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RAAY MALI NDIZI X 

j eG APIAN ٤ 1 
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Y < Z| JI < Z.‏ )الوت E:‏ ا 
قشف با Abi b‏ لانور Ada AA‏ 
DN EA 0 J LEAL‏ 
AD)‏ مارم ہے س ZZ IC‏ 


NA La‏ ية 





da Aaa 


بسم الله الرحمن الرحم والحمد لله رب العالمين الرحمن الرحيم الذي أرسل سيّدنا محمدًا AE‏ بالكتاب المبين هدى 

للناس SiG‏ لقد فاز من استجاب YA‏ وخاب من أعرض < في الدنيا والآخرة . 

وبعد فلما رأينا أن الإسلام به == < والمسلمين في ازدياد في حين بعد آخر وأصبح المسلمون في حاجة إلى تعلم مبادئ 
الإسلام في بلادنا خاصة dy‏ غرلى أفريقية عامة » ul‏ أن أكثرهم لا يستطيعون فهم apl E‏ بسهول وبع Wa‏ 
تلك البلاد يتكلمون بلغة اوسا وهي اللغة السائدة فيا مع قلة Dal‏ باللغة العربية التي نزل بها القران الكريم 
الاهتام لما صار الناس في هذه الأزمنة من قلة التوجيه إلى طلب العلم . وأصبح الأمر Éo (=b‏ على رابطة العالم WAA‏ 5 
تبذل جهدها في ترجمة اتن اراد a‏ إلى له اقرا لم Sa‏ ال من داك gag‏ . ويفسح لحم باب في 
els‏ مبادئ الإسلام على ما انزله الله به — وسهولة فقمنا اولا بترجمة Sea‏ في جزءين : جزء تبارك وجزء عم WI‏ 
أكثر ما يقرأ عند المبتدئين في الصلاة وغيرها . وبعد ذلك بعون الله تعالى أتممتا ترجمة تفسير القرآن كله في عام ۱۹۷۹ م وقبل 
أن نبدأ كل سورة من سور القرآن حاولنا أن نبين موضوعها الرئيسي لما قضمنته السورة ليكون دليلاً للقارئ ومرشدًا له لفهم 
السورة والآبات التي يقرؤها والمناسبات فيا وأسباب تكرار القصص في السور. وبعد هذه الترجمة بعون الله تعالى سنقوم بترجمة 
بعض كتب التفاسير إلى لغة الحوسا . 

وني هذه الترجمة التي أمامنا يوجد ثلاثة أمور كلها مفيدة للقارئ : الأول دليل للقارئ لمعرفة أماكن الوقوف. 
والثاني جعلنا في آخر هذه الترجمة قاموسسًا لمعرفة معاني الكلمات وأماكنها في آيات المصحف . والثالث الفهارس على الترتيب 
الأبحدي. وهناك زيادات أخرى منها إرشاد القارئ إلى كيفية المدود وبيان أماكن الوقوف بالنسبة للحروف اللاتينية . 

ولقد قنا بهذا العملفي خلال سبع سنوات وتم بعون الله تعالى ووجد قبولاً لدى الجميع في أول وهلة عند طباعتنا 
هذه الترجمة . 

وكما يعرف كل منا أن هذه الترجمة هي الترجمة الأولى من نوعها: إذا فلا بد لا من قراء على النحو التالي وذلك أنه 
سيوجد من يقرؤها ليطلع على الأخطاء حتى يحد ÚK‏ للطعن فيا كما يوجد من يقرؤها بحسن النية لتصحيح ما يراه غير 
مناسب . - ومع ذلك فكلاهها قدم مساعدة Y‏ يستهان بها وقد أصبح هذا 2 = للأمة الإسلامية عامة ولي خاصة فالله 

تبارك وتعالى المسؤول أن بحازي الكل بخير Ob‏ يصلح نياتنا لقبول الحق من أين جاءنا . 

وأقدم شكري لمن قاموا بمساعداتنا في هذه الترجمة في f‏ لمعيه وفي محالات أخرى فن هؤلاء 
الأشخاص أبو بكر عثان الثالث (صكتو ) والأستاذ أحمد بللو ابن والي ولاية كاسنا Ú‏ قام به من قراءة الترجمة وتصحيحها . 
والأستاذ محمد انوا ديكو ابن الحاج آدم باكو ديكو من بلد زاريا با قدمه من مساعدة جليلة في قيامه بقراءة الرجمة وتصحيح 
الأخطاء وجعل في آخر الكتاب القاموس للكلمات لتسهيل الحصول على معاني الآيات والكلمات . لقد قام بهذا العمل الخليل 
في مدة ستتين. جزاه الله خيرًا في الدنيا والآخرة . 

وأخيرًا نسأل الله أن Jae‏ عملنا هذا Gar‏ خالصًا لوجهه الكريم ويغفر لنا جميعًا ويكون عملنا هذا دليلاً على إعلاء 
كلمة الله ونشر دينه في هذه البلاد (غربى أفريقية ) ويحزينا في الدنيا والآخرة ويجعل الحنة مأوانا مع الذين أنعم الله pele‏ من 
النبيين والصديقين والشهداء والصالحين. 

امين. 


أبو بكر محمود جومى 





Gabatarwa 


Yabo da godiya su tabbata ga Allah Mai girma, Mai rahama, Mai jin Kai, Ubangijin halittu, 
Wanda Ya aiko shugabanmu Muhammad, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, da littafinSa 
mai bayani domin ya shiryar da mutane da aljannu game da shi. Wanda ya karbi kiransa ya yi aiki da 
abin da ya kawo masa, shi ne mai arziki a duniya da Lahira, kuma wanda ya kafirce masa, ga bin son 
zuciyarsa, shi ne tababbe. 

Bayan haka, lokacin da ya zamana adadin Musulmi na Karuwa kullum a Kasarmu, Afirka Ta 
Yamma, Karuwa mai tsananin yawa, kuma mafi yawan Musulminta suna magana da harshen Hausa 
ne, kuma ba kowane Musulmi ke iya koyon Larabci ba, saboda halayen da duniya take ciki yanzu, 
Kungiyar Rabidatul Alam el-Islami ta ga ba makawa ga bukatar a yi tarjamar ma’anonin AlRur’ani 
mai girma da littafan addini na Larabci, a cikin harshen Hausa, don amfanin ya hada dukan Musulmi, 
su koyi addininsu kamar yadda Allah Ya saukar da shi, don su sami babban rabo. 

Mun fara tarjamar tun farko da juzu'i na daya na Tabaraka da Amma, domin shi ne mafi yawan 
mutane ke tsayawa a kai don karatun sallarsu. Da sannu, kuma da yardar Allah, muka kammala 
tarjamar Alkur'ani gaba daya, wanda aka wallafa shi cikin 1979. 

A kowane farkon sura ana bayar da taKaitaccen bayanin abin da ta Kunsa ko take karantarwa 
domin mai karatu ya ji sauKin gane ma'anonin ayoyin surar da dangantakarsu. 

In Allah Ya so za mu bi bayan wannan da tarjamar littafan tafsirai cikin harshen Hausa. 

A wannan wallafar an sami Karin abubuwa uku: akwai jagora ga mai karatu, inda aka yi bayanin 
ina ake tsayawa. Sai kuma Karamin Kamus dauke da kalmomin da ke bukatar fassara. Abu na uku shi 
ne fihirisa cikin tsarin abacada. 

Kamar yadda aka yi a shiri na farko, a wannan ma an ci gaba da nuna alamar jan sauti a ajamin 
boko. 

Bayan shekara bakwai na hidimar bugawa ta farko, wannan aiki ya sami karbuwa ga hannun 
mutane, kuma sun ba da taimako mai yawa wajen gyara shi zuwa ga wannan matsayi. Akwai wanda 
ya karanta da niyyar alheri, kuma akwai wanda ya karanta da niyyar süka, amma su duka sun gamu a 
kan abin da ya zama alheri ga Musulmi. Allah Ya sáka ma dukansu da alheri. 

Akwai mutane da dama da suka taimaka wajen shirya tarjamar nan. Da farko dai muna miKa 
godiyarmu don goyon bayan da muke samu daga Abubakar III (Sokoto). Sai kuma Malam 
Ahmad, dan Walin Katsina, Malam Bello, wanda ya taimaka Kwarai da karanta abin da ya sawwaka. 

Malam Inuwa Diko, dan Alhaji Adamu B. Diko na Zaria, ya dauki nauyin tsara dukan wannan 
aiki a cikin layi kuma ya tsara jagorar karatu, Kamus da fihirisa don taimakon mai karatu ga fahimtar 
kalmomi masu wuya da neman ayoyin da suka shafi hukunce-hukunce dabam-dabam a cikin surori 
dabam-dabam ta hanya mai saufi. Ya dauki nauyin wannan aiki a cikin shekara biyu. Allah Ya saka 
masa da irin sakamakon wadanda suka tsayu ga aiki na gina addinin Allah. 

Muna fata Allah Ya karbi aikinmu gaba daya, ya zama sanadin daukakar addinin Musulunci a 
wannan Kasa, mu kuma Ya saka mana da alheri, mu da duk wanda ke yin aiki domin Allah. Allah Ya 
sa aikinmu ya zama sanadin shigarmu Aljanna, a Lahira, tare da manyan mutanen da Ya yi wa ni'ima, 
daga Annabawa da siddiKai da shuhada'u da kuma salihai. 

Amin. 

Abubakar Mahmud Gumi 





WASALI - <‏ 0 3726 
Kai).‏ القرءان م دى للتىهى أقوم . 
الحمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على سيد المرسلين محمد وعلى اله وصحبه 
أجمعين z‏ آما بعد : 


فتحقيقا لتوجيبات خادم الحرمين الشريفين حفظه الله فى العناية بكتاب الله الكريم 
توثيقا وطباعة والعمل على تيسير نشره وانتشاره بين أيدى المسلمين وتفسير معانيه باللغات 
الأجنبية واعتبار تلك التوجيبات أسمى الغايات والأهداف المرسومة لمجمع خادم الحرمين 
الشريفين الملك فهد لطباعة المصحف الشريف بالمدينة المنورة . 

وبناء على التعاون بين كل من الأمانة العامة لمجمع خادم الحرمين الشريفين الملك 
فهد لطباعة المصحف الشريف بالمدينة المنورة والامانة العامة لرابطة العام الإسلامى 
فى استقطاب علماء التفسير ف البلدان الإسلامية لترجمة معانى القران ¿SJ‏ إلى SWI‏ 
الأجنبية وذلك للحاجة إلى طرح تلك المعانى إلى جميع اللغات التى يتحدث بها المسلمون 
حتى لا تنحصر تلاوته فى تعبد فقط دون فهم لعانيه . 

.. المؤمنون إخوة) .. وشعوراً بواجب المساهمة الإسلامية‎ UD : بقوله تعالى‎ Uu), 
pl يسعدنا أن نقدم هذا المصحف الشريف بترجمة معانيه إلى اللغة الحوساوية الذى‎ 
بطباعته خادم الحرمين الشريفين وناشر كتاب الله امجيد الملك فهد بن عبدالعزيز ال سعود‎ 
التأسيسى‎ ya حفظه الله والتى قام بترجمتها فضيلة الشيخ أهى بكر محمود جومى‎ 
برابطة العالم الإسلامى إلى لغة الحوسا .. وقد استغرقت الترجمة مايزيد على سبع سنوات‎ 
وقد قام بعون الله الأستاذ محمد أنوا ادم ديكو المتخصص ف علوم‎ )ه١79494-191(‎ 
لغة ال موسا ونائب مدير المكتبة فى جامعة أحمد بيلو فى نيجيريا بمراجعة التصحيحات اللازمة‎ 
. رابطة العالم الإسلامى‎ Vale ووافقت‎ 


والله المادى إلى سواء السبيل cece‏ 





- 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


Wannan Alkur'ani yana shiryarwa ga abin da yake mafi kyau kuma madaidaici. 

Muna farawa da ambaton sunan Allah Mai gamammen jin Kai a nan duniya, 
Mai kebantaccen jin Kai gobe Kiyama. 

Godiya ta tabbata ga Allah Ubangijin talikai tsira da aminci su tabbata ga 
Shugaban Manzanni Muhammadu, da "yan *uwansa muminai. 

Bayan haka, akan mu tabbatar da manufar mai kula da masallatai masu alfarma. 
guda biyu ta kula da Littafin Allah Mai Girma da son sawwaKewar fahimtarsa a 
cikin harshe daban-daban don haka aka damKa wannan aiki a hannun masu buga 
Alkur'ani Mai Girma a wuri da aka tanada musamman na Sarki Fahad don buga 
Kur'ani Mai Girma a Madinatul Munawwara garin Manzo. 

Tare da hadin guiwar Ma’aikatar wuri da aka tanada don buga Alkur ani Mai 
Girma a Madinatul Munawwara, da kuma Kungiyar hadin Kan Musulmin Duniya, 
sai suka zabo malaman tafsiri daga KasashenMusulunci daban-daban don su fassara 
ma'anonin Alkur'ani Mai Girma cikin harussa daban-daban don abin ya yadu. 

Sabo da imani da maganar Allah Madaukaki da ya ce, “Lalle, Müminnai 
yan'uwa ne.” Kuma sabo da wajabcin taimakon jiina a cikin Musulumci, yana 
faranta rayukan mu,mu gabitar da wannan Alkur'ani Mai Girma a cikin tarjamar 
ma’anoninsa a cikin lugar Hausa, wanda Mai kula da Masallatia biyu masu alfarma 
ya yi umarni da bugashi, kuma Mai watsa Littafen Allah Mai Girma, Sarki Fahad 
Dan Abdul Azeez Ali Sa'iid, Allah ya tsare shi, wanda Sheikh Abiibakar Mahmoud 
Gumi, dan majalisar asali ta Rabidatul Alamil Islami, ya fassara a cikin harshen 
Hausa. Lalle, wannan aiki, na tarjamar, ya dauki shêkaru bakwai (1391-1399 H). 
Kuma da taimakon Allah, Mallam Muhammad Inwa Ādamu Dikko, wanda ya 
kebanta da sannan lugar Hausa, kuma mataimakin Shugan Lăbararen Jami’ar 
Ahmad Bello, a Nigeria, ya tsayu da gyaran kurakuran mãsu bugiwa. Kuma 
Jam'iyyar Rabidatul Alamil Islami (ta duniya) ta yarda da dukan aikin. 

Allah ne Mai Shiryarwa zuwa ga tafarki madaidaici. 
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ALKUR'ANI DA AKA BUGA CIKIN 
MADINA GARIN MANZO. 


Wannan Alkur'ani Mai Girma Da Tarjamar Ma’anoninsa kyauta ne daga Mai kula da Masallatai biyu māsu alfarma, 
Sarki Fahd Dan Abdul Azeez. Bà ya halatta a sayar da shi, dómin wakafi ne domin Allah Mai Girma. 


MAI GIRMA 
Da Kuma Tarjaman 


Ma'andninsa 
Zuwa Ga 


Wuri Da Aka Tanada Musamman 
Don Buga Alkur'ani Mai Girma Na Mai Kula 
Da Masallatai Biyu Masu Tsarki Sarki Fahad. 
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1 — Siiratul Fatiha 


GANG -١ 


Ayoyinta 7 ne. Ana kiran ta Uwar Littafi dõmin ta tara ilmin 
da yake a cikin Alkur'ani a dungule. Basmala a cikinta take ga 
Kira'ar Asim, ruwãyar Hafs, amma banda ga kira'ar Warsh. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Rai. 


1. Da sünan Allah, Mai rahama, 
Mai jin Kai. 

2. Godiya ta tabbata ga Allah, 
Ubangijin halittu; 

3. Mai rahama, Mai jin Kai; 

4. Mai 
Sakamako. 


nuna Mulkin Ranar 


5. Kai muke bauta wa, kuma 
Kai muke neman taimakonKa. 


6. Ka shiryar da mu ga hanya 
madaidaiciya, 


Z. Hanyar wadanda Ka yi wa 
ni'ima, ba wadanda aka yi wa fushi 
ba, kuma ba Batattu ba °. 


(1) Da cewa Ubangijin halittu ya tara ilmin tauhidi na Ilahiyya da Rububiyya, Mai 
rahama ya tara dukan rahamar diiniya da rayarwa da matarwa da ciyarwa da shayarwa da 
tufatarwa. Mai jin Kai ya دعقا‎ ni'imar düniya mai dógëwa zuwa Lahira kamar imani da na 
Lahira. Mai mallaka ko Mai ntina mulkin ranar sakamako, ya hada dukan wa'azi.Kai 
muke bauta wa kuma Kai muke nêman taimako, ya tara tauhidin Ilahiyya da ibada 
amaliyya ko kauliyya. Hanya madaidaiciya, ta hada dukan shari'a da hukunce-hukunce. 
Wadanda aka yi wa ni'ima, ya tara dukan tarihin mutanen kirki. Wadanda aka yi wa fushi, 
ya tara dukan tarihin masu tsaurin kai. Batattu, ya tara tarihin dukan mai aiki da jahilci ko 


Bata. 





2 — Sûratul Bagara 


Tana karantar da kira zuwa ga addini da yadda ake ginin 
sãbuwar al'umma daga mutane daban-daban, na Jahiliyya. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Rai. 


1. A.L. M. 


2. Wancan ne Littafi, babu 
shakka a cikinsa, shiriya ne ga mãsu 
takawa. 20 


3. Wadanda suke yin imani 
game da gaibi, kuma suna tsayar da 
salla, kuma daga abin da Muka 
arzuta su suna ciyarwa; 


_ 4. Kuma wadanda suke yin 
mani da abin da aka saukar zuwa 
gare ka, da abin da aka saukar daga 
gabaninka, kuma game da Lahira 
suna yin yakini. 


5. Wadannan suna kan shiriya, 
daga Ubangijinsu, kuma wadannan 
su ne mãsu cin nasara. 


(1) Ya sifanta Littafi; watau Alkur'ani da kamala ya ce “wancan” maimakon 
“wannan” domin mãsu son su yi aiki da shi, su ne masu taKawa. Tagawa na da sharudda 
biyu, su ne imani da aiki da abin da manzancin Annabi Muhammadu ya Kunsa. Sa’an nan 
mutane a farkon Musulunci ko a inda Musulunci yake sabo, sun kasu kashi hudu. Kashi 
na farko sü ne masu taKawa wadanda aka fadi sifofinsu a nan. 


ç 





2 — Süratul Bakara “try lise - ç 


° 


6. Lalle ne, wadanda suka ka- wa Z k وکوا سَوَاء‎ k 


firta® daidai ne a kansu, shin ka yi 0 ji $ p 
musu gargadi kó ba ka yi musu SPA ei 
gargadi ba, ba za su yi imani ba. 

7. Allah Ya sa hãtimi a kan zu- 2 4⁄5 
katansu, da a kan jinsu, kuma a Wi WA 5 
kan ganin su akwai wata yana; @ بصرهم غشو غِسَّوٌهوَلَهُمَعَدَابٌ عَظِيةٌ‎ 
kuma suna da wata azãba mai 
girma. 

8. Kuma akwai daga mutãne zj ¿ S $ 
wanda”? yake cewa: “Man yi imani 29055 کک ا‎ S 
da Allah kuma da Yinin Lahira,” OKA SI 
alhali kuwa sü ba müminai ba. 


ssr 


9. Suna yaudarayya da Allah da — Zú ZV s. KAWA 
wadanda suka yi imani, alhali ba su a sn na 
yaudarar kowa face kansu, kuma OF TEAT < 
ba su sakankancewa! 


10. A cikin zukatansu akwai 
wata cüta; sai Allah Ya Kara musu 
wata cüta, kuma suna da azaba mai 
radadi saböda abin da suka kasance 
suna yi na Karya. 


11. Kuma idan aka ce musu: 
“Kada ku yi Barna a cikin Kasa,” 
sukan ce: “Mü masu kyautatawa 
kawai ne”! 


12. To, lalle ne su, si ne masu )زد ون و نعود ا‎ 225 
barna, kuma amma bà su sansan- 
cewa. 


13. Kuma idan aka ce musu: 
.. م‎ - ` 
“Ku yl mani kamar yadda mutane 


(1) Kashi na biyu daga cikin jama’a sü ne kafiran da suka dõge a kan kafircinsu, babu 
wani gisshi kuma Allah Ya san ba zà su musulunta ba. 


(2) Kashi na uku su ne munafukai da suka bayyana Musulunci da baki amma 
züciyarsu tana a kan kãfirci. 





Orak š x 
2 — Süratul Bakara سوك البق‎ - » 


suka yi imani”, sukan ce: “Za mu yi 
imani ne kamar yadda wawaye suka 
yi imani?” — To, lalle ne su, sti ne 
wawaye, kuma amma ba su sani. 


14. Kuma idan sun hadu da wa- 
danda suka yi imani, sukan ce: 
“Mun yi imani.” Kuma idan sun 
wofinta zuwa ga 522102311112511, D 
sukan ce: “Lalle ne, muna tare da 
ku: Mu masu izgili kawai ne.” 


15. Allah Yana yin izgili” gare 
su kuma Yana taimakon su a cikin 
batarsu, suna dimuwa. 


72 “> و 
- 


16. Wadannan su ne wadanda I , akah DA AY ai; 
suka sayi bata da shiriya, sai fatau- 2 
pi EE TAK wd ر‎ PA 
cinsu bai yi riba ba, kuma ba su ( KIA ريحت رتهم و‎ 
kasance masu shiryuwa ba. 


17. Misalinsu 2) shi ne kamar 
misalin wanda ya hûra wuta, to, a 


lokacin da ta haskake abin da yake 
gêfensa (na abin tsoro), Allah Ya 
tafi da haskensu, kuma Ya bar su a 
cikin duffai, ba su gani. 
18. Kurame, bebayen makãfi, 5 IN GOG IEE 
saboda haka ba su komowa. SE م بغي رعو‎ 


(1) Kashi na hudu su ne Yahudawa 7202202 suke sun san 852511735 
Muhammadu da manzancinsa, amma hãsada ta hana su su bi shi, suna KoOkarin bata abin 
da ya zo da shi ta hanyar jefa shibhöhi a ciki, dómin su kange mutane daga shigarsa. 
Saboda haka aka ce musu shaidanu. Duk wanda ya san gaskiya amma kuma ya yi girman 
kai daga binta, to, shi ne shaidan, daga aljannu ko daga mutane. 


(2) Allah Yana mayar masu da sakamakon izgilinsu. 


(3) Allah Ya bayyana misalin munafuki da misalai biyu, na farko, kamar mutum a 
cikin duhu, yana kewaye da abübuwan ban tsóro bai sani ba, sai ya hira wuta, ta yi haske 
ya ga abübuwan na ban tsõron sa'an nan wutar ta mutu, ta bar shi a cikin duhu, sai tsoron 
ya hauhawu a kansa. Haka munafuki yake a bayan ya yi ikrari da Musulunci, a kullum 
yana cikin tsõron abin da zà a ce a kansa. Ana sifanta hasken wuta da hasken imaninsa. 
Bayan hasken ya tafi, sai ya zama kurma, bebe makãho, saboda haka ba ya magantuwa. 
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19. Ko kuwa kamar girgije mai 
zuba 1” daga sama, a cikinsa akwai 
duffai da tsawa da walkiya: Suna 
sanyawar yatsunsu a cikin kunnu- 
wansu daga tsawarwakin, domin 
tsõron mutuwa. Kuma Allah Mai 
këwayewa ne ga kafirai! 


20. Walkiyar tana yin kusa ta 
fizge gannansu, ko da yaushe ta 
haskaka musu, sai su yi tafiya a 
cikinta, kuma idan ta yi duhu a 
kansu, sai su yi tsaye. Kuma dã 
Allah Ya so, sai Ya tafi da jinsu da 
gannansu. Lalle ne Allah a kan 
dukan kome Mai ikon yi ne. 


21. Ya kii mutane! Ku bauta @ 
wa Ubangijinku, Wanda Ya halicce 
ku, kii da wadanda suke daga gaba- 
ninku, tsammaninku, ku kare 
kanku! 


22. Wanda Ya sanya muku kasa 
shimfida, kuma sama gini, kuma Ya 
saukar da ruwa daga sama, sa'an 
nan Ya fitar da abinci daga 'ya'yan 
itace game da shi, saboda ku. 
Saboda haka, kada ku sanya wa 
Allah wasu kishiyêyi, alhali kuwa 
kuna sane. 


23. Kuma idan kun kasance a 
cikin shakka daga abin da Muka 
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(1) Misali na biyu munafukai suna kamar matafa a cikin jêji da dare, ruwa kuma ya 
same su a cikin duhu, ba su iya mõtsãwa sai da walKiya, watau ayar da suke so, kuma ga jin 
tsOron tsawa; watau  bayánin haláyensu a cikin AlKur'ani, ba su son su ji, har suna sanya 
kanun yatsunsu suna tõshe kunnuwansu, dõmin kada su ji. Ganin ido da basira da jin 
kunne da na hankali duk daya suke, Allah Yana iya karBe su ya bar su a cikin dimuwa. 


(2) Bayan ya gama fadin kasusuwan mutane da sifofinsu, sai kuma ya kira su gaba 
daya zuwa ga bauta Masa, Shi kadai. Ma anar bauta Masa Shi kadai, kowa ya ajiye 
al’ãdarsa, ya koma ga hukuncin Allah kawai; umurni kó hani. Wanda ya bi wani hukunci 
na al'adarsa, ya bar abin da Allah Ya ce, to, shi ya sanya wa Allah kishiya ke nan. 
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sassaukar ga BawanMu, to, ku zó ORE ATEEN, 

da Sira guda daga misalinsa aa A AA ANEKA 4 
(AlKur'ani). Kuma ku kirawo shai- 0 DHAWA 1 Əla asil 
dunku, ® baicin Allah, idan kun 9 
kasance masu gaskiya. 

24. To, idan ba ku aikata (kawo IN yas 
Sura) ba, to, bá za ku aikata ba. E AA s 
Saboda haka ku ji tsõron Wuta ORFAN 
wadda makamashinta mutane da A 
duwatsu ne, an yi tattalinta domin 
kafirai. 


YA 


° 222 
a 
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25. Kuma ka bayar da bishara ga saili jats ai ورا‎ 
wadanda suka yi ımãni, kuma suka WOW 
aikata ayyuka na Rwarai, cêwa lalle الانهدر‎ bêsi á 3 
ne, suna _ da gidajen Aljanna, z gaga. لماز‎ í = 
Koramu na gudana daga Karka- 
shinsu. Ko da yaushe aka arzuta su 
da abinci daga wasu 'ya'yan itace : riy -etr 
daga gare su, 2) sai su ce: “Wannan š Q: 
shi ne aka arzuta mu da shi daga 
gabanin haka.” Kuma a Jë musu da 
shi yana mai kama da Jüna. Kuma 
suna da, a cikinsu, matan aure masu 
tsarki, kuma su, a cikinsu madaw- 
wama ne. 


26. Lalle ne, Allah ba Ya jin 
kunyar Ya bayyana wani misali, 
kowane iri ne, sauro da abin da 
yake bisa gare shi. To, amma 
wadanda suka yi Imani, sai su san 
cewa lalle shi ne gaskiya daga 
Ubangijinsu, kuma amma wadanda 
suka kafirta, sai su ce: “Mëne ne 


(1) Gumakanku su taimake ku Kêra sura mai kama da AlRur’ãni wajen fasaha da tsari 
da kawo asirai. An ce wa gumaka shaidu dömin suna cêwa su ne za su yi musu shaida a 
Ranar Kiyama, kuma su cêce su, kuma ko da yaushe suna tàre da su. 


(2) Gonaki ko gidajen Aljanna. 





t As v‏ ا 
Süratul Bakara BANG _ ç‏ — 2 


Allah Ya yi nufi da wannan® ya 
zama misali?” Yana batar da wasu 
masu yawa da shi, kuma Yana shir- 
yar da wasu mãsu yawa da shi, 
kuma bà Ya Batarwa da shi face 
fasikai. 


27. Wadanda suke warware ين فتكت‎ BIA NGA AK AI 
1 za SA لھ‎ Í“ عهد لله‎ wak ألذ‎ 
alkawarin Allah daga bayan Kulla 2 0 > en 


shi, kuma su yanke abin da Allah ا نوصل‎ jakin 5 

Ya yi umurni da shi a sadar, kuma 4 بلع ا‎ 

suna barna a cikin Kasa, wadannan 

sü ne mêsu hasara. 9 الخو‎ 
28. Yaya kuke kafirta da Allah, 

alhãli kuwa kun kasance matattu 

sa'an nan Ya rãyar da ku, sa’an nan 

kuma Ya matar da ku, sa'an nan 

kuma Ya raya ku, sa'an nan kuma 

zuwa gare Shi ake mayar da ku? 


29. Shi ne Wanda Ya halitta 
muku abin da ke a cikin Kasa gaba 


daya, sa'an nan kuma Ya dal- 
daita@) zuwa sama sa'an nan Ya 
aikata su, sammai bakwai. Kuma 
Shi ga dukan kome Masani ne. 


30. Kuma a lókacin da Ubangi- 
jinka Ya ce ga mala'iku: “Lalle ne, 
Ni Mai sanya wani halifa ne a cikin 
Kasa,” suka ce: “Ashe, za Ka sanya 
a cikinta, wanda zai yi barna a 
cikinta, kuma ya zubar da jinainai, 
alhali kuwa mu, muna yi Maka 
tasbihi game da gode Maka, 








(1) Misali da kamar matan Aljanna masu tsarki. Ba mata ba kó da sauro ko abin da 
ya fi, kó yak kasa sauro, to, akwai hikima a cikin halittarsa, wadda zà ta jawo hankalin mai 
hankali ga imani da Allah sabõda ita. 


(2) Ya daidaita, watau Ya yi nufi; “sa'an nan” yana amfanar da jêranta aiki ba 
jerantar nufi ba, dómin sifófin Allah dukansu, ba fararru ba ne. 
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kuma“? muna tsarkakewa gare 
Ka” Ya ce: “Lalle ne Ni, Na san 
abin da ba ku sani ba.” 


31. Kuma Ya sanar da Adam 
sünáye dukansu, sa'an nan kuma ya 
gitta su a kan mala'iku, sa'an nan 
Ya ce: “Ku gaya Mini sûnãyen 
wadannan, idan kun kasance masu 
gaskiya.” 

32. Suka ce: “Tsarki ya tabbata 
a gare Ka! Babu sani a gare mu face 
abin da Ka sanar da mu, lalle ne 
Kai, Kai ne Masani, Mai hikima.” 


33. Ya ce: “Ya Adam! Ka gaya 
musu sunayensu.” To, a lókacin da 
ya gaya musu sünãyensu, (Allah) 
Ya ce: “Ashe, ban ce muku? ba, 
lalle Ni, Ina sane da gaibin sammai 
da Kasa, kuma (Inà sane da) abin da 
kuke bayyanawa da abin da kuka 
kasance kuna bêyewa?” 


34. Kuma a lókacin da Muka ce 
ga mala'iku: “Ku yi sujada ga 
Adam,” sai suka yi sujada, face 
Ibilisa ya Ki, kuma ya yi girman kai, 
kuma ya kasance daga káftirai. 


35. Kuma Muka ce: “Ya Adam! 
Ka zauna, kai da matarka a Al- 
Janna, kuma ku ci daga gare ta, bisa 
wadata, inda kuke so, kuma kada 
ku kusanci wannan itaciya, har ku 
kasance daga azzalumai.” 
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(1) Mala'iku sun yi tambaya ne irin ta mai nèman ya rinjáyi mai jayayya da shi ga 
neman haliftaka a kan Kasa. Sun san halayen jinn da bunn wadanda suka fara zama a kan 


Rasa suka yi barna da zubar da jini. 


(2) Wannan Kissa ta nûna cêwa shügabanci da ilmi ake yin sa, ba da yawan ibada 
wadda mutum yake kêbanta da yin ta ba. Dõmin an ntina wa mala'iku fifitar Adam a 
kansu da ilmi, ba da ibada ba. Kuma da wannan sifa zai zama Halifa, kó da Iblis bai fitar 
da shi ba, daga cikin Aljanna, zai fita ta wata hanya dõmin zartar da hukuncin Allah. 
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36. Sai Shaidan ya talalabantar 
da su daga barinta, sai ya fitar da su 
daga abin da suka kasance a ci- 
kinsa. Kuma Muka ce: “Ku sauka, 
sashenku, na makiyi ga sashe, kuma 
kuna da, a cikin Rasa, matabbata da 
jin dadi zuwa ga wani lokaci.” 

37. Sai Adam ya kari wasu kal- 
mêmi daga Ubangijinsa, saboda 
haka Ya karbi tūba a kansa. Lalle 
ne Shi, Shi ne Mai karar tüba, Mai 
jin Kai. 

38. Muka ce: “Ku sauka daga 
gare ta gaba daya. To, imma lalle 
shiriya ta je muku daga gare Ni, to, 
wanda ya bi shiriyaTa, to, babu 
tsõro a kansu, kuma ba su yin bakin 
ciki.” 

39. “Kuma wadanda suka ka- 
firta, kuma suka Karyata game da 
ayoyinMu, wadannan su ne abokan 
Wuta; su a cikinta madawwama 
ne.” 


40. Ya Bani 15531132101! ku tuna 
nPimaTa, wadda Na nimta a 
kanku, kuma ku cika alkawariNa, 
In cika muku da alkawarinku. 
Kuma Ni, ku ji tsõroNa. 


41. Kuma ku yi imani da abin da 
Na saukar, yana mai gaskatawa ga 
abin da yake tãre da ku, kuma kada 
ku kasance farkon kafiri game da 


EEE _ 
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(1) Bayan kiran mutane gabã daya zuwa ga addinin Musulunci, sai kuma ya kebance 
Yahüdu da kira zuwa ga addinin, dõmin sun bambanta da sauran kafirai, saboda ilminsu 
ga gaskiyar Musulunci. Ya gabata cêwa jama’ar, kashi hudu ce; mūminai, da kafiran 
Larabawan da ba za su musulunta ba, da munifukai da Yahüdu. Ya kira Yahüdu da Bani 
Isra'ila, dõmin Ya tunatar da su, cêwa ana kiransu ne zuwa ga addini irin na ubansu 


Ya'akubu bawan Allah. 
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shi. Kuma kada ku sayi “yan kudi 
kadan da ãyöyiNa. Kuma ku ji 
tsoroNa, Ni Kadai. 


42. Kuma kada ku lullube gas- 
kiya da Karya, kuma ku boye gas- 
kiya, alhali kuwa kuna sane. 


43. Kuma ku tsayar da salla; 
kuma ku bayar da zakka; kuma ku 
yi ruku'i tare da masu yin rukü'i. 

44. Shin, kuna umurnin mutane 
da alhêri, kuma ku manta da kanku 
alhali kuwa kuna karatun Littafi? 
Shin, bà zà ku hankalta ba? 


45. Kuma ku nëmi taimako da 
yin haKuri, da salla: Kuma lalle ne 
ita, hakika, mai girma ce face fa a 
kan masu tsóron Allah. 


46. Wadanda suka tabbata cëwa 
lalle ne su masu haduwa ne da 
Ubangijinsu, kuma lalle ne su zuwa 
gare Shi masu komawa ne. 


47. Ya Bani Isra'ila! Ku tuna 
niimaTa, wadda Na niimta a 
kanku, kuma lalle ne Ni, Na fifita 
ku a kan talikai. 


48. Kuma kuji tsõron wani yini, 
(a cikinsa) rai ba ya wadatar da 
wani rai da kome, kuma ba a karbar 
cêto daga gare shi, kuma ba a kama 
musanya daga gare shi, kuma ba su 
zama ana taimakon su ba. 


49. Kuma a lõkacin da Muka 
tsirar da ku daga mutanen Fir'au- 
na, suna taya muku mugunyar aza- 
ba, suna yayyanke diyanku maza 
kuma suna rayar da matanku. 
Kuma a cikin wancan akwai jarra- 
bawa mai girma daga Ubangijinku. 
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50. Kuma a lokacin da Muka 
raba têku saböda ku, sai Muka 
tsirar da ku, kuma Muka nutsar da 
mutanen Fir'auna, alhali kuwa ku, 
kuna kallo. 


51. Kuma a lokacin da Muka yi 
wa'adi ga Misa, dare arba'in, sa'an 
nan kuma kuka riKi maraKi daga 
bayansa, alhali kü, kuna masu za- 
lunci (da bauta masa). 


52. Sa'an nan kuma Muka yafe 
muku daga bayan” wancan, 
tsammaninku, kuna godewa. 


53. Kuma a lokacin da Muka bai 
wa Musa Littafi da Rarrabêwa, 
tsammaninku, kuna shiryuwa. 


54. Kuma a lokacin da Musa ya 
ce ga mutanensa: “Ya mutanena! 
Lalle ne ku, kun zàlunci kanku 
game da riKonku marakin, sai ku 
tuba zuwa ga Mahaliccinku, sai ku 
kashe kanku. Wancan ne mafi al- 
hêri a gare ku a wurin Mahalic- 
cinku. Sa'an nan Ya karbi tüba a 
kanku. Lalle ne Shi, Shi ne Mai 
karbar tüba, Mai jin Kai.” 


55. Kuma a lokacin da kuka ce: 
“Ya Müsa! Bà zà mu yi imani ba 
dominka, sai mun ga Allah bayy- 
ane,” saboda haka tsawar nan ta 
kama ku, alhali kuwa kuna kallo. 


56. Sa'an nan kuma Muka tayar 
da ku daga bayan mutuwarku, 
tsammaninku, kuna godewa. 


57. Kuma Muka sanya girgije ya 
yi inuwa a kanku, kuma Muka 
saukar da darba da tantabaru a 
kanku: “Ku ci daga masu dadin 
abin da Muka arzuta ku.” Kuma ba 
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su zalunce Mu ba, kuma amma 
kansu suka kasance suna zalunta. 


58. Kuma a lokacin da Muka ce: 
“Ku shiga wannan alkarya. Sa'an 
nan ku ci daga gare ta, inda kuka so, 
bisa wadata, kuma ku shiga Köfa 
kuna masu tawalu'i, kuma ku ce: 
“Kayar da zunubai” Mu gafarta 
muku laifukanku, kuma za Mu 
Kara wa masu kyautatawa. 


39. Sai wadanda suka yi zalunci 
suka sake magana watar wannanda 
aka ce musu, saboda haka Muka 
saukar a kan wadanda suka yi za- 
lunci da azaba daga sama saboda 
abin da suka kasance suna yi na 
fasiKanci. 


60. Kuma a lokacin da Musa ya 
nëmi shayarwa domin mutanensa, 
Muka ce: “Ka doki dütsen da san- 
darka.” Sai marmaro góma sha 
biyu suka bubbuga, hakika, kowa- 
danne mutane sun san wurin 
shansu. “Ku ci kuma ku sha daga 
arzikin Ubangijinku, kuma kada ku 
yi fasadi, a cikin Kasa, kuna masu 
barna.” 


61. Kuma a lokacin da kuka ce: 
“Ya Musa! Ba za mu yi haKuri ba a 
kan abinci guda. Sai ka roka mana 
Ubangijinka, Ya fitar mana daga 
abin da Kasa take tsirarwa daga 
ganyenta, da dumanta, da alka- 
marta, da wakenta, da albasarta.” 
Yace: “Kuna nëman musanya abin 
da yake mafi KasKanci da wanda 
yake mafi alhèri? Ku sauka Masar, 
domin lalle ne, kuna da abin da 
kuka roka”. Kuma Muka doka 
musu wulakanci da talauci. Kuma 
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suka koma da wani fushi daga Al- 
lah. Wancan saboda lalle ne su, sun 
kasance suna kafirta game da 
ayoyin Allah, kuma suna kashe 
annabawa, ba da hakki ba. Wan- 
can, saboda sabawarsu ne, kuma 
sun kasance suna Ketarewar haddi. 


62. Lalle ne wadanda suka yi 
imani, da wadanda suka tiba (D, da 
Nasara da Makarkata, wanda ya 
yi imani da Allah da kuma Yinin 
Lahira, kuma ya aikata aikin 
Rwarai, to, suna da ijãrarsu a wurin 
Ubangijinsu, kuma babu 15010 a 
kansu, kuma ba su zama suna yin 
bakin ciki ba. 


63. Kuma a lokacin da Muka 
rifi alkawarinku, kuma Muka 
daukaka dütse bisa gare ku: “Ku 
kama abin da Muka ba ku da Karfi. 
Kuma ku ambaci abin da yake a 
cikinsa, tsammaninku, ku kare 
kanku.” 


64. Sa'an nan kuma kuka jaya 
daga bayan wancan, to, ba dõmin 
falalar Allah ba a kanku da raha- 
marSa, hakika, da kun kasance 
daga masu hasara. 


65. Kuma lalle ne, hakika, kun 
san wadanda suka Ketare haddi 
daga gare ku a cikin Asabar, sai 
Muka ce musu: “Ku kasance birai 
Kaskantattu.” 
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(1) Wadanda suka koma; watau Yahüdu, daga maganar Misa, “Mun koma gare 
Ka” Sura ta 7 aya ta 156, kuma Makarkata, jama'a ce daga Larabawa suka karkata daga 
addinin ubanninsu zuwa ga bauta wa mala'iku. A farkon Musulunci suna cëwa ga wanda 


ya musulunta, wai ya yi kama da su. 
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66. Muka sanya ta (mas'alar) 
azaba, dõmin abin da yake a gaba 
gare ta, da abin da yake a bayanta, 
kuma wa'azi ga masu takawa. 


67. Kuma a lokacin da Musa ya 
ce ga mutanensa: “Lalle ne, Allah 
Yana umurnin ku da ku yanka wata 
saniya.” Suka ce: “Shin, kana riKon 
mu ne da izgili?” Ya ce: “Ina nëman 
tsari ga Allah da in kasance daga 
jahilai.” 

68. Suka ce: “Ka roka mana 
Ubangijinka, Ya bayyana mana, 
mêce ce ita?” Ya ce: “Lalle ne Shi, 
Yana cewa: “Lalle ne ita saniya ce, 
ba tsofuwa ba, kuma ba budurwa 
ba, tsattsaki ce a tsakanin wancan,” 
sai ku aikata abin da ake umurnin 
ku.” 


69. Suka ce: “Ka roka mana 
Ubangijinka, Ya bayyana mana 
abin da yake launinta.” Ya ce: 
“Lalle ne, Shi, Yana cewa: “Ita 
wata saniya ce fatsi, mai tsantsan 
launinta, tana faranta ran masu 
kallo.” 


70. Suka ce: “Ka roka mana 
Ubangijinka, Ya nina mana abin 
da yake ita, lalle ne shanu suna yi 
mana kama da jina, kuma mù, idan 
Allah Ya so, hakika, masu shiryuwa 
ne.” 

71. Ya ce: “Lalle ne Shi, Yana 
cêwa: “Ita wata saniya ce, ba hö- 
rarra ba tana noman Kasa, kuma ba 
ta shayar da shiika, lafiyayya ce, 
babu wani sêfane a cikinta.”” Suka 
ce: “Yanzu ka zo da gaskiya.” Sai 
suka yanka ta, kamar ba za su 
aikata ba. 
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2 — Suratul BaKara ىدا‎ $e _ 


72. Kuma a lókacin da kuka yi # ZA >. KAA 
kisan kai, kuka dinga tunkuda wa G da 9 KK 
jūna laifi a cikinsa’, kuma Allah 9o DH 56 
Mai fitar da abin da kuka kasance 

kuna boyewa ne. 


73. Sai Muka ce: “Ku doke shi Š ii نيا كَدَلِكَ‎ AA era 
da wani sashenta.” Kamar wancan 
ne Allah Yake ráyar da matattu, O ask sarsa, ور‎ 
kuma Ya ntina muku ãyöyinSa, ii 
tsammaninku, kuna hankalta. 


74. Sa'an nan kuma zukatanku, adi 
suka KëKashe daga bayan wancan. gs a 3 
Saboda haka suka zama kamar du- ya WAKI A SEL KAA 
watsu ko mafi tsanani ga م‎ 2 KIZA KAA 
KeRashewa. Kuma lalle ne daga G> WAUA 
duwatsu, hakika, akwai abin da ا‎ s رسكا‎ 
maremari suke bubbupa daga gare خشيةالله‎ — H, 
shi, kuma laile ne daga gare su, © AT NG 
hakika, akwai abin da yake tsat- ول‎ sE Ji 
tsagêwa har ruwa ya fita daga gare 


shi, kuma lalle ne daga gare su, 
hakika, akwai abin da yake fadowa 
domin tsêron Allah, kuma Allah 
bai zama Gafili ba daga barin abin 
da kuke aikatawa. 


(1) Asalin Rissar, wani mutum ne mai arziki da yawa daga cikin Bani Isra'ila amma ba 
shi da magaji sai dan dan'uwansa. Sabóda ya yi gado, sai ya kashe shi da dare, ya kuma 
dauke shi, ya aza shi a bakin Kofar wani mutum, a cikinsu. Da safiya ta waye, sai suka tashi 
dómin su yi fada a tsakanin dangin wanda aka kashe da dangin wanda aka same shi a 
Köfarsu, sa'an nan suka hada ra'ayi ga su kai Kara ga Manzon Allah, Misa. Suka isa gare 
shi, suka ba shi lãbãrin. Sai ya ce musu: “Lalle ne, Allah Ya ce: “Ku yanke wata saniya.”” 
Da sun yanke kõwace irin saniya da sai bukatarsu ta biya musu, amma sai suka yi ta yin 
tambayoyi ana ba su amsa, kuma yana Kara yi musu wuya, har suka kai ga a sifanta musu 
saniyar yaro mai da'a ga uwarsa wadda aka ce, ba za a sayar musu da ita ba sai da zinariya 
cike da fatarta kó daidai da nauyinta sau goma. Bayan sun saye ta suka yanka ta sai Mtisa 
ya ce musu, su dõki wanda aka kashen nan da wani juzu'i nata. Suka dóke shi da Kashinta 
ko harshenta, sai ya tashi ya ce: “Wane dan dan' uwana, ya kashe ni.” Sai suka kama 
wanda ya yi kisar suka kashe shi. Tartibin AlKur'ani ya yi ishara da mas'alar tsaurin kan 
Bani Isra'ila da hikimar bin umurnin Allah, da ikon tayar da matattu da gaskiyar wahayin 
annabawa, da asiran da Allah Yake sanyawa a cikin wasu abiibuwa dómin su zama sanadi 
ga aukuwar wasu, da yadda Yake arzüta masu yi Masa da'a, da sauransu, duk a cikin Kissa 
guda, ba da Ya ambaci tsarin asalinta ba. Tsarki ya tabbata ga Allah. 
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<. £ < 
2 — Süratul Bakara BANG — ç 


75. Shin fa, kuna tsammanin za AUNA KA KIA ALANA 
SEE KH أفنظمعون أن دومِنوا < قر‎ 
su yi imani sabõda ku, alhãli kuwa, EF IR @ 
haKiKa, wata Kungiya daga gare su کل اله م ف فو نه‎ 
> gly. ga 8 س معون ڪلم اللو ثم حرفو‎ ak 


وقد ان 


1 


د ا ال S “a‏ 


sun kasance suna jin maganar Al- pa 
lah, sa’an nan kuma su karkatar da 
ita daga bayan sun gane ta, alhali 

su, suna sane? 


76. Kuma idan sun hadu da 
wadanda suka yi mani sukan ce: 
“Mun yi imani,” kuma idan sãsh- 
ensu ya wêfinta zuwa ga sashe, 
sukan ce: “Shin, kuna yi musu 
magana da abin da Allah Ya büda 
muku ne dõmin su yi muku hujja da 
shi a wurin Ubangijinku?” Shin fa, 
bã ku hankalta? 


77. Shin, kuma ba su sanin cêwa 
lalle ne Allah Yana sanin abin da 
suke boyewa da abin da suke bayya- 
nawa? 


78. Kuma daga cikinsu akwai 
ummiyyai, ba su da sanin Littafi, 
face tãtsüniyoyi, kuma sü ba kome 
suke yi ba face suna yin zato. 

79. To, bone ya tabbata ga “4, ا‎ GG ن ااذ کے‎ 
wadanda suke rubêta littãfi gi merak atadas 
hannuwansu, sa'an nan kuma su ce cas AE AN عند‎ ga قو لون هلد‎ 
wannan daga wurin Allah yake, د‎ ga ی و ا ا و‎ 
dêmin su sayi kudi kadan da shi, SI ثمناقليلافويل‎ 
san nan bone ya tabbata a gare su RIS ZZ. ةو‎ SODA 
daga abin da hannayensu ke rubü- DHA AMA ديهم وويل‎ 
tawa, kuma bone ya tabbata a gare 
su daga abin da 51116 


80. Kuma suka ce: “Wuta ba zá 
ta shafe mu ba, face "yan kwanuka 
Kidãyayyu.” Ka ce: “Ashe kun riki 
wani alkawari a wurin Allah, sa'an 
nan Allah ba zai saba wa alkawa- 
rinSa ba, ko kuwa kuna fadin abin 
da ba ku sani ba bisa ga Allah?” 
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5 لم‎ an 
2 — Sūratul Bakara Eh ولك‎ ç 


81. Na'am! Wanda ya yi tsiwur- si VA SATA BAGA Aa 
wurin miigun abu, kuma laifinsa ya 
kwaye shi, to, wadannan su ne صح ب التارهم‎ z: Aá a 
"yan Wuta, sü a cikinta madaw- 


(AN 22 
wama ne. GO 6 27 فيها‎ 


82. Kuma wadanda suka yi 433 WANG Aik Uu i 236 
imani kuma suka aikata ayyukan OEE 
Kwarai, wadannan “yan Aljanna @— AG اس قم‎ 
ne, sü a cikinta madawwama ne. 

83. Kuma a lokacin da Muka > وو‎ “< zi SANG 
karbi alkawarin Banî Isrã îla (D: 42295 وود شق ب‎ 


WA 


Kada ku bauta wa köwa face Allah, Sali إِحَسَانا وذى‎ 12336 bii AEN 


kuma ga mahaifa ku kyautata, da “(41 t ےر‎ 
mai zumunta da marãyu da mata- ji و 2¿ والس ڪين وفو لوا لقاس‎ 
lauta, kuma ku fadi magana mai ¿£ is; cais A si; خا‎ 
kyau zuwa ga mutane, kuma ku 5 
tsayar da salla, kuma ku bayar da 

zakka, sa'an nan kuka jüya baya, 

face kadan daga gare ku, alhali 

kuwa kuna masu bijirêwa. 


84. Kuma a lokacin da Muka 
riki alkawarinku; ba za ku zubar da 
jininku ba, kuma ba za ku fitar da 
kanku daga gidajenku ba; sa'an 
nan kuka tabbatar, alhali kuwa 
kuna bayar da shaida (a kanku). 


85. Sa'an nan kuma, ga ku, ya 
wadannan! Kuna kashe kanku, 
kuma kuna fitar da wani bangare 
daga gare ku daga gidajensu, kuna 
taimakon juna a kansu da zunubi 


(1) Tunitar da Bani Isra'ila alkawurra goma da Allah Ya yi da Misa a cikin Attaura 
a kansu. Na farko, ba za su bauta wa kõwa ba face Allah. Na biyu kyautata wa iyãye da 
dangi da marayu da matalauta. Na uku, fadin magana mai kyau zuwa ga mutane. Na 
hudu, tsayar da salla. Na biyar, bayar da zakka. Na shida, ba za a kashe rai babu hakki na 
shari’a ba. Na bakwai, ba za a fitar da kowa daga gidansa ba. Na takwas, ba za a taimaki 
azzalumi a kan zàluncinsa ba. Na tara, idan abokan gaba sun kama wani daga cikinsu, su 
yi fansarsa. Na goma, da'a ga kowane Manzoh Allah wanda bai saba wa Taurata ba ga 
akida. 
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2 — Suratul Bakara 


da zalunci, kuma idan kimammu 
suka je muku, kuna fansarsu, alhali 
kuwa shi fitar da su, abin da aka 
haramta muku ne. Shin fa, kuna 
Imani da sashen Littafin ne, kuma 
ku kafirta da sashe? To, mêne ne 
sakamakon wanda ke aikata wan- 
can daga gare ku face wulakanci (1 
a cikin rayuwar düniya? Kuma a 
Ranar Kiyama ana mayar da su 
zuwa ga mafi tsananin azaba. 
Kuma Allah bai zama Mai gafala 
ba daga barin abin da kuke 
aikatawa. 


86. Wadannan su ne wadanda 
suka sayi rayuwar diniya da 
Lahira, domin haka, ba za a 
saukaka azaba ba daga kansu, 
kuma sü, ba a taimakonsu. 


87. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
bai wa Musa Littafi, kuma Mun 
biyar daga bayansa da wasu man- 
zanni, kuma Muka bai wa Isa dan 
Maryama hujjöji bayyanannu, 
kuma Muka Karfafa shi da Rühi 
mai tsarki.2) Shin fa, kó da yaushe 
wani manzo ya je muku tare da abin 
da rayukanku ba su so, sai ku kan- 
gara, wani Bangare kun Karyata, 
kuma wani Bangare kuna kashëwa? 


88. Kuma suka ce: “Zukatanmu 
suna cikin rufi.” A'a, Allah Ya 
la'ane su, domin kafircinsu kadan 
Rwarai suke yin imani! 


<<. £ x 

EEN -‏ 
و روء ‏ ودس عدع22 
هه هو .` Ê‏ 
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Z: EE 
dasan sara f E 
OLEAN 
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4 o 07 


t K 5, AGE 
ءاتیتاعيس ی ایم‎ 120 25 
— ani 
ú AKE NG لا جوج‎ AAA 
GESIK 


(1) Aiki da sashen wasu abiibuwa na addini da barin wasu kifirci ne mai wajabta 


wulakanci a kan Musulmi. 


(2) Rühul Kuds; watau ran tsarki kó rai mai tsarki, shi ne Jibirilu, amincin Allah ya 
tabbata a gare shi. Ya zauna tire da Isa inda duk yake suna tire. Ayoyin da aka bai wa Isa 
sii ne rayar da matattu da warkar da kutare da makafi da marasa lafiya. Wannan ya sanya 
cêwa masu da'awar bin sa suka fito da aikin maristan, watau asibiti. 





2 — Suratul Bakara 


89. Kuma a lokacin da wani Lit- 
tafi daga wurin Allah ya je musu, 
mai gaskatawa ga abin da yake tare 
da su, alhali kuwa sun kasance daga 
gabanin haka suna fatar taimako ® 
da shi a kan wadanda suka kafirta. 
To, a lókacin da abin da suka sani 
ya je musu, sai suka kafirta da shi. 
Saboda haka la'anar Allah ta tab- 
bata a kan kifirai. 


90. Tir da abin da suka sayi rayu- 
kansu da shi; watau su kafirta da 
abin da Allah Ya saukar saboda 
zàlunci; 2) kada Allah Ya saukar da 
falalarSa a kan wanda Yake so daga 
bayinSa. Sai suka komo da fushi 
game da wani fushi. Kuma ga kaf- 
irai akwai azaba mai wulakan- 
tarwa. 


91. Kuma idan aka ce musu: 
“Ku yi imani da abin da Allah Ya 
saukar.” Sai su ce: “Muna imani da 
abin da aka saukar a gare mu,” 
kuma suna kafirrêwa da abin da ke 
bayansa, alhali kuwa, shi ne gas- 
kiyar (da suka sani) mai gaskatawa 
ga abin da yake tare da su (na 
Attaura). Ka ce: “To, don me kuke 
kashe annabawan Allah gabãnin 
wannan, idan kun kasance masu 
bayar da gaskiya?” © 
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(1) Suna cëwa idan Annabin Karshen zamaninsa ya zo, za su yaki kafiran Lãrabãwa 
da shi. Suna zaton a cikinsu zai Bullo. Sai ya fito a cikin Larabawan. 


(2) Bisa ga zalunci, watau hasada. Sun yi hàsadar Allah Ya saukar da abin da Yake so 
na falalarSa a kan wanda Yake so, shi ne Muhammadu, a cikin Larabawa. 


(3) Wadannan annabãwan da kuka kashe ko kuka Raryata a cikinku suke, kü ne aka 
saukar wa da abin da aka ba su, sabõda haka da'awarku ta cëwa kuna imani da abin da 


aka saukar muku Karya ce. 





2 — Süratul Bakara 


92. Kuma lalle ne, hakika, Misa 
ya zo muku da hujjóji bayyanannu, 
sa'an nan kuka riki maraki!” daga 
bayansa, alhali kuwa kuna masu 
zalunci. 


93. Kuma a lokacin da Muka 
riki alkawarinku, kuma Muka 
daukaka 2) dütse a bisa gare ku, 
(Muka ce:) “Ku riKi abin da Muka 
kawo muku da Karfi, kuma ku ji.” 
Suka ce: “Mun ji kuma mun ki.” 
Kuma aka zuba son maraKin a cikin 
zukatansu sabóda kafircinsu. Ka 
ce: “Tir da abin da Imáninku yake 
umurnin ku da shi, har idan kun 
kasance masu mani!” 


94. Ka ce: “Idan Gidan ® 
Lahira ya kasance sabóda ku, a 
wurin Allah, kebe ba da sauran 
mutane ba, to, ku yi gürin mutuwa, 
idan kun kasance masu gaskiya.” 


95. Kuma ba za su yi gürinta ba 
har abada, saboda abin da han- 
nayensu, suka gabatar. Kuma Al- 
lah Masani ne ga azzalumai. 


96. Kuma lalle ne, za ka same su 
mafiya kwadayin mutane a kan 
rayuwa, kuma sü ne mafiya 


PFA ai, 


Pati -2 و‎ <> ><“ 
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SS 
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(1) Riko a nan ma'anarsa bauta wa; watau komawa ga maraki da ibada, ku bar 
Allah, bayan Musa ya nuna muku ayoyin Allah, yana Rara Raryata maganarku, ta cêwa 
kuna yin imani da abin da aka saukar muku kawai. Da kuna yin imani da abin da aka 
saukar muku, dã wadannan abubuwa ba su auku ba daga gare ku. 


(2) A lokacin da aka ba su Taurata sai suka Ri aiki da ita, sai da aka bambari dutse 
aka daukaka shi sama a kansu, idan ba su yi aiki da ita ba ya fada a kansu. Sai suka karba, 
sa'an nan daga baya kuma suka warware domin haka Ya ce: “Suka ce: “Mun jiya kuma 
mun Kiya.” Hasali dai Yahüdu sun Ki aiki da Littafinsu, Attaura. 


(3) Ya shiga bayanin rüduwar Yahüdu, da alfahari da iyaye, ya sanya su har suka gina 


ransu, cêwa sü ne mafifitan mutane a wurin Allah. 
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kwadayin rayuwa daga wadanda 
suka yi shirka. Dayansu yana son 
da za a rayar da shi shekara dubu, 
kuma ba ya zama mai nisantar da 
shi daga azaba domin an rayar da 
shi. Kuma Allah, Mai gani ne ga 
abin da suke aikatawa. 


97. Ka ce: Wanda ya”? kasance 
makiyi ga Jibirilu, to, lalle ne shi ya 
saukar da shi a kan züciyarka da 
izinin Allah, yana mai gaskatawa ga 
abin da yake gaba gare shi, kuma da 
shiriya da bishara ga müminai. 


98. Wanda ya kasance mafiyi ga 
Allah da mala'ikunSa da manzan- 
ninSa, da Jibirila da Mika'ila, to, 
lalle ne, Allah Makiyi ne ga kafirai. 


99. Kuma lalle ne, hafika, Mun 
saukar, zuwa gare ka, ayoyi bay- 
yanannu, kuma ba wanda yake ka- 
firta da su face fasikai 2. 


100. Shin, kuma a kó da yaushe 
suka Kulla wani alkawari, sai wani 
Bangare daga gare su ya yi jifa da 
shi? A'a, mafi yawansu ba su yin 
imani. 

101. Kuma a lokacin da wani 
manzo (Muhammadu) daga wurin 
Allah ya je musu, mai gaskatawa ga 
abin da yake tare da su, sai wani 
bangare daga wadanda aka bai wa 
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(1) Mai Rin gaskiya kullum yana nëman dalilin da zai kama ya zama wani uzuri a gare 
shi wajen Kin aiki da gaskiyar. Yahüdu suna cêwa ba su son Jibirila dõmin shi ne ake 
aiköwa da azãba, ya halakar da Ãdãwa da Samûdãwa da mutãnen Lûdu, suna nufin su Ri 


abin da ya kawo wa Annabi na AlKur’ãni. 


(2) Wannan ãya tana umurnin bin Alkur'ani da aiki da shi kamar yadda ãyöyin da ke 
bin ta suke hana barin aiki da shi dömin a koma ga son zûciya kamar sihiri da surkulle 


wadanda yake bin su kafirci ne. 
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2 — Süratul Bafara ha |) _ ç 


Littafi, suka yar da Littãfin کو‎ 
(AlRur’ãnin) Allah a biyan bãya- @< ALI wekan هو‎ 
nsu, kamar dai sü ba su sani ba. 


102. Kuma suka bi abin da لم دمع امام الط‎ 
Shaidãnu® ke karantawa a kan ھک لطي عل مك سايم‎ 
mulkin Sulaimanu, kuma Sulai- TÉS: 11 ا‎ 


manu bai yi kafirci ba, kuma Shai- p Bar ga PE 
danun, sü ne suka yi kãfirci, suna JAG Ú Z نالتا‎ Rss 
karantar da mutane sihiri. Kuma ba SA هروت‎ $ú. Kai 
a saukar da shi ba a kan mala'iku Z 22 222 ا‎ 
biyu a Bibila, Hariita da Mariita. SAWN yo اح رحق‎ KI 
Kuma ba su sanar da köwa ba balle A NASYA Xx 
su ce: “Mü fitina kawai ne, sabóda Sa SAA 
haka kada ka kafirta,” balle har su KA Ngan Cha 
yi ta nëman ilmin abin da suke 0 vi: N 
rarrabêwa tsakanin mutum da mã- (LI AJA 53 


دس كوو E, aIr Wa 234 Wa‏ ا 
tarsa da shi daga gare su. Kuma su 4 5; rak SEIAT‏ 


(masu yin sihirin) ba su zama masu د وکو‎ 
cütar da kowa da shi ba, face da ahadi من اسرد بنه ماله‎ PANG YA و‎ 


iznin Allah. Kuma suna nêman il- ڪل ولش مار وابد‎ z, 


min abin da yake cütar da su, kuma 
ba ya amfaninsu. Kuma lalle ne, 
hakika, sun sani, tabbas, wanda ya 


(1) Shaidan shi ne dukan wanda ya san gaskiya kuma ya fi yin aiki da ita, mutum ne 
kö aljani. Saböda haka a nan anã nufin miyagun malamai masu dauke mutãne daga abin 
da Allah Ya saukar musu na addini zuwa ga abin da suke so dõmin su cüce su. Hanyar 
dauke mutane daga addinin gaskiya ita ce a wajen jingina magana ga wani mutum salihi 
wanda aka yarda da shi a bayan ya mutu kamar Sulaimanu, ko kuma a jingina ta ga wanda 
ba za a iya tambayarsa ba kamar malã’iku. A wannan aya an jingina asalin sihiri ga 
Sulaimãnu aka ce da sihiri ya kai ga mulkinsa, kuma aka ce asalin sihirin nan ilmi ne daga 
Allah Ya saukar da shi ta kan wasu mala’iku biyu wadanda suke a garin da ake ce wa 
Bàbila a Kasar Irak, anã kiransu Harita da Marita wadanda suke, kafin su gaya wa mai 
nêman ilmin sihirin daga gare su abin da yake so, sai sun yi masa gargadi da cewa: “Kada 
ka yi kafirci,” sa'an nan su gaya masa abin da suke iya raba miji da mata da shi na sihiri. 
To, Allah Ya farkar da mu cêwa Sulaimanu bai yi sihiri ba, dõmin yin sihiri kafirci ne. Sù 
malaman masu fadin haka, sii ne suka yi kafirci. Haka kuma Allah bai saukar da sihirin ba 
a kan wadannan malã’iku da aka ambata a Babila. Kuma ba su karantar da kowa ba, balle 
su ce wa mai nema: “Kada ka kafirta”. Mai aiki da sihiri bai cütar kowa sai da iznin Allah. 
Nëman saninsa cüta ne, babu wani amfani. Sa'an nan kuma tirihi ya Karyata Kissar 
saukar da mala'iku a Babila wadda aka yi a bayan Nuhu da Düfana, alhali sü kuwa an 
saukar da su a gabinin Nühu tun zimanin Annabi Idirisa kamar yadda asalin tátsüniyar ta 
fada. 
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saye shi, ba ya da wani rabo a cikin 
Lahira. Kuma tir da abin da suka 
sayar da rayukansu da shi, dã sun 
kasance suna sani. 


103. Kuma då lalle ne sü, sun yi 
imani, kuma sun yi takawa, hakika, 
da sakamako daga wurin Allah shi 
ne mafi alheri, da sun kasance suna 
sani. 

104. Ya kü wadanda suka yi 
imani! Kada ku ce: “Ri'ina', D 
kuma ku ce: “Jinkirta mana”, kuma 
ku saurara. Kuma kafirai suna da 
azaba mai radadi. 


105. Wadanda suka kafirta daga 
Ma'abuta Littafi, ba su son a 
saukar da wani alhêri a kanku daga 
Ubangijinku, kuma mushirikai ma 
ba su so. Kuma Allah Yana keban- 
cêwar wanda Yake so da raha- 
marSa. Kuma Allah Ma’abücin 
falala mai girma ne. 


106. Abin da Muka shãfe 2? 
daga ãya, ko kuwa Muka jinkirtar 
da ita, zã Mu zo da mafi alhêri daga 
gare ta ko kuwa misalinta. Ashe, ba 
ka sani ba, cêwa lalle ne, Allah a kan 
dukkan kome Mai ikon yi ne? 


107. Shin, ba ka sani ba, cêwa 
lalle ne Allah, Shi ne da mulkin 
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(1) “Ra'ina” magana ce mai ma'ana iri biyu; ta yabo da ta zagi. Ta farko ita cea 
lókacin da Annabi ke karantar da Sahabbansa, sai su ce Ta'ina? watau dãkata mana har 
mu gane wannan; ta biyu ita ce ra'ina” watau ya rubabbe! To, idan Sahabbai sun ce 
‘rã’ina’ suna nufin ma’anar farko, sai Yahüdu da mushirikai su jüya musu magana da 


ma'ana ta biyu. 


(2) Wannan aya da abin da yake a bayanta suna kórëwar shubuhãtu watau rikice- 
rikicen addini da maKiyan addini suke sanyãwa a cikinsa, dómin su sanya Musulmi a cikin 


shakka da rüdu. 
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sammai da Kasa, kuma ba ku da, 
baicin Allah, wani majibinci, kuma 
ba ku da wani mataimaki? 


108. KO kuna nufin ku tambayi 
Manzonku, kamar yadda aka tam- 
bayi Musa a gabanin haka? Kuma 
wanda ya musanya kifirci da imani, 
to, lalle ne ya bace tsakar hanya. 


109. Masu yawa daga Ma'abuta 
Littafi suna ğurin da sun mayar da 
ku, daga bayan imaninku, kãfirai, 
saboda hasada daga wurin rãyu- 
kansu, daga bayan gaskiya ta bayy- 
ana a gare su. To, ku yafe, kuma ku 
kau da kai, sai Allah Ya zo da 
umurninSa. Lalle ne Allah, a kan 
dukkan kome Mai ikon yi ne. 


110. Kuma ku tsayar da salla, 
kuma ku bayar da zakka. Kuma 
abin da kuka gabatar domin kanku 
daga alhêri, za ku same shi a wurin 
Allah. Lalle ne Allah, ga abin da 
kuke aikatawa Mai gani ne. 


111. Kuma suka ce: “Babu mai 
shiga Aljanna face wadanda suka 
zama Yahüdu ko Nasara.” 
Wadancan tatsuniyoyinsu ne. Ka 
ce: “Ku kawo dalilinku, idan kun 
kasance masu gaskiya.” 


112. Na'am! Wanda ya sallama 
fuskarsa ga Allah, alhali kuwa yana 
mai kyautatawa, to, yana da ijarar- 
sa, a wurin Ubangijinsa, kuma babu 
tsoro a kansu, kuma ba su zama 
suna baKin ciki ba. 

113. Kuma Yahudawa suka ce: 
“Nasara ba su zamana a kan kome 
ba,” kuma Nasara suka ce: “Yahü- 
dawa ba su zamana a kan kome 
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ba,” ® alhãli kuwa sù, suna karatun 
Littafi. Kamar wancan ne wadanda 
ba su sani ba suka fada, kamar 
maganarsu, saboda haka Allah ne 
ke yin hukunci a tsakaninsu a 
Ranar Kiyama, a cikin abin da suka 
kasance suna saba wa jina a 
cikinsa. 


114. Kuma wane ne mafi za- 
lunci 2? daga wanda ya hana masal- 
latan Allah, domin kada a ambaci 
sunanSa a cikinsu, sai kuma ya yi 
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aiki ga rushe su? Wadannan ba ya GI a Z 
kasancëwa a gare su su shigë su face 
suna masu 15610. Suna da, a cikin 
duniya, wani wulakanci, kuma suna 
da, acikin Lahira, azaba mai girma. 


115. Kuma Allah dai yake da : a <ç 


2 


[WA ay 


gabas da yamma, saböda haka, ° 2 
inda duk aka jüyar da ku, to, a can 


yardar Allah take. Lalle ne, Allah 
Mawadaci ne, Mai ilmi. 

116. Kuma suka ce: “Allah Ya 
riki? da.” Tsarki ya tabbata a gare 
Shi! A’a, Shi ne da abin da yake a 





(1) Mai gaskiya idan marasa gaskiya sun taru suna fada da shi, to, rashin jituwar 
tsakaninsu zai sanya Allah Ya kange shi daga sharrinsu, sã duka, kamar husumar da ke 
tsakanin Yahüdu da Nasara da kuma tsakanin sü mushirikai, su duka masu yaki da 
Musulmi ne kuma masu saba wa jûnã ne wajen akidojinsu. 


(2) Misalin sabani tsakaninsu; Nasara suka taimaki Bukht Nassara ga bata masal- 
lacin Baitil MaKdis da jefa müshe da shara a ciki, dómin Kin Yahudu. Wannan Kiyayya ta 
bayyana har a cikin takardar alkawari a tsakanin Nasara da Halifa Umar bn Khattab suka 
ce kada ya bar Yahudu su shiga Baitil Makdis. Saboda haka idan wasu sun hana ku isa ga 
masallacinku kó kuma suka jüyar da ku daga Alkibla, to, kada ku ji kome, sun yi irin aikin 
danginsu. Gabas da yamma na Allah dai ne, duk inda aka jüyar da ku, to, a can yardar 
Allah take. A lókacin Musulmi na dübin baiti! Makdis ga salla a bayan hijira daga Makka, 
ba su son haka. 


(3) Misali na biyu Yahüdu na cëwa Uzairu dan Allah, kuma Nasara suna cêwa Tsa 
dan Allah, Larabawa na cêwa malã’iku 'ya'yan Allah. Wannan zai hana su jituwa har 
adawarsu ga Musulmi ta yi tasiri. 
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cikin sammai da Kasa, dukansu, a 
gare Shi, masu Kankan da kai ne. 


117. Mai kyautata halittar sam- 
mai da Kasa, kuma idan Ya hu- 
kunta wani al'amari, sai kawai Ya 
ce masa: “Kasance,” sai ya yi ta 
kasancewa. 


118. Kuma wadanda ba su da 
sani suka ce: “Don me Allah ba Ya 
yi mana magana, ko wata aya ta zo 
mana?” Kamar wancan ne 
wadanda suke a gabaninsu suka 
fada, kamar maganarsu. Zukatansu 
sun yi kama da jüna. Lalle ne, Mun 
bayyana ayoyi ga mutane masu yin 
yakini. 

119. Lalle ne, Mun aike ka da 
gaskiya, kana mai bayar da bishira, 
kuma mai gargadi, kuma ba za a 
tambaye ka ba, game da abokan 
Wuta. 


120. Kuma Yahüdu ba za su 
yarda da kome daga gare ka ba, 
kuma Nasara bà zà su yarda ba, sai 
kà bi irin aKidarsu. Ka ce: “Lalle 
ne, shiriyar Allah ita ce shiriya.” 
Kuma lalle ne, idan ka bi son zici- 
yoyinsu a bayan abin da ya zo maka 
na ilmi, ba ka da, daga Allah, wani 
majibinci, kuma babu wani matai- 
maki. 


121. Wadanda Muka bai wa Lit- 
tafi suna karatunsa a kan hakkin 
karãtunsa, wadannan suna mani 
da shi (Alkur'ani). Kuma wanda ya 
kafirta da shi, to, wadannan si ne 
masu hasara. 
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(1) Misáli ne ga irin rikicin mushirikai ga addini kuma da yadda suka yi kama da 
Yahüdu, wadanda suka ce wa Misa: “Ka ntina mana Allah bayyane.” 





2 — Süratul Bakara 


122. Ya Bani Isra' ila! Ku tuna 
ni'imaTa wadda Na ni’imtar da ita 
a kanku, kuma lalle ne Ni, Na fifita 
ku a kan talikai. 

123. Ku ji tsõron wani yini, (a 
cikinsa) wani rai ba ya tunkude wa 
wani rai kome, kuma ba a karbar 
musanya daga gare shi, kuma wani 
ceto ba ya amfanin sa, kuma ba su 
zama ana taimakon su ba. 


124. Kuma a lõkacin da Ubangi- 
jin Ibrahim Ya jarrabê shi da wasu 
kalmomi, sai ya cika su. Ya ce: 
“Lalle ne Ni, Mai sanya ka shugaba 
domin mutane ne.” ” Ya ce: “Kuma 
daga züriyata” Ya ce: “Alka- 
wariNa ba zai simu azzilumai 
ba.” 


125. Kuma a lokacin da Muka 
sanya 'Dakin ya zama makoma ga 
mutane, da aminci, kuma suka riki 
wurin salla daga Makami Ibrahim, 
kuma Muka yi alkawari zuwa ga 
Ibrahim, da Ismã’ila da cêwa: 
“Ku tsarkake DakiNa domin 
masu dawafi da masu lizimta da 
masu ruku'i, masu sujada.” 

126. Kuma a lõkacin da Ibrahim 
ya ce: “Ya Ubangijina! Ka sanya 
wannan gari amintacce, Ka arzita 
mutanensa, „daga 'ya'yan itacen, 
wanda ya yi imani, daga gare su, da 
Allah da Ranar Lahira.” Allah Ya 
ce: “Wanda ya kafirta ma Ina jiyar 
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(1) Kira na Karshe zuwa ga Yahüdu dõmin shiga Musulunci. An biyar da gargadi gare 
su da tunatar da su cêwa wannan addinin fa, shi ne addinin kakansu Ibrahim, domin kada 
su fandare daga addinin ubanninsu na K£warai. Kuma suna da labarin ginin Dakin Ka'aba 
da addu'ar da Ibrahim ya yi a lókacin, wadda ta Kunsa zuwan annabi daga cikin zuriyar 


Isama'ila a Makka, watau Farana. 
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da shi dadi kadan, sa'an nan kuma 
Ina tilasta shi zuwa ga azabar Wuta. 
Kuma makomar, ta münana.” 


127. Kuma a lõkacin da Ibrahim 
yake daukaka harsashin gini ga 
‘Dãkin, da Isma'ila (suna cëwa:) 
“Ya Ubangijinmu! Ka karba daga 
gare mu, lalle ne Kai, Kai ne Mai ji, 
Mai sani. 

128. “Ya Ubangijinmu! Ka 
sanya mu, mu biyu, wadanda suka 
sallama (alľamari) gare Ka, kuma 
daga zuriyarmu (Ka sanya) 
al'umma mai sallamawa zuwa gare 
Ka, kuma Ka nüna mana wuraren 
ibadar hajjinmu, kuma Ka karbi 
tuba a kanmu. Lalle ne Kai, Kai ne 
Mai karbar tuba, Mai rahama. 

129. “Ya Ubangijinmu! Ka 
aiko, a cikinsu, wani manzo (1) daga 
gare su, yana karanta musu ayo- 
yinKa, kuma yana karantar da su 
Littafin 2? da hikimar, kuma yana 
tsarkake su. Lalle ne Kai, Kai ne 
Mabuwayi Mai hikima.” 


130. Kuma wane ne yake gudu 
daga akidar Ibrahim, face wanda ya 
jahilta ga ransa? Kuma lalle ne, 
hakika, Mun zibe shi, a cikin 
diiniya, kuma lalle ne shi, a cikin 
Lahira, hakika, yana daga salihai. 

131. A lókacin da Ubangijinsa 
Ya ce masa: “Ka sallama,” ya ce: 
“Na sallama ga Ubangijin tali- 
kai.” 
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(1) Addu’ar, an kara, ta aiko Muhammadu, tsira da aminci su tabbata a gare shi. 


(2) Littafin — ya bayyana cêwa Alkur'ani ne, domin babu wani, sai shi. Hikima kuwa 
ita ce shari'un da ke a cikinsa. Ya tsarkake su daga daudar shirki idan sun bi shi. 
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132. Kuma Ibrahim ya yi wasi- 
yya da ita ga diyansa, kuma Ya 
aKübu (ya yi wasiyya, suka ce:) “Ya 
diyana! Lalle ne, Allah Ya zaba 
muku addini, don haka, kada ku 
mutu, lalle, face kuna Musulmi.” 


133. Ko kun kasance halarcea کے دا اکت ی یں آل ت اڈ‎ 
lókacin da mutuwa ta halarci Ya'a- AA لم حي‎ 


“A 


Kübu, a lókacin da ya ce wa PUS مادو اد‎ dé 
diyansa: “Mëne ne za ku bauta wa j TRENK pira ii > 
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eesis 


Abin bautawar ubanninka Ibrahim 
da Isma'ila da Is'haka, Ubangiji 
Guda, kuma mu a gare Shi mãsu 
sallamawa ne.” 


bauta wa Abin bautawarka kuma @š NET 
Š ; 


134. Waccan, wata al'umma ce, ساسح ر ہو‎ Z X ےہ رس‎ 9⁄4 re. 
ta riga ta shige, tana da abin da ta KAROT تلك مه قدحت لَهاما‎ 
sanã’anta, kuma kuna da abin da @y 2 أو‎ iA i 
kuka sanã’anta. Kuma ba zà a tam- daa ج ولا اوا‎ 
baye ku ba daga abin da suka ka- 
sance suna aikatawa. 

135. Kuma suka ce: “Ku ka- © و نم 2 ہس ر يدمو‎ t EZ 

0 $ 3 iZ GA GA كوو‎ 
sance? Yahüdàwa ko Nasara, kwa بواهوداا ی دو‎ Wi 
shiryu.” Ka ce: “Na, akidar Ú C ما اه‎ b فا‎ 

F 7 b ? فل بل مله اهعم حني‎ 
Ibrahim dai, mai karkata zuwa ga 0 1 
gaskiya, kuma bai kasance daga وماکان نّالْمُشركينَ‎ 
masu shirki ba.” a 

136. Ku® ce: “Mun yi imani da 
Allah, da abin da aka saukar zuwa 
gare mu, da abin da aka saukar 


(1) Lamirin Yahüdáwan Madina ne na zămanin Annabi, wadanda ake kira zuwa ga 
Musulunci ana tunatar da su abin da kakansu Isra'ila ya yi wasiyya da shi zuwa ga diyansa, 
kafin ya mutu; watau wannan akida da ake kiran su yanzu zuwa gare ta. 


(2) Yahüdu suka ce: “Ku kasance Yahüdawa ku shiryu,” Nasara suka ce: “Ku 
kasance Nasara ku shiryu”. Allah Ya ntina addinin Yahüdu da na Nasara ya saba wa abin 
da suke yi, su duka biyu, kuma ya saba wa na mushirikai. 


(3) Musulmi ake yi wa umurni. 
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zuwa ga Ibrahim da Ismi'ila da 
Ishaka da Ya'akiibu da Jikoki, da 
abin da aka bai wa Miisa da Isa, da 
abin da aka bai wa annabawa daga 
Ubangijinsu, ba mu rarrabêwa a 
tsakanin kêwa daga gare su, kuma 
mu, a gare Shi, masu sallamawa 
ne.” 


137. To, idan sun yi imani” da 
misalin abin da kuka yi imani da 
shi, to, lalle ne sun shiryu, kuma 
idan sun jüya baya, to, suna a cikin 
sabani kawai, saboda haka, Allah 
zai isar maka a gare su, kuma Shi ne 
Mai ji, Masani. 


138. Rinin Allah! Kuma wane ne 
mafi kyau ga rini daga Allah? 
Kuma mü, a gare Shi, masu baut- 
awa ne. 


139. Ka ce: Shin kuna jayayyar 
hujja ne da mu a cikin al'amarin 
Allah, alhali kuwa Shi ne Ubangi- 
jinmu kuma Ubangijinku, kuma 
muna da ayyukanmu, kuma kuna 
da ayyukanku, kuma mü, a gare 
Shi, masu tsarkakëwa ne? 


140. Ko kuna cëwa: Lalle ne, 
Ibrahim da IsmãTla da Is'haka da 
Ya'akiibu da Jikóki, sun kasance 
Yahudawa ko kuwa Nasara? Ka 
ce: Shin, ku ne kuke mafi sani, ko 
Allah? Kuma wane ne ya zama 
mafi zalunci daga wanda ya boye 
shaida a wurinsa daga Allah? 
Kuma Allah bai zama Mai gafala 
ba daga abin da kuke aikatawa! 
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(1) Imani irin na Musulmi shi ne rinin Allah watau baptisma. 
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141. Waccan, wata al'umma ce, 
ta riga ta shige, suna da abin da 
suka sana'anta, kuma kuna da abin 
da kuka sanã’anta, kuma ba a tam- 
bayar ku daga abin da suka kas- 
ance suna aikatawa. 


142. Wawaye daga mutane za su 
ce: Mêne ne ya juyar da su daga 
alkiblarsu wadda suka kasance a 
kanta? Ka ce: Allah 'Dai ne Yake 
da gabas da yamma, Yana shiryar 
da wanda Yake so zuwa ga hanya 
madaidaiciya. 


143. Kuma kamar wancan, 
Muka sanya ku al'umma matsa- 
kaiciya? dõmin ku kasance masu 
bayar da shaida a kan mutane. 
Kuma Manzo ya kasance mai 
shaida a kanku. Kuma ba Mu 
sanya Alkibla 2) wadda ka kasance 
a kanta ba, face dõmin Mu san 
wanda yake biyar Manzo daga 
wanda yake jiyawa a kan duga- 
dugansa. Kuma lalle ne, ta kas- 
ance, hakika, mai girma, sai a kan 
wadanda Allah Ya shiryar. Kuma 
ba ya yiwuwa ga Allah Ya tózartar 
da imãninku.‘® Lalle ne, Allah, ga 
mutane, hakika, Mai tausayi ne, 
Mai jin Kai. 
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(1) Adilai, kó matsakaita ga kóme, babu zurêwa, bibu kisawa ga addini da rayuwa 


da sauran mu'amalêli duka. 


(2) A lõkacin da Annabi ya yi hijira zuwa Madina, alhãli a cikin mutănenta akwai 
Yahüdu Allah Ya umurce shi da ya fuskanci Baitil Makdis. Sai Yahüdu suka ji dadi. Sai 
Manzon Allah ya fuskance ta wata goma sha wani abu kuma Manzon Allah ya kasance 
yana son Al£iblar Ibrahim kamar yadda ya gabata ga aya ta 115. Kuma ya kasance yana 
addu'a yana dibi zuwa ga sama, har Allah Ya saukar da hukuncin jüyãwa zuwa gare ta. 


(3) Imaninku watau sallarku da kuka yi wajen Baitil Makdis, dõmin kun yi ta ne a 


kan umurnin Allah da imani da Shi. 
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144. Lalle ne, Muna ganin jujjù- 
yawar fuskarka a cikin sama. To, 
lalle ne, Mu jüyar da kai ga Alkibla 
wadda kake yarda da ita. Sai ka 
juyar da fuskarka wajen Masallaci 
Tsararre, kuma inda duk kuka kas- 
ance, to, ku jüyar da fuskokinku 
jiharsa. Kuma lalle ne wadanda 
aka bai wa Littafi, hakika, su, suna 
sanin lalle ne, shi ne gaskiya daga 
Ubangijinka. Kuma Allah bai 
zama Mai gafala ba daga abin da 
suke aikatawa. 


145. Kuma hakika, idan ka je 
wa wadanda aka bai wa Littafi da 
dukan aya, ba za su bi AlKiblarka 
ba, kuma kai ba ka zama mai bin 
Alkiblarsu ba, kuma sashensu ba 
mai bin AlKiblar 2) sashe ba ne. 
Kuma hakika, idan ka bi son züci- 
yoyinsu daga bayan abin da ya zo 
maka daga ilmi, lalle ne kai, sa'an 
nan, hakika, azzàlumi kake. 


146. Wadanda Muka ba su Lit- 
tafi, suna saninsa kamar yadda 
suke sanin diyansu. Kuma lalle ne 
wani bangare daga gare su, hakika, 
suna boyewar gaskiya alhali kuwa 
su, suna sane. 


SAA تفلت ويك ق الا‎ ss 
Aoa a رھ اقول وهات‎ FO 
° مامه‎ > 2 srr trr? 

IS 7 اا‎ 


0 ته الح 
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. نه مون احق W‏ 
Osi‏ 


(1) AlKiblar Yahüdu ita ce falalen dütsen da ke Baitil MaKdis. Kuma ita ce Alkiblar 
Nasara a zãmanin Isi. A biyansa Alkiblarsu ta koma 3 ga mafitar rana, da Kãgensu saböda 
St. Paul kó Bulis el Kissi, ya ce musu bayan an dauke Isa cêwa: “Na hadu da Isa ya ce mini 
lalle ne ranã tauraro ne wanda yake inã son sa. Yanã kai gaisuwata a cikin köwane yini 
saböda haka ka umurci mutãnena, su fuskanta zuwa gare ta.” Da haka ya karkatar da su 
daga alkiblarsu. Kuma ina zaton haka abin yake ga girmamawar Lahadi maimakon 
Asabar domin Riimawa, rani suke bauta wa a rãnar Lahadi, wannan kuwa shi ne ma’anar 


“Sunday” da Türancin, watau “yinin rana.” 
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147. Gaskiya daga Ubangi- O رع‎ aite 24 botu 
jinka® take, saboda haka; lalle i 


kada ka kasance daga masu shakka. 


148. Kuma kõwane bangare 
yana da alKibla wadda yake shi mai 
fuskantar ta ne. Sai ku yi tsêre 
zuwa ga ayyukan alhêri, inda kuka 
kasance duka, Allah zai zo da ku 
gaba daya. Lalle ne Allah, a kan 
kõme, Mai ikon yi ne. 

149. Kuma daga inda ka fita, to, 
sai ka jiiyar da fuskarka a wajen 0 KANG ana 7 
Masallaci Tsararre, kuma lalle, Ú; úa KAPAN المسجدالحرام‎ 
tabbas, shi ne gaskiya daga IA 
Ubangijinka. Kuma Allah bai 
zama Mai gafala ba daga abin da 
kuke aikatawa. 

150. Kuma daga inda ka fita, to, AI AL 
ka jüyar da fuskarka a wajen Ma- فول وجهك غو‎ KEE 
sallãci Tsararre, kuma inda kuke = الاد و ماک هو لوا‎ 
duka, to, ku jüyar da fuskokinku a 


z‏ کی رسلا 
Sí‏ من ريك فلا تکوش IA‏ 


م > ص A NIBA 177 Z AA‏ 
zA‏ > 5 - $ 
ون حت حر جت فول وجهك سطر 


ZZ‏ کے و 


Gan b a آله‎ 


> 


wajensa, dómin kada wata hujja ta 
kasance ga mutane a kanku, face 
wadanda suka yi zalunci daga gare 
su. Saboda haka kada ku ji tsór- 


75. í ر‎ Z. عرس‎ < >Z 
“< ç A ; 7 S47 Paid BANG, 
FKE ÉS 2 
روو‎ rr 


. X > A nar 273, < 
مهم قا حسوهم اخسون‎ ya b لدي‎ 


ANG NG ao Baka IA 
Taero (J) تهتدورت‎ < S Sy 
onsu, kuma ku ji tsóróNa, kuma É z و م مي‎ 


domin In cika ni’ imaTa a kanku, 
kuma tsammaninku zã ku shiryu. 


151. Kamar? yadda Muka aika و و ا ےو‎ u عت‎ SSE 
Manzo a cikinku, daga gare ku, کما ار سلتا يڪم رسولا من ڪم يلوا‎ 


(1) Jüyáwar alkibla abu ne na gaskiya daga Allah dömin rarrashin wanda Allah bai yi 
nufi da tsirarsa ba ya Rare. Bayan rarrashi sai yankêwa, wannan shi ne matakin farko da 
Musulmi suka fara tsiraita da shi daga makiyansu bayyane. Yanzu kuma Musulmi sun 
zama dabam. 


(2) Jüyar da alkibla da yankêwa daga dukan kifirai da hani daga tsêronsu, kuma 
Allah Ya farkar da Musulmi ga ni'imomin da Ya yi musu game da aiko Annabi daga gare 
su, zuwa gare su, a cikinsu, dömin ya tsarkake su, bayyane da boye, daga dukan Kurar 
kafirci. Wannan ya ntina cêwa sai an yi rarrashin mutane wajen kira zuwa ga addini da 
köwace hanya mai yiwuwa. Bayan haka a yanke wa wanda ya Ki bin gaskiya bayyane, 
kuma kada a ji tsóronsa. Kuma aka umurce su da fuskanta zuwa ga Allah kawai da tunawa 
gare Shi da gödiya, da nisantar kãfirci. 
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yana karanta ayoyinMu a gare ku 
kuma yana tsarkake ku, kuma 
yana sanar da ku Littafi da hikima, 
kuma yana sanar da ku abin da ba 
ku kasance kuna sani ba. 


152. Saboda haka ku tuna Ni, In 
tuna ku, kuma ku yi godiya gare 
Ni, kuma kada ku butulce Mini. 

153. Ya ku wadanda ? suka yi 
imani! Ku nêmi taimako da haKuri 
game da salla. Lalle ne, Allah na 
tare da masu hakuri. 


154. Kada ku ce ga wadanda 2 
ake kashëwa a cikin hanyar Allah: 
. “Matattu ne.” Na, rayayyu ne, 
kuma amma ba ku sansancêwa. 

155. Kuma lalle ne, Muna jar- 
rabar ku da wani abu daga tsõro da 
yunwa da nakasa daga dükiya da 
rayuka da 'ya'yan itace. Kuma ka 
yi bishara ga masu hakuri. 


156. Wadanda suke idan wata 
masifa ta same su, sai su ce: “Lalle 
ne mü ga Allah muke, kuma lalle ne 
mü, zuwa gare Shi, masu komawa 


55 


ne. 


157. Wadannan akwai albarku a 
kansu daga Ubangijinsu da wata 
rahama. Kuma wadannan su ne 


shiryayyu. 
158. Lalle ne Safa da Marwa © 


“<. £ x 
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(1) Magana kuma ta fuskanta zuwa ga müminai kawai dómin a shirya zamansu. 


(2) Wanda ya tsiraita da kansa, to, maKiyinsa ba zai bar shi ba, sabóda haka an fara 
Kulla zukatan müminai ga tarbon wahalar tsiraita da dógara ga kai, bayan Allah. 

(3) Al'umma ba ta haduwa sai an wanke ta daga aladun Jahiliyya, har dai wadanda 
suka hadu da ibada, sabóda haka aka fara da Safa da Marwa, dõmin a ije cèwa dawafi a 
tsakaninsu aikin Jahiliyya ne, sü suna cikin ayyukan ibada da Allah Ya shar'anta, kuma 
dawafin mutane da sa'ayi a kansu da tsakaninsu duka daidai suke, BaKuraishe da Balãrabe 


da Ajama duka daidai suke. 
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suna daga wuraren ibadar Allah, 
to, wanda ya yi hajin 'Daki ko 
kuwa ya yi Umra, to, babu laifi 2 
kansa ga ya yi dawafi gare su, su 
biyu. Kuma wanda ya kara yin 
wani aikin alhêri, to, lalle ne Allah 
Mai godiya ne, Masani. 


159. Lalle ne wadanda suke 
6õyčwar abin da Allah Ya saukar 
da ga hujjõji bayyanannu, da shir- 
iya, daga bayan Mun bayyana shi 
ga mutane, a cikin Littafi 
(AlKur'ani), wadannan Allah Yana 
la'anar su, kuma masu la ana suna 
la'anar su. 


160. Sai wadanda suka tüba, 
kuma suka gyara, kuma suka bayy- 
ana, to wadannan Ina karbar tüba 
a kansu, kuma Ni ne Mai karbar 
tiba, Mai jin Kai. 

161. Lalle ne, wadanda suka ka- 
firta, kuma suka mutu, alhali kuwa 
suna kafirai, wadannan akwai, a 
kansu, la'anar Allah da mala'iku 
da mutane gaba daya. 

162. Suna madawwama a ci- 
kinta, ba a saukaka azaba daga 
barinsu, kuma ba su zama ana jin- 
kirta musu ba. 

163. Kuma Ubangijinku Uban- 
giji” Guda ne. Babu wani Uban- 
giji face Shi, Mai rahama, Mai jin 
Kai. 

164. Lalle ne, a cikin halittar 
sammai da Kasa, da sabawar dare 
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لسن 


(1) Ubangiji Shi ne Mai rayarwa da matarwa, Mai umurni da hani kuma Mai 
halattawa da haramtawa. Ayar da ke bin wannan, tana niina dalilan simuwarSa da 


kadaitarSa. 
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da yini, da jirage wadanda suke < < K 
gudana a cikin cku (dauke) da EG 
yake amfanin mutine, da abin - : ا‎ 
da Allah Ya saukar daga sama ایا اک‎ 
daga ruwa, sai Ya rãyar da Kasa da sana 
shi a bayan mutuwarta, kuma Ya É > rawa il كل‎ 
watsa, a cikinta, daga dukan sa £ 
dabba, kuma da jayawar iskoki da G Kas s. 
girgije horarre a tsakanin sama da GN 
Kasa; hakika, akwai ayoyi ga mu- Vazi 
tane masu yin hankali. 


165. Kuma akwai daga mutane 
wanda yake rikon kinaye, baicin 
Allah, suna son su, kamar son Al- 
lah, kuma wadanda suka yi imani 
ne mafiya tsananin so ® ga Allah. 
Kuma da wadanda suka yi za- 
lunci, suna ganin lokacin da za su 
ga azaba, da cewa lalle ne Karfi ga 
Allah yake duka, da cêwa lalle ne 
Allah Mai tsananin azaba ne. 


166. A l6kacin da wadanda aka +< ع‎ AA 
bi suka baranta daga wadanda | ISI Nai 
suka bi, kuma suka ga azaba, kuma @ CNi e طت‎ va KAN 
sabubba suka yanke da su. 

167. Kuma wadanda suka bi, WA IA 
suka ce: “Da lalle ne muna da mesra SIE 
wata komawa (düniya) sai mu bar- £ 
ranta daga gare su kamar yadda 
suka barranta daga gare mu (da ba 
su riki kinayen ba).” Kamar wan- 
can ne Allah ke nina musu ayyu- 


, 


(1) So mai kai ga karbar umurni daga abin son, wanda ba Allah ba, shi ne shirki da 
kafirci. Amma so saboda ihsanin abin son, kö dõmin zamansa salihi dõmin a yi köyi da 
aikinsa na cikin haddodin sharia, ba shirki ba ne, dõmin bai kai yadda müminai ke son 
Allah ba. 

(2) Ayoyi na 165 da 166 da 167 duka dinke suke ga ma'anoninsu. Aya ta 166 zarafi ce 
ga ta 165, sa'an nan ta 167 an hada rabinta ga aya ta 166. Sa'an nan sauran aya 167 ta zama 
ta'akibi da bayani gare su duka. 
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kansu, suna da nadamêmi a kansu, 
kuma ba su zama màsu fita daga 
Wutar ba. 


168. Ya ku mutãne®! Ku ci 
daga abin da yake a cikin Kasa, 
wanda yake halal, mai dadi. Kuma 
kada ku bi zambiyóyin 2? Shaidan. 
Lalle ne shi, a gare ku, makiyi ne 
bayyananne. 


os هكس‎ 


169. Yana umurnin ku ne kawai i) ii NG Suka 
da mugun aiki da alfasha, kuma da i) وان قو‎ SALU 
ku fadi abin da ba ku sani ba ga 
Allah. 


170. Kuma idan aka ce musu: 
“Ku bi abin da Allah Ya saukar,” x 
sai su ce: A'a, muna bin abin da 7 KA. TT 
muka iske ubanninmu a kansa.” š Pa AAAS 
Shin, kuma ko dà ubanninsu ba su 
hankaltar kome, kuma ba su 
shiryuwa? 

171. Kuma misalin (mai kiran) 
wadanda suka kafirta, kamar mis- 
alin wanda ke yin me! me! ga abin 
da ba ya ji ne, face kira da Kara, 
kuráme, bêbaye, makafi, saboda 
haka ba su hankalta. 

172. Ya ku wadanda suka yi 
imani! Ku ci ku sha daga masu 
dadin abin da Muka arzuta ku. 
Kuma ku gode wa Allah, idan kun 
kasance Shi kuke bauta wa. 


Z” A 


يلوت 


(1) Ya kira mutàne a kan, bai ce müminai ba, domin ba dukan Musulmi yake mümini 
ba, sai wanda ya tsira daga ãyöyin da ke tafe. A cikinsu akwai abin da zai mai da Musulmi 
kafiri kó mai bidi'a. 

(2) Hanyoyin Shaidan ga halattar da abin da Allah Ya haramta kó haramtar da abin 
da Allah Ya halatta dómin kaga hukuncin da bai zo daga Allah ba, shirki ne tire da Allah. 
Ya ce zambiyoyin Shaidan, dõmin Shaidan ba ya da hanya miKaKKiya. 
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173. Kawai abin da Ya haramta < 0364 Ja MAAGANO 
a kanku, mishe da jini da naman - 6 ق م ےر‎ 
alade da abin da aka kuririta Oe adl As) لزيد يت‎ 955] 
game da shi ga wanin Allah. To, 
wanda aka matsa, wanin dan 
tawaye, kuma banda mai zalunci, 
to, babu laifi a kansa. Lalle ne Al- 
lah Mai gafara ne, Mai jin Kai. 


174. Lalle ne wadannan da suke 
boye abin da Allah Ya saukar daga 
Littafi, kuma suna sayen kudi 
kadan da shi; wadannan ba su cin 
kome a cikin cikkunansu face 
Wuta, kuma Allah ba zai yi musu 
magana ba a Ranar Kiyama, kuma 
ba zai tsarkake su ba, kuma suna 
da azaba mai radadi. 


175. Wadannan su ne wadanda 
suka sayi bata da shiriya, kuma 
azaba da gafara. To, me ya yi 


hakurinsu a kan Wuta! 


176. Wancan domin lalle ne, Al- 
lah ya saukar da Littafi da gaskiya, 
kuma lalle ne wadanda suka saba a 
cikin Littafin, hakika, suna a cikin 
sabani mai nisa. 


م محم <ç‏ 


177. Bai zama addini?” ba د‎ 1042187 221 š 

a s: "a Ka و بلالمشرق‎ LAN 
dómin kun jüyar da fuskokinku Jas Wo cię 
wajen gabas da yamma, kuma yA Jn asb EAA S; NAN 
amma addini shi ne ga wanda ya yi Ë AA ES 
imani da Allah da Rãnar Lãhira da الآ رة وا لكت وي‎ 
mala'iku da littattafan sama da ا وور‎ R عاك و کار ی‎ 
annabãwa, kuma ya bãyar da Al Ggaa e JUNG 
dükiya, a kan yana son ta, ga mai EN A AMA AA KA 

? 5 ° k M ) S<í WALAN 

zumunta da marayu da matalauta YA 2 
da dan hanya da masu rêko, kuma 


(1) Bayanin cêwa Musulunci ba yin salla dai ba ne. A'aha! Musulunci tsarêwar 
rayuwa ne kamar yadda Allah Ya ce a tsare ta. 
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a cikin fansar wuya, kuma ya 
tsayar da salla, kuma ya bayar da 
zakka, da masu cika alkawari idan 
sun Kulla alkawarin da masu 
hakuri a cikin tsanani da cuta da 
lõkacin yaki. Wadannan su ne suka 
yi gaskiya. Kuma wadannan su ne 
masu takawa. 


178. Ya kt wadanda suka yi 
imani! An wajabta, a kanku, yin 
Kisasi? a cikin kasassu; da da da, 
kuma bawa da bawa, kuma mace 
da mace, to, wanda aka yi rang- 
wamen wani abu gare shi daga 
dan'uwansa, to, a bi da alhëri, da 
biya zuwa gare shi da kyautatawa. 
Wancan saukakêwa ne daga 
Ubangijinku, kuma rahama ce. To, 
wanda ya yi zalunci a bayan wan- 
can, to, yana da azaba mai radadi. 


179. Kuma kuna da rayuwa a 
cikin Kisasi, ya ma'abuta hankula; 
tsammaninku, za ku yi takawa. 


180. Kuma an wajabta 5, a kan- 
ku, idan mutuwa ta halarci 
dayanku, idan ya bar wata dükiya, 
wasiyya domin mahaifa da dangi 
bisa ga abin da aka sani; wajabce a 
kan masu taKawa. 


181. To, wanda ya musanya 
masa a bayan ya ji shi, to, kawai 
laifinsa yana a kan wadanda suke 
musanya shi. Lalle ne, Allah Mai ji 
ne, Masani. 


- - 
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(1) Bayãnin hukuncin Kisasi: Ana kashe namiji saboda ya kashe mace, ba a kashe da 
da Musulmi saboda kashin bawa da kifiri sai idan ya zama kisan gila ne kó Rwāce. Gila shi 


ne kashe mutum dömin dükiyarsa kö matarsa. 


(2) Bayãnin hukuncin wasiyya: Sunna ta bayyana cêwa babu wasiyya ga wanda zai yi 
gado, kuma wasiyya ba za ta shige sulusin dükiyar tarika ba. 
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182. To, wanda ya ji tsóron kar- 
kata ko kuwa wani zunubi daga 
mai wasiyyar, sai ya yi sulhi a 
tsakaninsu, to, babu laifi a kansa. 
Lalle ne Allah Mai gafara ne, Mai 
jin Kai. 

183. Ya ku wadanda suka yi 
imani! An wajabta “®” azumi a kan- 
ku kamar yadda aka wajabta shi a 
kan wadanda suke daga gaba- 
ninku, tsammaninku, zà ku yi ta- 
Kawa, 


184. Kwanuka Kidayayyu. To, 
wanda ya kasance daga gare ku 
majinyaci ko kuwa yana a kan 
tafiya, sai (ya biya) adadi daga 
wasu kwanuka na dabam. Kuma a 
kan wadanda suke yin sa da wahala 
akwai fansa; ciyar da matalauci, sai 
dai wanda ya Kara alhêri, to, shi ne 
mafi alhëri a gare shi. Kuma ku yi 
azumi (da wahalar) ne mafi alhëri a 
gare ku, idan kun kasance kuna 
sani. 

185. Watan Ramalana ne wanda 
aka saukar da Alkur'ani a cikinsa 
yana shiriya ga mutane da hujjõji 
bayyanannu daga shiriya da rarra- 
bêwa. To, wanda ya halarta daga 
gare ku a watan, sai ya azumce shi, 
kuma wanda ya kasance majinyaci 
ko kuwa a kan tafiya, sai ya biya 
adadi daga wasu kwanuka na 
dabam. Allah Yana nufin saufi 
gare ku, kuma ba Ya nufin tsanani 
gare ku, kuma domin ku cika 
adadin, kuma domin ku girmama 
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(1) Bayanin hukuncin azumi da darajar watan Ramalana wanda aka saukar da 


Alkurani a cikinsa. 
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Allah a kan Ya shiryar da ku, 
kuma tsammaninku, za ku gode. 


186. Kuma idan bayiNa suka 
tambaye ka daga gare Ni, to, lalle 
Ni Makusanci ne. Ina karba kiran 
mai kira idan ya kira Ni ®. Saboda 
haka su nêmi karbawaTa, kuma su 
yi imani da Ni: tsammaninsu, su 
shiryu. 

187. An halatta a gare ku, a 
daren azumi, yin jima'i 2) zuwa ga 
matanku, su tufa ne a gare ku, 
kuma kū tufa ne a gare su, Allah 
Ya sani, lalle ne ku, kun kasance 
kuna yaudarar kanku. Saboda 
haka Ya karbi tübarku, kuma Ya 
yafe muku. To, yanzu ku rungume 
su, kuma ku nêmi abin da Allah yà 
rubüta muku. Kuma ku ci kuma ku 
sha har silili fari ya bayyana a gare 
ku daga silili baki daga alfijiri, 
sa'an nan kuma ku cika azumi 
zuwa ga dare. Kuma kada ku run- 
gume su alhali kuna masu itikafi a 
cikin masallatai. Wadancan iyako- 
kin Allah ne: don haka kada ku 
kusance su, kamar haka ne Allah 
Yake bayyana ãyöyinSa ga 
mutane: tsammaninsu, za su yi 
takawa. 
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(1) Bayanin yin addu'a: Ana son addu'a a cikin Ramalana, yadda nèman karbar 
addu'a da aikin da'a yake bayan imani. Aikin Rwarai shi ne gódiyar addu'a. 


(2) Abübuwan da aka hana, a cikin azumi, da rana, an halatta su da dare har zuwa 
fitar alfijiri wato silili fari na hasken sãfiya da silili baki na duhun dare. Bã a yin jima'i kó 
da dare a halin itikafi, kuma ba a yin itikafi sai a cikin masallici. 





2 — Siiratul Bakara 


188. Kada ku ci dukiyöyinku ® 
a tsakaninku da Karya, kuma ku 
sadu da ita zuwa ga mahukunta 
domin ku ci wani yanki daga 
dükiyöyin mutane da zunubi, alhali 
kuwa ki, kuna sani. 


189. Kuma suna tambayar ka 2? 
daga jirajiran wata. Ka ce: “Su lõk- 
atai ne domin mutane da haji, 
kuma ba addini ba ne ku je wa 
gidaje daga bayansu: kuma amma 
abin da yake addini shi ne wanda 
ya yi takawa. Kuma ku je wa gidaje 
daga kofofinsu, kuma ku bi Allah 
da takawa: tsammaninku, ku ci 
nasara. 


190. Kuma ku yaki wadanda ©’ 
suke yakinku, a cikin hanyar Allah, 
kuma kada ku yi tsõkana, lalle ne 
Allah ba Ya son masu tsokana. 


191. Kuma ku yake su inda 
kuka same su, kuma ku fitar da su 
daga inda suka fitar da ku. Kuma 
fitina ita ce mafi tsanani daga kisa. 
Kuma kada ku yake su a wurin 
Masallaci Tsararre (Hurumin 
Makka) face fa idan sun yake ku a 
cikinsa. To, idan sun yake ku, sai 
ku yake su. Kamar wancan ne 
sakamakon kãfirai yake. 


کک مو ا 
gek‏ 
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(1) Haramun cin dükiyar mutane da zãlunci. An hada wannan aya da ta gabaninta, 
ta azumi, dõmin hadin hana ci da ya gama su. Saduwa da mahukunta da dükiya, shi ne 
rashawa, Allah Ya la'ani mai bayar da ita da mai karbarta. 


(2) Shiga Musulunci yarda ne da barin aladu da hukunce-hukuncen Jahiliyya, 
saboda haka ake samun tambayoyi da yawa daga sibon Musulmi kafin ya kammala da 
canza tsöfaffin aladunsa da sãbabbi. Allah Ya yi tarbiyar Sahabban Annabi a cikin 


rãyuwar Annabi, bayan saukar wahayi. 


(3) An umurci Musulmi da tsare kansu da yaki ga duk wanda ya yake su, a kö’ina 
yake. Sai dai an hana su tsõkanar wasu, kuma an hana su su yi yaki a cikin Hurumin 


Makka sai fa idan an fada su da yafi a cikinsa. 





2 — Sūratul BaKara 


192. Sa'an nan idan sun hanu, 
to, lalle Allah Mai gafara ne, Mai 
jin Kai. 


193. Kuma ku yake” su har ya 
zama wata fitina ba za ta kasance 
ba, kuma addini ya zama na Allah. 
Sa'an nan idan sun hanu, to, babu 
tsokana face a kan azzalumai. 


194. Watan alfarma da wani 
watan alfarma — alfarmomi masu 
dükar jiina ne. Saboda haka wanda 
ya yi tsokana a kanku, sai ku yi 
tsokana a kansa, da misalin abin 
da ya yi tsokana a kanku. Kuma 
ku bi Allah da taKawa. Kuma ku 
sani cêwa lalle ne, Allah Yana tare 
da masu taKawa. 


195. Kuma ku ciyar® a cikin 
hanyar Allah. Kuma kada ku jefa 
kanku da hannayenku, zuwa ga 
halaka. Kuma ku kyautata; lalle 
ne, Allah Yana son masu kyauta- 
tawa. 

196. Kuma ku cika hajji da 
umra domin Allah. To, idan an 
kange ku, to, ku bayar da abin da 
ya saukaka na hadaya. Kuma kada 
ku aske kanunku, sai hadaya ta kai 
wurinta. To, wanda ya kasance 
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(1) An umurci Musulmi da tsõkana ga kãfiran da suke nüna musu Kiyayya bayyane, 
dõmin su hana su yin addininsu da kyau, kamar yadda Allah Ya umurce su, suna fitinar su 
da wahalõli. Kuma kada ku bar su, su labe da wani watan alfarma kö hurumi, duk yadda 
hali ya yi, a yi haka nan, alfarmomi na da Kisasi. 

(2) Baa iya yaki sai da abinci, kuma ba kowa ke iya zuwa yaki ba, kamar yadda yake 
ba kowa yake da abinci ba. Saboda haka sai a ciyar da dükiya, a tara ta domin daukaka 
kalmar Allah. Rashin bayar da ita, to, halaka kai ne. 

(3) Hukunce-hukuncen hajji a cikin fitina ko a cikin rashin lafiya, idan sun auku a 
bayan harama, da hukuncin wanda ya ji dadi da umra sa'an nan ya yi hajji, ko kuma ya 
hada su a cikin harama guda, watau Kirani, hukuncinsu daya. 





2 — Süratul Bakara 


majinyaci daga cikinku, ko kuwa 
akwai wata cüta daga kansa (ya yi 
aski) sai fansa (fidiya) daga azumi 
ko kuwa sadaka ko kuwa yanka. 
To, idan kuna cikin aminci, to, 
wanda ya ji dadi da umra zuwa 
haji, sai ya biya abin da ya saukaka 
daga hadaya, sa'an nan wanda bai 
samu ba, sai azumin yini uku a 
cikin haji da bakwai idan kun 
koma, wadancan goma ne cikakku. 
Wancan yana ga wanda iyalinsa ba 
su kasance mazaunan Masallaci 
Tsararre ba. Kuma ku bi Allah da 
takawa. Kuma ku sani cewa Allah 
Mai tsananin ufiiba ne. 

197. Hajji watanni ne sanannu. 
To, wanda ya yi niyyar hajji” a 
cikinsu, to, babu jimai, kuma babu 
fasikanci, kuma babu jayayya a 
cikin hajji. Kuma abin da kuka 
aikata daga alheri, Allah Ya san 
shi. Kuma ku yi guzuri. To, mafi 
alhêrin guzuri yin takawa. Kuma 
ku bi Ni da takawa, ya ma'abuta 
hankula. 


198. Babu laifi a kanku ga ku 
nêmi falala daga Ubangijinku. 
Sa'an nan idan kun malalo daga 
Arafat, sai ku yi ta ambatar Allaha 
wurin Mash'aril Harami, kuma ku 
tuna Shi kamar shiriyar da Ya yi 
muku, kuma lalle ne kun kasance, a 
gabiininsa, hakika, daga Batattu. 

199. Sa'an nan kuma ku malalo 
daga inda mutane suke malalowa. 
Kuma ku nêmi gafara ga Allah. 
Lalle Allah Mai gafara ne, Mai jin 
Kai. 
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(1) Bayanin abiibuwan da aka hana a cikin haiji da wadanda ake son a yi. 
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200. To, idan kun Kare ayyukan 
hajji, sai ku ambaci Allah kamar 
ambatarku ga ubanninku, kó kuwa 
mafi tsanani ga ambato. To, daga 
cikin mutane akwai wanda yake 
cêwa: “Ya Ubangjinmu! Ka ba mu 
a cikin diniya!” Kuma ba ya da 
wani rabo a cikin Lahira. 

201. Kuma daga gare su akwai 
wanda yake cêwa: “Ya Ubangi- 
jinmu! Ka ba mu mai kyau a cikin 
duniya da mai kyau a cikin Lahira, 
kuma Ka tsare mana azabar Wuta!” 

202. Wadannan suna da rabo 
daga abin da suka sana'anta; kuma 
Allah Mai gaggawar sakamako da 
yawa ne. 


203. Kuma ku ambaci Allah a 
cikin kwanuka Kidayayyu.® To, 
wanda ya yi gaggawa a cikin kwana 
biyu, to, babu laifi a kansa, kuma 
wanda ya jinkirta, to, babu laifi a 
kansa, ga wanda ya yi takawa. 
Kuma ku bi Allah da takawa, 
kuma ku sani cewa lalle ne ku, 
zuwa gare Shi ake tara ku. 


204. Kuma akwai daga mu- 
tāne wanda maganarsa tana ba 
ka sha'awa a cikin rayuwar diniya, 
alhãli yana shaidar da Allah a kan 
abin da yake cikin zuciyarsa, kuma 
shi mai tsananin husuma ne. 
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(1) Bayanin kabbaróri, bayan sallólin farillai goma sha biyar, ana farawa da sallar 
azahar ta ranar salla a Rãre da sallar asuba ta rana ta hudu daga ranar salla. Kwanukan 
Mina uku ne daga ranar salla, sai ga wanda ya yi gaggawa ya fita daga Mina bayan fitar 


ranar nan kuma gabanin faduwar rana. 


(2) Bayanin munafuki da hãlayensa, a cikin jamaa, a san shi, dõmin kada a dõgara a 
kansa. Haka mutumin kirki shi ma ana son a san shi dõmin a dogara da shi kamar yadda 


ya yi bayaninsa. 
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205. Kuma idan ya Jüya sai ya yi 
gaggawa a cikin Rasa domin ya yi 
Barna a cikinta, kuma ya halaka 
shuka da 'ya'yan dabbõbi. Kuma 
Allah ba Ya son Barna. 


206. Kuma idan an ce masa: 
“Ka ji tsõron Allah,” sai girman 
kai da yin zunubi ya dauke shi. To 
abin da yake mai isarsa Jahannama 
ce. Kuma hakika, shimfida ta 
munana. 


207. Kuma akwai daga mu- 
tane”? wanda yake sayar da ransa, 
dómin nëman yardar Allah: Kuma 
Allah Mai tausayi ga bayi ne. 


208. Ya ku wadanda suka yi 
imani! Ku shiga cikin Musulunci 
gaba daya : kuma kada ku bi zambi- 
yõyin Shaidan ; lalle ne shia gare ku 
makiyi ne, bayyananne. 


209. To, idan kun karkace daga 
bayan hujjêji bayyanannu sun zo 
muku, to, ku sani cewa lalle ne 
Allah, Mabuwayi ne, Mai hikima. 


210. Shin, suna jira, face dai Al- 
lah Ya je musu a cikin wasu inuwoyi 
na girgije, da mala'iku, kuma an 
hukunta al'amarin? Kuma zuwa ga AA وو‎ 
Allah al'amurra ake mayar da su. na 
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bayyanannu. Kuma wanda ya mu- بعر ماجاء نه فن‎ 
sanya ni'imar Allah daga bayan ta A دعاس‎ Z 
© ديك‎ 


je masa, to, 12116 ne Allah Mai tsana- شريداليقا‎ 


nin uKüba ne. 


(1) Bayanin mümini sõsai a cikin Musulmi da halayensa, a san shi dõmin a dõgara a 
kansa. 
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2 — Siratul Bakara 


212. An kawata rayuwar duniya 
ga wadanda suka kafirta, kuma 
suna izgili daga wadanda suka yi 
imani, alhali wadanda suka yi taka- 
wa suna bisa gare su, a Ranar Kiya- 
ma. Kuma Allah Yana arzita wan- 
da Yake so, ba da lissafi ba. 


213. Mutane sun kasance al'um- 
ma guda. Sai Allah Ya aiki an- 
nabawa suna masu bayar da bish- 
ara kuma masu gargadi; kuma Ya 
saukar da Littafi da gaskiya tare da 
su domin (Littafin) ya yi hukunci a 
tsakanin mutanen, a cikin abin da 
suka saba wa jina a cikinsa; kuma 
bibu wanda ya saba, a cikinsa, 
face wadanda aka bai wa shi daga 


musu, domin zalunci a tsakaninsu. 
Sai Allah Ya shiyar da wadanda 
suka yi imani ga abin da suka saba 
a cikinsa daga gaskiya da izninSa. 
Kuma Allah Yana shiryar da 
wanda Yake so, zuwa ga hanya 
madaidaiciya. 


214. Ko kuna zaton ku shiga 
Aljanna, kuma tun misalin wadan- 
da suka shige daga gabãninku bai zo 
muku ba? Wahaloli da cüta sun 
shafe su, kuma aka tsõratar da su 
har manzonsu da wadanda suka yi 
mani tãre da shi su ce: “Yaushe 
taimakon Allah zai zo?” To! Lalle 
ne, taimakon Allah yana kusa! 


215. Suna tambayar ka mêne ne 
ză su ciyar. Ka ce: Abin da kuka 
ciyar daga alhêri sai ga mahaifa ® 


4 


Ia‏ البق 


af 
2 Bh NA 


22 ےو ا‎ Z 2. WI 
IEAA رن للذ كغروأ الوه الديا‎ 


“=> و‎ PA 


2 227 >, Z a 
نَاتقوأ قوقهم يوم‎ yak الذي‎ 


EN Pha NG WA NENI Pa سال‎ 
MAA القيلمة والله ررق من يشاء‎ 


> - 


Z Z LA‏ سس سه تو 


za z 2 
aana كنالعا سأمة واجدة‎ 
LI >x AAZ7 for ..2⁄ “ZA 
مب رر ومنذرين وأنزل معهم الكتب‎ 
E e AZXZ>2 8 Z, Z>. 4 >, “Z 
asiya فيما‎ Ga ad dh 


Arrasa 


os A ےھ‎ x<, Z 5 P 
أونوه مر بعد‎ Ka Ya iais 


- 


Pa يرل‎ Barer سوس‎ A 2.212 وو‎ XZ Z 
ماجاء تھ م ابیت بغیا يدتهم فهدی الله‎ 
s 2-7? .* ر رب مج مدع‎ Je 
AA AA AA 
¿s 


سے 


eA ZZ“ 4 ELI ka 
١لومي وزز لوا حى‎ V 
CAA a 
3 9 AN pas ءامنوامعه: می‎ 


ER y < 


> 


sp STAN 


(1) Ciyar da mahaifa matalauta wajibi ne haka diya da ’ya’ ya Kanana wadanda ba su 
da dükiya har yãro ya balaga a kuma aurar da yãrinya ta tare a gidan mijinta. Amma 





2 — Süratul Bagara 


da mafi kusantar dangantaka da 
marayu da matalauta da dan hanya. 
Kuma abin da kuka aikata daga 
alhêri, to, lalle ne, Allah gare shi 
Masani ne. 


216. An wajabta 2) yaki a kanku, 
alhali kuwa shi abin Ki ne a gare ku, 
akwai fatar cèwa ku Ki wani abu, 
alhali shi ne mafi alhëri a gare ku, 
kuma akwai fatar cëwa kuna son 
wani abu alhali kuwa shi ne mafi 
sharri a gare ku. Kuma Allah ne 
Yake sani, kuma ku ba ku sani ba. 


217. Suna tambayar ka game da 
Watan Alfarma: yin yaki a cikinsa. 
Ka ce: “Yin yaki a cikinsa babban 
zunubi ne, kuma hani ne daga ha- 
nyar Allah. kuma kafirci da Shi ne 
kuma da Masallaci Tsararre. 
Kuma fitar da mutànensa daga 
gare shi, shi ne mafi girman zunubi 
a wurin Allah.” Kuma fitina ita ce 
mafi girma daga kisa. Kuma bà su 
gushêwa suna yakinku har su 
mayar da ku daga barin addininku 
idan za su iya. Kuma wanda ya yi 
ridda daga gare ku ga barin addi- 
ninsa har ya mutu alhali kuwa 
yana kafiri, to, wadannan ayyu- 
kansu sun baci a cikin düniya da 
Lahira. Kuma wadannan abokan 
Wuta ne, su a cikinta madawwama 
ne. 
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matar aure da bawan mutum ciyar da su wajibi ne kó da suna da dükiya. Liyafa ga bako 
har kwana uku gwargwadon bukata wajibi ne, sauran ciyarwa mustahabbi ce bayan an 


fitar da zakka idan ta wajaba. 


(2) Bayanin hukuncin yaki da wuri da lokacin da aka hana yinsa, da dalilin yinsa. 
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218. Lalle ne wadanda suka yi 
imani, da wadanda suka yi hijira 
kuma suka yi jihadi a cikin hanyar 
Allah, wadannan suna fatar (sa- 
mun) rahamar Allah, kuma Allah 
Mai gafara ne, Mai jin Kai. 


219. Suna tambayar ka game da 
giya da caca”. Ka ce: “A cikinsu 
akwai zunubi mai girma da wasu 
amfanoni ga mutane, kuma zunu- 
binsu ne mafi girma daga amfanin- 
su.” Kuma suna tambayar ka mene 
ne za su ciyar; ka ce: “Abin da ya 
rage.” 2’ Kamar wancan ne Allah 
Yake bayyanawar ayoyi a gare ku: 
tsammaninku, kuna tunani. 


220. A cikin düniya da Lahira. 
Kuma suna tambayar ka game da 
marayu. 5) Ka ce: “Kyautatawa 
gare su ne mafi alhêri, kuma idan 
kun hada da su (wajen abinci), to, 
*ya'uwanku ne; kuma Allah Yana 
sanin mai batawa daga mai kyauta- 
tawa. Kuma da Allah Ya so, da Ya 
tsananta muku. Lalle ne Allah Ma- 
buwayi ne, Mai hikima. 

221. Kuma kada ku auri mata @ 
mushirikai sai sun yi imani: Kuma 
lalle ne baiwa mümina ita ce mafi 
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(1) Bayanin hukuncin caca da giya da ciyarwa ta alhëri. Cãca da giya haramun ne 
dõmin cütarsu tà fi amfaninsu yawa, ana hukunci da abin da ya rinjaya. Ayõyin wata sura 


sun bayyana haramcin. 


(2) Abin da ya rage daga larŭrarku da ta iyãlanku da wanda ciyar da shi yake wãjibi a 
kanku, saura shi ne afwu. Daga afwu ake sadakar tadawu'i. 


(3) Bayãnin gama abinci da yara marãyu masu dukiyar kansu. 


(4) Bayãnin irin maza da matan wani addini da ba zã a aure su ba sai sun musulunta, 
watau mushirikai, banda matan Mutanen Littafi, sû kam anã auren 'ya'yansu tare da 
kafircinsu. Bã a auren wanda ya yi ridda daga addinin Musulunci. 
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alheri daga diya kafira, kuma ko da 
ta ba ku sha'awa. Kuma kada ku 
aurar wa maza mushirikai, sai sun 
yi imani, kuma lalle ne bawa mümi- 
ni shi ne mafi alhêri daga da mushi- 
riki, kuma ko da ya ba ku sha'awa, 
wadannan suna kira ne zuwa ga 
Wuta, kuma Allah Yana kira zuwa 
ga Aljanna da gafara da izninSa. 
Kuma Yana bayyana ayoyinSa ga 
mutane: tsammaninsu suna 
tunawa. 


222. Kuma suna tambayar ka 
game da haila ?. Ka çe: Shi ciita ne. 
Sabóda haka ku nisanci mita a 
cikin wurin haila, kuma kada ku 
kusance su sai sun yi tsarki. To, idan 
sun yi wanka sai ku je musu daga 
inda Allah Ya umurce ku. Lalle ne, 
Allah Yana son masu tuba, kuma 
Yana son måsu tsarkakêwa. 


223. Matanku gõnaki ne a gare 


ku, saboda haka ku je wa gona- 


kinku yadda kuka so. Kuma ku 
gabãtar ® (da alhêri) saboda kan- 
ku, ku bi Allah da takawa. Kuma 
ku sani cêwa lalle ne kü masu hadu- 
wa da Shi ne. Kuma ka bayar da 
bishara ga müminai. 


لزركة بز لكر EENI‏ 
كشك | WAA‏ 
PAIAR‏ لعجي وليك 
یذ غو NGO‏ واش يعوا ÉAN‏ 
Maili‏ 


WA KIWA RA NG 
AEI Gara GN Ah 
¿ZL a gé 

SG 2 Aí ¿(SV NAN 


A< x< ل‎ nraka) WA 


GAK KALA GAWA 
KA 
BA 
Z LAN Aa 
ومشرالمومنيت‎ o yana 


(1) Bayanin hukuncin saduwa da matan aure a lókacin hailarsu; watau jimã’i ya 
haramta a cikin haila ko bayan haila gabanin ta yi wanka. Ko da ta yi taimama ta yi salla 
duk da haka dai sai ta yi wanka sannan farjinta yake halatta ga mijinta. Amma ana iya 
mubàshara da rungumayya ko a cikin haila bayan ta daura gyauto, ta rüfe cibiya zuwa 


gwiwa. 


(2) Mutum na iya saduwa da matarsa yadda yake so kuma yadda ya saukaka a gare 
shi, daga gaba ko daga baya, amma ga farji banda ga dubura. Ma'anar ku gabatar da 
alhêri domin rayukanku, shi ne ku yi basmala ku nêmi tsari daga Shaidan saböda 
"ya'yanku. Ba a jimã’i da mace alhali tana barci, ana son gabatar da wasa. 
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224. Kuma kada ku sanya” Al- -2 LÄ i ولا لوا عة‎ 
lah kambu ga rantsuwöyinku dë- ji . T 3 
min kada ku yi wani alhêri, kuma ANZ IAA KALA NEH 
ku yi takawa, kuma ku yi wani 2 2 sz 
gyara tsakanin mutáne, kunu Allah @ علي‎ pi als 
Mai ji ne, Masani. 

225. Allah ba Ya kama ku da 1. 2. Jaja 
laifi saboda yasasshiya a cikin Sig igata للفو‎ pagigi 
rantsuwêyinku. Kuma amma Yana INGGA AGA اکت‎ 
kama ku sabêda abin da zukãtan- Gie یاک بت مويك وا‎ 
ku? suka sanã’anta. Kuma Allah 
Mai gafara ne, Mai hakuri. 

226. Ga wadanda suke yin rant- ZA کے ےو کا‎ 
suwa) daga mãtansu akwai jinki- Kapi ڪڪ ترص ارب‎ E 
rin wata hudu. To, idan sun koma, کاو ما ا‎ 
to, lalle ne Allah Mai gafara ne, Mai = AAA 
jin Kai. 

227. Kuma idan sun yi niyyar 
saki, to, lalle ne, Allah Mai ji ne, 

Masani. 


228. Kuma maita wadanda @ ا ہے وع‎ ZNAE Ág jí; 


aka saki aurensu, suna jinkiri da تفسهن له قرو‎ 
kansu tsarki uku. Kuma bã ya ha- < KT “E u 726 AA LI 
latta a gare su, su boye abin da ogre a gén 348412; 


(1) Bayanin rantsuwa da hukunce-hukuncenta. Kada ku sanya rantsuwa da Allah 
sababin rashin aikata wani alhêri, kG wani aikin da'a, kG kuma sanya sulhu a tsakanin 
mutäne, kamar a rõ£e shi ga wani abu daga cikinsu, sai ya yi rantsuwa ya ce: “Wallahi ba 
zan yi ba” domin tsare kansa daga aikatawar abin da aka nema gare shi. Yin irin wannan 
rantsuwa makarihi ne ko haram, gwargwadon nauyin abin da aka yi ta saboda rashin yin 
sa. Kambu shi ne wurin gwada harbi. 


(2) Yasasshiyar rantsuwa ita ce, a wurin Malik, rantsuwa a kan abin da mutum ke 
ganin sa tabbatacce ne, sai ya bayyana daga baya akasin tunaninsa. Kamar ya ce Wallahi 
bi ni da kudi, ga saninsa kuwa haka ne ba ya da su, bai sani ba ashe wani ya mutu, ya yi 
gado. A Shafi'i ita ce: ã’aha Wallahi, i, Wallahi, a cikin magana ba da nufi ba. 

(3) Hukuncin ila'i, watau rantsuwa a kan barin tãkin matarsa dömin ya wahalar da 
ita, a jira shi wata hudu, idan ya Ki komawa a sake ta daga gare shi. 

(4) Bayanin iddar saki da hukunce-hukuncen da suka ratayu da ita iddar tsarki uku 
ga matar aure diya, baiwa tsarki biyu. Kwarkawara tsarki guda. Istibra'in zina ko kuskure 
kamar idda yake. 
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Allah Ya halitta a cikin mahai- 
funsu, idan sun kasance suna yin 
imani da Allah da Ranar Làhira. 
Kuma mazan aurensu su ne mafiya 
hakki ga mayar da su a cikin wan- 
can, idan sun yi nufin gyarawa. 
Kuma sü matan suna da kamar 
abin da yake a kansu, yadda aka 
sani. Kuma maza suna da wata 
daraja a kansu (su matan). Kuma 
Allah Mabuwayi ne, Mai hikima. 

229. Saki sau biyu™® yake, sai a 
rika da alhêri, ko kuwa a sallama 
bisa kyautatãwa. Kuma ba ya ha- 
latta a gare ku (maza) ku karbe 
wani abu daga abin da kuka ba su, 
face fa idan su (ma'auran) na tsõron 
ba za su tsayar da iyakokin Allah 
ba. Idan kun (danginsu) ji ts6ron ba 
za su tsayar da iyakokin Allah ba, 
to, babu laifi a kansu a cikin abin da 
ta yi fansa da shi. Wadancan iyako- 
kin Allah ne, saboda haka kada ku 
Kêtare su. Kuma wanda ya Kêtare 
iyakokin Allah, to wadannan su ne 
azzalumai. 

230. Sa'an nan idan ya sake ta 
(na uku), to, ba ta halatta a pare shi, 
daga baya, sai ta yi jima'i da wani 
miji, waninsa. Sa'an nan idan (sa- 
bon mijin, watau na biyu) ya sake 
ta, to, babu laifi a kansu ga su koma 
wa (auren) jina, idan sun (mijin 
farko da matar) yi zaton cêwa za su 
tsayar da iyakokin Allah, kuma 
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XZ‏ ا ہے کے Ap‏ و کیو 
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a 
KB IRI ORI IA SÇ. 
حدودالله یا‎ 2; (ç 22 Ga Nb 


d 


OA 


(1) Sakin aure da hukunce-hukuncen da suka ratayu da shi. Wanda ya saki matarsa 
sau daya ko sau biyu, yana iya mayar da ita kö da ba ta so ba matukar ba ta Rare idda ba. 
Wanda ya yi saki uku, ba ya iya koma aurenta, sai ta yi jima'i da wani sabon miji a cikin 


aure sahihi. Sakin bawa biyu ne. 
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wadancan dokokin Allah ne, Yana 
bayyana su ga mutane wadanda 
suke sani. 


231. Kuma idan kun saki mata, 
sa'an nan suka isa ga ajalinsu (id- 
darsu), sai ku riKe su da alhêri ko ku 
sallame su da alheri, kuma kada ku 
rike su a kan cütarwa domin ta 
tsawaita idda. Kuma wanda ya aik- 
ta wancan, to, hafika, ya zalunci 
kansa. Kuma kada ku riki ayoyin 
Allah da izgili. Kuma ku tuna 
ni’imar Allah da abin da Ya saukar 
a kanku na Littafi da hikima. Yana 
yi muku wa’azi da shi. Kuma ku bi 
Allah da takawa, kuma ku sani 
cewa lalle ne Allah ga dukan kome 
Masani ne. 


232. Kuma idan kuka saki mata, 
har suka isa ga ajalinsu (iddarsu), 
to, kada ku (waliyyansu) hana su, 
su auri mazansu (da suka sake su) 
idan sun yarda da jina a tsakaninsu 
(tsõhon miji da tsohuwar mata) da 
alhêri. Wancan ana yin wa'azi da 
shi ga wanda ya kasance daga gare 
ku yana imani da Allah da Ranar 
Lahira. Wancan ne mafi mutunci a 
gare ku,kuma mafi tsarki. Kuma 
Allah Yana sani, kuma kü ba ku 
sani ba. 


233. Kuma masu haifuwa (sa- 
kakku)® suna shayar da abin 
haifuwarsu shêkara biyu cikakku 
ga wanda ya yi nufin ya cika shã- 
yarwa. Kuma ciyar da su da tufatar 


» - ىدا 


Wat Ka ووی د ره و1‎ ۶ 
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ا 
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(1) Bayanin shayar da mama ga jinjirin da ubansa ya saki uwarsa a lókacin shayarwa 


ko kuma ta haife shi bayan sakin ya auku. 
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da su yana a kan wanda aka haifar 
masa, da alhêri. Ba a kallafa wa rai 
face iyawarsa. Ba a cütar da uwa 
game da danta, kuma ba a cütar da 
uba game da dansa, kuma a kan 
magaji akwai misalin wancan. To, 
idan suka yi nufin yaye, a kan 
yardatayya daga gare su, da sha- 
wartar jina, to, babu laifi a kansu. 
Kuma idan kun yi nufin ku bayar 
da diyanku shayarwa, to, babu laifi 
a kanku, idan kun mika abin da 
kuka zo da shi bisa a'ada. Kuma ku 
bi Allah da taKawa. Kuma ku sani 
cëwa lalle ne Allah, ga abin da kuke 
aikatawa, Mai gani ne. 


234. Kuma wadanda suke mutu- 
wa"? daga gare ku suna barin mã- 
tan aure, matan suna jinkiri da 
kansu wata hudu da kwana goma. 
To, idan sun isa ga ajalinsu, to, 
babu laifi a kanku a cikin abin da 
suka aikata game da kansu ga 
alada. Kuma Allah ga abin da kuke 
aikatawa Masani ne. 


235. Kuma bãbu laifi a kanku a 
cikin abin da kuka gitta da shi 
daga nman auren mata ko kuwa 
kuka boye a cikin zukatanku. Allah 
Ya san cëwa lalle ne ku, za ku 
ambata musu (shi). Kuma amma 
kada ku yi wa jina alkawari da shi a 
boye, face dai ku fadi magana 
sananniya. Kuma kada ku Kulla 


A... 4 Z 2 XT.‏ ي ر ج 
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Pat WA 


- وام شاي > NINA‏ = 

Ji des‏ فإنأراداوصًا لاعن 
v ZA”, , <‏ ر بسن وسح سه KA A . + KA‏ 
را Cus sS‏ عَلهِسَاوَإِنَ ارد م 
INI, KULEA ezez <‏ ار ل 
أن شترضعو ap)‏ << 

ofl ia R? ے ہر سح ور‎ WA 
6640256 َا ايع ارون‎ 2 
Ga 
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EET 
iriran ie یما‎ AENG 
عَم كمه‎ Kia السا اوا َنم‎ 
PEE A 
AA التب‎ Asýrii ás 


(1) Bayãnin iddar mutuwar maza; mace diya za ta zauna wata hudu da kwana goma. 
Baiwa matar aure tanã a kan rabi. Wadda ke shakkar ciki sai ta zauna sai shakka tã dèbe. 
Ana takaba watau mai iddar mutuwa ta nisanci Rawa kõwace iri ce, sai tã Rãre idda. 


(2) Bayãnin hukuncin nêman auren mace a cikin iddarta. An hana sai dai da bananci, 


kamar ya ce mata, “Ina zan sami kamarki?” 
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niyyar daurin auren sai littafin 
(idda) ya kai ga ajalinsa. Kuma ku 
sani cewa lalle ne, Allah Yana sanin 
abin da yake cikin zukatanku, sabo- 
da haka ku ji tsóronSa. Kuma ku 
sani cewa Allah Mai gafara ne, Mai 
haKuri. 


236. Kuma babu laifi ® a kanku 
idan kun saki mata, matukar ba ku 
shafe su ba, kuma ba ku yanka 
musu sadaki ba. Kuma ku ba su 
kyautar dadadawa, a kan mawada- 
cl gwargwadonsa, kuma a kan ma- 
Runtaci gwargwadonsa; dömin 
dadadarwa, da alhēri, wajibi ne a 
kan màsu kyautatawa. 


237. Kuma idan kuka sake su 
daga gabanin ku shafe su, alhali 
kuwa‘? kun yanka musu sadaki, to, 
rabin abin da kuka yanka face idan 
sun yafe, ko wanda daurin auren 
yake ga hannunsa ya yafe. Kuma ku 
yafe din ne mafi kusa da taKawa. 
Kuma kada ku manta da falala a 
tsakaninku. Lalle ne Allah ga abin 
da kuke aikatawa Mai gani ne. 


238. Ku tsare lõkatai a kan 
sallóli da salla mafificiya. Kuma ku 
tsayu kuna masu KanKan da kai ga 
Allah. 
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(1) Bayanin sadakin wadda aka saki gabanin shafa da yanka sadaki, watau mijin ya 
saki tun bai sadu da ita ba kuma bai yanka sadaki ba. Babu sadaki gare ta sai kyautar 


dadadawa kawai. 


(2) Bayanin sadakin wadda aka yanka wa sadaki amma kuma aka sake ta gabanin 
shafa, to, ita tana da rabin sadakinta, sai idan tá zauna a dakinsa shëkara guda cikakkiya, 


to, sai a biya ta dukan sadakinta. 


(3) Bayanin hukuncin tsare lókatan salla a cikin kowane hali: aminci ko tsóro, da 
bayar da salla yadda hali ya bayar duka; tsaye kó da tafiya ko gudane. Hikimar sanya 
wannan hukunci a tsakãnin hukunce-hukuncen aure, dõmin farkarwa a kan muhimman- 
cin salla, dómin kada mu’ãmala ta shagaltar da Musulmi daga gare ta. 





2 — Suratul Bakara 


239. To, idan kun ji tsõro, to (ku 
dai yi salla gwargwadon hali) da 
tafiya Rasa ko kuwa a kan dabbobi. 
Sa’an nan idan kun amince, sai ku 
ambaci Allah, kamar yadda Ya 
nuna muku abin da ba ku kasance 
kuna sani ba. 


240. Kuma wadanda suke mutu- 
wa” daga gare ku, alhali suna 
barin matan aure, wasiyya ga ma- 
tan aurensu da dadadawa zuwa ga 
shekara guda babu fitarwa, to, idan 
sun fita, to, babu laifi a kanku a 
cikin abin da suka aikata game da 
kansu daga abin da aka sani, kuma 
Allah Mabuwayi ne, Mai hikima. 


241. Kuma wadanda aka saki 
suna da dadadawa gwargwadon 
hali, wajabce a kan masu takawa 2). 


242. Kamar wancan ne Allah 
Yake bayyana muku ayoyinSa: 
tsammaninku, kuna hankalta. 


243. Shin, ba ka gani ba, zuwa ga 
wadanda suka fita ° daga gidajen- 
su, alhali kuwa sü dubbai ne, dómin 
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(1) Al’ãda idan ba ta saba wa rukunin sharia ba, bà a hana ta, sai dai babu tilastawa 
ga yinta. A zamanin Jahiliyya mata suna iddar mutuwar mazansu shëkara guda. Wanda ya 
yi wasiyyar kada matarsa ta fita daga dakinta har shëkara, ana karbar masa, sai dai babu 
tilas a gare ta da ta zauna, dómin an shãfe hukuncin iddar shëkara ta aľãdar Jahiliyya. 


(2) Bayanin hukuncin dadadawa ga matan da aka saki bayan an yi zaman aure da su. 
Tamattu'i gare su wajibi ne a kan mazansu, gwargwadon hili. 


(3) Wasu mutane ne daga cikin Bani Isra'ila, 3212652 tã auku a kansu, sai suka fita 
daga gidajensu dõmin gudun mutuwa, sü dubü hudu kó takwas kó wanin wannan adadi, 
sai Allah Ya ce musu; “Ku mutu,” sai suka mutu kwana takwas ko hiyaka. Sa'an nan 
kuma Allah Ya tayar da su dõmin Ya ntina musu cêwa gudun mutuwa, ba ya hana ta, sai 
abin da Ya so, shi ke aukuwa. Wannan Kissa tana amfanar da Karfafa rayuka dõmin jihadi, 
sabõda haka umurni da yaki ya bi ta; watau ita shimfida ce ga umurnin jihadi da fita zuwa 
yaki. Kuma sürar na karantar da tattalin arziki daga nan zuwa Karshenta. Watau kafa gari 


wajibi ne ga tattalin arziki. 
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tsoron mutuwa? Sai Allah Ya ce 
musu: “Ku mutu.” Sa'an nan kuma 
Ya rãyar da su, lalle ne Allah, ha£i- 
Ka, Ma'abucin falala a kan mutane 
ne, kuma amma mafi yawan muta- 
ne bà su godewa. 

244. Kuma ku yi yaki a cikin 
hanyar Allah, kuma ku sani cëwa 
lalle ne, Allah Mai ji ne, Masani. 


245. Wane ne wanda® zai bai 
wa Allah rance, rance mai kyau, 
dõmin Ya ribanya masa, ribanyawa 
mai yawa? Kuma Allah Shi ne ke 
damkewa, kuma yana shimfidawa, 
kuma zuwa a gare Shi ake mayar da 
ku. 


246. Shin, ba ka gani ba zuwa ga 
wasu mashawarta 2) daga Bani Is- 
ra'ila daga bayan Misa, a lõkacin 
da suka ce ga wani annabi nasu: 


“Nada mana sarki, mu yi yaki a 
cikin hanyar Allah.” Ya ce: “Ashe, 
akwai tsammaninku, idan an wa- 
jabta yaki a kanku cêwa ba za ku yi 
yakin ba?” Suka ce: “Kuma mêne 
ne a gare mu, ba za mü yi yakiba,a 
cikin hanyar Allah, alhali kuwa, 
hakika, an fitar da mu daga gidajen- 
mu da diyanmu?” To, a lõkacin da 
aka wajabta yakin a kansu, suka 
juya, sai kadan daga gare su. Kuma 
Allah Masani ne ga azzalumai. 


(1) Bayani ga cewa jihadi ba ya yiwuwa sai mutane kowa ya bayar da taimakonsa na 
dükiya kó na ma'ana. Kuma duk wanda ya bayar da taimako, to, rance ne ya bai wa Allah, 
wanda yake Shi ne Ya bayar da asalin dükiyar, da yawa kö kadan, kuma Mai sakamako ga 
wanda ya yi aiki da umurninSa da babban sakamako, bayan an koma zuwa gare Shi. 
Jihadi wajibi ne ga tattalin arziki domin tsaro. 


(2) Wannan Rissa tana nûna cêwa ba a iya yin yaki sai da Sarki, shügaba. Kuma ta 
fadi dalilin da ke sanya jama’a su yi yaki; watau dõmin tsaron addini da rayuka da nasaba 
da mutunci da dikiya. 
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247. Kuma annabinsu™® ya ce 
musu: “Lalle ne, Allah ya nada 
muku 1031012220 ya zama sarki.” 
Suka ce: “Yaya ne sarauta za ta کک و‎ jé 
kasance a gare shi, a kanmu, alhãli i YA 
kuwa mi ne mafi cancanta da sa- a Ai e س مر الما لقا‎ 
rauta daga gare shi, kuma ba a bã < و‎ 
shi wata wadata ba daga diikiya?” اا‎ KA 
Ya ce: “Lalle ne, Allah Ya zabe shi i 35 WANA و والجسيرواً‎ 
a kanku, kuma Ya Kara masa yalwa A WAMA 
a cikin ilmi da jiki. Kuma Allah EI وألله واسع عسليم‎ 
Yana bayar da mulkinSa ga wanda 
Yake so, kuma Allah Mawadaci ne, 
Masani. 


248. Kuma annabinsu ya ce ان ا ا ر‎ 21 36; 
musu: “Lalle ne, alimar mulkinSa GA 
ita ce akwatin nan ya zo muku, a E <= aé E 1 
cikinsa akwai natsuwa daga — 2 لا٤‎ 3; AA “ZQ 72 
Ubangijinku da sauran kaya daga 


abin da Gidan Misa da Gidan Ha- Ag 3 کیا اتیک‎ 2 aa 


So‏ وبعيه 


runa suka bari, malã’iku suna dau- @ < 5 | 
ai a K pii 
karsa. Lalle ne a cikin wancan ak- = مُؤْمنِيت‎ 


wai alama a gare ku (ta nadin 'Da- 
lüta daga Allah ne) idan kun ka- 
sance màsu imani.” 


(1) Sünan annabinsu Shamwilu daga Sibt Láwaya. A bayan Misa, Yaush'u bin Nin, 
sa'an nan Kalib, sa'an nan Hizkil, sa'an nan Ilyas sa'an nan Alyasa'u, daga nan Bani 
Isra'ila suka rasa mai jan su har Amalika diyan Amlik bn Ad, wadanda ke zaune a Falastin 
suka rinjayi Bani Isra'ila, suka karkashe su suka kêre su daga gidájensu suka kama 
'ya'yansu, har a lókacin da wata mace daga Sibt Lãwaya ta haifi Shamwilu Annabi. Ya 
nada musu sarki “Daliita. 


(2) Dalüta yana a cikin gidan Binyaminu dan Ya'akiibu talakawa ne suna dogara a 
kan sana'a. Züriyyar Yahüza, sü ne sarakuna dömin haka sunansu ya rinjaya a kan Bani 
Isra'ila. Züriyyar Lawaya sü ne annabawa da malamai. 


(3) “Akwatin Natsuwa’ an saukar da shi tare da Adam, a cikinsa akwai sürórin 
annabawa, da gadon rikonsa ya kai ga Musa yana sanya Attaura a ciki, saboda haka aka 
sami karyayyun allunan Attaura a ciki da rawnin Harüna da wani abu daga Mannu da 
Salwa. A lókacin da Amalika suka rinjaye su, sai suka karbe wannan akwati, suka ajiye shi 
inda bai dace da shi ba, har a lókacin da mala'iku suka dauke shi zuwa ga Dalüta. 
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249. A lókacin da Dalüta ya 
fita” da rundunõnin, ya ce: “Lalle 
ne Allah Mai jarrabarku ne da wani 
kõgi. To, wanda ya sha daga gare 
shi, to, ba shi daga gare ni, kuma 
wanda bai dandane shi ba, to, lalle 
ne shi, yana daga gare ni, face wan- 
da ya kamfata, kamfata guda da 
hannunsa.” Sai suka sha daga gare 
shi, face kadan daga gare su. To, a 
lokacin da (Dãlûta) ya Këtare shi, 
shi da wadanda suka yi mani tare 
da shi, (sai wadanda suka sha) 
suka ce: “Babu iko a gare mu yau 
game da Jalüta da rundunoninsa.” 
Wadanda suka tabbata cêwa lalle 
sü masu gamuwa ne da Allah, suka 
ce: “Da yawa Kungiya kadan ta 
rinjayi wata Kungiya mai yawa da 
iznin Allah, kuma Allah Yana tàre 
da masu haKuri.” 


250. Kuma a lókacin da suka 2 
bayyana ga Jaluta da runduno- 
ninsa, suka ce: “Ya Ubangijinmu! 
Ka zuba haKuri a kanmu, kuma Ka 
tabbatar da sawayenmu, kuma Ka 
taimake mu a kan mutanen nan 
kafirai.” 


251. Sai suka karya su da iznin 
Allah. Kuma Dawudu ya kashe 
Jalüta, kuma Allah Ya ba shi mulki 
da hikima, kuma Ya sanar da shi 
daga abin da Yake so. Kuma ba 
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(1) Soja na bukatar tarbiya, su saba da wahala da Kishirwa da magana mai shiryarwa. 
Kogin kuwa shi ne kõgin Urdun tsakãnin Urdun da Falastin. 


(2) Dãwûüûdu dan Aisha ya gaji annabcin Shamwilu da mulkin Daliita, shi ne ya fara 
hada su a cikin Bani Isra'ila bayansa sai dansa Sulaiman ya gaje shi haka nan. Yawan 
mutanen Dalüta da suka yi yaki kamar adadin mutanen Badar ne wadanda suka yi yaki tare 
da Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi. 





2 — Suratul Bakara i 


dõmin tunkudewar Allah ga muta- 
ne sãshensu da sashe ba, lalle ne, da 
kasa ta baci; kuma amma Allah 
Ma'abicin falala ne a kan talikai. 


252. Wadancan ayoyin Allah ne: 
Muna karanta su a kanka da gas- 
kiya: Kuma lalle ne kai, hakika, 
kana daga manzanni. 


ص 


in (1) aea? ده‎ > AZ 2417 425 ar 
253. Wadancan manzannin aa يلك ال ا کل‎ 


Mun fifita sashensu a kan sãshe: Pi ب ا‎ 
daga cikinsu akwai wanda Allah Ya درجت وءاتينا‎ akan من كلم الله ورفع‎ 
yi masa magana; kuma Ya daukaka ay Na Ni en 
sashensu da darajoji; kuma Muka ا‎ AA 5 و‎ 
bai wa Isa dan Maryama hujjõji gih القدس ولوشاء الله ما اقتتل‎ 
bayyanannu, kuma Muka karfafa 2 u =e 

: Fry EE : ya بعد ھم م بعد ماجاءَ تهما لبينت‎ ) 
shi da Riihi mai tsarki. Kuma da Oe و‎ PIE 
Allah Ya so 03 wadanda suke daga SS مَنْءَامَنَ ومهم‎ bl al SI) 


- 


bayansu, ba z4 su yi yaki ba, daga ہس ے ص رج ر و‎ IA 
y 5 yi y > g j لله ده‎ D| Ú G AGE 


PA 


musu. Kuma amma sun saba wa 
jina, saboda haka daga cikinsu 
akwai wanda ya yi imani, kuma 
daga cikinsu akwai wanda ya kafir- 
ta. Kuma da Allah Ya so, da ba za 
su yaki juna ba, kuma amma Allah 
yana aikata abin da Yake nufi. 


254. Ya ku wadanda °) suka yi KS Nah KA KA 
Imani! Ku ciyar daga abin da Muka r. - 2 00 > 
arziita ku daga gabanin wani yini ya ياق يوم لا بيع فِيهِولا خلة‎ 


(1) Allah Yana tunkude Barna a cikin Kasa da 7351021 karantar da masu alhêri, 
dõmin su yaki masu sharri. Ya saukar da ilminSa da wasidar manzanninSa wadanda Ya 
tabbatar da cewa Muhammadu, tsira da amincinSa su tabbata a gare shi, yana cikinsu 
kuma shi ne ya fi daukaka daga cikinsu. Daga wannan aya zuwa Karshen Sûra duka, Kãrin 
bayani ne da shiryarwa ga hukunce-hukuncen da suka gabata da kuma yadda za a zartar 
da aiki da su, kamar yadda tsãrin magana zai nûna in Allah Ya so. 


(2) Bayan tabbatar da manzancin Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su 
tabbata a gare shi, sa'an nan ya sabunta fuskanta da kira zuwa ga wadanda suka yi imani 
da Annabi, kuma ya farkar da su game da zuwan babbar rana ta Kiyama. Sa'an nan ya 
fadi sunanSa Ta'ala, Allah Mai sifofin da ke cikin aya ta 255. 
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zo, babu ciniki a cikinsa, kuma 
babu abuta, kuma babu cêto, kuma 
kafirai sü ne azzalumai. 


255. Allah, babu wani Ubangiji 
face Shi, Rayayye, Mai tsayuwa da 
kome, gyangyadi ba ya kama Shi, 
kuma barci ba ya kama Shi, Shi ne 
da abin da yake a cikin sammai da 
abin da yake a cikin Kasa. Wane ne 
wanda yake yin ceto a wurinSa, face 
da izninSa? Yana sanin abin da 
yake a gaba gare su da abin da yake 
a bayansu. Kuma ba su kêwayêwa 
da kome daga ilminSa, face da abin 
da Ya so. KursiyyunSa ya yalwaci 
sammai da Kasa. Kuma tsare su ba 
ya nauyayarsa. Kuma Shi ne 
Madaukaki, Mai girma. 


256. Babu tilastãwa ®” a cikin 
addini, hakika, shiriya ta bayyana 
daga bata: Saboda haka wanda ya 
kafirta da 'Dagtita kuma ya yi imani 
da Allah, to, hakika, ya yi riko ga 
igiya amintacciya, babu yankewa a 
gare ta. Kuma Allah Mai ji ne, 
Masani. 


257. Allah Shi ne Masoyin wa- 
danda suka yi imani: Yana fitar da 
su daga duffai zuwa ga haske, kuma 
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(1) Abübuwan bautawa, iri biyu ne; Ubangijin da Ya aiko Muhammadu da wannan 
gaskiya da shiriya Shi ne Allah, da sauran iyayengiji masu dõkõkin kai da na son zûkãta 
kamar nafsu da Shaidan, na aljannu da mutane, masu Kaga abin da suke so, su kira mutane 
a kansa ana ce musu 'Dagiitu. Ya yi bayanin sakamakon mabiyin kõwane irin bautawar. 
Sa'an nan ya biyar da Kissoshi uku dömin bayanin abin da wannan magana ta Kunsa; ta 
farko Namarüzu tire da Ibrahim, tana ntina cêwa mai mulki ana umurtar sa da bin Allah 
da takawa, idan ya bi son züciyarsa, to, ya zama Dãgûtu. Allah zai halakar da shi. Ta biyu 
Kissar Uzairu, tana nûna cêwa babu abin da yake da wuya ga Allah. Ta uku Kissar Ibrahim 
da yadda Allah ke rayar da matattu, tana ntina cêwa bibu laifi ka roKi Allah Ya ganar da 
kai dukan abin da ya shige maka duhu dómin ka Rara imani. 
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wadanda suka kafirta, masoyansu 
“Dagutu ne: suna fitar da su daga 
haske zuwa ga duffai. Wadannan 
abokan Wuta ne, sü a cikinta ma- 
dawwama ne. 


258. Shin, ba ka gani) ba zuwa 
ga wanda ya yi hujjatayya da Ibra- 
him a cikin (al'amarin) Ubangi- 
jinsa, dõmin Allah Ya ba shi mulki, 
a lõkacin da Ibrahim ya ce: “Uban- 
gijina Shi ne Wanda Yake rãyawa 
kuma Yana matarwa.” Ya ce: “Ni 
ina rãyarwa kuma ina matarwa.” 
Ibrahim ya ce: “To, lalle ne Allah 
Yana zuwa da rana daga gabas: to, 
ka zo da ita daga yamma.” Sai aka 
dimautar da wanda ya kafirta. 
Kuma Allah ba Ya shiryar da muta- 
ne azzalumai. 


259. Ko kuwa 2) wanda ya shüde 
a kan wata alKarya, alhali kuwa 
tana wofintacciya a kan gadajen 
rësunanta. Ya ce: “Yaya Allah zai 
riyar da wannan a bayan 
mutuwarta.” Sai Allah Ya matar da 
shi, shêkara dari; sa'an nan kuma 
ya tayar da shi. Ya ce: “Nawa ka 
zauna?” Ya ce: “Na zauna yini 
daya ko kuwa rabin yini.” Ya ce: iai NG ك‎ 
“Na, ka zauna shêkara dari.” To, 0 “La Ay 
ka düba zuwa ga abincinka, da abin ڪيب‎ ,kj3( 43; i A 
shanka, (kõwanensu) bai sake ba, ر‎ Ng و وت‎ 
kuma ka düba zuwa ga jãkinka, ASUNG G S rps 
kuma dõmin Mu sanya ka wata aya 
ga mutane. Kuma ka diiba zuwa ga 


r 


(1) Kissar farko ta Ibrahim da Namarizu. 


(2) Kissa ta biyu Uzairu da alkarya matacciya, da jakinsa, da abincinsa bayan 
shekara dari. 
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Kasusuwa yadda Muke motsar da 
su, sa'an nan kuma Mu tufatar da 
su da nama.” To, a lokacin da (abin) 
ya bayyana a gare shi, ya ce: “Ina 
sanin cêwa lalle Allah a kan dukan 
kome Mai Tkön yi ne.” 


260. Kuma a lõkacin da Ibrahim 
ya ce: “Ya Ubangijina! Ka ntina 
mini yadda Kake rayar da 
matattu.” Ya ce: “Shin, kuma ba ka 
yi imani ba?” Ya ce: “Na'am! 
Kuma amma domin ziciyata, ta 
natsu.” Ya ce: “To, ka riki hudu 
daga tsuntsaye, ka karkatar da su 
zuwa gare ka, ka yanka su, sa'an 
nan kuma ka sanya juzu'i daga gare 
su a kan kowane dütse, sa'an nan 
kuma ka kira su, za su zo maka 
gudane. Kuma ka sani cêwa lalle 
Allah Mabuwayi ne, Masani.” 


261. Sifar wadanda suke ciyar da 
dukiyoyinsu a cikin hanyar Allah, 
kamar sifar kwaya ne wadda ta 
tsirar da zangarniya bakwai, a cikin 
kowace zangarniya akwai kwaya 
dari. Kuma Allah Yana ribinyawa 
ga wanda Ya so. Kuma Allah Ma- 
wadaci ne, Masani. 


262. Wadanda suke ciyar da 
dukiyoyinsu a cikin hanyar Allah, 
sa'an nan kuma ba su biyar wa abin 
da suka ciyar din da gori, ko cüta, 
suna da sakamakonsu a wurin 
Ubangijinsu, kuma babu tsóro a 
kansu, kuma ba su zama suna bakin 
ciki ba. 

263. Magana mai kyau da gafar- 
tawa su ne mafi alhêri daga sadaka 
wadda wata cütarwa take biyar ta. 


Kuma Allah Wadatacce ne, Mai hakuri. 
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ç‏ مدر Sūratul Bakara TA‏ — 2 


264. Ya ku wadanda suka yi KA 
imani! Kada ku bata sadakõkinku wA 

da gori da cütarwa, kamar wanda ERRA 

yake ciyar da dükiyarsa dõmin KEN Gi کم ا ا م‎ 
nina wa mutãne, kuma ba ya yin 52325 ا ل وار‎ 
imani da Allah da Ranar Lãhira. SI NANA NIK > eo 
To, abin da yake misalinsa, kamar ار‎ < 
falalen dütse ne, a kansa akwai Ka EPA NENGGE 1 
turbaya, sai wabilin hadari%) ya ل یھدیا لہ اا‎ 
same shi, sai ya bar shi KanKara. Bã 6 LAN lid ai 

su iya amfani da kõme daga abin da 

suka sanã’anta. Kuma Allah ba Ya 

shiryar da mutane kafirai. 


265. Kuma sifar wadanda suke 
ciyar da diikiyarsu domin nêman 
yardojin Allah, kuma da tabbatar- 
wa daga kansu, kamar misalin lam- 
bu ne a jigawa wadda wabilin hada- 
ri ya samu, sai ta bayar da amfanin- 
ta ninki biyu. To, idan wabili bai 


same ta ba, sai yayyafi (ya ishe ta). 
Kuma Allah ga abin da kuke aika- 
tawa Mai gani ne. 


266. Shin dayanku na son cêwa z n Er 
wani lambu ya kasance a gare shi 

daga dabinai da inabõbi, marêmari 

suna gudãna daga Karkashinsa, ia 

yana da, a cikinsa, daga kõwane ابه ال‎ b Ga A 
"ya'yan itace, kuma tsüfa ya same : £ وس‎ Baod NG 
shi, alhali kuwa yana da züriyya ; ا‎ 
masu rauni — sai güguwa wadda ç ze NEZLE 
take a cikinta لمم اسه‎ ta same = Api zazi b 
shi, har ta kone? Kamar wancan ne @ رح‎ pa ui 
Allah Yana bayyanawar ayoyi a gare 

ku; tsammaninku kuna tunani. 


267. Ya ku wadanda suka yi 
imani! Ku ciyar daga mai kyaun 


(1) 'Wabilin hadari’ watau ruwan sama kamar da bakin Kwarya. 
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abin da kuka sana'anta, kuma daga 
abin da Muka fitar saboda ku 
daga Kasa, kuma kada ku yi nufin 
mummuna ya zama daga gare shi ne 
kuke ciyarwa, alhali kuwa ba ku 
zama mêsu karbarsa ba face kun 
runtse ido a cikinsa. Kuma ku sani 
cêwa lalle ne, Allah Mawadaci ne, 
Godadde. 


0268. Shaidan yana yi muku alka- 

warin talauci, kuma yana umur- 
nin ku da alfasha,® kuma Allah 
Yana yi muku alkawarin gafara 
daga gare shi da Kari, kuma Allah 
Mawadaci ne, Masani. 


269. Yana bayar da hikima (ga 
fahimtar gaskiyar abubuwa) ga 
wanda Yake so. Kuma wanda aka 
bai wa hikima, to, lalle ne, an bà shi 
alhëri mai yawa. Kuma babu mai 
tunani face ma'abuta hankula. 


270. Kuma abin da kuka ciyar 
daga ciyarwa, ko kuka cika alwashi 
daga wani bàkance, to, lalle ne, 
Allah Yana sanin sa. Kuma az- 
zalumai ba su da wasu mataimaka. 


271. Idan kun nina sadakoki to, 
yana da kyau Kwarai kuma idan 
kuka boye su kuma kuka jeda su ga 
matalauta, to, shi ne mafi alhëri a 
gare ku, kuma Yana karkarëwa, 
daga barinku, daga miyagun ayyu- 
kanku. Kuma Allah ga abin da 
kuke aikatawa Masani ne. 
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(1) Alfasha ita ce ayyukan zunubi kamar zina da shan giya, alhali Batar da dükiya a 
nan, ya fi tsanani, kuma babu wani badali don sakamako, sabóda haka Kin ciyarwa dêmin 
gudun talauci da umurninku da alfasha sun saba wa jüna, ga abin da shi Shaidan yake gaya 
muku; watau kada ku ciyar, dõmin gudun talauci, amma ku sha giya, ku yi zina! 
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272. Shiryar da su bã ya a kanka, ç ” 2, 1 A Š 
kuma amma Allah Shi ne Yake ليس عَليَكَ هد دهم‎ # 
shiryar da wanda Yake so, kuma 
abin da kuka ciyar daga alhëri, to, 
dõmin kanku ne, kuma ba ku ciyar- 
wa, face domin nëman yardar Al- 
lah, kuma abin da kuke ciyarwa 
daga alhëri za a cika ladarsa zuwa 
gare ku, alhali kuwa kil ba a zalun- 
tar ku. 


273. (Ciyarwar a yi ta) ga mata- 
lautan”? nan wadanda aka tsare a 
cikin hanyar Allah, ba su iya tafiyar 
fatauci a cikin Kasa, jahilin halinsu KANG سار‎ = 8 oe 
yana zaton su wadatattu saboda 3. Adaa 
kamun kai, kana sanin su da ala- Ú. = 
marsu, ba su rêkon mutãne da nã- A e A p sn 
cëwa. Kuma abin da kuka ciyar d 5 Kia لااو‎ 
daga alhëri, to, lalle Allah gare shi 
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Masani ne. 

274. Wadanda suke ciyar da 
dukiyoyinsu, a dare da yini, boye da 
bayyane, to suna da sakamakonsu a 
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tsöro a kansu, kuma ba su zama — a جوم ود هم‎ FRR 
suna bakin ciki ba. 


275. Wadanda suke cin riba 2 
ba su tashi, face kamar yadda wan- 


(1) Matalautan nan ‘muhãjiruna’ ne wadanda suka bar dükiyarsu da iyãlansu dömin 
hijira. Kuma ba su sami wata mataka ba a Madina, sai aka yi musu rumfuna, suna kwana a 
ciki, suka tsare kansu domin jihadi da yaki da karatun Alkur'ani da ibada kamar matsayin 
sõja a yanzu. Sü wajen dari hudu ne, shugabansu, shi ne Abdur Rahman bn Sakhar, Abu 
Huraira el Dibsy. 


(2) Riba ita ce Kari ga adadi ko ga lókaci. Amma Karin adadi shi ne Kari a cikin 
mu'amala da zinari da azurfa, da abübuwan ci ga rayuwa. Yana haramta ga jinsi guda 
kawai, kuma ana shardantawa ga abinci ya zama abinci kó abin gyaransa, kuma ana iya 
aijiye shi, ban da ’ya’ yan itacen marmari da duma da ruwa. Amma ga jinkiri an hana riba 
mudlakan ko da ga ’ya’yan itacen marmari. Takardun kudi kamar sil’õ’i suke domin haka 
Kimarsu tana hawa kuma tana sauka. Har yanzu malamai ba su yanke hukunci a kansu ba 
sõsai. Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi ya ce: “Ka bar abin da yake 
sanya maka shakka zuwa ga wanda ba ya sanya maka shakka.” 





2 — Süratul Bakara 


da Shaidan yake dimautarwa daga 
shafa yake tashi. Wancan, domin 
lalle ne sun ce: “Ciniki kamar riba 
yake.” Kuma Allah Ya halatta cini- 
ki kuma Ya haramta riba. To, wan- 
da wa'azi daga Ubangijinsa ya je 
masa, sa'an nan ya hanu, to yana da 
abin da ya shige, kuma al'amarinsa 
(ana wakkala shi) zuwa ga Allah. 
Kuma wanda ya koma, to, wadan- 
nan sù neabokan Wuta, sù a cikinta 
madawwama ne. 


276. Allah Yana shafe albarkar 
riba, kuma Yana kara sadaköki. 
Kuma Allah bå Ya son dukan mai 
yawan kafirci, mai zunubi. 


277. Lalle ne, wadanda suka yi 
imani, kuma suka aikata ayyukan 
Rwarai, kuma suka tsayar da salla, 
kuma suka bãyar da zakka, suna 
da sakamakonsu a wurin Ubangi- 
jinsu, kuma babu tsõro a kansu, 
kuma ba su zama suna yin bakin 
ciki ba. 

278. Ya ku wadanda suka yi 
imani! Ku bi Allah da takawa, 
kuma ku bar abin da ya rage daga 
riba, idan kun kasance masu imani. 


279. To, idan ba ku aikata ba, to, 
ku sani fa da akwai yaki daga Allah 
da ManzonSa. Kuma idan kun 
tuba, to, kuna da asalin diki- 
yoyinku, ba ku zalunta, kuma baa 
zaluntar ku. 


280. Kuma idan ma'abucin wa- 
hala ya kasance (mabacci) to, jinkir- 
tawa ake yi zuwa ga sauKin al'ama- 
rinsa, kuma da kun yi sadaka, shi ne 
mafi alhêri a gare ku, idan kun 
kasance kuna sani. 
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2 — Suratul BaKara 


281. Kuma ku ji tsõron wani 
yini wanda ake mayar da ku a cikin- 
sa zuwa ga Allah, sa'an nan kumaa 
cika wa kowane rai abin da ya 
sana'anta, kuma si ba a zaluntar 
su. 


282. Ya ku wadanda suka yi 
imani! Idan kun yi mu'amalar 
bayar da bashi zuwa ga wani ajali 
ambatacce, sai ku rubiita shi. Kuma 
wani marubuci ya yi rubiltu a tsaka- 
ninku da adalci. Kuma kada maru- 
büci ya Ki rubütáwa, kamar yadda 
Allah Ya sanar da shi, sai ya rubüta. 
Kuma wanda bashin yake a kansa 
sai ya yi shibta, kuma ya ji tsõron 
Allah, Ubangijinsa, da takKawa, 
kuma kada ya rage wani abu daga 
gare shi. To, idan wanda bashin 
yake a kansa ya kasance wawa ne 
ko kuwa rarrauna, kó kuwa shi ba 
ya iya shibta, to, sai waliyyinsa ya yi 
shibtar da ãdalci. Kuma ku shaidar 
da shaidu biyu daga mazanku, to, 
idan ba su zama maza biyu ba, to, 
namiji guda da mata biyu, daga 
wadanda kuke yarda da su daga 
shaidun, dómin mantuwar da- 
yansu, sai gudarsu ta mazakiitar 2? 
da dayar. Kuma kada shaidun su Ki, 
idan an kira su. Kuma kada ku Kósa 
ga rubüta shi, Karami ya kasanci kó 
babba, zuwa ajalinsa. Wancan ne 
mafi adalci a wurin Allah, kuma 
mafi tsayuwa ga shaida, kuma mafi 
kusa ga rashin shakkarku. Sai idan 
ya kasance fatauci ne halartacce 
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(1) Watau mãta biyu su zama kamar namiji guda ga bãyar da shaida. Kuma ana 


fassara shi da “ta tunatar da dayar” 
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2 — Süratul Bakara 


wanda kuke gêwayarwa da shi han- 
nu da hannu a tsakaninku, to babu 
laifi a kanku, ya zama ba ku rubüta 
shi ba. Kuma ku shaidar idan kun yi 
sayayya. Kuma kada a wahalar da 
marubuci, kuma kada a wahalar da 
shaidu, kuma idan kun aikata, to, 
lalle ne, shi fasikanci ne game da ku. 
Kuma ku bi Allah da takawa, kuma 
Allah Ya sanar da ku. Kuma Allah 
ga dukan kême Masani ne. 


283. Kuma idan kun kasance a 
kan tafiya, kuma ba ku sami maru- 
büci ba, to, a bayar da jingina 
karbabbiya (ga hannu). To, idan 
sashenku ya amince wa sashe, to, 
wanda aka amincê wan nan sai ya 
bayar da amanarsa, kuma ya bi 
Allah, Ubangijinsa, da takawa. 
Kuma kada ku boye shaida, kuma 
wanda ya boye ta, to, shi mai zunu- 
bin züciyarsa ne. Kuma Allah ga 
abin da kuke aikatawa Masani ne. 


284. Allah ne, da abin da yake a 
cikin sammai da abin da yake a 
cikin Kasa, kuma idan kun bayyana 
abin da yake a cikin zukatanku (na 
shaida), ko kuka boye shi, Allah zai 
bincike ku da shi, sa'an nan Ya yi 
gafara ga wanda Yake so, kuma Ya 
azabta wanda Yake so. Kuma Al- 
lah a kan dukan kome Mai ikon yi 
ne.) 


c‏ - ال 


A >n . E‏ وو 
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£, (ya AA 


R Wa 


aa 
لله والله ”<$ عليم‎ 


<Z E 2‏ 1 ع x Z.‏ و 
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مفب Dr A= 2 AZ‏ ويه 
ob‏ ينك ¿gs‏ 
ITA 1 55‏ 3( ےو ردو 
متهم ولق 42528 2( 
>Z Z >“ id‏ 7 يج 2 Kayai‏ 


punya Nes tkan 
O esk 


Ag AA مج كي‎ ..Z22Z ZZ... 
وإن تبدواً‎ e ETEA EA 


Caia Sa -2 waa‏ تک بدا 
< 5 3122.2 من “Ç.‏ 3 


۳ 


Wa, MANAN 


(1) Wannan aya ita ce Karshen bayani a kan bayar da shaida. A kan shaidar da 
mutum ya bayyana kó ya boye a cikin rai, Allah Yake yi masa bincike dõmin hakkin wani 
da ya rataya a kan wannan bayyanawar kó boyewar. Ita ayar da biyu na bayanta sun 


Kunsa ilmin Bakara dukanta. 
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285. Manzon Allah ya yi imani 
da abin da aka saukar zuwa gare shi 
daga Ubangijinsa, da müminai. 


~ x e ~w ão 
Kõwanensu ya yi mani da Allah, da روو وري‎ 


r 4 “< 57 4 
mala'ikunSa, da littattafanSa, da ISI aba 


manzanninSa. Ba mu rarrabêwa a رد ل ابر‎ aaa رج‎ 
C E a Cbi وَفَالْوأْسيعَنَا‎ 


tsakanin daya daga manzanninSa. 
Kuma (müminai) suka ce, “Mun ji 
kuma mun yi da'a: (muna nêman) 
gafararKa, ya Ubangijinmu, kuma 
zuwa a gare Ka makoma take)” 


266. Allah ba Ya kallafa wa rai 
face ikon yinsa, yana da ladar abin 
da ya tsirfanta, kuma a kansa akwai 
zunubin abin da ya yi ta aikatawa: 
“Ya Ubangijinmu! Kada Ka kama 
mu, idan mun yi mantuwa, ko kuma 
mun yi kuskure. Ya Ubangijinmu! 
Kuma kada Ka aza nauyi a kanmu, 
kamar yadda Ka aza shi a kan 
wadanda suke a gabaninmu. Ya 
Ubangijinmu! Kada Ka sanya mu 
daukar abin da babu iko gare mu da 
shi. Kuma Ka yafe daga gare mu, 
kuma Ka gafarta mana, kuma Ka yi 
jin Kai gare mu. Kai ne Majibin- 
cinmu, saboda haka Ka taimake mu 
a kan mutanen nan kifirai.” 


(1) Aya ta 285 da ta 286 sun Kunsa aikin Annabi da wadanda suka bi shi daga akida 
da magana da aiki da kyautatawa da mayar da al'amari ga Allah, da addu'ar tsari da 
nema daga Ubangijinsu. Aya ta 286 ita ce mafi kyaun addu'a. Kuma ta ntina Musulmi sun 
saba wa Yahidawa masu cewa “Mun ji, mun Ki! 
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3 — Siiratu Al “Imrana 


Tana karantar da cêwa Allah Yana karba addu'ar wanda ya 
kira Shi da gaskiyar niyya, kuma Yana keta al'adu da wannan kira. 
Babu abin da yake da wuya ga Allah idan an kadaita Shi da 
tsarkakewa daga shirki da abin da ya yi kama da shirki. 


ب ئها رايهم 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. A. L. Ñ. 


| 2. Allah, babu wani abin bauta- 
| wa face Shi, Rãyayye Mai tsayuwa 
| da kõme. 


3. Ya sassaukar da Littãfi a gare 
| ka da gaskiya, yana mai gaskatawa 
| ga abin da ke gaba gare shi, kuma 
Allah Yà saukar da Attaura da 
Linjila. 

4. A gabani, suna shiryar da mu- 
tane, kuma Ya saukar da littattafai 
masu rarrabêwa. Lalle ne wadanda 
suka kafirta da ayoyin Allah, suna 
da azaba mai tsanani. Kuma Allah 
Mabuwayi ne, Ma'abucin azabar 
ramuwa. 


5. Lalle ne, Allah babu wani abin 
da ke boyuwa gare Shi a cikin Kasa, 
kuma babu a cikin sama. 
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3 — Siratu Al “Imrana 


6. Shi ne Wanda Yake suranta 
ku a cikin mahaifu yadda Yake so. 
Babu abin bautawa face Shi, Mabu- 
wayi, Mai hikima. 

7. Shi ne Wanda ya saukar da 
Littafi a gare ka, daga cikinsa akwai 
ayoyi bayyanannu, su ne mafi ya- 
wan Littafin, da wasu masu kama 
da Jüna. To, amma wadanda yake a 
cikin zukitansu akwai karkata, sai 
suna bin abin da yake da kama da 
jina daga gare shi, dómin nëman 
yin fitina da tawilinsa. Kuma babu 
wanda ya san tawilinsa face Allah. 
Kuma matabbata a cikin ilmi suna 
cêwa: “Mun yi imani da shi; dukan- 
sa daga wurin Ubangijinmu yake.” 
Kuma babu mai tunani face 
ma'abuta hankula. 


8. Ya Ubangijinmu! Kada Ka 
karkatar da zukatanmu bayan har 
Ka shiryar da mu, kuma Ka ba mu 
rahama daga gunKa. Lalle ne, Kai, 
Kai ne Mai yawan kyauta. 


9. “Ya Ubangijimu! Lalle ne Kai, 
Mai tara mutane ne dõmin wani 
yini wanda babu shakka a gare shi. 
Lalle ne Allah ba Ya sabawar lóka- 
cin alkawari.” 


10. Lalle ne wadanda suka kifir- 
ta, diikiyêyinsu ba su tunkude 
musu kome daga Allah, kuma 
ya’yansu ba su tunkudëwa, kuma 


wadannan, sti ne makamashin wuta. 


11. Kamar dabi'ar mutanen Fi- 
r'auna da wadanda ke a gabaninsu, 
sun Karyata ãyöyinMu, sai Allah 
Ya kama su sabêda zunubansu, 
kuma Allah Mai tsananin uKüba ne. 
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3 — Sûratu Al “Imrana 


12. Ka ce wa wadanda suka ka- 
firta: “Za a rinjaye ku, kuma a tara 
ku zuwa Jahannama, kuma shimfi- 
dar ta münana! 


13. “Lalle ne wata aya ta ka- 
sance a gare ku a cikin Kungiyóyi 
biyu da suka hadu; Kungiya guda 
tana yaki a cikin hanyar Allah, da 
wata kafira, suna ganin su ninki 
biyu nasu, a ganin ido. Kuma Allah 
Yana Karfafa wanda Yake so da 
taimakonSa. Lalle ne a cikin wan- 
nan, hakika, „akwai abin kula ga 
ma'abiita basira.” 


14. An Kawata wa mutane son 
sha'awoyi daga mata da diya da 
dukiyoyi abübuwan tarawa daga 
zinariya da azurfa, da dawaki kiwa- 
tattu da dabbobin ci da hatsi. Wan- 
nan shi ne dadin rayuwar duniya. 
Kuma Allah a wurinSa kya- 
kkyawar makoma take. 


15. Ka ce: Shin kuma, in gaya 
muku mafi alheri daga wannan? 
Akwai gidajen Aljanna a wurin 
Ubangiji saboda wadanda suka bi 
Shi da takawa, kõguna suna gudana 
daga Karkashinsu, suna madaw- 
wama a cikinsu, da matan aure 
tsarkakakku, da yarda daga Allah. 
Kuma Allah Mai gani ne ga ba- 
yinSa. 


16. Wadanda suke cêwa: “Ya 
Ubangijinmu! Lalle ne mu, mun yi 
Imani, sai Ka gafarta mana zunu- 
banmu kuma Ka tsare mu daga 
azabar wuta.” 


17. Masu hakuri, da masu gas- 
kiya, da masu KRankan da kai, da 
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3 — Siiratu Al “Imrana وك العمل‎ - 


masu ciyarwa, da masu istingifari a ORAS ai يرب وال‎ za If 
lokutan asuba. 

18. Allah Ya shaida cêwa: Lalle Ya وأو‎ <á xG هو‎ G jadi TANG. ¿° 
ne babu abin bautawa face Shi, SFIS 
kuma malã’iku da ma’abûta ilmi KA Zs HLC A 
sun shaida, Yana tsaye da ãdalci, 7 
babu abin bautawa face Shi, Mabu- 
wayi, Mai hikima. 

19. Lalle ne, addini a wurin Al- KEN PE 
lah, shi ne Musulunci. Kuma wa- وما‎ x Fe C ° 


A 


danda aka bai wa Littafi ba su saba بَمَد ماجاءَهه‎ biie Siis y n 3 
ba, face a bayan ilmi ya je musu, 3 
bisa zàlunci a tsakaninsu. Kuma PAMBAGYA 
wanda ya kafirta da ayoyin Allah, Pq sang Paras 
to, lalle ne Allah Mai gaugawar o ! 
sakamako ne. 

20. To, idan sun yi musu da kai, ا وھ لله وم اک‎ 
sai ka ce, “Na sallama fuskata ga o o s: 
Allah, kuma wanda ya bi ni OA 
(haka). ” Kuma ka ce wa wadanda 
aka bai wa littafi da Ummiyyai: (D 
“Shin, kun sallama?” To, idan sun 
sallama, hakika, sun shiryu, kuma haa 
idan sun jûya, to, kawai abin da ke 
kanka, shi ne iyarwa. Kuma Allah 
Mai gani ne ga bayinSa. 

21. Lalle ne wadanda suke kafir- SA, AA g Ñi WA 
ta da ãyöyin Allah, kuma suna 9 onp 
kashe annabawa, ba da wani hakki ING SEREA 
ba, kuma suna kashe wadanda ke 
umurni da yin ãdalci daga mutane, 
to, ka yi musu bushãra da azãba 
mai radadi. 


A A JE wa Ar t° 


2و 


AWAK íi C 


(1) Ummiyyi shi ne wanda bai iya karatu da rubutu ba. A cikin Alkur'ani anã nufin 
Larabawa da wannan sunan, dómin ba su da wani littafin sama da suke da shi a lökacin 
nan. Amma ba ana nufin ba su da rubutu ba. Haruffan rubutun AlRur’ãni tun a zamanin 
Isma'ila dan Ibrahima aka san su. Kuma a cikin Lãrabãwa da yawa sun san su, har suna 
rubuta Kasidu masu kyau, suna rãtayewa a cikin Ka'aba. Jahiliyya ita ce lókacin da bà a 
aiki da wani littãfi na sama kamar yadda mafi yawan mutane suke a yanzu, Rarnin ishirin. 
Shi ma Karnin wata Jahiliyya ne. 
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22. Wadannan ne wadanda 
ayyukansu suka baci a cikin dtiniya 
da Lahira, kuma ba su da wasu 
mataimaka. 


23. Shin, ba ka ga wadanda aka 
bai wa rabo daga littafi ba ana kiran 
su zuwa ga Littafin Allah domin ya 
yi hukunci a tsakaninsu sa'an nan 
wata Kungiya daga cikinsu ta jüya 
baya, kuma suna masu bijirewa? 

24. Wannan kuwa, domin lalle 
ne su, sun ce: “Wuta ba za ta shafe 
mu ba, face a 'yan kwanaki 
Kidayayyu.” Kuma abin da suka 
kasance suna KirKiráwa na Karya 
ya rüdë su a cikin addininsu. 


25. To, yaya idan Mun tûra su a 
yini wanda babu shakka a cikinsa, 
kuma aka cika wa kêwane rai 
sakamakon abin da ya tsirfanta, 
alhali kuwa, sü bà zà a zalunce su 
ba? 

26. Ka ce: “Ya Allah Mamal- 
lakin mulki, Kaná bayar da mulki 
ga wanda Kake so, Kana zàre mulki 
daga wanda Kake so, kuma Kana 
buwayar da wanda Kake so, kuma 
Kana KasKantar da wanda Kake so, 
ga hannunKa alhëri yake. Lalle ne 
Kai, a kan kõwane abu, Mai ikon yi 
ne. 


27. “Kana shigar da dare a cikin 
yini, kuma Kanã shigar da yini a 
cikin dare, kuma Kana fitar da mai 


o ANG? > í WAZI 


LU ف‎ YANA KN كيك الذي‎ A 


© TT 4 لآ‎ 


A 2 


Wa PIL y 4 rs KUTAKA “ç 
Saja AWA NGA 
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سح رم EN ” AA‏ 
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osr 27 Z S 
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D NGING 
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C ha Cena 


(1) Wato ka mayar da ikon kóme ga Allah, Yana yin sa yanda Yake so, babu mai iya 
hanawa, sa'an nan kuma ka ce wa mûminai, kada su yi wata mu'amala da kafirai, su bar 
yan'uwansu mûminai, sai dai a kan lalüra kawai. Wanda ya riki kafirai ya bar müminai, to, 


ba shi tare da Allah a cikin kome. 
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rai daga mamaci, kuma Kana fitar 
da mamaci daga mai rai, kuma 
Kana arzüta wanda Kake so ba da 
lissafi ba.” 


28. Kada müminai su riki kafirai 
masoya, baicin müminai. Kuma 
wanda ya yi wannan, to, bai zama a 
cikin kome ba daga Allah, face fa 
domin ku yi tsaro daga gare su da 
"yar kariya. Kuma Allah Yana tsõ- 
ratar da ku Kansa. Kuma zuwa ga 
Allah makoma take. 


29. Ka ce: “Idan kun boye abin 
da ke a cikin Kirazanku, ko kuwa 
kun bayyana shi, Allah Yana sanin 
sa. Kuma Yana sanin abinda kea 
cikin sammai da Kasa. Kuma Allah 
a kan kówane abu Mai ikon yi ne.” 


30. A ranar da kowane rai yake 
samun abin da ya aikata daga alhe- 
ri, a halarce, da kuma abin da ya 
aikata daga sharri, alhali yana gu- 
rin, da dai lallea ce akwai fage mai 
nisa a tsakaninsa da abin da ya 
aikata na sharrin! Kuma Allah 
yana tsöratar da kû Kansa. Kuma 
Allah Mai tausayi ne ga bayinSa. 


31. Ka ce: “Idan kun kasance 
kuna son Allah, to, ku bi ni, Allah 
Ya sõ ku, kuma Ya gafarta muku 
zunubanku. Kuma Allah Mai gafa- 
ra ne, Mai jin Kai.” 

32. Ka ce: “Ku yi dà'a ga Allah 
da Manzo”. To, amma idan sun 
juya baya, to, lalle ne Allah ba Ya 
son kafirai. 

33. Lalle ne Allah Ya zabi Ada- 
ma da Nühu da Gidan Ibràhima da 
Gidan Imrana a kan talikai. 
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34. Zuriyya ce sãshensu® daga £ روہ‎ orp aa 
NS ذربة بعضها ر والله و‎ 
sashe, kuma Allah Mai ji ne, ریه بعض ہا وں بعوں والله "ويح‎ 
Masani. 


35. A lokacin da matar Imra- WI UU KAZIMA EÛ 
na) ta ce: “Ya Ubangijina! Lalle إذ قات امرات عمرزن ر بإني نذرت لك ماق‎ 
ni, na yi bakancen abin da ke cikin Ai 2 an ZZ z `; 
cikina gare Ka; ya zama ’yantacce, ~ بلموعإنك انت ليع‎ 
sai Ka karba daga gare ni. Lalle ne 
Kai, Kai ne Mai ji, Masani”. 


> 


4 


36. To, 2 lõkacin da ta haife ta, Ai يكن‎ AA 
sai ta ce: “Ya Ubangijina! Lalle ne EG 
ni, na haife ta mace!” Kuma Allah G و إن‎ ILE 
ne Mafi sanin abin da ta haifa. 100000 
“Kuma namiji bai zama kamar UDs 
mace ba. Kuma ni, nã yi mata suna 
Maryamu Š), kuma lalle ne ni, ina 
nêma mata tsari gare Ka, ita da 
zuriyarta daga Shaidan jêfaffe.” 


37. Sai Ubangijinta Ya karbe ta 
karba mai kyau. Kuma Ya 


WO AAA 


#,ZZ cS > AL ,Z <‏ ص 
فتقبلها ريهابِعَبولٍ bo‏ نبتها باتاحسنا 


ZZ‏ سس رع وے 
وَكَفَلهَا ردنا ماح yabanyartar da ita yabanyartarwa MAYANG AA‏ 
mai kyau, kuma Ya sanya rênonta WA — 2 RNA‏ 
يلمر ماق لل هذا ga Zakariyya. Ko da yaushe‏ 
uy I‏ ا روت واو Zakariyya ya shiga masallaci, a gare‏ 
قالتهومنعنرالهإِنّالله ررق ta, sai ya sami abinci a wurinta. (Sai‏ 
kuwa) ya ce: “Ya Maryamu! Daga A A KLA‏ 


< ZZ. PUT MEH Wa 
“3661 


rad 


DI >Z“ 


من نساء -Aw‏ 


“>=” > 


ina wannan yake gare ki?” (Sai) ta = 
ce “Daga wurin Allah yake. Lalle 


(1) Su duka daidai suke ga mai da al'amari ga Allah. 


(2) Matar Imrana sunanta Hannatu diyar FaKüza, ba ta haifuwa, sai wata rana ta ga 
tsuntsuwa tana ciyar da tsãkonta, sai ta yi sha'awar samun da, sabõda haka ta rõki Allah 
Ya ba ta da. Da mijinta Imrana ya take ta sai ta sami ciki, dõmin murna sai ta yi alkwarin 
"yanta shi da bakance ga Masallacin Baitil MuKaddas dõmin ya rika yi masa hidima. To, a 
lõkacin da ta haihu sai ta sami diya mace. Ga shari'arsu bà a ’yanta mace ga irin wannan 
aiki na hidimar masallaci, dõmin haka ta nëmi uzuri da cêwa, ta haife ta mace, mace ba 
kamar namiji take ba. Har ta yi rudu ta Jüya, ta ce, namijin ba kamar mace ba, domin 
namiji ne a cikin züciyarta. 

(3) Maryam, ma'anarta mai ibada. Abinci da ake kai mata a cikin Masallaci shi ne 
"ya yan itãce, irin na dari, a lõkacin bazara, kuma irin na bazara a lokacin dari. Wannan 
kuma ya motsar da bêgen Zakariyya ga samun da, bayan shi da matarsa sun tsüfa ba su 
haifu ba. Sai ya roki Allah kuma Ya karba masa, Ya ba shi Yahaya Annabi. 
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ne, Allah Yana arzuta wanda Ya so, 
ba da lissafi ba.” 


38. A can ne Zakariyya ya roki 
Ubangijinsa, ya ce, “Ya Ubangijina! 
Ka ba ni zuriyya mai kyau daga 
gunKa. Lalle ne Kai Mai jin addu'a 
Kake”. 


39. Sai mala'iku suka kiraye shi, 
alhali kuwa shi yana tsaye yana 
salla a cikin masallaci. (Suka ce), 
“Lalle ne, Allah Yana ba ka busha- 
ra da Yahaya, alhali yana mai 
gaskatawar wata kalma daga Allah, 
kuma shugaba, kuma tsarkakke, 
kuma annabi daga salihai.” 

40. Ya ce: “Ya Ubangijina! 
Yaya yaro zai samu a gare ni, alhali 
kuwa, lalle tsüfa ya same ni, kuma 
matata bakarariya ce?” Allah ya 
ce, “Kamar hakan ne, Allah Yana 
aikata abin da Yake so.” 


41. Ya ce: “Ya Ubangijina! Ka 
sanya mini wata alama!” (Allah) 
Ya ce “Alamarka ita ce ba za ka iya 
yi wa mutane magana ba har yini 
uku face da ishara. Sai ka ambaci 
Ubangijinka da yawa. Kuma ka yi 
tasbihi da marece da safe.” 


42. Kuma a lokacin da mala'iku 
suka ce: “Ya Maryamu! Lalle ne, 
Allah Ya zabe ki, kuma Ya tsarkake 
ki, kuma Ya zabe ki a kan matan 
talikai. 

43. “Ya Maryamu! Ki yi Rankan 
da kai ga Ubangijinki, kuma ki yi 
sujada, kuma ki yi ruküû’i tare"? da 


x و5‎ 
1 


masu rukui. 


> سرس وو وص + ال مرح‎ Z is <S KA 
فنادته الملتيكة وهوقايم ملىف المخراب‎ 
Seron چ رو ا ص‎ 
البرک یخی مص د ایک سترآه‎ 


EQ 2 a 
E Wa SNG NGET NE ATINE ai 
Q hiala Eaa ha g 


Lyr erar ) ع ةبرجت کے دس سرح سر‎ RATA 
Skak olan papas AL sls 


TANI 


وط رلو واصطملك $ نسل Ch‏ 


GA ze 


يمري افج اريك وَأُسْجَررى 


ea وآرگیی‎ 


(1) Wannan ya ntina muhimmancin salla tare da jama'a a masallaci, ko da ga mata. 
Sai dai hali ya nina an fi son mace ta yi salla a dakinta. 
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44. Wannan yana daga laba- KA HI KA . 
run) gaibi, Muna yin wahayinsa ويو ليك وما‎ SHA WAA aS 
zuwa gare ka (Muhammadu). Ba ka K BAANG يمو اق‎ SPON) 
kasance ba a wurinsu, a Iókacin da 


Arr? y 200 A 


suke jêfa alkalumansu (domin Ku- j basal e ومَاڪنت لد‎ 2 
ri’a) wane ne zai yi renon Maryam. 
Kuma ba ka kasance a wurinsu ba a 
lókacin da suke ta yin husuma 2. 


45. A lêkacin da malã’iku suka ana | كه يميم‎ Aji = AG: 


ce“Ya Maryamu! Lalle ne Allah 
Yana ba ki bushira da wata kalma مهاسي عسو امت‎ Laa 
daga gare Shi; sünansa Masihu Isa P ES ی‎ 
dan Maryama, yana mai daraja a 9 OKAN وجيهاف الدنياوالا:‎ 
duniya da Lahira kuma daga 
Makusanta. 


£ 7 > 


PK) IMA‏ المد 


46. “Kuma yana yi wa mutane 1 ألناس فى‎ A 
magana a cikin shimfidar jariri, da A a 
kuma lokacin da yana dattijo, o وڪهلاومن‎ 
kuma yana daga salihai.” 


47. Ta ce: “Ya Ubangijina! 
Yaya yaro zai kasance a gare ni, 
alhali kuwa wani mutum bai shafe 
ni ba?” (Allah) Ya ce: “Kamar 
wannan ne, Allah Yana halittar 
abin da Yake so. Idan Ya hukunta 
wani al'amari, sai ya ce masa, “Ka 
kasance! Sai yana kasancêwa.” 


(1) Wannan yana daga cikin dalilan annabcin Annabi Muhammad, tsira da aminci su 
tabbata a gare shi, wajen fadar labarin abin da bai halarta ba. 


(2) Uwar Maryamu tã dauke ta, ta kai ta ga Bani Kãhin dan Haruna dan'uwan Misa, 
a lókacin nan, sü ne suke tsaron Baitil MuKaddas, ta mika musu ita, ta ce: “Ku karba. Na 
“yantar da ita, kuma mace mai haila ba ta shiga masallaci, kuma ba zan mayar da ita a 
gidanã ba.” Sai suka ce: “Wannan diyar Limaminmu ce kuma Shugaban Kurbaninmu.” 
Zakariyya ya ce: “Ku bå ni ita dõmin innarta tana tãre da ni.” Su ka ce: “Rayukanmu ba 
su iya barin ta ga wani.” Sai suka yi Kuri'a da alkalumansu da suke rubiitun Attaura da su. 
Sai Zakariyya ya rinjaya. An ce sun tafi kõgin Urdun ne suka jefa alKaluman nãsu, a kan 
cëwa wanda alkalaminsa bai bi ruwa ba, ya tsaya, shi ne ya rinjaya. Sai Zakariyya ya 
rinjaya, ga shi kuma shi ne shugabansu, kuma malaminsu, kuma annabinsu, sai ya sanya ta 
a cikin bêne, a cikin masallacinsa. 
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48. Kuma Ya sanar da shi rubii- 
tu da hikima da Taurata da Injila. 


49. Kuma (Ya sanya shi) manzo 
zuwa ga Bani 153112 (da sako, 
cewa), “Lalle ne, ni hakika, na zo 
muku da wata aya daga Ubangi- 
jinku. Lalle ne, ni, ina halitta muku 
daga laka, kamar siffar tsuntsu, 
sa'an nan in hüra a cikinsa, sai ya 
kasance tsuntsu, da izinin Allah. 
Kuma ina warkar da wanda aka 
haifa makaho, da kuturu, kuma ina 
rayar da matattu, da izinin Allah. 
Kuma ina gaya muku abin da kuke 
ci da abin da kuke ajiyêwa a cikin 
gidajenku. Lalle ne, a cikin wannan 
akwai ã ãyã a gare ku, idan kun ka- 
sance masu yin imani. 


50. “Kumaina mai gaskatãwa ga 
abin da yake a gabãnina daga Tau- 
rata. Kuma (nã zo) dõmin in halatta 
muku sãshen abin da aka haramta 
muku. Kuma na tafo muku da wata 
aya daga Ubangijinku. Sai ku bi 
Allah da takawa, kuma ku yi mini 
da'a. 

51. “Lalle Allah Shi ne Ubangi- 
jina, kuma Ubangijinku, sai ku bau- 
ta Masa. Wannan ce hanya madai- 
daiciya.” 

52. To, a lókacin da Isa ya gane 
kafirci daga gare su, sai ya ce: “Su 
wane ne mataimakana zuwa ga 
Allah?” Hawariyawa suka ce: “Mu 
ne mataimakan Allah. Mun yi ima- 
ni da Allah. Kuma ka shaida cêwa, 
lalle ne mu, masu sallamawa ne. 
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53. “Ya Ubangijinmu! Mun yi 
imani da abin da Ka saukar, kuma 
mun bi ManzonKa, sai Ka rubuta 
mu tare da masu shaida. ?” 


54. Kuma (Kafirai) suka yi mã- 
kirci, Allah kuma Ya yi musu (saka- 
makon) makircin, kuma Allah ne 
Mafi alhêrin masu saka wa makirci. 


55. A lõkacin da Ubangiji Ya ce: 
“Ya Isa! Lalle Ni Mai karbar ranka 
ne, kuma Mai dauke ka ne zuwa 
gare Ni, kuma Mai tsarkake ka 
daga wadanda suka kafirta, kuma 
Mai sanya wadanda suka bi ka a 
bisa wadanda suka kafirta, har Ra- 
nar Kiyama. Sa'an nan kuma zuwa 
gare Ni makomarku take, sa'an nan 
In yi hukunci a tsakãninku, a cikin 
abin da kuka kasance kuna saba wa 
juna. 

56. “To, amma wadanda suka ka- 
firta, sai In azabta su da azaba mai 
tsanani, a cikin duniya da Lahira, 
kuma ba su da wasu masu taimako. 


37. Kuma amma wadanda suka 
yi imani, kuma suka aikata ayyu- 
kan kwarai, sai (Allah) Ya cika 
musu ijarorinsu. Kuma Allah ba Ya 
son azzalumai. 


58. “Wannan Muna karantashi a 
gare ka (Muhammad) daga ãyöyi, 
da Tunatarwa mai hikima 
(Alkur'ani).” 


2376 < LI BA 
- — 


II ACC 
@ DE 


r E و کو‎ 
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Pa E ص‎ 


هرك 5 k‏ 
— ورا 


GES >⁄ A Á. > 


A 2 
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ماكر 


اه 


ص درو 


SANG توء عي كم نايت‎ as 
ALi 


(1) Masu shaida su ne Musulmi dómin a cikin Attaura sünansu mãsu shaida, mabiya 


Annabi Ummiyyi. 
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59. Lalle, ne misãlin Isa a wurin 
Allah kamar misalin Adama ne, 
(Allah) Ya halitta shi daga turbaya, 
sa'an nan kuma Ya ce masa: “Ka 
kasance.” Sai yana kasancewa. 


60. Gaskiya daga Ubangijinka 
take, saboda haka kada ka kasance 
daga masu shakka. 


61. To, wanda ya yi musu) da i UU 

kai a cikinsa, a bayan abin da ya zo Ba ما‎ 
maka daga ilmi, to ka ce: “Ku zo 
mu kirayi 'ya yanmu da 'ya'yanku ل ا‎ 
da matanmu da matanku da kanmu E 
da kanku, sa'an nan kuma mu Kan- 
Kantar da kai, sa'an nan kuma mu 
sanya la'anar Allah a kan makar- 
yata.” 

62. Lalle ne wannan, hakika, shi 


ne labari tabbatacce, kuma babu 
wani abin bautawa face Allah, 


kuma lalle ne, Allah, hakika, Shi ne 
Mabuwayi Mai hikima. 

63. To, idan sun jüya baya, to, 
lalle Allah Masani ne ga ma- 
bannata. 


64. Ka ce: “Ya ku Mutanen 
Littàfi!® Ku tafo zuwa ga kalma 


(1) Wanda ya yi hujjacēwa da Annabi a kan sha’anin 158: kamar Nasãran Najran, 
sun tafi dõmin su yi jayayya da Annabi. Ya kira su zuwa ga mubãhala, suka ce, sai sun yi 
shawara, suka ce wa jūnansu: “Kun san gaskiya mutumin nan Annabi ne. Ku bar 
ra'ayinku na mubahala, dõmin wani Annabi bai taba yin ta tare da wasu mutane ba, face 
sun halaka.” Bayan haka suka iske Annabi ya fito, shi da Hasan da Husaini da Fatima da 
Ali, kuma ya œ musu: “Idan na yi addu'a ku ce, “Amin””. Sai suka Ri mubãhalar, suka yi 
sulhu a kan jizya. 


_ (2) Mutanen Littafi sù ne Yahüdu da Nasara ko da yake an Kare magana ne a kan 
Isa, dómin kira zuwa ga addini mai akida sahihiya ya hada kõwanensu. 
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mai daidaitáwa 1) a tsakaninmu da 
ku; kada mu bauta wa kowa face 
Allah. Kuma kada mu hada kome 
da Shi, kuma kada sashenmu ya riki 
sashe Ubangiji, baicin Allah.” To, 
idan sun jüya baya sai ku ce: “Ku 
yi shaida cêwa, lalle ne mu masu 
sallamawa ne.” 


65. Ya Mutanen Littafi! Don me 
kuke hujjacewa a cikin sha'anin 
Ibrahima, alhali kuwa ba a saukar 
da Attaura da Injila ba face daga 
bayansa? Shin ba ku hankalta? 


66. Ga ku ya wadannan! Kun yi Ya — رھ حجر‎ 
hujjacêwa a cikin abin da yake kuna 11 
da wani ilmi game da shi, to, don me We A 
kuma kuke yin hujjacêwa a cikin sÝ A 
abin da ba ku da wani ilmi game da 
shi? Allah Yana sani, kuma ku, ba 
ku sani ba! 


67. Ibrãhima bai kasance Baya- AMAPAN ھی یوار‎ 3 
hüde ba, kuma bai kasance Bana- Ba Z 

sare ba, amma yà kasance mai kar- @ SMS oy اما‎ 
kata zuwa ga gaskiya, mai salla- 

mawa, kuma bai kasance daga 

masu shirki ba. 


(1) Kalma mai daidaitawa ita ce kalmar shahada, dõmin ta tabbatar da cêwa babu 
abin bautawa face Allah. Bauta ita ce bin wani ga hukunce-hukunce na wajabtawa ko 
haramtawa kö halattawa ko sanya wasu sharudda wadanda sharia ba ta zo da su ba. 
Wannan aya ba ta tsaya ga Yahudu da Nasara wadanda suka dauki Ahbar da Ruhban da 
masu KirKira wasu hukunce-hukunce ba. A'a ta kai har ga Musulmi masu raunin hankali 
da imani, wadanda suke zaton waliyyai suna iya cûtãrwa, kö suna iya amfanin wani da 
zatinsu, kuma suna iya halattawar abin da Allah Ya haramta, kuma suna iya haramtawar 
abin da Ya halatta, tare da haka kuma suna Raga bidi’öT masu girma wadanda Allah bai 
saukar da wani dalili a kansu ba, suna sanya wadannan bidi’öî su zama dariku ga 
wadannan waliyyan. Suna riya cêwa sü ne masu cëton mutum, kö da suke suna saba wa 
shari’a, suna zaton cêwa suna kan wani abu. To, sü ne makaryata, Shaidan ya rinjaye su 
har ya mantar da su daga tuna Allah. Wadannan sü ne Kungiyar Shaidan. (Dubi Sawi). 
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68. Lalle ne mafi hakkin mutane 
da Ibrahima, hakika, sti ne wadan- 
da suka bi shi a (zamaninsa) da 
wannan Annabi (Muhammadu) da 
wadanda suka yi imani. Kuma Al- 
lah ne Majibincin müminai. 

69. Wata Kungiya daga Mutanen 
Littafi sun yi gürin su Batar da ku, 
to, ba su Batar da kowa ba face 
kansu, kuma ba su sansancewa! 


70. Ya Mutanen Littafi! Don me 
kuka kafirta da ayoyin Allah, alhali 
kuwa kü, kuna shaida (cëwa sü 
gaskiya ne)? 

71. Ya Mutanen Littafi! Don me 
kuke lullube gaskiya da Karya, 
kuma kuke boye gaskiya, alhali 
kuwa kuna sane? 


72. Kuma wata Kungiya daga 
Mutanen Littafi ta ce: “Ku yi imani 
da abin da aka saukar a kan wadan- 
da suka yi imani (da Muhammadu) 
a farkon yini, kuma ku kafirta a 
Karshensa; tsammaninsu, za su 
komo. 

73. “Kada ku yi imani face? da 
wanda ya bi addininku”. Ka ce: 
“Lalle ne, shiriya ita ce shiriyar 
Allah. (Kuma kada ku yi imani) 
cewa an bai wa wani irin abin da 
aka ba ku, kó kuwa su yi musu da 
ku a wurin Ubangijinku.” Ka ce: 
“Lalle ne falala ga hannun Allah 
take, Yana bayar da ita ga wanda 
Yake so, kuma Allah Mawadaci ne, 
Masani.” 
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(1) Maganganu sun shiga jina dómin a yi raddin kówace guntuwar magana da 
jawabin da ya dàce da ita tare da ita. A lüra da kyau. 
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74. Yana kebance wanda Ya so 
da rahamarSa, kuma Allah 
Ma'abucin falala ne, Mai girma. 


75. Kuma daga Mutanen Littafi 
akwai wanda yake idan ka bà shi 
amanar Rindari D, zai bayar da shi 
gare ka, kuma daga gare su akwai 
wanda idan ka ba shi amanar dina- 
ri, ba zai bayar da shi gare ka ba, 
face idan ka dawwama a kansa 
kana tsaye. Wannan kuwa, dömin 
lalle ne sü, sun ce, “Babu laifi a 
kanmu a cikin Ummiyyai 2.” Suna 
fadar Karya ga Allah, alhali kuwa 
suna sane. 


76. Naam! Wanda ya cika 
alkawarinsa, kuma ya yi taKawa, to, 
lalle ne Allah Yana son màsu 
taKawa. 


77. Lalle ne wadanda suke sayen 
yan tamani kadan da alkawarin 
Allah da rantsuwóyinsu, wadannan 
babu wani rabo a gare su a Lahira, 
kuma Allah bà Ya yin magana da 
su, kuma bà Ya dübi zuwa gare su, a 
Ranar Kiyama, kuma ba Ya tsar- 
kake su, kuma suna da azaba mai 
radadi. 


78. Kuma lalle ne, daga gare su 
akwai wata Kungiya suna karkatar 
da harsunansu da Littafi, domin ku 
yi zaton sa daga Littafin, alhali 
kuwa ba shi daga Littafin. Kuma 
suna cêwa, “Shi daga wurin Allah 
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yake.” Alhali kuwa shi, ba daga 
wurin Allah yake ba. Suna fadar 
Karya ga Allah, alhali kuwa suna 
sane. 


79. Ba ya yiwuwa ga wani mu- 
tum, Allah Ya ba shi Littafi da 
hukunci da annabci, sa'an nan 
kuma ya ce wa mutane: “Ku kasan- 
ce bayi gare ni, baicin Allah.” 
Amma (zai ce): “Ku kasance masu 
aikin ibada da abin da kuka kasan- 
ce kuna karantar da Littafin, kuma 
da abin da kuka kasance kuna 
karantawa D.” 


80. Kuma ba ya umurnin ku da 
ku riki mala'iku da annabawa 
Iyãyengiji. Shin, zai umurce ku da 
kafirci ne a bayan kun riga kun 
zama masu sallamawa (Musulmi)? 


81. Kuma a lókacin da Allah Ya 
riki alkawarin annabawa: “Lalle ne 
ban ba ku wani abu ba daga Littafi 
da hikima, sa'an nan kuma wani 
manzo ya je muku, mai gaskatawa 
ga abin da yake tare da ku; lalle ne 
za ku gaskata shi, kuma lalle ne za 
ku taimake shi.” Ya ce: “Shin, kun 
tabbatar, kuma kun riki alka- 
wariNa a kan wannan a gare ku?” 
Suka ce, “Mun tabbatar.” Ya ce: 
“To, ku yi shaida, kuma Nia tare da 
ku Ina daga mêsu shaida.” 


82. To, wadanda kuma suka 
juya baya a bayan wannan, to, wa- 
dannan sü ne fasikai. 


g- v 


اسا 7 


” MAA 


< 21000 
Osi 

23666 اکب وانعکم 
Jú ka 34226‏ 

مِن دو نٍ الله ولیک KN Gie "V AKA‏ 

@ 5225283 ESES 


š s5 ص‎ RI? A 77 WA 
K osa < za KA ag 


- 


Sai wa 4 


ر ارصم ADe‏ 


=S لما‎ Gen GA % WANA 55 


“°. Z<; 
J z يکم ونر‎ = 


ر دروي 7 اوو 
مصدق لما ومن وا نهد 


¿j 


¿2 sÁ >Z” 
ضرق‎ 54256 maka G 
WA ١ A Z 50 U Z 
KAENA أاقررنا قا‎ 


“Á ص‎ í< “ 


< > AL we فمن‎ 


(1) Wannan ya nûna karatun Alkur'ani kawai ba da sanin ma’anarsa ba, dómin a yi 
aiki da shi, ba ya isar mutum. Amman wanda ya koyi ibada sõsai, sa'an nan ya karanta 
Alkur'ani, to, zà a ba shi lada kó da ba ya fahimtar ma'anarsa. 
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83. Shin wanin Addinin Allah 
suke nema, alhali kuwa a gare Shi 
ne wadanda ke cikin sama da Kasa 
suka sallama Wa, a kan só da fi, 
kuma zuwa gare Shi ake mayar da 
su? 

84. Ka ce: “Mun yi imani da 
Allah kuma da abin da aka saukar 
mana, da abin da aka saukar wa 
Ibrahima da Isma'ila da Is'haka da 
Yakuba da Jikóki, da abin da aka 
bai wa Musa da Isa da annabawa 
daga Ubangijinsu, ba mu bamban- 
tawa a tsakanin kowa daga gare su. 
Kuma mu, zuwa gare Shi masu 
sallamawa ne.” 


85. Kuma wanda ya nêmi wanin 
Musulunci ya zama addini, to, ba za 
a karba daga gare shi ba. Kuma shi 
a Lahira yana daga cikin masu 
hasara. 


86. Yaya Allah zai shiryar da 
mutane wadanda suka kafirta a 
bayan imaninsu, kuma sun yi shai- 
dar cêwa, lalle Manzo gaskiya ne, 
kuma hujjoji bayyanannu sun je 
musu? Allah ba Ya shiryar da mu- 
tane azzalumai. 


87. Wadannan, sakamakonsu 
shi ne, lalle a kansu akwai la'anar 
Allah da mala'iku da mutane gaba 
daya. 

88. Suna masu dawwama a ci- 
kinta, ba a saukaka azabar gare su, 
kuma ba su zama ana yi musu jinki- 
ri ba. 

89. Face wadanda suka tiba 
daga bayan wannan, kuma suka yi 
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gyara, to, lalle ne Allah Mai gafara SG لوده‎ > 
ne Mai jin Kai. @ 1552 


~ Pio, AGA z < ort A KIH 
90. Lallene wadanda suka kafir- کفروا بع دایمنهم ثم ازدادوا كما‎ ION 
ta a bayan 112031212511, sa'an nan ; me 
k k Ra kafi i. ba za YA TITA UZA وأ له‎ 2274 47225 
uma suka Kara kafirci, bá zá a OSa áá, لن تفبل توبتع‎ 
karbi tubarsu ba. Kuma wadannan 
su ne batattu. 
91. Lalle ne wadanda suka kafir- LAUWA WA كو‎ 
i zh: و رفلن يقبل‎ lajan GANG) 
ta, kuma suka mutu alhali kuwa m 3 ENG 
suna kafirai, to, ba za a karBi cike ذهبًا‎ > AN eia 
da Kasa na zinãri daga dayansu ba, دي و‎ 24 A XÁ 2 e (> 
naa : š لَك عذات‎ APA افتدئ‎ 
ko da ya yi fansa da shi. Wadannan. لھرعذ اب‎ Aig ولو افتدی‎ 
suna da azãba mai radadi, kuma ba 
su da wasu mataimaka. 


92. Ba za ku sami kyautatawa 
ba, sai kun ciyar daga abin da kuke 
so. Kuma abin da kuka ciyar, ko 
mene ne, to, lalle ne Allah, gare shi, 
Masani ne. 


93. Dukan abinci ya kasance ha- 
lal ne ga Bani Isra'ila, face abin da 
Isra'ila ya haramta wa kansa daga 
gabanin saukar da Attaura. Ka ce: 
“To, ku zo da Attaura, sa'an nan 
ku karanta ta, idan kun kasance 
masu gaskiya ne. 


94. “To, wanda ya Kirkira Karya 
ga Allah daga bayan wannan, to, 
wadannan sü ne azzalumai.” 


95. Kace: “Allah Ya yi gaskiya, P. 
saböda haka ku bi akidar Ibrāhīma, حنية‎ aaa 
mai karkata zuwa ga gaskiya; kuma IA 
bai kasance daga mêsu shirki ba.” @ si sC 


ser 


96. Kuma lalle ne, Daki na far- 6G < ى‎ oC ; Ii 


EE 5 بت‎ Jala) 
ko) da aka aza dömin mutane, “asa 

(1) Dàkunan Allah a cikin Kasa dómin mutane su yi ibada zuwa gare su biyu ne; 
Ka'aba a Makka da Baitil Mukaddas. An gina Ka'aba a gabaninsa da shekara arba'in. 
Dakin Bakka kuwa Ibrãhima ne ya gina shi, alhali Yahüdu da Nasara suna cëwa a kan 
addininsa suke. Dã suna fadar gaskiya dà sun kóma a gare shi gabã daya. 
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hakika, shi ne wanda ke Bakka”, 
mai albarka kuma shiriya ga talikai. 


97. A cikinsa akwai à ayóyi bayya- 
nannu; (ga misali) matsayin Ibrahi- 
ma. Kuma wanda ya shige shi yà 
kasance mai amincewa. Kuma ak- 
wai hajjin Dãkin domin Allah a kan 
mutãne, ga wanda ya sãmi ikon 
zuwa gare shi, kuma wanda ya ka- 
firta, to, lalle Allah Mawadaci ne 
daga barin tãlikai. 

98. Ka ce: “Ya ku Mutãnen Lit- 
tafi! Don me kuke kafirta da ayoyin 
Allah, alhali kuwa Allah Mai shai- 
da ne a kan abin da kuke aikata- 
wa?” 

99. Ka ce: “Ya ku Mutànen Lit- ا‎ Ta 
tafi! Don me kuke taushe wanda ya ' 


4 "< Z“ YG Z 


yi mani, daga hanyar Allah, kuma تبعو تهاعوجا وان‎ SQ ya AN 
kuna nëman ta zama karkatacciya, سه هسه ر‎ |. 


- 


alhali kuwa kuna masu shaida? 
Kuma Allah bai gushe daga abin da 
kuke aikatawa ba Yana Masani.” 


100. Ya ku wadanda suka yi 
imani! Idan kun yi da'a ga wani 
bangare daga wadanda aka bai wa 
Littafi, za su mayar da ku kafirai a 
bayan imaninku! 


101. Kuma yaya kuke kafircewa 7,4 Z jti í; کد‎ z < 
alhali kuwa ana karanta ayoyin 

Allah a gare ku, kuma a cikinku 

akwai manzonSa? Kuma wanda ya 

nemi tsari da Allah, to, an shiryar 

da shi zuwa ga hanya mikakkiya. 


102. Ya ku wadanda suka yi 
imani! Ku bi Allah da takawa, a 
kan hakkin binSa da takawa, kuma 


(1) Ana ce wa Makka Bakka. 
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kada ku mutu face kuna masu salla- 
mawa (Musulmi). 


103. Kuma ku yi daidami da 
igiyar Allah gaba daya, kuma kada 
ku rarraba. Kuma ku tuna ni'imar 
Allah a kanku, a lókacin da kuka 
kasance makiya, sai Ya sanya 
soyayya a tsakanin zukatanku, sa- 
boda haka kuka wayi gari, da 
niimarSa, 'yan'uwa. Kuma kun 
kasance a kan gabar rami na wuta, 
sai Ya tsamar da ku daga gare ta. 
Kamar wannan ne Allah Yake 
bayyana muku ayoyinSa, tsamma- 
ninku, za ku shiryu. 


104. Kuma wata jama'a daga 
cikinku, su kasance suna kira zuwa 
ga alhêri, kuma suna umurni da 
alheri, kuma suna hani daga abinda 
ake Ki. Kuma wadannan, sü ne 
masu cin nasara. 


105. Kuma kada ku kasance ka- 
mar wadanda suka rarrabu, kuma 


bayyanannu sun je musu, kuma 
wadannan suna da azaba mai 
girma. 


106. A ranar da wasu fuskoki 
suke yin fari kuma wasu fuskoki 
suke yin baki, (za a ce wa wadanda 
fuskokinsu suke yin baKin): “Shin, 
kun kifirta a bayan imáninku? Don 
haka sai ku dandani azaba saboda 
abin da kuka kasance kuna yi na 
kafirci.” 


107. Kuma amma wadanda 
fuskokinsu suka yi fari, to sü, suna 
cikin rahamar Allah, kuma su, a 
cikinta, madawwama ne. 
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108. Wadannan ãyöyin Allah ne, 
muna karanta su a gare ka da gas- 
kiya, kuma Allah bã Ya nufin wani 
zalunci ga talikai. 

109. Kuma abin da ke cikin sam- 
mai da abin da ke cikin kasa, na 
Allah ne, kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da al amurra. 


110. Kun kasance mafi alhêrin 
al'umma wadda aka fitar ga muta- 
ne, kuna umurni da alhëri, kuma 
kuna hani daga abin da ake Ri, 5 w, 
kuma kuna imani da Allah. Kuma i x حون تبس وء‎ za 
da Mutanen Littafi sun yi mani, za Z 
lalle ne, dà (haka) ya kasance mafi KAG re s k= ° 
alhëria gare su. Daga cikinsu akwai ا‎ 
i kuma mafi yawansu fasi- i Sá — 
Kai ne. 


111. Bă 73 su cûce ku ba, face dai 
tsangwama. Kuma idan sun yake 


ku za su jüya muku baya, sa'an nan 
kuma bã zã a taimake su ba. 


112. An dõka KasKanci a kansu a 
inda duk aka sãme su, fãce da wani 
alkawari daga Allah da alkawari 
daga mutane. Kuma sun koma da 
fushi daga Allah, kuma aka doka 
talauci a kansu. Wannan kuwa do- KA 
min sü, lalle sun kasance suna kafir- نالانبيا‎ RA ين اللو‎ 
ta da ayoyin Allah, kuma suna EE TE ت‎ WA S 
kashe 5 bà da wani وكانوايعتدون 9 نع قط‎ NANG 2 
ba. Wannan kuwa domin sabawar 
da suka yi ne, kuma sun kasance 
suna yin ta'adi. 
113. Ba su zama daidai ba; daga YA 
Mutanen Littafi akwai wata alum- 
ma wadda take tsaye, suna karatun Os X روء وو‎ 
ayoyin Allah a cikin sã’ö’in dare, 
alhãli kuwa sunã yin sujada. 
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114. Suna imani da Allah da Yi- 
nin Lahira, kuma suna umurni da 
abin da aka sani kuma suna hani 
daga abin da ba a sani ba, kuma 
suna gaugawa a cikin alherai. 
Kuma wadannan suna cikin salihai. 


115. Kuma abin da suka aikata 
daga alheri, to, ba za a yi musu 
musunsa ba. Kuma Allah Masani 
ne ga masu takawa. 


116. Lalle ne wadanda suka ka- 
firta, dukiyoyinsu kó diyansu bà za 
su wadatar musu da kome ba daga 
Allah kuma wadannan abokan 
Wuta ne, sü, a cikinta, madawwama 
ne. 


117. Misalin abin da suke ciyar- 
wa, a cikin wannan rayuwar dü- 
niya, kamar misalin iska ce (wadda) 
a cikinta akwai tsananin sanyi, ta 
sami shukar wasu mutane wadanda 
suka zalunci kansu, sai ta halakar 
da ita. Allah bai zalunce su ba, 
amma kansu suka kasance suna 
zalunta. 


118. Ya ku wadanda suka 
imani! Kada ku riki abókan asiri 
daga waninku, ba su taKaita muku 
barna. Kuma sun yi gürin abin da 
za ku cütu da shi. Hakika, Riyayya 
ta bayyana daga bakunansu, kuma 
abin da zukatansu ke boyewa ne 
mafi girma. Kuma lalle ne, Mun 
bayyana muku ayoyi, idan kun ka- 
sance kuna hankalta. 


119. Gaku ya wadannan! Kuna 
son su, ba su son ku, kuma kuna 
imani da Littafi dukansa. Kuma 
idan sun hadu da ku sukance “Mun 
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yi mani”. Kuma idan sun kadaita 
sai su ciji yatsu a kanku don takaici. 
Ka ce, “Ku mutu da takaicinku. 
Lalle ne, Allah Masani ne ga abin 
da ke cikin Kiraza.” 


120. Idan wani alhëri ya shafe ku PANE Zesz geerte, 
sai ya baganta musu rai, kuma idan Baa o 9% 
wata ciita ta shāfe ku sai su yi تيت وأو كدف‎ AOE EEA 
farin ciki da ita. Kuma idan kun yi hai 6 E z 
haRuri kuma kuka yi taKawa, Kullin- Caa ڪي یدهم‎ — 
su bà ya cütar ku da kome. Lalle ne, 

Allah ga abin da suke aikatawa Mai 
kêwayêwa ne. 


121. Kuma a lókacin 2) da ka yi 
sauko daga iyalanka kana zaunar 
da müminai a wuraren zama domin 
yaki, kuma Allah Mai ji ne, Masani. 


122. A lókacin da Rungiyðyi 2) 
biyu daga gare ku suka yi niyyar su 
karye, kuma Allah ne Majibincinsu, 


don haka, ga Allah müminai sai su 
dogara. 


123. Kuma lalle ne, hakika, Al- 
lah Ya taimake ku a Badar, alhali و اق ا نتم أذِلة ف‎ 


Pa 9112 


(1) Misali ne ga cêwa idan kun yi imani, kuma yun yi taKawa, to, Kullinsu ba ya cütar 
da ku da kome, dómin abin da ya auku a Yakin Uhdu ya isa misali ga cëwa, sai kun karka- 
ce daga hanya sa'an nan wani abu zai same ku. Asalin maganar shi ne, Annabi ya fita Uhdu 
da mutum dari tara da hamsin, kuma kafirai suna dubü uku. Annabi ya sauka a Uhdu ranar 
Asabat, bakwai ga Shawwal, shekara ta uku ga Hijira, ya sanya bayansa wajen dütsen 
Uhdu, ya gyara safüfuwan mayaka, kuma ya zaunar da wata runduna ta maharba a gefën 
dütsen da shugabancin Abdullahi dan Zubair. Sa’an nan ya ce musu: “Ku kãre mu da harbi, 
kada su zo mana daga baya, kada ku daga daga nan, mun rinjaya kó an rinjáye mu.” Sai 
suka saba wa umurnin, don haka masifar Uhdu ta auku. 


(2) Bani Salmah da Banû Harisa sun tãshi komawa gida, su bar yaki, a lókacin da 
Ubayyi bn Salül ya koma da jama’arsa, Allah Ya tsare musu imaninsu, ba su koma ba. 
Watau yana cêwa idan wani abu na masifa ya same ku, to, kun saba wa Allah ne kamar 
yadda ya auku a Uhdu, suka sanya Annabi ya fito daga Madina kuma maharba suka bar 
wurin da aka ayyana musu. Amma kuma ai Allah Ya Taimake ku, a Badar a lokacin da 
Karfinku bai kai haka ba, saboda rashin sabawarku ga umurninSa. 
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kuwa kuna mafiya rauni, saboda 
haka ku bi Allah da takawa 
tsammaninku, kuna godewa. 


124. A lókacin da kake cêwa ga 
muminai, “Shin, bai ishe ku ba, 
Ubangijinku Ya taimake ku da 
dubu uku daga mala'iku saukakku? 


125. “Na'am! Idan kuka yi ha- 
Kuri, kuma kuka yi takawa, kuma 
suka zo muku da gaugawarsu, irin 
wannan, Ubangijinku zai Rare ku 
da dubu biyar daga mala'iku masu 
alama.” 


126. Kuma Allah bai sanya shi ©? 
ba, face dõmin bushara a gare ku, 
kuma domin zukatanku su natsu da 
shi. Taimako bai kasance ba face 
daga wurin Allah, Mabuwayi, Mai 
hikima. 

127. Dõmin Ya katse wani gefe 
daga wadanda suka kafirta, ko 
kuma Ya Kaskanta su, har su Jüya, 
suna masu rubushi. 


128. Babu kome a gare ka game 
da al'amarin (shiryar da su banda 
iyar da manzanci). Ko Allah Ya 
kari tübarsu, kó kuwa Ya yi musu 
azaba, to lalle ne sü, masu zalunci 
ne. 


129. Allah ne da mulkin abin da 
yake a cikin sammai da abin da 
yake a cikin Kasa, Yana gafarta wa 
wanda Yake so, kuma Yana azabta 
wanda Yake so, kuma Allah Mai 
gafara ne, Mai jin Rai. 





(1) Taimako da mala'iku. 
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130. Ya ku wadanda suka yi 
imani! Kada ku ci riba ninki ninki, 
ribanye, kuma ku bi Allah da taka- 
wa, tsammaninku za ku ci nasara. 


131. Kuma ku ji tsoron wuta 
wadda aka yi tattali domin kafirai. 


132. Kuma ku yi da'a ga Allah 
da ManzonSa, tsammaninku a yi 
muku rahama. 


133. Kuma ku yi gaugawa zuwa 
ga nëman gafara daga Ubangijinku 
da wata Aljanna wadda fadinta 
(daidai da) sammai da Kasa ne, an yi 
tattalinta domin masu takawa. 


134. Wadanda suke ciyarwa a 
cikin sauki da tsanani, kuma suke 
masu hadiyewar fushi, kuma masu 
yafe wa mutane laifi. Kuma Allah 
Yana son masu kyautatawa. 


135. Kuma wadanda suke idan 
suka aikata wata alfasha ko suka 
zalunci kansu sai su tuna da Allah, 
saboda su nêmi gafarar zunubansu 
ga Allah. Kuma wane ne ke gafara 
ga zunubai, face Allah? Kuma ba su 
doge a kan abin da suka aikata ba, 
alhali kuwa suna sane. 


136. Wadannan sakamakonsu 
gafara ce daga Ubangijinsu, daga 
Gidajen Aljanna (wadanda) Kóramu 
na gudana daga Karkashinsu, suna 
madawwama a cikinsu. Kuma ma- 
dalla da ijarar masu aiki. 


137. Lalle ne, misalai sun shüde a 
gabaninku, sai ku yi tafiya a cikin 
Kasa, sa'an nan ku duba, yaya aki- 
bar masu Karyatáwa ta kasance. 


ú <S تَأكُلُوا ري‎ ae 


O GAN KANA; 
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138. Wannan bayãni ne ga mu- 5 zi a دابيا يناس وَهُدّى‎ 
tane, kuma shiryuwa ce da 1 
ga masu takawa. 

139. Kuma kada ku yi rauni, EASA A هنوا ولا‎ š 
kuma kada ku yi baKin ciki, alhali 4 r WAA 
kuwa ku ne mafiya ر‎ daukaka, idan 
kun kasance masu mani. 


Z Sae‏ مر ال2 


140. Idan wani miki ya shafe ku, > AA 
to, lalle ne, wani miki kamarsa ya 208 
shafi mutanen, 111123 لهابين‎ PETA 
kwanaki Muna sarrafa su a tsaka- £ 2 له عر 442 لومس‎ 
nin mutane, dõmin Allah Ya san KAR > o. ag 
wadanda suka yi mani kuma Ya A 

KK he 229 عب الظلمين‎ 

sãmi mãsu shahãda daga gare ku. GE 
Kuma Allah ba Ya son azzalumai. 


141. Kuma domin Allah Ya dau- < sah a) 

raye wadanda suka yi mani, kuma 

Ya koke kafirai. A فريك‎ 1 
142. Ko kun yi zaton ku shiga و‎ 1 1 


WA‏ طم 


Foss م‎ > 
Aljanna alhali kuwa Allah bai wada ii Alas dj أن ند‎ x 
sanin wadanda suka yi jihadi daga LUKA IA es zi 


E Sad an 


gare ku ba, kuma Ya san masu 
hakuri? 


143. Kuma lalle ne, hakika, kun ad j ui yes عد‎ 
kasance kuna gürin mutuwa tun a 
gabanin ku hadu da ita, to, lalle ne, 
kun gan ta, ® alhãli kuwa kuna 
kallo. 


144. Kuma Muhammadu bai 
zama ba face manzo, lalle ne man- 
zanni sun shude a gabaninsa. Ashe 
idan ya mutu ko kuwa aka kashe 
shi, za ku jaya a kan dugaduganku? 
To wanda ya jüya a kan dugadu- 
gansa, ba zai cüci Allah da kome ba. 
Kuma Allah zai saka wa masu 
godiya. 


(1) Mutuwa watau, kuna gürin wani yaki a bayan na Badar ya zo. 
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145. Kuma ba ya yiwuwa ga 6 ِو‎ 27 
wani rai ya mutu fãce da نتموتإلا, م‎ fol Su; 
Allah, wa'adi ne mai Kayyadadden 
ajali. Kuma wanda yake nufin saka- 
makon diiniya Muna ba shi daga د اة‎ 20 — 
gare ta. Kuma wanda ke nufin 
samakon Lahira Muna ba shi daga ` 8َ 
gare ta. Kuma zã Mu saka wa masu 
godiya. 

146. Kuma da yawa wani annabi وکن‎ 2. Are X 
wanda ya yi yaki, akwai jama'a معه زورون‎ = 
masu yawa tare da shi, sa'an nan ba — š 21 
su yi laushi ba ga abin da ya same su mm cf 
a cikin hanyar Allah, kuma ba su yi @) £ 2 220, PA 
rauni ba kuma ba su sad da kai ba. < 
Kuma Allah Yana son masu 
hakuri. 


147. Kuma babu abin da ya ka- 
sance maganarsu face fadarsu 
cewa: “Ya Ubangijinmu! Ka gafar- 
ta mana zunubanmu da barnarmu a 
cikinal'amarinmu, kuma Ka tabba- 
tar da dugaduganmu, kuma Ka 
taimake mu a kan mutanen nan 
kafirai.” 


148. Allah Ya saka musu da 
sakamakon diniya da kuma 
kyakkyawan sakamakon Lahira. 
Kuma Allah Yana son masu kyau- 
tatawa. 


149. Ya ku wadanda suka yi ڈیر اموا أإن تُطِيعُوأ‎ C 
imani! Idan kun yi dã’a ga wadanda £ T 56 1 
suka kafirta za su mayar da ku a زيرت 0 يردوڪم عل‎ 
kan dugaduganku, har ku jaya < KINA LA: 
kuna masu hasira. =. °= ZA di 

150. Aa, Allah ne Majibincinku, 
kuma Shi ne Mafi alhêrin matai- 
maka. 


e? 


> “<. A m CEPE. Z 
. ya 
ب‎ — ys 


>“ ⁄ Z+ 


Y Zi 


`x 
` KN 
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151. Za Mu jêfa tsõro a cikin 
zukatan wadanda suka kafirta, sa- 
boda shirkin da suka yi da Allah 
game da abin da bai saukar da wani 
dalili ba game da shi. Kuma mako- 
marsu Wuta ce, kuma tir da maza- 
unin azzalumai! 


152. Kuma lalle ne, hakika, Al- 
lah Ya yi muku gaskiya ga wa'a- 
dinSa, a lokacin da kuke kashe su 
da izninSa, har zuwa lokacin da 
kuka kasa”, kuma kuka yi jayayya 
a cikin a'amarin, kuma kuka saba, 
abayan (Allah) Ya nuna muku abin 
da kuke so. Daga cikinku akwai 
wanda yake nufin duniya kuma 
daga cikinku akwai wanda ke nufin 
Lahira. Sa'an nan kuma Ya juyar 
da ku daga gare su, dómin Ya jarra- 
be ku. Kuma lalle ne, hakika, Ya 
yafe muku laifinku. Kuma Allah 
Ma'abucin falala ne ga müminai. 


153. A lokacin da kuke hawan 
ditse, gudane. Kuma ba ku karkata 
a kan kõwa ba, alhali kuwa Man- 
zon Allah na kiran ku a cikin na 
Karshenku 2. Sa'an nan (Allah) Ya 
saka muku da bakin ciki a tare da 
wani bakin ciki. Domin kada ku yi 


A 2r aZ 7 3 £ 
الله وعده:‎ 


< => Lan” 
ولد‎ 


A 


اذ AN AA Bd 5315 Az‏ > 
إذ تحسونهم بإذنوء حو إذا فشِلتم 


>“ > 


L. د و رص‎ UDA د‎ 
وتندرعتمف الام ر وعصيتم من بعد‎ 
z € Í AGR Arr 
Laju UA WA 
c 

Z 2 KAA 
ريد الكخرة‎ y WA 
کے د‎ A ا‎ > AZ > arr TA 
ولد‎ E ٹم صر عنم‎ 
x وتو‎ INZI 
ذوفضل‎ ah عفاعنحكم‎ 
ON Zg za (7 
Wa ide 

Pa و‎ LA. TAT, 
اذ تصعدوت ولاتلورت‎ © 
—, > A >> رمج و بير‎ TI 
ت‎ c> > PEE 
بع‎ < < Ñ G KT 


[XZ°0,  '”' I L DL Lr - 


GG kiy; só ڪي‎ 


(1) A lókacin da aka fara Yakin Uhdu, Musulmi suka fara kêra suna kisa, suna 
kamu. Sai wasu maharba suka ce: “Kada a kime ganima a bar mu”. Shugabansu 
Abdullahi bn Zubair ya ce musu “Ku tuna da maganar Manzon Allah da ya ce kada mu 
bar wurinmu sai idan shi ne ya kiraye mu.” Sai suka Ki saurãran maganarsa suka tafi 
kamun ganima. Sai Allah Ya biyó musu da Khalid bn Walid ta baya, ya kashe Abdullahi 
da sauran wadanda suka rage. Sa'an nan kuma sai yakin Musulmi ya karye, suka gudu 
suka hau dütse, sai mutum goma sha daya ko sha biyu kawai aka bari tare da Annabi, yana 


kiran su suna gudu. 


(2) Bayan da hankalinsu ya kóma gare su sai suka ga sakamakon saba wa umurnin 
Allah, ya zama karyewar yaki da rashin ganima. 
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bakin ciki a kan abin da ya kubuce 
muku, kuma kada ku yi bakin cikin 
a kan abin da ya same ku. Kuma 
Allah Masani ne ga abin da kuke 
aikatawa. 


154. Sa'an nan kuma (Allah) Ya 
saukar da wani aminci a gare ku 
daga bayan bakin cikin; gyangyadi 
yana rufe wata Kungiya daga gare 
ku, kuma wata Rungiya, lalle ne, 
rayukansu sun shagaltar da su, suna 
zaton abin da ba shi ne gaskiya ba, a 
game da Allah, irin zaton jahiliyya, 
suna cêwa: “Ko akwai wani abu a 
gare mu dai daga al'amarin?” Ka 
ce, “Lalle ne a'amari dukansa na 
Allah ne.” Suna boyewa, a cikin 
zukatansu, abin da bã su bayyana 
shi a gare ka. Suna cêwa: “Da muna 
da wani abu daga al'amarin da ba a 
kashe mu ba a nan.” Ka ce: “Kó dà 
kun kasance a cikin gidajenku, da 
wadanda aka rubüta musu kisa sun 
fita zuwa ga wurãren kwanciyarsu ;” 
kuma (wannan abu yã auku ne) 
domin Allah Ya jarrabi abin da ke 
cikin Kirazanku. Kuma dõmin Ya 
tsarkake abin da ke cikin zuka- 
tanku. Allah Masani ne ga abin da 
ke cikin Kiraza. 

155. Lalle ne, wadanda suka 
juya daga gare ku a ranar haduwar 
jama'a biyu, Shaidan kawai ne ya 
talalabantar da su, saboda sãshen 
abin da suka tsirfanta. Kuma lalle 
ne hakika, Allah Ya yafe laifi daga 
gare su. Lalle Allah ne Mai gafara 
Mai hakuri. 
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3 — Sûratu Al “Imrana 


156. Ya ku wadanda suka yi 
imani! Kada ku kasance kamar 
wadanda suka kafirta, kuma suka ce 
wa 'yan'uwansu idan sun yi tafiya a 
cikin Kasa ko kuwa suka kasance a 
wurin yaki: “Da sun kasance a 
wurinmu, da ba su mutun ba, kuma 
da ba a kashe su ba.” (Wannan 
kuwa) Domin Allah Ya sanya wac- 
can magana ta zama nadama a cikin 
zukãtansu. Kuma Allah ne Yake 
rayarwa kuma Yake matarwa. 

Kuma Allah, ga abin da kuke aika- 
tawa, Mai gani ne. 

157. Kuma lalle ne, idan aka روو‎ AA 5474 
kashe, ku a cikin hanyar Allah, ko ad aa EET 
kuwa kuka mutu, hakika, gafara ے‎ AN ت رہ رک‎ 
daga Allah da rahama ne mafi alhê- O< ون أللو ورحمة خير وما جمعو‎ 
ri daga abin da 510116 


158. Kuma lalle ne idan kun 
mutu ko kuwa aka kashe ku, haki- 
Ra, zuwa ga Allah ake tãra ku. 


159. Sabõda wata rahama ce 
daga Allah ka yi sanyin hali a gare 
su. Kuma da kã kasance mai hushi, ا ا‎ 
mai kaurin zuciya, da sun watse E GE AAK 


daga gêfenka. Sai ka yafe musu Kc Ni 3 
laifinsu, kuma ka nema musu gafa- 3 
ra, kuma ka yi shãwara® da su a 
cikin alamarin. Sa'an nan kuma 
idan ka yi niyyar zartarwa, to, ka 
dogara ga Allah, lalle ne, Allah 
Yana son masu tawakkali. 


WENZA 


(1) Annabi shi ne makomar al'amurra ga dukan kome, amma Allah Ya lizimta masa 
saukin hali zuwa ga Sahabbansa, da yin ma'amala da su, ma'amala mai kyau, da yi musu 
addu'a a kówane hali, kuma a wurin yaki kö abin da ya shafi yaki, Ya lizimta masa ya yi 
shawara da su, kuma Ya ba shi damar yin ijtihadi a nan, sa'an nan Ya umarce shi da ya 
dogara ga Allah wajen zartaswa, a kan ra'ayin da ya gani daga gare su. 
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160. Idan Allah Ya taimake ku, 
to, bãbu marinjayi a gare ku. Kuma 
idan Ya yare ku, to, wanê ne wan- 
da yake taimakon ku bayanSa? "3 
Kuma ga Allah sai mtiminai su ER LENEA 
dõgara. 

161. Kuma ba ya yiwuwa ga رەھ لق ر م‎ ZZ AQ 4 NG 
wani annabi ya ci gulūlu.® Wanda — KAS وَمَاكانَ‎ 
ya ci gulülu zai Je da abin da ya ci na ا‎ 
gulûlun, a Ranar Kiyama. Sa'an نوع القيامة‎ 
nan a cika wa kowane rai saka- ° DSE $ 3; 
makon abin da ya tsirfanta. Kuma 
sü, ba zà a zalunce su ba. 

162. Shin fa, wanda ya bibiyi | fi باسحل‎ SA Gang e ga 
yardar Allah, yana zama kamar 
wanda ya koma da fushi daga Al- Ará 
lah, kuma makomarsa Jahannama 
ce? Kuma tir da makõma ita! 


A (€ A AGA 


163. Sû, darajöji ne a wurin 
Allah, kuma Allah Mai gani ne ga 
abin da suke aikatawa. 


164. Lalle ne, hakika, Allah Ya 

yi babbar falala’ a kan müminai, fji اا‎ KA) 
domin Ya aika, a cikinsu, Manzo عم رسو‎ 
daga ainihinsu yana karanta áyó- cé R EA Z< láz A WAA 

. "get e 
yinSa a gare su, kuma yana tsar- = aa . 
kake su, kuma yana karantar da su ومهم الكت وَالْحِكمَة‎ 
Littafi da hikima, kuma lalle, sun = 11 NGANG 
kasance daga gabani, hakika suna SZ WA و٥ وون‎ 
cikin bata bayyananniya. 


(1) Guliilu shi ne sãtar wani abu daga ganimar yaki a gabinin raba ta a tsakãnin 
mayaka. Allah Ya ce, “Yin gulülu haram ne a kan kówane annabi ko da wadanda ba a 
halatta wa cin ganima ba, balle ga wanda aka halatta wa. Kamar yadda gulülu yake haram 
a kan annabawa haka yake haram a kan mabiyansu.” 


(2) Müminai masu darajóji ne a wurin Allah gwargwadon Tmãninsu da takawarsu da 
kuma falalar da Allah Ya yi musu. Haka sü kuma kifirai suna da magangara zuwa Kasa 
gwargwadon mugun aikinsu. 


(3) Allah Ya nüna falalar da Ya bai wa Annabi Muhammadu, tsira da aminci su 
tabbata a gare shi, da yake har Yana yi wa müminai gori da kyautar da Ya yi musu ta 
hanyar aiko musu shi. 
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165. Shin, kuma a lõkacin® da 
wata masifa, hakika, ta same ku, 
alhali kuwa kun samar da biyunta, 
kun ce: “Daga ina wannan yake?” 
Ka ce: “Daga wurin rãyukanku ? 
yake.” Lalle ne, Allah, a kan dukan 
kome, Mai ikon yi ne. 


166. Kuma abinda ya same kua Wai Gadi GG 
ranar haduwar jama'a biyu, to, da > 
izinin Allah ne, kuma domin (Al- 
lah) Ya san müminai (na gaskiya). 


167. Kuma domin Ya san wa- 
danda suka yi munafunci, kuma an 
ce musu: “Ku zo ku yi yaki a cikin 
hanyar Allah, kó kuwa ku 
tunkude.” 3 Suka ce: “Dà mun san 
(yadda ake) yaki da mun bi ku.” Sù, 
zuwa ga kãfirci a rãnar nan, sun fi 
kusa daga gare su zuwa ga imani. 
Suna cèwa da bakunansu abin da ba 
shi ne a cikin zukãtansu ba. Allah ne 
Mafi sani ga abin da suke boyewa. 


168. Wadanda suka ce wa ZA ZX Arze حل‎ A 

*ya'uwansu kuma suka zauna abin- ر‎ pa la ke 
“Da sun yi mana da'a, da baa 
kashe su ba.” Ka ce: “To, ku tun- 
kude mutuwa daga rãyukanku, 
idan kun kasance masu gaskiya.” 


169. Kada ka yi zaton wadanda ; Aa a RA 
aka kashe a cikin hanyar Allah > "5 ولا سان الزين ود‎ 


matattu ne. A'a, rayayyu ne su, a Wa 222 
(9) ORIPA t 


(1) Duk masifar da ta sáme ku, tó, ku ne kuka j jawo wa kanku ita da wani laifi na saba 
wa umurnin Allah. Kuma kãmin masifa guda ta same ku, to, alhëri biyu sun same ku. 


(2) Kowace irin masifa ta sami mutum, to, shi ne ya yi sababinta a kansa. Kuma ya 
kamata ya yi bincike ya gane sababin, a inda ya jahilce shi. Kuma duk da haka kamin 
masifa guda ta same shi, ya sami ni'ima biyu kö fiye da haka. 


(3) Ku tunkude mana makiya da duhunku, kó dà ba ku yi yaki ba. 





3 — Süratu Al “Imrana GANG - v 


wurin Ubangijinsu. ® Ana ciyar da 
su. 


170. Suna masu farin ciki saboda 
abin da Allah Ya ba su daga falalar- $ 
Sa, kuma suna yin bushãra ga wa- mi melani وتش ون بال‎ 
danda ba su risku da su ba, daga SA a PN 
bayansu; “Babu tsóro a kansu لاهم يحونورت‎ e ألاحوف‎ 
kuma ba su zama suna yin bakin 
ciki ba.” 

171. Suna yin bushãra saböda 24442 | ديج‎ Le Z جه مرحي ع‎ 

= ANG A PVEN irs 
wata ni'ima daga Allah da wata o > UA A # 
falala. Kuma lalle ne, Allah ba Ya ORE ana 2 
aan E NUN لمصيع اجر ا لمو‎ 

tozartar da ijarar mûminai. 


172. Wadanda suka karba% 
kira zuwa ga Allah da ManzonSa, ا‎ 
daga bayan miki ya same su. Akwai [ENG لان احا س‎ NE 
wata lãda mai girma ga wadanda 0 ERG E 
suka kyautata® yi daga gare su, 
kuma suka yi takawa. 


173. Wadanda mutane suka 


A 
ce musu: “Lalle ne, mutãne sun tara AN ود جمعوا‎ 


(1) A cikin Hadisi an ruwaito cêwa, Annabi ya ce Allah Yana sanya rühinsu a cikin 
cikkunan tsuntsáye masu kõren launi, suna tafiya da su a cikin Aljanna suna ci daga 
*ya'yan itacenta da rana, sa'an nan su koma zuwa ga wasu fitillu wadanda aka rataye a 
cikin inuwar Al’arshi. 


(2) Bayan komawar Musulmi daga Uhdu da miyakun da suka same su, sai Annabi ya 
umurce su da fita a bayan kafirai, dómin kada su yi tunanin komawa. Sai suka fita 
biyansu, aka dice kuwa Abu Sufyãna ya umurci mutanensa da komawa Madina dómin su 
tumbuke Musulmi. An yi Uhdu ta farko ran Asabat, sa'an nan suka fita a bãyansu a ranar 
Lahadi, suka riskē su a Hamra'al Asad. Sai aka yi tawafuKi (yarjêjeniya) tsakanin Annabi 
da Abu Sufyana a kan a bar yaki a lókacin, sai shekara mai zuwa, a hadu a Badar. Allah 
Ya yabi Musulmi, da suka karba wannan kira, a cikin miyãkû. Haka duka mai karawa 
irinsu, ya shiga a cikin irin wannan yabo har ya zuwa tãshin Kiyama. 


(3) Kyautata yi shi ne tsarkake aiki dõmin Allah watau ihsani kö ihlasi. 


(4) Yakin Badar na Uku, a cikin shêkara ta hudu yake, a watan Sha'aban. Badar 
kãsuwa ce babba ga Rabilun Lirabawa a kõwace shekara. A bayan Uhdu an yi alkawari da 
Abu Sufyãna, a kan a hadu a Badr shêkara mai zuwa. Saböda haka sai Abu Sufyana ya fita 
daga Makka har ya sauka Marriz Zahran, sai Allah Ya sanya masa tsõro a cikin ziiciyarsa, 
sai ya gamu da Nu’aima bn Mas'ud el Ashja'iy, ya ce masa: “Ni na yi alkawari da 
Muhammadu a kan mu hadu a Kãsuwar Badar. Wannan kuwa shêkar fari ce. Ina son 
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(rundunõni) sabõda ku, don haka 
ku ji tsõronsu. Sai (wannan maga- 
ka ta Rara musu imani, kuma suka 

e: “Mai isarmu Allah ne, kuma 
mádalla da Wakili Shi.” 


174. Sa'an nansuka jüya da wata 
ni’ima daga Allah da wata falala, 
wata cüta ba ta shàfe su ba, kuma 
suka bi yardar Allah. Kuma Allah 
ne Ma'abucin falala Mai girma. 


175. Wancan, Shaidan ne kawai 
yake tsoratar da ku masóyansa. To, 
kada ku ji tsêronsu, ku J ji tsoroNa, 
idan kun kasance mêsu imani. 


176. Kuma wadannan da suke 
gaugawa a cikin kãfirci kada su 
bata maka rai. Lalle ne su, ba za su 
cilci Allah da kome ba. Allah Yana 
nufin cêwa, ba zai sanya musu wani 
rabo ba a cikin Lahira, kuma suna 
da wata azaba mai girma. 


177. Lalle ne, wadanda suka sayi 
kãfirci da imani, ba za su cüci Allah 
da kome ba. Kuma suna da azaba 
mai radadi. 


178. Kuma kada wadanda suka 
kafirta su yi zaton cêwa, lalle ne, 
jinkirin da Muke yi musu alheri ne 
ga rayukansu. Muna yi musu jin- 
kirin ne domin su Kara laifi kawai, 
kuma suna da azaba mai wula- 
Kantarwa. 
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sabawar alkawarin ta zama daga gare shi, ba daga gare ni ba. Ka tafi Madina ka yi kêkarin 
hana su fitõwa, zan ba ka rakuma goma.” Sai Nu’aimu ya tafi Madina ya iske Annabi da 
Sahabbansa suna shirin fita. Sai ya ce musu: “Me kuke nufi?” Suka ce; “Alkawarin Abu 
Sufyana.” Sai ya ce: “Ba za ku iya ba, dõmin kuwa sun tira rundunõni sabõda ku.” Sai 
Annabi ya ce: “Zan fita kó da ni kadai ne.” Sai Annabi ya fita da mutum dubu da dari 
biyar, suka tafi Badar babu Abu Sufyana. Suka ci kasuwa suka komo. 
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3 — Süratu Al “Imrana 


179. Allah bai kasance Yana ba- 
rin müminai a kan abin da kuke 
kansa ba, sai) Ya rarrabe mu- 
mmüna daga mai kyau. Kuma Al- 
lah bai kasance Yanã sanar da ku 
gaibi ba.” Kuma amma Allah 
Yana zaben wanda Ya so daga 
manzanninSa. © Saböda haka ku yi 
mani da Allah da manzanninSa. 
Kuma idan kun yi imani kuma kuka 
yi takawa, to, kuna da lada mai 
girma. 

180. Kuma kada wadannan da 
suke yin rowa da abin da Allah Ya 
ba su daga falalarSa su yi zaton shi 
ne mafi alhêri a gare su. A'a, shi 
mafi sharri ne a gare su. Za a yi 
musu saKandami da abin da suka yi 
rowa da shi a Ranar Kiyama. 
Kuma ga Allah gadon sammai da 
Kasa yake, kuma Allah, ga abin da 
kuke aikatawa, Masani ne. 


181. Lalle ne, hakika, Allah Ya ji 
maganar wadanda suka ce: “Lalle 
ne, Allah fakiri ne, mti ne wada- 
tattu.” Za mu rubüta abin da suka 
fada, da kisan da suka yi wa anna- 
bawa ba da wani haKKi ba. Kuma 
Mu ce: “Ku dandani azabar göb- 
ara! 


pe iA - 
GAR) sie 


x“ AR ا‎ <“ Z LANG 


S ae ما نتم‎ ole منِين‎ JA IA 
A =z ل‎ ç 256 PAA 
(ç يمير ا‎ 
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(1) Watau Allah bå zai bar mutãne su ce, “Mun yi imani,” da baki kawai ba, sai YA 
jarraba su Ya fitar da müminan Kwarai daga munafukai. Saböda haka Ya sanya ranaiku 
kamar ranar Uhdu wadda Allah Ya jarrabi müminai da ita har haKurinsu da da'arsu su- 


ka bayyana, kuma munafukai suka bayyana. 


(2) Allah bai sanar da gaibi gar mutane wadanda ba annabawa ba, sabóda haka, ba ku 
iya sanin imanin mutum ko rashin imaninsa, sai da alama ta wani aiki ko magana wadda 
take da ita za a iya yin hukunci da kifirci ko imani ga mutum. 


(3) Allah Ya zabi wanda Ya so daga manzanninSa, watau Ya zabi Annabi Muham- 
madu da Karin daraja a kan sauran annabawa da falalarSa. Wannan ne mafificin yabo a 


gare shi. 





3 — Siiratu Al “Imrana guel- 


182. “Wannan (azabar) kuwa sa- 
bõda abin da hannuwanku suka 
gabãtar ne. Kuma lalle ne Allah bai 
zama mai zãlunci ga bayinSa ba.” 


183. Wadanda suka ce: “Lalle ne 
Allah Ya yi alkawari zuwa gare mu, 
kada mu yi imani sabõda wani man- 
zo sai ya zo mana da Baiko wadda 
wuta za ta ci.” Ka ce: “Lalle ne 
wasu manzanni sun je muku, a ga- 
banina, da hujjóji bayyanannu, 
kuma da abin da kuka fada, to, don 
me kuka kashe su, idan kun kasance 
masu gaskiya?” 
184. To, idan sun Karyata ka, to 
lalle ne, an Karyata wasu manzanni I 
a gabaninka, sun Je musu da hujjoji 0 وألكتتب‎ LANG S, PAN 
bayyanannu da littattafai, da kuma ا‎ 
Littafi mai haske. 


< 
: 


185. Kowane rai mai dandanar £Z2 بے لهل يس‎ AL 
KA KP NO NANGIN نفس‎ 4 


mutuwa ne. Kuma ana cika muku ae 7 
ijarorinku kawai ne a Ranar Kiya- G 1; 2 
ma. To, wanda aka nisantar daga AAPA A- ار‎ 2 
barin wuta, kuma aka shigar da shi فقدفاز‎ edidi MERG 
Aljanna, to, lalle ne ya tsira. Kuma @y KAWA GEWE AA 
rayuwar dilniya ba ta zama ba face وماالحيوة الدنيا ]لا متدع الغرور‎ 
jin dadin rudi. 

186. Lalle neza a jarraba ® ku a 
cikin dikiyarku da rayukanku, 
kuma lalle ne kuna jin cütarwa mai 
yawa daga wadanda aka bai wa 
Littafi a gabaninku da kuma wa- E 
danda suka yi shirki. Kuma idan يرا ون نص فان د‎ 
kun yi hakuri, kuma kuka yi taka- A ¿(tm í: 
wa, to lalle ne, wannan u daga من عزو الا ر‎ 
manyan al'amurra. 


2 


(1) Duk wanda ya tsayu da gaskiya ko umurni da alhêri, ko hani daga abin da ba a so, 
to lalle ne sai an cûtar da shi, kuma ba shi da magani sai hakuri, dõmin Allah, da nêman 
taimako daga Allah, da komawa zuwa ga Allah. 
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3 — Süratu Al ‘Imrãna 


187. Kuma a lokacin da Allah 
Ya riki alkawarin wadanda aka bai 
wa D Littafi, “Lalle ne kuna bayya- 
na shi ga mutane, kuma ba za ku 
boye shi ba.” Sai suka jefar da shi a 
biyan bayansu, kuma suka sayi 
“yan kudi kadan da shi. To, tir da 
abin da suke saye! 


188. Kada lalle ka yi zaton wa- 
danda suke yin farin ciki da abin da 
suka bayar, kuma suna son a yabe 
su da abin da ba su aikata ba. To, 
kada lalle ka yi zaton su da tsira 
daga azaba. Kuma suna da azaba 
mai radadi. 


189. Kuma ga Allah mulkin 
sammai da Rasa yake. Kuma Allah, 
a kan kome, Mai ikon yi ne. 


190. Lalle ne, a cikin halittar 
sammai da Kasa da sabawar dare da 
yini akwai ayoyi ga ma')abüta 
hankali. 

191. Wadanda suke ambatar Al- 
lah a tsaye da zaune da a kan sasan- 
ninsu, kuma suna tunni a kan 
halittar sammai da Kasa: “Ya 
Ubangijinmu! Ba Ka halitta wan- 
nan a kan banza ba. TsarkinKa! 
Sabõda haka Ka tsare mu daga 
azabar wuta. 
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(1) A cikin wannan akwai gargadi ga malaman Musulmi, kada su shiga hanyar 
Yahidu ta boye ilmin gaskiya, ko kuwa abin da ya same su, sü ma ya same su, kuma ya 
shiga da su mashigarsu. Wajibi ne a kan málamai su bayar da abin da ke hannuwansu na 
ilmi mai amfani, mai nûni a kan aikin Kwarai, kada su boye kome daga gare shi. Idan sun 
boye, to, la'anar Allah da mala'iku da ta mutane za ta tabbata a kansu, kamar yadda ta 


tabbata a kan malaman Yahüdu. 


109 





3 — Siratu Al “Imrana 


192. “Ya Ubangijinmu! Lalle ne 
Kai, wanda Ka shigar a cikin wuta, 
to, hakika, Ka tozarta shi, kuma 
babu wasu mataimaka ga azzalu- 
mai. 

193. “Ya Ubangijinmu! Lalle ne 
mu, „mun ji Mai kira yana k kira zuwa 
ga imani cêwa, “Ku yi imani da 
Ubangijinku.” Sai muka yi imani. 
Ya Ubangijinmu! Saboda haka Ka 
gafarta mana zunubanmu, kuma 
Ka kankare miyagun ayyukanmu 
daga gare mu. Kuma Ka karbi 
rayukanmu tare da mutanen kirki. 


194. “Ya Ubangijinmu! Ka ba 
mu abin da Ka yi mana wa'adi 
(alkawari) a kan manzanninKa, 
kuma kada Ka tozarta mu a Ranar 
Kiyama. Lalle ne Kai, ba Ka saba- 
war alkawari.” 


195. Saboda haka Ubangijinsu 
Ya karba musu cêwa, “Lalle ne Ni, 
ba zan tozartar da aikin wani mai 
aiki ba daga gare ku, namiji ne ko 
kuwa mace, sashenku daga sashe. 
To, wadanda suka yi hijira kuma 
aka fitar da su daga gidajensu, 
kuma aka cütar da su a cikin hanya- 
Ta, kuma suka yi yaki, kuma aka 
kashe su, lalle ne zan kankare musu 
miyagun ayyukansu, kuma lalle ne 
zan shigar da su gidajen Aljanna 
(wadanda) Koramu ke gudana daga 
KarKashinsu, a kan sakamako daga 
wurin Allah. Kuma a wurinSa ak- 
wai kyakkyawan sakamako. 


196. Kada jujjuyawar wadanda 
suka kafirta a cikin garüruwa ta 
rüde ka. 
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3 — Süratu Al ‘Imrãna gaas- v 


197. Jindadine kadan, sa'an nan HA و ر ور‎ NA 
makömarsu Jahannama ce, kuma جهتم ويس اللهاد‎ 
tir da shimfida ita! 

198. Amma wadanda suka bi AL yi AA KAN) کک‎ 
Ubangijinsu da takawa, suna da =; EEE 
Gidãjen Aljanna (wadanda) Rora- نزلا من عِندٍ‎ Ke ھر لر‎ YG من‎ 
mu ke gudãna a Karkashinsu, suna ا‎ 
madawwama a cikinsu, a kan liyãfa @ Wo aM ماعِند‎ 
daga wurin Allah, kuma abin da ke 
wurin Allah ne mafi alheri ga bar- 
rantattu. 

199. Kuma lalle ne daga Muta- م اف‎ JA NGAEN | 
nen Littãfi“”, hakika, akwai wanda > ور لمن يؤمن يا‎ A 
yake yin imani da Allah da abin da m I Ú: 
aka saukar zuwa gare ka, da abin da N ki S 
aka saukar zuwa gare su, sunã masu S SU يكاين تأ‎ 
tawalu'i ga Allah, bà su sayen tama- < x 
ni kadan da ayoyin Allah. Wadan- — م‎ 
nan suna da ijararsu a wurin 
Ubangijinsu. Lalle ne Allah Mai 
gaugawar sakamako da yawa ne. 


200. Ya ku wadanda suka yi 
imani! Ku yi haKuri kuma ku yi 


PAWA KA 
dauriya, kuma ku yi zaman dako, > چس ل ا‎ 2 
kuma ku yi takawa, tsammaninku ملک‎ 

za ku ci nasara. 2? 


(1) A cikin Mutanen Littafi akwai mutaner Kwarai, na kirki wadanda hasada ba ta 
hana su bin gaskiya ba. Sun sifantu da sifofin kamala; watau ba dukkansu ne miyagu ba. 
Akwai na Kwarai a cikinsu kamar yadda hili yake a köwane táron mutane. 


(2) Hakuri a kan ibada da daukar wahalõlin sharia gabã daya gwargwadon ikon yi. 
Dauriya a kan abokan gaba; watau kada makiya su fi mtiminai hakuri wajen yaki da 
daukar wahalölinsa. Zaman diko ga taushêwar banyoyin abokan gaba daga barin shiga 
Kasar Musulmi. Babu bambanci ga makiyi bayyananne da makiyi boyayye. Makiyi 
6öyayye ya fi aibi dõmin kasasshensa, zai shiga wuta, amma kasasshen makiyi bayya- 
nanne, zai shiga Aljanna. TaKawa ita ce bin umurnin Allah da kangêwa daga barin haninSa 
kamar yadda Ya fada. Wannan shi ne kan ibada duka bayan imani, dõmin haka ya ce kö zà 
ku ci nasara, idan kun rike wadannan abiibuwa da kyawo. 





5 2 NES 
4 — Süratun Nisa الا‎ — £ 


SÜRATUN NISA? 


Tana karantar da hanyoyin tsare haKKóoKin jama'a, da 
alakokin da suke a tsakanin alummar Musulmi kanta, ko kuma a 
tsakaninta da tsakãnin wata alumma. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai 


1. Yaku mutane! Ku bi Ubangi- 
jinku da takawa, Wanda Ya halitta 
ku daga rai guda, kuma Ya halitta, 5 ç MWA AWATA 
daga gare shi, ma'auransa, kuma AO O 
Ya watsa daga gare su maza masu أله الى اء لون يدوا لأرحام‎ 
yawa da mata. Kuma ku bi Allah da و‎ 22 
takawa, Wanda kuke róKon jüna da Ouk Kié 
(sünan) Shi, da kuma zumunta D. 

Lalle ne Allah Ya kasance, a kanku, 
Mai tsaro ne. 

2. Kuma ku bai wa marãyu dūki- = aga AA GA NENG 
yoyinsu, kuma kada ku musanya لهم ولا الو‎ si 2 
mummina da mai kyau. Kuma کح آمو لک له کان حوب‎ RASA 
kada ku ci diikiyoyinsu zuwa ga ý PP 
dûkiyöyinku. Lalle shi, ya kasance O 
zunubi ne mai girma. 


(1) Bin Allah wanda Ya halitta ku, kira ga tabbatar da tauhidin Ulühiyya da 
Rubübiyya. Fitar mutane daga asali guda, wanda babu wani surki a cikinsa, yana wajabtar 
da girman jinsin mutum, kówane iri ne, kõwane launi, kuma kõwace halitta yake dauke da 
ita. Tsõron Allah da tsaronSa a kan mutãne yana wajabtar da tsayãwa a cikin haddõdin 
sharParsa. Tsõron zumunta ko rantsuwa da ita yana wajabtar da tausayi da rahama a kan 
halittar Allah na kusa da na nesa. Hadisi ya nŭna ba a yin rantsuwa da wanin Allah, 
sabõda haka ma'anar ayar ita ce, “Ku ji tsõron Allah ku tsare mahaifa da zumunta!” 
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4 — Süratun Nisa” 


3. Kuma idan kun ji tsêron ba za 
ku yi ãdalci ba a cikin marayu D, 
to, (akwai yadda za a yi) ku auri 
abin da ya yi muku dadi daga mata; 
biyu-biyu, da uku-uku, da hudu- 
hudu. Sa'an nan idan kun ji tsêron 
ba za ku yi adalci ba, to, (ku auri) 
guda ko kuwa abin da hannayenku 
na dama suka mallaka. Wannan shi 
ne mafi kusantar zama ba ku wuce 
haddi ba. 


4. Kuma ku bai wa mata sada- 
kokinsu da sauKin bayarwa. Sa'an 
nan idan suka yafe muku wani abu 
daga gare shi, da dadin rai, to, ku ci 
shi da jin dadi da saukin hadiya. 


5. Kada ku bai wa wawaye 2) 
dükiyarku, wadda Allah Ya sanya 
ta a gare ku, kuna masu tsayuwa (ga 
gyaranta). Kuma ku ciyar da su a 
cikinta, kuma ku tufatar da su, 
kuma ku gaya musu magana sanan- 
niya ta alhêri. 


6. Kuma ku jarraba marayu, har 
a lókacin da suka isa aure. To, idan 
kunlura da shiriya daga gare su, to, 
ku mika musu dükiyóyinsu. Kada 
ku cita da Barna, kuma da gaggawa 
kafin su girma. Kuma wanda yake 
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(1) Asalin maraya shi ne yaron da bai balaga ba, kuma ubansa ya mutu. Amma a 
cikin aya-Allah Ya sani-ana nufin dukkan mai rauni a cikin al'umma, wanda yake nêman a 
tsare haKKinsa da Allah Ya dora wa Musulmi su tsare. Saboda haka Ya shafe jawabin 
sharadin, kuma Ya fara da hukunce-hukunce, a kan tafsilin yadda zà a tsare mãsu rauni a 
cikin al'umma. Ya fara da mata a wajen aure, adadinsu daga daya zuwa hudu, gwarg- 
wadon Karfin mutum da iyawarsa ga tsai da adalci a gare su, kó a tsakaninsu. Adalci na 


kwana da ciyarwa da tufatarwa. 


(2) Sa'an nan yadda ake rikon dükiyar wawa wanda bai san yadda ake rikon dükiya 
ba, ko da shi baligi ne, ya yi aure, kuma ko da shi ne yake nêman diikiyarsa da kansa; 
kamar da ijara. Wannan wata hanya ce ta tsaron haKKin masu rauni. 





4 — Siratun Nisa 


wadatacce, to, ya kama kansa, 
kuma wanda yake fakiri, to, ya ci, 
gwargwadon yadda ya kamata. To, 
idan kun mika musu dükiyóyinsu, 
sai ku shaidar a kansu. Kuma Allah 
Ya isa Ya zama Mai bincike. 


7. Maza suna da rabo) daga 
abin da iyaye biyu da mafi kusantar 
dangi suka bari, kuma mata suna da 
rabo daga abin da iyaye biyu da 
mafi kusantar dangi suka bari, daga 
abin da ya Karanta daga gare shi ko 
kuwa ya yi yawa, rabo yankakke. 


8. Kuma idan ma'abiita zumun- 
ta da marayu da matalauta suka 
halarci rabon, to, ku azurta su daga 
gare shi, kuma ku fada musu maga- 
na sananniya ta alheri. 


9. Kuma wadanda suke, da sun 
bar) zuriyya masu rauni a bãyan- 
su, za su ji 15650 a kansu, su yi 
sauna, sa'an nan su bi Allah da 
takawa, kuma su fadi magana 
madaidaiciya. 


10. Lalle ne, wadanda suke cin 
dükiyar marayu da zalunci, to, 
wuta kawai suke ci a cikin cikku- 
nansu, kuma za su shiga cikin wata 
wuta mai tsanani. 


11. Allah Yana yi muku wasiyya 
a cikin 'ya'yanku; namiji yana da 
rabon mata biyu. Idan sun kasance 
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(1) Hukunce-hukuncen rabon gàdo, hanya ce ta tsaron hak£kin masu rauni. 


(2) Watau yadda mutum mai Kananan 'ya'ya yake tsóron ya mutu ya bar su babu 
wata dükiya da za ta taimake su, haka kuma su Musulmi wadanda aka sanya aikin rabon 
gado a hannunsu, su yi tunani, da su ne suka mutu suka bar ’ya’yansu haka. Sabõda haka 
wannan zai karya züciyar mai son ya yi zalunci daga dükiyar marayu. 





4 — Süratun Nisa” 


mata ne fiye da biyu kuwa, to, suna 
da biyu daga kashi uku din abin da 
ya bari, kuma idan ta zama guda ce 
(kawai), to, tana da rabi. Kuma 
iyayensa biyu kowane daya daga 
cikinsu yana da daya daga kashi 
shida din abin da ya bari idan wani 
reshe ya kasance gare shi, to, idan 
reshe bai kasance gare shi ba, kuma 
iyayensa ne (kawai) suka gaje shi, 
to, uwa tana da sulusi (daya daga 
cikin kashi uku). Sa'an nan idan 
*yan'uwa sun kasance gare shi, to, 
uwarsa tana da sudusi (daya daga 
cikin kashi shida) daga bayan wa- 
siyya wadda ya yi kó kuwa bashi. 
Ubanninku da 'ya'yanku, ba ku 
sani ba, wannensu ne mafi kusantar 
amfani a gare ku. Yankawa daga 
Allah. Lalle ne, Allah Ya kasance 
Masani Mai hikima. 


12. Kuma kuna da rabin abin da 
matanku na aure suka bari idan 
rêshe bai kasance gare su ba. Sa'an 
nan idan rëshe ya kasance gare su, 
to, kuna da rubu'i (daya daga cikin 
kashi hudu) daga abin da suka ba- 
rin, daga bayan wasiyya wadda 
suka yi ko kuma bashi. (Sû) kuma 
suna da rubu'i daga abin da kuka 
bari idan rêshe bai kasance ba gare 
ku, idan kuwa rêshe ya kasance gare 
ku, to, suna da sumuni (daya daga 
cikin kashi takwas) daga abin da 
kuka bari, daga bayan wasiyya 
wadda kuka yi ko kuwa bashi. Idan 
wani namiji ya kasance ana gadon 
sa bisa kalala, ko kuwa wata mace, 
alhali kuwa yana da dan'uwa ko 
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*yar'uwa ) to, köwane daya daga 
cikinsu yana da sudusi (daya daga 
cikin kashi shida), sai idan sun ka- 
sance mafi yawa daga wannan, to, 
sü abokan tarayya ne a cikin sulusi 
(daya bisa uku), daga bayan wa- 
siyya wadda aka yi ko kuma bashi. 
Ba da yana mai cütarwa ba, ga 
wasiyya, daga Allah. Kuma Allah 
Masani ne Mai haKuri. 


13. Wadancan iyakokin Allah و و وم ےآ ہے ر‎ <í 
ne. Wanda ya yi da'a ga Allah da Wa ونون‎ a 
Manzonsa, (Allah) zai shigar da shi < CESA 
gidajen Aljanna (wadanda) Koramu i رت‎ 2 S g 
suna gudana daga Karkashinsu, a u < > ICG AS من‎ 
suna madawwama a cikinsu, kuma Pra 
wannan shi ne rabo babba. © Laba ya ودلك‎ 


14. Kuma wanda ya saba wa 
Allah da ManzonSa, kuma ya keta- 


k per 


G ZzZZZ Z رص‎ 
CELAT ومن عص اله‎ 


re iyakokinSa, zai shigar da shi لاه او له‎ ú Aja asa 599 دو‎ 


Wuta, yana madawwami a cikinta, 
kuma yana da wata azãba mai wala- O) Bah Waah YA 
kantarwa. 1 


15. Kuma wadanda suka je wa E EE EA < -$i 
alfasha daga matanku, to, ku nëmi f ون اع‎ Tea 
shaidar mutane hudu daga gare ku ok sg a 22% e ka سدوا‎ 
a kansu. To, idan sun yi shaida, sai 

ku tsare su a cikin gidaje har mutu- £ هت‎ KA bx 
wa ta karbi rayukansu, ko kuwa و‎ Á 2 t 

Allah Ya sanya wata hanya a gare i Gc ali 

su.) 


(1) Dan'uwa kö 'yar'uwa, a nan, ana nufin lummi kó l’ummiya, kowane dayansu 
yana da sudusi; idan suna da yawa, watau sun kai biyu kó abin da ya fi biyu, to, suna da 
sulusi. Babu bambanci tsakanin namiji da mace gare su, dömin jihar gadonsu mace ce, 
watau uwar mamacin. 


(2) Ayêyi na 15 da 16 an shafe hukuncinsu wajen haddi da ayar Süratun Nür ta biyu 
da Hadisin Rajami ga zawari da zawara wadanda suka yi zina, kuma da bülàla dari da 
kõrar babane namiji, da kuma bulala dari ga budurwa. Kuma ana jêfe mai liwadi da wanda 
ake yi a kansa idan sun balaga, ko da su banawa ne. Ana ladabi ga mai liwadi da matarsa, 
amma ba a kashe shi. Liwadi da wata mace kamar zina yake ga namijin. 
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16. Kuma wadanda (maza biyu) 
suka je mata? daga gare ku, to, ku 
ctitar da su, sa'an nan idan sun tuba 
kuma suka kyautata halayensu, sai 0 
ku kau da kai da ga barinsu. Lalle ڪان نوا‎ 
ne, Allah Ya kasance Mai karbar 
tuba ne, Mai jin Kai. 


17. Abar da take tiiba kawai ga 
Allah, ita ce ga wadanda suke aika- 
tawar mugun aiki da jahilci sa'an 
nan su tuba nan kusa?) To, 
wadannan Allah Yana karbar tii- 
barsu. Kuma Allah Ya kasance Ma- 
sani ne, Mai hikima. 


18. Ba tuba ba ce ga wadanda 
suke aikatawar mtinanan ayyuka 
haridan mutuwa ta halarci dayansu 
ya ce: “Lalle ne ni, na tiba yanzu.” 
Kuma ba tiiba ba ce ga wadanda 
suke mutuwa alhali kuwa suna kafi- 


N 


SN 


`` 


rai. Wadannan Mun yi musu tatta- 
lin wata azaba mai radadi. 


5 
3 
NIN WA 


19. Ya ku wadanda suka yi ima- 
ni! Ba ya halatta a gare ku, ku gaji 
mata a kan tilas. Kuma kada ku 
hana su aure domin ku tafi da sas- 
hen abin da kuka ba su, face idan 
suka zo da wata alfásha 2) bayya- 
nanniya. Kuma ku yi zamantakêwa 
da su da alhëri. Sa'an nan idan kun 
fî su, to, akwai tsammanin ku Ei 


ASIN 


SN 


(1) Maza biyu masu je wa alfasha su ne mêsu yin liwadi da Jünansu. 
(2) Nan kusa, watau a gabanin mutuwa. 


(3) Mugun halin da sharia ba ta yarda da shi ba kamar Riyo kö yawon banza, a nan 
babu laifi ku hana su aure sai sun yi muku hul'i, kuma Allah Ya hana gadon mata kamar 
dükiya. Sun kasance suna yin haka, ba da sake bayar da sadaki ba, dõmin dõgara da 
wanda ubansa ya bayar, sai su aurar da ita a kan haka ga wani dan'uwan mamacin, ko 
kuma wanda suke so ya aure ta. 
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wani abu alhali kuwa Allah Ya 
sanya wani alheri mai yawa a 
cikinsa. 


20. Kuma idan kun yi nufin mu- 
sanya mata a matsayin wata mata, 
alhali kuwa kun bai wa dayarsu 
Kindari 2), to, kada ku karbi kome 
daga gare shi. Shin, zà ku karbe shi 
da Karya da zunubi bayyananne? 


21. Kuma yaya zà ku karbe shi 
alhali kuwa, hakika, sáshenku ya 
sadu zuwa ga sashe, kuma sun riki 
alkawari“? mai kauri daga gare ku? 


22. Kuma kada ku auri abin da 
ubanninku suka aura daga mata, 
face abin da ya shige. Lalle ne shi, ya 
kasance alfasha da abin Ryama. 
Kuma ya münana ya zama hanya. 


23. An haramta muku uwa- 
yenku, da 'ya'yanku, da 'yan'- 
uwanku mata, da goggoninku, da 
innoninku, da ’yã’ yan dan'uwa, da 
'ya'yan ’yar’ uwa, da uwayenku wa- 
danan da suka shayar da ku mama, 
da 'yan'uwanku mata na shan 
mama, da uwayen matanku, da 
agõlolinku wadanda suke cikin 
dakunanku daga matanku wa- 
danda kuka yi duhüli da su, kuma 
idan ba ku yi duhüli da sü ba, to, 
babu laifi9) a kanku, da matan 
'ya'yanku wadanda suke daga 
tsatsonku, kuma kada ku hada tsa- 


كه 


Z  , Z 
@ ú=“ 


í gnia; Aas 
AASE ú: إِحَدَسْهُنَ‎ 22 


Z”> Z ۳ 42 
SAA AA 


sge AZ KAÉ 


تَأَخْذونه:وَقَدٌ Lanasan‏ 
ع ر na‏ :6 @ 


kare 


SON) Gi‏ سلف ڪان 
Z=.‏ وَمَقْتَاوَمَآء مكيلا 
2 رانک 
>A 4‏ تحت Š Wa A REE‏ 
e Si‏ و za‏ 5 
د ُڪم — 222 
SA‏ َك EJ‏ 
E Jag‏ 
دحل بهن قن لم کو و اوا 
بهرى e LELI‏ 


سم < 


(1) Kindari, shi ne dŭkiya mai yawa; tikiya dubu góma sha biyu, na azurfa. 


(2) Alkawarin rikonsu da alhêri ko kuma sallamarsu da kyautatawa. Bakara Aya ta 


231. 


(3) Daurin aure a kan diya yana haramta uwarta, amma daurin aure a kan uwa, ba ya 
haramta diyar sai in an yi duhüli da ita, ko kuma an yi tamattu'i da ita. 


£ 
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kanin 'yan'uwa biyu mata, face 
abin da ya shige. Lalle ne, Allah Ya 
kasance Mai gafara ne Mai jin Kai. 


24. Da tsararrun auren® wasu WA PESA 
maza, face dai abin da hannuwanku و‎ 
suka mallaka. (Ku tsare) Littafin 
Allah a kanku. Kuma an halatta ا 5 م‎ 
muku abin da yake bayan wancan. صن‎ 5 0 Aga Af < 
Ku nêma da dukiyêyinku, kuna PAN 2 WA 
masu yin aure, ba masu yin zina ba. HANG سضر كمأ‎ 
Sa'an nan abin da kuka ji dadi da ; 
shi daga gare su, to, ku ba su ijaro- 
rinsu bisa farillar sadaki. Babu laifi 
a gare ku ga abin da kuka yi yarda- 
tayya 2> da shi a bayan farillar sada- 
ki. Lallene Allah Ya kasance Masa- 
ni ne, Mai hikima. 


25. Kuma wanda 9? bai sami wa- 
data ba daga cikinku bisa ga ya auri AA 1 5 
*ya'ya müminai, to, (ya aura) daga Keu الف سب قو‎ izi 
abin da hannuwanku na dama suka a EZE Nga < 


4 pa ti Zt“ x 22442 Ay ” ta 2 
mallaka, daga kuyanginku mümi- o والله‎ — ANA 
nai. Kuma Allah ne Mafi sani ga A akh 
imaninku, sishenku daga? sashe. aan ah la 
Sai ku aurë su da izinin mutanensu. 01 . 2 477 $ a AE i ib 


IA le 
Kuma ku ba su ijãrõrinsu bisa ga وء انوه ر اجورهن‎ 


abin da aka sani, suna masu kãmun 


(1) An haramta muku matan auren wasu maza, matukar mazansu ba su sake su ba, 
Musulmi ne kö kuwa Kitabawa, sai fa idan kun kamo su ne daga Rasar da take ta abokan 
gaba, a nan kuna iya tãkinsu haka, dómin kamu ya warware aurensu. Idan kun yi tamattu'i 
da wasu mata a kan kuskure, ba da aure ba, sai ku biya su sadaki a kan haka. An hana 
auren tamattu’i, watau yin aure zuwa ga ajali. Abdullahi bn Abbas ya ce yin sa yã fi zina. 


(2) Bayan sadãkin da aka yanka babu laifi îdan kun yi yardatayya da Kara wani abu a 
kan farilla, kuma babu laifi idan ita matar tã yarda da kãyar da Karin kö kuwa shi mijin ya 
yarda da biyan Kárin. 


(3) Hukunce-hukuncen auren kuyanga ga wanda bai sami ikon auren 'ya ba. Aibin 
auren kuyangi shi ne bautar da zuriya, domin bauta daga uwa take. Saboda haka bã ya 
halatta ga Musulmi ya auri baiwar kafiri, kome larurar da take ciki, sai dai ya saye ta daga 
gare shi. 


(4) Ku duka daidai kuke wajen imani da Musulunci. Dubi kuma Al ‘Imrãna 195. 
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kai, ba masu zina ba, kuma ba masu 
riKon abokai ba. To, idan aka aure 
su, sai kuma suka zo da wata al- 
fasha, to, akwai a kansu rabin abin 
da ke a kan 'ya'ya daga azaba. 
Wancan (auren kuyanga) ga wanda 
ya ji tsõron wahala ne daga gare ku. 
Kuma ku yi hakuri shi ne mafi 
alhëri a gare ku. Kuma Allah Mai 
gafara ne Mai jin Kai. 


26. Allah Yana nufin Ya bay- 
yana muku, kuma Ya shiryar da ku 
hanyoyin wadanda suke a gaba- 
ninku kuma Ya karbi tilbarku. 
Kuma Allah Masani ne Mai 
hikima. 

27. Kuma Allah Yana nufin Ya 
karbi tübarku. Kuma wadanda 
suke bin sha'awoyi suna nufin ku 
karkata, karkata mai girma. 


28. Allah Yana nufin Ya yi 
muku sauki, kuma an halitta mu- 
tum yana mai rauni. 


29. Ya ku wadanda suka yi ima- 
ni! Kada ku ci dûkiyöyinku a tsa- 
kaninku da yaudara, “” face idan ya 
kasance daga fatauci ne, bisa yarda- 
tayya daga gare ku. Kuma kada ku 
kashe kanku. Lalle ne Allah Ya 
kasance, game da ku, Maijin Kai ne. 


30. Wanda ya aikata wancan 
bisa ta'adi da zalunci, to, za Mu 
Köne shi da Wuta. Kuma wannan 
ya kasance ga Allah (abu ne) mai 
sauki. 


⁄ Z >À وجو‎ 


بالمعروف حصت عار u‏ ;$ 
خا ارو ة Á ó%‏ 1 


AA ماعل‎ š EE ب‎ 
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DAL We 


Faos o 
والله عمور‎ E 


SS 
R 
So رجیم‎ 
سن‎ 2A س و‎ A داید‎ A 
وم هلد‎ EARKI ريد‎ 

AI > Arr >. 


56 SASA KN 
وو‎ s< 


5a و‎ | GAL ور‎ 


را ولا 


Orekak AKA 
< >Z“ 2A X ےم ساح‎ 
N 


کک و ڪان دل لګ ڪل aM‏ 


(1) Hukuncin cin dukiyar mutane da Karya ko yaudara, haramun ne, domin yana kai 


ga mutane su kashe kansu. 
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31. Idan kuka nisanci manyan أا‎ 
z إن تنبو مالنهۇنعنه‎ 
abubuwan da ake hana ku aika- 4 


tawa, to, za Mu kankare mtinanan J ó Z X E 
ayyukanku daga gare ku, kuma Mu P s 
shigar da ku mashiga ta karimci. . 


32. Kuma kada ku yi gurin abin 4 1200008 
da Allah Ya fifita sashenku da shia iga و‎ 
kan sashe; maza suna da rabo daga 

abin da suka tsirfanta, kuma mata 

suna da rabo daga abin da suka 

tsirfanta. Ku roki Allah daga fala- 

larSa. Lalle ne, Allah Ya kasance, 

ga dukkan köme, Masani. 


33. Kuma ga köwa, Mun sanya 
magada daga abin da mahaifa da 
mafiya kusancin zumunta suka : F ےج ر‎ 24 
bari. Kuma wadanda rantsu- بوت وا‎ pY 
wõyinku suka Kulla) ku ba su 
rabonsu. Lalle ne, Allah Ya kasan- 
ce, a kan dukkan kõme, Mahalarci. 


34. Maza mãsu tsayuwa ne? a 
kan mata, saboda abin da Allah Ya 
fifita sashensu da shi a kan sashe, 
kuma saboda abin da suka ciyar 
daga dûkiyöyinsu. To, salihan mata 
masu dã’a ne, masu tsarëwa ga gaibi 
saboda abin da Allah Ya tsare. 
Kuma wadanda kuke tsóron bijire- 
warsu, to, ku yi musu gargadi, 


(1) A zamanin Jahiliyya ana Kullin amana a tsakanin kabilu ko a tsakanin mutum da 
wani mutum. Wannan Kullin amanar yakan hada har da sudusin dukiyar wanda ya mutu 
daga cikinsu. Wasu Musulmi sun shiga Musulunci a bayan sun Kulla irin wannan amanar, 
saboda haka Allah Ya yi umurni da cika wannan alkawarin, kuma Ya kashe al'adar, Ya 
musanya ta da hukunce-hukuncen Musulunci. Kuma ana fassara masu Rullin rantsuwa da 
masu gudanar da aikin rabon dükiyar gado. Ana biyan su ijarar wahalarsu daga 10 
magada kamar yadda ya kamata. 


(2) Allah Ya sanya shugabancin gida da gudanar da tasarrufinsa a hannuwan maza, 
domin ginar jikinsu, da hankalinsu da kuma dukiyarsu da suke ciyarwa ga sadaki da kuma 
nafaKar (ciyarwar) gidan. Kuma Allah Ya aza wa mata da'a ga maza da kuma tsare 
farjojinsu domin kada su kawo wani bafon da ba dan gida ba, a cikin gidan. 
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kuma ku Kaurace musu a cikin wu- = ¿52 1256 < — 
ráren kwanciya, kuma ku dõke su. 


Sa'an nan kuma, idan sun yi muku أ‎ eiaa k GAR TAH g 
da'a, to, kada ku nêmi wata hanya a POEN 

kansu. Lalle ne Allah Yá kasance @ LESU ت‎ 
Madaukaki, Mai girma. 


35. Kuma idan kun ji tsõron sã- EKAN AKAN ENG GAR 315 
bawar tsakaninsu, to, ku aika da 
wani mai sulhu daga mutanensa da GAN اندر‎ NAWA KE آهل‎ 
wani mai sulhu daga mutãnenta. ® ا‎ LK ا ا‎ wa 
Idan sun yi nufin gyarawa, Allah zai VÉLIK: ینماان الله‎ a 9 
02102168 tsakaninsu  (ma'auran). 
Lalle ne Allah Ya kasance Masani, 


Mai jarrabawa. 


36. Kuma ku bauta wa? Allah, 
kuma kada ku hada wani da Shi, 
kuma ga mahaifa ku yi kyautatawa, 
kuma ga ma’abŭcin zumunta da 
marayu da matalauta, da maRwabci adi; áis x 6 CHAA 
ma'abiicin kusanta, da maKwabci Z t; Z م وو‎ 
manisanci, da abëki a gëfe da dan > 0 الجنب و ل‎ 
hanya, da abin da hannuwanku na 2 iE TOP 6 AN 
dama suka mallaka. Lalle ne Allah KAWA MA 
ba Ya son wanda ya kasance mai @ ú 244622 امي من‎ 
takama, mai yawan alfahari. 


37. Wadanda suke yin rowa, 
kuma suna umurnin mutane da yin 
rówa, kuma suna boyewar abin da 
Allah Ya ba su na falalarSa. Kuma NE 
Mun yi tattali, saboda kafirai, aza- ) gai MEAN 
ba mai walakantarwa. 


(1) Hakamani ko masu sulhu biyu, su tafi su yi binciken abin da ya hana auren kyau, 
su tsawaci maras gaskiya daga cikin ma’auran, ko kuma su hukunta rabuwa da hul'i, ko ba 
da hul’i ba. Abin da suka hukunta alkali ya zartar da shi. 


(2) Bauta wa Allah shi ne a bi umurninSa, a bar haninSa a kome. Sa'an nan ya biyar 
da naw'ukan mutane 7202202 mutum zai yi ihsani zuwa gare su gwargwadon darajarsu 
kuma da halinsa. Sa'an nan zargi a kan marowaci da sakamakonsa, da mai ciyarwa amma 
ba a bisa hanyar bauta wa Allah ba. 
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36. Kuma wadanda suke ciyar 
da dikiyêyinsu domin ntina wa 
mutane, kuma ba su yin imani da 
Allah, kuma ba su yin imani da 
Ranar Làhira, kuma wanda Shai- 
dan ya kasance abokin hadi a gare 
shi, to, ya münana ga abokin hadi. 


39. Kuma mêne ne a kansu, idan 
sun yi imani da Allah, kuma da 
Ranar Lahira, kuma sun ciyar da 
abin da Allah Ya azurta su, kuma 
Allah Ya kasance, gare su, Masani? 


40. Lalle ne, Allah bà Ya za- 
luncin gwargwadon nauyin zarra, 
idan ta kasance alhêri ce, zai riba- 
nya ta, kuma Ya kawo daga gunSa 
ijara mai girma. 

41. To, yaya, idan Mun zo da 
shaidu daga dukan al'umma, kuma 
Muka zo da kai a kan wadannan, 
kana mai shaida! 


42. A ranar nan, wadanda suka 
kafirta kuma suka saba wa Manzo, 
suna gurin da an baje Kasa da su, 
kuma ba su boye wa Allah wani 
labari. 

43. Ya ku wadanda suka yi ima- 
ni! Kada ku kusanci salla alhali 
kuwa kuna masu maye, sai kun 
san abin da kuke fada, kuma haka 
idan kuna masu janaba, face mai 
Këtare hanya, har ku yi wanka. 


- انا 


iyan SU ولو‎ hian مااع و‎ 
UU aa 
5; همد‎ 

ACh n pa ARE SG. 4 


Pa m FAR. => > osr 


> 


رہ Z‏ وا 
e‏ 


مود اين E‏ وَحَصَوا رسو 


< > 


A;‏ ⁄ وو ر 
OIAR‏ 


(1) A lokacin ba a hana shan giya ba. Sa’an nan aka hana ta da ayar Suratul Ma’idah 
ta 90. Mai janaba kuma ba ya yin salla kuma ba ya shiga masallaci sai ya yi wanka ko 
taimama, sai dai yana iya shiga da niyyar wucewa daga Kofa zuwa ga wata, ko kuwa ya 
shiga ya debo ruwa ya fita. Ana yin taimama saboda rashin ruwa hakikatan, ko ma'anan, 
kamar mai rashin lafiya. Shafar mace na karya alwala, amma ba ya sabbaba wanka idan an 
yi shafar da niyyar jin dadi ko kuma an sami jin dadin ba da nufi ba. Mai shafar da wanda 


aka shafa duka daya suke. 
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Kuma idan kun kasance majinyata, LEK ا اید میک‎ 
ko kuwa a kan tafiya ko kuwa wani یط‎ Gia EH 
daga cikinku, idan ya zo daga gaya- | 225 i 2 Na 8 
di, kó kuwa kun shafi mata, ba ku س و ے وة‎ 
sami ruwa ba, to, ku nufi fuskar یکن‎ Ka e ا مسوا یو‎ 
Kasa mai kyau, ku yi shãfa ga fusko- ARASEN 
kinku da hannuwanku‘”. Lalle ne, (962 sao% 
Allah Ya kasance Mai yafewa Mai 


gafara. 


44. Shin, ba ka gani ba, zuwa ga SSO X za A ii (13 
wadanda aka bai wa rabo daga s 
Littafi, suna sayen bata, kuma suna 
nêman ku bace daga hanya? 


45. Kuma Allah ne Mafi sani ga 
makiyanku, kuma Allah Ya isa Ya 
zama Majibinci, kuma Ya isa Ya 
zama Mataimaki. 


297 A کے‎ 


46. Daga wadanda suka tüba PERRA: (62; wi Dagis Š 
(Yahüdu), akwai wasu suna karka- 5 


1 DEII >>> ~ los 


tar da magana daga wurãrenta, Se نممعناوعصيناوا‎ 


suna cêwa: “Mun jiya? kuma mun ZA KA AGA 056 

Riya, kuma ka jiya a wanin wurin rc Iyi طعنافي‎ AU 

jiyawa, kuma ra'ina (da ma'anar FRA NERPATI 1 
“rubabbe”), ka tsare mu,” dómin معنا وأطعناوا سمع وأ يا لكان حيرا‎ 

karkatarwa da harsunansu, kuma 

dómin stika a cikin addini. Kuma 


(1) Watau ku yi taimama sabõda rashin ruwa. 


(2) Yahudu, ana kiran su da maganar Misa da ya ce wa Ubangiji, “Mun tuba zuwa 
gare Ka, ya Allah,” (A'araf, aya ta 155) dómin izgili da suke yi na Kin bin haddodin Allah. 
Suna karkatar da magana da asalin ma'anarta zuwa ga wata ma'ana ta izgili, suna cêwa 
‘Mun ji’ amma aikinsu yana nûna cêwa, “Sun Ki’ suke nufi. Kuma ‘Ka jiya a wanin wurin 
jiyãwa’ addu'a ce mai daukar ma'anar alhëri da ma'anar sharri, su kuwa suna nufin ta 
sharrin. Haka kalmar ‘rã’ina’ tana da ma’anar “tsare mu’ ko “saurara mana’, kuma tana da 
ma'anar “Ya rubabbe’. Suna nufin ma'anar Karshen. 

Wannan bayani shi ma taimako ne ga Musulmi masu raunin hankali dómin a tsare 
musu addininsu kamar yadda ake tsaron dükiyarsu. An cüsa irin wannan mãkirci a wata 
addu'a da suke cewa 'Jauharatul Kamali' inda suka sifanta wanda suke yi wa salati da 
“askam” mafi cüta. Wannan ta yi daidai da kalmar rã’ina, ko ma ta fi mtini, dõmin ra'ina 
tana da wata ma'ana ta yabo, amma asKam ba ta da wata ma'ana sai ta zagi kawai. Allah 
Ya tsare mu daga sharrin makiyan addini. 
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da lalle sû, sun ce: “Mun jiya kuma 
mun yi dã’a, kuma ka saurara kuma 
ka dakata mana,” hakika, da ya 
kasance mafi alhêri a gare su, kuma 
mafi daidaita; amma Allah Ya 
la'anë su, saboda kafircinsu don 
haka ba zà su yi imani ba, sai kadan. 


47. Ya kü wadanda aka bai wa KAAR 
Littafi! Ku yi imani da abin da 0 kl P 
Muka saukar, yana mai gaskatawa Ú A ES A Jawa 
ga abin da yake tare da ku, tun WA 7 
gabanin Mu shife wasu fusköki, < دبار اگ اش‎ KREN 
sa'an nan Mu mayar da su a kan REE, 
bayayyakinsu, ko Mu la’ane su ka- © ORN 
mar yadda Muka la'ani masu Asa- 
bar. Kuma umurnin Allah ya ka- 
sance abin aikatãwa. 


48. Lalle ne, Allah ba Ya gafarta w NAN GAK 
a yi shirki game da Shi, kuma Yana = شرك رمو مادو‎ d> Anal 
gafarta abin da yake bayan wannan L Wa P PAS 3 3 25 L. Seyi 
ga wanda Yake so, kuma wanda ya ii 1 
yi shirki da Allah, to, lalle ne ya opan 
KirKiri zunubi mai girma. 

49. Shin, ba ka gani ba, zuwa ga آل 1 کے )تدوج‎ 
wadanda suke tsarkake kansu? A'a, t پم بل الله‎ lo Ç 0 
Allah ne Yake tsarkake wanda G@)% يظلمون‎ NGA من‎ 
Yake so. Kuma ba za a zalunce su 
da zaren gurtsun dabino ba. 


Z os سر وت‎ <> <” 
50. Ka düba yadda suke KirKira َل بد‎ zai ajil SSA FAL pS 
Rarya ga Allah! Kuma shi ya isa ga 
zama zunubi bayyananne. 6 6 


51. Shin, ba ka gani ba zuwa ga a AA ds: 
wadanda aka bai wa rabo da ga xz 225, 3 و‎ 
Littafi, suna imani da gunki da Shai- وَالطلعوتٍ‎ oabi ga تب و‎ j 
dan“) kuma suna cêwa ga wadan- |- 


(1) Jibti sunan kowane gunki ne. Dãgūtu sunan Shaidan ne mai RirRira Karya ya 
jingina ta ga Allah, shedanin da yake zama tare da gumaka ko waninsu, mutum ne ko 
aljani, domin ya batar da masu raunin hankali, a cikin Yahüdu ko a cikin Musulmi. 
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da suka kafirta: “Wadannan ne 
mafiya shiriya daga wadanda suka 
yi Imani ga hanya”? 


52. Wadannan ne wadanda Al- 
lah Ya la'ane su, kuma wanda Allah 
Ya la'ana, to, ba za ka sami matai- 
maki a gare shi ba. 


53. Kó suna da rabo ne daga 
mulki? To, a sa'an nan bà zà su iya 
bai wa mutane hancin gurtsun dabi- 
no ba. 


54. Ko suna hasadar mutane (D 
ne a kan abin da Allah Ya ba su 
daga falalarSa? To, lalle ne, Mun 
bai wa gidan Ibrahim Littafi da 
hikima kuma Mun ba su mulki mai 
girma. 

35. To ; daga cikinsu akwai wan- 
da ya yi imani da shi, kuma daga 
cikinsu akwai wanda ya kange daga 
gare shi. Kuma ya isa Jahannama ta 
huru da shi. 


56. Lalle ne wadanda suka kafir- 
ta da ayoyinMu za Mu Kone su da 
Wuta, ko da yaushe fatunsu suka 
nuna, sai Mu musanya musu wasu 
fatun, domin su dandani azaba. 
Lalle ne Allah Ya kasance Mabu- 
wayi, Mai hikima. 

57. Kuma wadanda suka yi ima- 
ni, kuma suka aikata ayyuka na 
Rwarai, za Mu shigar da su gidajen 
Aljanna, (wadanda) Rõramu suna 
gudana daga Karkashinsu, suna 
dawwamammu a cikinsu har aba- 


Es - 


< Z. 2. 142 


EE ووو د‎ 
w 


و > رو و 


a aji‏ ا لعن 


ISA 


JANGAN NG Aya 


402340 $ NG 
k 2 Tea Ca is < 


@ u KA واھ‎ 


ZALI ZI | 27 دوع‎ Ç 
a Sas AGA فمنهم من‎ 


4 


MEN KA‏ شلوا 


,£ AT ZZ ور جلودھ شم بد لھم جلو‎ KA 


جلوداعیرها لیذ وفوا 
u‏ 


CEP 


PA Wara f 


S H 2 > > 


o S 


(1) Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah sun tabbata a gare shi. An ce masa 
dan gidan Ibrahim domin Yahüdu su san shi ba kasasshe ba ne ga dangantaka, daga gare 
su. Kum bai fita ba daga tsãrin cêwa Annabáwa masu Littafi a bayan Ibrahim, daga 
zuriyarsa za su fito. Kuma sun san wannan a cikin littafinsu, watau Attaura. 
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da, suna da, a cikinsu, matan aure JUA AYAN ا‎ < 
masu tsarki. Kuma Muna shigar da Sala 13616 نا زوج‎ 
su a wata inuwa matabbaciyar A 
lumshi. 

58. Lalle ne Allah Yana umur- (í نودو اله‎ NG چان آله‎ bye 
nin ku ku bayar da amãnöni zuwa : e h. 
ga mêsu sil.” Kuma idan kun yi wa KA AN 
hukunci a tsakanin mutane, ku yi 
hukunci da adalci. Lalle ne, Allah 
madalla da abin da Yake yi muku 
wa'azi da shi. Lalle ne Allah Ya 
kasance Mai ji ne, Mai gani. 


59. Ya kii wadanda suka yi Imã- jila qatata AWANG NE 
ni! Ku yi dã’a ga Allah, kuma ku yi أطيعوا الله لرسول‎ yaa KA 


da'a ga ManzonSa, da ma'abiita — فان کف ک۰ کو‎ Si 
aľamari daga cikinku. 2 Idan kun Ules ور‎ gash ISSA 2 


جم 


spes Z2 ⁄ A 


yi jayayya a cikin wani abu, to ku á FS babêrah PERRA وار‎ 
mayar da shi zuwa ga Allah da سا ع م‎ > 
ManzonSa, idan kun kasance kuna wa 
imani da Allah da Rinar Lihira. 


Wannan ne mafi alhêri, kuma mafi 
kyau ga fassara. 


60. Shin, ba ka gani ba, zuwa ga FA ائ‎ < IAN — 
wadanda suke riyáwar cëwa suna Tala a الت رر يعمون‎ 
imani da abin da aka saukar zuwa كوا قل يشاك‎ 
gare ka da abin da aka saukar daga 
gabaninka, suna nufin su kai Kara 
zuwa ga Dãgūŭtu® alhali kuwa, lal- 


(1) Talakawa mutane ne masu rauni a cikin hannuwan shugabanninsu. Su da 
dukiyarsu amãnöni ne na Allah a cikin hannuwan shugabanni, saboda haka tsaronsu da 
dukiyarsu, gwargwadon shari’a, da yin hukunci a tsakaninsu da ãdalci, bayar da amana ne 
ga masu ita. Wanda ya bi son zuciyarsa duka ga dayan wadannan abiibuwa, to, ya yi 
yaudara ga Allah ke nan. Allah kuma zai kama shi da hukuncin mayaudari. 


(2) Haka su kuma mutane talakawa, amana ce a kansu su yarda da hukuncin Allah da 
ManzonSa, a kome na al’amurransu da mu'amalolinsu. Kuma wãjibi ne a kansu su yarda 
da abin da aka hukunta a kansu daidai da shari'ar Allah. Sai kuma idan sun saba, to, sun 
yaudari amanar Allah ke nan. 


(3) Dagütu shi ne dukan mai yin dokoki wadanda ba dökökin Allah ba. Dukan 
wanda ya bi dõka wadda ba ta Allah ba a cikin ibada, ko wadda ta saba wa haddin Allah a 
cikin mu'amaloli na hak£õ£i ko na laifuka, to, ya shiga cikin wannan tarkon. 
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le ne, an umurce su da su kãfirta da 
shi, kuma Shaidan yana nëman ya 
batar da su, batarwa mai nisa. 


61. Kuma idan aka ce musu: 
“Ku zo zuwa ga abin da Allah Ya 
saukar, kuma zuwa ga Manzo” za 
ka ga munàfukai ® suna kange mu- 
tane daga gare ka, kangëwa. 


62. To, yaya, idan wata masifa ta 
same su, saboda abin da hannu- 
wansu suka gabãtar sa'an nan 
kuma su je maka suna rantsuwa da 
Allah cëwa, “Ba mu yi nufin kome 
basaikyautatawa da daidaitawa.”? 


63. Wadannan ne wadanda Al- 
lah Ya san abin da ke cikin zuka- 
tansu. Saboda haka ka kau da kai 
daga gare su, kuma ka yi musu 
gargadi, kuma ka gaya musu, a 
cikin sha'anin kansu, magana mai 
nauyi da fasaha. 


64. Kuma ba Mu aiki wani Man- 
zo ba face domin a yi masa da'a da 
izinin Allah. Kuma da dai lalle sû, a 
lokacin da suka zãlunci kansu,‘ 
sun zo maka, sa'an nan suka nëmi 
gafarar Allah kuma Manzo ya 
nêma musu gafara, hakika, da sun 
sami Allah Mai karbar tiba, Mai 
jin Kai. 


- وي اليك 


ABA كوا قري اقبط‎ 
PA MP WA 


DJAWA UWA 
j s na 


ka 


ےت 


SAT) 
6,42 


ATA <3 5! x< 


A GA 


E 


او 


fe 


انهم قرلا بلي S‏ 


۱ عير‎ Z ل سس‎ 
s A 


Watay Koy: 
35. اء‎ P اسهم‎ V 6 AK 
AN r DS 


° A2Z2⁄⁄ 


جدوا الله OLS‏ 


(1) Miyagun shugabanni mãsu karkatar da müminai daga hukuncin Allah da hujjar 
wai suna nufin su daidaita domin a hada Musulmi da kafirai ga hukunci; ta haka har 
kafiri ya kasance mai yin hukunci a kan Musulmi. Su wadannan masu yin haka, ba 
Musulmi ba ne, munâfukan Musulmi ne. Musuluncinsu na baki ne kawai, da ya kai ga 
züciya da ba su yi ko tunanin yarda da haka ba. Allah Ya tsare mu daga sharrin Shaidan. 


(2) Wanda ya Ki hukuncin. Allah, ya yi laifi biyu, domin saba wa Allah da ManzonSa. 
Kuma wannan ya nûna rashin Tı Imáninsa da Allah da ManzonSa. Saboda haka neaya mai 
bin wannan ta ce Musulmi ba su da imani sai sun yarda da hukuncin Allah ga kome daga 
al'amurransu, kuma su yarda da hukuncinSa, ba da jin wani Kunci a cikin zukatansu ba. 
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65. To, a'aha! Ina rantsuwa da 
Ubangijinka, ba za su yi imani ba, 
sai sun yarda da hukuncinka ga 
abin da ya saba a tsakaninsu, sa'an 
nan kuma ba su sami wani Kunci a 
cikin zukatansu ba, daga abin da 
ka hukunta, kuma su sallama sal- 
lamawa. 


66. Kuma da dai lalle Mi, Mun 
wajabta musu cêwa, “Ku kashe 
kanku, ko kuwa ku fita daga gi- 
dajenku”, da ba su aikata shi ba, 
face kadan daga gare su. Kuma da 
dai lalle sü sun aikata abin da ake 
yi musu gargadi da shi, hakika, da 
ya kasance mafi alhêri daga gare 
su, kuma mafi tsanani ga tabba- 
tarwa. 


67. Kuma a sa'an nan, hakika, 
da Mun ba su, lada mai girma, 
daga gunMu. 


68. Kuma lalle ne, da Mun shi- 
ryar da su hanya madaidaiciya. 


69. Kuma wadannan da suka yi 
da'a ga Allah da ManzonsSa, to, 
wadannan suna tare da wadanda 
Allah Ya yi ni’ima a kansu, daga 
annabawa da masu yawan gaska- 
tawa, da masu shahada >, da sali- 
hai. Kuma wadannan sun kyautatu 
ga zama abokan tafiya. 


RNG - 


⁄“ وسح و و‎ d IT or ZZ 
Wai 5 Oaa فلا‎ 
AGA LA WAA 


” Zaal s y 
meilg h 2 J 
@ 151232; Z << sS را‎ 


EU; 


(22:17 ñ 
أو أخْرجوأمن‎ 


azas‏ _ بو لكا 


od 
Oysa y 
© ú. 5 KG, ss z$ 


@< aa 


AA 4581425630 


pa, 5126555; é AI 
© ú 5334522526 


(1) Darajar daukaka ga addini shi ne zama Annabi sa'an nan Siddik, watau manyan 


sahabban kowane Annabi. Wadannan darajo 
babu sauran annabci wanda yake tare da sidi 


õji biyu yanzu an rufe su daga kowa, domin 
ci. Ta uku ita ce shahada watau a kashe 


mutum a wurin yaki domin daukaka kalmar Allah da tsare ha££okin Musulmi. Wannan 
ita ce maKasudin abin fada a nan, dõmin abin da sürar ke karantarwa, kuma domin ya 
zama shimfidar magana a kan darajar jihadi da amfanêninsa. Ta hudu zama sãlihi mai son 
abin da Allah Yake so kuma mai £in abin da Allah Yake £i. 
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70. Waccan falalar daga Allah 


take, kuma Allah Ya isa zama Ma- 
sani. 


71. Ya kii wadanda suka yi ima- 
ni! Ku riki shirinku 3), sa'an nan 
ku fitar da hari jama'a jama'a, ko 
ku fitar da yaKi gaba daya. 


72. Kuma lalle ne daga cikinku 
akwai mai faàsarwa 2). To, idan 
wata masifa ta same ku, sai ya ce: 
“Lalle ne, Allah Ya yi mini ni'ima, 
domin ban kasance mahalarci tare 
da su ba.” 


73. Kuma lalle ne, idan wata 
falala daga Allah ta same ku, ha- 
Kika, tabbas, yana cêwa, kamar 
wata sõyayya ba ta kasance a tsa- 
kaninku da shi ba: “Ya kaitona! 
Da na zama tare da su dai, domin 
in rabonta da rabo mai girma!” 


74. Sai wadanda suke sayar da 
rayuwar duniya su karbi ta Lahira 
su yi yaki, a cikin hanyar Allah. 
Kuma wanda ya yi yaki a cikin 
hanyar Allah, to, a kashe shi ko 
kuwa ya rinjaya, sa'an nan za Mu 
je masa da ijara mai girma. 

75. Kuma mêne ne ya same ku, 
ba ku yin yaki a cikin hanyar Allah, 
da wadanda aka raunanar daga 
maza da mata da yara, suna cewa: 
“Ya Ubangijinmu! Ka fitar da mu 
daga wannan alKarya wadda muta- 
nenta suke da zàlunci, kuma Ka 


š * م‎ AA. 2 


RILL AA لط‎ =“ 2£— Z < > X“ 
AG فضل ماله‎ AAA 
A Z <A ARA < IA 
كنت‎ 2225555. x; < = 
Z KC £” ¿2 وو‎ 

مهم فَأهُورَ فوَرَاعَظِيمَا @ 


<= هه 
عسوف لود 

r وود‎ 2 e- A ر کے کے‎ 
S nama) 5 الله‎ Jaw gó L-K; 


mpa KJ‏ روح جم X:‏ شيع A‏ ر ےم 
1 


وا لسا والولدانٍالذينيعولون رينا 
Z YA ANG D 2 Zen‏ 


ÉG a 


>> 


3 
_ 


(1) Ba ya halatta Musulmi su zauna babu tattalin yaki da fitar da yaki ko hari a kan 
makfiyansu, saboda abin da ke cikin wannan yar ta 71. 


(2) Sifar munafuki ita ce ya Ki fita zuwa yaki, kuma ya fasar da waninsa, ya yi murnar 
hasãrar Musulmi, kuma ya yi baKin cikin nasararsu, ya so a raba ganima da shi. 
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sanya mana majibinci daga gunKa, 
kuma Ka sanya mana mataimaki 
daga gunKa”? 


76. Wadanda suka yi imani, 
suna yaki a cikin hanyar Allah, 
kuma wadanda suka kafirta suna 
yaki a cikin hanyar Daàgütu (Shai- 
dan). To, ku yaki majibintan Shai- 
dan. Lalle ne kaidin Shaidan ya 
kasance mai rauni. 


77. Shin, ba ka gani ba zuwa ga 
wadanda aka ce musu: “Ku kange 
hannuwanku, kuma ku tsayar da 
salla, kuma ku bayar da zakka.”? 
To, a lókacin da aka wajabta musu 
yaki sai ga wani bangare daga ci- 
kinsu suna tsõron mutane kamar 
tsoron Allah, ko kuwa mafi tsanani 
ga tsoron, kuma suka ce: “Ya 
Ubangijinmu! Don me Ka wajabta 
yaki a kanmu? Me ya hana Ka 
jinkirta mana zuwa ga wani ajali na 
kusa?” Ka ce: “Jin dadin düniya 
kadan ne, kuma Lahira ce mafi 
alhêri ga wanda ya yi takawa. 
Kuma bà a zàluntar ku da sililin 
hancin gurtsun dabino! 


76. “Inda duk kuka kasance, 
mutuwa za ta riske ku, kuma ko da 
kun kasance ne a cikin ganuwoyi 
ingatattu!” Kuma idan wani alhêri 
ya same su sai su ce: “Wannan 
daga wurin Allah ne,” kuma idan 
wata cüta ta same su, sai su ce, 
“Wannan daga gare ka ne”. Kace: 
“Dukkansu daga Allah ne.” To, 
me ya sami wadannan mutane, ba 
su kusantar fahimtar magana? 


79. Abin da ya same ka daga 
alheri, to, daga Allah yake, kuma 
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abin da ya same ka daga sharri, to, 
daga kanka yake, kuma Mun aike 
ka zuwa ga mutane, (kana) Manzo, 
kuma Allah Ya isa ga zama Shaida. 


80. Wanda ya yi da'a ga Manzo, 
to, hakika, ya yi da'a ga Allah. 
Kuma wanda ya juya baya, to, ba 
Mu aike ka ba don ka zama mai 
tsaro a kansu. 


81. Kuma suna cêwa, “Da'a,” 
sa'an nan idan sun fita daga wu- 
rinka, sai wata Kungiya daga cikin- 
su ta kwana da niyyar wanin abin 
da take fada, alhali kuwa Allah na 
rubüta abin da suke kwana da 
niyyarsa. Saboda haka ka kau da 
kai daga gare su, kuma ku dogara 
ga Allah, kuma Allah Ya isa ya 
zama Wakili. 


82. Shin, ba su kula da AlKur’- 
ani, kuma da ya kasance daga wu- 
rin wanin Allah, hakika, da sun 
samu, a cikinsa, saba wa jina mai 
yawa? 


83. Kuma idan wani al'amari ® 
daga aminci ko tsóro ya je musu, 
sai su watsa shi. Da sun mayar da 
shi zuwa ga Manzo da ma'abêta 
al'amari daga gare su, lalle ne, wa- 
danda suke yin bincikensa, daga 
gare su, za su san shi. Kuma ba 
domin falalar Allah ba a kanku da 
rahamarSa, hakika, da kun bi Shai- 
dan face kadan. 
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(1) Umurnin al'umma da cêwa idan sun ga wani al'amari da ba su san kansa ba, ko 
kuwa idan wani abu na ban tsoro ya auku, to, haram ne su yi ta bárárarsa domin su firgitar 
da mutãne. Abin da yake wãjibi a kansu sa’an nan, shi ne su kai rahotonsa ga shügabanni 
masu sanyãwa a bincika a san yadda abin yake, da kuma yadda z4 a yi mãganinsa. 
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84. 536502 haka, ka“® yi yaki a 
cikin hanyar Allah, ba a kallafa 
maka ba, face a kanka, kuma ka 
kwadaitar da müminai. Akwai 
tsammanin Allah Ya kange gafin 
wadanda suka kafirta, kuma Allah 
ne Mafi tsananin gafi, kuma Mali 
tsananin azabtawa. 


85. Wanda ya yi? cëto, cëto Pe GOLE 
mai kyau, zai sãmi rabo daga gare لوطب‎ diá كن يشفع د‎ 
shi, kuma wanda ya yi cêto, مأ‎ WA K€ A ja 66634 x. 
mummoüna, zai sami ma'auni daga E SS 
gare shi, Kuma Allah Ya kasance, وميا‎ BEN وکا ن الله عل‎ 

a kan dukkan köme, Mai Kayyade 

lókaci. 

86. Kuma idan an gaishe © ku AA AM ک1‎ LANG 
da wata gaisuwa, to, ku yi gaisuwa ينها أؤردوها‎ S> يوأ يأ‎ AKS 
da abin da yake mafi kyau daga ® < ¿< 
gare ta, kó kuwa ku mayar da ita. WANA ade Kák 
Kuma Allah Ya kasance a kan 
dukkan kõme Mai lissãfi. 


87. Allah, bãbu abin bautawa KA سے‎ IN Tbk kn 
face Shi. Lalle ne, hakika, Yana a بو و‎ IKA 
tãra® ku har zuwa ga Yinin Kiya- 


(1) Umurni zuwa ga Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi. 


(2) Ma'anar cëto: watau wani ya yi wa wani hanya a kan biyan bukãtarsa ta kowace 
iri, saboda darajar mai yin cëton. Ya kamata ya yi cêton domin Allah Wanda Ya ba shi 
darajar, ba da ya bai wa Allah kome ba. Idan kuma sayar da ceton yake yi, Allah zai kare 
darajar daga gare shi. Ci da cêto haramun ne. Sakamakonsa shi ne Allah Ya kare darajar 
cêton daga gare shi. 


(3) A gaisuwa idan an ce muku: “Assalãmu alaikum” ku mayar da cewa, “Wa'alaiku- 
mus salamu wa rahamatul Lahi wa barakatuH.” Kó ku mayar kamar yadda aka yi muku. 
Watau kada ku nakasa 'yan'uwanku kó da ga gaisuwa ne. Fadakarwa: Fara sallama 
mustahabbi ne, mayarwa kuma farilla ne, amma wanda ya fara, ya fi låda. Haka yin tsarki 
a gabanin lokaci mustahabbi ne, amma a bayan shigar lokaci ya zama wajibi. Wanda ya yi 
mustahabbi a nan ya fi lada. Haka jinkirtar da biyan bashi ga matsattse wajibine, amma 
barrantar da shi mustahabbi ne. Yin mustahabbi a nan ya fi lada. 


(4) Idan kun tsare hukunce-hukunce da Allah, Wanda babu abin bautawa sai Shi, Ya 
umurce ku da su, to zai hada kalmarku ta tabbata guda har ya zuwa Ranar Kiyama. 
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ma, babu shakka a cikinsa. Kuma 
wane ne mafi gaskiya daga Allah ga 
labari? 

88. To, mêne ne ya sime! ku a 
cikin munafukai, kun zama Run- 
giya biyu, alhali kuwa Allah ne Ya 
mayar da su sabõda abin da suka 
tsirfanta? Shin, kuna nufin ku shir- 
yar da wanda Allah Ya batar ne? 
Kuma wanda Allah Ya batar, to, 
ba zã ka sami wata hanya ba zuwa 
gare shi. 


89. Suna gürin ku kafirta kamar 
yadda suka kafirta, dõmin ku ka- 
sance daidai. Saboda haka kada ku 
riki wasu masoya daga cikinsu, sai 
sun yo hijira a cikin hanyar Allah. 
Sa'an nan idan sun jüya, to, ku 
kama su, kuma ku kashe su inda 
duk kuka same su. Kuma kada ku 
riki wani masóyi daga gare su ko 
wani mataimaki. 


90. Face dai wadanda suke sa- 
duwa zuwa ga wasu mutane, wa- 
danda a tsakaninku da su akwai 
alkawari, ko kuwa wadanda suke 
sun je muku (domin) Kirazansu sun 
yi Kunci ga su yake ku, ko su yaki 
mutanensu. Kuma da Allah Ya so, 
lalle ne, da Ya ba su iko a kanku, 
sa'an nan, hakika, su yake ku. To, 
idan sun nisance ku, sa'an nan ba 
su yake ku ba, kuma suka jefa 
sulhu zuwa gare ku, to, Allah bai 
sanya wata hanya ba, a gare ku, a 
kansu. 


AA‏ رسام 


NGAJIANG OYO | 


ونان نهد وا ماد 


Z Z < ME 2 
افلا‎ ssal a 
DOA 


TE n‏ عر و مواق 


o%‏ ل حيث 
وج UA‏ 
OSP‏ 

NI‏ 4621251 5 اوي ق 
Lo RET CE‏ 
ARA‏ مھم Ke E‏ 
مكلو عارك يقي 5 iz! KIWA‏ 


OLCAN, 


(1) Hani ne kada müminai su rarraba kansu domin jãyayya a cikin sha’anin kãfirai. 
Sai su bi abin da Allah Ya ce a yi da su, kamar yadda bayaninsa yake tafe a cikin wannan 
aya da ayoyin da suke a bayanta. Ya yi bayãni da tafsili daki-daki. 
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91. Za ku sami wasu"! suna nu- 
fin su amintar da ku, kuma su 
amintar da mutanensu, ko da yaus- 
he aka mayar da su ga fitina, sai a 
dulmuya su a cikinta. To, idan ba 
su nisance ku ba, kuma sun jêfa 
sulhu zuwa gare ku, kuma sun kan- 
ge hannuwansu, to, ku kama su, 
kuma ku kashe su inda duk kuka 
kama su, kuma wadannan, Mun 
sanya muku dalili bayyananne a 
kansu. 


92. Kuma ba ya kasancêwa 2) ga 
mumini ya kashe wani mtimini, 
face bisa ga kuskure. Kuma wanda 
ya kashe mümini bisa ga kuskure, 
sai 'yantawar wuya mümina da 
diyya abar mikawa ga mutànensa, 
face idan sun bari sadaka. Sa'an 
nan idan (wanda aka kashe) ya 
kasance daga wasu mutane makiya 
a gare ku, kuma shi mümini ne, sai 
"yantawar wuya mümina. Kuma 
idan ya kasance daga wasu mutane 
ne (wadanda) a tsakaninku da tsa- 
kaninsu akwai alkawari, sai diyya 
abar mikawa zuwa ga mutanensa, 
da 'yantawar wuya mümina. To, 
wanda bai sami (wuyan ba) sai 


A A ka < = T ای‎ - 
babas يون أن‎ sss 

PAT o AD و2‎ IGA Z, “>” 
كسوأفيها إن‎ A PA SAN A 


= AI wi رود واه‎ > ja KA 0 
Kai NGAGAS yaa 
5a عرد درو‎ ors > AS zA AAK 


DHAN A BE ah NS 


(1) Sun bayyana imaninsu gare ku domin ku amince musu, kuma sun bayyana kafirci 
a wurin mutanensu káfirai domin su amince musu, watau suna ido ruwa ido tudu. Su kam 
kafirai ne, ku yake su, sai fa idan sun musulunta, ko kuma sun bayyana sulhunsu sosai a 


gare ku. 


(2) Kisan kuskure babu Risasi a cikinsa, sai dai biyan diyya da kuma kaffara. Amma 
biyan diyya yana kan dukkan dangin mai kisan, gwargwadon Karfinsu, shi daya ne daga 
cikinsu. Idan danginsa ba su isa ba, ko kuwa babu su, to, sai baitulmali na Musulmi ya 
biya. Ana biyan diyya a cikin shekaru hudu. Ana bayar da ita ga magadan wanda aka 
kashe. Amma kaffara, ita kam a kan mai kisan kawai take a kan tartibinta. Wanda ya 
kashe bawa bisa kuskure zai biya Kimarsa ga mai shi, kuma ana son ya yi kaffara. 
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azumin watanni biyu jere, domin 
tuba daga Allah. Kuma Allah Ya 
kasance Masani, Mai hikima. 


93. Kuma wanda ya kashe wani 
mümini da ganganci, ) to, saka- 
makonsa Jahannama, yana 
madawwami a cikinta, kuma Allah 
Ya yi fushi a kansa, kuma Ya 
la'ane shi, kuma Ya yi masa tatta- 
lin azaba mai girma. 


94. Ya kii wadanda suka yi ima- 
ni! Idan kun yi tafiya (a cikin Kasa), 
dõmin jihadi, to, ku nëmi bayani. 2) 
Kuma kada ku ce wa wanda ya jêfa 
sallama zuwa gare ku: “Ba Musul- 
mi kake ba.” Kuna nëman hajar 
rayuwar düniya, to, a wurin Allah 
akwai ganimomi masu yawa. Ka- 
mar wannan ne kuka kasance a 
gabanin ku musulunta, sa'an nan 
Allah Ya yi muku falala. Saboda 
haka ku zan nëman bayani. Lalle 
ne Allah Yá kasance, ga abin da 
kuke aikatáwa, Masani. 


95. Masu zama? daga barin 
yaki daga muminai, wasun 
ma'abita larûra, da masu jihadi a 
cikin hanyar Allah da dükiyóyinsu 
da rayukansu, bà su zama daidai. 


EN Z Z ⁄ NI 
ححكيما ا‎ de 


SA Z“ ú 5 
متعمدافجزاؤه‎ 


عض اَعَد 


ló X 24 2 2‏ 
ومن يسل موو مشامتعيد 
جهنم 3 < YA AJA‏ 


Sama ENE ER i, 


WINO Z“ K 22, 


a Jasa ya ادارب‎ ANG 
AWA iå AN X = 
Pee {ia 

wa ií, PI ترك‎ Ga HA 1 
2 KISA ANNA 


65 تى‎ F 


ZA x z iw 5 


Oh 


z ہو‎ Z > 727 وا‎ 
A اي‎ ah ISSA y 
⁄ 


j 21 0214 


pa 


(ai 


(1) Wanda ya kashe müminai da ganganci, kuma yana Kudurcin halaccin kashe shi 
din, to, shi kafiri ne. Amma idan yana Kudurcin haramcin kisa, amma duk da haka ya 
kashe shi domin wata fa'ida ta düniya, ko domin adawa, to yana nan mümini, hukuncinsa 


Kisasi. Surar Bakara, aya ta 179. 


(2) Bayanin cewa ana daukar wanda aka ji ya yi kalmar shahada mumini, sai fa idan 
an ga ya yi wani aiki, ko aka ji ya yi wata magana wadda take warware ma'anar kalmar 
shahadar, babu kuma wani tawili ko jahilcin da yake iya zama uzuri ga mai shi. 


(3) Falalar masu jihadi a kan wadanda ba su jihadi daga cikin muminai. Fadar falalar 
tana Karfafa zukãta ga yin jihadi domin tsaron addini da rãyukan masu rauni da 


dükiyarsu. 
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Allah Ya fifita masu jihadi da diiki- 
yoyinsu da rayukansu a kan masu 
zama, ga daraja. Kuma dukansu 
Allah Ya yi musu alkawari da abu 
mai kyau™®, Kuma Allah ya fifita 
masu jihadi a kan masu zama da 
lada mai girma. 

96. Darajoji daga gare Shi da 
gafara da rahama. Kuma Allah Ya 
. kasance Mai gãfara ne, Mai jin Kai. 


97. Lalle ne, wadanda ma- 
la'iku?? suka karbi rayukansu, (al- 
hali) suna masu zaluntar kansu, 
sun ce (musu): “A cikin me kuka 
kasance?” (Su kuma) suka ce: 
“Mun kasance wadanda aka rau- 
nana a cikin Kasa.” Suka ce: “Ashe 
Kasar Allah ba ta kasance mayal- 
waciya ba, domin ku yi hijira a 
cikinta?” To, wadannan mako- 
marsu Jahannama ce. Kuma ta mü- 
nana ta zama makoma. 


98. Face wadanda aka raunana 
daga maza da mata da yara wadan- 
da ba su iya yin wata dabara, kuma 
| ba su shiryuwa ga hanya. 


99. To, wadannan akwai tsa- 
mmanin Allah Ya yafe laifi daga 
gare su, kuma Allah Ya kasance 
Mai yafewa ne, Mai gafara. 


100. Kuma wanda ya yi hijira a 
cikin hanyar 9) Allah, zai samu, a 


(1) Aljanna. 


اه اهرب pa) ab‏ 2 عل gaii‏ 
222 رو ر NA‏ أو عر s‏ 
درجة ;416402 & 505 


et PLL aR‏ جيم 
المجتهدين OAK‏ 


= 


3 
trst £1, 211995 117 


ZZ AA A 
درجت ينه ومغفرة ورحمة وکان الله غفورًا‎ 


w >. 


Gere Zç‏ ,° رور 
Tal NE‏ الل سر 2 
ELERS go‏ 


- 


— >” Ç 


NKU G AAN) 


er 


AN E zA ANG‏ و سل سه بج 
لايستطيعونجيلة ولا مهتدون سييلا | 


wA 


z4r 


FX . 


(2) Hukuncin rashin hijira zuwa wurin yardar Allah dõmin tsayar da hakkêkin Allah. 
Hukuncin mai dogewa ne, idan an sami dalilin yin hijirar, kuma babu abin da ya hana ta na 


uzurori. 


(3) Allah Yana kwadaitar da müminai ga yin hijira zuwa wurin neman yardarSa. 
Hukuncin hijira yana nan a ko da yaushe hali ya hukunta da a yi ta. 
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cikin Kasa, wuraren juyawa masu 
yawa da yalwa. Kuma wanda ya 
fita daga gidansa yana mai hijira 
zuwa ga Allah da ManzonSa, sa'an 
nan kuma mutuwa ta riske shi, to, 
lalle ne, ladarsa ta auku ga Allah. 
Kuma Allah Ya kasance, a gare ku, 
Mai gafara, Mai jin Kai. 


101. Kuma idan kun yi tafiya a 
cikin Kasa, to, babu laifi a kanku 
ku rage“ daga salla idan kun ji 
tsêron wadanda suka kafirta su 
fitine ku. Lalle ne kafirai sun ka- 
sance, a gare ku, makiyi bayya- 
nanne. 


102. Kuma idan ka kasance a 
cikinsu, sai ka tsayar musu da salla, 
to, wata Kungiya daga gare su ta 
tsaya tare da kai, kuma sai su rike 
makamansu. Sa'an nan, idan sun yi 
salla, to, sai su kasance daga 
bayanku. Kuma wata Kungiya ta 
dabam (ta) wadanda ba su yi sallar 
ba, ta zo, sa'an nan su yi sallar tare 
da kai. Kuma su riki shirinsu da 
makamansu. Wadanda suka kafir- 
ta sun yi gürin da dai kuna shagala 
daga makamanku da kayanku do- 
min su karkata a kanku, karkata 
guda. Kuma babu laifi a kanku 
idan wata cüta daga ruwan sama ta 
kasance a gare ku, kó kuwa kun 
kasance masu jinya ga ku ajiye 


TIR, Z IA 2821 رس‎ Z 
ad مهاجرا‎ A a کٹ راوسعة ومن کر حرج‎ 
TIAL FIRA naa و‎ zA 


ورسوليو ثم درا so KAWI‏ على اللو 
DIAN 6‏ 


AA ç Ë Z KA Z= Asc 
ano ضفل یسیک جاح‎ 365 


Wai 2 2552 
O 6263 EREA 


KEET EN Gu ولا كنت‎ 
wia 
SG ta a Ei 
eenias A 
ود ارين روا‎ uu L u 

Kaka Da 


كله وده ولاجناح 
میم E aSK‏ 


ر ALA‏ 
مرصوخ أن تضعوأ أ وَحُدُوأ 


اة منم Bah‏ 2 


í< NG ب‎ 


(1) Rage salla a nan ba ana nufin sallar Kasaru ta tafiya ba, wanda take ta tabbata da 
Sunna. Wannan rage salla, shi ne sallar tsóro wadda ake yi gwargwadon hãlin da ake ciki 
na tsõro. Idan yana yiwuwa a yi ta da limami, sai ya kasa jama’a kashi biyu, to, sai a yi 
kamar yadda aya ta tafe zã ta yi bayani, idan kuwa ba zai yiwu ba, sai a yi yadda hãli ya 
saukaka duka, kamar a aya ta 239 daga Suratul BaKara. 
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makamanku. Kuma dai ku riki shi- 
rinku. Lalle ne, Allah Ya yi tattali, 
ga kafirai, azaba mai walakan- 
tarwa. 


103. Sa'an nan idan kun Rare Ç: أذ كرو أله‎ ANAE 
salla, to ku ambaci Allah tsaye da ARN Pita 
zaune da a kan sãsanninku. Sa’an < aana D 4 pea و‎ 
nan idan kun natsu, to, ku tsayar da 2 RETIE, 
salla. Lalle ne, salla tã kasance a نت‎ š AAN لصو‎ 2 £ 
kan müminai farilla mai Kayya- وس جم‎ ATI 
daddun lokuta. LI يدك كاتا‎ STA) 
104. Kuma kada ku sassauta a ¿24112 < PAE Ka 
cikin nêman mutanen, idan kun نواتالمون‎ oles 
kasance kuna jin zögi, to, lalle sü SZ = ERO 
ma, suna jin zõgi kamar yadda 
kuke jin zõgi. Kuma kuna tsam- 
mani, daga Allah, abin da ba su 
tsammani. Kuma Allah Ya kasance 
Masani Mai hikima. 


105. Lalle ne, Mi, Mun sau- 2 KA مج سم م‎ 
kar, zuwa gare ka, Littafi da بين‎ 225 gh ESS 


. س . . . م‎ >” IA 
gaskiya, dómin ka yi hukunci a KUKANG Í KÝ كاله و‎ 


ert 


tsakãnin mutane da abin da Allah 
Ya ntina maka, kuma kada ka ka- 
sance mai husuma domin masu 
yaudara. 


(1) Gudãnar da hukunci a cikin mahakama, kada mai shari'a ya taimaki kowane 
sãshe, duk yadda suke a gare shi, sai ya dauke su daidai a gabansa, kamar yadda ya auku a 
gaban Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi. Wani mutum Musulmi ana ce masa 
Mat'ama bn Ubairak ya yi satar sulke ya boye shi a wurin wani Bayahüde. A lókacin da 
aka gane sulken a wurin Bayahüden, sai Mat'ama ya yi masa Kazafi da sátarsa, shi kuma ya 
yi rantsuwa cewa bå shi ne ya sita ba. Kuma mutànensa suka röRi Annabi, tsira da amincin 
Allah su tabbata a gare shi, dómin ya yi musu jayayya ya kubutar da Mat'ama, Annabi 
kuwa bai yarda ba. Kamar yadda ayoyin nan suka bayyana, domin ya zama abin koyi. 

Wannan kuma ya ntina cewa, ga gudanar da sharřa Annabi yana yin ijtihadi 
gwargwadon abin da ya bayyana daga hujjoji ya yi hukunci, kamar wajen shawara a wurin 
yaki. Ya zama abin kóyi. 
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106. Kuma ka nêmi Allah gafa- 
ra. Lalle ne Allah Ya kasance Mai 
gafara, Mai jin Kai. 


107. Kuma kada ka yi jayayya 
dõmin tunkude wa wadanda suka 
yaudari kansu. Lalle ne Allah ba 
Ya son wanda ya kasance mai ya- 
wan hã’inci mai yawan zunubi. 


108. Suna nêman boyewa daga 
mutane kuma ba su nèman boyewa 
daga Allah, alhali kuwa Shi Yana 
tare da su a lókacin da suke kwana 
da niyyar yin abin da ba Ya yarda 
da shi daga maganar. Kuma Allah 
Ya kasance ga abin da suke aika- 
tawa Mai kewayewa. 


109. Ga ku, ya wadannan D! 
Kun yi jidali, dómin tunkude musu 
(kunya) a cikin rayuwar düniya, to, 
wane ne zai yi jidali domin tunkude 
musu a Ranar Kiyama? Ko kuwa 
wane ne zai kasance wakili a 
kansu? 


110. Kuma wanda ya aikata 
cita kó kuwa ya zalunci kansa, 
sa'an nan kuma ya nêmi Allah ga- 
fara, zai sami Allah Mai gafara, 
Mai jin Kai. 

111. Kuma wanda ya yi tsirfar 
zunubi, to yana tsirfarsa ne a kan 
kansa kawai. Kuma Allah Ya ka- 
sance Masani, Mai hikima. 


z ZZ AZ“ م‎ x GEP 
(K e اللہ کان‎ O 


a, A (Z . وی‎ DA? HAK 
الحو‎ 232 25 35 yu Wi 
sels 


دافم L‏ دد ل اهعنم وم 


EERE 


“7 2 


دُعَيهِم وَكيلا 3( 


. z< >“ 2 Ara >” A LAA >” ZZ 
a WA ومن يعمل سوء‎ 
@ 36222, اله يج‎ 


n MAA AJ 
Q = rah 
Z r 


عليماح 


(1) Wannan yana ntina aikin lauya (Lawyer) domin ya taimaki marasa gaskiya 
saboda ya kubuta haramun ne, har dai idan za a mayar da laifi ga wani barrantacce, ko 
kuwa za a karbe hakkin mai hakki a bai wa wanda bai cancanta da shi ba. Amma wakilin 
sharia yana halatta idan bai zama dõmin boye gaskiya ba. Wakilai irin na zãmanin nan 
masu sana'a da wannan, sü ne karnukan düniya na farautar haram dómin su sha jini. 
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112. Kuma wanda ya yi tsiwir- 
wirin kuskure ko kuwa zunubi, 
saan nan kuma ya jêfi wani 
barrantacce da shi, to, lalle ne ya 
tattali KirRiren Karya da zunubi 
bayyananne. 


113. Kuma ba dõmin falalar Al- 
lah ba, a kanka, da rahamarSa, 
hakika, da wata Rungiya daga gare 
su ta himmatu ga su atar da kai. 
Kuma ba su Batarwa face kansu, 
kuma ba su ctitar ka daga kome. 
Kuma Allah Ya saukar da Littafi 
da hikima gare ka, kuma Ya sanar 
da kai abin da ba ka kasance ka 
sani ba. Kuma falalar Allah ta ka- 
sance mai girma a gare ka. 


114. Babu wani alheri a cikin 
masu yawa daga ganawarsu (D, face 
wanda ya yi umurni da wata sada- 
ka kö kuwa wani alhêri ko kuwa 
gyara a tsakanin mutane. Wanda 
ya aikata haka dõmin nêman 
yardõdin Allah, to, za Mu ba shi 
lada mai girma. 


115. Kuma wanda ya saba wa 2) 
Manzo daga bayan shiriya ta 
bayyana a gare shi, kuma ya bi 
wanin hanyar mtiminai, za Mu 


GAN SATE لس‎ Añ X7 TIA >< 
arah ورحته‎ Aie al O 


an gk w WA 
) Z Ne وکات فض لاله‎ 


< - 
PEAN ER MALI >> b 


Eee: فكي‎ | © 


و ل 


E Gar > و‎ 51 4 Ae < 
NT WA أو‎ agan دقاو‎ 


Pk Bh LL DLL WA 

5 r| ` $ 3 5 
Sise ¿GI H Jaw ومن‎ 
Z يسام‎ š“ 


AN “>< rA A 
Orii اللو فسوف نۇيو‎ 


(1) Hukuncin gãnawa da Annabi ko wani shügaban jama'a mai tsayuwa matsayin 
Annabi ga gyãran sha’aninsu, bã ya halatta sai idan akwai wani alheri a ciki, wanda 


amfaninsa zai shafi jama’a duka. 


(2) Hana fassarar Alkur'ani ko Sunnar Annabi, ba a kan hanyar da Annabi ko 
Sahabbansa da wadanda suka bi hanyarsu suka fassara ba. Da mutum ya yi tãwilin 
AlRur’ãni, gara ya ce bai sani ba. Tawilin AlRur’ãni ko Hadisi da hankali yana kai ga büde 
Kofar kafirci boyayye da yin hukunci da abin da Allah bai saukar ba. Na'am ba a hana 
ijtihãdi ga abin da ba a sãmi nassi a kansa ba, ko kuma aka sãmi nassi wanda bã 
bayyananne ba. Jingina ijtihadi ga ra'ayi ya fi tawilin abin da bai bayyana ba daga 
AlRur’ãni ko Hadisi, domin ra’ayi ba ya batar da wasu, amma tawili yana batarwa. 
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jibintar masa abin da ya jibinta, 
kuma Mu Kone shi da Jahannama. 
Kuma ta münana ta zama 
makoma. 


116. Lalle ne, Allah ba Ya ga- 
farta a yi shirki da Shi, kuma Yana 
gafarta abin da yake bayan wan- 
nan, ga wanda Yake so. Kuma 
wanda ya yi shirki da Allah, to, 
lalle ne ya ace Bata mai nisa. 2) 


117. Bà su kiran kówa, baicin 
Shi, face mata, kuma ba su kiran 
kowa face Shaidan, mai tsaurin kai. 


118. Allah Ya la'ane shi. Kuma 
ya ce: “Lalle ne, za ni riki rabo 
yankakke"?, daga bayinKa. 


119. “Kuma lalle ne ina batar da 
su, kuma lalle ne ina sanya musu 
guri, kuma lalle ne ina umurnin 
su dõmin su kátse9) kunnuwan 
dabbobi, kuma lalle ne ina umurnin 
su dõmin su canza halittar Allah.” 
Kuma wanda ya riki Shaidan maji- 
Binci, baicin Allah, to, hakika ya yi 
hasara, hasara bayyananniya. 


120. Yana yi musu alkawari, 
kuma yana sanya musu 5011, alhali 
Shaidan ba ya yi musu wani 
wa'adin kome face rudi. 
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شق 


(1) Bayanin shirki da hukunce-hukuncensa da abin da yake ratayuwa da shi. Sanin 
ma’anar shirki wajibi ne, dómin a kan tauhidi ne aka gina shikãshikan Musulunci. 


(2) Rabon Shaidan daga kowane dubu, shi ne dari tare da cas'in da tara, kamar yadda 


aka ruwaito a cikin Hadisi. 


(3) Suna katse kunnuwan dabböbi dómin su nûna cewa na gumàkansu ne. Sunan 
mata shi ne ga duk abin da ba ya da rai, kamar wata, itãtuwa duka mata ne. Canza halitta 
kamar tsãgen fuska da fake haKóra da karkarar gemu dómin neman kyau, duka umurnin 


Shaidan ne. 
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121. Wadannan 510 
Jahannama ce, kuma ba su samun 
makarkata daga gare ta. 


122. Kuma wadanda suka yi 
Imani, kuma suka aikata ayyukan 
Ewarai, za mu shigar da su gidãjen 
Aljanna (wadanda) Köramu suna 
gudana a Karkashinsu, suna masu 
dawwama a cikinsu har abada bisa 
ga wa'adin Allah tabbatacce. Wane 
ne mafi gaskiya daga Allah ga 
magana? 


123. (Aľamari) bai zama güra- 
ce-güracenku ba, kuma? ba 
gürace-güracen Mutanen Littafi ba 
ne. Wanda ya aikata mummunan 
aiki za a saka masa da shi, kuma ba 
zai sami wani masoyi ba, baicin 
Allah, kuma ba zai sami mataimaki 
ba. 


124. Kuma wanda ya yi aiki 
daga ayyukan kwarai, namiji ne ko 
kuwa mace, alhali kuwa yana 
mümini, to, wadannan suna shiga 
Aljanna kuma ba za a zalunce su da 
gwargwadon hancin gurtsun dabi- 
no ba. 


125. Kuma wane ne ya fi kyau 
ga addini daga wanda ya sallama 
fuskarsa ga Allah, alhali kuwa 
yana mai kyautatawa kuma ya bi 
akidar Ibrihim, yana mai karkata 
zuwa ga gaskiya? Allah Ya rifi 
Ibrahim badadayi ?. 


Ham magari 
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(1) Addini ba tatsuniyar baki ba ne, aiki ne, ko mutum ya yi mugu ya shiga Wuta, ko 


kuma ya yi na Kwarai ya shiga Aljanna. 


(2) Akwai kwadaitarwa ga cëwa, wanda yake son Allah Ya so shi, to sai ya bi akida 


da aiki irin na Ibráhima, sai Allah Ya so shi. 





4 — Siratun Nisa” Hama 4 


126. Kuma Allah ke da“ (ma- 
lakar) abin da ke cikin sammai da 
kuma abin da ke cikin Kasa, kuma 
Allah Ya kasance, ga dukan kome, 
Mai kêwayewa. 


127. Suna yi maka fatawa a ci- 
kin sha'anin mata. Ka ce: Allah 
Yana bayyana fatawarku a cikin 
sha'aninsu, da abin da ake karan- 
tawa a kanku a cikin Littafi, a cikin 
sha'anin marayun mata wadanda 
ba ku ba su abin da aka rubüta 
musu (na gado) ba, kuma kuna 
kwadayin ku aurë su, da sha'anin 
wadanda aka raunana daga yara, 
da sha’anin tsayuwarku ga marayu 
da adalci. Kuma abin da kuka ai- 
kata daga alhêri, to, lalle ne, Allah 
Ya kasance Masani a gare shi. 


128. Kuma idan wata mace ta ji | WA 2 WANA 
tsõron Riyo daga mijinta kó kuwa b حافت مها ُو‎ 
bijirèwa, to, babu 12111 a kansu, su 
yi sulhu a tsakaninsu, sulhu (mai 
kyau). Kuma yin sulhu ne mafi 
alhëri. Kuma an halartar wa rayü- 
ka yin rówa. Kuma idan kun kyau- 
tata, kuma kuka yi taKawa, to, lalle 
ne, Allah Yá kasance, ga abin da 
kuke aikatawa, Masani. 


(1) Ko da yake Allah Ya riki Ibrihima “Khalil” watau masoyi, amma bai hana 
Ibrahima ya zama a cikin bãyin Allah kuma mulkinSa ba, domin yana daga cikin abin da 
sama da Kasa suka Kunsa a cikinsu. 


(2) A cikin Jahiliyya ba su bai wa yara da mata gado. Musulunci ya soke wannan 
al'ada da ãyar gado, aya ta 11. Kuma idan akwai wata marainiya ga hannun wani tana da 
diikiya, sai ya jefa mata mayafinsa domin ya hana ta auren wani namiji. Shi kuma ko ya 
aure ta ko kuma ya bar ta babu aure har ta mutu, su yi gadonta. 
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129. Kuma bà zà ku iya yin (243, Z iZ yz < f. 
adalci ba a tsakãnin® mata, kö dà ولن و‎ 
kun yi kwadayin yi. Saboda haka (A SS 2 ZZ 3; 
kada ku karkata, dukan karkata, na a = 
har ku bar ta kamar wadda aka کالمعلقة و إن تصلحواوتتقوا‎ Ga aco 
rãtaye. Kuma idan kun yi sulhu, AN ل ا‎ a عر کت و‎ 
kuma kuka yi takawa, to, lalle ne کان عفورا رَحِيما‎ (< 
Allah Ya kasance Mai gafara, Mai 
Jin Kai. 

130. Kuma idan sun rabu, Allah © سسا‎ A مدو‎ NGGAK | < 
zai wadatar da kówanne daga yal- AA وٳنيئفرقايع ن الله حكلا من‎ 
warsa. Kuma Allah Ya kasance r) K AMAR GAYA < 
Mayalwaci, Mai hikima. SAE EAE ا‎ 

131. Kuma Allah ne da mulkin ASIAA 
abin da ke cikin sammai da abin da راد‎ 
ke cikin Kasa. Kuma lalle ne, ha£i- 

Ka, Mun yi wasiyya ga wadanda 
aka bai wa Littafi a gabaninku, da 
kû, cêwa ku bi Allah da takawa, 
kuma idan kun kafirta, to, lalle ne, 


Allah Yana da abin da yake cikin 
sammai da abin da yake cikin kasa. 
Kuma Allah Ya kasance Wada- 
tacce, Godadde. 


132. Kuma Allah ne da mulkin 
abin da yake cikin sammai da abin 
da yake cikin Kasa, kuma Allah Ya 
isa Ya zama Wakili. 

133. Idan Ya so, za Ya tafi da 
ku, ya ku mutane! kuma Ya zo da 
wasu. Allah Ya kasance a kan 
haka, Mai ikon yi ne. 


(1) Wajen so, ba za a iya daidaita su ba, sai a daidaita ga kwana da ciyarwa da wurin 
kwana da tufafi gwargwadon hãlin kõwace. 
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134. Wanda ya kasance” yana 
nufin sakamakon düniya, to, a wu- 
rin Allah sakamakon dimiya da 
Lahira yake. Kuma Allah Ya ka- 
sance Mai ji, Mai gani. 

135. Ya kü wadanda suka yi it Z, Z21422 Z NGA 
imani! Ku kasance mêsu tsayuwa bedhung wa 
da ãdalci, mãsu shaida sabêda 20 شد ارتو ولو انف ك‎ 
Allah, kuma kö dã a kanku ne kö EE pn 
kuwa mahaifa da mafî kusantar jalani ÉIS olsy f 
zumunta, ko (wanda ake yi wa و ومسل رك << الول يكوه‎ Geari 
shaida kó a kansa) ya kasance 1335 هو ۍ أن ند لوأ ون‎ Ka هماقلا‎ 
mawadaci ko matalauci, to, Allah A Alea DA TAB AR 
ne Mafi cancanta da alamarinsu, uks فن الت كانيما‎ i 2 أو‎ 
5256503 haka kada ku bibiyi son 
züciya, har ku karkata. Kuma idan 
kuka karkatar da magana, ko 
kuwa kuka kau da kai, to, lalle ne, 

Allah Ya kasance Masani ga abin 
da kuke aikatawa. 


136. Ya kû wadanda suka yi A KAKA AKA MEN GA 


WA SA a بالله ورسولدء‎ 
imani! Ku yi imani © da Allah da KATA 


ManzonSa, da Littifin da Ya ia 
sassaukar ga ManzonSa da Littafin Ng ka a s T 
nan wanda Ya saukar daga gabãni. as أذِى نز لمن قبل‎ < <i, 


To, wanda ya kafirta da Allah da Re ے رر ص و روو‎ 
mala'ikunSa, da LittattafanSa, da AI SeA a EREE sák 


(1) Wannan shi ne Karshen wasiyya ga Yahüdu da Nasara da kuma Musulmi, kuma 
ma'anar wasiyya ita ce Allah Ya yi umurni da ku yi Masa da'a, amma ba domin Yana 
neman wani abü daga gare ku ba, domin ba za ku Rara Masa mulki ba, domin Shi ne da 
sammai da Kasa da abin da ke tsakaninsu, kû kuma kuna cikinsu. Saboda haka neman 
da'ar nan domin amfanin kanku ne. 


(2) Bayar da shaida da hukunce-hukuncen da suka rãtayu da shi. Bayar da shaida 
amana ce ta Allah daidai da tsaron dükiyar amana, ko má ta fi tsanani, domin takan kai ga 
rai. Karkatar da magana, watau a fade ta ba yadda take ba. Bijirewa ita ce a Ri bayar da 
shaida. 


(3) Imani da dukan rukunnan imani shida yana cikin tsaron amana. Rukunnan imani 
su ne, imani da Allah da ManzanninSa, da malã’iku da LittattafanSa da Rãnar Lãhira da 
Kaddara. 





4 — Siratun Nisa” 


ManzanninSa, da Ranar Lahira, 
چ . م م‎ 
to, lalle ne Ya bace, bata mai nisa. 


137. Lalle ne wadanda suka yi 
imani, sa'an nan kuma suka | kafir- 
ta, sa'an nan kuma suka yi imani, 
sa'an nan kuma suka kafirta, sa'an 
nan kuma suka Rara kafirci, Allah 
bai kasance Yana gafarta musu ba, 
kuma ba zai shiryar da su ga hanya 
ba. 


138. Ka yi wa munafukai bus- 
hara da cêwa lalle ne suna da azaba 
mai radadi. 


139. Wadanda suke rikon kafi- 
rai masoya, baicin müminai. Shin 
suna nëman izza ne a wurinsu? To, 
lalle ne izza ga Allah take gaba 
daya. 


140. Kuma lalle ne, Ya sassau- 
kar? muku a cikin Littafi cêwa 
idan kunji ayoyin Allah, ana kafir- 
ta da su, kuma ana izgili da su, to, 
kada ku zauna tare da su, sai sun 
shiga cikin wani lãbãri. Lalle ne ku, 
a lokacin nan misalinsu kuke. Lalle 
ne, Allah Mai tara munafukai da 
kafirai ne a cikin Jahannama gaba 
daya. 


141. Wadanda suke jiran dako 
game da ku; har idan wata nasara 
daga Allah ta kasance a gare ku, sai 
su ce: “Ashe, ba mu kasance tare 
da kii ba?” Kuma idan wani rabo 
ya samu ga kãfirai sai su ce, “Ashe 
ba mu rinjaye ku ba, kuma muka 
tsare ku daga müminai?” To, Allah 
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(1) A cikin AlKur'ani, Süratul Anam, aya ta 68. 
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ne Yake yin hukunci a tsakaninku 
a Rinar Kiyama, kuma Allah ba 
zai sanya hanya ba ga kafirai a kan 
müminai. 

142. Lalle ne munafukai suna 
yaudarëwa da Allah, alhali kuwa 
Shi ne mai yaudararsu; kuma idan 
sun tashi zuwa ga salla, sai su tashi 
suna masu kasala. Suna nuna wa 
mutane, kuma ba su ambatar Allah 
sai kadan. 


143. Masu kai-kawo ne a tsa- 
kanin wancan; ba zuwa ga wadan- 
nan ba, kuma ba zuwa ga wadan- 
nan ba. Kuma wanda Allah Ya 
batar, to, ba za ka samar masa 
wata hanya ba. 


144. Ya ku wadanda suka yi 
imani! Kada ku rifi kãfirai ma- 
soya, baicin müminai. Shin, kuna 
nufin ku sanya wa Allah dalili 
bayyananne a kanku? 


145. Lalle ne, munafukai suna a 
magangara mafi KasKanci daga 
wuta. Kuma ba za ka sama musu 
mataimaki ba. 


146. Sai wadanda suka tūba, 
kuma suka gyara, kuma suka nêmi 
fakuwa ga Allah, kuma suka tsar- 
kake addininsu domin Allah, to, 
wadannan suna tare da müminai, 
kuma Allah zai bai wa müminai 
lada mai girma. 


147. Mêne ne Allah zai amfana 
da yi muku azãba idan kun gõde, 
kuma kun yi imani? Allah Ya ka- 
sance Mai gõdiya Masani. 
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148. Allah ba Ya son bayya- 
nawa da mūnãna daga magana ® 
face ga wanda aka zalunta. Kuma 
Allah Ya kasance Mai ji, Masani. 


149. Idan kun bayyana alhêri, 
kó kuwa kuka boye shi, kó kuwa 
kuka yafe laifi daga ciita, to, lalle 
ne Allah Ya kasance Mai yafewa, 
Mai ikon yi. 

150. Lalle ne, wadanda suke ka- 
firta da Allah da ManzonSa kuma 
suna nufin su rarrabe a tsakanin 
Allah da manzanninSa, kuma suna 
cëwa: “Muna imani da sishe, 
kuma muna kafirta da sashe”. 
Kuma suna nufin su riki hanya a 
tsakanin wannan. 


151. Wadannan si ne kafirai sõ- 
sai, kuma Mun yi tattali, domin 
kãfirai, azaba mai walakantarwa. 


152. Kuma wadanda suka yi 
imani da Allah da manzanninSa, 
kuma ba su rarrabe a tsakãnin 
kowa ba daga gare su, wadannan 
za Mu ba su ijãrörinsu, kuma Allah 
Ya kasance Mai gafara, Mai jin 
Kai. 

153. Mutanen Littafi suna tam- 
bayar ka ka saukar da wani littafi 
daga sama, a kansu, to, lalle ne sun 
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(1) Magana mummuna. Allah ba Ya son bayyana mugunyar magana, sai dai wanda 
akazalunta, yana iya kai Rara, kuma yana iya yin addu'a a kan wanda ya zãlunce shi. Sa'an 
nan ya shiga bayyanawar abin da ake nufi da miyagun maganganu a cikin áyóyin da suke 


bin wannan. 


(2) Rarrabêwa tsakanin Allah da manzanninSa, shi ne mutum ya ce ga misãli, “Na 
yarda Allah gaskiya ne, zan yi duka abin da yake mai kyau saboda Shi, amma bãbu ruwãna 
da wani annabi ko wani manzo”, ko kuma ya ce ai duk addinai daya ne, ana nufin Allah da 
su, sai mutum ya bi abin da ya ga dama. Duka irin wadannan maganganu ba su da kyau, 


kafirci ne. 
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tambayi Musa mafi girma daga 
wannan, suka ce: “Ka ntina mana 
Allah bayyane.” Sai tsawa ta kama 
su sabóda zaluncinsu, sa'an nan 
kuma suka riki maraki (abin bau- 
tawa) bayan hujjoji bayyanannu 
sun je musu. Sa'an nan Muka yafe 
laifi daga wancan. Kuma Mun bai 
wa Musa dalili bayyananne. 


154. Kuma Muka daukaka düt- 
se sama da su, sabóda alkawarinsu, 
kuma Muka ce musu: “Ku shiga 
Kofar kuna masu tawali'u,” kuma 
Muka ce musu: “Kada ku Kêtare 
haddi a cikin Asabat,” kuma Muka 
riki alkawari mai kauri daga gare 
su. 


155. To, saboda warwarêwarsu 
ga alkawarinsu, da kafirtarsu da 
ayoyin Allah, da kisansu ga anna- 
bawa, ba da hakki ba, da maganar- 
su; “Zukatanmu suna cikin rufi.” 
A'a, Allah ne Ya yunge a kansu 
saböda kafircinsu, saboda haka bà 
za su yi imani ba face kadan. 


156. Kuma saboda kafircinsu da 
fadarsu, a kan Maryama, Kiren Ra- 
rya mai girma. 

157. Da fadarsu??: “Lalle ne 
mu, mun kashe Masihu Isa dan 
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(1) Fadarsu ta izgili watau suna cewa: “Mun kashe Isa dan Maryama wanda yake 
da’awar shi Manzon Allah ne.” Asalin maganar Yahüdu suka karkatar da Dãwüda Sarkin 
Dimashka, da cewa ga wani mutum nan yana bata Rasa da akidar mutane, a Baitil Makdis. 
Saboda haka ya bayar da oda ga hakimansa a Baitil Makdis da a kashe Isa. Sai suka tafi 
suka tsare shi a cikin gida shi da sahabbansa, watau Hawiriyawa. Isa ya röRi waninsu da 
yarda da kisa a kan sakamon Aljanna. Sai Raraminsu ya yarda, Allah Ya sanya masa 
sifar Isa, a bayan haka Ya dauke Isa. Shi kuma aka kashe shi matsayin Isa. Daga nan, 
Yahüdu suna zaton sun kashe shi, kuma wadanda suka halarci Rissar, suka saba wa jüna 
wajen sifar Isa da cewa shi ne Allah, ko dan Allah, ko dayan uku, ko manzon Allah, kamar 


yadda ya gabata a cikin Bakara. 
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Maryama Manzon Allah,” alhali 
kuwa ba su kashe shi ba, kuma ba 
su kere shi ba, kuma amma an 
kamanta shi ne a garê su. Lalle ne 
wadanda suka saba wa jina a cikin 
sha'aninsa, lalle ne, suna shakka 
daga gare shi, ba su da wani ilmi 
face bin zato, kuma ba su kashe shi 
ba bisa ga yakini. 

158 Afa, Allah Ya dauke shi 
zuwa garê Shi, kuma Allah Ya ka- 
sance Mabuwayi, Mai hikima. 


159. Kuma babu kõwa daga 
Mutanen Littafi D, face lalle yana 
imani da shi a gabanin mutuwarsa, 
kuma a Ranar Kiyama yana kasan- 
cêwa mai shaida, a kansu. 


160. To, saboda zalunci daga 
wadanda suka tiba (Yahûdu) 
Muka haramta musu abübuwa 
masu dadi, wadanda aka halatta su 
a gare su, kuma sabõda taushê- 
warsu daga hanyar Allah da yawa. 


161. Da karbarsu ga riba, alhali 
kuwa an hana su daga gare ta, da 
cin su ga dükiyar mutane da Karya. 
Kuma Muka yi tattali, dómin kafi- 
rai, azaba mai radadi. 


162. Amma tabbatattu® a cikin 
ilmi daga gare su, da mûminai, 
suna imani da abin da aka saukar 
zuwa gare ka, da abin da aka sau- 
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(1) An ce Mutanen Littafi na zamanin Annabi Isa lalle suna imani da shi gabanin 
mutuwarsa cewa shi ba Allah ne ba, kuma ba dan Allah ne ba; kowannensu kamin ya 
mutu yana imani da cewa Isa Manzon Allah ne, a lokacin da imanin ba ya amfanin sa Bisa 
ga wannan fassara Isa ba zai komo ba. Allah Ya fi sani. 


(2) Kabila mai asali tana lalacewa sabõda rashin bin addini, har ta zama mafi sharrin 
halittar Allah, kamar Yahüdu. Kuma a cikin haka wanda ya koma wa gaskiya sai ya koma 
ga tsohon asalin, ya Kara daukaka da shi, kamar wadanda suka musulunta daga cikinsu. 
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kar daga gabaninka, madalla da 
masu tsai da salla, da mêsu bayar 
da zakka, da mêsu imani da Allah 
da Ranar Lahira. Wadannan za 
Mu ba su lada mai girma. 


163. Lalle ne Mu, Mun? yi wa- 
hayi zuwa gare ka, kamar yadda 
Muka yi wahayi zuwa ga Nuhu da 
annabawa daga bayansa. Kuma 
Mun yi wahayi zuwa ga Ibrahima 
da Isma'ila da Is'haka da Yaktibu 
da Jikêki da Isa da Ayüba da Yü- 
nusa da Haruna da Sulaiman. 
Kuma Mun bai wa Dawida 
Zabüra. 


164. Da wasu manzanni, hafi- 
Ka, Mun ba da labarinsu a gare ka 
daga gabani, da wasu manzanni 
wadanda ba Mu ba da labarinsu ba 
a gare ka, kuma Allah Ya yi maga- 
na da Misa, magana sosai. 


165. Manzanni masu bayar da 
bushara kuma masu gargadi domin 
kada wata hujja ta kasance ga mu- 
tãne a kan Allah bayan manzannin. 
Kuma Allah ya kasance Mabu- 
wayi, Mai hikima. 

166. Amma Allah Yana shaida 
da abin da Ya saukar zuwa gare ka. 
Ya saukar da shi da saninSa. Kuma 
mala'iku suna shaida. Kuma Allah 
Ya isa Ya zama Shaida. 
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(1) Muhammadu ba shi ne farkon manzanni ba, kuma bà shi ne aka fara yi wa wahayi 
ba, ba shi ne aka fara bai wa Littafi ba. Sai dai shi ne Karshensu ga dukkan wadannan 
abübuwa, kamar yadda bushãrarsu ta bayyana tun a gabaninsa. Kuma yawan annabawa 
da manzanni babu wanda ya san shi sai Allah. Wahayi shi ne ishara ko yanda Allah ke aiko 
malã’iki da manzanci zuwa ga wani annabi ko manzonSa. 
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167. Lalle ne wadanda suka ka- 
firta kuma suka kange (wasu mutá- 
ne) daga hanyar Allah, hakika, sun 
Bace, bata mai nisa. 


168. Lalle ne wadanda suka ka- 
firta, kuma suka yi zalunci, Allah 
bai kasance Yana yi musu gafara 
ba, kuma ba Ya shiryar da su ga 
hanya. 


169. Face hanyar Jahannama, 
suna masu dawwama a cikinta har 
abada, kuma wannan ya kasance, 
ga Allah, mai sauki. 

170. Ya kû mutãne! Hakika, zZtt 1 2 TATA 
Manzo yà Je muku da gaskiya daga سول يلحي‎ A IAA 
Ubangijinku. Saboda haka ku yi إن تكفا‎ 5 Ka (=l كا‎ 
imani ya fi zama alhëri a gare ku. = Z zz 
Kuma idan kun kifirta, to, Allah APRENER 
Yana da abin da ke cikin sammai da 
Rasa. Kuma Allah Yà kasance 


Masani, Mai hikima. 


171. Ya Mutãnen Littafi! Kada 
ku zurfafa a cikin addininku. Kuma 
kada ku fada, ga Allah, face gas- 
kiya. Abin da aka sani kawai, Masi- ji 
hu Isa dan Maryama Manzon Allah I Na; ZZ عِسَى‎ 
ne, kuma kalmarSa, ya jêfa ta zuwa 5 a ووی‎ 
ga Maryama, kuma rühi ne daga aa 2 TIDE ÍQ 
gare Shi. Sabõda haka, ku yi imani 26 2424 2J 
da Allah da manzanninSa, kuma e تقولوا ثللثه‎ 3,425 
kada ku ce, “Uku”. Ku hanu (daga TAZ 5 NG “2 
fadin haka) ya fi zama alhëri a gare AA 
ku. Abin da aka sani kawai, Allah 
Ubangiji ne Guda. TsarkinSa ya 
tabbata daga wani abin haifuwa ya 
kasance a gare Shi! Shi ne da abin 
da ke cikin sammai da abin da ke 
cikin Kasa, kuma Allah Ya isa Ya 
zama Wakili. 
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172. Masihu ba ya Ryãmar ya 
kasance bawa ga Allah, kuma haka 
mala'ikun nan makusanta. Kuma 
wanda ya yi Ryãmar bautarSa kuma 
yi yi girman kai, to, zai tara su 
zuwa gare Shi gaba daya. 


173. To, amma wadanda suka yi 
imani, kuma suka aikata ayyukan 
Kwarai, to, za Ya cika musu ijaro- 
rinsu, kuma Yana Kara musu daga 
falalarSa. Kuma amma wadanda 
suka yi Kyama, kuma suka yi gir- 
man kai, to, za Ya yi musu azaba, 
azaba mai radadi, kuma ba su sa- 
mun wani masõyi dõmin kansu, 
baicin Allah, kuma ba su samun 
mataimaki. 


174. Ya kù mutane! Hakika, 
wani dalili daga Ubangijinku ya je 
muku, kuma Mun saukar da wani 
haske bayyananne zuwa gare ku. 


175. To, amma wadanda suka yi 
imani da Allah, kuma suka faku a 
gare Shi, to, zai shigar da su cikin 
wata rahama daga gare Shi da wata 
falala, kuma Ya shiryar da su zuwa 
gare Shi ga tafarki madaidaici. 


176. Suna yi maka fatawa 2). Ka 
ce: “Allah Yana bayyana muku 
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(1) Bayan dogon bayãni a kan tauhidin Allah, da körewar shubhöhin Yahûdu da 
Nasara a cikin addini, domin sai züciya ta yarda da kadaita Allah sa'an nan za taji Karfin 
riko da Karfin dauka ga hukunce-hukuncen da Allah Yake aza mata. To, ya koma ne ga 
abin karantawar sürar na tsaron dükiya, ya rüfe ta da shi. Ya yi magana a kan mas'alar 
“Kalala', watau mutum ya mutu bai bar reshensa ba, ko wani asali sai fukafukai kawai, 
watau 'yan'uwa, maza ko mata wadanda ba li'ummai ba. Magana a kan l'ummai kuwa ta 
gabata a farkon sûra. Ana gabãtar da shafîki a kan li'abi, kuma ana gabãtar da na kusa a 
kan na nesa, mafi kusantar zumunta. Ana Riyasin bai wa ’ya’ ya mata biyu, biyu daga uku 
na dukiya a kan 'yan'uwa mata, domin sü ba a ce fiye da biyu ba. 'Diyar tsatso ta fi 


yar uwa Karfin zumunta, kuma ta fi kusanci. 
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fatawa a cikin ‘Kalala’, idan mutum 
ya halaka, ba shi da rëshe kuma 
yana da 'yar'uwa, to, tana da rabin 
abin da ya bari, kuma shi yana 
gadon ta, idan wani reshe bai kasan- 
ce ba a gare ta. Sa'an nan idan 
Cyan'uwa mata) suka kasance biyu, 
to, suna da kashi biyu daga kashi 
uku din abin da ya bari. Kuma idan 
sun kasance, 'yan'uwa, maza da 
mata, to, namiji yana da misãlin 
rabon mata biyu. Allah Yana 
bayyanawa a gare ku, dõmin kada 
ku bace. Kuma Allah ne, Masani ga 
dukan kõme. 


SE - 
62243 WASIA توا‎ 
2 v~ srr ما‎ > 
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Tana karantar da cikãwar alkawurra da abin da ya rataya da su 
wajen rarrabêwa a tsakanin halat da haram, da kyautata akida da 


aiki. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ya kü wadanda suka yi imani! 
Ku cika alkawurra. An halatta 
muku dabbobin jin dadi, face abin 
da ake karantawa a kanku, ba kuna 
masu halattar da farauta ba alhali 
kuwa kuna masu harama. Lalle ne, 
Allah Yana hukunta abin da Yake 


< م مج وبر‎ x -Ak 


Zi o Ta A کک‎ 
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2. Ya kü wadanda suka yi imani! 
Kada ku halattar da ayyukan iba- 
dar Allah game da hajji, kuma da 
Wata Mai alfarma, kuma da ha- 
daya, kuma da ratayar rakumar 
hadaya, kuma da masu nufin Daki 
Mai alfarma, suna neman falala 
daga Ubangijinsu da yarda. Kuma 
idan kun kwance harama, to, ku yi 
farauta. Kuma kada Kiyayya da 
wasu mutane ta dauke ku, domin 
sun kange ku daga Masallaci Mai 
alfarma, ga ku yi zalunci. Kuma ku 
taimaki juna a kan aikin Kwarai da 
taKawa. Kuma kada ku taimaki 
jina a kan zunubi da zãlunci, kuma 
ku bi Allah da taKawa. Lalle ne 
Allah Mai tsananin uKüba ne. 


3. An haramta muku müshe da 
jini da naman alade da abin da aka 
ambaci sünan wanin Allah a gare 
shi, da makararriya da jefaffiya da 
mai gangarowa da sõkakkiya, da 
abin da masu dagi suka ci, face abin 
da kuka yanka, da abin da aka 
yanka a kan gunki (shi ma an ha- 
ramta). Kuma kada ku yi rabo da 
kibau na caca, wannan fàsiKanci ne. 
A yau wadanda suka kafirta sun 
yanke Kauna daga addininku. Sa- 
boda haka kada ku ji tsêronsu, 
kuma ku ji tsoroNa. A. yau Nà 
kammala muku addininku, kuma 
Na cika 21112212 a kanku, kuma 
Na yarda da Musulunci ya zama 
addini a gare ku. To, wanda aka 
sanya wa lalüra a cikin yunwa mai 
tsanani, ba yana mai karkata zuwa 
ga wani zunubi ba, to, lalle ne Allah 
Mai gafara ne, Mai jin kai. 
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4. Suna tambayar ka cêwa mêne 
ne aka halatta musu? Ka ce: “An : 
halatta muku abübuwa mêsu dadi, ل‎ VO 
da abin da kuka „sanar (farauta) ES 2 
daga mêsu yin miki, kuna masu Za iy la Se سکن‎ 
sakinsu daga hannuwanku, kuna Sa. 
sanar da su daga abin da Allah Ya | MI 
sanar da ku. To, ku ci daga abin da 
suka kama sabóda ku, kuma ku 
ambaci sunan Allah a kansa, kuma 
ku bi Allah da takawa. Lalle ne 
Allah Mai gaugawar sakamako da 
yawa ne. 


5. A yau an halatta muku abü- $z fee z AGA e aé kani 
buwa masu dadi, kuma abincin wa- i5 ns SEN deke lai 
danda aka bai wa Littafi ® halal ne 2 722802 í ên WA 5 
a gare ku, kuma abincinku halal ne Srami Aa البلا لکروطعا‎ 
a gare su, da mata masu kãmun kai “S Kó KNS GENEIN 
daga müminai da mata 'ya'ya daga ahi kag 25 J سر‎ 
wadanda aka bai wa Littãfi a gabã- aE AA هن‎ as 
ninku, idan kun je musu da sada- 222 srik n, . Z= 
kokinsu, kuna masu yin aure, ba أحدان ومن يكف‎ ans 
masu yin zina ba, kuma ba masu NAN 
rikon abókai ba. Kuma wanda ya طعمله وهو‎ 
kãfirta da imani, to, lalle ne aikinsa 
ya Bàci, kuma shi, a cikin Lãhira, 
yana daga masu hasira. 
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6. Ya kü wadanda suka yi imani! ARETA 
Idan kun tãshi®’ zuwa ga salla, to, JU 515112 زیت‎ 
ku wanke fuskèkinku da hannu- 


(1) Watau Yahiidawa da Kiristãwa. 


(2) Abin da ake halatta salla da shi ruwa mai tsarki domin dauke hadasi Rarami da 
alwala, da hadasi babba da wanka. Idan babu ruwa a yi taimama da wuri | na fuskar Kasa 
wanda bai sake ba da wata sana'ar mutum. Bauli da wadiyyi da gayadi da rihi da shafar jin 
dadi na namiji ga mace ko mace ga namiji, da shafar zakarin kansa, duka suna wajabtar da 
alwalla. Fitar maniyyi da haila suna wajabtar da wanka. Maziyyi na wajabtar da wanke 
dukkan zakari sa'an nan a yi alwalla. Yankan hannun barawo ya nuna iyaka inda ake 
shafar farilla na taimama, da sunna, kamar yadda ake yin sauran ayyuka duka a kan 
Kiyasinsu bisa ga wasu. 
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wanku zuwa ga maginciróri, kuma 
ku yi shafa ga kãnunku, kuma ku 
(wanke) Kafafunku zuwa idanun 
sawu biyu. Kuma idan kun kasance 
masu janaba, to, ku yi tsarki, kuma 
idan kun kasance majinyata, kõ 
kuwa a kan tafiya, ko kuwa daya 
daga gare ku ya zo daga gayadi, ko 
kuka yi shafayyar junã da mata, 
sa'an nan ba ku sami ruwa ba, to, 
ku yi nufin wuri? mai kyau, sa'an 
nan ku yi shåfa ga fuskõkinku da 
hannuwanku daga gare shi. Allah 
bă Ya nufi dõmin Ya sanya wani 
Kunci a kanku, kuma amma Yana 
nufi dõmin Ya cika ni'imarSa a kan- 
ku, tsammaninku kuna gõdewa. 


7. Kuma ku tuna ni'imar Allah a 
kanku, da alkawarinku wanda Ya 
daure ku da shi, a lókacin da kuka 
ce: “Mun ji kuma mun yi da'a. 
Kuma ku bi Allah da takawa. Lalle 
ne Allah Masani ne ga abin da ke a 
cikin zukata. 


8. Ya kii wadanda suka yi ima- 
ni! Ku kasance masu tsayin daka 
domin Allah, masu shaida da adal- 
ci. Kuma kada Kiyayya da wasu 
mutane ta dauke ku a kan ba za ku 
yi adalci ba. Ku yi adalci. Shi ne 
mafi kusa ga taKawa. Kuma ku bi 
Allah da takawa. Lalle Allah Masa- 
ni ne ga abin da kuke aikatawa. 


9. Allah Ya yi wa'adi ga wadan- 
da suka yi imani, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai. Suna da wata ga- 
fara da làda mai girma. 


(1) Watau ku yi taimama. 
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10. Kuma wadanda suka kafirta, 
kuma suka Karyata, game da ãyõ- 
yinMu, wadannan su ne abokan 
wuta. 


11. Ya kii wadanda suka yi Imã- 
ni! Ku tuna ni’imar Allah a kanku, 
a lokacin da wasu mutane suka yi 
niyyar su shimfida hannuwansu 
zuwa gare ku”? sai Ya kange han- 
nuwansu daga gare ku, kuma ku bi 
Allah da takawa. Kuma sai mümi- 
nai su dogara ga Allah kawai. 


12. Kuma lalle Allah Ya riki 
alkawarin Bani Israfila, kuma 
Muka ayyana wakilai goma sha 
biyu® daga gare su kuma Allah 
Ya ce: “Lalle ne Ni, Ina tare da ku, 
hakika, idan kun tsayar da salla, 
kuma kun bayar da zakka, kuma 
kun yi imani da manzanniNa, kuma 
kuka taimake su, kuma kuka bai wa 
Allah rance mai kyau, hakika, Ina 
kankare laifukanku daga gare ku, 
kuma hakika, Ina shigar da ku 
gidajen Aljanna (wadanda) Koramu 
suna gudana a Karkashinsu, sa'an 
nan wanda ya kafirta a bayan wan- 
nan daga gare ku, to, lalle ne, ya 
bace daga tsakar hanya. 
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(1) Wannan kiyãyewa ya auku a wurãre da yawa tun Musulmi suna da rauni kuma 
kafirai suna da Karfi, kuma suna son su kashe Musulmi da Musulunci. Allah Ya tsare su. 
Saboda haka yanzu da Musulmi suka yi Karfi da Karfin Allah, ya wajaba a kansu su gode 
wa Allah da takawa. Watau su rife alkawarin Allah, su yi abin da Ya aza musu 


gwargwadon hili. 


(2) Anayyana wakilai goma sha biyu daga Kabilun Bani Isra'ila goma sha biyu domin 
su daukar musu alkawari daga wurin, kuma su tsare mutanensu ga ganin ba a saba wa 
alkawarin ba. An gina addinin Bani Isra'ila a kan Rabňanci. Saboda haka addininsu ba ya 


fita daga dà'irarsu. 
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13. To, saboda warwarewarsu ga 
alkawarinsu Muka la'ane su, kuma 
Muka sanya zukatansu KëkKasassu, 
suna karkatar da magana daga 
wurarenta, kuma suka manta da 
wani yanki daga abin da aka tuna- 
tar da su da shi, kuma ba za ka 
gushe ba kana tsinkayar yaudara 
daga gare su face kadan daga gare 
su. To, ka yafe laifi daga gare su, 
kuma ka kauda kai. Lalle ne, Allah 
Yana son masu kyautatawa. 


14. Kuma daga wadanda suka 
ce: “Lalle ne mu, Nasara ne,” Mun 
riki alkawarinsu, sai suka manta da 
wani yanki daga abin da aka tuna- 
tar da su da shi, sai Muka shyshita 
adawa da Këta a tsakaninsu har ya 
zuwa ga Ranar Kiyama. Kuma Al- 
lah zai ba su labari da abin da suka 
kasance suna sana'antawa. 


15. Ya Mutanen Littafi! Lalle 
ne, ManzonMu ya je muku, yana 
bayyana muku abu mai yawa daga 
abin da kuka kasance kuna boyewa 
daga Littafi, kuma yana rangwame 
daga abu mai yawa. Hakika, wani 
haske da wani Littafi mai bayya- 
nawa ya je muku daga Allah. 


16. Dashi, Allah Yana shiryar da 
wanda ya bi yardarSa zuwa ga 
hanyoyin aminci, kuma Yana fitar 
da su daga duffai zuwa ga haske da 
izninSa, kuma Yana shiryar da su 
zuwa ga hanya madaidaiciya. 


17. Lalle hakika, wadanda suka 
ce: “Lalle Allah, Shi ne Masihu dan 
Maryama”, sun kifirta. Ka ce: 
“To, wane ne ke iya mallakar wani 
abu daga Allah, idan Ya nufi Ya 
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halakar da Masihu dan Maryama 
da uwarsa da wanda yake a cikin 
Kasa gabã daya?” Kuma Allah ne 
da mallakar sammai da Kasa da 
abin da ke a tsakaninsu, Yana halit- 
ta abin da Yake so. Kuma Allah, a 
kan dukkan kome, Mai ikon yi ne. 


18. Kuma Yahüdu da Nasara 
sun ce: “Mü ne diyan Allah, kuma 
masoyanSa.” Ka ce: “To, don me 
Yake yi muku aziba da zunu- 
banku? A'a kû mutãne ne daga 
wadanda Ya halitta, Yana gafar- 
tawa ga wanda Yake so, kuma 
Yana azabta wanda Yakeso. Kuma 
Allah ne da mulkin sammai da Kasa 
da abin da ke tsakaninsu, kuma 
zuwa gare Shi makoma take.” 


19. Ya Mutanen Littafi! Lalle 
ManzonMu ya je muku yana 
bayyana muku, a kan lõkacin fatara 
daga manzanni, dõmin kada ku ce: 
“Wani mai bãyar da bushãra bai zo 
mana ba, kuma haka wani mai 
gargadi bai zo ba.” To, hafika, mai 
bayar da bushara da mai gargadi 
sun je muku. Kuma Allah ne, a kan 
dukkan kõme, Mai ikon yi. 


20. Kuma a lokacin da Musa ya 
ce wa mutãnensa: “Ya ku mu- 
tanena! Ku tuna ni'imar Allah a 
kanku; dõmin Yã sanya annabãwa 
a cikinku, kuma Ya sanya ku sara- 
kuna, kuma Ya ba ku abin da bai 
bai wa kowa ba daga tãlikai. 

21. “Ya mutanena! Ku shiga Ka- 
sar nan, abar tsarkakêwa, wadda 
Allah Ya rubüta sabóda ku, kuma 
kada ku koma da baya, har ku jüya 
kuna masu hasara.” 
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22. Suka ce: “Ya Musa! Lalle 
ne, a cikinta akwai wasu mutane 
masu Karfi, kuma lalle ne ba zã mu 
shige ta ba sai sun fice daga gare ta, 
to, idan sun fice daga gare ta, to, 
lalle ne mü, masu shiga ne.” 


23. Wasu maza biyu™® daga wa- 
danda suke tsêron Allah, Allah Ya 
yi ni'ima a kansu, suka ce: “Ku PE UA 
shiga gare su, daga Köfar, dõmin ی‎ a KIA 
idan kuka shige shi, to, lalle ne kii, وعل الد فتوكلوا‎ ¿226 
masu rinjaya ne, kuma ga Allah sai ے‎ Ka 
ku dogara idan kun kasance 2⁄5 إن‎ 
müminai.” 


ZG‏ مو انعم اله 


24. Suka ce: “Ya Misa! Lalle ne TA ANGGANG I £ Ga ANANG 
mil, ba za mu shige ta ba har abada قالوايثموموةإنالن ا يها‎ 
matukar sun dawwama a cikinta, فاذهب‌آنت وريك فلا إناهلهنا‎ 
sai ka tafi kai da Ubangijinka dõ- 
min ku yi yaki. Lalle ne mü, muna a 
nan zaune.” 


z 


25. Ya ce: “Ya Ubangijina! Lal- zare. fe s 1 2448 Sis 


=. n لانقسى وأحى فافرق‎ 
le ne ni, bà ni mallakar kówa face dhahat 
kaina da dan'uwana, sai Ka rarrabe 
a tsakaninmu da tsakanin mutane 


fasiKal.” 


26. (Allah) Ya ce: “To, lalle ne 
ita abar haramtawa ce a gare su, 
shêkara arba'in, suna yin dimuwa a 


(1) Maza biyu su ne Yüsha’u da Kalib daga Nukaba'u, watau wakilai goma sha biyu 
wadanda Annabi Misa ya aike su domin su yiwo binciken halayen mutanen da suke zaune 
a cikin Kudus. Yadda ya faru shi ne, bayan da Allah Ya halaka Fir'auna sai Bani Israfila 
suka koma Masar, daga nan sai Allah Ya rubuta musu cewa su tashi, su koma Ariha'a a 
cikin Kasar Sham alhali mazaunanta kuwa Kan’aniyyawa ne. Sai Musa ya gaya musu 
cewa, ga Kasar da Allah Ya ba su, su fitar da wadanda ke a ciki su zauna. Misa ya aika da 
mutum goma sha biyu domin su yiwo leken asiri su zo masa da labiri, kada su gaya wa 
mutane abin da suka gani domin kada su firgita. Bayan da suka komo, sai suka warware 
alkawarin: sai mutum biyu daga cikinsu, Yusha'u da Kalib. 
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cikin Kasa. ® 536502 haka kada ka 
yi bakin ciki a kan mutane fasikai.” 


27. Kuma karanta musu 2? laba- LL E E 
rin diya biyu 2?) na Adamu, da gas- وات ل علوم نبا أن ادم پا لحي إذ قربا‎ © 
kiya, a lókacin da suka bayar da 1 

baiko, sai aka karba daga dayansu 

kuma ba a karba daga dayan ba, ya 

ce: “Lalle ne, zan kashe ka.” 

(Dayan kuma) ya ce: “Abin sani 

dai, Allah Yana karba daga masu 

takawa ne.” 


28. “Lalle ne, idan ka shimfida 
hannunka zuwa gare ni dõmin ka 
kashe ni, ban zama mai shimfida 
hannuna zuwa gare ka ba dõmin in 
kashe ka. Lalle ne ni, inà tsóron 
Allah Ubangijin talikai. 
29. “Lalle ne ni, ina nufin ka TII nia 
kadi I SS Nga 
koma da zunubina game da zunu- bop تمو‎ 
: ~ z TPR 22 و ے ار م‎ 
binka, har ka kasance daga abökan Gb 405; NG < +; 
wuta. Kuma wannan shi ne saka- 
makon azzalumai.” 
30. Sai ransa ya Kawatar masa — A GIZZ ANGGA z Z< (K< 
28 > . akadas 5 WAYS 
kashëwar dan’ uwansa, sai kuwa ya e kai R 
: EE PA soi 
kashe shi, sa'an nan ya wayi gari Tapia 
daga masu hasãra. 


O A 


(1) Wannan shi ne sakamakon sabawar alkawari, da aka ce wa magewaya kada su 
fadi abin da suka gani, saboda da a£ibar abin, kusan duka sai da suka mutu a cikin halin 
dimuwar. 


(2) Kuraishawa ko kuwa aPummarka. 


(3) Diyan Adamu biyu, Kabila da Habila. Asalin maganar kamar yadda aka ruwaito, 
matar Adamu, Hauwa'u, tana haifuwar namiji da mace a kowane ciki, wajen aure sai a 
shirbata dõmin babu wasu mutine sai su. Sai Kabila ya Ri yarda a bai wa Habila 
'yar'uwarsa, har Adam ya sanya su yin baiko da abin sana’arsu. Kabila mandmi ne, ya 
bayar da münàna daga kaiyan nömansa, shi kuma Habila ya bãyar da rago mai kyau dómin 
sana'arsa kiwo ne. Sai wuta ta sauko ta dauki ragon Habila, alamar karba. Wannan kuwa 
ya dauki Kabila ga tunanin kashe shi. Laifi guda yana sabbaba wasa laifuka masu yawa. 
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31. Sai Allah Ya aiki wani 
hankaka, yana tóno a cikin Kasa 
dómin ya nüna masa yadda zai 
turbude gawar dan'uwansa. Ya ce: 
“Kaitona! Na kasa in kasance ka- 
mar wannan hankaka dõmin in tur- 
bude gawar dan'uwana?” Sai ya 
wayi gari daga masu nadama. 

32. Daga sababin wannan, ® 
Muka rubüta a kan Bani Isra'ila 
cêwa, lalle ne wanda ya kashe rai ba 
da wani rai ba, ko Barna a cikin 
Kasa, to kamar ya kashe mutãne 
duka ne, kuma wanda ya rãya rai, 
to, kamar ya rãyar da mutãne ne 
gaba daya. Kuma lalle ne, hakika, 
ManzanninMu sun je musu da huj- 
jõji bayyanannu, sa'an nan kuma 
lalle ne, mãsu yawa daga gare su, a 
bayan wannan, hakika, mãsu barna 
ne a cikin Kasa. 


33. Abin sani kawai, saka- 
makon 2 wadanda suke yafin Al- 
lah da ManzonSa, kuma suna aiki a 
cikin Kasa dõmin Barna, a kashe su, 
ko kuwa a kêre su, ko kuwa a 
kakkãtse hannuwansu da Kafa- 
funsu daga sabani, ko kuwa a kõre 
su daga kasa. Wannan gare su wula- 
kanci ne a cikin rayuwar düniya, 
kuma a Lãhira suna da wata azaba 
mai girma. 


1 
YA 
i 
Š 


5 
Ma 
I 
° 


Z“ Z Z“ 


DAK‏ غالا رزه 
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(1) Aikata Karamin laifi yana sabbaba babban laifi har barna mai yawa ta wãtsu a 


cikin Kasa. 


(2) Muhirib shi ne dan fashi mai tare hanya da makamai. Ana yi masa dayan abin da 
aka ga yã dãce da shi. Wanda aka yi wa “Salbu” sai kuma a kashe shi. Amfanin Salbu shi ne 
a gan shi, domin hankalin mutãne ya natsu. Korewa yanzu sai ta koma ga dauri har ya 


mutu ko ya tūba. 
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34. Face fa wadanda suka tuba 
tun a gabanin ku sami iko a kansu, 
to, ku sani cêwa lalle ne, Allah Mai 
gafara ne, Mai jin Kai. 


35. Ya ku wadanda suka yi ima- 
ni! Ku bi Allah da takawa, kuma ku 
nêmi tsari zuwa gare Shi, kuma ku 
yi jihadi? a cikin hanyarSa, 
tsammaninku, za ku ci nasara. 

36. Lalle ne wadanda suka kafir- 
ta, lalle da suna da abin da ke a cikin 
Kasa gaba daya da misalinsa tare da 
shi, dómin su yi fansa da shi daga 
azabar Ranar Kiyama, ba a karbar- 
sa daga gare su, kuma suna da 
azaba mai radadi. 


37. Suna nufin su fita ne daga 
wuta, kuma ba su zama masu fita 
daga gare ta ba, kuma suna da 
azaba zaunanniya. 


38. Kuma barawo da barauniya 
sai ku yanke hannuwansu, bisa 
sakamako ga abin da suka tsirfanta, 
a kan azãba daga Allah. Kuma 
Allah Mabuwayi ne, Mai hikima. 


39. To, wanda ya tuba a bayan 
zaluncinsa, kuma ya gyara (halin- 
sa), to, lalle ne Allah Yana karbar 
tubarsa. Lalle Allah Mai gafara ne, 
Mai jin Kai. 


MAA حكهر و‎ 
Sai AA 


“Z. > 


L SA WA Ba 


@ + 
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GG ه‎ A X 
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ANA ¿=> 
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(1) Wasila ita ce dukkan aikin ibada wanda zai kusantar da mutum zuwa ga 
Ubangijinsa, amma da sharadin an gina shi a kan taKawa. Kuma taKawa ita ce bin Allah 
kamar yadda Ya yi umurni a bi Shi, ta hanyar manzonSa kawal. Jihadi yana cikin takawa 
amma Ya koma ambatonsa ne domin muhimmancinsa. Shi kuma iri biyu ne: Karami, 
watau yakin abokan gaba na bayyane, da babba , shi ne yakin abokan gaba na Boye, watau 
rai da Shaidan. Wanda makiyinsa na bayyane ya kashe shi ya mutu Shahidi, wanda 
mafiyinsa na boye ya kashe shi ya mutu fasiki ko kafiri watau shakiyyi. 
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40. Shin, ba ka sani ba cêwa lalle 
ne, Allah Shi ne da mulkin sammai 
da kasa, Yana azabtar da wanda 
Yake so, kuma Yana yin gafara ga 
wanda yake so, kuma Allah, a duk- 
١ kan kome, Mai ikon yi ne? 


41. Ya kai Manzo! Kada wa- 
danda suke tsêren gaugawa a cikin 
kafirci su bata maka rai, „daga wa- 
danda suka ce: “Mun yi imani” da 
bakunansu, alhali zukatansu ba su 

.— mw ă o 
yi manin ba, kuma daga wadanda 
suka tiba (watau Yahüdu) masu 
yawan saurare ga wasu mutane na 
dabam wadanda ba su jê maka ba, 
suna karkatar da zance daga bayan 
wurarensa, suna cêwa: “Idan an ba 
ku wannan, to, ku karba, kuma 
idan ba a ba ku shi ba, to, ku yi 
sauna.” Kuma wanda Allah Ya yi 
nufin fitinarsa, to, ba za ka mallaka 
masa kome ba daga Allah. Wadan- 
nan ne wadanda Allah bai yi nufin 
Ya tsarkake zukatansu ba. Suna da 
kunya a cikin düniya, kuma suna da 
wata azaba mai girma a cikin 
Lahira. 

42. Masu yawan saurãre® ga 
Karya ne, masu yawan ci ga haram, 
to, idan sun zo maka, sai ka yi 
hukunci a tsakãninsu, kó ka bijira 
daga gare su. Kuma idan ka bijira 
daga gare su, to, ba za su cüce ka da 


Z 4⁄2 جو كا‎ 
S Sili — — = 
> سے‎ A AH ba > 
oloy adao aba KN 
3 4“ = عا‎ A7 AKA Z و‎ 


yay THA ols AF381363 


> رماع < 


AÇ > 
oa S الله فَِنْسَهَ فلن‎ 2 


MAA AA TT o% 


r و‎ 


a ا‎ MA mols 


> ج م 


(1) An bai wa Annabi zabi da ya yi hukunci ko kada ya yi, a tsakanin kãfirai biyu, 
idan sun yarda da hukuncinsa. Wannan dama tana aiki a kotunan Musulmi ga abin da ya 
shafi haKKoKi kawai, amma ga ‘jara’im’ a Kasar Musulmi tilas sai a bi shari’ar Musulunci 
domin tsaron aminci, sai dai kãfiri yana iya shan giyarsa, ga misali a boye, banda a cikin 
jama’a. Haka kuma laifuka na al'adunsu kuma Musulmi ba za su taba masu su ba, sai su yi 


hukuncinsu a tsakaninsu. 
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kome ba, kuma idan ka yi hukunci, 
to, sai ka hukunta a tsakaninsu da 
adalci. Lalle ne, Allah Yana son 
masu ãdalci. 


43. Kuma yaya suke gabatar da 
kai ga hukunci, alhali a wurinsu 
akwai Attaura, a cikinta akwai hu- 
kuncin Allah, sa'an nan kuma suna 
karkacêwa a bayan wannan? Wa- 
dannan ba mûminai ba ne! 


44. Lalle ne Mu, Mun saukar da 
Attaura, a cikinta akwai shiriya da 
haske, annabawa wadanda suke 
sun sallama, suna yin hukunci da ita 
ga wadanda suka tuba (Yahtidu), da 
malaman tarbiyya, da manyan ma- 
lamai ga abin da aka nème su da su 
tsare daga Littãfin Allah, kuma sun 
kasance, a kansa, masu ba da shai- 
da. To, kada ku ji tsõron mutane, 
kuma kuji tsoroNa, kuma kada ku 
sayi ’ yan kudi kadan da ãyoyiNa. 
Wanda bai yi hukunci ba da abin da 
Allah Ya saukar, to, wadannan su 
ne kafirai. 


45. Kuma Mun rubüta a kansu, 
a cikinta cêwa, lalle (ana kashe) rai 
saboda rai, kuma (ana debe) ido 
saboda 106, kuma (ana katse) hanci 
saboda hanci, kuma kunne saboda 
kunne, kuma hakori saboda hakori, 
kuma a raunuka a yi sakayya. To, 
wanda ya yi sadaka da shi, to, shi 
kaffara ce a gare shi. Kuma wanda 
bai yi hukunci ba da abin da Allah 
Ya saukar, to, wadannan sü ne 
azzalumai. 


46. Kuma Muka biyar a kan 
gurabansu da Isa dan Maryama, 
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yana mai gaskatawa ga abin da 
yake a gaba gare shi daga Attaura, 
kuma Muka ba shi Injila, a cikinsa 
akwai shiriya da haske, yana mai 
gaskatawa ga abin da yake a gaba 
gare shi daga Attaura, kuma shi 
shiriya ne da wa'azi ga masu taka- 
wa. 


47. Kuma sai mutanen Injila su 
yi hukunci da abin da Allah ya 
saukar a cikinta. Kuma wanda bai 
yi hukunci ba da abin da Allah ya 
saukar, to, wadannan su ne fasikai. 


48. Kuma Mun saukar da Littafi 
zuwa gare ka da gaskiya, yana mai 
gaskatawa ga abin da yake a gaba 
gare shi daga Littafi (Taurata da 
Injila), kuma mai halartawa a kan- 
sa. Sai ka yi hukunci a tsakaninsu 
da abin da Allah Ya saukar, kuma 
kada ka bibiyi son züciyóyinsu daga 
abin da ya zo maka daga gaskiya D. 
Ga kówanne daga gare ku Mun 
sanya shari'a da hanya (ta bin ta). 
Kuma dà Allah Ya so, da Ya sanya 
ku al umma guda, kuma amma do- 
min Ya jarraba ku a cikin abin da 
Ya bå ku. Sai ku yi tsêre ga ayyukan 
alhêri. Zuwa ga Allah makomarku 
take gabã daya. Sa’an nan Ya 63 ku 
labari ga abin da kuka kasance 
kuna sabawa a cikinsa. 


49. Kuma ka yi hukunci a tsaka- 
ninsu da abin da Allah Ya saukar, 
kuma kada ka bibiyi son zūci- 
yöyinsu, kuma ka yi saunar su fitine 


"ZZ‏ رھ ےر عط 
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وأحذ رهم Í‏ ينولك 


(1) Allah. Kuma Mun bai wa kowa shari’ö’insa da dökökinsa, sa'an nan kuma da 


hanyar da ake bi wajen zartar da shari’ar. 
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ka daga sãshen abin da Allah Ya 
saukar zuwa gare ka. To, idan sun 
juya baya, to, ka sani cêwa, kawai 
Allah yana nufin Ya same su da 
masifa ne sabêda sãshen zunu- 
bansu. Kuma lalle ne, mãsu yawa 
daga mutane, hakika, fasikai ne. 


50. Shin, hukuncin Jahiliyya ® 
suke nêma? Kuma wane ne mafi 
kyau ga hukunci daga Allah sabõda 
mutane wadanda suke yin yakini 
(tabbataccen imani)? 


51. Ya kü wadanda suka yi ima- 
ni! Kada ku riki Yahüdu da Nasara 
majibinta. Sashensu majibinci ne ga 
sashe. Kuma wanda ya jibince su 
daga gare ku, to, lalle ne shi, yana 
daga gare su. Lalle Allah ba Ya 
shiryar da mutane azzalumai. 


52. Sai ka ga wadanda a cikin 
zukatansu akwai cüta, suna tsêren 
gaugawa a cikinsu, suna cêwa: 
“Muna tsõron kada wata masifa ta 
same mu.” To, akwai tsammanin 
Allah Ya zo da büdi, ko kuwa wani 
umurni daga wurinSa, har su wãyi 
gari a kan abin da suka boye a cikin 
zukatansu, suna masu nadama. 


53. Kuma wadanda suka yi ima- 
ni suna cêwa: “Shin, wadannan ne 
wadanda suka yi rantsuwa da Allah 
iyakar rantsuwoyinsu, cêwa su, lalle 
suna tare da kti?” Ayyukansu sun 
baci, saboda haka suka wayi gari 
suna masu hasara. 
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(1) Hukuncin Jahiliyya shi ne wanda ake ginawa a kan son rai da alada da kuma 
ra'ayin azzalumai, ba ya da wani asali daga wani littafi na Allah. 
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54. Yà kü wadanda suka yi Imà- 
ni! Wanda ya yi ridda daga gare ku 
daga addininsa, to, Allah zai zo da 
wasu mutane, Yana son su kuma 
suna son Sa, màsu tawalu'i a kan 
müminai, masu izza a kan kâfirai. 
Suna yin jihadi a cikin hanyar Al- 
lah, kuma bà su tsóron zargin wani 
mai zargi. Waccan falalar Allah ce, 
Yana bayar da ita ga wanda Yake 
so. Kuma Allah Mayalwaci ne, Mai 
ilmi. 

55. Abin sani kawai, majibin- 
cinku Allah ne da ManzonSa, da 
wadanda suka yi imani, wadanda 
suke suna tsayar da salla, kuma 
suna bayar da zakka kuma suna 
 rukü'i. 


56. Kuma wanda ya jibinci Allah 
da ManzonSa da wadanda suka yi 
imani, to, Rungiyar Allah sû ne 
masu rinjaya. 


57. Ya ku wadanda suka yi ima- 
ni! Kada ku riki wadanda suka riki 
addininku bisa izgili da wasa, daga 
wadanda aka bai wa Littafi daga 
gabaninku da kãfirai, masoya. 
Kuma ku bi Allah da takawa idan 
kun kasance mtminai. 


58. Kuma idan kuka yi kira 
zuwa ga salla, sai su rike ta bisa 
izgili da wasa. Wannan domin lalle 
ne sü, mutane ne (wadanda) ba su 
hankalta. 


59. Kace: “Ya Mutãnen Littafi! 
Shin, kuna ganin wani laifi daga 
are mu? Face dai domin mun yi 
imani da Allah da abin da aka 
saukar zuwa gare muda abinda aka 
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saukar daga gabani, kuma dömin 
mafi yawanku fasikai ne.” 


60. Kace: “Shin, in gaya muku 
mafi sharri daga wannan, dõmin 
sakamako® daga wurin Allah? 
Wanda Allah Ya la'ane shi kuma Ya 
yi fushi da shi, kuma Ya sanya daga 
gare su birai da aladai, kuma ya 
bauta wa 'Daguta. Wadannan ne 
mafiya sharrin wuri, kuma mafiya 
bata daga tsakar hanya.” 


61. Kuma idan sun zo muku sai 
su ce: “Munyi imani.” Alhali kuwa 
hakika, sun shigo da kãfirci, kuma 
sü lalle ne, sun fita da shi, kuma 
Allah ne Mafi sani ga abin da suka 
kasance suna boyewa. 


62. Kuma kana ganin masu 
yawa daga gare su, suna tsêren 
gaugawa a cikin zunubi da zalunci 
da cinsu ga haram. Hakika, tir da 
abin da suka kasance suna aika- 
tawa. 


63. Don me Malaman Tar- 
biyya da manyan malamai (na 
Yahudu) ba su hana su daga fadar- 
su ga zunubi da cinsu ga haram 
ba? Hakika, tir daga abin da suka 
kasance suna sana'antawa. 


64. Kuma Yahüdu suka ce: 
“Hannun Allah abin yi wa KuKu- 
mi ne ).” An sanya hannuwansu a 
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a‏ معلولة 


(1) Kuna son in gaya muku ba dõmin ku ba ni wani sakamako ba, sai dõmin Allah Ya 


saka mini. Mutanen da aka jüyar suka koma birai da aladai kuma suka bauta wa wanin 


Allah, su ne mafi sharrin mutane. 


(2) Don me malamansu ba su yin wa'azi ga jahilansu? Tir da rashin wa'azi! 


(3) Suna nufin wai Allah marowaci ne. 
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cikin kukumi! Kuma an la'ane su 
saboda abin da suka fada. A’a, 
hannuwanSa biyu shimfidaddu ne, 
Yana ciyarwa yadda Yake so. 
Kuma lalle ne abin da aka saukar 
zuwa gare ka yana Kara wa masu 
yawa daga gare su, girman kai da 
kafirci. Kuma Mun jêfa a tsaka- 
ninsu, Kiyayya da Këta, zuwa Ranar 
Kiyama, kó da yaushe suka hüra 
wata wuta domin yaki, sai Allah Ya 
bice ta. Suna aiki a cikin Kasa domin 
Barna, alhali kuwa Allah ba Ya son 
masu fasadi. 


65. Kuma da dai lalle Mutanen 
Littafi sun yi imani, kuma sun yi 
takawa, hakika, da Mun kankare 
miyagun ayyukansu daga gare su, 
kuma da Mun shigar da su gidajen 
Aljannar Ni'ima. 


66. Kuma da dai lalle sü, sun 
tsayar da Attaura da Injila da abin 
da aka saukar zuwa gare su daga 
Ubangijinsu, hakika, da sunci daga 
bisansu da kuma daga KarKashin 
Rafăfunsu. Daga gare su akwai 
wata alumma mai tsakaitãwa, 
kuma masu yawa daga gare su, abin 
da suke aikatawa ya mtinana. 


67. Ya kai Manzo! Ka iyar da D” 
abin da aka saukar zuwa gare ka 
daga Ubangijinka. Kuma idan ba 
ka aikata ba, to, ba ka iyar da 
manzancinSa ba ke nan. Kuma Al- 
lah Yana tsare ka daga mutane. 
Lalle ne, Allah ba Ya shiryar da 
mutane kafirai. 
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(1) Wannan aya ta kãfirta dukan wanda ya ce kö ya yarda da cêwa Annabi ya boye 
wani abu daga Allah, ko kuma ya kêbe wasu mutane da wani abu daga manzancinsa daga 


Allah. 
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68. Kace: “Ya ku Mutanen Lit- 
tafi! Ba ku zama a kan kome ba, sai 
kun tsayar da Attaura da Injila da 
abin da aka saukar zuwa gare ku 
daga Ubangijinku.” Kuma lalle ne, 
abin da aka saukar zuwa gare ka 
daga Ubangijinka, yana Kara wa 
masu yawa daga gare su girman kai 
da kãfirci. To, kada ka yi bakin ciki 
a kan mutane kafirai. 


69. Lalle ne, wadanda suka yi 
Imani da wadanda suka tiiba (Ya- 
hüdu) da Karkatattu da Nasara, 
wanda ya yi imani da Allah da 
Ranar Lahira, kuma ya aikata aiki 
na Kwarai, to, babu tsóro a kansu, 
kuma ba su zamo suna bakin ciki 
ba. 


70. Lalle ne hakika, Mun riki 
alkawarin Bani Isra'ila, kuma Mun 
aiki manzanni zuwa gare su, ko da 
yaushe wani manzo ya je musu da 
abin da rayukansu ba su so, wani 
bangare sun Karyata, kuma wani 
bangare suna kashêwa. 


71. Kuma suka yi zaton cêwa 
wata fitina ba za ta kasance ba, sai 
suka makanta, kuma suka kurunta, 
sa'an nan Allah Ya karbi tuba a 
gare su, sa'an nan suka makanta 
kuma suka kurunta masu yawa 
daga gare su, alhali Allah Mai gani 
ne ga abin da suke aikatawa. 


72. Lalle ne, hakika, wadanda ®© 
suka ce: “Lalle ne Allah, Shi ne 


ASN ا‎ 


رص 


s LILIT 
FAS 


lt A 7 X2⁄° A لاع‎ Z Fag 
KANANG Zll إِنالنينءامنوا‎ 
Z2 > f 


x. > 


— 


2 AA NAN 
ab م‎ Dadya) 
z مرن‎ 

- Â oz ke 


© كه ولخ يرف‎ deasah 


Z A‏ رم 


si 4 oea y Sea, 
Asz E لخر سي‎ 


62( EEG iE š 


72225 
A AZ #⁄ >. — ANG 


y ke رتفتنة فعمواو.‎ 

a 2 Z, AZ TA a lg 

<i ¿l تام أنه هر‎ 
YA yA و‎ 


مم وال بص ریما DENG‏ 


Z 11 
وحسيو‎ 


“| ص 
ga‏ . . 


لقد 
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Masihu, dan Maryama,” sun kãfir- 
ta. Alhali kuwa Masihu ya ce: “Ya 
Bani Isra'ila! Ku bauta wa Allah 
Ubangijina, kuma Ubangijinku.” 
Lalle ne shi, wanda ya yi shirki da 
Allah, to, lalle ne, Allah Ya haram- 
ta masa Aljanna. Kuma babu wasu 
mataimaka ga azzalumai. 


73. Lalle ne, hakika, wadanda 
suka ce: “Allah na ukun uku ne,” 
sun kafirta, kuma babu wani abin 
bautawa face Ubangiji Guda. 
Kuma idan ba su hanu daga abinda 
suke fada ba, hakika, wata aziba 
mai radadi tana shafar wadanda 
suka kafirta daga gare su. 


74. Shin fa, ba su tiba zuwa ga 
Allah, kuma su nêmê Shi gafara, 
alhali kuwa Allah Mai gafara ne, 
Mai jin Kai? 

75. Masihu dan Maryama bai 
zama ba face Manzo ne kawai, 
hakika, manzanni sun shige daga 
gabaninsa, kuma uwarsa 510018617 
ce. Sun kasance suna cin abinci. Ka 
düba yadda Muke bayyana musu 
ayêyi. Sa'an nan kuma ka düba 
yadda ake karkatar da su. 


76. Ka ce: “Ashe, kuna bauta 
wa, baicin Allah, abin da ba ya 
mallakar wata cüta saboda ku, 
kuma haka wani amfani, alhali 
kuwa Allah Shi ne Mai ji, Masani?” 
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(1) Siddik shi ne mai yawan gaskatawar annabãwa, shi ne mafi daukakar daraja a 
waliyyan Allah, kamar Abubakar Siddik Sahãbin Annabi. 


(2) Idan bauta wa Isa. Annabin Allah, ya zama kifirci, bauta wa waliyyi ya zama 
hiyaka. Kuma idan Isa bai mallaki kome ba, to, waliyyi hiyaku. 
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77. Ka ce: “Ya kü Mutanen Lit- 
tafi! Kada ku zurfafa a cikin 
addininku, abin da ba gaskiya ba, 
kuma kada ku bibiyi son zuciyöyin 
wadansu mutane wadanda suka riga 
suka bace a gabani, kuma suka 
batar da wasu masu yawa, kuma 
suka ace daga tsakar hanya.” 


76. An la'ani wadanda suka ka- 
firta daga Bani Isra'ila a kan har- 
shen Dawiida da Isi dan Maryama. 
Wannan kuwa saboda sabawar da 
suka yi ne, kuma sun kasance suna 
ta’ addi. 

79. Sun kasance bã su hana jüna 
daga abin Ki, wanda suka aikata. 
Hakika, abin da suka kasance suna 
aikatawa ya münana. 

80. Kana ganin masu yawa daga 
gare su, suna jibintar wadanda suka 
kafirta. Hakika, tir da abin da 
rayukansu suka gabatar sabóda su, 
watau Allah Ya yi fushi da su, kuma 
a cikin azaba sü masu dawwama ne. 


81. Kuma da sun kasance suna 
imani da Allah da Annabi da abin 
da aka saukar zuwa gare shi, da ba 
su rike su masoya ba. Kuma amma 
masu yawa daga gare su, fasikai ne. 


82. Lalle ne kana samun mafiya 
tsananin mutane a adawa ga wa- 
danda suka yi imani, Yahüdu ne da 
wadanda suka yi shirki. Kuma lalle 
ne kana samun mafiya kusantarsu a 
sõyayya ga wadanda suka yi imani 
su ne wadanda suka ce: “Lalle mi 
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(1) Ta'addi shi ne Eëtare iyãka da nufin zãlunci. 
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ne Nasara.” Wancan kuwa saboda 
akwai Kissisuna da ruhubãnãwa 1? 
daga cikinsu. Kuma lalle ne su, ba 
su yin girman kai. 


83. Kuma idan suka ji abin da 
aka saukar zuwa ga Manzo, kana 
ganin idanunsu suna zubar da ha- 
waye, saboda abin da suka sani 
daga gaskiya, suna „cêwa: “Ya 
Ubangijinmu! Mun yi | imani, sai ka 
rubuta mu tare da masu shaida. 


84. “Kuma mene ne yake gare 
mu, ba za mu yi imani da Allah ba, 
da kuma abin da ya zo mana daga 
gaskiya, kuma muna gürin Ubangi- 
jinmu Ya shigar da mu tare da 
mutane salihai?” 


85. Saboda haka, Allah Ya saka 
musu, domin abin da suka fada, da 
gidajen Aljanna (wadanda) Köramu 
suna gudana a Karkashinsu, suna 
madawwama a cikinsu, kuma wan- 
nan ne sakamakon masu kyauta- 
tawa. 


86. Kuma wadanda suka kafirta, 
kuma suka Karyata game da 
ayoyinMu, wadancan ne abokan 
wuta. 


87. Ya ku wadanda suka yi ima- 
ni! Kada ku haramta abiibuwa 
masu dadi da Allah Ya halatta 
muku, kuma kada ku Ketare haddi. 
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(1) Kissisi shi ne limanin kiristawa, ruhubananci shi ne mutum ya tsabbace daga 
mutane dõmin ibada, kuma ba ya yin aure. Baruhubãne guda, ruhubãnãwa jam'i. 
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Lalle ne, Allah bå Ya son mãsu 7 تر‎ 
Rêtare haddi. ®» ha 

88. Kuma ku ci daga abin da NANG ING TEE 
Allah Ya arzuta ku, halat mai dadi, ina 
kuma ku bi Allah da takawa, Wan- 
da yake kŭ, mêsu imani ne da Shi. 


r 


89. Allah ba Ya kama ku sabêda AMAN ha NG 
3 Sas 242 ma ZA ~ b I jls y 
yãsassa 2) a cikin rantsuwóyinku, > سيكو‎ - AH 2 Ns x > 
kuma amma Yana kama ku da abin KA لدم‎ JA AAA 
E 3 یمس‎ Jac 0 دواحد‎ 
da kuka Kudurta rantsuwoyi (a kan- ا‎ j Ka Aa 
sa). To, kaffararsa ita ce ciyar da من أوسط مَانطعِمونَ‎ SSC: ge إطعام‎ 


لله د 


miskini goma daga matsakaicin < دج ا دصر وا ون کو کو ار رر ف کے أن‎ 
zwa 5 AZ: aa) 51 أهليكم اوکسوتھ‎ 
abin da kuke ciyar da iyalanku, kó فمن لر‎ an RES للحم أو دسوتهم‎ 
kuwa tufatar da su, kó kuwa 'yanta- دم سه-‎ IA NGENE 5 
: KEN ذلك كمدرة‎ GL قصيام‎ 
war wuya. Sa'an nan wanda bai = JA aa 1 f 
samu ba, sai azumin kwana uku. كذلك سن‎ Srah k 26 u 
Wannan ne kaffárar rantsu- e jai EE 
wêyinku, idan kun rantse. Kuma ku ORES لله‎ 
kiyaye rantsuwoyinku. Kamar 
wannan ne Allah Yake bayyana 
muku ãyoyinSa, tsammaninku 
kuna godewa. 
90. Ya kii wadanda suka yi ima- كلدم ايا كل المت يا لضي‎ 
ana Wacanan Sayi LUNG AA UA KA AAA 
ni! Abin sani kawai, giya da caca da 5 


(1) Haramta abin da Allah Ya halatta ko kuwa halatta abin da Allah Ya haramta 
kafirci ne, dómin wanda ya Këtare haddi da kansa, ya yi da'awar Ilahiyya kö annabci, haka 
wanda ya bi shi a kan wannan abin, ya yi shirki da Allah, dómin ya sami wani mai wadansu 
dõkõki wanda ba Allah ba, kuma ya bi shi a kansu, ko kuwa ya bi wani mai da'awar 
annabci, bayan AlRur’ãni ya ce an rufe annabci daga Annabi Muhammadu, tsira da aminci 
su tabbata a gare shi. 


(2) Rantsuwa alkawari ce da sunan Allah, cêwa mai rantsuwar zai aikata, ko kuwa ba 
zai aikata ba, ko kuwa a kan tabbatar wani abu a kan sifar da ya ambata, kó kuwa 
kêruwarsa daga wannan sifar. Wanda ya yi rantsuwa sa'an nan ya yi hinsi, to, sai ya yi 
kaffara, kamar yadda aka ambata a cikin ayar. Sai fa idan ta zama yasassar rantsuwa ce, 
wadda mutum ya yi a kan saninsa, sa'an nan sanin nan ya warware, saboda bayyanar wani 
abu. Wasu sun ce ita ce rantsuwar da ake yi a cikin magana ba da nufi ba, kamar a'a 
wallahi, ko T, wallãhi. Kuma akwai rantsuwar gamüsa a kan Karya. Ita ma babu kaffara 
saböda ita, sai tiba zuwa ga Allah da istigfari, kuma tana sanya tsiya. 
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refu da kiban Kuri'a, ° Razanta ne 
daga aikin Shaidan, sai ku nisance 
shi, wa la alla ku ci nasara. 


91. Abin sani kawai, Shaidan 
yana nufin ya aukar da adawa da 
Këta a tsakaninku, a cikin giya da 
caca, kuma ya kange ku daga amba- 
ton Allah, kuma daga sallah. To, 
shin, ku masu hanuwa ne? 


92. Kuyida'aga Allah, kuma ku 
yi da'a ga Manzo, kuma ku kiyaye. 
To, idan kun jüya, to, ku sani abin 
da kawai yake kan ManzonMu, 
iyarwa bayyananniya. 


93. Babu laifi a kan wadanda 
suka yi imani, kuma suka aikata 
ayyukan kwarai, a cikin abin da 
suka ci, idan sun yi takawa kuma 
suka yi imani, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai, sa'an nan suka yi 
takawa kuma suka yi imani, sa'an 
nan kuma suka yi takawa kuma 
suka kyautata.2) Kuma Allah Yana 
son masu kyautatawa. 


94. Ya kii wadanda suka yi ima- 
ni! Lalle ne, Allah zai jarraba ku da 
wani abu daga farauta, hannu- 
wanku da masunku suna samun sa, 
domin Allah Ya san wanda yake 
tsoron Sa a fake. To, wanda ya yi 
ta'addia bayan wannan, to, yana da 
azaba mai radadi. 
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(1) Yin caca da shan giya da refu da kiban Kuri’a, aikatar da su warware alkawari ne 
na hana cin dükiyar mutane da badili (Karya), da tsaron salla da Allah Ya yi umurni a 


tsare; watau rashin takawa ke nan. 


(2) Ya yi takararin taKawa sau uku ga wanda ya tuba da shan giya da caca dõmin ya 
nuna nauyinsu. Wanda ya sha giya ko ya yi caca, ya keta haddin Allah da alfarmar mutane 
da darajar kansa. Sai ya yi takawa daga wadannan zai iya rabuwa da su. Tsare su yana 
cikin cika alkawari a tsakanin mutum da Allah da kuma mutane da ransa. 





5 — Süratul Ma'ida 


95. Ya kû wadanda suka yi ima- 
ni! Kada ku kashe farauta alhali 
kuna masu harama ®. Kuma wan- 
da ya kashe shi daga gare ku, yana 
mai ganganci, sai sakamako, misa- 
lin abin da ya kashe, daga dabbobin 
ni’ima, ma’abuta adalci biyu daga 
cikinku suna yin hukunci da shi. Ya 
zama hadaya mai isa ga Ka’ aba, ko 
kuwa kaffara da abincin miskinai, 
ko kuwa a matsayinsa ya yi azumi, 
domin ya dandani masifar al'ama- 
rinsa. Allah Ya yafe laifi daga abin 
da ya gabata. Kuma wanda ya 
koma, to, Allah zai yi azabar ramu- 
wa daga gare shi, kuma Allah Ma- 
buwayi ne, ma’abücin azabar 
ramuwa. 


96. An halatta muku farautar 
ruwa da abincinsa, dõmin jin dadi a 
gare ku, kuma dõmin matafiya. 
Kuma an haramta farautar tudu a 
kanku, matukar kun dawwama 
masu harama. Kuma ku bi Allah da 
takawa, Wanda yake zuwa gare Shi 
ne ake tara ku. 


97. Allah Ya sanya Ka'aba, 
“Daki Tsararre, ma'aunin addini ga 
mutane, kuma Ya sanya Wata Mai 
alfarma da hadaya da ratayoyin 
hadaya, domin ku sani cêwa lalle 
Allah Ya san abin da yake a cikin 


AA zA AG re SAT, X° A2 چ م ع سا‎ 
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V “Z WB d SUTI Teri 
AJ متعمدافجراء مل‎ 
atii “t< WANA 
ENG كنا‎ 
“ “Z Ia, 55 x DALA 
AWE ANAK pa T si 


A >Z“ aa ZZ AZ WAA 


فااللهعما سلف ومن‌عاد 
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و ا کے وو سس کے سم 
ANG‏ صيد ا لبحروطعامة تالک 
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* 


za LARIA Z2⁄⁄⁄ 
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(1) Barin farauta a cikin Harami yana a cikin cikawa da alkawari. Wanda ya saba, sai 
ya yi fansa da biyan misalin abin da ya kashe daga dabbobin gida na jin dadi; watau a biya 
barêwa da akuya kõ tunkiya. Amma kuma sai an sêmi mutum biyu ädalai sun hukunta 
abin da mutum zai bayar din. Idan ba ya da dabbar, sai ya biya Kimarta da abinci, ya bai 
wa köwane miskīni daya mudu guda. Idan ba ya iyawa kuwa, sai ya yi azumi, köwane 
mudu guda kwana daya, guntun mudu a biya shi da cikakken kwana. 





5 — Süratul Ma'ida 


sammai da abin da yake a cikin 
Kasa, kuma cêwa lalle Allah, ga 
dukkan kome, Masani ne. 


98. Ku sani cêwa lalle Allah Mai 
tsananin uKüba ne, kuma lalle Allah 
Mai gafara ne, Mai jin Kai. 

99. Babu abin da yake a kan 
Manzo, sai iyarwa, kuma Allah 
Yana sanin abin da kuke bayya- 
nawa da abin da kuke boyewa. 


100. Ka ce: “Mummuina da mai 
kyau ba su daidaita, kuma ko da 
yawan mumminan ya ba ka 
sha'awa. Saboda haka ku bi Allah 
da takawa, ya ma'abiita hankula ko 
la'alla za ku ci nasara.” 


101. Ya kü wadanda suka yi 
imani! Kada ku yi tambaya ga abü- 
buwa, idan an bayyana muku 
(hukuncinsu) su bata muku rai. 


Kuma idan kuka yi tambaya a gare 
su a lokacin? da ake saukar da 
Alkur'ani, za a bayyana muku. Al- 
lah Ya yafe laifi daga gare su, Allah 
Mai gafara ne, Mai haKuri. 


102. Lalle ne wasu mutane sun 
tambaye su daga gabaninku, sa'an 
nan kuma suka wayi gari da su suna 
kafirai. 
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(1) Dõmin ku san haka kuma ku himmatu ga tsare alkawurranSa. 


(2) Wannan lõkacin ya nina shi dai ne lókacin saukar hukunci kõwane iri ne daga 
Allah. Wanda ya ce Annabi yà fada masa wani hukunci a kan wata mas'ala, bayan 
wafatinsa, tsira da aminci su tabbata a gare shi, to, bá zá a karar masa ba, domin ya saba 
wa nassin AlKur'ani. Kuma mafarki ba ya zama hujja, balle a dauke shi hukunci wanda ake 
yin aiki da shi. Mafarkin annabawa ko mafarkin da annabawa suka tabbatar, shi ne 
gaskiya, saura kuma sai abin da ya bayyana, kuma bai saba wa shafî’a ba. 
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103. Kuma Allah bai sanya wata 
bahira ba, kuma haka sa'iba, kuma 
haka wasila, kuma haka hami, ®© 
amma wadanda suka kafirta, sü 
suke Kirkira Karya ga Allah, kuma 
mafi yawansu ba su hankalta. 


104. Kuma idan aka ce musu: 
“Ku zo zuwa ga abin da Allah Ya 
saukar, kuma zuwa ga Manzo,” sai 
su ce: “Mai isarmu shi ne abin da 
muka iske ubanninmu a kansa.” 
Shin, kuma ko da ubanninsu sun 
kasance ba su sanin kome, kuma ba 
su shiryuwa? 

105. Ya ku wadanda suka yi 
imani! Ku lazimci ? rayukanku, 
wanda ya bace ba zai cüce ku ba 
idan kun shiryu, zuwa ga Allah 


WANAOA Wa 


ON — = 


Z >”. > Wa 
° > زا ر‎ 


p> V. 2 A وه‎ X, جل‎ ¿ 
4 انف‎ GA JA يتأمهاا‎ 
>A=2ZZ =>2 Z “Z ص‎ 
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کته ملو 4 © 


E 


makomarku take gaba daya. Sa'an SG 
nan Ya bã ku lãbari ga abin da kuka 
kasance kuna aikatawa. 


106. Ya ku wadanda suka yi 
imani! Shaidar 3) tsakaninku, idan 


م لدم ھر ر3 
eLA 5 “< í A‏ 


JA WAN JM‏ سهد ةن 5% حطر 


(1) Bahira da sã’iba da wasila da hãmi sünàyen dabbõbi ne wadanda ake bari dómin 
tsafi. Bukhari ya ruwaito daga Sa'id dan Musayyab ya ce: “Bahira ita ce rakumar da ake 
hana nönönta dömin aljannu, babu mai tatsar ta daga mutane. Sa'iba kuma suna 'yanta ta 
dómin gumika, ba a daukar kêmea kanta. Kuma wasila ita ce rakuma budurwa wadda ta 
fara haifuwar mace, a ciki na farko, sa'an nan kuma na biyu haka mace. Suna barin ta ga 
gumika idan ta sadar da rakuma mata biyu babu namiji a tsakãninsu. Hami kuwa shi ne 
Raton rakumi wanda ya yi barbara shëkaru sanannu a wurinsu. Idan ya Rãre, sai su bar shi 
ga gumaka, ba a aza kome a kansa. Kuma wadannan dabbobin duka, masu hidimar 
gumakan, sü ne suke cin su.” 


(2) Wanda yake son ya gyara wani sai ya gyara kansa daga farko. Wanda ya gyara 
kansa batar wani ba ta cütarsa. Ba a nufin a bar wa'azi watau a Kyale mutane da jahilcinsu. 


(3) Idan husüma ta auku a tsakanin Musulmi da tsakanin kafirai, kuma su kafiran 
suka zama mudda'a alaihim (wadanda ake tuhuma), kuma babu wata shaida sai su, to, sai 
su yi rantsuwa a wurin ibadarsu, a kan sü ne da gaskiya, a hukumta musu da hakkin. 
Bayan haka, idan an sami wata shaida a kan Karyarsu ana warware hukuncin a bayan 
mudda'i (masu Kara) biyu Musulmi sun yi rantsuwa cëwa abin da wadancan suka fada 
Karya ne, abin da shaidunsu suka yi shaida da shi, shi ne gaskiya. 
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mutuwa ta halarci dayanku, a lõka- J ICi AWAK ala 
cin wasiyya, maza biyu ne ma’abüta P 

adalci daga gare ku, kó kuwa wasu 3 42 ók ون غار‎ 
biyu daga wasunku idan “kun tafi a WAT 4 2 SE, 

cikin Kasa sa'an nan masifar mutu- الموتٍ تحيسونهما‎ iuas 

wa ta same ku. Kuna tsare su daga 

bayan salla har su yi rantsuwa da 

Allah; idan kun yi shakka: “Ba mu 

sayen kudi da shi, kó dà ya kasance 

ma'abicin zumunta, kuma ba mu 

boye shaidar Allah. Lalle ne mu, a 

lõkacin, hakika, muna daga mãsu 

zunubi.” 


107. To, idan aka gane cêwa lalle 
su, sun cancanci zunubi, to, sai 
wasu biyu su tsayu matsayinsu daga 
wadanda suka karba daga gare su, 
mutane biyu mafiya cancanta, sa'an 
nan su yi rantsuwa da Allah: “Lalle 
ne shaidarmu ce mafi gaskiya daga 


shaidarsu, kuma ba mu yi zalunci 
ba. Lalle mü, a lókacin, hakika, 
muna daga azzalumai.” 


108. Wannan ne mafi kusantar 
su zo da shaida a kan fuskarta, kó 5 De AG 
kuwa su yi tsõron a türe rantsuwêyi ay 5 ga 58 تر‎ 1 
a bayan rantsuwêyinsu. Kuma ku 6 


bi Allah da takawa, kuma ku sau- & NANG 3512 
rara, kuma Allah ba Ya shiryar da 


mutane fasikai. 


109. A ranar da Allah Yake tara 
manzanni, sa'an nan Ya ce: “Mene 
ne aka karba muku?” (Zà) su ce: 
“Babu ilmi a gare mu. Lalle ne Kai, 
Kai ne Masanin abübuwan 
fake.” 


(1) A nan hukunce-hukuncen alkawurra suka Rare a wannan sira daga aya ta sama 
da wannan. Kuma da wannan aya ta 109 Allah Yana yi mana hikayar abin da zai auku a 
Lahira da bincinkenSa ga tsare alkawari, kó rashin tsarêwa. Ya fdra da annabawanSa da 
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110. A lókacin da Allah Ya ce: 
“Ya Isa dan Maryama! Ka tuna 
niimaTa a kanka, kuma a kan 
mahaifiyarka, a lókacin da Na Kar- 
fafa ka da Rühul Kudusi, kana yi 
wa mutane magana a cikin shimfi- 
dar jariri, da kuma kana dattijo. 
Kuma a lókacin da Na sanar da kai 
rubütu da hikima, da Attaura da 
Injila, kuma a lókacin da kake yin 
halitta daga laka kamar sürar tsunt- 
su da iziniNa, sa'an nan ka hüra a 
cikinta, sai ta zama tsuntsu da izi- 
niNa, kuma kana warkar da haifaf- 
fen makaho da kuturu, da iziniNa, 
kuma a lokacin da kake fitar da 
matattu da iziniNa, kuma a lõkacin 
da Na kange Bani Isrã’ila daga gare 
ka, a lókacin da ka jë musu da 
hujjêji bayyanannu, sai wadanda 
suka kafirta daga cikinsu suka ce: 
“Wannan ba kome ba ne, face sihiri 
bayyananne.” 


111. “Kuma a lökacin da Na yi 
wahayi zuwa ga Hawariyawa ® 
cêwa ku yi imani da Ni, kuma da 
ManzoNa. Suka ce: “Mun yi ima- 
ni, kuma ka shaida da cêwa lalle 
mü, masu sallamãwa ne.” 


112. A lókacin da Hawariyawa 
suka ce: “Ya Isa dan Maryam! 
Shin, Ubangijinka Yana iyawa Ya 
saukar da kabaki a kanmu daga 
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Ya aiko, da Karin bãyani a kan irin muhàwarar da za ta shiga a tsakaninSa da annabawa. 
Ya yi misali da 155 dómin mutànensa na nan a cikin wannan al'umma, ana kiran su zuwa 
ga Musulunci, kuma dómin shi ne annabi na Karshen da ba a manta abübuwan da 
mutanensa suka yi ba a gabanin dauke shi, da kuma a bayan dauke shi din. 


(1) Hawariyawa sü ne Sahabban Isa, amincin Allah ya tabbata a gare shi. Suna 
sanyawar fararen tufafi, dómin haka aka yi musu suna da haka. 
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sama?” (Isa) Ya ce: “Ku bi Allah 
da takawa idan kun kasance mu- 
minai.” 

113. Sukace: “Muna nufin muci 
daga gare shi ne, kuma zukatanmu 
su natsu, kuma mu san cewa lalle 
ne, ka yi mana gaskiya, kuma mu 
kasance daga masu shaida a 
kansa.” 


114. 153 dan Maryam ya ce: “Ya 
Allah. Ubangijinmu! Ka saukar da 
kabaki a kanmu daga sama dómin 
ya zama idi ga na farkonmu da na 
Karshenmu, kuma ya zama Aya 
daga gare Ka. Ka arzüta mu, kuma 
Kai ne Mafificin masu arziitawa.” 


115. Allah Ya ce: “Lalle ne Ni, 
mai saukar da shi ne a kanku, sa'an 
nan wanda ya kafirta daga gare ku, 
to, lalle ne Ni, Ina azabta shi, da 
wata azaba wadda ba Ni azabta ta 
ga kówa daga talikai.” 

116. Kumaa lokacinda Allah Ya 
ce: “Ya Isa dan Maryama! Shin, 
kai ne ka ce wa mutane, “Ku riKë ni, 
ni da uwata, abübuwan bautawa 
biyu, baicin Allah?” (Isa) Ya ce: 
“Tsarkinka ya tabbata! Bá ya 
kasancewa a gare ni, in fadi abin da 
babu wani hakki a gare ni. Idan na 
kasance na fade shi, to lalle Ka san 
shi, Kana sanin abin da ke a cikin 
raina, kuma bå ni sanin abin da ke a 
cikin nufinKa. Lalle ne Kai Masa- 
nin abubuwan fake ne. 


117. “Ban fada musu ba, face 
abin da Ka umurce ni da shi; wa- 
tau: “Ku bauta wa Allah, Uban- 
gijina kuma Ubangijinkv’ ; kuma na 
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kasance mai shaida a kansu matu- 
Kar na dawwama a cikinsu, sa'an 
nan a lõkacin da Ka karbi raina 25, 
Ka kasance Kai ne mai tsaro a 
kansu, kuma Kai, a kan dukkan 
kõme, Halartacce ne. 


118. “Idan Ka azabta su, to, lalle 
ne su, bãyinKa ne, kuma idan Ka 
gãfarta musu, to, lalle ne Kai ne 
Mabiwayi Mai hikima.” 

119. Allah Ya ce: “Wannan ce 
ranar da masu gaskiya, gaskiyarsu 
take amfaninsu. Suna da gidajen 
Aljanna, Koramu suna gudana daga 
Karkashinsu, suna madawwama a 
cikinsu har abada. Allah Ya yarda 
da su, kuma sun yarda da Shi. 
Wannan ne babban rabo mai 
girma. 

120. Allah ne da mallakar sam- 
mai da Kasa da abin da ke a cikinsu, 
kuma Shi, a kan dukkan kóme, Mai 
ikon yi ne. 
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SÜRATUL AN'AM 


Tana karantar da tauhidi da tsarkake akida da ayyuka daga 
al'adu na shirki da kafirci. Babu mai yanka hukunci a kan kome sai 
Allah kawai, watau Tauhidin Rubübiyya ke nan. 


1. Godiya ta tabbata ga Allah 
Wanda Ya halitta sammai da Kasa, 
kuma Ya sanya duffai da haske”, 
sa'an nan kuma wadanda suka kà- 
firta, da Ubangijinsu suke karka- 
cewa. 

2. Shi ne Wanda Ya halitta ku < KA 
daga laka, sa'an nan kuma Ya yan- Je رقص جلا وأ‎ 3 mbo JANI هوالزى‎ 
ka ajali, alhali wani ajali ambatacce 00 s S ا‎ 27. 
yana wurinSa. Sa'an nan kuma ku — aa 
kuna yin shakka. 


3. Kuma Shi ne Allah a cikin + ZS QU sI 
sammai, kuma a cikin Kasa, Yana رض يعلم مركم‎ KANGA) RINA 


sanin asirinku da bayyanenku, ©) FFA A yas s FG 
kuma Yana sanin abin da kuke yi 
na tsirfa. 


4. Kuma wata aya daga Uban- 
gijinsu ba za ta Jë musu ba, face sun 
kasance, daga gare ta, masu biji- (9 WAN 
rêwa. 


NGNE OH AKA n O, 


(1) Duffai na dare da zãlunci da bin hukunce-hukuncen al'adu, haske kuma shi ne na 
taurári da wuta da shari'u na Littáfi da annabci. 
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5. Saboda haka, lalle sun Kar- 
yata (Manzo) game da gaskiya, a 
lókacin da ta Jë musu, to, labarun 
abin da suka kasance suna izgili da 
shi, zá su Jë musu. 


6. Shin, ba su gani ba, da yawa 
Muka halakar da wani Karni daga 
gabaninsu, Mun mallaka musu, a 
cikin Kasa, abin da ba Mu mallaka 
muku ba, kuma Muka saki sama a 
kansu tana ta zuba, kuma Muka 
sanya koguna suna gudana daga 
Karkashinsu, sa'an nan Muka hala- 
ka su saboda zunubansu, kuma 
Muka kaga halittar wani Karni na 
dabam daga bayansu? 


7. Kuma da Mun sassaukar da 
wani littafi, zuwa gare ka, a cikin 
takarda, sa'an nan suka taba shi da 
hannuwansu, lalle 58 2 
suka kafirta sun ce: “Wannan bai 
zama ba, face sihiri bayyananne.” 


8. Suka ce: “Don me ba a saukar 
da wani mala'ika ba a gare shi?” 
To, da Mun saukar da malaika, 
hakika, da an hukunta al'amarin ®, 
sa'an nan kuma ba za a yi musu 
jinkiri ba. 

9. Kuma da Mun sanya mala'ika 
ya zama manzo, lalle ne da Mun 
mayar da shi mutum, kuma da Mun 
rikita musu abin da suke rikitawa. 


10. Kuma lalle ne, hakika, an yi 
izgili da manzanni daga gabaninka, 
sai wadanda suka yi izgilin, abin da 
suka kasance suna izgili da shi ya 
fada musu. 
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ولو Alas‏ ملكا لجعلنله رجلا وللبستا 


(1) Dã an hukunta al’amari da halakarsu, dómin idan malã’ika ya sauka ga mutanen 
da ake yi wa wa’azi bayyane, to, halakarsu tã je ke nan. 
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11. Ka ce: “Ku yi tafiya a cikin 
Rasa, sa'an nan kuma ku düba yad- 
da akibar masu Karyatawa ta 
kasance.” 


12. Ka ce: “Na wane ne abin da 
yake a cikin sammai da Kasa?” Ka 
ce: “Na Allah ne. Ya wajabta raha- 
ma ga kanSa. Lalle ne Yana tara ku 
zuwa ga Ranar Kiyama, babu shak- 
ka a gare Shi. Wadanda suka yi 
hasárar ráyukansu, to, sü bà zà su yi 
Tmani ba. 


13. “Kuma Shi ne da mallakar 
abin da ya yi kawaici a cikin dare da 
yini, kuma Shi ne Mai ji, Masani.” 


14. Ka ce: “Shin, wanin Allah 
nike riko majibinci, (alhali Allah 
ne) Mai Kaga halittar sammai da 
kasa, kuma Shi, Yana ciyarwa, 
kuma ba a ciyar da Shi?” Ka ce: 
“Lalle ne ni, an umurce ni da in 
kasance farkon wanda ya sallama, 
kuma kada lalle ku kasance daga 
masu shirki.” 

15. Kace: “Lalle neni, ina tsêron 
azabar Yini Mai girma, idan na 
saba wa Ubangijina. 

16. “Wanda aka jiiyar da shi 
daga gare shi, a wannan ranar, to, 
lalle ne, (Allah) Ya yi masa rahama. 
Kuma wannan ne tsira bayya- 
MA 


. “Idan Allah Ya shafe ka da 
a ciita, to, babu mai kuranyêwa 
gare ta, face Shi, kuma idan Ya 
shafe ka da wani alhëri, to, Shine, a 
kan kome, Mai ikon yi. 
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18. “Kuma Shi ne Tanfwasa a 
kan bayinSa, kuma Shi ne Mai 
hikima, Masani.” 


19. Ka ce: “Wane abu ne mafi 
girma ga shaida?” Ka ce: “Allah ne 
Shaida a tsakanina da tsakaninku. 
Kuma an yiwo wahayin wannan 
Alkur'ani dõmin in yi muku gargadi 
da shi, da wanda labari ya kai gare 
shi. Shin lalle ne ku, hakika, kuna 
shaidar cêwa, lalle ne tare da Allah 
akwai wasu abübuwan bautawa?” 
Ka ce: “Ba zan yi shaidar (haka) 
ba.” Kace: “Abin sani, Shi ne Abin 
bautáwa Guda, kuma lalle ne ni, 
barrantacce ne daga abin da kuke yi 
na shirki.” 


20. Wadanda Muka ba su Littafi 
suna sanin sa” kamar yadda suke 
sanin diyansu. Wadanda suka yi 
hasirar rayukansu, to, sü ba su yin 
imani. 


21. Wane ne mafi zalunci daga 
wanda yake Kirkira Karya ga Allah, 
kó kuwa ya Raryata game da 
ayóyinSa? Lalle ne shi, azzalumai 
ba zà su ci nasara ba. 


22. Kumaranar da Muka tara su 
gaba daya, sa'an nan Mu ce wa 
wadanda suka yi shirki: “Ina abo- 
kan tárayyarku wadanda kuka ka- 
sance kuna riyawa?” 
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(1) Yahüdu da Nasara suna sanin Annabi Muhammadu, tsira da aminci su tabbata a 
gare shi, da abin da ya zo da shi na AlKur'áni, kamar yadda suka san diyan tsatsõnsu; 
kamar yadda Abdullahi dan Sallámi ya ce wa Umar: “Lalle ne na san shi a lókacin da na 
gan shi, kamar yadda nake sanin dana, kuma lalle ne, ni, mafi tsananin sani ne ga 


Muhammadu fiye da dana.” 
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23. Sa'an nan kuma fitinarsu ba 
ta kasance ba, face dómin sun ce: 
“Muna rantsuwa da Allah Ubangi- 
jinmu, ba mu kasance masu yin 
shirki ba.” 

24. Ka düba yadda suka Karyata 
kansu! Kuma abin da suka kasance 
suna KirKira Karyarsa, ya bace daga 
gare su. 


25. Kuma daga cikinsu akwai 
wanda yake saurare gare ka. Kuma 
Mun sanya abübuwan rufi a kan 
zukatansu, domin kada su fahimce 
shi, kuma a cikin kunnuwansu 
(Mun sanya) wani nauyi. Kuma 
idan sun ga kowace aya ba za su yi 
imani da ita ba, har idan sun je 
maka sunãjãyayya da kai, wadanda 
suka kafirta suna cêwa: “Wannan 
bai zama ba face tãtsüniyöyin mu- 
tanen farko.” 


26. Kuma suna hanawa daga 
gare shi, kuma suna nisanta daga 
gare shi, kuma ba su halakarwa, 
face kansu, kuma ba su sansan- 
cêwa. 

27. Kuma da kana gani, a l0- 
kacin da aka tsayar da su a kan 
Wuta, sai suka ce: “Ya kaitonmu! 
Da ana mayar da mu, kuma ba za 
mu Karyata ba daga ãyöyin Ubangi- 
jinmu, kuma za mu kasance daga 
miminai.” 

28. A'aha, abin da suka kasance 
suna bêyêwa, daga gabani, ya 
bayyana a gare su. Kuma da an 
mayar da su, lalle da sun koma ga 
abin da aka hana su daga barinsa. 
Kuma lalle ne sii, hakika, makar- 
yata ne. 
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29. Kuma suka ce: “Ba ta zama 
ba, face rayuwarmu ta duniya, 
kuma ba mu zama wadanda ake 
tayarwa ba.” 


30. Kuma da kana gani, a lõka- 
cin da aka tsayar da su ga Ubangi- 
jinsu, Ya ce: “Ashe, wannan bai 
zama gaskiya ba?” Suka ce: 
“Naam, muna rantsuwa da 
Ubangijinmu!” Ya ce: “To, ku 
dandani azaba saböda abin da kuka 
kasance kuna yi na kafirci.” 


31. Lalle ne, wadanda suka Rar- 
yata game da gamuwa da Allah sun 
yi hasara, har idan Sa’a ta je musu 
kwatsam, sai su ce: “Ya nadãm- 
armu a kan abin da muka yi sakaci a 
cikinta!” Alhali kuwa su, suna dau- 
kar kayansu masu nauyi a kan 
bayayyakinsu. To, abin da suke 
dauka ya münana. 


32. Kuma rayuwar düniya ba ta 
zama ba, face wasa da shagala, 
kuma lalle ne Lahira ce mafi alhêri 
ga wadanda suka yi takawa. Shin, 
ba za ku yi hankali ba? 

33. Lalle ne Muna sani cewa, 
hakika, abin da suke fada yana bata 
maka rai. To, lalle ne su, ba su 
Karyata ka (a cikin zukatansu), 
kuma amma azzalumai da ayoyin 
Allah suke musu. 


34. Kuma lalle ne, hakika, an 
Karyata manzanni daga gabaninka, 
sai suka yi haKuri a kan abin da aka 
Karyata su, kuma aka cütar da su, 
har taimakonMu ya je musu, kuma 
babu mai musanyawa ga kalmêmin 
Allah. Kuma lalle ne (abin da yake 
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natsar da kai) ya zo maka daga © EA 

labarin (annabawan) farko. لمرسليت‎ 
35. Kuma idan ya kasance cewa r اك‎ PN Ka 1 KE 

finjirewarsu ta yi nauyi a gare ka, 7 EERE 


aw Z? Z Z= 


to, idan kana iyawa, ka nemi wani NAY) LU ERIE G 5 


Bulo a cikin Kasa, ko kuwa wani اة رو از رع يي جرس رغصي ا ت ول انز‎ 
tsãni a cikin sama dömin ka zo الله لجمعهمعل‎ ç ايق ولو‎ ak 
musu da wata ãyã, (sai ka yi). Kuma YA RL KANA LA 
da Allah Ya so, hakika, da Ya tāra الهدئ فلا تكونن يِن الجلهإين‎ 
su a kan shiriya. 5256502 haka, kada 

lalle ka kasance daga jahilai. 


36. Abin sani kawai, wadanda اام کح الد ےی ا وو‎ 
suke saurare ne suke karbawa, ku- لسكيب ییا نوالموقيبعم‎ L% 
ma matattu Allah Yake tãyar da su, 

sa'an nan kuma zuwa gare Shi ake 

mayar da su. 

. Kuma : “Don me b £ rara AET Bar ar AGATA 
5 da s: ba a karsa a وقالوا لؤلا نزلعليهءاية من ريه فلت اله قير‎ 
Ubangijinsa?” Ka ce: “Lalle ne AA نيرد ٤ای وک‎ 
Allah Mai iko ne a kan Ya saukar 
da aya, kuma amma mafi yawansu, 
ba su sani ba.” 

38. Kuma bãbu wata dabba a نط اد‎ AN اة ی ارش و‎ 2 
s: 8 : ور طبار جر‎ x ين دا مر و‎ 
cikin Kasa, kuma babu wani tsuntsu sa ZC EE ANAA 
wanda yake hira da fukafukinsa, أمم أمثا لكم مافرطنافي الككتب من شیع‎ 
face al umma ne misalanku. Ba Mu ANG وو‎ 
yi sakacin barin kome ba a cikin Wau 

Littafi, sa'an nan kuma zuwa ga 
Ubangijinsu ake tara su. 

39. Kuma wadanda suka Kar- ANANG ANGGA Ne 
yata game da ayoyinMu, kurame ne as. E 
kuma bebáye, a cikin duffai. Wanda لله صله ومن هما عجعله علص رط‎ 
Allah Ya so Yana batar da shi, 2 ل‎ Z 
kuma wanda Ya so zai sanya shi a O , 
kan hanya madaidaiciya. 

40. Ka ce: “Shin, kun gan ku, و 26 کیو‎ > AC "2-2 AA 
idan azãbar Allah ta zo muku, kö S فل أرَءيتَكم إن أتنكم عذاب اوا‎ 
sa'ar Tashin Kiyama ta zo muku, 


ka 


Ca 
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shin wanin Allah kukekira, idan dai 
kun kasance masu gaskiya?” 


41. “Ã’a, Shi dai kuke kira sai Ya 
kuranye abin da kuke kira zuwa 
gare Shi, idan Ya so, kuma kuna 
mantawar abin da kuke yin shirkin 
tare da shi.” 


42. Kuma lalle Mun aika zuwa 
ga aľummai daga gabaninka, sai 
Muka kama su da tsanani da cüta, 
tsammaninsu zà su KanKan da kai. 


43. To, don me, a lókacin da 
tsananinMu ya jë musu ba su yi 
tawalu'i ba? Kuma amma zuka- 
tansu sun KëKashe, kuma Shaidan 
ya Kawata musu abin da suka kas- 
ance suna aikatawa. 


44. Sa'an nan kuma a lokacin da 
suka manta da abin da aka tunatar 
da su da shi, sai Muka büde, a 
kansu, Kofofin dukkan kome, har a 
lêkacin da suka yi farin ciki da abin 
da aka ba su, Muka kama su, kwat- 
sam, sai ga su sun yi tsuru-tsuru. 


45. Sai aka katse Karshen muta- 
nen, wadanda suka yi zalunci. 
Kuma godiya ta tabbata ga Allah 
Ubangijin talikai. 

46. Ka ce: “Shin, kun gani, idan 
Allah Ya rike jinku, da ganananku, 
kuma Ya sanya hatimi a kan zuka- 
tanku, wane abin bautawa ne, wa- 
nin Allah, zai Jë muku da shi?” Ka 
diba yadda Muke sarrafa ayoyi, 
sa'an nan kuma sil, suna finjirêwa. 


47. Ka ce: “Shin, kun gan ku, 
idan azabar Allah ta [6 muku, kwat- 
sam, kó kuwa bayyane, shin, ana 
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halakarwa, face dai mutane azza- 
lumai?” 


48. Kuma ba Mu aikawa da 
manzanni face masu bayar da bus- 
hara, kuma masu gargadi. To, wan- 
da ya yi mani kuma ya gyara aiki, 
to, babu tsõro a kansu, kuma ba su 
yin bakin ciki. 

49. Kuma wadanda suka Karya- 
ta game da ayoyinMu, azaba tana 
shafar su sabóda abin da suka ka- 
sance suna yi na fasikanci. 


50. Ka ce: “Ba zan ce muku, a 
wurina akwai taskokin Allah ba. 
Kuma ba ni sanin gaibi, kuma ba ni 
gaya muku cêwa ni mala'ika ne. Ba 
ni bi, face abin da ake yiwo wahayi 
zuwa gare ni.” Kace: “Shin, maka- 
fo da mai gani suna daidaita? Shin 
fa, ba ku yin tunani?” 


51. Kuma ka yi gargadi da shi ga 
wadanda suke jin tsóron a tara su 
zuwa ga Ubangijinsu, ba su da wani 
masoyi baicinSa, kuma babu mai 
cëto, tsammaninsu, suna yin 
takawa. 


52. Kuma kada ka kõri wadan- 
da) suke kiran Ubangijinsu safe 
da maraice, suna nufin yardarSa, 
babu wani abu daga hisabinsu 2 
kanka, kuma babu wani abu daga 
hisabinka a kansu, har ka kore su, 
ka kasance daga azzalumai. 
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(1) Musulunci addinin Allah ne, wanda yake faKirin dükiya da mawadacinta, duka 
daya suke a gare shi. Saboda haka wanda duka ya rigayi wani a cikinsu, to, bã za a kore shi 
ba dõmin dayan ya shiga. Allah imani Yake so, kõ daga wane irin mutum yake, ba Ya 


bukatar dükiya. 
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53. Kuma kamar wannan ne, A 2A عع له‎ > NS 
Muka fitini sashensu da sashe, do- لیقولوا‎ ana : E 
min su ce: “Shin, wadannan ne الاه‎ Gan مر‎ made مرك انه‎ ND 
Allah Ya yi falala a kansu daga PN SAI 
tsakaninmu?” Shin, Allah bai zama نڪرت‎ beL 
Mafi sani ba ga mãsu godiya? 

54. Kuma idan wadanda suke KOMA NA GAIB NE MANG 
yin mani da ãyöyinMu suka je مد‎ Ka a E 
maka, sai ka ce: “Aminci ya tabba- Z تقس هال‎ £ KS Ka 
taagareku:Ubangijinku Ya wajabta مدع دب اعرد اا وت ر ع و ر‎ 
rahama ga kanSa, cêwa lalle ne سو اجهداوترتات‎ S detiras 
wanda ya aikata aibi da jahilci daga ور جم‎ LIIL دس ركوو‎ ke عل‎ 
cikinku, sa'an nan kani ya tiba OKE عن بعلو وأصلح فأنهه‎ 
daga bayansa, kuma ya gyara, to, 
lalle Shi, Mai gafara ne, Mai jin Kai.” 


krag YA 


55. Kuma kamar wannan ne س‎ ANG فصا الات‎ ASS 
Muke bayyana ãyöyi, daki-daki, منت ولتسنرين سیل‎ ga 
kuma dõmin hanyar mêsu laifi ta المجرمين‎ 
bayyana. 


56. Ka ce: “Lalle ne ni, an hana 


اق میت آنا اا ودن ون 
OEE °‏ — دون دوو ni in bauta wa wadanda kuke kira‏ 
اشي NS‏ حكم 21( daga baicin Allah.” Ka ce: “Ba ni‏ 
bin son züciyóyinku, (dómin in nà g 0‏ 
و yi haka) lalle ne, na Bace. A sa'an Ga G‏ 
nan, kuma ban zama daga shirya-‏ 
yyu ba.”‏ 

57. Ka ce: “Lalle ne inã kan 
hujja daga Ubangijina, kuma kun 
Karyata (ni) game da Shi; abin da 
kuke nêman 5211821592152, ba ya wu- 3 از‎ ak 
rina, hukunci kuwa bai zama ba K WS يفص ا لحق وهوحير‎ 
face ga Allah, Yana bayar da laba- 
rin gaskiya, kuma Shi ne mafi alhê- 
rin masu rarrabêwa.” 

58. Ka ce: “Lalle ne, da a wurina POA EK kd قل لَوَأَّعِنِدى ما‎ 
akwai abin da kuke nëman gauga- AI AA AA 
wa da shi, hakika, da an hukunta الأمربيق وبيتحكمووالهاعلم‎ 
alP'amarin, a tsakanina da tsakã- ORES 
ninku, kuma Allah Shî ne Mafi sani (Cu LL 
ga azzülumai.” 


A 
ي‎ Wa j U AKAN E جب ع دن‎ Ar AE 


< ع6 
PEPENE EN E‏ 
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59. Kuma a wurinSa mabi- 
dan" gaibi suke, babu wanda yake 
sanin su face Shi, kuma Yana sanin 
abin da ke a cikin tudu da ruwa, 
kuma wani ganye ba ya faduwa, 
face Ya san shi, kuma babu wata 
Kwaya a cikin duffan Kasa, kuma 
babu danye, kuma babu Keëkas- 
asshe, face yana a cikin wani Littafi 
mai bayyanawa. 


60. Kuma Shi ne Wanda Yake 
karbar 2? rayukanku da dare, kuma 
Yana sanin abin da kuka yaga da 
rana, sa'an nan Yana tayar da kua 
cikinsa, dêmin a hukunta ajali 
ambatacce, sa'an nan kuma zuwa 
gare Shi makõmarku take, sa'an 
nan kuma Ya bå ku lãbãri da abin 
da kuka kasance kuna aikatawa. 


61. Kuma Shi ne Mai rinjaya 
bisa ga bãyinSa, kuma Yana aikan 
masu tsaro a kanku, har idan mutu- 
wa ta je wa dayanku, sai man- 
zanninMu su karbi ransa, alhali su, 
ba su yin sakaci. 

62. Sa'an nan kuma a mayar da 
su zuwa ga Allah Ubangijinsu na 
gaskiya. To! A gare Shi hukunci 
yake, kuma Shi ne Mafi gaugawar 
masu bincike. 
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(1) Lokacin aukuwar abübuwa na alhêri da na azaba da rayuwa da mutuwa da 
sauransu, babu wanda ya san su sai Allah. Wanda ya ce ya san wani abu na gaibi alhali 
kuwa, shi bá wani manzon Allah ba, to, kifiri ne. Haka kuma wanda yake cêwa, annabawa 
sun san dukkan gaibi, kamar yadda Allah Ya sani, shi má kifiri ne. 


(2) Karar rai da dare dõmin barci, táyarwa a cikin rana, watau yini daga barci. 
Akwai misalta dare da düniya kuma rana da Ranar Kiyama, kuma mutuwa da barci, da 
farkawa daga barci da Tashin Kiyama. Ayar ta Runsa asirai masu yawa. 
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63. Kace: “Wane ne Yake tsirar 
da ku daga duhühuwan tudu da 
ruwa, kuna kiran Sa bisa ga KanKan 
da kai, kuma a boye: ‘Lalle ne idan 
Ka tsirar da mu daga wannan (ma- 
sifa), hakika, muna kasancëwa 
daga masu godiya?”” 

64. Ka ce: “Allah ne Yake tsirar 
da ku daga gare ta, kuma daga 
dukan ba£in ciki, sa'an nan kuma 
ku, kuna yin shirki!” 

65. Ka ce: “Shi ne Mai iko a kan 
Ya aika da wata azaba a kanku, 
daga bisanku, kö kuwa daga Kar- 
Kashin Kafafunku, ko kuwa Ya gau- 
raya ku Kungiyöyi, kuma Ya dan- 
dana wa sishenku masifar sishe.” 
Ka diba yadda Muke sarrafa 
ãyöyi, tsammaninsu suna fahimta! 

66. Kuma mutanenka sun Kar- 
yata (ka) game da shi, alhali kuwa 
shi ne gaskiya. Ka ce: “Nibanzama 
wakili a kanku ba. 


67. “Akwai matabbata ga du- 
kan labiri, kuma za ku sani.” 
68. Kuma idan ka ga wadanda 

suke kütsawa a cikin ayoyinMu, to, 
ka bijire daga gare su, sai sun kütsa 
a cikin wani labari waninsa. Kuma 
imma dai Shaidan lalle ya mantar 
da kai, to, kada ka zauna a bayan 
tunawa tare da mutane azzalumai. 


69. Kuma babu wani abu daga 
hisabinsu (masu kutsawa a cikin 
ayoyin Allah) a kan masu takawa, 
amma akwai tunatarwa (a kansu), 
tsammaninsu (masu kutsawar) za 
su yi takawa. 
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70. Kuma ka bar wadanda suka 
riki addininsu abin wasa ® da wargi 
alhali rayuwar diniya ta ride su, 
kuma ka tunátar game da shi 
(Alkur'ani): Kada a jefa rai a cikin 
halaka sabõda abin da ya tsirfanta: 
ba shi da wani majibinci baicin 
Allah, kuma babu wani mai ceto: 
kuma ko ya daidaita dukan fansa, 
ba za a karba ba daga gare shi. 
Wadancan ne aka yanke wa tsam- 
mani, saboda abin da suka tsir- 
fanta: suna da wani abin sha daga 
ruwan zãfi, da wata azaba mai rada- 
di, saboda abin da suka kasance 
suna yi na kafirci. 


71. Ka ce: “Shin, za mu yi kiran 
abin da ba ya amfaninmu, baicin 
Allah, kuma ba ya cütar da mu, — 
kuma a mayar da mu a ka n dugadu- 
ganmu, a bayan Allah Ya shiryar da 
mu, — kamar wanda shaidanu suka 
kayar da shi a cikin Kasa, yana mai 
dimuwa, yana da abökai suna kiran 
sa zuwa ga shiriya, ‘Ka zo 
mana 2>””?Kace: “Lalle ne, shiriyar 
Allah ita ce shiriya. Kuma an umur- 
ce mu, mu sallama wa Ubangijin 
talikai. 

72. “Kuma (ance e mana): Kutsai 
da salla kuma ku bi Shi (Allah) da 
takawa, kuma Shi ne Wanda Yake, 
zuwa gare Shi ake tara ku.” 


ERNIS - 


اح سر 


A لعا‎ sa 


Gi KK‏ كسيت لس امن دوت 


Jefita و‎ A; وول‎ asi 


isi io haditu‏ ااا 


117 L7 A SAKILA 


KN gah Sp لهم‎ 


09 — SU é 


pa < 50 


PAKONG 


Pi SILA Wa 


(1) Suka sanya sababbin abübuwa a cikinsa, wadanda suke babu su a cikinsa, kamar 
Khawarijawa da sashen wanda ke da'awar danganuwa zuwa ga salihai, inda suka sanya 
Tarika mai sidarwa zuwa ga Allah, bandiri da algaita, kuma suka fara abibuwa wadanda 


ba su halatta ba ga shari'a. Daga Sawi. 


(2) Shi kuma ba ya karbawa balle ya nufi wurin shiriyar da suke kiran sa ya tafi, 
saboda ya riga ya fadi daga sama zuwa Kasa, kuma dimuwa ta kama shi. 
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73. Kuma Shi ne Wanda Ya ha- كت و‎ E 
litta sammai da Rasa da mulkinSa, توالا‎ wa 
kuma a ranar da Yake cêwa: “Ka ji FEE E باحق ودوم يقو‎ 
kasance,” sai abu ya yi ta kasan- jt و‎ 
cêwa. MaganarSa ce gaskiya, kuma وله ْمك يوم ينفح فى ار‎ 
gare Shi mulki yake a rãnar da ake O4 ورم مر‎ 


وا هوا ڪيم Kd‏ 


bisa a cikin kaho. Masanin fake da 
bayyane ne, kuma Shi ne Mai hiki- 
ma Masani. 


74. Kuma a lõkacin da Ibrahima 
ya ce wa ubansa Azara: “Shin, kana 
rikon gumaka abübuwan bautawa? 9 من‎ KANA å <ú; 
Lalle ni, ina ganin ka kai da muta- 
nenka, a cikin bata bayyananniya.” 


AE E 


⁄ 


75. Kuma kamar wancan ne AC Wi 
Š i ~ za SÁ. > اهم‎ Sir 6 
Muke nunã wa Ibrahima mulkin 2 + DANG) 


sammai da Kasa, kuma, dõmin ya OR S€ Gya 55 
kasance daga mêsu yakini. 


76. To, alêkacin da dare ya rufe 
a kansa, ya ga wani taurãro, ya ce: 
“Wannan ne, ubangijina?” Sa'an 
nan a lókacin da ya fadi, ya ce: “Ba 
ni son màsu faduwa.” 


77. Sa'an nan a lókacin da ya ga 
wata yana mai bayyana, ya ce: 
“Wannan ne Ubangijina?” Sa’an 
nan a lokacin da ya fadi, ya ce: 
“Lalle ne idan Ubangijina bai shir- 
yar da ni ba, hakika, ina kasancêwa 
daga mutane Batattu.” 


78. Sa'an nan a lókacin da ya ga 
rana tana bayyana, ya ce: “Wannan 
shi ne Ubangijina, wannan ne mafi 
girma?” Sa'an nan a lókacin da ta 
fadi, ya ce: “Ya mutanena! Lalle ne 
ni barrantacce nake daga abin da 
kuke yi na shirki. 


79. “Lalle ne ni, na fuskantar da 
fuskata ga Wanda Ya Raga halittar 
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sammai da Kasa, ina mai karkata 
zuwa ga gaskiya, kuma ba ni cikin 
masu shirki.” 


80. Kuma mutanensa suka yi 
musu da shi. Ya ce: “Shin kuna 
musu da ni a cikin sha'anin Allah, 
alhali kuwa Ya shiryar da ni? Kuma 
ba ni tsõron abin da kuke yin shirki 
da shi, face idan Ubangijina Ya so 
wani abu. Ubangijina Ya yalwaci 
dukkan kome da ilmi. Shin, ba za 
ku yi tunani ba? 


81. “Kuma yaya nake jin tsoron 
abin da kuka yi shirki da shi, kuma 
ba ku tsoron cêwa lalle ne kü, kun yi 
shirki da Allah, abin da (Allah) bai 
saukar da wata hujja ba game da 
shi? To, wane bangare daga sãshen 
biyu ne mafi cancanta da aminci, 
idan kun kasance kuna sani? 


82. “Wadanda suka yi Imani, 
kuma ba su gauraya imaninsu da 
zalunci ba, wadannan suna da 
aminci, kuma sii ne shiryayyu.” 


83. Kuma waccan ita ce hujjar- 
Mu, Mun bayar da ita ga Ibrahima 
a kan mutanensa. Muna daukaka 
wanda Muka so da darajoji. Lalle 
ne Ubangijinka Mai hikima ne, 
Masani. 


84. Kuma Muka ba shi Ishaka 
da Yakubu, dukansu Mun shiryar, 
kuma Nühu Mun shiryar da shi a 
gabani, kuma daga züriyarsa akwai 
Dawida da Sulaimanu da Ayyüba 
da Yüsufu da Musa da Harüna, 
kuma kamar wancan ne Muke saka 
wa masu kyautatawa. 


200 


BRG- ١ 


zi qa “Z ر‎ 


pas E‏ ڪل شىء 


A CORE PIPIA 
pi . 
> 


زين ءامنوأ ولم ganda‏ إيمدتهم skk‏ 
أ ی ANGGA KAWA‏ 
کیک الان AA‏ 


SAAC >>> AU ALE 
١ 


papeka pe Ka ANG sa as 
AN سق ےر ےس‎ ç pe 
OLiS EA 


ZI E A ےرہ‎ > BA >Z ZZ 
ووهبنا لموإسحق ویعفوب كلا‎ 
ke 
. Z -Aez “>Z 1 
هدينا ونوحاهدينامن قبل ومن ذريِيه-‎ 
رو ر‎ XA AZ Z ERIL ZX AZ IA 
وأبوب وبوسف وموم‎ Saa 


ba 2 ی‎ E 2 
S (u ودروب وكَذَاِكَ‎ 


# VA 





6 — Siratul Anam 


85. Da Zakariyya da Yahaya da 
155 da Ilyasu dukansu daga salihai 
suke. 


86. Da Isma'ila da Alyasa'a da 
Yünusa da Ludu, kuma dukansu 
Mun fifita su a kan talikai. 


87. Kuma daga ubanninsu, da 
züriyarsu, da 'yan'uwansu, kuma 
Muka zabe su, kuma Muka shiryar 
da su zuwa ga hanya madaidaiciya. 


88. Wancan ne shiryarwar Al- 
lah, Yana shiryar da wanda Yake so 
daga bayinSa. Kuma da sun yi shir- 
ki da, hakika, abin da suka kasance 
suna aikatawa ya lalace. 

89. Wadancan ne wadanda 
Muka bai wa Littafi da hukunci da 
annabci. To, idan wadannan (muta- 
ne) sun kãfirta da ita, to, hakika, 
Mun wakkala wasu mutãne gare ta, 
ba su zama game da ita kãfirai ba. 


90. Wadancan ne Allah Ya shir- 
yar, saboda haka ka yi kõyi da 
shiryarsu. Ka ce: “Ba ni tambayar 
ku wata ijara. Shi (AlRur’ani) bai 
zama ba face tunatarwa ga talikai.” 


91. Kuma ba su Kaddara Allah a 
kan hakkin kaddara Shi ba, a lõka- 
cin da suka ce: “Allah bai saukar da 
kõme ba ga wani mutum.” Ka ce: 
“Wane ne ya saukar da Littafi wan- 
da Musa ya zo da shi, yana haske da 
shiriya ga mutãne, kuna sanya shi 
takardu, kūna bayyana su, kuma 
kuna boye mai yawa, kuma an sa- 
nar da ku abin da ba ku sani ba, ku 
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da ubanninku?” Ka ce: “Allah,” ® 
saan nan ka bar su a cikin 
sharhõliyarsu suna wasa. 


92. Kuma wannan Littafi ne, 
Mun saukar da shi, mai albarka ne, 
mai gaskata wanda yake a gabansa 
ne, kuma domin ka yi gargadi ga 
Uwar Alkaryu (Makka) da wanda 
yake gefenta. Kuma wadanda suke 
yin imani da Lahira suna imani da 
shi (Alkur'ani), kuma si, a kan 
sallarsu, suna tsarewa. 


93. Kuma wane ne mafi zalunci 
daga wanda ya Kirkira Karya ga 
Allah, kó kuwa ya ce: “An yi wa- 
hayi zuwa gare ni,” alhalikuwabaa 
yi wahayin kome ba zuwa gare shi, 
da wanda ya ce: “Zan saukar da 
misalin abin da Allah Ya saukar”? 
Kuma dà ka gani, a lókacin da 
azzalumai suke cikin mayen mutu- 
wa, kuma mala'iku suna masu 
shimfida hannuwansu, (suna ce 
musu) “Ku fitar da kanku: a yau 
ana saka muku da azabar wula- 
Ranci sabõda abin da kuka kasance 
kuna fada, wanin gaskiya, ga Allah, 
kuma kun kasance daga ayoyinSa 
kunå yin girman kai.” 

94. Kuma lalle ne, hakika, kun 
zo Mana dai dai, kamar yadda 
Muka halitta ku a farkon lõkaci. 
Kuma kun bar abin da Muka mal- 
laka muku a bayan bayayyakinku, 
kuma ba Mu gani a tare da kii ba, 


wA ا و ےرم‎ ta 


babu ومن حو ها‎ G 


í XZ Lk s Á PA s 
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(1) Allah ne Ya saukar da shi, saboda haka ba zai zama abin mámáki ba ko abin 
musu ga Ya saukar da wani littafi kamar Alkur'ani ga wani mutum a bayan Taurata ga 
Musa. Kuma a cikin Tauratar ba a ce ita ce Karshen Littafin Allah ba, kuma Misa ba shi 


ne Karshen annabawa ba. 
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macetanku wadanda kuka riya 
cêwa lalle ne sü, a cikinku masu 
tarayya ne. Lalle ne, hakika, kome 
ya yanyanke a tsakaninku, kuma 
abin da kuka kasance kuna riyawa 
ya bace daga gare ku. 


95. Lalle ne, Allah ne Mai tsage- 
war kwayar hatsi da kwalfar gurtsu. 
Yana fitar da mai rai daga mamaci, 
kuma (Shi) Mai fitar da mamaci ne 
daga mai rai“. Wannan ne Allah. 
To, yaya ake karkatar da ku? 


96. Mai tsagewar safiya, kuma 
Ya sanya dare mai natsuwa, kuma 
da rana da wata a bisa lissafi. Wan- 
nan ne Kaddarawar Mabuwayi 
Masani. 


97. Kuma Shi ne Ya sanya muku 
taurari domin ku shiryu da su a 
cikin duffan tudu da ruwa. Lalle ne 
Mun bayyana ayoyi daki-daki, ga 
mutane wadanda suke sani. 


98. Kuma shi ne Ya Raga hali- 
ttarku daga rai guda, sa'an nan da 
mai tabbata da wanda ake ajêwa. 
Lalle ne Mun bayyana ayoyi daki- 
daki, ga mutane wadanda suke fah- 
imta. 


99. Kuma Shi ne Ya saukar da 
ruwa daga sama, Muka fitar da 
tsiron dukan kome game da shi, 
sa'an nan Muka fitar da kêre daga 
gare shi, Muna fitar da Kwaya 
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(1) Mai imani daga kãfiri kö kafiri daga mai imani, da mai arziki daga matalauci da 
matalauci daga mawadici, sarki daga talaka da talaka daga sarki, da mai sanyi daga mai 
zafi ko mai zãfi daga mai sanyi, haka dai ga kome Allah Yana fitar da kishiyarsa. 
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damfararriya daga gare shi (ko- 
ren), kuma daga dabino daga 
hirtsinta akwai dumbuje-dumbuje 
makusanta, daga gõnaki daga ina- 
bõbi da zaitüni da rummani, masu 
kama da jina da wasun masu kama 
da jina. Ku duba zuwa 'ya'yan 
itacensa, idan ya yi 'ya'yan, da 
nunarsa. Lalle ne a cikin wannan 
akwai ayoyi ga wadanda suke yin 
imani. 


100. Kuma suka sanya wa Allah 
abokan tarayya, aljannu, alhali 
kuwa (Shi) Ya halitta su. Kuma sun 
KirKira masa diya da 'ya'ya, ba da 
ilmi ba. TsarkinSa ya tabbata! 
Kuma Ya daukaka daga abin da 
suke sifantáwa. 


101. Mafarin?? halittar sammai 
da Kasa. Yaya da zai zama a gare 
Shi, alhali kuwa mata ba ta kasance 
ba a gare Shi, kuma Ya halitta 
dukan, kome, kuma Shi, game da 
dukan kome, Masani ne? 


102. Wancan ne Allah Uban- 
gijinku. Babu wani abin bautiwa 
face Shi, Mahaliccin dukan kome. 
Saboda haka ku bauta Masa, kuma 
Shi ne Wakili a kan dukan kome. 


103. Gannai ba su iya risku- 
warSa, kuma Shi, Yana riskuwar 
gannai, kuma Shi ne Mai tausa- 
sawa, Masani. 
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(1) Allah na halitta koren ganye daga hasken rana, sa'an nan Ya halitta garin Kwaya 


daga koren. 


(2) Shi ne wanda Ya fari halitta su ba da Ya koya daga wani ba. Sautin jan wasalin fa 
zai yi sama dêmi bambanci daga mafiri watau sababin abu, ana mike sautin maddi a gare 


shi. 
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104. Lalle ne, abûbuwan lilira KAWA 
sun je muku daga Ubangijinku, to, aa adani, 
wanda ya kula, to, dõmin kansa, 
kuma wanda ya makanta, to, laifi 
yanaa kansa, kuma ni, a kanku, ba 


mai tsaro ba ne. 


105. Kamar wannan ne, Muke 
sarrafa ayoyi, kuma dómin su ce: 
“Ka karanta!” Kuma domin Mu 
bayyana shi ga mutane wadanda 
suna sani. 


106. Ka bi abin da aka yi wahayi 
zuwa gare ka daga Ubangijinka: 
Babu wani abin bautawa face Shi, 
kuma ka bijire daga masu shirki. 


107. Kumada Allah Ya so, da ba د‎ 
su yi shirki ba, kuma ba Mu sanya s f 
ka mai tsaro a kansu ba, kuma ba 
kai ne wakili a kansu ba. 


108. Kuma kada ku zãgi wadan- 
da suke kira, baicin Allah, har su 
zagi Allah bisa zãlunci, ba da ilmi 
ba. Kamar wannan ne Muka Rawa- 
ta ga kõwace aľumma aikinsu, 
sa'an nan zuwa ga Ubangijinsu ma- 
kõmarsu take, sa'an nan Ya ba su 
labari da abin da suka kasance suna 
aikatawa. 


109. Kuma suka yi rantsuwa da 
Allah iyakar rantsuwêyinsu (cewa) 
lalle ne idan wata aya ta Jë musu, 
hakika, suna yin Imani da ita. Ka 
ce: “Abin sani kawai, ayoyi a wurin 
Allah suke. Kuma mêne ne zai sa- 
nya ku ku sansance cêwa, lalle ne su, 
idan ãyõyin sun je, ba za su yi imani 
ba?” 


110. Kuma Muna jujjüya zuka- 
tansu da ganansu, kamar yadda ba 
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.. w o . م‎ . 
su yi imani da shi ba a farkon lêkaci, 
kuma Muna barin su a cikin kûtsã- 
warsu, suna dimuwa. 


111. Kuma da a ce, lalle Mü, 
Mun saukar da mala'iku zuwa gare 
su, kuma matattu suka yi musu 
magana, kuma Muka tara dukan 
kome a kansu, gungu-gungu, ba su 
kasance suni iya yin mani ba, sai fa 
idan Allah Ya so, kuma amma mafi 
yawansu suna jahiltar haka. 


112. Kuma kamar wancan ne 
Muka sanya wa kõwane annabi 
makiyi; shaidanun mutane da al- 
jannu, sashensu yana yin ishara 9) 
zuwa sashe da Rawãtaccen zance 
bisa ga rudi. Kuma da Ubangijinka 
Ya so, da ba su aikata shi ba, don 
haka ka bar su da abin da suke 
KirKirawa. 

113. Kuma domin zukatan wa- 
danda ba su yi imani da Lahira ba 
su karkata saurarè zuwa gare shi, 
kuma dõmin su yarda da shi, kuma 
domin su kamfaci abin da suke 
masu kamfata. 


114. Shin fa, wanin Allah nake 
nema ya zama mai hukunci ®’, alha- 
li kuwa Shi ne Wanda Ya saukar 
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rZ AA ع‎ ¿< “Š ess Zx 
لاض‎ AK a JI جَمَلْنَا‎ NG 
lionia EA Iid 


° A É 5-7 عورا‎ JA 


| ل ل‎ > A ec 


E — ya YA 


HASI figas 


A 1312722537 ESI‏ ماهم 


(1) Wahayin shaidanu sãshensu zuwa ga sãshe da Rawãta Karya ta zama kamar 
gaskiya. Kamar Shaidan ya sanya wasiwasi: da da'awar annabi gaskiya ce, ai da manyan 
mutane ne za su fara bin ta, ba matalauta ba, ko kuwa annabi mai sihiri ne dõmin yana 
raba miji da mata, da da da uba. Watau su karkatar da magana, dõmin su karkatar da 


wawaye daga bin gaskiya. 


(2) Duka wanda ya shirya wani abu wanda sharia ba ta zo da shi ba, sa’an nan ya 
nëmi mutane su hau shi, su yi aiki da shi, ya zama mai hukunci, wanin Allah. Wanda ya bi 
shi da 13:5 kan bidi’arsa, to, ya yi shirki da Allah, ya riki wanin Allah mai yi masa 


hukunci ke nan. 
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muku da Littafi abin rabêwa daki- ب وو‎ AA Ka IK 
daki? Kuma wadanda Muka bai wa KA UA ليع‎ 
Littafi suna sanin cêwa lalle shi ai rE ANG 
(AlRur’ãni) abin saukarwa ne daga ` o s S 
Ubangijinka, da gaskiya? Sabêda Lig ; 
haka kada ku kasance daga mêsu 1 

shakka. 


115. Kuma kalmar Ubangijinka و‎ 3 
ta cika, tana gaskiya® da ãdalci. gita Nas Ja KUTA AK 
Babu mai musanyawa ga kalmo- © 9 2 (2 aA; RRA 
minSa, kuma Shi ne Mai ji, Masani. Cc 


116. Kuma idan ka bi mafiya 
yawan wadanda suke a cikin Kasa 
da da'a suna batar da kai daga 
hanyar Allah. Ba su bin kome sai 
face Kaddari-fadi ® suke yi. 


117. Lalle ne Ubangijinka Shi ne رود‎ OE 222 
Mafi sani ga wanda yake bacêwa لن ريك هو أَعَلَمُ نض عن سیل وهو‎ 
daga hanyarsa kuma Shi ne Mafi 6 LI 
sani ga Masu shiryuwa. O A 


118. Sabêda haka ku ci daga 58 AKAN وره‎ 
abin da aka ambaci sünan Allah © KA SQ aila (ó فکلواًا‎ 
kansa, idan kun kasance masu ima- 9 e 
ni da ãyöyinSa. 


119. Kuma mêne ne ya sãme ku, a i kii- 
bi zà ku ci ba daga abin da aka سمه عليه‎ T Kal AL ING 
ambaci sünan Allah a kansa, alhali KAMATA SI £; ú E 
kuwa, hafika, Ya rarrabe muku ا و‎ K 
daki-daki, abin da Ya haramta a 


(1) Musulunci kó Alkur'ani ne cikon addinin Allah, babu mai iya zowa da wani abu 
sabo kö ya Kara wani abu a cikinsa ta kowace hanya kuma babu mai iya musanya wani abu 
a cikinsa. Ya cika ya kammala, sai biya kawai. Annabi ya ce, “Wanda ya yi wani aiki ba da 
umurninsa a kan abin da ya aikata din nan ba, to, an mayar masa; ba a karba ba.” 


(2) Kamar maganarsu cêwa mishe wanda Allah da kansa Ya kashe, ya fi dacêwa da a 
ci shi, bisa ga abin da mutane suka yanka. 


(3) An sani daga nan cêwa ambaton sünan Allah wajen yankan dabba wajibi ne, idan 
an tuna. Wanda ya manta, anã cin yankansa, amma wanda ya bari da gangan, ba za a ci 
yankansa ba. 
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kanku, face fa abin da aka bukatar 
da ku bisa lalüra zuwa gare shi? 
Kuma lalle ne masu yawa suna 
batarwa, da son ziiciyoyinsu, ba da 
wani ilmi ba. Lalle ne Ubangijinka 
Shi ne Mafi sani ga masu ta'addi. 


120. Kuma ku bar bayyanannen 
zunubi da boyayyensa. Lalle ne 
wadanda suke tsiwurwurin zunubi 
za a saka musu da abin da suka 
kasance suna kamfata. 


121. Kada ku ci daga abin da ba 
a ambaci sünan Allah ba a kansa (D. 
Kuma lalle ne shi, fãsiRanci ne. 
Kuma lalle ne, shaidanu, hakika, 
suna yin ishara zuwa ga masõyansu, 
dõmin su yi jayayya da ku. Kuma 
idan kuka yi musu da'a, lalle ne kü, 
hakika, masu shirki ne. 


122. Shin, kuma wanda ya ka- 
sance matacce, sa'an nan Muka 
rayar da shi, kuma Muka sanya 
wani haske dóminsa, yana tafiya da 
shi, yana zama kamar wanda misa- 
linsa yana cikin duffai, shi kuma ba 
mai fita ba daga gare su? Kamar 
wancan ne aka Rawata wa kafirai 
abin da suka kasance suna aika- 
tawa. 

123. Kuma kamar wancan ne, 
Mun sanya a cikin kowace alkarya, 
shugabanni sü ne masu laifinta, 
dõmin su yi mãkirci a cikinta, alhali 


BENEA ZAA _ 


ےو 


SI 


AA 
WAA NG 


Z AZ:‏ 12 ا آل 
All; í‏ 
2 6 دج 2 2 ⁄ Zx,‏ 


لاح z‏ 8 $ 
الام سرون یما ا يفترهون 58 


®© gris ER E لجر‎ 


í 2 AÇ 2 A <- 


AZ “ DALA 


¿AD kas KK 


S> رين أ‎ NEG. یسار‎ 
KY CEAR IY 


(1) Sabõda haka ba a cin yankan majisu. Ana cin yankan Bakitãbe, babu ruwanmu 
da abin da yake fada, tun da Allah Ya halatta mana cin abincinsu alhali kuwa Ya san sun 
riga sun musanya addininsu. Idan Musulmi ya bar sünan Allah da gangan, amma bai 
ambaci sünan kõwa ba, to, akwai riwaya biyu game da haka, ci kó rashin ci. Amma idan ya 
hada sünan Allah da na wani, to, ba zà a ci ba, dõmin ya yi ridda. 
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kuwa ba su yin makirci face ga @ 25 sge ےک‎ >Z 

z 0 .لبأ و ماد‎ S= وما‎ 
rayukansu, kuma ba su sans- b rt ii 
ancêwa. 


124. Kuma idan wata aya ta je iii واا‎ 
musu sai su ce: “Ba za mu yi imani ھی وی‎ aaee $ 
ba, sai an kawo mana kamar abin NG EA 
da aka kãwo wa manzannin Allah.” WI 
Allah Mafi sanin inda Yake ذبن أجرموا صغار‎ 
sanya manzancinSa D. Wani wula- DA 
Ranci? a wurin Allah da wata a Nak 
azaba mai tsanani z4 su sami 
wadanda suka yi laifi, saboda abin 
da suka kasance suna yi na makirci. 


دمع ساسا 


PA 
عندالله وداب ددا‎ 


í, 


125. Dõmin haka wanda Allah FI > E 221722 s> 26 
3 : ASA يه صدر‎ 

Ya yi nufin ya shiryar da shi sai ya $ SH s zo 
büda £irjinsa dómin Musulunci, Gae Í ا‎ 
kuma wanda Ya yi nufin Ya batar کدف ر‎ pp 
da shi, sai Ya sanya Kirjinsa mai KENEN A 
Kunci matsattse, kamar dai yana Se D Z 
takiwa? ne a cikin sama. Kamar كنالكت جل الله‎ 


wannan ne Allah Yake sanyawar حم‎ T 
6 yan 
Kazanta a kan wadanda ba su yin D ae 
mani. 


126. Wannan ita ce hanya ta E aros ceed arov 
Ubangijinka madaidaiciya. Lalle ne SAS — رودا رط ريك‎ 
Mun bayyana ayoyi daki-daki ga DEN s PA) 
mutãne mãsu karbar tunatarwa. 

127. Suna da gidan aminci a wu- 22272 7 عند‎ KENANGA 
rin Ubangijinsu, kuma Shi ne Maji- زوم وطو وهم‎ AS د‎ # 
bincinsu, sabóda abin da suka ka- @ 524 K< 
sance suna aikatawa. 1 


(1) Manzanci da zãbin Allah yake, ba da kudi kó ’ya’ya kó kabila yake ba, sai a wurin 
da Allah Ya aza shi. 


(2) Mai girman kai ga bin umurnin Allah, sakamakonsa wulakanci ne. 


(3) Mai takawa zuwa sama Rirjinsa Kunci yake yi, sabóda iskar numfashi tana raguwa 
gare shi. Kuma shi yana shasshekar gajiya da rashin iska. Wannan ilmi yana a cikin 
mu’ujizar AlRur'ani. 
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128. Kuma ranar da yake tara su 
gaba daya (Yana cëwa): “Ya ja- 
ma'ar aljannu! Lalle ne kun yawaita 
kanku daga mutane.” Kuma maji- 
bantansu daga mutane suka ce: 
“Ya Ubangijinmu! Sãshenmu “® ya 
ji dadi da sashe, kuma mun kai ga 
ajalinmu wanda Ka yanka mana!” 
(Allah) Ya ce: “Wuta ce mazau- 
narku, kuna madawwama acikinta, 
sai abin da Allah Ya so. Lalle ne 
Ubangijinka Mai hikima ne, 
Masani.” 

129. Kuma kamar wancan ne 
Muke jibintar da sashen azzalumai 
ga sashe, saboda abin da suka ka- 
sance suna tarawa. 


130. Ya jama'ar aljannu da mu- 
tane! Shin, manzanni daga gare ku 
ba su jê muku ba, suna lãbarta 
ayoyiNa a kanku, kuma suna yi 
muku gargadin haduwa da wannan 
yini naku? Suka ce: “Mun yi shaida 
a kan káawunanmu.” Kuma rayu- 
war düniya ta ride su. Kuma suka 
yi shaida a kan kawunansu cêwa, 
lalle ne sü, sun kasance kifirai. 


131. Wancan kuwa sabêda 
Ubangijinka bai kasance Mai ha- 
laka alkaryoyi saboda wani zalunci 
ba ne, alhali kuwa mutanensu suna 
jahilai. 2) 


ESNIA - 


سحت سه ساح WAA sz < £ ë >, AA‏ 
ودوم حشرهم جميعا KENYA‏ 


AA 2 227 A -í 
KOK PIAF < 
[SA AA 2ے‎ KALALA ےک‎ 


0 


KON 


© 


22683 58 
peh AA “pe يقصون‎ Zi 
RRAGA SS 


wA x 


AE eh‏ ل 
OEO‏ 


(1) Haka dai mai lafi a bayan azabar laifinsa ta tabbata a kansa ba yo boyewar abin 
da ya riga ya bayyana, sai ya fada da kansa dõmin ya bayyanar da nadãmarsa a lõkacin da 


nadama ba ta da amfani. 


(2) Allah ba Ya halaka mutane saböda wani laifi, sai bayan Ya aiki mai gargadi ya 
tafi ya yi musu gargadi, sun san laifinsu, sun Ki bari, sa'an nan azãba ta Jë musu. 
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132. Kuma ga kêwanne D, ak- 
wai darajoji daga abin da suka ai- 
kata. Kuma Ubangijinka bai zama 
Mai shagala ba daga abin da suke 
aikatawa. 


133. Kuma Ubangijinka Wa- 
dátacce2) ne Ma'abiicin rahama. 
Idan Ya so, zai tafi da ku, kuma Ya 
musanya daga bayanku, abin da 
Yake so, kamar yadda Ya kaga 
halittarku daga züriyar wasu muta- 
ne na dabam. 


134. Lalle ne abin da ake yi 
muku wa'adi, lalle mai zuwa ne, 
kuma ba ku zama masu buwaya ba. 


135. Ka ce: “Ya ku mutanena! 
Kuyi aiki a kan halinku, lalle ne ni, 
mai aiki ne, sa'an nan da sannu za 
ku san wanda akibar gida za ta 
kasance a gare shi. Lalle ne shi, 
azzalumai ba za su ci nasara ba.” 


136. Kuma sun sanya wani rabo 
ga Allah daga abin da Ya halitta 
daga shtika da dabbõbi, sai suka ce: 
“Wannan Š) na Allah ne”, da riya- 
warsu “Kuma wannan na abū- 
buwan shirkinmu ne.” Sa’an nan 


ERNA — 


yA “°. rr “A 
رل ڪاٿ ايلوا وتارک‎ 


ts. دان‎ ¿z AEG VEENAS 
A= ملف من‎ 59 Ngge D يڏ‎ >` 
25252 — 


9 
za SA 


[Az z لدوم‎ 


AXZ >Z < Z 


x 5 تسوت‎ 


(1) Kõwace jama’ a, ta masu dã’a da ta masu 55366, suna da sakamako gwargwadon 
matsayin kõwanne, ga Tmàninsa da aikinsa kó kuwa kifircin sibonsa. 


(2) Rashin gaugãwar yin sakamako ga mêsu laifi saboda wadatar Allah ne. Bã Shi yin 
ukiiba dómin Ya yi fushin an rage masa mulki, haka kuma bå Shi yin nPima dõmin an Kara 
Masa mulki. Sai dai dõmin Ya ntina adalci da falala ne kawai. 


(3) Sun kasance a cikin Jãhiliyya idan suka yi nóma kó kuwa idan suka sami 'ya'yan 
itãce, sai su sanya wani juz'i daga gare shi ga Allah, wani juz'i kuma ga gumaka. Abin da 
yake rabon gumaka, sai su tsare shi, kuma su lissafce shi. Idan wani abu ya fadi daga abin 
da aka ambace shi ga Samad, sai su mayar da shi zuwa ga rabon gumaka, amma rabon 
gumikan, ba ya zuwa ga na Allah. Ana bayar da rabon Allah ga miskinai, kuma rabon 


gumaka ga matsaransu. 
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abin da ya kasance na abübuwan 
shirkinsu, to, ba ya saduwa zuwa 
Allah, kuma abin da ya kasance na 
Allah, to, shi yana saduwa zuwa ga 
abübuwan shirkinsu. Tir da hukun- 
cinsu! 


137. Kuma kamar wancan ne 
abübuwan shirkinsu suka Kawãta 
wa masu yawa, daga mãsu shirkin; 
kashewar ® 'ya'yansu, dõmin su 
halaka su, kuma domin su rikitar da 
addininsu a gare su, kuma da Allah 
Ya so, da ba su aikata shi ba. Sabõ- 
da haka, ka bar su da abin da suke 
KirKirawa. 

138. Kuma suka ce: “Wadannan 
dabbóbi da shüka hanannu ne; 
babu mai dandanar su face wanda 
muke so,” ga riyawarsu. Da wasu 
dabbobi an hana bayayyakinsu, da 
wasu dabbobi ba su ambatar sünan 
Allah a kansu, bisa KirKiren Karya 
gare Shi. Zai saka musu da abin da 
suka kasance suna KirKiráwa. 


139. Kuma suka ce: “Abin da 
yake a cikin cikkunan wadannan 
dabbobi kêbantacce ne ga maza- 
nmu, kuma hananne ne a kan ma- 
tan aurenmu. Kuma idan ya ka- 
sance mishe, to, a cikinsa, sü, abó- 
kan tarayya ne.” Zai saka musu 
sifantawarsu. Lalle ne Shi, Mai hi- 
kima ne, Masani. 


kN 


ja NA 57 J YA 
د سما الله ماف‎ sade 


DL سا سرح‎ Z > À >X ZX 

© وَمَايَمَكَرَوتَ‎ E 
AYA ل‎ 
malai, 


AA 


ABA 1-3 
AIS aga; 


WA Xx z 


+ C AS EN 
A ka < 


Zz or‏ 27> . رم 
Ka AAM Z S‏ 


< > 24 Sas II 


(1) Suna turbude 'ya' ya mata, dómin tsõron talauci kó dõmin tsõron kunya. Sai mai 
haihuwa ta haihu a bakin rami, idan mace ta haifa, sai ta türa ta cikin ramin, ta rufe, idan 
kuma namiji ne sai ta bar shi. Haka kuma kashe 'ya'ya, a kan bakance da alwashi, suna 


ganin sa ibada ne. 
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140. Lalle ne wadanda suka kas- 
he diyansu sabêda wauta, ba da ilmi 
ba, sun yi hasara! Kuma suka ha- 
ramta abin da Allah Ya arzüta su, 
bisa KirKira Karya ga Allah. Lalle 
ne, sun bace, kuma ba su kasance 
masu shiryuwa ba. 


141. Kuma Shi ne Wanda Ya 
Kaga halittar gönaki mãsu rumfuna 
da wasun mêsu rumfuna, da dabi- 
nai da shika, mai sabawa ga 
“ya yansa na ci, da zaituni da rum- 
mani mai kama da jiina da wanin 
mai kama da jiina. Ku ci daga 
ya’ yan itacensa, idan ya yi "ya" yan, 
kuma ku bayar da hakkinSa a ranar 
girbinsa, kuma kada ku yi Barna. 
Lalle ne Shi, ba Ya son mabarnata. 


142. Kuma daga dabbobi (Ya 
kaga halittar) mai daukar kaya da 
Kanana: Ku ci daga abin da Allah 
Ya arzüta ku, kuma kada ku bi 
zambiyoyin Shaidan: Lalle ne shi, a 
gare ku, makiyi ne bayyananne. 


143. Nau’ö’i takwas daga tuma- 
kai biyu, kuma daga awakai biyu; 
ka ce, shin mazan biyu ne Ya ha- 
ramta ko matan biyu, ko abin da 
mahaifar matan biyu suka tattara a 
kansa? Ku ba ni labari da ilmi, idan 
kun kasance masu gaskiya. 

144. Kuma daga rakuma akwai 
nau'i biyu, kuma daga shanu biyu; 
ka ce, shin, mazan biyu ne Ya hana 
ko matan biyu Ya hana, kó abin da 
mahaifar matan biyu suka tattara a 
kansa? Kó kun kasance halarcenea 
lókacin da Allah Ya yi muku wa- 
siyya da wannan? To, wane ne mafi 
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zalunci daga wanda ya KirKira Ra- 
rya ga Allah, dómin ya batar da 
mutane, ba da wani ilmi ba? Lalle 
ne, Allah ba Ya shiryar da mutane 
azzalumai. 


145. Ka ce: “Bã ni samu”, a 
cikin abin da aka yo wahayi zuwa 
gare ni, abin haramtawa, a kan 
wani mai ci wanda yake cin sa face 
idan ya kasance müshe, kó kuwa 
jini abin zubarwa, 16 kuwa naman 
alade, to, lalle ne shi Kazanta ne, ko 
kuwa fasikanci wanda aka kurü- 
ruta, domin wanin Allah, da shi.” 
Sa'an nan wanda lariira ta kama 
shi, ba mai fita jama'a ba, kuma ba 
mai ta'addi ba, to, lalle Ubangijin- 
ka Mai gàfara ne, Mai jin Kai. 


146. Kuma a kan wadanda suka 
tiba (Yahiidu) Mun haramta 2? du- 
kan mai akaifa, kuma daga shanu 
da bisashe Mun haramta musu kit- 
sattsansu face abin da bayukansu 
suka dauka, kó kuwa kayan ciki, kó 
kuwa abin da ya garwaya da Kashi. 
Wannan ne Muka saka musu, sabo- 
da zaluncinsu, kuma Mu, hakika, 
Masu gaskiya ne. 


147. To, idan sun Karyatã ka, sai 
ka ce: “Ubangijinku Ma’abûcin 
rahama ne Mai yalwa; kuma ba a 
mayar da azãbarSa daga mutane 
masu laifi.” 


BRN - 


E 


Z2 >Z 


a — لغير‎ 


Abe Z= 


Z‏ روريم عر 
ريلك عهفوررحيم E‏ 


Ta sgr? KU‏ و وعد 
A — '‏ 
ed‏ 77 < = 


A 
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سے صوص X‏ ⁄2>, € 
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>>> A 2⁄ AZ Z معو‎ 


فإن كد بوك فقل < ;2 


"P WALA 


ر 
وَاسِعَة A (Z 12 SANG‏ 


O الشجرييت‎ 


(1) Bayanin abübuwan da aka haramta cinsu daga dabbobi wadanda Allah Ya hana, 


ba wadanda al'ada ta hana ba. 


(2) Bayanin abiibuwan da Allah Ya hana a kan Yahiidu, shi ma hanin an yi shi 


saboda wani laifinsu ne. 
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148. Wadanda suka yi shirki ® 
za suce: “Da Allah Ya so, da ba mu 
yi shirki ba, kuma da ubanninmu ba 
su yi ba, kuma da ba mu haramta 
wani abu ba.” Kamar wannan ne 
mutanen da suke a gabaninsu suka 
Karyata, har suka dandani aza- 
barMu. Ka ce: “Shin, kuna da wani 
ilmi a wurinku dõmin ku fito mana 
da shi? Ba ku bin kome face zato, 
kuma ba ku zama ba face Riri-fadi 
kawai kuke yi.” 


149. Ka ce: “To, Allah ne da 
hujja isasshiya, saboda haka: da Ya 
so, da Ya shiryar da ku gaba daya.” 


150. Ka ce: “Ku kawo shaidu- 
nku, wadanda suke bayar da shai- 
dar cewa Allah ne Ya haramta wan- 
nan.” To, idan sun kawo shaida, 
kada ka yi shaida tare da su. Kuma 
kada ka bi son züciyóyin wadanda 
suka Karyata, game da ayoyinMu, 
da wadanda ba su yin imani da 
Lahira, alhali kuwa sü daga 
Ubangijinsu suna karkacêwa. 


.> رو 
ya‏ 4 2 


Aria 


151. Ka ce: “Ku zo, in karanta 
abin da Ubangijinku Ya haramta.” 
Wajibi ne a kanku kada ku yi shir- 
kin kome da Shi, kuma ga mahaifa 
biyu (ku kyautata) kyautatawa, 
kuma kada ku kashe diyanku sabo- 
da talauci, Mü ne Muke arzüta ku, 
kû da su, kuma kada ku kusanci 
abübuwan alfasha, abin da ya 


(1) Wahayin Shaidan zuwa ga masu shirki da hana dabbõbi da Kaga wasu hukunce- 
hukunce. Kalmar gaskiya ce ake yin nufin Karya da ita, da báyanin warware rikicin. Jüyar 
da maganar gaskiya dómin a yi Karya da ita yana sabbaba saukar aziba. Kuma dukan 
maganar da bá ta da asali ga Littafi kó sunna, to, ba gaskiya ba ce, bin ta nau’in shirki ne. 
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bayyana daga gare ta da abin da ya 
boyu, kada ku kashe rai wanda 
Allah Ya haramta, face da hakki. 
Wannan ne (Allah) Ya yi muku 
wasiyya da shi: tsammaninku, kuna 
hankalta. 


152. Kada ku kusanci dikiyar 
maraya face da wadda take ita ce 
mafi kyau, har ya kai ga Karfinsa. 
Kuma ku cika müdu da sikêli da 
adalci, ba Mu kallafa wa rai face 
iyawarsa. Kuma idan kun fadi ma- 
gana, to, ku yi adalci, kuma ko da 
ya kasance ma'abêcin zumunta ne. 
Kuma da alkawarin Allah ku cika. 
Wannan ne Ya yi muku wasiyya da 
shi: tsammaninku, kuna tunawa. 


153. Kuma lalle wannan ne ta- 


farkiNa, yana madaidaici: sai ku bi 


shi, kuma kada ku bi wasu hanyoyi, 
su rarrabu da ku daga barin hany- 
aTa. Wannan ne Allah Ya yi muku 
wasiyya da shi, tsammaninku, kuna 
yin takawa. 


154. Sa'an nan kuma Mun bai 
wa Musa Littafi, yana cikakke bisa 
ga wanda ya kyautata (hukuncin 
Allah) da rarrabêwa, daki-daki, ga 
kõwane abu, da shiriya da rahama, 
tsammaninsu (D, suna yin imani da 
haduwa da Ubangijinsu. 


155. Kuma wannan Littafi ne, 
Mun saukar da shi, mai albarka ne, 
sai ku bi shi kuma ku yi takawa, 
tsammaninku, ana jin Kanku. 
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(1) Mabiya Littafin Musa watau Yahüdu, idan sun san cëwa Alkur'ani kamar 
Attaura yake daga Allah aka saukar da shi, kuma Muhammadu Annabin Allah ne kamar 
Musa kuma sü duka suna gaskata jina, sai su ji sauKin imani da shi. 
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156. (Domin) kada ku ce: “Abin يا اس‎ Th 
sani kawai, an saukar da Littãfi a عار ارما ر الکتب عل يِب‎ 
kan Kungiya 2) biyu daga gabã- @—u دراس‎ SQ GS ya 
ninmu, kuma lalle ne mü, mun ka- 
sance daga karatunsu, hakika, 
gafilai.” 

157. Kó kuwa ku ce: “Da dai علا لکت لکا‎ AG 
lalle mû, an saukar da Littafi a aa KA لواو ا‎ 
kanmu, hakika, da mun kasance Am — =: ¿Ga YA 4 
mafiya shiryuwa daga gare su.” To, KAN AN 
lalle ne wata hujja bayyananniya, کخای راتاق قار یگب وت‎ 
daga Ubangijinku, tã zo muku, da “4 >27 رک ار ر م‎ 
shiriya da rahama. To, wane ne Spaa لَه وَصَدَفٌ 2 سجر ی الزن‎ 
mafi zalunci daga wanda ya Karyata z KA OS NGANG TE 
game da ayoyin Allah, kuma ya © نوايصد يد‎ Eoi Po 
hinjire daga barinsu? Za Mu saka 
wa wadanda suke hinjirëwa daga 
barin ãyöyinMu da mugunyar azã- 
ba, saboda abin da suka kasance 
suna yi na hinjirêwa. 

158. Shin, suna jiran (wani abu), 
face dai mala'iku 2) su Je musu, kö A 
kuwa Ubangijinka Ya je, kó kuwa KIA ريك يوم‎ Su 
sashen ayoyin Ubangijinka aje. A E ا‎ 
ranar da sashen á ayoyin Ubangijin- ¿SS Ka N 
ka yake zuwa, Tmànin rai wanda bai AL ر لمي ع‎ KAL 
kasance ya yi imanin ba a gabani, ل انلظرو‎ Ga مِنقبل أو‎ 
ko kuwa ya yi tsiwirwirin wani 
alhêri, ba ya amfaninsa. Kace: “Ku 
yi jira: Lalle ne mii, masu jira ne.” 


Ya 


(1) Ana magana da masu shirkin Larabawa, Kungiyóyin biyu kuwa su ne Yahüdu da 
Nasara, littafin shi ne Attaura da Linjila. 


(2) Zuwan mala'iku dõmin karbar rayukansu, zuwan Allah umurninSa da a yake su 
dõmin ya fi haushi kansu, zuwan sãshen ãyöyin Ubangiji shi ne fitêwar rana daga yamma 
da fitar RãRumar Salihu. Wadannan abübuwa duka idan sun auku a kan wanda ba shi da 
imani a gabanin aukuwarsu, kuma ya zama yà aikata ayyukan alhëri da shari’a ta umurce 
shi da yi, to, ba za a karbi wani imaninsa ba. 
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159. Lalle ne wadanda 1) suka 
rarraba addininsu, kuma suka ka- 
sance Kungiya-Kungiya, kai ba ka 
zama daga gare su ba, a cikin kome: 
abin sani kawai, al'amarinsu zuwa 
ga Allah yake. Sa'an nan Ya bà su 
labari game da abin da suka kasan- 
ce suna aikatawa. 


160. Wanda ya zo da kyakkya- 
wan aiki guda, to, yana da goma din _ 
misalansa. Kuma wanda ya zo da TS 
mugun aiki güda, to, bã zã a sãka 
masa ba face da misalinsa. Kuma su, 
ba a zaluntar su. 


161. Ka ce: “Lalle ni, Ubangi- مد اقا‎ 
jina Yã shiryar da ni zuwa ga tafarki 663 ا‎ 
madaidaici, addini, Rimantawa (ga Ja N Z 
abübuwa), mai akidar Ibrahim, mai 
karkata zuwa ga gaskiya, kuma bai 
kasance daga mêsu shirki ba.” 


162. Kace: “Lalle ne sallata, da 
baikona, da rayuwata, da mutu- 
wata, na Allah ne Ubangijin talikai. 


163. “Babu abokin tarayya a 
gare Shi. Kuma da wancan aka 
umurce ni, kuma ni ne farkon 
masu sallamawa.” 


164. Ka ce: “Shin, wanin Allah AA Ke د‎ A KAYAK 


RREA LAAEN 


nake nêma ya zama Ubangiji, alhali 


(1) Bayan bayãnin wanda bai yi imani ba sai bayãnin sababin rashin karbar imanin ya 
zo, sai kuma ya ci gaba da bayãnin cewa, kó wanda ya yi imanin idan ya Rara wasu 
abübuwa a cikin addini bisa ga abin da Allah Ya saukar, ta haka har mutane suka zama 
Rungiya Kungiya, kamar masu dariKORi na tasawwufi, to, su ma Annabi ba ya tare da su ga 
kõme dõmin sun kõma wa hanyar Jahiliyya a lokacin da wasu suke Kaga hukunce-hukunce 
a kan mutãne, suka zama da yin haka nan abübüwan bautawa, kuma masu bin su suka 
zama mushirikai. Daga nan har zuwa ga Rarshen Sürar duka ta'aliki ne ga dukan abin da 
Sürar ta Kunsa na Tauhidin Rubübiyya da takaitawa ga bãyanin muhimman mas'alêlin da 
ta Kunsa. Saninata shi ne rühin addini. 
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kuwa Shi ne Ubangijin dukan 
kome? Kuma wani rai ba ya yin 
tsirfa face dõmin kansa, kuma mai 
daukar nauyi, ba ya daukar nauyin 
wani, sa'an nan kuma komawarku 
zuwa ga Ubangijinku take: sa'an 
nan Ya ba ku labari ga abin da kuka 
kasance, a cikinsa, kuna saba wa 
juna? 

165. “Kuma Shi ne Wanda Ya 
sanya ku masu maye wa jina ga 
Rasa. Kuma Ya daukaka sashenku 
bisa ga sãshe da darajõji: dómin Ya 
jarraba ku, a cikin abin da Ya ba 
ku.” Lalle ne, Ubangijinka Mai 
gaggawar uküba ne, kuma lalle ne 
Shi, hakika, Mai gàfara ne, Mai jin 
Kai. 


ua 
EE قار‎ Ba وم‎ Æ ⁄ £ و‎ 
1 رر وازرة‎ AEN s كل‎ 


لح NARE‏ 
بماد .5262 9© 


5 


رو 20 


EALA za رر‎ í 
رض ورفع‎ yl a وهواازىجعلكم‎ 

5 م رے ده > رم ا‎ >Z 

Sw; AY بعض‎ 
47 wW A ELA äs = Tk 
KN) La 
a عم‎ TBA 
@ 2723 


Tana karantar da tsëre a tsakanin gaskiya da Karya, tun farko, 
kuma halin ba zai gushe ba yana a kan haka, har Tashin Sã’a. 


2 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Rai. 


I. A. L. Ñ. Š. 


2. Littafi ne aka saukar zuwa 
gare ka, kada wani Kunci ya kasan- 


ce a cikin Kirjinka daga gare shi, 


dõmin ka yi gargadi da shi. Kuma 


tunatarwa ne ga müminai. 


ZS لاب‎ 
Jodi 


RAES‏ صدرك حرج مه 
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3. Ku bi abin da aka saukar 
zuwa gare ku daga Ubangijinku, 
kuma kada ku dinga bin wasu maji- 
binta, baicinSa. Kadan Kwarai kuke 
tunawa. 


4. Kuma da yawa wata alkarya 
Muka halaka ta, sai azabarMu ta Jë 
mata da dare ko kuwa suna masu 
Kailûla. 


5. Sa’an nan bãbu abin da yake 
da’awarsu, a lokacin da azãbarMu 
ta Jë musu, face suka ce: “Lalle ne 
mi muka kasance masu zalunci,” 


6. Sa'an nan lalle ne Muna tam- 
bayar wadanda aka aika zuwa gare 
su, kuma lalle Muna tambayar 
Manzannin. 


7. Sa'an nan, hakika, Muna bà 
su labari, da ilmi, kuma ba Mu 
kasance Masu fakuwa ba. 


8. Kuma awo a ranar nan ne 
gaskiya. To, wanda sikelansa suka 
yi nauyi, to, wadannan sii ne masu 
cin nasara. 


9. Kuma wanda sikêlansa suka 
yi sauKi, to, wadannan ne wadanda 
suka yi hasarar rayukansu, saboda 
abin da suka kasance, da ãyö- 
yinMu, suna yi na zalunci. 


10. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
sarautar da ku, a cikin Kasa, kuma 
Mun sanya muku abübuwan rayu- 
wa, a cikinta; kadan Rwarai kuke 
godewa. 

11. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
halitta ku, sa'an nan kuma Mun 
51011211162 ku, sa'an nan kuma Mun ce 
wa malã’iku: “Ku yi sujada ga 
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Adam.” Sai suka yi sujada făce 
Iblis, bai kasance daga mêsu yin 
sujadar ba. 


12. Ya ce: “Mêne ne ya hana ka, KN 
ba ka yi sujada ba, a lókacin da Na dh 
umurce ka?” Ya ce: “Ni ne mafifici 
daga gare shi, Ká halitta ni daga 
wuta, alhali kuwa Ka halitta shi 
daga laka.” 

13. Ya ce: “To, ka sauka daga “G ون كن‎ GC kab 
gare ta: dómin ba ya kasancêwa a l a 
gare ka ga ka yi girman kai a cikin- 
ta. Sai ka fita. Lalle ne kana daga 
masu Kaskanci.” 

14. Ya ce: “Ka yi mini jinkiri 
zuwa ga ranar da ake táyar 2) da 
su.” 


15. Ya ce: “Lalle ne, kana daga 
wadanda aka yi wa jinkiri.” © 


CIA وم‎ 


16. Ya ce: “To, ina rantsuwa da A gir AEG KAA AAA 
halakarwar da Ka yi mini, lalle ne, Ya ا‎ 
ina zaune musu tafarkinKa madai- 
daici. 

17. “Sa’an nan kuma, hakika, ina 
je musu daga gaba gare su), kuma 
daga bãya gare su, kuma daga barin 


Z 


“t. دهع‎ $ë 


? مسح كوج‎ rre “O. ja 
AI eal oa r 


(1) Allah Ya Kidanya ni’imömin da Ya yi wa mutãne daga talittarsu da stiranta su da 
Ya yi, kuma Ya girmama su da sanyawar mali'iku su yi sujada ga ubansu Adam, sa'an nan 
kuma Ya nüna musu cëwa Shaidan ya Ri bin umurninSa ga girmama ubansu Adam, 
saboda haka sü ma su yi tsóron makiyin kakansu. 


(2) Ya rõki kada ya mutu, dõmin a Ranar Rayarwa babu sauran wata mutuwa. 


(3) Wannan ya nûna cêwa, kówa ya roki Allah wani abu, to, zai bà shi gwargwadon 
yadda Yake so, Shi Ubangijin. 


(4) Shaidan yana isa ga dan Adam daga gaba da baya gare su kawai amma wajen 
dama da wajen hagu, zai gudu daga barinsu, dómin a nan ne mala'iku masu rubütun 
ayyuka suke zama ga mutum. Amma sama an hana shi dómin ba ya iya shamakance Allah 
daga bãwanSa, sai wajen Kasa, a nan kuma girman kansa, yake hana shi ya dika, dõmin 
haka ba ya iya sanya waswasi a cikin sujada ga mutum, saboda haka Hadisin ya ce: “Mafi 
kusan inda mutum zai sami Ubangijinsa, a wurin sujadarsa.” 
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jihõhin damansu da barin jihõhin 
hagunsu: Kuma ba zà Ka sãmi mafi 
yawansu masu godiya ba.”. 


18. Ya ce: “Ka fita daga gare ta 
kana abin zargi kêrarre. Lalle ne, 
wanda ya bi ka daga gare su, haki- 
Ka, za Ni cika Jahannama daga gare 
ku, gaba daya. 


19. “Kuma ya Adam! Ka zauna 
kai da matarka a Aljanna, sai ku ci 
daga inda kuka so; kuma kada ku 
kusanci wannan itãciya, har ku ka- 
sance daga azzãlumai.” 


20. Sai Shaidan ya sanya musu 
waswasi domin ya bayyana musu 
abin da aka rufe daga barinsu, daga 
al'aurarsu, kuma ya ce: “Ubangi- 
jinku bai hana ku daga wannan 
itaciya ba face dõmin kada ku ka- 
sance mala'iku biyu ko kuwa ku 
kasance daga madawwama.” 


21. Kuma ya yi musu rantsuwa: 
Lalle ne ni, a gare ku, hakika, daga 
masu nasiha ne. 


22. Sai ya saukar da su da ridi. 
Sa'an nan, a lõkacin da suka dan- 
dani itaciyar, al aurarsu ta bayyana 
a gare su, kuma suka shiga suna 
fikawar ganye a kansu daga ganyen 
Aljanna. Kuma Ubangijinsu Ya 
kira su: “Shin, Ban hana ku ba daga 
waccan itaciya, kuma Na ce muku, 
lalle ne Shaidan, a gare ku, makiyi 
ne bayyananne?” 

23. Suka ce: “Ya Ubangijinmu! 
Mun zàlunci kanmu. Kuma idan ba 
Ka gãfarta mana ba, kuma Ka yi 
mana rahama, hakika, muna 
kasancewa daga masu hasara.” 
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24. Ya ce: “Ku sauka, sashenku 
zuwa ga sashe yana makiyi, kuma 
kuna da matabbata a cikin Kasa, da 
dan jin dadi zuwa ga wani lokaci.” 

25. Ya ce: “A cikinta kuke rayu- 
wa, kuma a cikinta kuke mutuwa, 
kuma daga gare ta ake fitar da ku.” 


26. Ya diyan Adam! Lalle ne 
Mun saukar da wata tufa) a kan- 
ku, tana rufe muku aľaurarku, 
kuma da Kawa. Kuma tufar takawa 
wancan ce mafi alhêri. Wancan 
daga ãyõyin Allah ne, tsammaninsu 
sunã tunãwa! 

27. Ya diyan Adam! Kada Shai- 
dan, lalle, ya fitine ku, kamar yadda 
ya fitar da iyayenku biyu daga Al- 
janna, yana fizge tufarsu daga gare 
su, dõmin ya ntina musu al'aurarsu. 
Lalle ne shi, yana ganin ku, shi da 
rundunarsa, daga inda ba ku ganin 
su. Lalle ne Mi, Mun sanya Shai- 
dan majibinci ga wadanda ba su yin 
imani. 


28. Kuma idan suka aikata alfas- 
ha?) su ce: “Mun sami ubanninmu 
a kanta;” kuma “Allah ne Ya umur- 
ce mu da ita.” Ka ce: “Lalle ne, 
Allah ba Ya umurni da alfasha: 
Shin, kuna fadar abin da ba ku da 
saninsa ga Allah?” 

29. Ka ce: “Ubangijina Ya yi 
umurni da ãdalci; kuma ku tsayar 
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7, Aa سه‎ AA و‎ Aa > 7# 2274 2 
عند‎ ps iyaa badha قل‎ 


(1) Tufar da aka saukar, ita ce addinin Allah. Wanda ya rika shi da takawa, to, ya 


kyauta Kawarsa. 


(2) Alfasha ita ce dukan mugun aiki, watau abin da shari'a ba ta zó da shi ba, kó da 
an jingina shi ga addini, kamar dawafi uryan (tsirara) da bauta wa mala'iku da sãlihai, da ` 
yin kêwace ibada ba bisa ga yadda Annabi ya koyar da ita ba. 
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da fuskokinku a wurin kówane 
masallaci, kuma ku 1666 Shi, kuna 
masu tsarkake addini gare Shi. Ka- 
mar yadda Ya fara halittarku kuke 
kêmawa.” 

30. Wata Kungiya (Allah) Ya 
shiryar, kuma wata Kungiya bata ta 
wajaba a kansu; lalle ne sû, sun rigi 
shaidanu majibinta, baicin Allah, 
kuma suna zaton, lalle sü, masu 
shiryuwa ne. 


31. Ya diyan Adam! Ku riki Ra- 
warku a wurin kowane masallaci, 
kuma ku ci, kuma ku sha: kuma 
kada ku yi Barna. Lalle ne Shi (Al- 
lah), ba Ya son masu barna. 


32. Ka ce: “Wane ne ya haramta 
Kawar Allah, wadda Ya fitar saboda 
bayinSa, da masu dadi daga 
abinci?” Kace: “Su, dómin wadan- 
da suka yi imani suke a cikin rayu- 
war dûniya, suna kebantattu a Rã- 
nar Kiyama.” Kamar wannan ne 
Muke bayyana ãyöyi, daki-daki, ga 
mutãnen da suke sani. 


33. Ka ce: “Abin sani kawai, 
Ubangijina Ya hana abübwan al- 
fasha: abin da ya bayyana daga 
gare su da abin da ya boyu, da 
zunubi da rarraba jama'a, ba da 
wani hakki ba, kuma da ku yi shirki 
da Allah ga abin da bai saukar da 
wani dalili ba gare shi, kuma da ku 
fadi abin da ba ku sani ba, ga 
Allah.” 


34. Kuma ga kõwace aľumma 
akwai ajali: sa'an nan idan ajalinsu 
ya je, ba za a yi musu jinkiri ba, sa'a 
guda, kuma ba za su gabãce shi ba. 
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35. Ya diyan Adam! Ko dai 
wasu manzanni, daga cikinku, su jê 
muku, suna gaya muku ayoyiNa — 
to, wanda ya yi takawa, kuma ya 
gyara aikinsa — to, babu tsoro a 
kansu, kuma ba su yin baKin ciki. 


36. Kuma wadanda suka Kary- 
ata game da ayoyinMu, kuma suka 
yi girman kai daga gare su, wadan- 
nan sü ne abõkan wuta, sü, a cikin- 
ta madawwama ne. 


37. To, wane ne mafi zàlunci 
daga wanda ya KirKira Karya ga 
Allah, kó kuwa ya Karyata game da 
ayoyinsa? Wadannan rabonsu 
daga Littafi yana sámunsu, har a 
lokacin da ManzanninMu suka je 
musu, suna karbar rayukansu, su 

ce: “Ina abin da kuka kasance kuna 
kira, baicin Allah?” Su ce: “Sun 
bace daga gare mu,” kuma su yi 
shaida a kansu cêwa lalle sii, sun 
kasance kãfirai. 


38. Ya ce: “Ku shiga, a cikin 
aľummai wadanda, hakika, sun 
shige daga gabãninku, daga aljannu 
da mutne, a cikin wuta. A ko da 
yaushe wata al'umma ta shiga sai ta 
laani 'yar'uwarta, har idan suka 
riski jina, a cikinta, gaba daya, ta 
Karshensu ta ce wa ta farkonsu: 
“Ya Ubangijinmu! Wadannan ne 
suka batar da mu, sai Ka kawo 
musu azaba ninki daga wuta.” Ya 
ce: “Ga kõwane® akwai ninki: 
kuma amma ba ku sani ba.” 
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(1) Shügabannin bata su ne ke fara shiga wuta, sa'an nan mabiyansu, su shiga, dómin 
shûgabanni suna da laifi biyu; nãsu, na aikinsu, da kuma sababin da suka yi, na batar da 
mabiyansu. Kuma an fahimta daga nan cêwa “Ina bin wane a kan Bata, shi ne ya Batar da 
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39. Kuma ta farkonsu ta ce wa ta 
Karshe: “To, ba ku da wata falala a 
kanmu, sai ku dandana azaba sabo- 
da abin da kuka kasance kuna tar- 
awa!” 

40. Lalle ne wadanda suka kar- 
yata game da ayoyinMu, kuma 
suka yi girman kai daga barinsu, ba 
za a bubbude musu Kófófin sama 
ba, kuma bà su shiga Aljanna sai 
gindi“? ya shiga kafar allŭra, kuma 
kamar wannan ne Muke saka wa 
masu laifi. 


41. Suna da wata shimfida daga 
Jahannama kuma daga samansu 
akwai wasu murafai. Kuma kamar 
wancan ne Muke saka wa azzã- 
lumai. 


42. Kuma wadanda suka yi ima- 
ni, kuma suka aikata ayyukan Rwa- 
rai — ba Mu Kallafa wa rai face 
iyawarsa — wadannan ne abókan 
Aljanna, sd, a cikinta, madawwama 
ne. 


43. Kuma Muka fitar da abin da 
yake a cikin Rirazansu, daga 
Kiyayya, Koramu suna gudana daga 
Karkashinsu, kuma suka ce: “Go- 
diya ta tabbata ga Allah, Wanda Ya 
shiryar da mu ga wannan. Kuma ba 
mu kasance muna iya shiryuwa ba, 
ba dõmin da Allah Ya shiryar da mu 


KN- v 


PAN AU A Z“ وو‎ --4 AKK موده‎ 
C% S ناکت‎ 22336; 
NGESENG, COS Nad 
OEE من فضل فذوفوا العذابيما‎ 


CANGAK Ee Soka 
Jia 83 yd, TENDA 
ya Z -Ez E gi A 
PLACATE a 


S7 red 
Omii 


227 


d DIAH a, ma Z ت‎ 
 لشاوغمهقوف من جهنم مهاد ومن‎ 
کے‎ ⁄ 2 24 Pa z€ 
@ Su 2 NG 


1 
A 


zz >” e, رح‎ A A . 2, ےو‎ 

TENA SI Kw Bule)‏ تحرى من حم 
Z j‏ 

< ت و 


sA 24‏ < 
الأنبتروقالوا لشمديلها 


- 
“Z KENCA 


ANANG 


= 


ni,” ba ya zama hujja mai hana shiga wuta, dömin Allah YA aza wa kówane bãligi mai 
hankali da ya yi binciken gaskiya gwargwadon iyawarsa. Allah ba Ya kama mutum da 


abin da ba ya a cikin ikonsa. 


(1) Gindi shi ne igiya babba wadda ake hawan itácen dabino da shi, kó kuma a daure 
doki da shi. Tun da gindi ba zai shiga a kafar allëra ba haka miyagun malamai mãsu 
KirKira Karya su jingina ta ga Allah ko kuma su Rkaryata ãyöyin Allah, ba za su shiga 
Aljanna ba, sti da mabiyansu duka. Sun yi fada da gaskiya. 


226 





7 — Suratul A'araf 


ba. Lalle ne, hakika, Manzannin 
Ubangijinmu, sun J€ mana da gas- 
kiya.” Kuma aka kira su, cêwa: 
“Waccan Aljanna an gadar da ku 
ita, saboda abin da kuka kasance 
kuna aikatawa.” 

44. Kuma abokan Aljanna suka 
kirayi abokan Wuta suka ce: “Lalle 
ne mun sami abin da Ubangijinmu 
Ya yi mana wa'adi, gaskiya ne. To, 
shin, kun sami abin da Ubangijinku 
Ya yi muku wa’adi, gaskiya?” Suka 
ce: “Na am.” Sai mai sanarwa ya yi 
yêkuwa, cëwa: “La'anar Allah ta 
tabbata a kan azzalumai.” 


45. “Wadanda suke kangêwa 
daga hanyar Allah, kuma suna nê- 
man ta ta zama karkatacciya, kuma 
sü, game da Lahira, kafirai ne.” 


46. Kuma a tsakãninsu akwai 
wani shãmaki®, kuma a kan 
A’arãf akwai wasu maza sunã sanin 
kowa da alamarsu: Kuma suka ki- 
rayi abokan Aljanna cêwa: “Amin- 
ci ya tabbata a kanku:” Ba su shige 
ta ba, alhali kuwa sil, suna tsamma- 
ni. 

47. Kuma idan an jiiyar da gan- 
nansu wajen abokan Wuta, su ce: 
“Ya Ubangijinmu! Kada Ka sanya 
mu tare da mutane azzalumai.” 

48. Kuma abökan A’araf suka 
kirayi wasu maza, suna sanin su da 
alámarsu, suka ce: “Tarawar diiki- 
yarku da abin da kuka kasance 


GNS — 
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alaa) o 7 


O 
@ لظلمين‎ 


II ,Z A=7 22 > Sada 
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526235( 


YA 


2. ATI j= = 


IA or ر‎ A 
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Es سس تخ رس‎ í YI Zee; 225 - 
— PIPIS 
A 3 lol ور‎ >Z 
A EARS] 


¿3 Î <5 $ NIA 
ارينا‎ TAWA ag AN 
AN < 2 ل سوج عه و‎ Wes LA 


çZ 


>” Z y Z >< >z. 


Peang RAN العاف را‎ SIA IAA 


tC‏ جنع ومام 


(1) A tsakanin Aljanna da Wuta akwai bango, ana ce masa A’arãf, inda zà a ajiye 
mutanen da ayyukansu na kwarai suka yi daidai da miyagun ayyukansu. Suna ganin 
mutãnen Aljanna sunã yi musu sallama sunã gurin shigarta, kuma sunã ganin mutãnen 
Wuta; suna la'anar su, sunã nêman nisanta daga gare ta. 
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kuna yi na girman kai, bai wadatar 
ba daga barinku?” 

49. “Shin, wadannan ne wadan- 
da kuka yi rantsuwa, Allah bà zai 
same su da rahama ba? Ku shiga 
Aljanna, babu tsóro a kanku, kuma 
ba ku zama kuna bafin ciki ba.” 

50. Kuma abokan Wuta suka 
kirayi abokan Aljanna cêwa: “Ku 
zubo a kanmu daga ruwa kö kuwa 
daga abin da Allah Ya arzüta ku.” 
Su ce: “Lalle ne Allah Ya haramta 
su a kan kafirai. 


51. “Wadanda suka riki addi- 
ninsu abin shagala da wasa, kuma 
rayuwar diniya ta ride su.” To, a 
yau Muna mantawa da su, kamar 
yadda suka manta da haduwa da 
yininsu wannan, da kuma abin da 
suka kasance da ãyoyinMu suna 
musu. 


52. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
je musu da Littafi, Mun bayyana 
shi, daki-daki, a kan ilmi, yanã 
shiriya da rahama ga mutane wa- 
danda suke yin mani. 


53. Shin, suna jira, face fassa- 
rarsa, a ranar da fassararsa take 
zuwa, wadanda suka manta da shi 
daga gabani, suna cêwa: “Lalle ne, 
Manzannin Ubangijinmu sun jê da 
gaskiya. To, shin, muna da wasu 
masu cêto, su yi cêto gare mu, ko 
kuwa a mayar da mü, har mu aikata 
wanin wanda muka kasance muna 
aikatawa?” Lalle ne sun yi hasarar 
rayukansu, kuma abin da suka ka- 
sance suna Kirkirawa ya bace musu. 
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54. Lalle ne Ubangijinku Allah NGGEN ا‎ ANENG 
I ; ` sala d 
ne, wanda Ya halitta sammai da زی خلق السمنوات وا ارس‎ e 
Kasa a cikin kwãnaki shida, sa’an عا ال‎ {24 MOH س‎ 
San 9 ETE kessi في ستو‎ 
nan kuma Ya daidaita a kan Al'ars- w, ا ا‎ E sii 
hi, Yana sanya dare ya ma ya —) ,حثيثاوالشمس‎ ik YANG Ji 
yana nêman sa da gaggawa, kuma KILI A و ور ر‎ 
rana da wata da taurari hórarru ne لهالخلق‎ Yih a... (235 
da umurninSa. To, Shi ne da halit- A SÎ IT 
tar kuma da umurnin. Albarkar Gati Waja KK Ah 
Allah Ubangijin halittu ta bayyana! 


55. Ku kirayi Ubangijinku da Lal borso LETE م ر م ر ےس‎ 
Kankan da kai, da kuma a Bóye: ¿2925225 > sel 


lalle ne Shi, ba Ya son mãsu wuce OKIIWA) 
iyaka. 


. í >> . s9 ر‎ 
„36. Kuma kada ku yi Barna a إِصَلّحِهَا‎ KUA TA i 5 
cikin Kasa a bayan gyaranta. Kuma OANA EEE 
ku kiraye Shi sabóda tsóro da ZAK ESAE É P 
tsammãni: lalle ne, rahamar Allah A Y 
makusanciya ce daga masu kyau- Doe 


tatawa. 


57. Kuma Shi ne Wanda Yake 
aika isköki, suna bishara gaba ga 
rahamarSa, har idan sun dauki 
gizagizai masu nauyi,  % sai Mu LA 
kêra su ga wani gari matacce, sa'an Ss 
nan Mu saukar da ruwa gare shi, 
sa'an nan Mu fitar, game da shi, 


PANI 


ANG — ma 
4i مح الاشفكة‎ ii 
جما‎ 1 TATA ا‎ 


(1) Ya kamanta hadari da Tuwa da Alkur'ani da abin da ya Kunsa, da sifanta Kasa 
busasshiya da jahilci, da zuciyar imani da gari mai kyau, da züciyar kãfirci da mugun gari, 
kuma rãyuwa da imani da mutuwa da tishi. Annabi ya ce, “Misalin abin da Allah Ya aiko 
ni da shi na ilmi da shiriya kamar ruwa ne mai yawa, ya sami wata Kasa. To, ta zama daga 
cikinta akwai mai kyau, ta karbi ruwa, sa'an nan ta tsirar da ciyawa da tsatse mai yawa. 
Kuma ta zama daga gare ta akwai rafuka, suka rike ruwa Allah Ya amfani mutane da shi, 
suka sha, suka shãyar kuma suka yi shüka. Kuma daga cikinta akwai nav’i, faKanKani ba 
ya rikon ruwa, kuma ba ya tsirar da ciyawa, wannan shi ne misalin wanda ya fahimci 
addinin Allah, kuma abin da Allah Ya aiko ni da shi, ya amfane shi, ya sani kuma ya sanar, 
da wanda bai dauka kai ba gare shi, kuma bai karbi shiriyar Allah ba wadda aka aiko ni da 
ita.” Kuma ana fahimtar cêwa kullum akwai fada mai dógëwa a tsakaninsu, domin sü, 
kishiyoyin jina ne. 
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daga dukkan 'ya'yan itace. Kamar acn Aw EE 1 
wancan ne Muke fitar da matattu: الموق‎ G yai ; 
tsammaninku, kuna tunani. C) رڪرو وت(‎ 


58. Kuma gari mai kyau, tsirinsa ا غ‎ pG 2 geii 
r [eq Js 
EN GAR O 
FT 


yana fita da iznin Ubangijinsa, 

kuma wanda ya münana (tsirinsa) E 2 NG 
ba ya fita, face da wahala: kamar 5 
wannane ne, Muka 531212 ayoyi 
dömin mutane wadanda suke 
godewa. 

59. Lalle ne, hakika, Mun aika 
Nühu zuwa ga mutãnênsa, sai ya ce: 
“Ya 2011130612 ! Ku bauta wa Allah! 
Ba ku da wani abin bautawa wan- 
inSa. Lalle ne ni, ina yi muku tsêron 
azabar wani Yini mai girma.” 


60. Mashawarta® daga mu- 
tanensa suka ce: “Lalle ne mu, 
hakika, muna ganin ka a cikin bata 
bayyananniya.” 


61. Ya ce: “Ya mutanena! Babu 
bata guda gare ni, kuma amma ni, 
Manzo ne daga Ubangijin halittu! 


62. “Ina iyar muku da sakonnin ٹک رسکی ری واس کک‎ 
Ubangijina: kuma ina yi muku na- نصح لكر‎ 33 ed 
siha, kuma ina sani, daga Allah, 9 وام ا اک‎ 
abin da ba ku sani ba. e واعلرین اللو‎ 


63. “Shin, kuna mamakin cêwa Ja 1 عع‎ á 
ambato ya zo muku daga Ubangi- £ 4 ورن‎ Sai TE 
jinku a kan wani namiji, daga gare 5 PEAR 6,25 
ku, dómin ya yi muku gargadi, 
kuma dómin ku yi takawa, kuma 
tsammaninku ana jin Kanku?” 


(1) Kissar Nühu da mutanensa tana ntina yanda annabawa masu kawo gaskiya ke yin 
fada da miyãgun mutane masu Kin gaskiya, suna KOkarin rufe ta. Haka kuma Kissóshin da 
ke tafe a bayanta suna ntina yadda Karya ke fada da gaskiya, ta hanyoyi dabam-dabam. 
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64. Sai suka Karyata shi, sa'an 
nan Muka tsirar da shi da wadanda 
suke tare da shi, a cikin jirgin : kuma 
Muka nutsar da wadanda suka Kar- 
yata shi game da ayoyinMu. Lalle 
ne sil, sun kasance wasu mutane 
dimautattu. 


65. Kuma zuwa ga Adawa, da- 
n'uwansu Hudu, ya ce: “Ya muta- 
nena! Ku bauta wa Allah! Ba kuda 
wani abin bauta wa, waninSa. Shin 
fa, ba za ku yi takawa ba?” 


66. Mashawarta wadanda suka 
kafirta daga mutanensa suka ce: 
“Lalle ne mii, hakika, muna ganin 
ka a cikin wata wauta! Kuma lalle 
ne mü, hakika, muna zaton ka daga 
makaryata.” 


67. Ya ce: “Ya mutanena! Babu 
wata wauta a gare ni, kuma amma 
ni, Manzo ne daga Ubangijin 
halittu! 


68. “Ina iyar muku da sakonnin 
... pa . 
Ubangijina, kuma ni, gare ku, mai 
جم‎ . 
nasiha ne amintacce. 


69. “Shin, kuma kun yi mamaki 
cêwa ambato daga Ubangijinku ya 
zo muku a kan wani namiji daga 
gare ku, dómin ya yi muku gargadi? 
Kuma ku tuna a lókacin da Ya 
sanya ku masu mayëwa daga bayan 
mutanen Nühu, kuma Ya Kara 
muku zati a cikin halitta. Saboda 
haka ku tuna ni’imömin Allah: 
tsammaninku kuna cin nasara.” 


70. Suka ce: “Shin, ka zo mana 
ne domin mu bauta wa Allah Shi 
kadai, kuma mu bar abin da 
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ubanninmu suka kasance suna bau- 
ta wa? To, ka zó mana da abin da 
kake yi mana wa’adi da shi, idan ka 
kasance daga masu gaskiya.” 


71. Ya ce: “Hakika azãba da 
fushi sun auku a kanku daga 
Ubangijinku! Shin, kuna jayayya 
da ni a cikin wasu sunaye 42 
kii ne kuka yi musu sunayen, kû da 
ubanninku, Allah bai saukar da 
wani dalili ba a gare su? To, ku yi 
jira. Lalle ne ni, tãre da ku mai jira 


72. To, sai Muka tsirar da shi, 
shi da wadanda suke tare da shi 
saboda wata rahama daga gare Mu, 
kuma Muka katse Rarshen wadan- 
da suka Karyata game da ayo- 
yinMu, kuma ba su kasance mümi- 
nai ba. 


73. Kuma zuwa ga Samüdawa 
dan'uwansu, Salihu, ya ce: “Ya 
mutanena! Ku bauta wa Allah; ba 
ku da wani abin bauta wa wannin- 
Sa. Hakika hujja bayyananniya ta 
zo muku daga Ubangijinku! Wan- 
nan ráKumar Allah ce, a gare ku, 
wata aya ce. Sai ku bar ta ta ci, a 
cikin Kasar Allah, kuma kada ku 
shafe ta da wata cüta har azaba mai 
radadi ta kama ku. 


74. “Kuma ku tuna a lókacin da 
Ya sanya ku mamaya daga bayan 
Adàwa, kuma Ya zaunar da ku a 
cikin Kasa, kuna riKon manyan gi- 
dàje daga tuddanta, kuma kuna 
sassaKar dakuna daga duwatsu; sa- 
boda haka ku tuna ni'imomin Al- 
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lah, kuma kada ku yi Barna a cikin 
Kasa kuna 12351 2 


75. Mashawarta, wadanda suka 
yi girman kai daga mutanensa suka 
ce ga wadanda aka raunanar, 2 ga wa maoni; ستضههوالِمِنْ‎ 
a suka yi imani “daga gare T 

u: “Shin, kuna sanin cêwa Salihu ل به‎ MEESE 
manzo ne daga Ubangijinsa?” Suka 5 
ce: “Lalle ne mü, da abin da aka €9 بص آأزس لبو مُؤمئوت‎ 
aiko shi, masu imani ne.” 

76. Wadanda suka yi girman kai 
suka ce: “Lalle ne mu, ga abin da 
kuka yi imani da shi kifirai ne.” 


77. Sai suka sóke rakumar, ku- 
ma suka kangare daga barin umu- 
rnin Ubangijinsu, kuma suka ce: 
“Ya Salihu! Ka zó mana da abin da 
kake yi mana wa'adi da shi, idan ka 
kasance daga manzanni!” 


78. Sai tsawa ta kama su, saboda 
haka suka wayi gari a cikin gidansu 
guggurfane! 

79. Sai ya jüya daga barinsu, 
kuma ya ce: “Ya mutanena! Lalle 
ne, hakika, na iyar muku da man- 0 EE EEEE E 
zancin Ubangijina. Kuma na yi B 3 >> ونصحت‎ NA 
muku nasiha, kuma amma ba ku GG 
son masu nasiha!” kn 


AK, 


80. Da Lüdu, a lókacin da ya ce الخو‎ PF KIE 
wa mutanensa: “Shin, kuna je wa > سمو فوع‎ 
alfasha, babu kówa da ya gabace ku 
da ita daga halittu? 3 


(1) Fasadi kalmar Làrabci ce, ma'anarta Barna. Watau an ce musu kada su yi Barna 
cikin Barna dõmin haka nan zai sanya barnar ta game Kasa duka har bà zà a gane müninta 
ba. 


(2) Shugabanni suka cë wa mabiyansu masu rauni, wadanda suka yi imani da 
Manzon Allah Sãlihu. Amma ba su yi magana da mãsu Rarfin imani ba, dõmin sun yanke 
Kauna daga gare su. 
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7 ir Y 

81. “Lalle ne ku, hakika, kuna je 

wa maza da sha'awa, baicin mata: 
A'a, kû mutãne ne mabarnata.” 


82. Kuma babu abin da ya ka- 
sance jawabin mutanensa, face dai 
suka ce: “Ku fitar da su daga alKar- 
yarku: lalle ne sü, wasu mutane ne, 
masu da'awar tsarki!” 


83. Sai Muka tsirar da shi, shida 
iyalansa, face matarsa, ta kasance 
daga masu wanzuwa. 


84. Kuma Muka yi ruwa a kansu 
da wani irin ruwa: sai ka diba 
yadda akibar masu laifi ta kasance! 


65. Kuma zuwa Madayana da- 
n'uwansu Shu'aibu, ya ce: “Ya 
mutanena! Ku bauta wa Allah; ba 
kuda wani abin bauta wa, waninSa. 
Lalle ne, wata hujja bayyananniya 
daga Ubangijinku ta zo muku! Sai 
ku cika müdu da sikeli, kuma kada 
ku nakasa wa mutane kayansu, 
kuma kada ku yi fasadi a cikin Kasa 
a bayan gyaranta. Wannan ne mafi 
alhêri a gare ku, idan kun kasance 
mûminai. 

86. “Kuma kada ku zauna ga 
kowane tafarki kuna Kyacêwa, 
kuma kuna kangêwa, „daga hanyar 
Allah, ga wanda ya yi imani da Shi, 
kuma kuna nman ta ta zama 
karkatacciya, kuma ku tuna, a lõ- 
kacin da kuka kasance kadan, sai 
Ya yawaita ku, kuma ku diiba yad- 
da akibar masu fasadi ta kasance. 


87. “Kuma idan wata Rungiya 
daga gare ku ta kasance ta yi imani 
da abin da aka aiko ni da shi, kuma 
wata Rungiya ba ta yi mani ba, to, 
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7 — Suratul A'araf 


ku yi hakuri, har Allah Ya yi hukun- 
ci a tsakaninmu; kuma Shi ne Mafi 
alhërin masu hukunci.” 


88. Mashawarta wadanda suka 
kangare daga mutanensa, suka ce: 
“Lalle ne, muna fitar da kai, Ya 
Shu'aibu, kai da wadanda suka yi 
mani tare da kai, daga alkaryarmu; 
ko kuwa lalle ku kêmo a cikin 
addininmu.” Ya ce: “Ashe! Kuma 
kó da mun kasance màsu £1?” 


89. “Lalle ne mun KirKira Karya 
ga Allah idan mun koma a cikin 
addininku a bayan lêkacin da Allah 
ya tsirar da mu daga gare shi, kuma 
ba ya kasancewa a gare mu, mu 
koma a cikinsa, face idan Allah, 
Ubangijinmu Ya so. Ubangijinmu 
Ya yalwaci dukan kome ga ilmi. Ga 
Allah muka dõgara. Ya Ubangi- 
jinmu! Ka yi hukunci a tsakãninmu 
da tsakanin mutanenmu da gas- 
kiya, kuma Kai ne Mafi alherin 
masu hukunci.” 


90. Kuma mashawarta wadanda 
suka kafirta daga mutanensa, suka 
ce: “Lalle ne, idan kun bi Shu'aibu, 
hakika kû, a lókacin nan, mêsu 
hasara ne.” 


91. Sai tsawa ta kama su, saboda 
haka suka wayi gari, a cikin gidan- 
su, suna guggurfane. 

92. Wadanda suka Karyata 
Shv’aibu kamar ba su zauna ba a 
cikinta, wadanda suka Raryata Shu’- 
aibu, sun kasance sü ne masu 
hasara! 

93. Sai ya jüya daga barinsu, 
kuma ya ce: “Ya mutanena! Hakı- 
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7 — Süratul A'araf 


Ka, na iyar muku da sakonnin 
Ubangijina, kuma na yi muku nasi- 
ha! To, yaya zan yi bakin ciki a kan 
mutane kafirai?” 


94. Kuma ba Mu aika wani 
annabi® a cikin wata alKarya ba, 
face Mun kama mutãnenta da azã- 
ba da cita, tsammaninsu suna yin 
Kaskantar da kai. 


95. Sa'an nan kuma Muka mu- 
sanya mai kyau a matsayin mum- 
muna, har su yi yawa, kuma su ce: 
“Cuta da azaba sun shafi uban- 
ninmu.” (Sa su koma wa 
kafirci)... Sai Mu kama su kwat- 
sam! alhali kuwa sü, ba su sansan- 
cewa. 


96. Kuma, da lalle mutãnen alka- 
ryu sun yi imani kuma suka yi 
takawa, da, hakika, Mun biide 
albarkoki a kansu daga sama da 
Kasa, kuma amma sun Karyata, don 
haka Muka kama su da abin da 
suka kasance suna tarawa. 


97. Shin, mutanen alkaryu sun 
amince wa azabarMu ta Jë musu da 
dare, alhali kuwa suna barci? 


98. Kó kuwa mutãnen alkaryu 
sun amince wa azabarMu ta Jë musu 
da hantsi, alhali kuwa suna wasa? 


99. Shin fa, sun amince wa 
makarun Allah? To, babu mai 
amince wa makarun Allah face mu- 
tane masu hasara! 
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(1) Daga aya ta 94 zuwa aya ta 103 duka taliki ne dómin farkarwa ga muhimman 
maganganu wadanda Kissoshin Annabawan nan da mutanensu suka Kunsa, kuma aka ce 
haka dai sauran annabawa da ba a fada ba suka zauna da mutànensu a cikin fada a 


tsakanin gaskiya da Karya. 
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100. Shin, kuma bai shiryar da 
wadanda suke gadon Kasa ba daga 
bayan mutanenta cêwa da Muna so, 
da Mun same su da zunubansu, 
kuma Mu rufe a kan zukatansu, sai 
su zama ba su ji? 


101. Wadancan alKaryu Muna 
gaya maka daga labaransu, kuma 
lalle ne, hakika manzanninMu sun 
Jë musu da hujjõji bayyanannu; to, 
ba su kasance suna yin imani da 
abin da suka Karyata daga gabãni 
ba. Kamar wancan ne Allah Yake 
rufewa a kan zukatan kafirai. 


102. Kuma ba Mu sami wani 
alkawari ba ga mafi yawansu, kuma 
lalle ne, Mun sami mafi yawansu, 
hakika, fasikai. 


103. Sa'an nan kuma Mun aika 
Musa,‘ daga bãyansu, da ãyö- 
yinMu zuwa ga Fir'auna da maja- 
lisarsa, sai suka yi zalunci game da 
su. To, dübi yadda akibar maar- 
nata take. 


104. Kuma Musa ya ce: “Ya 
Fir'auna! Lalle ne ni, manzo ne daga 
Ubangijin halittu. 


105. “Tabbatacce ne a kan kada 
in fadi kõme ga Allah face gaskiya. 
Lalle ne, na zo muku da hujja 
bayyananniya „daga Ubangijinku: 
sai ka saki Bani Isra'ila tare da ni.” 


106. Ya ce: “Idan ka kasance ka 
zo da wata aya, to, ka kawo ta, idan 
ka kasance daga masu gaskiya.” 
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(1) An fitar da Kissar Bani Isra'ila dabam, dómin ta Kunsa abübuwa masu yawa na 
fada a tsakánin Karya da gaskiya, ta hanyoyi masu yawa, a bayyane da boye a cikin addini. 
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107. Sai ya Jëfa sandarsa, sai ga 
ta kumurci bayyananne! 


108. Kuma ya fizge hannunsa, 
sai ga shi fari ga masu dibi! 

109. Mashawarta daga mutanen 
Fir'auna suka ce: “Lalle ne, wan- 
nan, hakika, masihirci ne mai ilmi.” 


110. “Yana son ya fitar da ku 
daga Kasarku: To, mêne ne kuke 
shawartawa?” 


111. Suka ce: “Ka jinkirtar da 
shi, shi da dan'uwansa, kuma ka 
aika da mãsu gayyar mutane a cikin 
garuruwa —. 

112. “Su zo maka da duka masi- 
hirci, mai ilmi.” 

113. Kuma masihirta suka Jë wa 
Fir'auna, suka ce: “Lalle ne, shin, 
muna da ijara, idan mun kasance 
mu ne marinjaya?” 

114. Ya ce: “Na'am, kuma lalle 
ne kuna a cikin makusanta.” 


115. Suka ce: “Ya Musa! Ko dai 
ka jefa, ko kuwa mu kasance, mü 
ne, masu jefawa?” 

116. Ya ce: “Ku jefa.” To, a 
lokacin da suka jefa, suka sihirce 
idanun mutane, kuma suka tsoratar 
da su: kuma suka jê da sihiri mai 
girma. 

117. Kuma Muka yi wahayi 
zuwa ga Musa cêwa: “Ka jefa 
sandarka.” Sai ga ta tana likumar 
abin da suke Karya da shi! 


118. Gaskiya ta auku, kuma 
abin da suke aikatawa ya baci. 
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119. Sai aka rinjaye su a can, OREA 6 شالك‎ A 
kuma suka jüya suna ة؟‎ 5 ops هناك وانقلبوا‎ akah 


120. Kuma aka jêfar da masi- 6 <a agii 
hirta, suna masu sujada. orae والفيالسحره‎ 
121. Suka ce: “Mun yi imani da رت الك > جم‎ 
Ubangijin halittu. O Aa 


122. “Ubangijin Misa da Ha- Wau 
55 b 9 


rina. 


123. Fir'auna ya ce: “Ashe, kun NIYAK EKA ل عون ءام عملا‎ 36 
yi mani da shi a gabanin i inyiiznia AR i مم‎ 
gare ku? Lalle ne, wannan, hafika, Gi NANANG 
makirci ne kuka makirta a cikin 
birni, dõmin ku fitar da mutanensa GK 
daga gare shi: To, da sannu zã ku 
sani. 

124. “Lalle ne, ina karkãtse 
hannãyenku da Rafafunku daga sã- 
bani, sa'an nan kuma, hakika, ina 
tsire ku gabã daya.” 


125. Suka ce: “Lalle ne mu, 
zuwa ga Ubangijinmu, masu Jü- 
yawa ne. 

126. “Kuma ba ka zargin kome GAK Z 
daga gare mu făce dõmin mun yi pu e 9 
imani da ãyöyin Ubangijinmu a Go عليناصيراوتوفنا مَسَلِِينَ‎ p o ; 
lókacin da suka zó mana! Ya 
Ubangijinmu! Ka zuba hakuri a 
kanmu, kuma Ka cika mana muna 
Musulmai! ©” 


127. Kuma mashawarta daga AAA hateg- 
š -9 Wa | 
mutanen Fir'auna suka ce: “Shin, ند رموسول وفومه,‎ djar وقال‎ 


A< “< >“ 


فسوف تعلمون 


z 


Essé CIÍ Jézus 


2 


(1) Musulmi shi ne wanda ya sallama kansa ga hukunce-hukuncen Allah wadanda 
wani annabin Allah ya zó da su, a cikin zámaninsa. Sabêda haka ma'anar Musulmi shi ne 
mai sallamawa ga hukuncin Allah, a kówane zamani, tun daga Adamu har zuwa Ranar 
Kiyama. Sai dai wannan aPumma ta Muhammadu tà këBanta da sünan Musulmi, addinin 
kuma da sünan Musulunci. 
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za ka bar Mûsa da mutanensa, dõ- 
min su yi Barna a cikin Kasa, kuma 
ya bar ka, kai da gumakanka?” Ya 
ce: “Za mu yayyanka diyansu maza 
kuma mu raya matansu; kuma lalle 
ne mü, a bisa gare su, marinjaya 


و5 


ne. 


128. Musa ya ce wa muta- 
nensa 2): “Ku nêmi taimako da 
Allah, kuma ku yi haKuri: Lalle ne 
Kasa ta Allah ce, Yana gadar da ita 
ga wanda Yake so daga bayinSa, 
kuma akiba ta masu takawa ce.” 


129. Suka ce: “An ctitar da mu 
daga gabanin ka zó mana, kuma 
daga bayan da ka zo mana.” Ya ce: 
“Akwai tsammanin Ubangijinku, 
Ya halaka makiyanku, kuma Ya 
sanya ku, ku maye a cikin Kasa, 
sa'an nan Ya düba yadda kuke aika- 
tawa.” 

130. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
kama mutãnen Fir'auna da tsa- 
nanin shêkaru (fari) da nakasa daga 
"ya'yan itace: tsammaninsu suna 
tunawa. 


131. Sa'an nan idan wani alhêri 
ya je musu, sai su ce: “Wannan 
namu ne,” kuma idan masifa ta 
same su, sai su yi shu'umci da 828 
da wanda yake tare da shi! To, 
shu'umcinsu a wurin Allah yake, 
kuma amma mafi yawansu ba su 
sani! 


GNS - 


3 Md 


CE ELOA] 


کے د کے ororo‏ 


الال 


> AX 5 


ÉPÉ GE أبناء هم‎ piu 


5 >< َه‎ A > عدو‎ 
Arr X >Z Pe z< 


x s ro 1;‏ يدون 


ORRE KAN LWA 


NJ يذڪرون‎ 


NAGA‏ م dt‏ الوا نامزو ور ا 


a (Ar 2.2 Aka 
WI ألا‎ ERRET — 


Qy‏ عند اول آڪ رهم 


(1) Maganar Misa ga Bani Isrã’ila ta nûna cêwa sun ga azãbar ta yi musu yawa, har 
sun fara zargin Misa da cëwa ya sabbaba musu tsananin fitinar, da zowarsa. Shi kuma ya 
lallashe su da cëwa, “Kome ya yi tsanani, to, sauKinsa ya yi kusa.” 
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132. Kuma suka ce: “KO me ka 
26 mana da shi daga aya, dõmin ka 
sihirce mu da ita, to, ba mu zama, 

pa 8 5 و‎ 0 
535502 kai, 223511 imani ba. 


133. Sai Muka aika a kansu da 
cikêwa, da fara, da Kwarkwata da 
kwadi da jini: ayoyi abübuwan 
121025892217: sai suka kangare, 
kuma suka kasance mutane masu 
laifi. 


134. Kuma a lökacin da masifa 
ta auku a kansu, sukan ce: “Ya 
Musa! Ka roka mana Ubangijinka, 
saboda abin da Ya yi alkwari a 
wurinka, lalle ne idan ka kau da 
azãbar daga barinmu, hakika muna 
imani sabõda kai, kuma muna sakin 
Bani Isra'ila tare da kai.” 


135. To, a lokacin da Muka ku- 
ranye azaba daga barinsu zuwa ga 
wani ajali wanda suke masu iske shi 
ne, sai ga su suna warwarëwa! 


136. Sai Muka yi azabar ramu- 
wa, daga gare su, saboda haka 
Muka nutsar da su a cikin teku, 
dõmin lalle ne sü, sun Karyata game 
da ayoyinMu, kuma sun kasance 
daga barinsu, gafilai. 


137. Kuma Muka gadar da mu- 
tanen, wadanda sun kasance ana 
raunana su, a gabacin Kasa da 
yammacinta, wadda Muka sanya 
albarka a cikinta, kuma kalmar 
Ubangijinka mai kyau tacika a kan 
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(1) Ayêyin da suka je musu a cikin lókatai daban-daban dõmin a ja hankalinsu, kó 
za su yi imani. Köwace aya tana kwana bakwai suna wahala da ita, sa’an nan su roki Miisa 
ya yi addu’a a kuranye ta, sa’an nan a bãyan wani lókaci sai su koma wa kafircinsu, kamar 


yadda ãyöyi mãsu biyar wannan suka bayyana. 
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Bani Isra'ila, sabõda abin da suka yi 
na hakuri. Kuma Muka murtsuke 
abin da Fir'auna da mutanensa, 
suka kasance suna sana'antawa, da 
abin da suka kasance suna shim- 
fidawa. D 


138. Kuma Muka Kêtarar da 
Bani Isrã’ila ga tëku, sai suka قز‎ a 
kan wasu mutane wadanda suna 
lizimta da ibada a kan wasu gu- 
maka, nasu, suka ce: “Ya Misal! 
Ka sanya mana wani abin bautawa 
kamar yadda suke da abübuwan 
bautáwa.”@) Ya ce: “Lalle ne kû, 
mutane ne kuna jahilta. 


139. “Lallenewadannan, abinda 
suke a cikinsa halakakke ne, kuma 
abin da suka kasance suna aikatawa 
Karya ne.” 


140. Ya ce: “Shin, wanin Allah, 
nike nêma muku ya zama abin bau- 
tawa, alhali kuwa Shi (Allah) Ya 
fifita ku a kan halittu?” 


141. Kuma a lokacin da Muka 
tsirar da ku daga mutanen Fir'au- 
na, suna taya muku mugunyar aza- 
ba. “Suna karkashe diyanku maza, 
kuma suna rayar da matanku.’ 
Kuma a cikin wancan akwai jarra- 
bawa daga Ubangijinku, & Mai 
girma. 
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(1) Wannan shi ne Karshen Kissar fadan gaskiya daga wajen Musa da Karya daga 
wajen Fir'auna da rundunarsa da dükiyarsa. Haka dai Karya kome duhunta, to, na banza 


ne, a Rarshe za ta watse. 


(2) Farkon fadan Karya da gaskiya a tsakãnin Bani Isra'ila da Mûsã wajen son 
kõmawa ga al'adu da Kari a cikin addini ta hanyar bidi'a. 


(3) Lamirin Musulmi ne wadanda ake yi wa magana yanzu a harshen Muhammadu, 


domin su wa'aztu da labarun mutanen farko. 
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142. Kuma Muka yi wa’adi ga GEN €] 9 s ووعدتاموسى‎ # 
Mûsa da dare talatin,” kuma £ 7 ا‎ 
Muka cikã su da goma, sai mikatin NGA aa MA 
Ubangijinsa ya cika dare arba'in. Ag SZ a, متاق‎ KE ES 
Kuma Mûsã ya ce wa dan’ uwansa, لاخو هدرو ت آخلفنی في قوی‎ saya 
Haruna: “Ka maye mini a cikin OR 
mutanena, kuma ka gyara, kuma 4 
kada ka bi hanyar mêsu fasadi.” 

. 143. Kuma a lókacin da Müsa ya ولحلا اوک ا‎ 

jê ga miKatinMu, kuma Ubangi- AA 5 ا‎ 

jinsa Ya yi masa magana, shi Müsà Ja Si أرنفي أنظر لك قال لن‎ 
a ce: “Ya Ubangijina! Ka nûna ےچ‎ OPE و اف برو ا کک‎ P 

mini in yi dübi zuwa gare Ka!” Ya Qy h s, SU a ¿loh إلى الج بل‎ 

ce: “Bá zà ka gan Ni ba, kuma ر‎ 

amma ka dilba zuwa ga diitse, to, وخر‎ 

idan ya tabbata a wurinsa, to, za ka 

gan Ni.” Sa'an nan a lókacin da 

Ubangijinsa, Ya kuranye zuwa ga 

dûtsen, Ya sanya shi nikakke. 

Kuma Musa ya fadi sêmamme. To, 

a lókacin da ya farka, ya ce: “Tsar- 

kinKa ya tabbata! Nà tüba zuwa 

gare Ka, kuma ni ne farkon mümi- 

nai.” 

144. Ya ce: “Ya Misa! Lalle ne 
Ni, Ná zabe ka bisa ga mutane da 
manzanciNa, kuma da maganaTa. 

Sabeda haka ka riki abin da Na ba 
ka, kuma ka kasance daga masu 
godiya.” 


o r r> 


< ZZ 


4 < - 2 Z 
ENAM NGANA ke CS 


(1) Kissõshin da ke tafe daga nan, suna nûna hani ga a Rara wani abu a cikin umarnin 
Allah. Kõwane irin kari shi ne ake cêwa bidi'a, kuma kó da an yi shi ne da nufin k£warai. 
Bidi'a tana kawo fitina ga mãsu ita kamar yadda yin asawaki ya tayar da Mikatin daga 
kwana talatin zuwa kwana arba'in, har Bani Isra'ila suka bauta wa marakinsu a cikin Rãrin 
kwana gomar, kuma Annabi Misa ya fadi sõmamme sabêda ya Kara da nëman ya yi 
tsökaci zuwa ga Ubangijinsa. Sa'an nan wasu abübuwa masu yawa da nauyi suka auku a 
kan Bani Isra'ila saboda Rãrin asawaki kurum. 
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145. Kuma Muka rubüta masa a 
cikin alluna daga kõwane abu, 
wa'azi da rarrabêwa ga dukan kõ- 
wane abu: “Sai ka rife su da Karfi, 
kuma ka umurci mutanenka, su yi 
riko ga abin da yake mafi kyaun- 
su”: Za Ni ntina muku gidan fa- 
siKai.” 

146. Zà Ni karkatar da wadanda 
suke yin girman kai a cikin Kasa, bà 
da wani hakki ba, daga ayoyiNa. 
Kuma idan sun ga dukana aya, ba za 
su yi imani da ita ba, kuma idan sun 
ga hanyar shiriya, ba za su rike ta 
hanya ba, kuma idan sun ga hanyar 
bata, sai su rike ta hanya. Wancan 
ne, dõmin lalle ne su, sun Karyata da 
ãyöyinMu, kuma sun kasance, daga 
barinsu, gafilai. 


147. Kuma wadanda suka £ar- 
yata game da ayoyinMu da gamu- 
wa da Lahira, ayyukansu sun baci. 
Shin, ana saka musu, face da abin 
da suka kasance suna aikatawa? 


148. Kuma mutanen Musa suka 
riki maraki °), jikin mutane, yana 
rüri, daga bayan tafiyarsa, daga 
kayan Kawarsu. Shin, ba su gani ba, 
cêwa lalle ne shi, ba ya yi musu 
magana, kuma ba ya shiryar da su 
ga hanya? Sun rika shi, kuma sun 
kasance masu zalunci. 


ian شیو‎ - 


Pe aké يقالا لواح‎ ng f 


?12IV‏ ره برج مس 


موعِظهَ وَتَفْصِيلا لكل سى خد هايمو 


اد AAA‏ مقعم م 


P ii ub uay 
(e) Su 31 


BR Z= Z 


“S وا٤ فعن‎ PANA 


Ya 463; AN 
2. 


< 


A. 


< فى آلا رص 
z‏ وه 
A‏ لايؤمِنوا 


بها ون اسيل ارد لَايَتَجِدُ X.C‏ 
e‏ 


ii 
لاماكانوا‎ aa 27 A ja E aa <z z AA 
A. > 

توت © 


Z 


نخد دوم WA‏ ع جک 
eq‏ م WA wê‏ 
SAI sE keni;‏ 

Zabi é 


(1) Mafi kyau daga Taurata shi ne wanda yake bayyananne; watau kada a yi aiki da 
abin da yake bai bayyana ba, sai da abin da ya bayyana, bayan an yarda cêwa dukansu 


daga Allah suke. 


(2) Rikon maraki shi ne bauta masa. Shi marafin an yi shi ne da mundãyen Kawarsu, 
yana da jiki irin na mutãne, kuma yana rūri kamar na shãnu. Bã shi yin magana. Sun bauta 
masa a bayan tafiyar Misa, a cikin kwana goma na Kàrin Mikitin. 
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149. Kuma a lökacin da suka yi 
nadama, kuma suka ga cëwa lalle ne 
sü, hakika, sun bace, suka ce: “Ha- 
Kika, idan UbangijinMu bai yi 
mana rahama ba, kuma Ya gafarta 
mana, lalle ne muna kasancêwa 
daga masu hasira.” 


150. Kuma a lokacin da Misa ya 
koma zuwa ga mutanensa, yana 
mai fushi, mai bafin ciki, ya ce: 
“Tir da abin da kuka yi mini wa- 
kilci, a bayana! Shin, kun nêmi 
gaggawar umurnin Ubangijinku 
ne?” Kuma ya jefar da Allunan, 
kuma ya yi riko ga kan dan'uwansa 
yana jan sa zuwa gare shi. Ya ce: 
“Ya dan'uwata! Lalle ne mutanen, 
sun dauke ni mai rauni, kuma sun yi 
kusa su kashe ni, sabõda haka kada 
ka darantar da maiya game da ni, 
kuma kada ka sanya ni tare da 
mutane azzalumai.” 


151. Yace: “Ya Ubangijina! Ka 
gafarta mini, ni da dan'uwana, 
kuma Ka shigar da mu a cikin 
rahamarKa, alhali kuwa Kai ne 


JA 


Mafi rahamar masu rahama! 


152. Lalle ne wadanda suka riki 
marakin, wani fushi daga Ubangi- 
jinsu da wani walakanci a cikin 
rayuwar diniya, za su same su: 
Kuma kamar wancan ne Muke 
saka wa masu KirKira Karya. 


153. Kuma wadanda suka aikata 
miyagun ayyuka, sa'an nan suka 
tuba daga bayansu kuma suka yi 
imani, lalle ne Ubangijinka daga 
bäyansu, hakika, Mai gāfara ne, 
Mai jin Kai. 


245 


GS - 


gor > 


Laa;‏ ف أيديهم وَرَأَوَا 


22 ZÍ ,Z> Z >“ KIUMA 


KIA قالوا‎ 
Z“ و‎ 77 


(9 < j. s 


2 KALII GAE 


CEN hilo ils 
LAA a, wa MA A 

ANG Kya AA WA 6 PAWA Ze EAAS š 

۴ ویو چ 0 


SN‏ يدلا 


NENG gê EREN 


2 EEA 


258 C 22 $; — 


6 ga A 


ف يك وات G DNA‏ 


- >t .. 


دوأ بعرها 


ap a Gas wé 


ZZ Bab Z Z“ 


وءامنواإِنَ ربك من 





7 — Suratul A'araf 


154. Kuma a lókacin da fushin 
ya kwanta daga barin Misa, sai ya 
riki Allunan, kuma a cikin kwa- 
fensu akwai shiriya da rahama ga 
wadanda suke sü, ga Ubangijinsu, 
masu jin 15610 ne. 


155. Kuma Muisa ya zabi muta- 
nensa, namiji saba'in, dómin mika- 
tinMu. To, a lókacin da tsawa ta 
kama su, ya ce: “Ya Ubangijina! 
Da Ka so, da Ka halakar da su daga 
gabani, sti da ni. Shin, za Ka halaka 
mu, sabõda abin da wãwãyen daga 
gare mu suka aikata ? Ba ta zama ba 
face fitinarKa, Kana Batarwa, da 
ita, wanda Kake so, kuma Kana 
shiryarwa, da ita, wanda Kake so; 
Kai ne Majibincinmu. Sai Ka gafar- 
ta mana; kuma Ka yi mana raha- 
ma, alhali kuwa Kai ne Mafi alhêrin 
masu gafara. 


156. “Kuma Ka rubüta mana 
alhêri a cikin wannan düniya, kuma 
a cikin Lãhira. Lalle ne mü, mun 
tuba zuwa gare Ka.” Ya ce: “Aza- 
baTa Ina samu, da ita, wanda Nike 
so, kuma rahamaTa, ta yalwaci 
dukan kome. Sa’an nan zà Ni rubü- 
ta ta ga wadanda suke yin takawa, 
kuma suna bayar da zakka, da wa- 
danda suke, game da ayoyinMu 
müminai ne; 

157. “Wadanda suke suna bin 
Manzo“, Annabi, Ummiyyi wan- 
da suke samun sa rubüce a wu- 
rinsu, a cikin Attaura da Linjila; 
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(1) Bayanin bisharar Attaura da Linjila game da Annabi Muhammadu, tsira da 
aminci su tabbata a gare shi. Kuma bisharar da Allah ya gaya wa Annabi Misa a wurin 
Mikatinsa tare da mutane saba’in, dómin maganar dinke take. 
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yana umurnin su da alhëri, kuma 
yana hana su daga barin abin da bà 
a so; kuma yana halatta musu abü- 
buwa masu dadi, kuma yana 
haramtarwar münana a kansu. 
Kuma yana kayar da nauyinsu daga 
barinsu, da KuKummai wadannan 
da suka kasance a kansu. To, wa- 
danda suka yi mani da shi kuma 
suka Karfafa shi, kuma suka tai- 
make shi, kuma suka bi haske wan- 
da aka saukar tare da shi, wadan- 
nan ne masu cin nasara.” 


158. Ka ce: “Ya kû mutane!“ 
Lalle ne ni manzon Allah ne zuwa 
gare ku, Saba daya. (Allah) Wanda 
Yake Shi ne da mulkin sammai da 
Kasa: Babu wani abin bautawa face 
Shi, Yana rayarwa, kuma Yana 
matarwa, sai ku yi imani da Allah 
da ManzonSa, Annabi, Ummiyyi, 
wanda yake yin mani da Allah da 
kalmominSa: ku bi shi, tsamma- 
ninku, kuna shiryuwa.” 


159. Kuma daga mutànen 2 
Musa akwai al'umma, suna shiryar- 
wa da gaskiya, kuma da ita suke yin 
adalci. 

160. Kuma Muka yayyanka su 
sibdi goma sha biyu, aľummai. 
Kuma Muka yi wahayi zuwa ga 
Musa a lokacin da mutanensa suka 
nême shi, ga shayarwa, cêwa: “Ka 
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(1) Mutane a nan, ana nufin Yahüdu da wasunsu. Ana kiran su zuwa ga abin da 
Attaura ta yi musu bishara da zuwansa, a cikin sifofin da ta sifanta shi da su. 


(2) Ana nina cêwa duka yadda mutane suka Bàci, ba zà a rasa na kirki a cikinsu ba. 
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dõki dütsen% da sandarka.” Sai 
marmaro goma sha biyu suka bub- 
buga daga gare shi: Lalle ne kõwa- 
danne mutãne sun san mashãyarsu. 
Kuma Muka saukar da darba da 
tantabaru a kansu. “Ku ci daga 
masu dadin abin da Muka arzüta 
ku.” Kuma ba su zàluncë Mu ba; 
kuma amma rayukansu suke zal- 
unta. 


161. Kuma a lokacin da aka ce 
masu: “Ku zauna ga wannan alka- 
rya, kuma ku ci daga gare ta, inda 
kuka so, kuma ku ce: “Saryarwa, 
kuma ku shiga Köfa kuna masu 
sujada: Mu gafarta muku laifuffu- 
kanku, kuma za Mu kara wa masu 
kyautatawa.” 


162. Sai wadanda suka yi zalunci 
daga gare su, suka musanya maga- 
na) watar wadda aka ce musu, sai 
Muka aika azàba a kansu, daga 
sama, sabóda abin da suka kasance 
suna yi na zalunci. 


163. Kuma ka tambaye su daga 
alkarya wadda ta kasance kusa ga 
têku, a lõkacin da suke Kêtare haddi 
a cikin Asabar, a lokacin da 
kifayensu, suke je musu a rånar 
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(1) Watau dütsen da ya gudu da tufafinsa ne a lókacin da yake yin wanka dó- 
min a ntina wa Bani Isrã’ila, wadanda suka söke shi da gwaiwa, cêwa lafiya lau yake. 
Kuma aka umurce shi da daukar dütsen, kuma yanzu aka umurce shi da ya dõke shi dómin 


ruwa ya fito saboda shansu. 


(2) AlKaryar ita ce Baitil Makdis, bisa shugabancin Yüsha’u. “Saryarwa' watau a 
saryar mana da zunubinmu, ya Allah! ‘Shiga Kófa da sujada’, watau da tawali'u. 


(3) Suka musanya hidda da hinda: watau alkama. (Aya ta 161) Sai aka saukar da 
azaba a kansu, saboda haka wannan ya nüna cëwa Allah ba ya son a musanya addininSa 
da kome, sai dai mutum ya yi shi kamar yadda ya zo masa. Musanyawar umarnin, yaki ne 
a tsakanin gaskiya da Karya. Ma'anar hidda ita ce kayar da zunubi. 
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Asabar” dinsu jêre. Kuma a rãnar 
da ba su yi Asabar ba, ba su zuwa 
gare su: Kamar wancan ne Muke 
jarraba su da abin da suka kasance 
suna yi na fasikanci. 


164. Kuma a lokacin da wata 
al'umma daga gare su ta ce: “Don 
me kuke yin wa'azi ga mutane wa- 
danda Allah Yake Mai halaka su, 
ko kuwa Mai yi musu azaba, azaba 
mai tsanani?” Suka ce: “Domin 
neman hanzari zuwa ga Ubangi- 
jinku, kuma tsammaninsu, suna yin 
takawa.” 


165. To, alèkacin da suka manta 
da abin da aka tunatar da su da shi, 
Mun tsirar da wadanda suke hani 
daga ctita, kuma Muka kama wa- 
danda suka yi zalunci, da azaba mai 
tsanani dõmin abin da suka kasance 
suna yi, na fasikanci. 


166. Saan nan a lókacin da suka 
yi girman kai daga barin abin da 
aka hana su daga gare shi, Muka ce 
musu: “Ku kasance birai kaskanta- 
ttu.” 


167. Kuma a lokacin da Ubangi- 
jinku Ya sanar, lalle ne, za Ya aika a 
kansu (Yahüdu), zuwa Ranar Kiya- 
ma, wanda zai dandana musu 
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(1) Wata alkarya ana ce da ita Ailata a bakin gabar Bahr Al Kulzum a zãmanin 
Dawida, Allah ya umurce su a kan harshen Dãwûda su riki Jumma’a rånar idi, su yanke 
aiki a ciki, dõmin ibada, sai suka Ki Jumma’a suka zabi Asabar, ma'anarsa yankêwa. To, 
sai Allah ya tsananta musu, Ya hana su farautar kifi a ranar Asabar, Ya halatta musu shi, a 
sauran kwanukan miko. Sai a rãnar Asabar, su sami kifi wani kan wani, amma sauran 
kwanuka ba su samunsa haka. Sai Iblis ya sanar da su ga su aikata matarar ruwa a gefen 
tëkun, a ranar Asabar, su büde kifi ya shiga su rufe, har ranar Lahadi su kama. Sai garin ya 
kasu uku: kashi daya suka yi farauta, wasu suka hana, sii kuma suka yi garu a 
tsakaninsu da masu yi, na uku ba su yi farautar ba kuma ba su hana ba. A bayan 'yan 
kwanaki sai aka mayar da masu farautar birai, sa'an nan suka mutu. 
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mummunar azaba, lalle ne Ubangi- 
jinka, hakika, Mai gaggawar ukiiba 
ne, kuma Shi, hakika, Mai gafara 
ne, Mai jin Kai. 

168. Kuma Muka yayyanka su, 
a cikin Kasa, alummomi, daga gare 
su akwai salihai, kuma daga gare su 
akwai wanda ba haka ba. Muka 
jarrabe su da abübuwan alhêri da 
na musifa: tsammaninsu, suna 
kõmõwa. 

169. Sai wasu 'yan baya suka 
maye daga bãyansu, sun gaji Littã- 
fin, suna karar sifar®™ wannan 
KasKantacciya, suna cëwa: “Za a 
gafarta mana.” Idan kuma wata 
sifa irinta ta zo, za su kare ta. Shin, 
ba a kari alkawarin Littafi ba a 
kansu cêwa kada su fada ga Allah, 
face gaskiya, alhali kuwa sun ka- 
ranta abin da yake a cikinsa, kuma 
Gidan Lahira ne mafi alhëri ga 
wanda ya yi takawa? Shin, ba za ku 
hankalta ba? 


170. Kuma wadanda suke 
rikewa da Littafi, kuma suka 
tsayar da salla, lalle ne Mu, ba Mu 
tõzarta ladar masu gyarawa. 


171. Kuma a lõkacin da muka 
daukaka diitse?? sama da su, ka- 
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(1) Sifar KasKantacciya ita ce kayan düniya na haram, kamar rashawa. An kira ta sifa 
domin ba aba ce mai tsayuwa da kanta ba, kuma ba sifar abin kirki ba, sai dai abin da 
yake halaka ne nan da nan. Take gaskiya fada ne da addini, watau yaki a tsakanin gaskiya 


da Karya. 


(2) A lökacin da Misa ya karanta wa Bani Isrã’ila Attaura da hukunce-hukuncen da 
suke a cikinta, masu wuya gare su, sai suka Ki yarda da ita. Allah ya yanka dütse daidai da 
garinsu, Ya daukaka shi a kansu, ko su yi aiki da ita kó ya fada a kansu. Daga nan idan 
suna salla, saisu yi sujada da rabin góshi a kan tsagin hagu, suna kallon dütsen. Kuma yin 
sujada a haka ya zama sunnarsu har yanzu. Watau ba a iya tsare gaskiya daga yakin Karya 


sai an yi amfani da wani Karfi. 
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mar dai shi girgije, ne, kuma suka 
hak£kake, lalle ne shi, mai faduwa ne 
a gare su, (aka ce): “Ku karbi abin 
da Muka kawo muku da Karfi, 
kuma ku tuna abin da yake a cikin- 
sa, tsammaninku kuna” yin 
takawa.” 


172. Kuma a lèkacin da Uban- 
gijinka Ya karbi (alkawari) daga 
diyan Adam, daga biyayyakinsu, a 
zuriyarsu, kuma Ya shaidar da sua 
kan rayukansu, (Ya ce): “Shin, ba 
NI ne Ubangijinku ba?” Suka ce: 
“Na'am! Mun yi shaida!”(Ya ce): 
“Kada ku ce a Ranar Kiyama: 
Lalle ne mü, daga wannan, gafa- 
lallu ne.” ® 


173. Kó kuwa ku ce: “Abin sani 
kawai, ubanninmu suka yi shirki 
daga farko, kuma mü, mun kasance 
züriya daga bayansu. Shin fa, Kana 
halaka mu, sabóda abin da masu 
batawa suka aikata?” 


174. Kuma kamar haka Muke 
rarrabe ãyöyi, daki-daki; tsamma- 
ninsu, suna kõmõwa. 


175. Ka karanta a kansu labarin 
wanda Muka kawo masa? ayo- 
yinMu, sai ya sabule daga gare su, 
sai Shaidan ya bi shi, sai ya kasance 
a cikin halakakku. 
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(1) Watau kada ku ce ba ku san wannan alkawari ba. 


(2) Asalin issar ana cêwa daga Bil'amu dan Ba'ura ne; Allah ya ba shi ilmi, sai ya bar 
ilmin. Yana daga cikin malaman Bani isra'ila, ya kasance wanda ake karbar addu'arsa, 
suna gabatar da shi a cikin tsanance-tsanance, sai Misa ya aike shi zuwa ga Sarkin 
Madyana ya kirãye shi zuwa ga Allah. Sai Sarkin ya yanka masa Rasa, ya ba shi, sai ya bi 
addinin Sarkin, ya bar addinin Misa. Ya zama misali ga duk mãlamin da bai yi aiki da 
ilminsa ba. Idan mãlami ya halaka, to, ya fi Shaidan sharri dõmin haka Shaidan yake binsa 


wajen taimakon Karya a kan gaskiya. 
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176. Kuma da Mun so, da Mun 
daukaka shi da su, kuma amma shi, 
ya nëmi dawwama a cikin Kasa, 
kuma ya bi son zûciyarsa. To, misa- 
linsa kamar misalin kare ne, idan ka 
yi dauki a kansa ya yi lallage, ko 
kuwa ka bar shi sai ya yi lallage, 
wannan ne misalin mutane wadan- 
da suka Raryata game da ayo- 
yinMu: Ka jeranta karatun laba- 
run; tsammaninsu suna tunani. 


177. Tir da zama misali, muta- 
nen da suka Karyata game da ayo- 
yinMu, kuma kansu suka kasance 
suna zalunta. 


178. Wanda Allah Ya shiryar, 
to, shi ne Mai shiryuwa, kuma wan- 
da Ya Batar, to, wadannan sü ne 
masu hasira. 


179. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
halitta, saboda Jahannama, masu 
yawa daga aljannu da mutane, suna 
da zukata, ba su fahimta da su, 
kuma suna da idanu, ba su ganida 
su, kuma suna da kunnuwa, ba suji 
da su: wadancan kamar bisashe 
suke. Ã’a, sü ne mafi bacêwa: Wa- 
dancan su ne gafalallu. 


180. Kuma Allah Yana da sü- 
naye masu kyau 20: sai ku rêke Shi 
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ا ما الم آل ر ص ەر 
GAGE o.‏ 
ھک f)‏ 


WAF 


LD TET WAA NOM 
c | 


> PAA PA Pak WA 1 > 
GN as 236635; 
NGA 8 x SA ah يوه 24 وو‎ 
Ayyy. uu ass 


>, ارج‎ Z YA 


KAPO MGG 32 
X° A. at چ ير‎ 
@ لفوت‎ 3402 


(1) An sifanta Musulmi da abin da aka sifanta Yahüdu da shi cëwa a cikinsu akwai na 
kirki, kuma akwai miyagu, dómin yaki a tsakanin gaskiya da Karya ya doge. 


(2) Wadanda suke róKon Allah ba da stinayenSa masu kyau ba, sü ne aka sifanta da 
dabbobi, har dabbobi sun fi su, dómin dabba tana gudun abin da yake cütar ta, amma sü ba 
su san abin da yake cütar su ba, balle su guje shi. Kuma ana fahimtar cëwa bà a rokon Allah 
da wani süna Nasa, idan bai kasance a cikin sunayenSa masu kyau ba, sai fa idan yazama a 
dunkule ne, kamar a ce, “Ya Allah ina rêkon Ka da sünayenKa wadanda na sani da 
wadanda ban sani ba,” dómin Hadisi ya nûna a yi haka. Kiran Allah ba da stiniyenSa 
masu kyau ba yana cikin yaki a tsakanin Karya da gaskiya. 
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da su, kama ku bar wadanda suke 
yin ilhadi a cikin stinayenSa: Zà a 
saka musu abin da suka kasance 
suna aikatawa. 


181. Kuma daga wadanda Muka 
halitta akwai wata al umma, suna 
shiryarwa da gaskiya, kuma da ita 
suke yin ãdalci. 


182. Kuma wadanda suka Kar- 
yata game da ãyöyinMu, zã Mu yi 
musu istidraji daga inda ba su sani 
ba. 


183. Kuma Inã yi musu jinkiri, 
lalle ne kaidiNa, mai Rarfi ne. 


184. Shin, ba su yi tunani ba, 
cêwa bãbu wata hauka ga ma’abu- 
cinsu?® Shi bai zama ba face mai 
gargadi mai bayyanawa. 


185. Shin, ba su yi dibi ba a cikin 
mulkin sammai da Kasa, da kuma 
abin da Allah Ya halitta daga kóme, 
kuma akwai tsammani kasancewar 
ajalinsu, hafika, ya kusanta? To, 
da wane lãbãri a bãyansa suke yin 
imani? 


186. Wanda Allah Ya batar, to, 
bibu mai shiryarwa a gare shi: 
kuma Yana barin su, a cikin batarsu 
suna dimuwa. 


187. Suna tambayar ka? daga 
Sa'a, a yaushe tabbatarta take? Ka 


- لافنا 


Ë‏ ےو وور 


يلودو تښ اد وما وا 


ا 


NG pA A 


PEE NGGE 


DEO 


Za 


bê zv >” > Z EEE 


8 = z s x A- 
IEAA 
22 02001 


AN < Sai‏ رةه 


7 


X ZA > 


A £ م‎ .- z 
إن هو الا نذر مین‎ 


“> ““ 


PA 
t 


= r; 4A2⁄⁄ و ه.‎ pa ig 
A لسَمواتِ‎ Sa > 
ا‎ ZZ ZZ 4 
ن قد اقرب‎ ¿5634 EE 


مو 
we‏ بعد JO sag‏ 09 
zy II‏ > 
maba SA WAT‏ 


Li 1766259 pane 


(1) Watau, Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, ba ya 
da hauka sai hankali, saboda haka mãsu yin addini da hauka, kamar masu da'awar 
tasawwufi, Karya suke yi, suna fada ne da gaskiya. Kuma sükar mai wa'azi da sûnãye fada 


da gaskiya ne. 


(2) Tambayar abin da Allah bai bayyana shi ba, kamar Rãnar Tãshin Kiyãma, yã£i ne 
a tsakãnin Karya da gaskiya. Cêwa wani mutum ya san gaibi ko yana iya kawo alhëri kó ya 
tunkude wani sharri, Rarya ne, kuma fada da gaskiya ne. 
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رار Z “ZA‏ ساح — X‏ وکرو 


: “Abin sani kawai, saninta a الاھ یقلت واک“‎ : 
wurin Ubangijina yake. Babu ! mai sa — 
bayyana ta ga lókacinta face Shi. Tà يسَعَلوتكَكأنك حف‎ asa) aa 
yi nauyi a cikin sammai da Kasa. Ba 2 S عو 22 ارد‎ 
za ta zo muku ba face kwatsam.” WG. کک عند اسه‎ 
Suna tambayar ka, kamar kai ma- 
sani ne gare ta. Ka ce: “Abin sani 
kawai, saninta a wurin Allah yake, 
kuma amma mafi yawan mutane ba 
su sani.” 


188. Ka ce: “Ba ni mallaka wa 
raina wani amfani, kuma haka ban 
tunkude wata cüta, face abin da 242 < NING 00 
Allah Ya so. Kuma da na kasance = p ak 2 5 
ina sanin gaibi, da lalle ne, na ANER CAA مِنَ لحر‎ 
yawaita daga alheri | kuma cita ba 
za ta shife ni ba, ni ban zama ba SE 
face mai gargadi, kuma mai bayar 
da bishãra ga  mutáne wadanda 
suke yin Imani.” 


189. Shi ne Wanda Ya halitta ku 4-77 e - gea KA 
daga rai guda, kuma Ya sanya, daga وجعل‎ Bi هوا زىخلقکم من ق‎ i 


gare ta, ma'auranta, dómin ya nat- II JA GAN منبازوجها‎ 

su zuwa gare) ta. Sa'an nan a ا ا‎ E 05 
lókacin da ya rufe ta, ta yi ciki, ciki codal A 
sassauka, sai ta shüde da shi. Sa'an E 2م ع2 رج ون‎ 
nan a lêkacin da ya yi nauyi, sai dia ASEAN AN 
suka roki Allah, Ubangijinsu : “Lal- SE 8 
le ne idan Ka ba mu abin Kwarai, 
hakika, za mu kasance daga masu 

godiya.” 


WA YA رع‎ 


AA 


> SIM TAJA >” “Z >< ° 


(1) Asalin halitta, rai guda ce, watau Adam, Allah ya fitar da Hauwa'u daga Adamu, 
ya mayar da ita matarsa, daga gare su züriya ta yadu, kuma ya zama sunnar rai, namijin ya 
natsu zuwa ga macen. Kuma daga nan zama ya ci gaba har idan mace ta yi ciki, ba ta 
damuwa da shi sai ya yi nauyi, ita da miji su dinga addu'a, suna rok£on Allah. A bayan 
bukitarsu ta biya sai su manta da Allah, su dora jingina abübuwa zuwa ga sabubbansu, su 
bar tunanin Mai sabbabawa. Daga nan abu ya yi zurfi har ya kasance shirki; bauta wa 
wani tare da Allah, yaki ne a tsakanin gaskiya da Karya. 
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190. To, a lókacin da Ya ba su 
abin Ewarai, suka sanya Masa abo- 
kan tarayya a cikin abin da Ya ba 
su. To, Allah Ya tsarkaka daga abin 
da suke yi na shirki. 

191. Shin, suna shirki da abin da 
ba ya halittar kome, kuma sü ne ake 
halittawa? 

192. Kuma ba su iya bayar da 
taimako gare su, kuma kansu ma, 
ba su iya taimaka! 

193. Kuma idan kun kiraye su 
zuwa ga shiriya, bš za su bi ku ba, 
daidai ne a gare ku, shin, kun kiraye 
su, ko kuwa ki masu kawaici ne! 

194. Lalle ne wadannan da kuke 
kira, baicin Allah, bayi ne misa- 
lanku: to, ku kiraye su, sa'an nan su 
karba muku, idan kun kasance 
masu gaskiya! 

195. Shin, suna da Kafafu da 
suke yin tafiya da su? Kó suna da 
hannaye da suke damka da su? Ko 
suna da idanu da suke gani da su? 
Ko suna da kunnuwa da suke saura- 
re da su? Ka ce: “Ku kirawo abii- 
buwan” shirkinku sa'an nan kuma 
ku yi mini kaidi, sa'an nan kada ku 
saurara mini. 


196. “Lalle ne, majibincina Al- 
lah ne Wanda Ya saukar da Littafi, 
kuma Shi ne Yake jibintar silihai. 


197. “Kuma wadanda kuke kira, 
baicinSa, ba su iya taimakon ku, 
kuma kansu ma, ba su iya 
taimaka.” 


(BIS - 


TANA ZA 


JEN AA AA AAN‏ فا 
Sk‏ مارد @ 


(95322 AGENG RN 
AA ماكر را ولا‎ SA 3; 


2 وسقت رر KA‏ 


ESAT 


$l 0 هاا‎ 
<= 75 
ال‎ EE Ai 


Jamii isi 531‏ 
46 2 من دو دوقت لا La‏ 


“> 


کول 72224 AA.‏ 
تنصرڪم ولا أنفسهم صروت 9 


(1) Bayar da tsoro da wani abin bautãwa ko jingina wata bukata a gare shi, duka yaki 


ne a tsakãnin gaskiya da Karya. 
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198. Kuma idan ka kiraye su 
zuwa ga shiriya, ba zà su ji ba, kuma 
kana ganin su, suna dübi zuwa gare 
ka, alhali kuwa sü, bà su gani. 

199. Ka riki abin da ya saukaka; 
kuma ka yi umurni da alhëri, kuma 
ka kau da kai daga jahilai. 3) 

200. Kuma imma wata fizga 
daga Shaidan ta fizge ka, sai ka 
nêmi sari ga Allah. Lalle ne Shi, 
Mai ji ne, Masani. 


201. Lalle ne wadanda suka yi 
takawa idan wani tashin hankali 
daga Shaidan ya shafe su, sai su 
tuna (Allah) sai ga su, sun zama 
masu basira. 


202. Kuma 'yan'uwansu (shai- 
danu) suna taimakon su a cikin 
Bata, sa'an nan kuma ba su takai- 
tawa. 

203. Kuma idan ba ka je musu 
da wata aya ba, su ce: “Don me ba 
ka Kaga ta ba?” Ka ce: “Abin sani 
kawai, ina biyar abin da aka yo 
wahayi zuwa gare ni ne, daga Uban- 
gijina. Wannan abiibuwan kula ne 
daga Ubangijinku, da shiriya da 
rahama ga mutane wadanda suke 
yin imani.” 

204. Kuma idan an karanta? 
Alkur'ani sai ku saurara gare shi, 
kuma ku yi shiru: tsammaninku, 
ana yi muku rahama. 


GNS - 
>, “< EN و‎ X, > 
e> السمعوأ وترد‎ Nad وَإِن تدعوهم‎ 
@ 242546 w 


kaii A 


Pi Ç 


ku 


Eoia DERG 
Q 


ALRIS ا‎ 
O ia < 000 


NAZI KENI 546 t ورام‎ 


A V < هدمع د‎ í < 2A 


SWEN‏ بع ما وسیل من رق هد ابصاير 
SEANA <o‏ 


ABA AE z 6 
7 AZ a A. Su 


EJS VIAE) KA 


(1) Bayanin sifofin mai wa'azi, watau mataimakin gaskiya a kan Karya. 


2 Bayan an sifanta Alkur'ani da cêwa abin kula ne ga masu imani, sai kuma 
ya yi umurni da saurare, a lókacin da ake karatunsa. Sauraren yana wajabta a cikin salla, 
idan liman ya bayyana karátu kuma da a cikin hudubar Jumma'a. Yana zama mustahabbi 
ga sauran lokatai. Kurani shi ne abin da ake wa'azi da shi kuma shi ne aya da kansa. Hana 


saurarensa yaki ne da gaskiya. 
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205. Kuma ka ambaci® Uban- z< ë ا تلك ف تسلك‎ 
gijinka, a cikin ranka da KanKan da = 5 35 >b 
kai, da tsõro, kuma kõmabãyan JENG; رمن القول بالعْدو‎ 315555 
bayyanawa na magana, da safe da لات‎ a S 
marece, kuma kada ka kasance )9 وَلاتَكنم تفلي‎ 
daga gafalallu. 

206. Lalle ne, wadanda ke wurin رود عادو‎ EN یل‎ keie * 
Ubangijinka ba su yin girman kai 1 S SSS 555 x. 
ga bauta Masa, kuma suna tsarkake © ® َه درشت دوت‎ 1535 
Shi da tasbihi, kuma a gare Shi suke 
yin sujada. I 


YA 
” 


إن 


Tana karantar da cëwa taimakon Allah, shi ne nasara ga māsu 
takawa, ba Karfinsu ba, da kuma shiryarwa ga dokokin yaki da abin 
da ya ratayu da yaki domin daukaka kalmar Allah. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


s و‎ à= 
2 


1. Suna tambayar ka 2) ga gani- j وا‎ NG b 
ma. Ka ce: “Ganima ta Allah da ا‎ e 
ManzonSa ce. Sai ku bi Allah da َه وأصلحواذات = وأطيعواً‎ 
takawa, kuma ku gyara abin da 


Ni 


Pah ai 
-esi 
d 


(1) Sa'an nan kuma ya yi umurni da ambaton Allah da addu’a a farko da Karshen 
rana kamar yadda ya yi umurni da yin salla a wadannan lõkatai, watau wannan shi ne 
makamin gaskiya a kan Karya. 

(2) Ya fara Sürar da tambayar Sahabbai ga Annabi cêwa wane ne ya fi cancanta da 
dükiyar ganimar da aka samu a yakin Badar Babba, samiri mayaka ko tsöfaffi mäsu bayar 
da shawara da ra'ayoyinsu, masu kyau. Sa'an nan Ya yi jawabi da cêwa: “Ka ce ganimar ta 
Allah ce da ManzonSa”, sabóda dalilan da suke tafe ga ãyöyin da suke biye. Ana nufi 
wanke soja daga jayayya a kan diikiya. Allah Ya fi sani. 
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yake a tsakaninku, kuma ku yi da'a O i EETA 
ga Allah da ManzonSa, idan kun 
kasance müminai.” 

2. Abin sani kawai, müminai sü Sasa 
ne wadanda suke idan an ambaci, 7 D DESE 
Allah, zukitansu su firgita, kuma OREA a n 
idan an karanta ayoyinSa a kansu, KANANG 
su Kara musu wani imani, kuma ga ©) $K وع ربهر‎ 
Ubangijinsu suke dogara; 

3. Wadanda suke tsayar da salla, < WA ias Ses 
kuma daga abin da Muka arzuta su 
suna ciyarwa. 3) 

4. Wadannan sü ne müminai da 0 KON 
gaskiya. Suna da darajõji a wurin KKN yay هم‎ aji 
Ubangijinsu, da wata gafara da A a ر ددع‎ 

iki ha karimi (L = AIM 


NG 
> نإذاذ‎ 


* 


s 
SÁL, 
2 
x 
> 


5. Kamar yadda Ubangijinka Ya “7 ا‎ AZ , 25; Aga 
fitar da kai daga gidanka da gas- bola =” 
kiya, alhali kuwa lalle wani bangare © 62 x< KUNA 


na müminai, hakika, suna yama. 


6. Suna jayayya da kai a cikin 
(sha'anin) gaskiya a bayan ta 
bayyana, kamar dai lalle ana 2 
su zuwa ga mutuwa ne alhali kuwa 
suna kallo. 


7. Kuma a l6kacin?? da Allah 24 م‎ 2 
إحدى‎ | 
Yake yi muku alkawari da dayan نا کم‎ Ka یدک ماه‎ WA 


Kungiya biyu, cêwa lalle ita taku ce: SKi ić AA وتودوت أن‎ 


(1) Watau suna yin ibada ta jiki da ta dükiya, wajiba da nafila. 

(2) Asalin fitar Musulmi zuwa Badar shi ne Annabi ya ji labarin Abu Sufyana ya fito 
daga Makka da ayari zuwa Sham, watau “Syria”, sai ya fita domin a kama shi, suka sami 
Abu Sufyãna ya shige da dükiya, saboda haka Annabi daga Badar ya koma Madina. 
Wannan fita, ana kiran ta Badar Karama. Da Abu Sufyana ya sami labiri, sai ya aika wa 
Kuraishawa, domin su fito, su tsare dükiyarsu daga Musulmi. Annabi, da ya ji labarin 
komowar Abu Sufyana, sai ya fita tare da j jama’ arsa, wanda ya ji yana son fita, kuma yanã 
da abin hawa. Abu Sufyana tare da ãyari sü ne wajen da babu Kaya. Yakin Kuraishawa shi 
ne wajen da yake da Kaya. Musulmi a tsakiya. Abu Sufyana ya saki hanya ya tsira. Ya nemi 
Kuraishawa da su koma, Abu Jahal ya ce sai Allah Ya yi hukunci a tsakaninsu da 
Muhammadu wanda ya katse zumunta, ya bar addinin iyaye. 
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kuma kuna gürin cêwa lalle Kungiya AMER 

wadda ba yA da kaya ta aa š Nak o = 
gare ku, kuma Allah Yana nufin O saj يعطع دايرأ‎ 

Ya tabbatar da gaskiya da kalmo- 

minSa, kuma Ya katse Karshen 

kafirai; 


8. Domin Ya tabbatar da gas- XZ, جر‎ (iz | 
kiya, kuma Ya bata Karya, kuma kó َوب بلاطل ولو وره‎ Si 


da masu laifi sun Ri. OFAI 


9. A lõkacin da kuke nêman Ar ASA SC “5 
Ubangijinku taimako, sai Ya karba کک جاب لمان‎ 
muku cêwa: “Lalle ne Ni, Mai OKA (ah Saa 
taimakon ku ne da dubu daga ma- 
la'iku, jêre.” 

10. Kuma Allah bai sanya shi ba “2 £ 12372 7 12 KALA Ed AA 
face dõmin bishira, kuma dõmin مهلويم‎ ENY À ا‎ 
zukatanku su natsu da shi, kuma ا کین یا‎ 
taimakon, bai zama ba face daga 
wurin Allah: Lalle ne Allah Mabu- 
wayi ne, Mai hikima. 


11. A l6kacin da (Allah) Yake 22 ام عد س‎ war ا‎ 


rufe ku da gyangyadi, dömin aminci — TE 
daga gare Shi, kuma Yanã saukar ذهب‎ = aa JENG 
da ruwa) daga sama, a kanku, ا رر وو‎ 
dömin Ya tsarkake ku da shi, kuma TT 
Ya tafiyar da Kazantar Shaidan 6 Aaa a 
daga barinku, kuma dõmin Ya dau- يت يدا د ودام‎ 

re a kan zukatanku, kuma Ya tab- 

batar da Kafàafu da shi. 


12. A lókacin da Ubangijinka aa MAGE KÁ KNEE 33 
Yake yin wahayi zuwa ga mala'iku 2 íd, ربك!‎ aail 3 
cêwa: “Lalle ne Mu, Muna عنقا‎ da i سألقى فلو يا‎ JAMAN E) 
ku, sai ku tabbatar da 2 
suka yi imani: za Ni jêfa tsõro a 


(1) A lokacin zafi ne na bazara, kuma aka faralta azumi, sai Allah Ya saukar da ruwa 
daidai da sansanin Musulmi, suka sha, suka yi wanka sa'an nan kuma aka daddale musu 
rairayi domin saukin tafiya. 
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cikin zukitan wadanda suka ka- 
firta, sai ku yi düka bisa ga wuyoyi 
kuma ku yi diika daga gare su ga 
dukan yatsu D. 

13. Wancan ne, dömin lalle ne 
su, suna saba wa Allah da Manzon- 
Sa. Kuma wanda ya saba wa Allah 
da ManzonSa, to, lalle ne Allah Mai 
tsananin uKüba ne. 


14. Wancan ne: “Ku dan- 
dane shi, kuma lalle ne akwai aza- 
bar wuta ga kafirai”. 


15. Ya kü wadanda suka yi Imà- 
ni! Idan kun hadu da wadanda suka 
kafirta ga yaki, to, kada ku jiiya 
musu bayayyakinku. 

16. Kuma duka wanda = ya jüya 
musu bayansa a yinin nan, face 
wanda ya karkata domin kodayya, 
kó kuwa wanda ya Jë dömin hadu- 
wa da wata Kungiya, to, lalle ne ya 
koma da fushi daga Allah, kuma 
matattararsa Jahannama, kuma tir 
da makoma ita! 


17. To, ba kü ne kuka kashe su 
ba; kuma amma Allah ne Ya kashe 
su: kuma ba ka yi jifa ba a lókacin 
da ka yi jifa; kuma amma Allah ne 
Ya yi jifar °: Kuma domin Ya jar- 


“Z ans iat 4 > <۶‏ 
فذوفوه وآ ت للگفرِينَ 
ده ل م02 AN‏ 
Ai‏ 


° د مو‎ x XZ سام ع ولاه‎ Ba Z< > 
iS ذا لقي م الت‎ yah S WAA 
z A 


صو ر رص ر 


O ANAKÉ 


TA Zop کے‎ Z و ددرا . ورو‎ 4⁄2. “Z 
Ja) لامتحرفا‎ jera ومن وهم بوم نر‎ 
III. 5 2 — 

— o JG 2525. Y JVA a sl 
x 8 z Ere 


ke > 
Z وام‎ D Z%ZZ S 


ERI RI? . 1 z - 
OWE 2 27 مر ألله و‎ 


>ZZ,ZZ ےر ےہ و‎ 42 s a ai a 

فلم تقتلوهم ولک اله لهد ومارمیت 
”> ص چ KA‏ 52 رع 

ah وکت‎ a) 


mere > 


(1) Sa'an nan kuma Annabi da umumin Allah ya dèbi tsakuwa da hannunsa mai 
daraja ya jêfa a jihar kafirai. Babu wanda ya rage a cikinsu, face tsakuwar nan ta shiga a 


cikin idanunsa. 


(2) Gudu a wurin yakin Jihadi shi ne mafi girman haram duka, matukar kafirai ba su 
fi ninki biyu na adadin Musulmi ba, kamar yadda zai zo. Wanda ya yi gudu a wurin jihadi 


kamar ya nêmi kifirci ya rinjayi Musulunci ne. 


G) Kisan da aka yi musu, Allah ne Ya kashe su, haka Annabi ya debi tsakuwa da 
hannunsa mai daraja ya jêfa wa kãfirai, tsakuwar ta shiga cikin idanun köwane daya 
daga cikinsu. To, wannan jifar daga Allah take. Saböda haka duk ganimar dai ta Allah ce 


da ManzonSa, sai yadda Ya so, za a raba ta. 


260 





8 — Süratul Anfal 


raba Musulmi da jarrabawa mai 
kyau daga gare Shi. Kuma Allah 
Mai ji ne, Masani. 

18. Wancan ne, kuma lalle ne, 
Allah Mai raunana kaidin kafirai 
ne. 

19. Idan kun yi alfanun cin nasa- 
ra, to, lalle nasarar ta je muku, 
kuma idan kun hanu, to, shi ne mafi 
alhêri a gare ku, kuma idan kun 
koma za Mu koma, kuma jama'ar- 
ku ba za ta wadatar muku da kome 
ba, ko da ta yi yawa. Kuma lalle ne 
cêwa Allah Yana tare da müminai! 

20. Ya ku wadanda suka yi ma- 
ni! Ku yi 3:2 ga Allah da Man- 
zonSa, kuma kada ku jüya daga 
barinSa, alhali kuna ji. 

21. Kuma kada ku kasance ka- 
mar wadanda suka ce: “Mun ji,” 
alhali kuwa sü, ba su ji. 

22. Lalle ne, mafi sharrin da- 
bbobi a wurin Allah, sü ne kurame, 
bëbaye, wadanda ba su yin hankali. 

23. Da Allah Ya san wani alhêri 
a cikinsu, da Ya jiyar da su, kuma 
ko da Ya jiyar da su, hakika, da sun 
jüya, alhali sü, suna masu hinjirewa. 

24. Ya ku wadanda suka yi imã- 
ni! Ku karba wa Allah, kuma ku 
karba wa Manzo, idan Ya kiraye ku 
zuwa ga abin da Yake rayar da ku: 
Kuma ku sani ctwa Allah Yana 
shamakacêwa a tsakanin mutum da 
ziiciyarsa, kuma lalle ne Shi, a zuwa 
gare Shi ake tara ku. 


25. Kuma ku ji tsõron fitina 
wadda ba ta samun wadanda suka 
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yi zalunci daga gare ku kêbe, kuma 
ku sani, lalle ne Allah Mai tsananin 
ukuba ne. 


26. Ku tuna a lókacin da kuke 
kadan, wadanda ake raunanarwa a 
cikin Kasa, kuna tsóron mutàne su 
cafe ku, sai Ya tattara ku (a wurin 
natsuwa, Madina), kuma Ya Rar- 
fafa ku da taimakonSa, kuma Ya 
2120168 ku daga abübuwa masu 
dadi: tsammaninku, kuna godewa. 

27. Ya kû wadanda suka yi ima- 
ni! Kada ku yaudari Allah da Man- 
zonSa, kuma ku yaudari ama- 
nõninku, alhali kuwa kuna sane. 


28. Kuma ku sani cêwa abin sani 
kawai, dûkiyöyinku da 'ya'yanku, 
wata fitina ce, kuma lalle ne Allah, a 
wurinSa, akwai ijara mai girma. 


29. Ya kti wadanda suka yi ima- 
ni! Idan kun bi Allah da taKawa, zai 
sanya muku mararraba (da tsóro) 
kuma Ya kankare Kananan zunub- 
anku daga barinku. Kuma Ya ga- 
farta muku. Kuma Allah ne 
Ma’abûcin falala mai girma. 


30. Kuma a lókacin da wa- 
danda )) suka kãfirta suke yin 
makirci game da kai, dömin su 
tabbatar da kai, kó kuwa su kashe 
ka, ko kuwa su fitar da kai, suna 


WENI - ۸ 


Arr. 2⁄ IIIA 24⁄7 
> x, Z AKK Z< Z < A < 
< ng Nak تخافو ن أن‎ 


WE f‏ 22 2⁄2 ا ار 
sida SS, — SAI‏ 


£ x Z 
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Z,2⁄ 220 A AX Z° A مار‎ Z 


pye Wal GAK‏ اة والرسول 
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BNE NT 
PAZI 5724 <, 72 
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35332 كفروا‎ NSSS 
Wik “Z< s$ YA A Pi 
رجو وي كرون ون لله‎ 5 


(1) Kuraishawa suka taru suna shãwarar yadda za su yi da Muhammadu: kö su daure 
shi a cikin gida, kó su kashe shi, kó su kêre shi. Ra'ayinsu ya tsaya ga su kashe shi da 
zababbun mutane daga kowace Kabila yadda danginsa, Bani Hashim, ba su iya fada da 
dukkan Larabawa, har su koma ga diyya. A ranar da suka shirya kashe shi, Allah Ya 
umurce shi da hijira zuwa Madina. A lõkacin da ya fita daga gidansa ya iske su tsaitsaye, 
suna barci, ya zuba turbaya a kunnuwansu, sa'an nan ya shige suka tafi tare da Abubakar, 
suka sauka a cikin kõgon dütsen Hira. Bayan kwanaki uku, suka fita zuwa Madina. 
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makirci kuma Allah Yana mayar 
musa da mãkirci, kuma Allah ne 
Mafificin masu makirci. 


31. Kuma idan aka karanta, 
ãyõyinMu a kansu, sukan ce: “Lal- 
le ne mun ji, da muna so, hakika, da 
mun fadi irin wannan: wannan bai 
zama ba face tatsuniyoyin mutanen 
farko.” 


32. A lokacin da suka ce: “Ya 


Allah! Idan wannan ya kasance shi 


ne gaskiya daga wurinKa, sai Ka yi 
ruwan duwatsu, a kanmu, daga 
sama, ko kuwa Ka zo mana da wata 
azaba, mai radadi.” 


33. Kuma Allah bai kasance 
Yana yi musu azaba ba alhali kuwa 
kai kana cikinsu, © kuma Allah bai 
kasance Mai yi musu azaba ba alha- 
li kuwa suna yin istigfari. 


34. Kuma mêne ne a gare su da 
Allah ba zai yi musu azaba ba, 
alhali kuwa sü, suna kangêwa daga 
Masallaci Mai alfarma, kuma ba su 
kasance majibintanSa ba? Babu 
majibintanSa face masu takawa. 
Kuma mafi yawansu ba su sani ba. 


35. Kuma sallarsu a wurin 'Da- 
kin ba ta kasance ba face shêwa da 
yaya;sai ku dandani azaba saboda 
abin da kuka kasance kuna yi na 
kafirci. 


36. Lalle ne wadanda suka ka- 
firta, suna ciyar da dükiyóyinsu, 


DENA - 
© رال يد‎ F 
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@ DHA AAN Í, 
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DARIA X Z 
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Z > A Z AZ LEa << A‏ وبي 
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ag‏ ا اين 


عن المس لحرا "e=,‏ 


AA‏ إلا المتقون وک کن ڪر رشم 
لايعلمون 9) 

TEN GAN II WA 
KG NG a; 


کرت 9 


° و‎ X“ Ya 4 و‎ 
KAYA BA HA نت‎ jia 


(1) Rayuwar Annabi a cikin mutane aminci ne daga azaba, haka kuma yin istigfari 
aminci ne. Wanda ke son wadata da aminci daga Allah, sai ya lazimci istigfari da bin 
sunnar Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. 
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dõmin su kange daga hanyar Allah; 
to, za su ciyar da ita, sa'an nan 
kuma ta kasance nadãma a kansu, 
sa'an nan kuma a rinjaye su. Kuma 
wadanda suka kafirta zuwa ga 
Jahannama ake tara su; 


37. Dõmin Allah Ya rarrabe mu- 
mmuna daga mai kyau, kuma Ya 
sanya mummunan, sashensa a kan 
sashe, sa'an nan Ya shirga shi gaba 
daya, sa'an nan Ya sanya shi a cikin 
Jahannama. Wadannan sü ne masu 
hasara. 


38. Ka ce wa wadanda suka ka- 
firta idan sun hanu, za a gafarta 
musu abin da ya riga ya shige, kuma 
idan sun koma, to, hanyar kafiran 
farko, hakika, ta shiide. 


39. Kuma ku yake su har wata 
fitina ba za ta kasance ba, kuma 
addini dukansa ya kasance na Al- 
lah. To, idan sun hanu, to, lalle ne, 
Allah ga abin da kuke aikatawa 
Mai gani ne. 


40. Kuma idan sun jüya, to, ku 
sani cêwa lalle Allah ne Majibin- 
cinku: Madalla da Majibinci, kuma 
madalla da Mai taimako, Shi. 


41. Kuma ka sani, abin sani ka- 

. ٠. Ar -(1) = 
wai, abin da kuka sami“? ganima 
daga wani abu, to, lalle ne Allah 
Yana da humusinsa kuma don 
Manzo, kuma saboda masu zu- 
munta da marayu da miskinai da 
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ارب لمن كد TAA‏ باه Lisa‏ أزلنا 


(1) Daga farkon Sürar har zuwa a nan, ana bayanin cêwa ganimar Badar bà ta kowa 
ba ce face Allah da ManzonSa; to, a nan yana bayanin yadda za a raba dükiyar, kuma 
wannan rabon, ya zama sunna ga dukkan dükiyar ganima da Musulmi suka samu da yaki 


kó hari. 
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dan hanya, idan kun kasance kun yi a . 7127 عا عمد‎ 
P 9 I > ل عبد‎ 
imani da Allah da abin da Muka له‎ T nede 
saukar a kan BawanMu a Ranar 
Rarrabêwa, a Ranar da jama’a biyu 
suka hadu, kuma Allah ne, a kan 
kõwane abu, Mai Ikon yi. 
42. A lókacin da kuke a gaba ta WA UA Ar Tirra LI 
x — 5 لعدوة المصوئ‎ UA إذ أنتم‎ 
kusa sil kuma suna a gaba ta nêsa, > 8 9 r: i 
kuma yarin yana a wuri mafi 23 منحكم ولو‎ Ja 6 
gangarawa daga gare ku, kuma da او رقع رن ر و‎ 
kun yi wa jüna wa'adi, da kun saba ليقضى اله‎ KÍ Ana) Barak 
ga wa'adin; kuma amma dömin —¿ A ےر سے ر کی ہے‎ YA 
Allah Ya hukunta abin da yake ya ك من هالت‎ WA أا ڪات مفعولا‎ 
kasance abin aikatawa. Dõmin O RO A O 
أ بينة من عن بينة وإ‎ 
wanda yake halaka ya halaka daga naa اج‎ 
shaida, kuma mai rayuwa ya rayu a A Zí 
daga shaida, kuma lalle Allah ne, G-a 
hakika, Mai ji, Masani. 


43. A lókacin da Allah Yake 
nûna maka sü suna kadan, a cikin 
barcinka, kuma da Ya ntina maka su 
suna da yawa, lalle ne da kun ji 
tsoro, kuma lalle ne da kun yi jaya- 
yya a cikin alamarin, kuma amma 
Allah Ya tsare ku: Lalle Shi ne 
Masani ga abin da yake a cikin 
kiraza. 

44. Kuma a lókacin da Yake وا یک ھ اد اا واک تا‎ 
nûna muku su, a lókacin da kuka قيار‎ “S à 3 Ba وذ‎ 
hadu, a cikin idanunku suna kadan, PAEA aeii PE 
kuma Ya Rarantar da ku a cikin | A مه ومسو جور‎ < ¿Š arz o 
idanunsu, dõmin Allah Ya hukunta Oia 3 كات مفعولا‎ 
wani alamari wanda ya kasance 
abin aikatawa: kuma zuwa ga Allah 
ake mayar da al'umurra. 


45. Ya ku wadanda suka yi Imã- وو‎ ESA KWa 
y a 5 < 2 الع‎ 


ni! Idan kun hadu da wata Kungiyar I yak 


yaki, to, ku tabbata, kuma ku am- 
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Z 
A. Ç 


baci® Allah da yawa, tsamma- (3 لے‎ AJ a 1 
ninku kuna cin nasara. ك‎ š sÇ 2 2 

46. Kuma ku yi dã’a ga Allah da افا‎ NGA و اطا ا‎ 
ManzonSa, kuma kada ku yi jaya- ا‎ 
yya har ku raunana kuma iskarku وأصبرو ا إن‎ SG C, 
ta tafi, kuma ku yi haKuri. Lalle ne DS ss 
Allah Yana tire da màsu hakuri. — Na 


47. Kada ku kasance kamar 
wadanda suka fita daga gidã- 
Jensu 2), suna masu alfahari da yin 
riya ga mutane, kuma suna kangë- 
wa daga hanyar Allah: Kuma Allah 
ne ga abin da suke aikatawa Mai 
kewayewa. 
48. Kuma a lokacin da Shai- 
dan) ya Kawace musu ayyukansu, 
kuma ya ce: “Babu marinjayi a gare 
ku a yau daga mutãne, kuma ni aa SS AA Sas 
makwabci ne gare ku.” To, a lõka- | aasde لكم فلماتراء ت الفتتانِتّكص‎ 
cin da Kungiya biyu suka hadu, ya 


koma a kan digadigansa, kuma ya 
ce: “Lalle ne ni, barrantacce ne 
daga gare ku! NI inà ganin abin da 
ba ku gani; ni ina tsõron Allah: 
Kuma Allah Mai tsananin ukiiba 


53 


ne. 


49. A lokacin da munafukai da 
wadanda suke akwai cuta a cikin 


(1) Ambaton Allah bayyane ya fi kyau a wurin yaki da wurin harama da hajji ko 
umra, kuma da lókacin da ake fita zuwa ga masallacin idi. Wurin da ba wadannan wurare 
uku ba, ambaton Allah, ya zama asirce ya fi kyau. 

(2) Kada Musulmi su fita zuwa yaki da nina alfahari da kide-kide da giya da mata da 
maganganun alfasha, kamar yadda Kuraishawa suka fita zuwa Badar; ku fita da tawalu'i 
da zikirin Allah. 


(3) Shaidan ya fita zuwa ga Kuraishawa a cikin siirar Suraktu bn Malik, ya ce musu 
yana tare da su, kuma shi ne makwabcinsu; watau danginsa, Kan'anawa, ba za su taba su 
ba da yaki, a lókacin da suke yaki da Muhammadu. Bayan haka da ya tafi Badar ya ga 
malã’iku, shi ne ya koma baya, yana cêwa wai shi yana tsõron Allah; watau yana yi wa 
Kuraishawa izgili; sü ne ba su tsóron Allah. 
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zukatansu, suke cëwa: “Addinin af وو‎ 
wadannan ya rüdesu”. Kuma wanda MIS mê 
ya dogara ga Allah, to, lalle ne 

Allah Mabuwayi ne, Mai hikima. 


50. Kuma da ka gani, a lókacin Z 
da mala'iku suke karbar rayukan A 
5 5 sAr YA ⁄“ > AZ 
wadanda suka kafirta, suna dukar رص رر بوت وجو ههم وأديكره‎ 
fuskökinsu da duwawunsu, kuma A AAA s- 
suna cëwa: “Ku dandani azàbar ain 


Gobara — 


51. “Wancan saboda abin da 
hannayenku suka gabatar ne: 
Kuma lalle ne, Allah bai zama Mai 
zalunci ba ga bayinSa. 


52. “Kamar aladar mutãnen Fi- 
rauna da wadanda suke gabãninsu, 
sun kafirta da ayoyin Allah, sai 
Allah Ya kama su da zunubansu: 
Lalle Allah ne Mai Karfi, Mai tsa- 
nanin ukuba. 


53. “Wancan ne, dõmin lalle ne, اا ا‎ 
Allah bai kasance Mai canza wata اوم‎ 
ni'ima wadda ya ni'imtar da ita a @ š 
kan wasu mutane ba face sun sake aus 
abin da yake ga rayukansu, kuma 
dómin lalle Allah ne Mai Jt, Ma- 
sani.” 


54. Kamar aladar mutanen Fi- š 59 TE 272, J 5 


rauna da wadanda suke a gaba- فرعورت‎ nag 
ninsu, sun Karyata game da ayoyin š L € í NA ka ابات ر“‎ 
Ubangijinsu, sai Muka halaka su, a a YA ý 
sabêda zunubansu, kuma Muka O أطَلِميت‎ EB وعروت‎ NGE 
nutsar da mutãnen Fir'auna: Kuma 

dukansu sun kasance ne masu zã- 

lunci. 


55. Lalle mafi sharrin dabbõbi a 
wurin Allah, sù ne wadanda suka 
kafirta, sa'an nan ba zã su yi mani 
ba. 


ti JA 
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56. Wadanda ka yi Kullin alka- 
wari da su, daga gare su, sa'an nan 
kuma suna warwarewar alkawa- 
rinsu a kowane lokaci, kuma su, ba 
su yin taKawa. 


57. To, in dai ka kama su a cikin 
yaki, sai ka kore) wadanda suke a 
bayansu, game da su, tsammaninsu, 
za su dinga tunawa. 


58. Kuma in ka ji tsóron wata 
yaudara daga wasu mutane, to, ka 
jêfar da alkawarin, zuwa gare su, a 
kan daidaita : lalle ne Allah, ba Ya 
son mayaudara. 


59. Kuma wadanda suka kafirta 
kada su yi zaton sun tsëre: lalle ne 
su, ba za su gagara ba. 

60. Kuma ku yi tattali, dóminsu, 
abin da kuka sami ikon yi na wani 
Rarfi®, kuma da ajiye dawaki, 
kuna tsoratarwa, game da shi, ga 
makKiyin Allah kuma makiyinku da 
wasu, baicin su, ba ku san su ba, 
Allah ne Yake sanin su, kuma abin 
da kuka ciyar daga wani abu a cikin 
hanyar Allah, za a cika muku 
sakamakonsa, kuma kü ba a zalun- 
tar ku. 


61. Kuma idan sun karkata 
zuwa ga zaman lãfiya, to, ka karka- 
ta zuwa gare shi, kuma ka dogara ga 
Allah: lalle ne Shi, Mai ji ne, 
Masani. 


62. Kuma idan sun yi nufin su 
yaudare ka, to, lalle ma'ishinka 


DEN - 


PA 


NPG TEN 4 
PRECA O H 


gruh 


@ DN fga; AAE 


“>” g ر‎ 


SS 


اا 

GAGAT 
KA AA NAK 
د‎ KG PAZI, DAH 


agan jaan‏ لانعلموتهم 
Ja 3 So. KAYA Ixi‏ 


O oY: HKI Áá 


8 


»وجح ليح مادعا 


تراس آم O‏ 


WA A A‏ صا 


5 زوع 
Napoli‏ أأن دعو فا NAI‏ 


(1) Watau a kashe wadanda aka kama dõmin saura su gani su ji tsõro. 


(2) Tattali daga wani Karfi, ya hada dukkan abin da zai yiwu a yi yakin abokin gaba 
da shi. A yanzu daga bindiga da abin da yake sama da ita, shi ne za a yi tattali. 
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Allah ne, Shi ne Wanda Ya Rarfafa 
ka da taimakonSa, kuma da mtimi- 
nai. 

63. Kuma Ya sanya soyayya a 
tsakanin zukátansu. Da ka ciyar da 
abin da yake cikin Rasa, gaba daya, 
da ba ka sanya sêyayya a tsakanin 
zukatansu ba, kuma amma Allah 
Ya sanya soyayya a tsakaninsu. 
Lalle Shi ne Mabuwayi, Mai 
hikima. 

64. Ya kai Annabi! Ma'ishinka 
Allah ne, kai da wanda ya biye 
maka daga müminai. 


65. Ya kai Annabi! Ka kwadai- 
tar da müminai a kan yaki. Idan 
mutum ashirin mêsu hakuri sun 
kasance daga gare ku, za su rinjayi 
mêtan, kuma idan dari suka ka- 
sance daga gare ku, za su rinjayi 
dubu daga wadanda suka kafirta, 
dõmin st, mutãne ne, ba su fahimta. 


66. A yanzu Allah Ya saukake 
daga gare ku, kuma Ya sani cêwa 
lalle ne akwai mêsu rauni a cikinku. 
To, idan mutum dari, masu hakuri, 
suka kasance daga gare ku, za su 
rinjayi mêtan, kuma idan dubu suka 
kasance daga gare ku, za su rinjayi 
dubu biyu, da iznin Allah. Kuma 
Allah Yana tare da masu hakuri. 


67. Bã ya kasancewa?? ga wani 
annabi, kimammu su kasance a 


DESSA - 


EA ANA یا‎ 


> >“ < 75 


A f‏ فلوم + ل عق ماف لاحن 


“¿— 


EF pianetta 
OS! aa end Ka 


KUA 


Ka gg الى حسبك أله‎ WA 
ai 

A) NA AE jdi AA 
BG ATANG SATAK GN 
ا‎ OSE 
لاقوت‎ ASAIO من‎ 


E k G i 3 وعم‎ A ا ف الله‎ 
صا رة يغلا ماين‎ Kapa کان کن‎ 
(oL aiii ya PEIS SGo; 


DAA 


9 onih, 


EEE SKNG 


(1) Bayan da Musulmi suka ci nasara a Badar, suka kama Kuraishawa a cikinsu har 
da Abbas baffan Annabi. Sai Annabi ya shawarci sahabbansa ga abin da za su yi da 
kámammu. Abubakar ya ce wa Annabi, “Mutanenka ne, ka sake su.” Sa'an nan ya nêmi 
Umar shawara, ya ce masa “Ka kashe su.” Sai ya karbi fansa daga gare su. Bayan haka 
Alkur'ani ya sauka da Karfafa ra'ayin Umar na a kashe su, ya fi. Amma tun da an riga an 


zartar da fansar, shi ke nan. 
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>-< ج 
f” -‏ €> 


gare shi sai (bayan) ya zubar da Ú Ni Er La) nY EN 3 


jinainai a cikin Kasa. Kuna nufin 9 Po A 
sifar düniya kuma Allah Yana nufin s e HES 
Lahira. Kuma Allah ne Mabuwayi, 
Mai hikima. 
68. Ba dõmin wani Littafi daga 
Allah ba, wanda ya gabãta“”, da 
azaba mai girma daga Allah ta 
shafe ku a cikin abin da kuka kama. 


69. Sabõda haka, ku ci daga abin 
da kuka samu ganima, yana halal 
mai kyau. Kuma ku bi Allah da A IDAL A, سسا‎ 
takawa. Lalle Allah ne Mai gafara, WI aE 
Mai jin Kai. 
70. Ya kai Annabi! Ka ce wa 
wanda yake a cikin hannayenku 
daga kamammu: “Idan Allah Ya 
san akwai wani alhêri a cikin zuka- 
tanku, zai kawo muku mafi alhêri 
daga abin da aka karba daga gare ZP + > عو‎ 


ku, kuma Ya yi muku 531212 : Kuma 9 25 ani; 


9 


Allah ne Mai gafara, Mai jin Kai. 
71. Kuma idan sun yi nufin yau- É hi a Aa COELEN 

dararka, to, hakika, sun yaudari k — و‎ 

Allah daga gabani sai Ya bayar da S 3 مهم‎ ah 

dama daga gare su: kuma Allah ne 

Masani, Mai hikima. 


72. Lalle ne wadanda suka yi QI TIN A TUG NGNE oi 
imani, kuma suka yi hijira, kuma z£ جروا وجدھ دوا‎ Giai ات‎ 
suka yi jihadi da dükiyóyinsu da و‎ IPA ATANG Si سَِ لٍأوا‎ zs 
rayukansu, a cikin hanyar Allah, da د‎ L ÁE, د‎ E 
wadanda suka bayar da masauki, بن ءَامنُوأ‎ BAN a NA بعصم‎ ai 
kuma suka yi taimako. Wadancan, ا‎ 

sashensu waliyyai ne ga sashe. BEN شنو‎ 


Kuma wadanda suka yi imani 


(1) Abin da ya gabãta na Littãfi shi ne, amma Allah ne Masanin hakika, abin da yake 
a cikin Siirar Al Imrana, aya ta 159, inda aka bai wa Annabi umumin ya yi shawara da 
sahabbansa ga abin da ya shafi yaki, sa'an nan kuma ya dõgara ga Allah wajen zartar da 
abin da ya zaba daga shawarar da suka ba shi. 
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kuma ba su yi hijira 2) ba, ba ku da 
wani abu daga waliccinsu, sai sun yi 
hijira. Kuma idan suka nême ku 
taimako a cikin addini, to, taimako 
ya wajaba a kanku, face a kan 
mutane wadanda a tsakaninku da 
tsakaninsu akwai wani alkwari. 
Kuma Allah ne, ga abin da kuke 
aikatawa, Mai gani. 


73. Kuma wadanda suka kafirta, 
sashensu ne waliyyan sashe, idan ba 
ku aikata shi ba, wata fitina za ta 
kasance a cikin Kasa, da fasadi 
babba. 


74. Kuma wadanda suka yi ima- 
ni kuma suka yi hijira, kuma suka yi 
jihadi, a cikin hanyar Allah, kuma 
da wadanda suka bayar da masauki, 
kuma suka yi taimako, wadannan su 
ne müminai da gaskiya, suna da 
gafara da wani abinci na karimci. 


75. Kuma wadanda suka yi Imà- 
ni daga baya, kuma suka yi hijira 
kuma suka yi jihadi tare da ku, to, 
wadannan daga gare ku suke. 
Kuma ma’abûta zumunta, sashensu 
ne waliyyan 2) sãshe a cikin Littafin 
Allah. Lalle Allah ne ga dukkan 
kome Masani. 


DEDS- 


pa ¿83128 
Aa T 


14251. ILL < 


6 Aan بعض إل‎ UH كفروا بعصم‎ AG 
PO 


< 
“2 


aak والزرے‎ 


ی و 


موا وهأ جره ر 


Jadah | 
هم‎ aj 1 | 


02652 BA 


2 “2 


AYAN 


22535 امن وشا KA‏ 
ۇيك NUK‏ بطم وب 
KAN‏ كن Ope‏ 


(1) A farkon Musulunci hijira sharadi ce ga shiga cikin waliccin Musulmi, amma 
bayan da Musulunci ya yi Karfi, hijira ba ta zama sharadi ba, sai dai tana wajaba ga 
Musulmi ya tashi daga inda ba ya iya tsare addininsa zuwa ga inda yake iya tsare shi, 
matukar babu wata wahala mai tsanani. Ana taimakon Musulmin da bai yi hijira ba ga 
abin da bai shafi warware alkawarin Musuimi ba. 

(2) Walicci shi ne kusanta da lizimtar wajabcin taimakon jina. A farkon Musulunci, 
Musulmi ba su da walicci a kan wani Musulmi, sai idan ya yi hijira zuwa Madina. Bayan 
cin Makka da wãtsuwar Musulunci sai waliccin Musulmi ya wajaba a kan kõwane 
Musulmi a inda duk yake, a cikin düniya, gwargwadon hali, amma kuma a cikin haka mafi 
kusantar zumunta shi ne mafi cancanta da waliccin kõwane Musulmi, har dai ga abin da ya 
shafi hãlãye na zaman mutum kamar aure da gado, da sauransu, kamar yadda littattafan 


sunna suka bayyana, a can cikin bãbin walicci. 
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UuSURATUT.TAUBA 


ig 


Tana bayani ga hukuncin yanke wa kafirai na köwane irin 
kafirci, da irin alaka wadda take iya ragëwa a tsakanin Musulmi da 


kafiri da bayanin sifofin kafirai. 


1. Barranta daga Allah da Man- 
zonSa zuwa ga wadanda kuka yi wa 
alkawari daga masu shirki ?. 


2. Sabêda haka ku yi tafiya a 
cikin Kasa wata hudu, kuma ku 
sani lalle kil, ba masu buwayar 
Allah ba ne, kuma lalle Allah ne 
Mai kunyatar da kafirai. 


3. Kuma da yekuwa daga Allah 
da ManzonSa zuwa ga mutane, a 
Ranar Haji Babba cêwa lalle ne 
Allah Barrantacce ne daga masu 
shirki, kuma ManzonSa (haka). To, 
idan kun tiba, to, shi ne mafi alheri 
a gare ku, kuma idan kun jiiya, to, 
ku sani lalle ne ku, ba masu bu- 
wayar Allah ba ne. Kuma ka bayar 
da bishara ga wadanda suka ka- 
firta, da azaba mai radadi. 


KAI gan کار‎ — 


JA yang من الله‎ saho 
Osi 

موقا ger ER‏ 9 و 
OEE 2‏ 


is NGNE 
بن شل‎ Yep jag 
Ga don 0 JZ 62: oh 
EKA WA 
On 


(1) Kifirai iri uku ne: mêsu addinin a'áda kamar Larabawa, sü ne mãsu shirki, sa'an 
nan måsu bin Littafi shafaffe watau Yahüdu da Nasara, sa'an nan da munàfukan wannan 
al'umma. Ya fara da masu shirki da bayanin irin ayubansu, sa'an nan ya yi bayanin sauran 


kamar haka. 


(2) Bayan yanke sulhu, Allah Ya bai wa kafirai wata hudu na amana, dõmin su Kare 
harkokinsu da wasu ma'amaloli da suka Kulla tare da Musulmi, sa'an nan yaki ya tashi. 


Ana nufin mêsu addinin al'ada na shirki a nan. 
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4. Sai wadanda kuka yi wani 
alkawari daga masu shirki, sa'an 
nan kuma ba su rage ku da kême 
ba, kuma ba su taimaki kõwa a 
kanku ba, to, ku cika alkawarin, 
zuwa gare su, har ga iyakar yarjêje- 
niyarsu. Lalle ne Allah Yana son 
masu taKawa. 


5. Kuma idan watanni, mêsu al- 
farma suka shige, to, ku yaki mushi- 
rikai inda kuka same su, kuma ku 
kama su, kuma ku tsare su, kuma 
ku zaune musu dukkan madakata. 
To, idan sun tüba, kuma suka 
tsayar da salla, kuma suka bayar da 
zakka, to, ku sakar musu da ha- 
nyarsu. Lalle Allah ne Mai gafara, 
Mai jin Kai. 


6. Idan wani daga mushirikai ya 
nemi makwabtakarka, to, ka ba shi 
makwabtakar har ya ji maganar 
Allah, sa'an nan ka isar da shi ga 
wurin amincewarsa. Wancan fa do- 
min lalle ne su, mutane ne wadanda 
ba su sani ba. 


7. Yaya wani alkawari a wurin 
Allah a wurin ManzonSa yake ka- 
sancëwa ga mushirikai, face ga 
wadanda kuka yi wa alkawari wu- 
rin Masallaci Mai alfarma? To, 
matukar sun tsaya sósai gare ku, sai 
ku tsayu sósai gare su. Lalle ne 
Allah Yana son masu taKawa. 


8. Yaya, alhali idan sun ci nasara 
a kanku, ba za su tsare wata zumun- 
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ta ba a cikinku, kuma haka wata 
amana, suna yardar da ku da baku- 
nansu, kuma zukatansu suna Ri? 
Kuma mafi yawansu fasikai ne. 


9. Sun saya da ayoyin Allah, 
"yan kudi kadan, sa'an nan suka 
kange daga hanyar Allah. Lalle ne 
su, abin da suka kasance suna aika- 
tawa ya münana. 


10. Ba su tsaron wata zumunta a 
cikin mêminai, kuma haka ba su 
tsaron wata amana: kuma wadan- 
nan ne masu ta'adi. 


11. Sa'an nan idan sun tuba ?, 
kuma suka tsayar da salla, kuma 
suka bayar da zakka, to, ’yan’- 
uwanku ne a cikin addini, kuma 
Muna rarrabe ayoyi daki-daki, ga 
mutane wadanda suke sani. 

12. Kuma idan suka warware 
rantsuwoyin amana daga bayan 
alkawarinsu, kuma suka yi stika a 
cikin addininku, to, ku yaki shiiga- 
bannin kifirci. Lalle ne sii, babu 
rantsuwoyin amana a gare su: 
tsammaninsu suna hanuwa. 


13. Shin, ba ku yakin mutane, 
wadanda suka warware rantsu- 
wêyinsu, kuma suka yi niyya ga 
fitar da Manzo, kuma sti ne suka 
fara muku, tun a farkon lokaci? 
Shin, kuna tsêron su ne? To, Allah 
ne Mafi cancantar ku ji tsóronSa, 
idan kun kasance müminai! 


Š WATA S, فیک ودم در‎ 
Ia 


Aa WA 


WAS AA WA 
مه‎ Ag 970) 


baa سكماك‎ Aaa 


r= 


BAL kanan NG 
OW AJ NAS. ق‎ 


< 


ANG AL 2474 -A4 ¿ Z <ó 


EB PO =‏ 7 وہ 
نی اودر 


اتوم 


(1) Rukunönin Musulunci biyar ne: Kalmar shahãda da salla da azumi da zakka da 
hajji ga Dãkin Allah. Ana yakar mutum saböda barin uku daga cikinsu, watau kalmar 
shahãda da salla da zakka kawai. Kuma uku sunã lazimtar mawadaci da matalauci. su ne 
kalmar shahãda da salla da azumi kawai. Amma zakka da hajji sai ga mai hãlin yi da 


wadata. 
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14. Ku yake su, Allah Ya yi musu 
azaba da hannayenku, kuma Ya 
kunyatar da su, kuma Ya taimake 
ku, kuma Ya warkar da Rirazan 
mutane miminai. 


15. Kuma Ya tafi da fushin zuka- 
tansu, kuma Ya karbi tuba a kan 
wanda Ya so. Kuma Allah ne Masa- 
ni, Mai hikima. 

16. Ko kuna zaton® a bar ku, 
tun Allah bai bayyana wadanda 
suka yi jihadi ba daga gare ku, 
kuma sü ba su riki wani shige ba, 
baicin Allah da ManzonSa da mü- 
minai? Kuma Allah ne Mai jarra- 
bawa ga abin da kuke aikatawa. 


17. Ba ya kasancewa ga masu 
shirki su raya masallatan Allah, 
alhali kuwa suna masu bayar da 
shaida a kan rayukansu da kafirci, 
wadannan ayyukansu sun bãci, 
kuma a cikin wuta sa madawwama 
ne. 


18. Abin sani kawai, mai raya 
masallatan Allah, shi ne wanda ya 
yi imani da Allah da Rãnar Lihira, 
kuma ya tsayar da salla kuma ya 
bayar da zakka, kuma bai ji tsêron 
kowa ba face Allah. To, akwai 
tsammanin wadannan su kasance 
daga shiryayyu. 


5 2A7 >+ BA BL اجر رو وا ةج‎ Aa 
AA فليلوهم يعد بهم‎ 
يبتر‎ s 

وو ميرت O‏ 


فهر ر 
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TIKA EZ NU 
. 


0 — LA 
من دون الله‎ da 25 جلهد وا مد‎ 


aana JA KADA و‎ 
Ax > عم‎ Z 
ORGE 
يم سدح‎ jdi 


>. Pa a A A s2 
22 a 


NT 7 AL AA >Z 
منء‎ AN بعمرمسلجد‎ AAN 


(1) Watau kuna zaton ku shiga Aljanna saboda cêwarku, “Mun yi imani,” ` kawai? 
A'aha! Sai Allah Ya bayyanar da mai gaskiyar imani game da jihadi, kuma gaskiyar imani 
itace ce rashin soyayya da wanin Allah da ManzonSa da müminai, duka wanda ya so wani 
abu baicinsu, to, bá mümini ba ne, bi zai shiga Aljanna ba dõmin wai ya yi Imani kawai. 
Ma'anar son Allah da son Annabi shi ne rashin saba wa umurninSa. Ma'anar son wanin 
Allah da wanin Annabi, shi ne ka yi abin da wanin nan yake so, alhali kuwa a wajen yinsa 


akwai saba wa Allah da ManzonSa. 
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19. Shin, kun sanya shayar da 
mahajjata da rayar da Masallaci 
Mai alfarma kamar wanda ya yi 
imani da Allah da Rànar Lahira, 
kuma ya yi jihadi a cikin hanyar 
Allah? Ba su daidaita a wurin Al- 
lah. Kuma Allah bá Ya shiryar da 
mutane azzalumai. 


20. Wadanda suka yi Imani, 
kuma suka yi hijira, kuma suka yi 
jihadi, a cikin hanyar Allah, da 
dükiyóyinsu, da rayukansu, sü ne 
mafi girma ga daraja, a wurin Allah, 
kuma wadannan sü ne masu bab- 
ban rabo. 


21. Ubangijinsu Yana yi musu 
bishara da wata rahama daga gare 
Shi, da yarda, da gidajen Aljanna. 
Suna da, a cikinsu, ni'ima zauna- 
nniya. 


22. Suna madawwama a cikinsu, 
har abada. Lalle ne Allah a wurinSa 
akwai lada mai girma. 


23. Ya kû wadanda suka yi Imà- 
ni! Kada ku riki ubanninku da 
'yan'uwanku masõya, idan sun 
nûna son kifirci a kan imani. D 
Kuma wanda ya jibince su daga 
gare ku, to, wadannan sti ne azza- 
lumai. 


24. Ka ce: “Idan ubanninku da 
diyanku da 'yan'uwanku da matan- 
ku da danginku da dikiyoyi, wa- 
danda kuka yi tsiwirwirinsu, da 
fatauci wanda kuke tsêron tasga- 
ronsa, da gidaje wadanda kuke yar- 


CAPER) 


QU Oa ملعماي الاج‎ | 


- 


مام 8263 Wu‏ 
وو Z‏ م ےق رم ے “ 29 
لادستوون عند اللو ans‏ لا هرى القوم 


IDA ah 
Ahi 


AWA AAA ادبن‎ 


Wa AW 


Z‏ شع ےو 

Gn E 74 2k Jaa YAA 
Z ع‎ 

هرود 


وو ”> NG RLS TANG ai‏ 
یرهم ربه ررح مه منه ورضوا ن وجنات 
Z< 5 9‏ 


حم فيها 1 O‏ 


Ger 


gka be Rore ert r 
BD GRA KONG i 
KON — و‎ 22 
@ Raana 

A Á 


ل Z.‏ ع z‏ ر سود EERE Re‏ 
لين NE NK‏ ولخو نکم 
و کے مو کے ¿ EN 26 Š‏ 

Asean D‏ وأمول افترفتموهًا 
GANG AA AA MG AB‏ 
LZ; w KALI ZIPI‏ 


(1) Idan an umurci mutum ya rabu da ubansa da 'yan'uwansa kêfirai, sabda shi yana 


Musulmi, to, ga waninsu abin ya fi Karfi. 
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da da su, sun kasance mafiya sóyu- 
wa a gare ku daga Allah da Man- 
zonSa, da yin jihadi ga hanyarSa, 
to, ku yi jira har Allah Ya zo da 
umurninSa! Kuma Allah bà Ya 
shiryar da mutane fasikai. 


25. Lalle ne, hakika, Allah Ya 
taimake ku a cikin wurare masu 
yawa, da Ranar Hunainu, Wa lóka- 
cin da yawanku ya ba ku sha'awa, 
sai bai amfanar da ku da kome ba, 
kuma kasa ta yi Kunci a kanku da 
yalwarta, sa'an nan kuma kuka 
juya kuna masu bayar da baya. 

26. Sa'an nan kuma Allah Ya 
saukar da natsuwarSa a kan Man- 
zonSa, kuma a kan müminai, kuma 
Ya saukar da rundunóni wadanda 
ba ku gan su ba, kuma Ya azabtar 
da wadanda suka kàfirta: wancan 
ne sakamakon kãfirai. 


27. Sa'an nan kuma Allah Ya 
kari tiba daga bayan wancan a 
kan wanda Ya so. Kuma Allah ne 
Mai găfara, Mai rahama. 


28. Ya kii wadanda suka yi ima- 
ni! Abin sani kawai, mushirikai 
najasa ne, 525503 haka kada su 
kusanci Masallaci Mai alfarma a 
bayan shekararsu wannan. Kuma 


FNRA 


PIB — 


< YA 
قد ر‎ 


ZL KA C‏ و 
ORE MAEA‏ 


JL 


آذه ووم z‏ كار ره 
gat,‏ 


ya WA wa Yaga 
تاقح ل امن‎ lo 
í EA Í<“ s" Wa 


Z, < کے‎ Z, Z A < z 


@)— Z PARE N 


gase م لاله سکن‎ 
< me Cu AN 


har ios 


KAS اوا‎ 


TANG‏ ص 


7 کک‎ 
gaii e SASA 


داو إن .247 7 فسوف د o zA‏ 


(1) Hunainu wani wadi ne a tsakanin Makka da Da'ifa inda Musulmi suka yi yaki da 
Hawazinawa, a cikin Shawwal shêkara ta takwas. Yawan Musulmi ya rüde su har suka ce, 


“Yau ba za a rinjãye mu ba, saböda Karanci.” 


Yawansu ya kasance dubu goma sha biyu, 


kuma kifirai dubü hudu, sai suka ji tsêro, suka gudu, suka bar Annabi a kan alfadararsa, 
Baidã’a, babu kowa tare da shi face Abbas da Abu Sufyãna wanda yake rife da likkãfar 
Annabi. Annabi ya sanya Abbas ya yi ta kiran su, “YA Ansar! Ya Mühajirün!” har suka 


komo aka ci nasara. 
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idan kun ji tsõron talauci“”, to, da DE TEA 
sannu Allah zai wadata ku daga 3 5 
falalarSa, idan Ya so. Lalle Allah ne @ >< 
Masani, Mai hikima. 


29. Ku yaki wadanda?? ba su Aż ا‎ 
in imani da Allah kuma ba su ; ; 1225 
imani da Ranar Làhira, kuma ba su ANE 
haramta abin da Allah da Manzon- 
Sa Suka haramta, kuma ba su yin 
addini, addinin gaskiya, daga 
wadanda aka bai wa Littafi, har sai 
sun bayar da jizya daga hannu, 
kuma suna kaskantattu. 


< 


30. Kuma Yahidawa suka ce: سے‎ agantan a a arig 
“Uzairu dan Allah ne”. Kuma Na- AG yan (36 


sara suka ce: “Masihu dan Allah MA لْمَيسِيحٌ‎ GAN 
ne”. Wancan zancensu ne da baku- = دزت و قو‎ 
nansu. Suna kama da maganar wa- لهربأ‎ > 

danda suka kãfirta daga gabãni. KE INP za 7 i; DAZ 
Allah Ya la'ance su! Yaya aka kar- © X وء‎ p sA 


katar da su? |C NU 


31. Sun riki malamansu? (Ya- KANG AA اک ہے ہے‎ 
hûdu) da ruhubãnãwansu (Nasara) تدوأ أ رهم وره هم ر‎ 
ubannangiji, baicin Allah, kuma ea IK و آل‎ i 
sun riki Masihu dan Maryama m P pa o 
(haka). Kuma ba a umurce su ba a íl راا‎ 
face da su bauta wa Ubangiji Guda. و‎ AAS a 
Babu abin bautawa face Shi. Tsar- Ka لاهو‎ ad) 


(1) Idan kun ji tsõron talauci 5256502 hana mushirikai zuwa hajji, sabóda fataucinku 
da su zai rage, to, babu kome, arziki ga Allah yake, Yana bayar da shi ga wanda Yake so. 

(2) Bayan gama hukuncin alakar Musulmi da kifiran farko, watau mãsu shirkin, 
Larabawa, sai kuma ya fara bayanin alakar Musulmi kafirai na biyu; watau Yahudu da 
Nasara. 

(3) Hibru shi ne malamin Yahüdáwa, Ruhubani mai ibada wanda ya yanke jin dadin 
duniya daga kansa saboda ibada, daga cikin Nasara, mabiyan, gëfen biyu sun riki 
shügabanninsu ubanningiji sunda bauta musu, watau suna yanka musu dokoki wadanda ba 
na Allah ba, sû kuma sunã bin su a kan haka. Bautar da suke yi wa Uzairu kó Masihu, Isa 
dan Maryama domin sun ce sü diyan Allah ne, watau sun zama juz'inSa ke nan. Tsarki ya 
tabbata ga Allah daga wadannan siffofi duka. 
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kinSa ya tabbata daga barin abin da 
suke yin shirki da shi. 


32. Suna nufin su bice hasken 
Allah da bakunansu. Kuma Allah 
Yana Ki, face dai Ya cika haskenSa, 
kuma kö da kàfirai sun Ri. 


33. Shi ne Wanda Ya aiko man- 
zonSa da shiriya da addinin gas- 
kiya, domin ya bayyana shi a kan 
addini dukansa, kuma ko da mushi- 
rikai sun Ri. 


34. Ya wadanda suka yi imani! 
Lalle ne masu yawa daga Ahbar 
da Ruhbaniwa, hakika suna cin 
dükiyar mutane da Karya, kuma 
suna kangewa daga hanyar Allah. 
Kuma wadanda suke taskacêwar 
zinariya da azurfa, kuma ba su ciyar 
da ita a cikin hanyar Allah, to, ka yi 
musu bushara da azaba mai radadi. 


35. A ranar da ake Kona shi a 
kanta a cikin wutar Jahannama, sai 
a yi lalas da ita ga goshinansu da 
sashinansu da bayayyakinsu, (a ce 
musu) “Wannan ne abin da kuka 
taskace domin rayukanku. To, ku 
dandani abin da kuka kasance kuna 
sanyawa a taska.” 


36. Lallai ne Kidayayyun watan- 
ni a wurin Allah wata goma sha 
biyu ne a cikin Littafin 2> Allah, a 


(1) Jam'in Hibru watan malamin Yahudawa. 


AN 
DENG A 


Hai PA bako مُريدُورت‎ 
EE FAIA 2 55 


@ Di <í 


KENYA i JENANG 
ا وڪره‎ WI) 
SRPA 


z رر‎ ba ç ¿ 
ia A TT 


“> WA LGIA RI g > Z= 
les: t ah WANG 
رهم‎ MB ر‎ —— 


ههم وجو جوم وه 
KAN Kaa IA‏ :2 
ORE‏ 


(2) Kö dà, a cikin wadannan watanni akwai masu alfarma, kö da yake si kafirai ba sa 
kiyaye alfarmarsu ba, sun shigar da wani wãyonsu a ciki wanda suke cêwa Nasr'u (watau 
jinkiri): Idan suna son su yi yaki a cikin dayan watannin, sai su halattar da shi, sa'an nan su 
haramta wani wata a matsayinsa, su Kara kafirci a kan kafircinsu, da yin haka. Saboda 
haka Allah Ya halattar da yaki a cikin kowanne wata domin kada a mamayi Musulmi. 
Kuma yin jihadi yana cikin ayyukan ibada wadda Allah Yake ribanya ladarta a cikin 


watannin, masu alfarma. 
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rånar da Ya halicci sammai da Rasa, BA GA WA t s s 3 
daga cikinsu akwai hudu masu al- Wa aa BA د ال‎ 
farma. Wannan ne addini madai- Na aa 
daici. Saboda haka kada ku zãlunci A 4ور وکر‎ papa t 
kanku a cikinsu. Kuma ku yaki Lu; — KEN JANE all 
mushirikai gaba daya, kamar yadda KANGGEK 2 
suke yakar ku gabã daya. Kuma ku b +s حيرت فة‎ E 2 
sani cêwa lallai ne Allah Yana tare ۵ کا و اعا رال تہ‎ 
واعلمواان ھا‎ 45 

da masu takawa. Cc 

37. Abin sani kawai “Jinkirtawa” 
Kari ne a cikin kafirci, anã batar da 
wadanda suka kafirta game da shi: 
suna halattar da wata a wata shëka- 
ra kuma su haramtar da shi a wata 
shekara dómin su dace da adadin 3 E Th 
abin da Allah Ya haramta. Sabõda — لهوسوء‎ < 
haka suna halattar da abin da Allah ے‎ < >Z 

3 د کہ 

Ya haramtar. An Rawãce musu mù- القوممالكفيت‎ SILA 
nanan ayyukansu. Kuma Allah ba 
Ya shiryar da mutane kãfirai. 


38. Ya kû wadanda suka yi ima- 
ni! Mêne ne a gare ku, idan an ce 
muku, “Ku fita da yaki a cikin 
hanyar Allah”, sai ku yi nauyi 3) 
zuwa ga Kasa. Shin, kun yarda da 
rayuwar duniya ne daga ta Lahira? 
To jin dadin rayuwar duniya bai 
zama ba a cikin Lahira, face kadan. 


39. Idan ba ku fita da yaki ba, 
Allah zai azabta ku da azaba mai 
radadi, kuma Ya musanya wasu ر قر‎ Wa BEN A 
mutane, wasunku (a maimakonku). وسبرلقوماعيرك”م‎ 


(1) Nauyi zuwa ga Kasa, watau ku kasa tashi tsaye balle ma ku fita zuwa yakin da aka 
nêmê ku da shi (saböda shi). Fita da yaki a nan, anã nufin yakin Tabüka a cikin lókacin 
bazara, kuma babu abinci dõmin Allah Ya jarrabi Musulmi, Ya fitar da müminai da kuma 
munãfukai, dõmin a san yadda za a yi ma’ãmala da su. Haka kuma a kõwane lokaci Allah 
Yakan sanya wani abin jarraba na wahala a cikin Musulmi dõmin Ya bambanta mtiminai 
daga munafukai. 
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Kuma ba zà ku cütar da Shi da 
kome ba. Kuma Allah a kan dukan 
kome Mai ikon yi ne. 


40. Idan ba ku taimake shi ba, 
to, lalle ne Allah Ya taimake shi, a 
lokacin da wadanda suka kãfirta 
suka fitar da shi, yana na biyun 
biyu, a lókacin da suke cikin kógon 
dütse, a lókacin da yake cëwa da 
sãhibinsa: “Kada ka yi bakin ciki, 
lalle ne Allah Yana tãre da mu”. Sai 
Allah Ya saukar da natsuwarSa a 
kansa, kuma Ya taimake shi da 
wadansu rundunõni, ba ku gan su 
ba, kuma Ya sanya kalmar wadan- 
da suka kafirta makaskanciya, 
kuma kalmar Allah ita ce madau- 
kakiya. Kuma Allah ne Mabuwayi, 
Mai hikima. 

41. Ku fita da yaki kuna masu 
saukakan kaya da masu nauyi, 
kuma ku yi jihadi da dükiyóyinku 
da kuma rayukanku a cikin hanyar 
Allah. Wancan ne mafi alhêri a gare 
ku, idan kun kasance kuna sani. 


42. Da ya kasance 2) wata sifar 
diiniya ce, makusanciya, da tafiya 
matsakaiciya, da sun bi “ka, kuma 
amma fagen ya yi musu nisa. Kuma 
za su yi ta yin rantsuwa da Allah, 
“Da mun sami dama, da mun tafi 
tare da ku”. Suna halakar da kansu 
(da rantsuwar Karya) ne, kuma Al- 
lah Yana sanin lalle, hakika, su 
makaryata ne. 


3 


Wa 


<< > < 5 > “> لم 
< تصسرة M‏ 22151 


>>” 


EERST 


va‏ اوسا 


CAN 
Etu 


A a NG 

و 0 < )Š NA kj‏ کرک نک 
ORAN‏ 
BOM‏ 


IAY 65, PEEKS 
> -5z - 2 لمي‎ Z Zt 
N = ai aaa ge وکر بعد بعدت‎ 


الوا واس طعت ا رجام یکم هکون 
O BKI‏ 


3 2 
LAMI 2377. 
asi | 


دمم م و 


(1) Ya shiga bayãnin sifföfin munãfukai wadanda suka Ri fita da wadanda suk fita 
zuwa Tabüka, da wadanda suka nêmi wani uzuri, a cikin sifföfi dabam-dabam da zà a iya 
gane munåfukai da su a cikin köwane zamani na rãyuwar Musulmi a dûniya. 
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43. Allah Ya yãfe maka laifi. کت لھ کی ی ا ت‎ 
Domin me ka yi musu izinin zama? miT ji 
Sai wadanda suka yi gaskiya sun ہک‎ SILA S 
bayyana a gare ka, kuma ka san 4 
makaryata. 

44. Wadanda suke yin imani da Aah A E 
Allah da Rinar ilir ba A a | 2 ni 
nêmi izininka ga yin jihãdi da r الاخرأنيجهدوأبامولِهة‎ 
dükiyóyinsu da rayukansu ba. ih Š ر‎ TEPI 
Kuma Allah ne Masani ga mãsu O ra وله علي‎ 
takawa. 

45. Abin sani kawai, wadanda 
ba sa mani da Allah da Ranar 
Lãhira, kuma zukatansu suka yi 1 GE ; 
shakka, sü ne ke nèman izininka, 0 ا‎ WA 
sa'an nan a cikin shakkarsu suna ta ORELIT 
yin kai kãwo. 


<> 
6 


46. Kuma da sun yi nufin fita, da AG WATA AI 
sas UN un y1 nunn tia, x أرادوا لمرو‎ 
sun yi wani tattali saboda shi, kuma ° 7 á e TA ولوار‎ ° 
amma Allah Ya Ri zãburarsu, sai Ya vean ولكن < انيع اتهم‎ 


nauyayar da 2320312511. Kuma aka ak ا‎ 
ce ku zauna tare da màsu 2) zama. Ia, 
47. Da sun fita a cikinku bà za su É 3,665 وا‎ í 
e مازادوكج إلاخبا‎ Kai خر‎ 
Rãre ku da kóme ba face da Barna, EO و‎ 
` . مدع < رو‎ ; AI. A > 
kuma lalle dã sun yi gaggawar sa- = Sia 7 
nya 2222101112261 a tsakaninku, E ل‎ ass: 
suna nema muku fitina. Kuma a الفئنة و في رَسملعون هم والله‎ 
cikinku akwai yan rahóto saböda P < AL 
K ادل“‎ 
su. Kuma Allah ne Masani ga nakal عليم‎ 


azzalumai. 

48. Kuma lalle ne, hakika, sun < Na ل ووه‎ ai 
nêmi fitina daga gabani, kuma suka Wi 
juya maka al'amari, har gaskiya ta مور حى جاء الحقٌّ وظهرأم الله وهم‎ 1 

(2) i 
zo‘, kuma umurnin Allah Ya م وص‎ 

5 angah 8 (j) — >= — 
bayyana, alhali suna masu Kyãma. 4 رهطو‎ 


(1) Watau mata da yara da gajiyayyu. 

(2) Tun farkon zuwan Annabi a Madina münafukai sun yi ta yin kaidi dõmin su bata 
al'amarin Annabi da Musulunci, suka kisa, har gaskiya ta bayyana, suka kama bakinsu 
domin rashin abin da za su iya fada a yarda da shi. 
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49. Kuma daga cikinsu 2) akwai 
mai cëwa, “Ka yi mini izinin zama, 
kuma kada ka fitine ni”. To, a cikin 
fitinar suka fada. Kuma lalle ne 
Jahannama, hakika, mai Rëwayëwa 
ce ga kafirai. 


50. Idan wani alhëri ya same ka, 
zai bata musu rai, kuma idan wata 
masifa ta same ka sai su ce, “Haki- 
Ka, mun riKe al'amarinmu daga 
gabani”. Kuma sujüya, alhali kuwa 
suna masu farin ciki. 


51. Ka ce, “Babu abin da yake 
samun mu face abin da Allah Ya 
rubüta sabêda mu. Shi ne Majibin- 
cinmu. Kuma ga Allah, sai mtimi- 
nai su dogara”. 


52. Ka ce, “Shin, kuna dako ne 
da mu? Face dai da dayan abubu- 
wan biyu 2) masu kyau, alhali kuwa 
mu, muna dako da ku, Allah Ya 
same ku da wata azaba daga gare 
Shi, kê kuwa da hannayenmu. To, 
ku yi dako. Lalle ne mü, tare da ku 
masu dakon ne”. 


53. Kace, “Ku ciyara kan yarda 
kö kuwa a kan tilas. Bà za a karba 
daga gare ku ba. Lalle ne kû, kun 
kasance mutane fasikai.” 


54. Kuma babu abin da ya hana 
a karbi ciyarwarsu daga gare su face 


ESES — 


BANA 4522.4 PENA 


ومنهممَنيقوا WANG‏ شي 


Ea pA ERESI‏ حير ب 
0 
لح (uy‏ —@ 


= 23127 r Aa 

52 U ol 
e Kar sn 
ar a N NG 
OR HANA 


wA 


- 


و تاهو لاد KA‏ 
ooye‏ 


> وک 


WAN 


ZX 
wl 


° g1% z Pi 
FE Gabe من عندهو‎ 
⁄2 و‎ 


AS AA KE NA‏ قل سک 
ا 


2AA X“ جح‎ XZz2 وما مي أن‎ Z 


ن تقبل منهم —— 


(1) Kuma a yanzu ga yakin Tabiika (munãfukai) sun bayyana da irin uzurran da suke 
kawowa dómin kada su fita, kamar mai cêwa, “To, Allah Ya hana zina, idan na fita na ga 
matan Rümàwa, ba zan iya yin haKuri daga barinsu ba. Saböda haka ina son a karbi 
uzurina kada a jefa ni a cikin fitina”. Bai sani ba, da wannan rashin fitar ya jefa kansa a 
cikin fitinar, dómin za a bar shi tare da mata, sü da shi kawai. 


(2) 'Dayan abübuwa biyu mêsu kyau, sü ne mutuwa a kan shahada ko rinjaya da 


samun ganima da izza. 
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domin su, sun kafirta da Allah da 
ManzonSa, kuma ba su zuwa ga 
salla face Luma suna masu kasala, 
kuma ba su ciyarwa face suna masu 
Ryãma. 

55. Saboda haka, kada dükiyó- 
yinsu su ba ka sha'awa, kuma haka 
'ya'yansu. Abin sani kawai, Allah 
Yana nufin Ya yi musu azãba da su a 
cikin rayuwar düniya, kuma rãyu- 
kansu su fita alhali kuwa suna kâ- 
firai. 


56. Kuma suna rantsuwa da Al- 
lah cêwa, lalle ne sü, hakika, daga 
gare ku suke, alhali kuwa ba su 
zamo daga gare ku ba. Kuma amma 
sü mutane ne masu tsõro. 


57. Da suna samun mafaka ko 
kuwa wadansu bulöli, kó kuwa 
wani mashigi, da sun jüya zuwa 
gare shi, kuma suna gaggawar 
shiga. 


58. Kuma daga cikinsu akwai 
wanda yake zunden ka a kan 
sha'anin dükiyóyin sadaka, sai idan 
an ba su daga cikinta, su yarda, 
kuma idan ba a ba su ba daga 
cikinta sai su zamo suna masu fushi. 


59. Kuma da dai su lalle sun 
yarda da abin da Allah Ya ba su, da 
ManzonSa, kuma suka ce, “Ma'is- 
hinmu Allah ne, zai kiwo mana 
daga falalarSa kuma ManzonSa 
(zai ba mu). Lalle ne mü, zuwa ga 
Allah masu kwadayi ne.” 


60. Abin sani kawai, dükiyóyin 
sadaka na fakirai ne da miskinai da 
masu aiki a kansu, da wadanda ake 
lallãshin zukatansu, kuma a cikin 
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| 


5 راتو ینک رماشم ینک 
KAG > A‏ — 
< كوم —@ 
KA i DA‏ كرا وا د 


AN 


نهم نير في YAW‏ 
رضوا GAS‏ بتک Waja‏ 


006 AKA مير‎ > YA 
تلهماللة‎ APA JAN 
z z 279A .م‎ Da 
E AN E EAN 
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—⁄ 


| YA 
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fansar wuyoyi, da mabarta, da a 
cikin hanyar Allah da dan hanya 
(matafiyi). Farilla daga Allah. 
Kuma Allah ne Masani, Mai hiki- 
ma. 


61. Kuma daga cikinsu akwai 
wadanda suke cütar Annabi, kuma 
suna cêwa, “Shi kunne® ne”. Ka 
çe: Kunnen alhêri gare ku, yana 
imani da Allah, kuma yana yarda 
da müminal, kuma rahama ne ga 
wadanda suka yi imani daga gare 
ku. Kuma wadanda suke cûtar 
Manzon Allah suna da azaba mai 
radadi. 


62. Suna rantsuwa da Allah sa- 
boda ku, dómin su yardar da ku. 
Kuma Allah da ManzonSa ne mafi 
cancantar su yardar da Shi, idan 
sun kasance müminai. 


63. Shin, ba su sani ba cëwa, 
“Lalle ne wanda ya saba wa Allah 
da ManzonSa, hakika yana da wu- 
tar Jahannama, yana madawwami 
a cikinta? Waccan ita ce wula- 
kantawa babba!” 


64. Munafukai suna tsõron a 
saukar da wata stira a kansu, wadda 
take ba su labari ga abin da yake 
cikin zukatansu. Ka ce, “Ku yi 
izgili. Lalle ne, Allah ne Mai fitar da 
abin da kuke tsõro.” 


> و سمي 


iis‏ ودوت اتی ور 
sa piia‏ > < 

ميرح ZZ. A‏ و 

ONS 

و رو ل YI‏ رر 7 

| EE EA ءامنوا‎ 


AA 


فوت راو لک ر EO‏ 
Aa‏ 1⁄4 4 
ورسوا BEA A‏ 
ممت € 


AA لمر‎ PAE AN 


A e >? 


W > 


WA zi ls G ZA 
WANA أن دار‎ o 
> Wa 
AE یمان‎ pan 
Wai 22 NA 


و 


(1) Shi kunne ne, 102212158, kome ka gaya masa yana 8525162131793, watau wai ba shi 
da wayon gane gaskiya da Karya. Saboda haka Allah Ya ce, kunnen alhêri, watau ya san 
gaskiya kuma yana gaskata ta, kuma ya san Karya, ba ya aiki da ita. 
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65. Kuma lalle ne, idan ka tam- KEN NGANG 
baye“, su hakika, suna cêwa, 1 لين 5 تلو‎ 


“Abin sani kawai, mun kasance adyan WAA KANU wA > 
muna hira kuma muna wasa.” Ka 2ه او سر حم‎ 2 
, “Shin da Allah, da kuma ayo- RI sega 
yinSa da ManzonSa kuka kasance 
kuna izgili?” 
66. Kada ku kawo wani uzuri NAH Ba ¿= 26244 2 RLG 
بج‎ ~ A ~ - o ? ol JA 
hakika, kun kafirta a bayan I Imanin- A ا‎ 0 
ku. Idan Mun yafe laifi ga wata طايفة‎ DIA 
Kungiya daga gare ku, za Mu azabta وه و‎ 58 
wata Kungiya 5266502, lalle, sun 9 ريتك ف‎ péz 4 
kasance masu laifi. 


67. Munafukai maza da t t; مم م‎ TIKA E 
munafukai mata, sashensu 2’ daga ama a ا‎ | 
sashe, suna umurni da abin Ri, DH) ر‎ 

kuma suna hani daga alheri. Kuma Á ja 3 ار‎ Aa 
suna damkêwar hannayensu. Sun = Ayas 37 aga ge 
mance Allah, sai Ya manta da su. اركالمتتفقرت‎ AE 


err م‎ 


Lalle ne unk su ng SRAL O wi 2 
68. Allah yã yi wa’adi ga munã- D 

fukai maza da munafukai mata da “< ir KAN ص‎ 132 Z < 

kafirai da wutar Jahannama, suna TT GK 

madawwama a cikinta. Ita ce ma'is- 2375221 a PROA V 

hiyarsu. Kuma Allah Ya la'ance su, AN 2 ا‎ zat 

kuma suna da azaba zaunanniya. ori لوو‎ 


Z. 


$ 2„ ےر 
Kamar wadanda suke a aa aaa‏ .69 
gabaninku, sun kasance mafi tsana-‏ 


58 کات‎ 
7ے‎ ° Aror > 17 x z 

nin Karfi daga gare ku, kuma mafi aap aras TA 

yawan dükiyóyi da diya. Sai suka ji کا‎ a. ا‎ 

dadi da rabonsu, sai kuka ji dadi da —2 c 

rabonku kamar yadda wadanda زی خضو‎ > zi 


Sa 


(1) Ana a cikin tafiya zuwa Tabüka sai wasu mutane daga cikin munãfukai suka ce wa 
junansu, “Wannan yana zaton ya ci gidajen Rumawa da Biranensu? Faufau.” Sai Allah Ya 
sanar da AnnabinSa (tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi) abin da suka fada. Sai ya 
ce, “Ku zo mani da wadancan mutane.” Da suka je masa ya ce musu ‘Kun ce kaza da 
kaza.’ Sai suka yi rantsuwa da cëwa: ba mu kasance ba sai muna hira muna wasa. 


(2) Sù duka daidai suke ga hãlinsu na sharri. Damke hannu shi ne rowa. 
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suke a gabaninku suka ji dadi, da 
rabonsu, kuma kuka kutsa kamar 
kutsiwarsu. Wadancan ayyukansu 
sun baci a düniya da Lãhira, kuma 
wadannan sü ne masu hasara. 


70. Shin, labarin wadanda sukea 
gabaninsu bai je musu ba, mutanen 
Nühu da Adaiwa da Samüdàwa da 
mutinen Ibrahim da Ma'abiita 
Madyana da wadanda aka birkice? 
Manzanninsu sun Jë musu da ayoyi 
bayyanannu. To, Allah bai kasance 
Yana zaluntar su ba, amma sun 
kasance rayukansu suke zalunta. 


71. Kuma mummunai maza da 
mummunai mata sashensu maji- 
bincin sashe ne, suna umurni da 
alhëri“” kuma suna hani daga abin 
da ba a so, kuma suna tsayar da 
salla, kuma suna bayar da zakka, 
kuma suna da'a ga Allah da Man- 
zonSa. Wadannan Allah zai yi 
musu rahama. Lalle Allah ne Ma- 
buwayi, Mai hikima. 

72. Kuma Allah Ya yi wa'adi ga 
mummunai maza da mummunai 
mata da gidajen Aljanna Koramu 
suna gudana daga Karkashinsu, 
suna madawwama a cikinsu, da 
wuraren zama masu dadi a cikin 
gidajen Aljannar. Kuma yarda 
daga Allah ce mafi girma. Wancan 
shi ne babban rabo, mai girma. 


73. Ya kai Annabi! Ka yaki kafi- 
rai da munãfukai kuma ka tsaurara 


or 


í lo 7 . 
TALA o NAI, 


lIr KAI 


bes = 
AA ص رم‎ za ABA 
aki aa Sd 

SAI 


KA وتيتو‎ 
KISSA اموک با‎ 
Kh Amar بس‎ Z 
BIEST PARIET 
A ZZ ر‎ AZ 


4 
at ani 


bao 


KIA PU 


WA Sag PEIS (22, 


YA Arr ¿€ ہے‎ 


KREITAN TSSA‏ ڪر 


@ Adada 26 


A <,‏ 722و روو 


BATANG 3 G< AJA WAA 


É 


(1) Abin da aka sani ga sharî’a shi ne alhëri, kuma abin da da ba a sani ba ga shari'a 


shi ne abin Ki wanda bà a so. 
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a kansu. Kuma matattararsu 
Jahannama ce. Tir da ta zama 
makomar! 


74. Suna rantsuwa da Allah, ba 
su fada ba, alhali kuwa lalle ne, 
hakika, sun fadi kalmar kãfirci, 
kuma sun kafirta a bayan musul- 
untarsu, kuma sun yi himma ga 
abin da ba su samu ba. Kuma ba su 
zargi kome ba face domin Allah da 
ManzonSa Ya wadatar da su daga 
falalarSa. To, idan sun tuba zai 
kasance mafi alheri gare su, kuma 
idan sunjuya baya, Allah zai azabta 
su da azaba mai radadi a cikin 
duniya da Lahira, kuma ba su da 
wani masoyi kó wani mataimaki a 
cikin Kasa. 


75. Kuma daga cikinsu akwai 
wadanda suka yi wa Allah alka- 
wari, “Lalle ne idan ya kawo mana 
daga falalarSa, hakika, muna bayar 
da sadaka, kuma lalle ne muna 
kasancêwa daga salihai.” 


76. To, a lokacin da Ya ba su 
daga falalarSa, sai suka yi rêwa da 
shi, kuma suka jüya baya suna 
masu bijirewa. 

77. Sai Ya biyar musu da muna- 
funci a cikin zukatansu har zuwa ga 
ranar da suke haduwa da Shi, sabo- 
da saba wa Allah ga abin da suka yi 
Masa alkawari, kuma saboda abin 
da suka kasance suna yi na Karya. 


78. Shin, ba su sani ba cêwa lalle 
ne Allah Yana sanin asirinsu da 
ganawarsu, kuma lalle Allah ne 
Masanin abübuwan fake? 
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79. Wadanda suke aibanta masu 
yin alhëri daga mummunai a cikin 
dukiyoyin sadaka, da wadanda ba 
su samu face iyakar Kokarinsu, sai 
suna yi musu izgili. Allah Yana yin 
izgili gare su. Kuma suna da azaba 
mai radadi. 


80. Ko ka nema musu gafara ko 
ba ka nema musu ba, idan ka nema 
musu gafara sau saba'in, to, Allah 
ba zai gafarta musu ba. Saboda sü, 
sun kafirta da Allah da ManzonSa. 
Kuma Allah ba Ya shiryar da muta- 
ne fasikai. 


81. Wadanda aka bari sun yi 
farin cikida zamansu a bayan Man- 
zon Allah, kuma suka Ki su yi Jihadi 
da diikiyoyinsu da rayukansu a ci- 
kin hanyar Allah, kuma suka ce, 
“Kada ku fita zuwa yaki a cikin 
zafi.” Ka ce, “Wutar Jahannama ce 
mafitsananin zafi.” Da sun kasance 
suna fahimta! 


82. Saboda haka su yi dariya 
kadan, kuma su yi kiika da yawa a 
kan sakamako ga abin da suka 
kasance suna tsirfatawa. 


83. To, idan Allah Ya mayar da 
kai zuwa ga wata Kungiya daga gare 
su, sa'an nan suka nême ka izni 
domin su fita, to, ka ce, “Ba za ku 
fita tare da ni ba har abada, kuma 
bi zà ku yi yaki tare da ni ba a kan 
wani makiyi. Lalle ne ku, kun yarda 
da zama a farkon lokaci, sai ku 
zauna tare da mata masu zaman 
gida.” 

84. Kuma kada ka yi salla a kan 
kowa daga cikinsu wanda ya mutu, 
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har abada, kuma kada ka tsaya a كرت لے ا‎ Ka 
=. > 8 كفرو ا يألله‎ A] 
kan kabarinsa. Lalle ne sil, sun و‎ 25255 2 rr: 
kafirta da Allah da ManzonSa A ama As 
2 1 Cos 5 
kuma sun mutu alhali kuwa suna s 
fasikai. 

85. Kuma kada diikiyoyinsu da کے و‎ AA WA 2: 27 

4 . وا دهم انما دالله‎ OES] 
diyansu su ba ka sha'awa. Abin sani za ۴ ape 2 Pe — 
kawai, Allah Yana nufin Ya yi musu RA NGET يها في لدبا‎ a 
azaba da su a cikin düniya, kuma و‎ 
rãyukansu su fita alhãli kuwa sunã وهم ڪڪلهرون‎ 
kãfirai. 

86. Kuma idan aka saukar da ا‎ NAN KETA 1.312 
wata Süra cëwa: Ku yi imani da IHA 0000 وود ارت سوره‎ 
Allah kuma ku yi jihadi tare da AKAN ja AAN JA NG AGA JA TAA 

. 8 واستد متهم‎ 
ManzonSa. Sai mawadata daga ع 5 لوا اطول‎ 
00 s < A Z. TU 
gare su su nêmi izninka, kuma su ce: araga وقالواذر اتک‎ 
Ka bar mu mu kasance tãre da 
mazauna. 

87. Sun yarda da su kasance tãre = ام الک الف ول‎ SO اا‎ 
da mata masu zama (a cikin gidaje). و‎ Ae C > شوایان یکر‎ 7 
Kuma aka rufe a kan zukãtansu, 299 — Í per ree 
sabõda haka, sii, ba su fahimta. Rá ١ re 

88. Amma Manzon Allah da wa- LA ES لكر الر مول‎ 
danda suka yi mani táre da shi, sun E ا‎ 
yi jihãdi da dükiyöyinsu da rãyu- CFAR وأؤكي ت‎ Z — V Aah 
kansu. Kuma wadannan suna da ik NE 
ayyukan alhëri, kuma wadannan sü 6) همالمفلحون‎ ali 
ne masu cin nasara. 

89. Allah ya yi musu tattalin KISA 2 وو ب‎ ۹ 

sas . = Š أعد الله لم جَدنتٍ ری من کتبا الا نهر‎ 
gidajen Aljanna, Koramu suna gu- A: 7 - 
dana daga KarKashinsu, suna ma- OP AAEE 

... خدإرينف دل 2 ص‎ 
dawwama a cikinsu. Wancan ne ki uh 
babban rabo mai girma. 

90. Kuma masu uzuri daga Kau- As Sa ا ومس ال‎ KG 
yawa zuka zo dõmin a yi musu izini, Í = di za ; وجاء‎ 
kuma wadanda suka yi wa Allah da GN 2 2 FEE KN 
ManzonSa Karya, suka yi zamansu. WAR nn Ka 
Wata azaba mai radadi za ta sami ZNAN ara la 
wadanda suka kafirta daga gare su. 
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91. Babu laifi a kan maraunana 
kuma haka majinyata, kuma babu 
laifi a kan wadanda ba su samun 
abin da suke ciyarwa idan sun yi 
nasiha?” ga Allah da ManzonSa. 
Kuma babu wani laifi a kan masu 
kyautatawa. Kuma Allah ne Mai 
gafara, Mai tausayi. 


92. Kuma babu (laifi) a kan wa- 
danda idan sun je maka dõmin ka 
dauke su, ka ce, “B3 ni da abin da 
nake daukar ku a kansa,” suka jüya 
alhali kuwa idanunsu suna zubar da 
hawaye dõmin bafin ciki cêwa ba su 
sami abin da suke ciyarwa ba. 


93. Abin sani kawai, laifi yana a 
kan wadanda suke nêman izininka 
alhali kuwa sü mawadata ne. Sun 
yarda su kasance tare da mata ma- 
maya (gidaje), kuma Allah Ya dan- 
ne a kan zukatansu, dõmin haka sü, 
ba su ganëwa. 

94. Suna kawo uzurinsu zuwa 
gare ku idan kun koma zuwa gare 
su. Ka ce, “Kada ku kawo wani 
uzuri, ba za mu amince muku ba. 
Hakika, Allah Ya ba mu labari daga 
labarunku, Allah zai ga aikinku 
kuma ManzonSa (zai gani). Sa'an 
nan kuma a mayar da ku zuwa ga 
Masanin gaibi da bayyane, sai Ya 
ba ku labarin abin da kuka kasance 
kuna aikatawa.” 


95. Za su yi rantsuwa da Allah a 
gare ku idan kun Jüya zuwa gare su, 
domin ku kau da kai daga gare su. 
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KI alani, Aa ING‏ ل حير 
e”‏ ا . f‏ 


2? Z, > 


كمد انق مم sad‏ 


(1) Nasiha ita ce su fadi maganar Kwarai;kyautatawa ita ce a yi aiki dõmin Allah, ba 


domin nêman diiniya ba. 
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To, ku kau da kai daga gare su don 
ko su Kazanta ne, kuma Jahannama 
ce matattararsu bisa ga sakamakon 
abin da suka kasance suna tsir- 
fatawa. 


96. Suna rantsuwa gare ku do- 
min ku yarda da su. To, idan kun 
yarda da su, to, lallai ne Allah ba 
Shi yarda da mutane fasikai. 


97. Kauyawa ne mafi tsananin D 
kafirci da munafinci, kuma sü ne 
mafi kamanta ga rashin sanin 
haddodin abin da Allah Ya saukara 
kan ManzonSa. Kuma Allah ne 
Masani, Mai hikima. 

98. Kuma daga kauyawa akwai 
wadanda 2) suke riKon abin da suke 
ciyarwa a kan tara ce, kuma suna 
sauraron aukuwar masifa a gare ku, 
aukuwar mummunar masifa ta tab- 
bata a kansu. Kuma Allah ne Mai ji, 
Masani. 


99. Kuma daga Kauyawa akawi 
wadanda suke yin imani da Allah da 
Ranar Lahira, kuma suna rikon 
abin da suke ciyarwa (tamkar) wa- 
dansu ibadodin nêman kusanta nea 
wurin Allah da addu'ó'in Man- 
zonSa. To, lalle ne ita (ciyarwar 
nan) ibadar nêman kusanta ce a 
gare su. Allah zai shigar da su a 
cikin RahamarSa. Lalle Allah ne 
Mai gafara, Mai jin Kai. 


A 4 >”‏ ?27 رم > 
رو اع aa‏ ر 
1522555 ج ايتا كنا 


ي — کک 
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— a Ya 5 
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(1) Kauyãwa ne mafi tsananin | kifirci dõmin nisansu daga sanin hãlãyen girmamawa 
da na zamantakëwa, sa’an nan da nisansu daga Annabi har su saurari abin da ya zo da shi. 

(2) Kauyãwa kashi biyu ne: akwai wawaye munãfukai mãsu ganin addini ya dora 
musu nauyin biyan zakka da sauran ayyukan alhêri, suna daukar sa kamar tara da biyan 
kakkarai. Kuma akwai Kauyawa masu hankali sun sani Annabi manzo ne daga Allah, suna 
daukar abin da addini ya aza musu duka ibada ne, suna fatar kusanta da shi zuwa ga Allah, 
Ubangijinsu. To su mutanen £warai ne, za su shiga Aljanna. 
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100. Kuma masu tsêrêwa ® na 
farko daga Muhajirina da Ansar da 
wadanda suka bi su da kyautatawa, 
Allah Ya yarda daga gare su su 
kuma sun yarda daga gare Shi, 
kuma Ya yi masu tattalin gidajen 
Aljanna: Koramu suna gudana a 
Karkashinsu, suna madawwama a 
cikinsu har abada. Wancan ne ba- 
bban rabo mai girma. 


101. Kuma daga wadanda suke a 
gêfenku daga Kauyãwa akwai 
munafukai, © haka kuma daga 
mutànen Madina: sun goge a kan 
munafunci, ba ka sanin su, Mü ne 
Muke sanin su. Za Mu yi musu 
azaba sau biyu, sa'an nan a mayar 
da su zuwa ga azaba mai girma. 


102. Kuma da wadansu, sun yi 
furuci da laifinsu, sun hada aiki na 
Kwarai da wani mummuna. Akwai 
tsammanin Allah Ya karbi tiba a 
kansu. Lallai Allah ne Mai gafara, 
Mai jin Rai. 

103. Ka karbi sadaka daga 
dûkiyöyinsu ka tsarkake su, kuma 
ka tabbatar da kirkinsu da ita. 
Kuma ka yi musu addu'a. Lallai 
addu'o'inka natsuwa ne a gare su. 
Kuma Allah ne Mai ji, Masani. 
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gag E 
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ING ZZ Z Z Y‏ ودا 
PIN 552 Cu‏ 
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ca 


(1) Yakin Tabiika ya kasa jama'ar Musulmi gwargwadon imaninsu da ayyukansu da 
gabãtarsu a cikin addini, cikin darajoji da fabaRöRi. Darajar farko ita ce, Sahabban farko 
wadanda suka tsêre wa sauran mutãne ga shiga Musulunci da Rarfin imani da yawan aiki 


da tsarkake züciya ga aikin Allah. 


(2) Kungiya ta biyu munafukai masu zurfin wayo, sun san yadda suke boye 
munãfuncinsu saböda gögêwa da iya munifunci har mutane ba za su iya gane su ba, sai 


Allah Ya tona su. 


(3) Wata Kungiya wadda ta yi munafunci, ta Ri fita zuwa yaki amma kuma suka ga 


tubarsu. 





9 — Süratut Tauba 


104. Shin, ba su sani ba, cêwa 
lallai Allah ne Yake karbar tuba 
daga bayinSa, kuma Yana karbar 
sadakókinsu, kuma lalle Allah ne 
Mai karbar tuba, Mai jin Kai? 


105. Kuma ka ce, “Ku yi aiki, 
sa'an nan Allah zai ga aikinku, da 
ManzonSa da Muminai, kuma 
za a mayar da ku zuwa ga Masanin 
fake da bayyane, sa'an nan Ya ba ku 
labari ga abin da kuka kasance 
kuna aikatawa.” 


106. Kuma da wadansu wa- 
danda aka jinkirtar ga umurnin 
Allah, ko dai Ya yi musu azaba ko 
kuma Ya karbi tiba a kansu. Kuma 
Allah ne Masani, Mai hikima. 


107. Kuma wadanda ” suka riki 
wani masallaci dómin cüta da ka- 
firci da nèman rarrabëwa a tsakanin 
müminai da bagëwa ga taimakon 
wanda ya yaki Allah da ManzonSa 
daga gabàni, kuma haKiKa suna yin 
rantsuwa cëwa, “Ba mu yi nufin 
kõmai ba face alheri” alháli kuwa 
Allah Yaná yin shaida cëwa, su, 
hakika, makaryata ne. 


108. Kada ka tsaya a cikinsa har 
abada. Lalle ne, Masallaci wanda 
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(1) Wata Kungiya wadda ita ba munafuka ba ce, amma kuma ba su fita zuwa yakin 
ba, kuma ba su da wani dalili sai kasala kawai da taushêwar Shaidan. Wadannan an 
jinkirtar da aP'amarinsu har Allah Ya yi hukunci a kansu. 

(2) Wata Kungiya ta munãfukai masu aiki dómin tumbuke Karfin Musulmi ta hanyar 
da ba a iya gãnêwa da sauri. Kamar su gina masallaci kusa da wani tsóhon masallaci da 
sunan taimakon addini amma da nufin su raba jama'ar Musulmi, kuma sun sami wurin da 
za su rika taro da boye kayan yaki da shirin sharri ga Musulmi. Kamar ma’abûta Masjidil 
Darir, wanda aka yi kusa da masallacin Kuba a Madina. Aikinsu bai tsaya ga lókacin 
yakin Tabüka ba, saboda haka aka ce, da bagëwa ga wanda ya yaki Allah a gabani, watau 
a gabanin bayyanar fallasar munafukai da yakin Tabüka. 
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aka yi harsashinsa a kan takawa tun 
farkon yini, shi ne mafi cancantar 
ka tsaya a cikinsa. A cikinsa akwai 
wadansu maza suna son su tsar- 
kaka.” Kuma Allah Yana son 


masu neman tsarkakuwa. 


109. Shin, wanda ya sanya 
harsashin gininsa a kan takawa 
daga Allah da yarda, shi ne mafi 
alhëri ko kuwa wanda ya sanya 
harsashin gininsa a kan gabar rami 
mai tusgawa? Sai ya rusa da shi a 
cikin wutar Jahannama. Kuma Al- 
lah ba Ya shiryar da mutãne azza- 
lumai. 


110. Gininsu, wanda suka gina, 
bå zai gushe ba yanã abin shakka a 
cikin zukatansu, face idan zuka- 
tansu sun yanyanke. Kuma Allah ne 
Masani, Mai Hikima. 


111. Lalle ne, Allah Ya saya‘? 
daga mummunai, rayukansu da 
dukiyoyinsu, da cêwa suna da Al- 
janna, suna yin yaki a cikin hanyar 
Allah, saboda haka suna kashëwa 
ana kashêsu. (Allah Ya yi) wa'adi a 
kanSa, tabbace, a cikin Attaura da 
Linjila da AlKur'áni. Kuma wane ne 
mafi cikawa da alkawarinsa daga 
Allah? Saboda haka ku yi bushara 
da cinikinku wanda kuka kulla da 
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(1) Suna son tsarkaka ta boye da ta bayyane. Ta boye sananniya ce, ita ce rashin 
munãfunci, kuma ta bayyane ita ce suna kama rüwa a bayan sun karce kashinsu da dütse, 
kamar yadda ya zo a cikin Hadisi. Allah ne Mafi sani. 

(2) Bayan bayanin nau'ukan kifirai da alimominsu da yadda zà a bi wajen yankëwa 
da su, da barin fage ga muminai na Kwarai, sai kuma Ya kirayi muminai zuwa ga 
mubaya'a ga Allah, watau ciniki, sa'an nan Ya bayyana musu kudin saye da abin sayarwa, 


ya ce: Allah Ya saya daga muminai... 
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Shi. Kuma wancan shi ne babban 
rabo, mai girma. 


112. Masu) tuba, masu bau- 
tawa, mãsu godewa, masu tafiya, 
masu rukv’i, masu tawali'u, masu 
umurni da alheri da masu hani daga 
abin da aka Ki da masu tsarêwa ga 
iyakokin Allah. Kuma ka bayar da 
bushãra ga muminai. 


113. Bă ya kasancëwa 2) ga An- 
nabi da wadanda suka yi imani, su 
yi istigifari ga mushirikai, kuma ko 
da sun kasance ma’abüta zumunta 
ne daga bayan sun bayyana a gare 
su, cêwa lalle ne, sü, "yan Jahim ne. 


114. Kuma istigifarin Ibrahim 
ga ubansa bai kasance ba face sabo- 
da wani wa'adi ne da ya Kulla 
alkawarinsa da shi, sa'an nan a 
lokacin da ya bayyana a gare shi 
(Ibrahim) cêwa lalle ne shi (ubansa) 
makiyi ne ga Allah, sai ya barranta 
daga gare shi. Lalle ne Ibrahim, 
hakika, mai yawan kuka ne, 3? mai 
hakuri. 


115. Kuma Allah bai kasance 
mai batar da mutãne a bayan Ya 
shiryar da su ba, sai Ya bayyana 
musu abin da za su yi taKawa da shi. 
Lalle ne Allah, ga kome, Masani ne. 


KANE - 
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(1) Sa'an nan kuma ya bayyana a cikin wannan aya ta 112 siffofin muminai 
wadanda aka fuskantar da kiran nêman ciniki da su. 
(2) Bayanin umurni da yanke wa kãfirai, ko da sun mutu, da barin yi musu addu'ar 


alhêri. 


(3) Ibrahim, mai yawan küka ne saböda rashin musuluntar ubansa da yankëwarsa 
daga gare shi a dûniya da Lãhira. Kuma mai haKuri ne da abin da ya same shi a wannan abu 
da waninsa na abübuwan jarrabawar Allah a gare shi. 
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116. Lalle ne Allah Yana ? da x KA موت ول‎ 
mulkin sammai da Rasa, Yana ra- 

yarwa kuma Yana matarwa. Kuma 

ba ku da wani masóyi, kuma ba ku 

da mataimaki, baicin Allah. 


117. Lallai ne, hakika, Allah Ya 
kari tübar Annabi 0222 Muha- 
jirina da Ansãr wadanda suka bi 
shi, a cikin sa'ar tsanani, daga baya KAN ا ر‎ 
zukitan wani bangare daga gare su —— ري‎ ika E 
sun yi kusa su karkata, sa’ an nan 7 
(Allah) Ya karbi tübarsu. Lalle, Shi | S مهم رَء وف َم‎ 
ne Mai tausayi, Mai jin Kai gare su. 


118. Kuma (Allah) Ya karbi 
tiba a kan ukun) nan wadanda 
aka jinkirtar har Kasa da yalwarta 
ta yi Kunci a kansu, kuma rayu- 
kansu suka yi Kunci a kansu, kuma 
suka yi zaton babu wata mafaka 
daga Allah face (kõmãwa) zuwa 


gare Shi. Sa'an nan Allah Ya karbi 
tubarsu, domin su tabbata a kan 


(1) Wannan aya tana ntina cêwa taklifin da Allah Yake aza wa bãyinSa na yaki da 
waninSa, ba dómin ya wahalar da su ba ne. Yana yi ne dómin alhêri a gare su, Shi Allah 
Mawadaci ne, Yana da Kasa da sammai, kuma Shi ne Mai yin halittar kome. 

(2) Ya fara gabatar da cêwa “Allah Ya karbi tubar Annabi da wadanda Ya ambata 
tare da shi” dómin ya biyar ayar da ke zuwa ta tübar wadanda suka yi zamansu, ba da wani 
uzuri ba, kuma sü bá munafukai ba, aka jinkirtar da maganar tübarsu har a bayan hóron 
kwana hamsin babu mai yi musu magana, bisa hanin Allah. Kuma da an ambaci karbar 
tubarsu kawai ba da an gabatar da tubar wadanda suka fita ba, da sai a ce sun fi wadanda 
suka fita, dómin an yi nassi a kan tübarsu. Wanda aka yi nassi a kan tübarsa, ya fi wanda 
aka bari a cikin duhu. 

(3) Sü mutane uku wadanda aka jinkintar da al'amarinsu, a aya ta 106, sü ne Ka'abu 
bn Maliki da Mariratu bn Rabi'a el Umary, da Halalu bn Umaiya el Wakify: sun Ri fita, 
ba da wani uzuri ba, kuma a lókacin da Annabi ya komo daga Tabüka, wadanda ba su fita 
ba suka tafi suka fadi uzurorinsu na rashin fita. Annabi ya karba musu kuma ya nema 
musu găfara. Amma su ukun, suka fadi gaskiya cêwa sun zauna ne bà dómin munãfunci 
ba, sai dai abin yã kasance haka kawai bã da wani uzuri ba. To, Annabi ya ce su dakata sai 
abin da Allah Ya ce a kansu. Aka hana köwa ya yi musu magana a cikin Madina, har 
matansu na aure. Suka yi kwana hamsin a cikin matsuwa, sa'an nan Allah Ya sauko da 
tubarsu. 
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tiba. Lalle Allah ne Mai karbar 
tuba, Mai jin Kai. 

119. Ya ku wadanda suka yi ima- 
ni! Ku bi Allah da takawa, kuma ku 
kasance tare da masu gaskiya. 


120. Bã ya kasancēwa™ ga 
mutanen Madina da wanda yake a 
gêfensu, daga Kauyawa, su saba 
daga bin Manzon Allah, kuma 
kada su yi gudu da rayukansu daga 
ransa. Wancan, saboda Kishirwa ba 
ta samun su, haka kuma wata wa- 
hala, haka kuma wata yunwa, a 
cikin hanyar Allah, kuma ba su 
takin wani mataki wanda yake ta- 
kaitar da kafirai kuma ba su samun 
wani samu daga makiyi face an 
rubuta musu da shi, ladar aiki na 
Rwarai. Lallai ne Allah ba Ya tozar- 
ta ladar masu kyautatawa. 


121. Kuma ba su ciyar da wata 
ciyarwa, Karama ko babba, kuma 
ba su keta wani rafi sai an rubuta 
musu, domin Allah Ya saka musu 
da mafi kyawon abin da suka ka- 
sance suna aikatãwa. 


122. Kuma ba ya kasancêwa ga 
muminai su fita zuwa yaki gaba 
daya. Saboda haka, don me ne 


o 
(223 BALAA “< v 


WA > a - Á‏ کیا A‏ وو 


< NG وو‎ TT 


r". KA 0 
IIE uL 
5 


> عل 2 


“°” “2 


. 
WA ki 


Keii FIAR چ‎ 


(1) Bayanin falalar mutane da ke zaune a Madina tire da Annabi, a lokacinsa kó 


bãyansa. 


(2) Bayan ya Rare bayãni a kan falalar da Allah Ya fifita mazauna Madina da ita, 
saboda haka ba ya halatta a gare su su saba wa Annabi da zama a bayan ya fita zuwa yaki. 
Sa'an nan kuma ya yi idiraki da isharar cêwa fita zuwa yaki farillar kifaya ce: wasu suna 
dauke wa wasu. Kuma ba ya kyautuwa a ce kowa ya zama sojan yaki, a bar sauran ayyuka 
na lalürar rayuwa kamar fita nëman ilmi, shi ma farillar kifaya ne tilas wasu su fita zuwa 
nêmansa domin idan sun koma ga mutanensu sai su karantar da su. Hikimar ayar ta fara 
da maganar fita zuwa yaki kuma ta kare da sakamakon komowa daga makaranta dõmin 
nunawar fita zuwa gare su duka wajibi ne: wanda wani ke iya dauke wa wani. Allah ne 


Mafi sani. 
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wata jama'a daga kowane bangare 
daga gare su ba ta fita (zuwa nèman 
ilimi ba) dõmin su nêmi ilimi ga 
fahimtar addini kuma dõmin su yi 
gargadi ga mutanensu idan sun 
koma zuwa gare su, tsammaninsu, 
suna yin sauna? 


123. Ya kû wadanda suka yi ima- 
ni! Ku yaki wadanda suke kusan- 
tar) ku daga kifirai. Kuma su 
sami tsanani daga gare ku. Kuma 
ku sani cêwa Allah Yana tare da 
masu takawa. 


124. Kuma idan aka saukar?” 
da wata sûra, to, daga gare su akwai 
wadanda suke cëwa, “Wane a cikin- 
ku wannan sura ta Kara masa 
imani?” To amma wadanda suka yi 
imani, kuma sü, suna yin bushãra 
(da ita). 


125. Amma kuma wadanda suke 
a cikin zukatansu akwai cüta, to, ta 
Kara musu Kazanta zuwa ga Kazan- 
tarsu, kuma su mutu alhalin kuwa 
suna kafirai. 


126. Shin, ba su ganin cêwa ana 
fitinar su a cikin kówace shëkara: 
sau daya kó kuwa sau biyu, sa'an 
nan kuma bà su tüba, kuma ba su 
zama suna tunani ba? 


127. Kuma idan hakika, aka 
saukar da wata sûra, sai sãshensu ya 
yi dubi zuwa ga wani sashe, (su ce), 
“Shin, wani mutum yana ganin 
ku?”. Sa'an nan kuma sai su Jüya. 


ZNA 


84 — سوا ارد 


PANA GENE s E EN ESEA 


¿627 ai o 


2 


OAJ Ú 


ر چو 


so سے‎ JK O 
gi e 
@ a z, 


<J js t AJENG 


= 


زادنه هزو — 


ار ع 


مراد یاوه 5 O‏ 


ë > A mg 4. 
442 X, 


إل رجهو ماو تواوهم 


ogól 2 dd 


(1) Bayanin yadda ake yin yaki ne; ba a fada wa dukkan makiya gabã daya, na kusa 
da na 2653. Sai an fara da na kusa tukuna sa'nan nan a dinga fadadawa. 
(2) Takaitawa da Ririn tanbihi ga abin da sûrar ta Kunsa. 
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Allah Ya jüyar da zukatansu, do- 
min, hakika, sü mutane ne, ba su 
fahimta. 


128. Lalle ne, hakika, Manzo D? 
daga cikinku ya je muku. Abin da 
kuka wahala da shi mai nauyi nea 
kansa. Mai kwadayi ne saboda ku. 
Ga muminai Mai tausayi ne, Mai 
jin Kai. 

129. To, idan sun jüya, sai ka ce: 
Ma'ishina Allah ne. Babu abin bau- 
tawa face Shi. A gare Shi nake 
dogara. Kuma Shi ne Ubangijin 
AVarshi mai girma. 


A 


E 
aie gaY 


ENG YA sah a a 
= £. 52 Z 5 


ENa < A Ar TAI 
€3 رَو َد‎ a 


2 > AZ ° Z Z 


! Q ebo 


Z, Ae o 2 ¿222 و‎ 
Aiei دو ڪلت وهو‎ 


iR‏ راص 
Ji‏ 
£ 


Tana karantar da tauhidin Ubangiji game da jan hankali zuwa 
ga abübuwan halitta wadanda suka shãfi mutane wajen amfani da 


su. 


KEN سب‎ 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. A. L. R. Wadancan ãyõyin 


littafi ne kyautatacce. 


الَريَلْكَءَايتُالكتبا لكي 


(1) Bayanin rahamar Allah game da aiko Manzo daga cikin mutane, cêwa wata falala 
ce a gare su. Kuma shi Manzon nan dan'uwansu ne wanda ba ya son su da wani abu sai 
alhêri, idan sun gane da sun bi shi, kuma idan ba su gane ba, to, Allah Ya tsare shi daga 


sharrinsu, kuma Ya isar masa. 
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2. Shin, ya zama abin mamaki ga 
mutane dõmin Mun yi wahayi zuwa 
ga wani namiji daga gare su cêwa, 
66 >. mw 

Ka yi gargadi ga mutane kuma ka 
yi bushara ga wadanda suka yi 
imani da cêwa : lalle ne suna da abin 
gabatarwar gaskiya a wurin 
Ubangijinsu.” Kafirai suka ce, 
E و‎ . 

Lalle ne wannan, hakika, masi- 
hirci ne bayyananne.” 


3. Lalle Allah ne Ubangijinku 
Wanda Ya halicci sammai da Kasa a 
cikin kwana shida, sa'an nan kuma 
Ya daidaita a kan Al'arshi Yana 
gudanar da alamari. Babu wani 
macêci face a bayan izninSa. Wan- 
nan ne Allah, Ubangijinku, sai ku 
bauta Masa. Shin fa, ba ku tunani? 


4. Zuwa gare Shi makomarku 
take gaba daya, wa'adin Allah gas- 
kiya ne. Hakika, Shi ne Yake fara 
halitta, sa'an nan kuma Ya mayar 
da ita domin Ya saka wa wadanda 
suka yi imani kuma suka aikata 
ayyukan kwarai da adalci, kuma 
wadanda suka kafirta suna da abin 
sha daga ruwan zafi, da azaba mai 
radadi, saboda abin da suka kasan- 
ce suna yi na kafirci. 


5. Shi ne Wanda Ya sanya muku 
rana, babban haske, da wata mai 
haske, kuma Ya kaddara shi ga 
Manziloli, dómin ku san Kidãyar 
shëkaru da lissafi. Allah bai halitta 
wannan ba, face da gaskiya, Yana 
bayyana ayoyi daki-daki dómin 
mutane wadanda suke sani. 

6. Lalle ne a cikin sabawar dare 
da yini, da abin da Allah Ya halitta a 
cikin sammai da Rasa, hakika akwai 
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ayoyi ga mutane wadanda suke yin 
takawa. 


Z. Lalle ne wadanda ba su Kau- 
nar gamuwa da Mi, kuma suka 
yarda da rayuwar düniya kuma 
suka natsu da ita, da wadanda suke 
gafalallu ne daga ãyõyinMu, 


8. Wadannan matattararsu 
Jahannama ce saboda abin da suka 
kasance suna tsirfatawa. 


9. Lalle ne wadanda suka yi ima- 
ni kuma suka aikata ayyukan Kwa- 
rai, Ubangijinsu Yana shiryar da su 
sabóda imaninsu, Röramu suna gu- 
dana daga Karkashinsu, a cikin 
gidajen Aljannar ni’ima. 

10. Kiransu a cikinta, “Tsar- 
kinKa ya Allah!” kuma gaisuwarsu 
acikinta, “Salamun” kuma Karshen 
kiransu, cewa, “Godiya ta tabbata 
ga Allah Ubangijin halitta.” 


11. Kuma da Allah Yana gag- 
gawa ga mutane da sharri kamar 
yadda Yake gaggauta musu da alhe- 
ri, hakika da an hukunta ajalinsu 
zuwa gare su. Saboda haka Muna 
barin wadanda ba su Kaunar gamu- 
wa da Mu, a cikin kangararsu suna 
ta dimuwa. 


12. Kuma idan cüta ta shafi mu- 
tum, sai ya kiraye Mu, yana (kwan- 
ce) ga sashensa ko kuwa zaune, ko 
kuwa a tsaye. To, a lokacin da 
Muka kuranye cütar daga gare shi, 
sai ya shüde kamar dai bai kiraye 
Mu ba zuwa ga wata cüta wadda ta 
shafe shi. Kamar wannan ne aka 
Kawata ga mabannata, abin da suka 
kasance suna aikatawa. 
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13. Kuma, hakika, Mun halakar 
da al'ummomi daga gabaninku, a 
lókacin da suka yi zalunci, kuma 
manzanninsu suka je musu da 
hujjõji bayyanannu, amma ba su 
kasance suna imani ba. Kamar 
wannan ne, Muke sãkãwa ga muta- 
ne masu laifi. 


14. Sa'an nan kuma Muka sanya 
ku mãsu mayčwa a cikin Kasa daga 
bayansu, dõmin Mu ga yaya kuke 
aikatãwa. 

15. Kuma idan anã karatun ayo- 
yinMu bayyanannu a kansu, sai 
wadanda ba su Raunar gamuwa da 
Mu, su ce, “Ka zo da wani Alku- 
rani, wanin wannan, ko kuwa ka 
musanya shi.” ® Ka ce, “Ba ya 
kasancêwa a gare ni in musanya shi 
da kaina. Ba ni biyar kõme face 
abin da aka yiwo wahayi zuwa gare 
ni. Kuma, hafika, ni ina tsõro idan 
na saba wa Ubangijina, ga azãbar 
wani yini mai girma.” 

16. Ka ce, “Da Allah Ya so da 
ban karanta shi ba a kanku, kuma 
da ban sanar da ku ba game da shi, 
domin lalle ne nã zauna a cikinku a 
zamani mai tsawo daga gabanin 
(fara saukar) sa. Shin fa, ba ku 
hankalta? 


17. “Saboda haka wane ne mafi 
zalunci daga wanda ya KirKira Ka- 
rya ga Allah, ko kuwa ya Karyata 
ayoyinSa? Hakika, masu laifi ba su 
cin nasara!” 
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(1) Suna nufin idan ya musanya shi, su ce, “To, ga shi ka bayyana cêwa kai ne mai 


firfira shi, kana jingina shi ga Allah.” 
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18. Kuma suna bauta wa, baicin 
Allah, abin da ba ya cütar da su 
kuma ba ya amfaninsu, kuma suna 
cêwa, “Wadannan ne macêtanmu a 
wurin Allah.” Ka ce, “Shin, kuna 
bai wa Allah labari ne ga abin da bai 
sani ba, a cikin sammai ko a cikin 
Kasa? TsarkinSa ya tabbata kuma 
Ya daukaka daga gabin da duk suke 
yin shirki da Shi.” 


19. Kuma mutane ba su kasance 
ba face al'umma guda, sa'an nan 
kuma suka saba wa jina, kuma ba 
domin wata kalma ba wadda ta 
gabata daga Ubangijinka, da an yi 
hukunci a tsakaninsu a kan abin da 
yake a cikinsa suke saba wa jüna. 


20. Kuma suna cêwa, “Don me 
ba a saukar da wata aya ba a gare 
shi, daga Ubangijinsa?” To, ka ce, 
“Abin sani kawai, gaibi ga Allah 
yake. Sai ku yi jira. Lalle ne ni, tare 
da ku, ina daga masu jira.” 


21. Kuma idan Muka dandana 
wa mutane wata rahama, a bayan 
wata cuta ta shafe su, sai ga su da 
makirci a cikin ayoyinMu. Ka ce, 
“Allah ne mafi gaggawar (saka- 
makon) makirci.” Lallene Manzan- 
ninMu suna rubuta abin da kuke yi 
na makirci. 

22. Shi ne wanda Yake tafiyar da 
ku a cikin tudu da (kuma) teku, sai 
idan kun kasance a cikin jirage, su 
gudana tare da su da iska mai dadi, 
kuma su yi farin ciki da ita, sai wata 
güguwa ta je wa jiragen, kuma tagu- 
war ruwa ta [6 musu daga kówane 
wuri, kuma su tabbata cêwa sü, an 
kewaye su, sai su kiráyi Allah, 
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suna masu tsarkake addini gare Shi, > zx 

(suna cèwa): Lalle ne idan Ka kubu- saa AN ga 
tar da mu daga wannan, hakika SS کر وبح من أل"‎ 
muna kasancëwa daga masu godi- 

ya. 

23. To, a lokacin da Ya kubutar Bore ا مده‎ A NGANA 
da su, sai ga su suna zãlunci a cikin <J Z, ذاهم يبغونفى | لارضٍ‎ Ne Nah 
Kasa, ba da wani hakki ba. Ya ku ki ies ااا اکا‎ 
mutane! Abin sani kawai, zàlun- e $ a 
cinku a kanku yake, a bisa rayuwar KEEA EIEE 
düniya. Sa'an nan kuma zuwa gare و ع رز‎ 
Mu makomarku take, sa'an nan OH 
Mu ba ku labari game da abin da 
kuka kasance kuna aikatawa, 


24. Abin sani kawai, misalin 
rayuwar düniya kamar ruwa ne 
Muka saukar da shi daga sama, 
sa'an nan tsiron Kasa ya garwaya da aa Da Sasa 
shi: daga abin da mutane da dabbo- ye DA KG II, 
bi suke ci, har idan Kasa ta riki NG 
zinariyarta kuma ta yi kawa, kuma اتهم فيرو‎ GALE 
mutãnenta suka zaci cëwa sü ne سی ےم ر ا ر‎ AKEN 
mêsu ikon yi a kanta, sai umurn- “< a aké 
` . ~ Ta g A 
inMu ya je mata da dare ko kuma NG قر الاين‎ 
da rana, sai Mu maishe ta girbabba NGE 
kamar ba ta wadata ba a jiya. Ka- o ye yA 
mar wannan ne Muke rarrabe 
ãyõyi, daki-daki, ga mutãne wa- 
danda suke tunãni. 

25. Kuma Allah Yana kira zuwa EATA Me NENGA 
ga gidan aminci, kuma Yana shiryar 
da wanda Yake so zuwa ga tafarki إل رط سقو‎ 
madaidaici. 

26. Wadanda suka kyautata yi, ری‎ JE ANI 
suna da abu mai kyawo kuma da CRA isi @ 
kari), wata Rūra bà ta rufe fuskõ- 


(1) Māsu aikin Kwarai wadanda suka kara kiran Allah suna da sakamakon abu mai 
kyau, watau Aljanna, kuma da Kari, watau ganin Ubangijinsu a cikin Aljanna. Haka 
Hadisi ya yi fassara. 





305 


10 — Süratu Yünus 


kinsu, kuma haka wani kaskanci. 
Wadancan ne abokan Aljanna, 
suna madawwama a cikinta. 


27. Kuma wadanda suka yi tsir- 
far münanan ayyuka, sakamakon 
mummuna da kamarsa yake, kuma 
KasKanci yana rufe su. Ba su da 
wani matsari daga Allah, kamar an 
rufe fuskokinsu da guntãyen Kira- 
ruwa daga dare mai duhu. Wadan- 
nan ne abokan wuta, suna madaw- 
wama a cikinta. 


28. Kuma a rànar da Muke tara 
su gaba daya, sa'an nan kuma Mu 
ce wa wadanda suka yi shirki, “Ku 
kama matsayinku, kü da abübuwan 
shirkinku.” Sa'an nan Mu rarrabea 
tsakaninsu, kuma abübuwan shir- 
kinsu su ce, “Ba mu kuka kasance 
kuna bauta wa ba. 

29. “To, kuma Allah Ya isa 
zama Shaida a tsakaninmu da 
tsakaninku. Hakika mun kasance 
ba mu san kome ba na bautawarku 
a gare mu!” 


30. A can ne kõwane rai yake 
jarraba abin da ya bayar bashi, 
kuma aka mayar da su zuwa ga 
Allah, Majibincinsu Tabbatacce, 
kuma abin da suka kasance suna 
KirKirãwa ya bace musu. 


31. Kace, “Wanene Yake arzüta 
ku daga sama da Kasa? Shin, ko 
kuma Wane ne Yake mallakar ji da 
gani, kuma Wàne ne Yake fitar da 
mai rai daga mamaci, kuma Ya fitar 
da mamaci daga mai rai, kuma 
Wane ne Yake shirya al'amari?” 
To, za su ce, “Allah ne.” To, ka ce, 
“Shin fa, ba za ku yi taKawa ba?” 
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32. To, wancan ne Allah, Uban- 
gijinku Tabbatacce. To, mêne ne a 
bayan gaskiya face bata? To, yaya 
ake karkatar da ku? 


33. Kamar wancan ne kalmar 
Ubangijinka, ta tabbata a kan wa- 
danda suka yi fasikanci, cëwa haki- 
Ka sti, ba za su yi imani ba. 


34. Ka ce, “Shin, daga abubu- 
wan shirkinku akwai wanda yake 
fara halitta, sa'an nan kuma ya 
mayar da ita?” Ka ce, “Allah ne 
Yake fara halitta, sa'an nan kuma 
Ya mayar da ita. To, yaya ake Jüyar 
da ku?” 


35. Ka ce, “Shin, daga abū- 
buwan shirkinku akwai wanda yake 
shiryarwa zuwa ga gaskiya?” Ka ce, 
“Allah ne Yake shiryarwa zuwa ga 
gaskiya. Shin fa, wanda Yake shir- 
yarwa ne mafi cancantar a bi Shi, ko 
kuwa wanda ba ya shiryarwa face 
dai a shiryar da shi? To, mêne ne a 
gare ku? Yaya kuke yin hukunci?” 


36. Kuma mafi yawansu ba su 
biyar kome face zato. Lalle ne zato 
ba ya wadatar da kome daga gas- 
kiya. Lalle Allah ne Masani ga abin 
da suke aikatãwa. 


37. Kuma wannan Alkur'ani bai 
kasance ga a Kirkira shi ba daga 
wanin Allah, kuma amma shi 
gaskatawar wannan ne da yake a 
gabaninsa da bayanin hukuncin lit- 
taffan Allah, babu shakka a cikinsa, 
daga Ubangijin halittu yake. 

38. Kó suna cëwa, “Ya KirKira 


shi”? Ka ce. “Ku zo da stira guda 
misalinsa, kuma ku kirayi wanda 
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kuka iya duka, baicin Allah, idan 
kun kasance masu gaskiya.” 


39. A'a, sun Raryata game da 
abin da ba su kêwaye da saninsa ba, 
kuma fassararsa ba ta riga ta je 
musu ba. Kamar wadancan ne 
wadanda suke a gabaninsu. Sai ka 
duba, yaya akibar azzalumai ta 
kasance? 


40. Kuma daga cikinsu akwai 
wanda yake yin imani da Shi, kuma 
daga cikinsu akwai wanda ba ya yin 
Imani da Shi. Kuma Ubangijinka ne 
Mafi sani ga mabarnata. 


41. Kuma idan sun Karyata ka, 
to, ka ce, “Ina da aikina kuma kuna 
da aikinku, ku kubutattu ne daga 
abin da nake aikatawa, kuma ni 
kubutacce ne daga abin da kuke 
aikatawa.” 


42. Kuma daga cikinsu akwai 
wadanda suke saurare zuwa gare 
ka. Shin fa, kai kana jiyar da kur- 
ma, kuma ko da sun kasance ba su 
hankalta? 


43. Kuma daga cikinsu akwai 
wanda yake tsõkaci zuwa gare ka. 
Shin fa, kai kana shiryar da makafi, 
kuma ko da sun kasance ba su gani? 


44. Lalle ne Allah ba Ya zaluntar 
mutane da kome, amma mutanen 
ne ke zaluntar kansu. 


45. Kuma ranar da Yake tara su, 
kamar ba su zauna ba face sa'a guda 
daga yini. Suna gane jüna a tsaka- 
ninsu. Hakika, wadanda suka Rar- 
yata game da gamuwa da Allah sun 
yi hasára. Kuma ba su kasance 
masu shiryuwa ba. 
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46. Kuma imma dai, hakika, Mu 
nuna maka sashen abin da Muke yi 
musu alkawari, ko kuwa Mu karbi 
ranka, to, zuwa gare Mu mako- 
marsu take. Sa'an nan kuma Allah 
ne Shaida a kan abin da suke aika- 
tawa. 

47. Kuma ga kówace al'umma 
akwai Manzo.® Sa'an nan idan 
Manzonsu ya je, sai a yi hukunci a 
tsakaninsu da ãdalci, kuma su, baa 
zaluntar su. 


48. Kuma suna cêwa, “A yaushe 
wannan wa'adi zai auku, idan kun 
kasance masu gaskiya?” 


49. Ka ce, “Ba na mallaka wa 
kaina wata cüta, haka kuma wani 
amfani, sai abin da Allah Ya so. Ga 
kowace aľumma akwai ajali, idan 
ajalinsu ya zo, to, ba za su yi jinkiri 
daga gare shi ba, kó da sã’ã guda, 
kuma ba za su gabata ba.” 

50. Ka ce, “Shin, kun gani, idan 
azabarSa ta zo muku da dare ko da 
rana? Mêne ne daga gare shi masu 
laifi suke nëman gaggawarsa?” 


51. Shin, sa'an nan kuma idan 
har ya auku, kun yi imani da shi? 
Ashe? Yanzu kuwa, alhali kun ka- 
sance game da shi kuna nëman 
gaggawar aukuwarsa ? 


52. Sa'an nan kuma aka ce ga 
wadanda suka yi zalunci, “Ku dan- 
dani azabar dawwama! Shin, ana 
saka muku face da abin da kuka 
kasance kuna aikatawa?” 
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(1) Manzo na farko shi ne mai shiryar da su, Manzo na biyu shi ne ajalinsu. 
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33. Kuma suna tambayar ka: سر ع‎ 12, f- 1 ANANG 
Shin gaskiya ne? Ka ce, “T, ina هو قل ړی ورن‎ Ds 
rantsuwa da Ubangijina. Lalle gas- 9 5 
kiya ne, kuma ba ku zama masu 
buwaya ba.” 


or sA, 


54. Kuma da kõwane rai wanda i ú 7 
ya yi zãlunci ya mallaki duka abin SI 0 bK; 
XZ“ $ X< Z< 


da yake a cikin Kasa, to, dà ya yi Tag AA KÊNAA ا الندامة لما‎ 


fansa da shi. Kuma suka dinga © PERT 


39 EL b ag 


nadama a lokacin da suka ga azaba. 
Sa'an nan aka yi hukunci a tsaka- 
ninsu da adalci, kuma ba zà a zãlun- 
ce su ba. 

55. To! Hakika Allah Ya mallaki AAAA EA AAA a YÎ 
abin da yake a cikin sammai da کک وات وا لارضٍ الا إن وعد الو‎ 
Rasa. To! Hakika wa’adin Allah ON a< KAG 
gaskiya ne. Amma kuma mafi © eln 
yawansu ba su sani ba. 


56. Shi ne Yake rayarwa kuma سم ذم‎ a NI AA 

O u ONA 
Yake matarwa. Kuma zuwa gare —— هوكي.ويويت واد‎ 
Shi ne ake mayar da ku. 


57. Ya ku mutane! Lalle wa'azi 0 z zz MAH) E 
ya je muku daga Ubangijinku, da 
waraka ga abin da yake a cikin ورِوهدّى‎ NGA 
Kiraza, da shiriya da rahama ga ps tez 
muminai. E O$ 

58. Ka ce, “Da falalar Allah da ° A مرج ر‎ 2 > ⁄ st |. > 
rahamarSa. Sai su yi farin ciki da فليفرحوا‎ 45403 
wannan.” Shi ne mafi alhëri daga 63 جمعون‎ AK 2 
abin da suke tarawa. E 


59. Ka ce, “Shin, kun ga abin da NEH ANG v 206 
Allah Ya saukar 536602 ku na arzi- s SALI WASAN 
ki, sai kuka sanya hukuncin haram- A 326 3 اناو‎ 2 21 
ci da halacci a gare shi?” Ka ce, 

“Shin, Allah ne Ya yi muku izni, ko 
ga Allah kuke KirKirãwar Karya?” 


60. Kuma mêne ne zaton wadan- 
da suke KirKira Karya ga Allah, a 
Rànar Kiyama? Lalle hakika, Allah 
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Ma'abicin falala ne a kan mutane, EN S سدع‎ Gad سس س2‎ 

Ñ DE كترهم لاد‎ s 
amma kuma mafi yawansu ba su ` 2 
godewa. 

61. Kuma ba ka kasance a cikin UA AT NANI ia AK 
wani sha’ani ba, kuma ba ka karan- PA Aa ماكو‎ 
ta wani abin karatu daga gare shi BASEE وَلَاتَعْمَلُونَ‎ 
ba, kuma ba ku aikata wani aiki ba, Era ass WA KM 
face Mun kasance Halarce a lõkacin ا ا‎ a E 
da kuke zubuwa a cikinsa. Kuma | وَلَآأَصْعَرَمِندَلِكَ‎ LDAN 3:55 
wani ma’aunin zarra ba zai yi nisa 
ba daga Ubangijinka a cikin Kasa, 
haka kuma a cikin sama, kuma 
babu wanda yake mafi Raranci daga 
haka, kuma babu mafi girma, face 
yana a cikin littafi bayyananne. 


62. To, Lalle ne masöyan 2) Al- 
lah babu tsõro a kansu, kuma bå z4 
su kasance suna yin bakin ciki ba. 

63. Wadanda suka yi imani ku- NENENG 
ma suka kasance suna yin taKawa. Sa SE 


64. Suna da bushara a cikin و‎ Z20224 
8 Wa HALA 2 a7 a . “١ ka || 
rayuwar düniya da ta Lahira. Babu وف الأخرة‎ SA ي‎ x 
musanyáwa ga kalmêmin Allah. دلت هوالهور‎ AJ Jaan 
: : AS “t 
. shi ne babban rabo mai EE 


A ورو‎ > A 


65. Kada 103831131511220 ta sanya 
ka a cikin bakin ciki. Lalle ne alfar- 


ma ga Allah take gaba daya. Shi ne DEGAN 
Mai ji, Masani. Oii هوا‎ 


(1) Waliyyin Allah, shi ne masóyin Allah da sharadin ya zama mumini mai takawa — 
watau yana aiki da abin da Allah Ya umurce shi, kuma yana barin abin da Allah Ya hana 
shi, bisa harshen Annabinsa wanda yake biya. Babu Karin kome babu ragi. Bushãrarsu, ita 
ce yabon mutane a gare su, kö kuma a lókacin mutuwarsu mala'iku su rika yi musu 
bushara da gamuwa da Ubangijinsu, ko kuma a cikin kabari wajen tambaya. Allah ne 
Mafi sani. 


(2) Maganarsu ta izgili a gare ka. Idan Allah Ya daukaka ka, babu mai iya hanawa 
dõmin Shi kadai ne Mai izza kuma sai inda Ya sanya ta ga wanda Ya so. 
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66. To! Hakika Allah Yana da 
mulkin wanda ke a cikin sammai da 
wanda ke a cikin Kasa kuma wadan- 
da suke kiran wanin Allah, bá su 
biyar wadansu abokan tarëwa (ga 
Allah a Mulkinsa). Ba su biyar 
kome face zato. Kuma ba su zama 
ba face suna Kiri fadi kawai. 


67. Shi ne Wanda Ya sanya 
muku dare, dómin ku natsu a cikin- 
sa, da yini maisanya a yi gani. Lalle 
ne a cikin wannan akwai ayoyi ga 
mutane wadanda sukë ji. 


68. Suka ce, “Allah Ya riki da”. 
Tsarkinsa ya tabbata! Shi ne Wada- 
tacce, Yana da mallakar abin da 
yake a cikin sammai da abin da 
yake a cikin Kasa. A wurinku babu 
wani dalili game da wannan! Shin, 
kuna fadar abin da ba ku sani ba 
game da Allah? 


69. Ka ce, “Hakika wadanda 
suke KirKira Karya ga Allah, ba za 
su ci nasara ba.” 


70. Jin dadi ne a cikin düniya, 
sa'an nan kuma makomarsu zuwa 
gare Mu take, sa'an nan Mu dan- 
dana musu azaba mai tsanani sabo- 
da abin da suka kasance suna yi na 
kafirci. 


71. Kuma ka karanta musu laba- 
rin Nühu, a lókacin da ya ce wa 
mutanensa, “Ya mutãnêna! Idan 
matsayina da tunátarwata game da 
ayoyin Allah sun kasance sun yi 
nauyi a kanku, to, ga Allah na 
dõgara. Sai ku tara aľamarinku, kû 
da abübuwan shirkinku, sa'an nan 
kuma kada al'amarinku ya kasance 
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rufaffe a kanku, sa'an nan kuma ku 
kashe ni, kada ku yi mini jinkiri. 
72. “Kuma idan kuka jüya baya, 
to, ban tambaye ku wata ijara ba. 
Ijarata ba ta zama ba face daga 
Allah, kuma an umurce ni da in 
kasance daga masu sallamawa. ©” 


73. Sai suka Karyata shi, sa'an 
nan Muka kubutar da shi, da wan- 
da yake tãre da shi, a cikin jirgi, 
kuma Muka sanya su masu mayê- 
wa, kuma Muka nutsar da wadanda 
suka Karyata ayoyinMu. Sai ka 
duba yadda akibar wadanda aka yi 
wa gargadi ta kasance. 


74. Sa'an nan kuma Muka aika 
wadansu Manzanni daga bayansa 
zuwa ga mutanensu, suka jê musu 
da hujjoji bayyanannu, to, ba su 
kasance za su yi imani ba saboda 
sun Karyata shi a gabani. Kamar 
wannan ne Muke rufëwa a kan 
zukatan masu ta'adi. 


75. Sa'an nan kuma a bayansu 
Muka aika Musa da Haruna zuwa 
ga Fir'auna da mashawartansa, tare 
da ayoyinMu. Sai suka kangara 
kuma sun kasance mutane masu 
laifi. 


76. Sa'an nan a lokacin da gas- 
kiya ta je musu daga gare Mu, suka 
ce, “Wannan hakika sihiri ne 
bayyananne.” 


77. Musa ya ce, “Shin, kuna 
cewa ga gaskiya a lõkacin da ta zo 


ja Na Na Gi 


> A > 


NGA 
aa Jasi. 


رک KK‏ ر و رر qI MILI‏ 


ANO AJA وه فته ومن مَعَه,‎ 
PS AKA AJANGE Gs zb لف‎ 
@ ias; s 


Bn‏ ر کی 


A AZ‏ ب 
iya G‏ بد هم dep NGO an aga‏ 
BK AN Gu sy‏ 


(1) Watau dukan abin da na zo muku da shi na umurni kó hani, to, ni ma an umurce 
ni da yinsa kö barinsa. Kuma ba ni nèman wata ijãrar karantarwa daga gare ku dömin 
Allah Ya umarce ni da iyar da manzancinSa zuwa gare ku, saboda haka Shi ne zai biya ni 


tsidar aikina. 
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muku? Shin, sihiri ne wannan? Lal- 
le masihirci ba ya cin nasara.” 


78. Suka ce, “Shin, ka zo mana 
ne domin ka Jüyar da mu daga abin 
da muka iske ubanninmu a kansa, 
kuma girma ya kasance gare ku, ku 
biyu a cikin Kasa? Ba za mu zama 
mêsu imani ba sabõda ku.” 


79. Kuma Fir'auna ya ce, “Ku 
zo mini da dukan masihirci, 
masani.” 


80. To, a lokacin da masihirta 
suka je, Musa ya ce musu, “Ku jefa 
abin da kuke jefawa.” 


81. To, a lokacin da suka jefa, 
Musa ya ce, “Abin da kuka zo da 
shi sihiri ne. Lalle ne Allah zai bata 
shi. Hakika Allah ba Ya gyãra aikin 
mabarnata. 


82. “Kuma Allah Yana tabbatar 
da gaskiya da kalmominSa, ko da 
masu laifi sun Ri.” 


83. Sa'an nan babu wanda ya yi 
imani da Misa face zuriya daga 
mutanensa, a kan tsoron kada Fi- 
r'auna da shügabanninsu su fitinë 
su. Lalle, hakika, Firauna marin- 
jayi ne a cikin Kasa, kuma lalle shi, 
haKiKa, yana daga masu Barna. 


84. Kuma Musa ya ce, “Ya kü 
mutãnena! Idan kun kasance kun yi 
imani da Allah, to, a gare Shi sai ku 
dõgara, idan kun kasance Musul- 
mi.” 

85. Sai suka ce, “Ga Allah muka 
dõgara. Ya Ubangijinmu! Kada Ka 
sanya mu fitina ga mutane azzãlu- 
mai. 
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86. “Kuma Ka kubutar da mu 
domin RahamarKa, daga mutane 
kafirai.” 


87. Kuma Muka yi wahayi zuwa 
ga Musa da dan'uwansa, cewa: KU 
biyu, ku zaunar da mutanenku a 
Masar a cikin wasu gidaje. Kuma 
ku sanya gidajenku su fuskanci Al- 
Ribla®, kuma ku tsayar da salla. 
Kumaku bayar da bushara ga masu 
“mani. 


88. Sai Musa ya ce, “Ya Ubangi- 
jinmu! Hakika Kai ne Ka bai wa 
Fir'auna da majalisarsa Kawa da 
dikiyoyi a cikin rayuwar düniya, ya 
Ubangijinmu, dõmin su atar (da 
mutãne) daga hanyarKa. Ya 
Ubangijinmu! Ka shåfe a kan dù- 
kiyarsu kuma Ka yi dauri 2) a kan 
zukatansu yadda ba za su yi imani 
ba har su ga azàba mai radadi.” 


89. (Allah) Ya ce, “Lalle ne an 
kari addu'arku. Sai ku daidaitu, 
kuma kada ku bi hanyar wadanda 
ba su sani ba.” 


90. Kuma Muka kêtarar da Bani 


Isra'ila tëku, sai Fir'auna da rundu- 
narsa suka bi su bisa ga zãlunci da 
Ketare haddi, har a lokacin da 
nutsêwa ta riske shi ya ce, “NA yi 3 
Imani cêwa, hakika, babu abin bau- 
tawa face Wannan da Banu Isrã’il 


YA Ki ر‎ 
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OTE‏ 
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Gana pus 
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kau # 
V: سح‎ A AS ZÀ o>. 
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>Z, E RA 4l ےر‎ 72 


¿ZG رکه‎ ¿K الغرق قال‎ 
ai Ga Jaan 


(1) Su sanya gidajensu suna fuskantar AlKibla ta Ka'aba dómin su rika yin salla a 
cikin gidajen, saboda tsóron in sun tafi masallaci za a fada su da düka suna a cikin salla. 
Wannan kuma ya ntina yadda ake son gidajen Musulmi su kasance a ko da yaushe. 


(2) Musa ya yi addu'a a kansu, har da rashin Imani sabêda ya sami lãbãrin ba zà su yi 


imani ba, kamar mutanen Nühu. 


(3) Imani a bayan Manzon mutuwa ya isa ga kifiri ba zai yi masa amfani ba. 
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suka yi imani da Shi, kuma ni, ina 
daga Musulmi” 


91. Ashe! A yanzu! Alhali kuwa, 
hakika ka saba a gabani, kuma ka 
kasance daga masu barna? 


92. To, a yau Muna kubutar 0) 
da kai game da jikinka, dómin ka 
kasance aya ga wadanda suke a 
báyanka. Kuma lalle ne mãsu yawa 
daga mutane, hakika, gafalallu ne 
ga ayoyinMu. 


93. Kuma lalle ne, hakika Mun 
zaunar 2 da Bani Isra'ila mazaunar 
gaskiya kuma Muka arzuta su daga 
abübuwa masu dadi. Sa'an nan ba 
su saba ba har ilmi ya Jë musu. Lalle 
ne Ubangijinka Yana yin hukunci a 
tsakaninsu a Ranar Kiyama a cikin 
abin da suka kasance suna saba wa 
juna. 

94. To, idan ka kasance a cikin 
shakka daga abin da Muka saukar 
zuwa gare ka, sai ka tambayi wa- 
danda suke karatun Littafi daga 
gabaninka. Lalle ne, hakika, gas- 
kiya ta Jë maka daga Ubangijinka 
domin haka kada ka kasance daga 
masu kokanto. 


95. Kuma kada ka kasance daga 
wadanda suke Karyatawa game da 
ayoyin Allah, har ka kasance daga 
masu hasara. 


96. Lalle ne wadanda kalmar 
Ubangijinka ta wajaba a kansu, ba 
za su yi imani ba. 


(32354 — ۰ 
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EGL A 556‏ 
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PAYA NA Pan بوسر‎ 


a EN 
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x í ZZ.‏ ر 
A NGA la SN;‏ 
رص ل ورج سا Z‏ 


boz 
Wu 


E‏ = ع ڪلمت ريك 
AA 2.7‏ 
SSS‏ 


(1) Kubutar da jikin Fir’auna: banda rühinsa dómin a tabbatar da ya mutu. 
(2) Allah Ya bai wa Bani Isrã’ila mulkin Masar da Falasdinu gaba daya a bayan 


halaka Fir'auna da mutãnensa. 
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97. Kuma ko da kowace aya ta je 
musu, sai sun ga azaba mai radadi. 


98. To, domin me wata alkarya 
ba ta kasance ta yi ® imani ba har 
Imaninta ya amfane ta, face muta- 
nen Yünus? A lókacin da suka yi 
mani, Mun janye azabar wulakanci 
daga gare su a cikin rayuwar dü- 
niya. Kuma Muka jiyar da su dadi 
zuwa wani lokaci. 


99. Kuma da Ubangijinka Ya 
so, da wadanda suke a cikin Kasa 
sun yi imani dukansu gaba daya. 
Shin, kai kana tilasta mutane ne har 
su kasance masu imani? 


100. Kuma ba ya kasancêwa ga 
wani rai ya yi imani face da iznin 
Allah, kuma (Allah) Yana sanya 
Kazanta a kan wadanda ba su yin 
hankali. 


101. Ka ce, “Ku dibi abin da 
yake cikin sammai da Kasa.” Kuma 
ayoyi da gargadi ba su wadatarwa 
ga mutane wadanda ba su yin 
imani. 

102. To, shin suna jiran wani abu 
face kamar misalin kwanukan wa- 
danda suka shüde daga gabaninsu? 
Kace, “Ku yi jira! Lalle ni tare da 
ku, ina daga masu jira.” 

103. Sa'an nan kuma Muna ku- 
butar da manzanninMu da wadan- 
da suka yi imani, kamar wannan ne, 


ATA AT 

ii 

Z, ⁄ Š Z 

لكرج 

Z سساو دتو عل عزن ر ل ورت ت‎ DALA AYAN Wat 
>, MAMA 4 “>Z Z روه‎ 


ai ll 355‏ عنهمعذاب الخزي 
Z. UU ZA Laa La MUA t .‏ 
ge KA a‏ 


£ < کی ر ر مح‎ Z2, XZ Ko 
ACA ERECT 
.ل ...سرخا‎ AU > - ر چ‎ 7 


£ < 


%¿ ص‎ XZ X, A ل‎ 
حمًا‎ IKIN LANGÊN 265 


(1) AlKaryun da aka aika da Manzanni cikinsu, ba su yi imani duka ba face mutum 
daya, kö biyu a gabinin halaka ta sami mutãnensu. Sai dai alkaryar Yünusa, ita kam ta ji 
tsõro, ta yi mani a gabanin saukar azaba, saboda haka suka tsira, ba a halaka garin ba- 
watau Ninawa. Watau babu mai iya samun imani sai Allah Ya nufe shi da haka. Kó da mai 
yin gargadin yakan yiwu ya karkace, sai da tsarin Allah. 
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tabbatacce ne a gare Mu, Mu kubu- 
tar da mêsu imani. 


104. Ka ce “Ya ki mutane! Idan 
kun kasance a cikin kõkanto daga 
addinīna, to, bå ni bauta wa wadan- 
da kuke bauta wa, baicin Allah, 
kuma amma ina bauta wa Allah 
Wanda Yake karbar rãyukanku. 
Kuma an umurce ni da in kasance 
daga mêsu imani. 

105. “Kuma (an ce mini): Ka 
tsayar da fuskarka ga addini, kana 
karkata zuwa ga gaskiya, kuma 
kada ka kasance daga masu shirka. 


106. “Kuma kada ka kirayi, bai- 
cin Allah, abin da ba ya amfanin ka 
kuma ba ya cütar ka. To, idan ka 
aikata haka, sa'an nan lalle kai, a 
lokacin, kana daga masu zalunci.” 


107. Kuma idan Allah Ya shafe 
ka da wata cüta, to, babu mai yayè 
ta face Shi, kuma idan Yana nufin 
ka da wani alhêri, to, babu mai 
mayar da falalarSa. Yana samun 
wanda Yake so daga cikin bayinSa 
da shi. Kuma Shi ne Mai gafara, 
Mai jin kai. 


108. Kace, “Yaku mutane! Lalle 
ne gaskiya ta zo muku daga 
Ubangijinku. To, wanda ya shiryu, 
ya shiryu ne domin kansa kawai, 
kuma wanda ya bace yana Bacewa 
ne a kansa kawai. Kuma ban zama 
wakili a kanku ba.” 


109. Kuma ka bi abin da ake yin 
wahayinsa zuwa gare ka, kuma ka 
yi haKuri har Allah Ya yi hukunci. 
Kuma Shi ne Mafi alhêrin màsu 
hukunci. 
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11 — Süratu Hud شام‎ — YY 


Tana karantar da cêwa Manzannin Allah sun kirayi mutanensu 
zuwa ga tauhidi da naw'in kira guda, kuma mutanen sun fuskance su 
da hali guda a musu da Karyatawa, sai ka ce a zamani guda suke, ko 
a cikin harshe guda suka yi magana. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. A.L. R. Littãfi ne an kyautata E AA 
w w o AT WOA) 1 x | 
ayoyinsa, sa'an nan an bayyana su يله شم فلت من لدن‎ ES 


daki-daki, daga wurin Mai hikima, کر‎ 
Mai Kididdigewa. 


2. Kada ku bauta wa kõwa face >” کی وو او‎ 
Allah. Lalle ne ni a gare ku mai @ 223522 NE SN ja بوا‎ =) 
gargadi ne kuma mai bushara daga 
gare Shi. 

3. Kuma ku nëmi gàfara gun < 2 NG a ولنات‎ 
Ubangijinku. Sa'an nan ku tiba | TOTO f o ok 
zuwa gare Shi, Ya jiyar da ku dadi, AS. آمل سكيوت فل‎ wa 
jiyarwa mai kyau zuwa ga ajali “¿61 ANAN << 
ambatacce, kuma Ya bai wa dukan عر عذاب بو كر‎ blabi sols 
ma'abucin girma girmansa. Amma 
idan kun j Jüya, to, lalle ni, ina tsoron 
azàbar yini mai girma a kanku. 


4. Zuwa ga Allah makomarku ORF á و ر ور ر‎ ka á 


Fleas 


take, kuma Shi a kan kome Mai 
ikon yi ne. 
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5. To, lalle sii, suna karkatar 2; 
da Kirjinsu domin su boye daga gare 
shi. To, a lokacin da suke lullu6ëwa 
da tufafinsu Yana sanin abin da 
suke boyewa da abin da suke bayya- 
nawa. Lalle Shi Masani ne ga abin 
da yake a cikin kiraza. 


6. Kuma babu wata dabba a ci- 
kin Kasa face ga Allah arzikinta 
yake, kuma Yana sanin matabba- 
tarta 2? da ma'azarta, duka suna 
cikin littafi bayyananne. 


7. Kuma Shi ne Wanda Ya halic- 
ci sammai da kasa a cikin kwanaki 
shida, kuma Al'arshinSa ya kasance 
a kan ruwa, © dõmin Ya jarraba ku, 
wanne ne daga cikinku mafi kya- 
won aiki. Kuma hakika idan ka ce, 
“Lalle kii wadanda ake > tãyarwa ne 
a bayan mutuwa,” hakika, wadan- 
da suka kãfirta suna cêwa: “Wan- 
nan bai zama ba face sihiri bayya- 
nanne.” 


8. Kuma lalle ne idan Mun jin- 
kirta da azãba gare su zuwa ga wani 
lõkaci Kidayayye, hakika suna cêwa 
me yake tsare® ta? To, a rãnar da 
zà ta je musu, ba ta zama abin 


Reie -M 


17? KA LA WAKA Mah sss 
Aa ُو‎ Ni 
5 ےد‎ > > 26 EA Sa 
AK AAA بهم‎ 7 
(12 A 


Wa SNG. 
Za E E ا‎ se 
<j KG 2 

P > 


AY 


— WA 


Ligii å وكا رك عره‎ ADI 


0 ڪڪ اک انعا ING‏ 
Sia‏ 


xA 


l ua بعد‎ HIARI 
O 2 052 


£ > 


PERA GAS َنِم‎ a AN 


مول e a ZK‏ بيهم نهم لبر 


(1) Bã su son su ga mai yi musu wa'azi, saboda haka idan sun tsinkãyi Annabi daga 
nesa, sai su biiya, dómin kada ya gan su, balle ma har ya yi musu wa’azi. Kuma har idan ya 
same su da wa'azinsa, sai su sanya tufafinsu su rufe idanunsu da kunnuwansu kamar 
yadda mutanen Nühu suka yi masa a lókacin da yake yi musu wa'azi. Ka düba Süratu 


Niih, Sira ta 71. 


(2) Matabbata shi ne uba, kuma ma'aza ita ce uwa. 

(3) Farkon halitta, Al’arshi ko ruwa. Ruwa da Al'arshi suna gaba da sammai da Kasa. 
Sa’an nan aka halicci Kasa daga ruwa kuma aka mayar da ruwa hayaki, aka halicci sama. 
Sa'an nan kuma aka mulmula Kasa a cikin sürar Kwai. Allah ne Mafi sani. 


(4) Me ke tsare ta, watau azabar — me ke hana ta ta zo yanzu? 
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karkatarwa ba daga gare su. Kuma NANG وا سيم‎ Eh san 
; aapa مصروقاعنهم وحا قا بهم‎ 

abin da suka kasance suna yin izgili 2 ze 4 

da shi, ya wajaba a kansu. 


9. Kuma lalle ne idan Mun dan- ET ا‎ 
dana wa mutum wata rahama daga نزعنلها‎ da UL O YI ولينأذقنا‎ 
gare Mu, sa'an nan kuma Muka ويو‎ MAA د و‎ 
zare ta daga gare shi, lalle ne sht, @ < 3252 
hakika, mai yanke tsammani ne, 
mai yawan kãfirci. 

10. Kuma lalle ne idan Mun dan- GARANE GANG 2 < z KIH 2242 4- 

; a% = 1 | 2322 272 نعماء بع‎ anale 
dana masa ni’ima a bayan cüta ta يتقولن‎ ih 1 j = 
shafe shi, yana cêwa miinanan ha- A هالت اث ع نه لمر فود‎ 
laye sun tafi daga wurina. Lalle shi 0 ý 
mai farin ciki ne, mai alfahari. 


11. Sai wadanda suka yi hakuri ANGGA E E و‎ EA 
kuma suka aikata ayyuka na kwarai. SEHA Iogi إلا‎ 
Wadannan suna da gafara da lada NA 2 4.2. 1ح‎ 

5 WAA لهم‎ 


mai girma. 2 
12. Saboda haka tsammaninka, <: 

kai mai barin sashen abin da aka yi j 08 0 

wahayi zuwa gare ka ne, kuma mai £S ó لكأن يفولُوا ول آنا‎ 

Kuntata Rirjinka da shi ne dõmin 95 OES 

sun ce, “Dómin me ba a saukar له عل کل‎ pJ š 

masa da wata taska ba, ko kuma 

Malt 'ika ya zo tare de shi?” D Kai 

mai gargadi ne kawai. Kuma Allah 

ne Wakili a kan kome. 


~ 


عد 
ANE Wa 2 2⁄4‏ ےو دج Kó suna cewa “Ya RirKira “2? ze ZA‏ .13 
| رک افترنه قلفاتوابيعشرسورمثلهء ZA : SES‏ 
AN‏ فترنه قل فانو ا يعش سور 11 12 shi ne.” Ka ce, “Sai ku zo‏ 
ور ديح 2 X + AL >f Z:‏ هس ben nah b 1 s‏ 

goma misalinsa Kirkirarru, kuma alo وأدعوأمن اس طحم دو‎ TA jasa 


(1) Saböda zaman mutane ba su girmama mutum sai idan yana da wata dükiya ko 
kuma akwai wani Karfi bayyananne tare da shi, to, kai kuma ga zãhiri, ba ka da dukiya kö 
wani Rarfin da za ka iya tilasta su da shi a kan wani abu. Saböda haka kana tsöron iyar da 
duka abin da aka umurce ka, dömin kada a Karyata ka. To, kada ka ji tsóron iyarwa, Allah 
ne Wakili a kan kome. 

(2) KO kuwa ba za ka iyar da abin da aka aike ka ba dõmin tsõron su ce, “Kai ne ka 
KirKira AlKur'áni, sa'an nan ka jingina shi ga Allah.” To, sai ka ce, “Ni mutum ne 
kamarku, idan ni na RirRira Alkur'ani, to, bà zai gagare ku ku KirKira irinsa ba, sai ku zo da 
süróri goma irinsa.” 
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ku kirayi wanda kuke iyawa, baicin 
Allah, idan kun kasance masu gas- 
kiya.” 

14. To, idan ba su amsa muku 
ba, to, ku sani cêwa an saukar da shi 
kawai ne da sanin Allah, kuma cêwa 
babu abin bauta wa face Shi. To, 
shin, kù masu sallamawa ne? 


15. Wanda ya kasance ya yi nu- 
fin rayuwar diniya da Kawarta, 
Muna cika musu ayyukansu zuwa 
gare su a cikinta, kuma a cikinta ba 
za a rage su ba. 


16. Wadannan ne wadanda ba su 
da kome a cikin Lahira face wuta, 
kuma abin da suka sanã’anta a 
cikinta (düniya) ya baci, kuma abin 
da suka kasance suna aikatawa ba- 
tacce ne. 


17. Shin, wanda ya kasance a 
kan hujja bayyananna daga 
Ubangijinsa, kuma wata shaida 
tanã biyar sa daga gare Shi, kuma a 
gabaninsa akwai littafin Musa abin 
koyi da rahama? Wadannan suna 
yin imani da shi, kuma wanda ya 
kafirta da shi daga kungiyoyi, to, 
wuta ce makomarsa. Saboda haka 
kada ka kasance a cikin shakka 
daga gare shi. Lalle shi ne gaskiya 
daga Ubangijinka, amma kuma 
mafi yawan mutane ba su yin imani. 

18. Kuma wane ne mafi zalunci 
daga wanda ya Kirkira Karya ga 
Allah? Wadannan ana gitta su ga 
Ubangijinsu, kuma masu shaida su 
ce, “Wadannan ne suka yi Karya ga 
Ubangijinsu. To, la'anar Allah ta 
tabbata a kan azzalumai.” 
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19. Wadanda suke kangëwa 
daga hanyar Allah kuma suna 26- 
man ta karkace, kuma sil ga Lahira 
suna kafirta. 


20. Wadannan ne ba su kasance 
mabuwaya ba a cikin Kasa, kuma 
wadansu masoya ba su kasance baa 
gare su, baicin Allah. Ana ninka 
musu azaba, ba su kasance suna iya 
ji ba, kuma ba su kasance suna gani 
ba. 


21. Wadannan ne wadanda suka 
yi hasarar rayukansu, kuma abin da 
| suka kasance suna KirKirawa ya 
bace musu. 


22. Babu makawa cêwa, hakika, 
sü a Lahira, sü ne mafi hasara. 


23. Lalle ne wadanda suka yi 
Imani kuma suka aikata ayyukan 
Kwarai, kuma suka yi tawalu'i zuwa 
ga Ubangijinsu, wadannan ne abõ- 
kan Aljanna, suna madawwama a 
cikinta. 


24. Misalin bangaren biyu ka- 
mar makaho ne da kurma, da mai 
gani da mai ji. Shin, suna daidaita 
ga misãli? Ashe, ba ku yin tunãni? 

25. Kuma, hakika, Mun aika 
Nühu zuwa ga mutanensa, (ya ce): 
“Lalle ne ni, a gare ku mai gargadi 
bayyananne ne. 


26. “Kadaku bauta wa kowaface 
Allah. Lalle ni, ina jin tsoron azabar 
yini mai radadi a kanku.” 


27. Sai mashawarta wadanda 
suka kafirta, daga mutanensa, suka 
, “Ba mu ganin ka face mutum 
kake kamarmu, kuma ba mu ganin 
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wani ya bi ka face wadanda suke sü 
Kaskantattunmu ne masu ra'ayin 
Kauye. Kuma ba mu ganin wata 
falala a gare ka a kanmu. A a, muna 
zaton ku makaryata ne.” 


28. Ya ce, “Ya mutanena! Shin, 
kun gani idan na kasance a kan 
wata hujja bayyananna daga 
Ubangijina, kuma Ya ba ni wata 
Rahama daga wurinSa, sa'an nan 
aka rufe ta (ita Rahamar) daga gare 
ku, shin, za mu tilasta muku ita, 
alhali kuwa kü masu Ki gare ta ne? 


29. “Kuma ya mutanena! Ba zan 
tambaye ku wata diikiya ba a kan- 
sa, ijarata ba ta zama ba, face daga 
Allah, kuma ban zama mai kõrar 
wadanda suka yi imani ba. Hakika 
sii, masu haduwa da Ubangijinsu 
ne, kuma amma ni, ina ganin ku 
mutane ne jahilai. 

30. “Kuma ya mutanena! Wane 
ne yake taimakona daga Allah idan 
na kore su? Ashe, ba ku tunani? 


31. “Kuma bi ni ce muku a wuri- 
na taskõkin Allah suke, kuma ba 
ina sanin gaibi ba ne. Kuma ba ina 
دوع‎ ni Malã’ika ba ne. Kuma ba ni 
cëwa ga wadanda idanunku suke 
wulakantawa, Allah ba zai ba su 
alhêri ba. Allah ne Mafi sani ga abin 
da yakecikin zukatansu. Lalle ne ni, 
idan (na yi haka) da ina daga cikin 
azzalumai. 

32. Suka ce, “Ya Niihu, lalle ne 
ka yi jayayya da mu, sa'an nan ka 
yawaita yi mana jidali, to, ka zo 
mana da abin da kake yi mana 
wa'adi idan ka kasance daga masu 


gaskiya.” 
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33. Ya ce, “Allah kawai ne Yake 
zo muku da shi idan Ya so. Kuma 
ba ku zama mabuwaya ba. 


34. “Kuma nasihata ba za ta am- 
fane ku ba, idan na yi nufin in yi 
muku nasiha, idan Allah Ya kasan- 
ce Yana nufin Ya halaka ku. Shi ne 
Ubangijinku, kuma zuwa gare Shi 
ake mayar da ku.” 


35. Ko suna cêwa: (Ntihu) ya 
KirKira shi. Ka ce, “Idan ni (Nühu) 
na KirKira shi, to, laifina a kaina 
yake, kuma ni mai barranta ne daga 
abin da kuke yi na laifi.” 


36. Kuma aka yi wahayi zuwa ga 
Nühu cêwa: Lalle ne babu mai yin 
imani daga mutanenka face wanda 
ya riga ya yi imanin, saboda haka 
kada ka yi bakin ciki da abin da 
suka kasance suna aikatawa. 


37. Kuma ka sassaka jirgi da 
kyau bisa ganinMu da wahayinMu, 
kuma kada ka yi Mini magana a 
cikin sha'anin wadanda suka kafir- 
ta, lalle ne sü, wadanda ake nutsar- 
wa ne. 


38. Kuma yana sassaka jirgin 
cikin natsuwa, kuma a koyaushe 
wadansu shugabanni daga muta- 
nensa suka shiide a gabansa, sai su 
yi izgili gare shi. Ya ce, “Idan kun yi 
izgili gare mu, to, hakika mü ma za 
mu yi izgili gare ku, kamar yadda 
kuke yin izgili. 

39. “Sa'an nan da sannu za ku 
san wanda azaba za ta zo masa, ta 
wulakanta shi (a düniya), kuma 
wata azaba zaunanna ta sauka a 
kansa (a Lahira).” 
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40. Har a lokacin da umurnin- 
Mu ya je, kuma tanda ta bulbula. 
Muka ce, “Ka dauka, a cikinta, 
daga kême, ma'aura biyu, da kuma 
iyalanka, face wanda magana ta 

abata a kansa, da wanda ya yi 
mani.” Amma kuma babu wadan- 
da suka yi imani tare da shi face 
kadan. 


41. Kuma ya ce, “Ku hau a ci- 
kinta, da sünan Allah magudanarta 
da matabbatarta. Lalle ne Ubangi- 
jina, hakika, Mai gafara ne, Mai jin 
Kai.” 

42. Kuma ita tana gudana da su 
a cikin taguwar ruwa kamar du- 
watsu, sai Nuhu ya kirayi dansa 
alhali kuwa ya kasance can wuri 
mai nisa. “YA Raramin dana! Zo ka 
hau tare da mu, kuma kada ka 
kasance tare da kafirai!” 


43. Ya ce, “Zan tattara zuwa ga 
wani dütse ya tsare ni daga ruwan.” 
(Nühu) ya ce, “Babu mai tsarëwa a 
yau daga umurnin Allah face wan- 
da Ya yi wa rahama.” Sai taguwar 
ruwa ta shamakace a tsakaninsu, 
sai ya kasance daga wadanda aka 
nutsar. 


44. Kuma aka ce, “Ya Kasa! Ki 
hadiye ruwanki, kuma ya sama! Ki 
kame.” Kuma aka faKar da ruwan, 
kuma aka hukunta alamarin, 
kuma jirgin ya daidaita a kan Jüdiy- 
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(1) Jyalan Nühu sun yi imani banda dansa Yamu, da matarsa guda kãfira. Wadanda 
suka yi imani daga sauran mutanensa tamanin ne maza da mita. Amma kuma an ce 
mutane saba'in da biyu ne, kuma an ce goma ne. Allah ne Mafi sani. 
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yi, ® kuma aka ce, “Nisa ya tabbata 
ga mutane azzalumai.” 


45. Kuma Nühu ya kira Ubangi- 
jinsa, sa'an nan ya ce, “Ya Ubangi- 
jina! Lalle ne dana na daga iyalina! 
Kuma hakika wa'adinKa gaskiya 
ne, kuma Kai ne Mafi hukuncin 
masu yin hukunci.” 


46. Ya ce, “Ya Ntihu! Lalle ne shi 
ba ya a cikin iyalanka, lalle ne shi, 
aiki ne wanda ba na Kwarai ba, 
saboda haka kada ka tambaye Ni 
abin da ba ka da ilmi a kansa. 
Hakika, NI Ina yi maka gargadi 
kada ka kasance daga jahilai.” 


47. Ya ce, “Ya Ubangijina! Lalle 
ne ni, ina nêman tsari gare Ka da in 
tambaye Ka abin da ba ni da wani 
ilmi a kansa. Idan ba Ka gafarta 
mini ba, kuma Ka yi mini rahama, 
zan kasance daga masu hasara.” 


48. Aka ce, “Ya Nühu! Ka sauka 
da aminci daga gare Mu da albarka 
a kanka, kuma rahama ta tabbata a 
kan wadansu al'ummomi daga wa- 
danda suke tare da kai. Da wadansu 
al'ummomi da za Mu jiyar da su 
dadi, sa'an nan kuma azaba mai 
radadi ta shafe su daga gare Mu.” 


49. Waccan Kissa tana daga la- 
baran gaibi, Muna yin wahayinsu 
zuwa gare ka (Muhammadu). Ba ka 
kasance kana sanin su ba, haka 
kuma mutãnenka ba su sani ba 
daga gabãnin wannan. Sai ka yi 
hakuri. Lalle ne akiba tana ga masu 
takawa. 
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50. Kuma zuwa ga AÃdãwa, 
(Mun aika) dan'uwansu Hüdu. Ya 
ce, “Ya kù mutanena! Ku bauta wa 
Allah. Ba ku da wani abin bautãwa 
face Shi. Ba ku kasance ba face 
kuna masu KirKiráwa. 


51. “Yaku mutanena! Ba ni tam- 
bayar ku wata ijara a kansa, ijarata 
ba ta zama ba, face ga Wanda Ya 
Kaga halittata. Shin fa, ba ku 
hankalta?” 


52. “Kuma, ya mutanena! Ku 
nêmi Ubangijinku gafara, sa'an nan 
kuma ku tuba zuwa gare Shi, zai 
saki sama a kanku, tana mai yawan 
zubar da ruwa, kuma Ya Rara muku 
wani Karfi ga Karfinku. Kuma kada 
ku juya kuna masu laifi.” 


33. Suka ce, “Ya Hüdu! Ba ka zo 
mana da wata hujja bayyananna ba, 
kuma ba mu zama masu barin 
abübuwan bautawarmu ba dómin 
maganarka, kuma ba mu zama 
mêsu yin imani da kai ba. 


54. “Ba mu cêwa, sai dai kurum 
sashen abübuwan bautawarmu ya 
same ka da cütar hauka.” Ya ce, 
“Lalle ne ni, ina shaida wa Allah, 
kuma ku yi shaidar cëwa, “lalle ne 
nl mai barranta ne daga abin da 
kuke yin shirki da shi, 


55. “Baicin Allah: Sai ku yi mini 
kaidi gaba daya, sa'an nan kuma 
kada ku yi mini jinkiri. 

56. “Hakika, ni na dõgara ga Al- 


lah, Ubangijina kuma Ubangijinku. 
Babu wata dabba face Shi ne Mai 
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riko ga kwarkwadarta. 2) Hakika, 
Ubangijina Yana (umurni) a tafarki 
madaidaici. 


57. “To! Idan kun jüya, hakika, 
na iyar muku abin da aka aiko ni da 
shi zuwa gare ku. Kuma Ubangijina 
Yana musanya wadansu mutane, 
wadansunku su maye muku. Kuma 
ba ku ciitar Sa da kome. Lalle 
Ubangijina a kan dukan kome, 
Matsari ne.” 


58. Kuma a lokacin da umur- 
ninmu ya je, Muka kubutar da 
Hidu da wadanda suka yi imani 
tare da shi, saboda wata rahama 
daga gare Mu. Kuma Muka kubu- 
tar da su daga azaba mai kauri. 


59. Haka Adawa suka kasance, 
sun yi musun ayoyin Ubangijinsu, 
kuma sun saba wa ManzanninSa, 
kuma sun bi umurnin dukan mai 
girman kai, makangari. 


60. Kuma an biyar musu da 
la'ana a cikin wannan diniya da 
Ranar Kiyama. To! Lalle ne Adawa 
sun kafirta da Ubangijinsu. To, 
Nisa ya tabbata ga Adawa, mutà- 
nen Hudu! 


61. Kuma zuwa ga Samidawa 
(an aika) dan'uwansu Salihu. Ya ce, 
“Ya mutanena! Ku bauta wa Allah. 
Ba ku da wani abin bautawa face 
Shi. Shi ne Ya kaga halittarku daga 
Kasa, kuma Ya sanya ku masu yin 
kyarkyara a cikinta. Sai ku nême 
Shi gafara, sa'an nan kuma ku tüba 
zuwa gare Shi. Lalle Ubangijina 
Makusanci ne Mai karbawa.” 


(1) Gashin goshin dabba. 
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62. Suka ce, “Ya Sãlihu! Hakika, EA NAN A 
kã kasance a cikinmu, wanda ake top AA es 
fatan wani alhêri da shi a gabãnin WI KADA ابا ؤا و انتا‎ Ab شد‎ lË 2 
wannan. Shin kana hana mu bauta 
wa abin da ubanninmu suke bauta 
wa? Kuma hakika mû, muna cikin 
shakka daga abin da kake kiran mu 
gare shi, mai sanya kokanto.” 


63. Ya ce, “Ya mutanena! Kun 
gani? Idan na kasance a kan hujja 
bayyananna daga Ubangijina, 
kuma Ya bã ni rahama daga gare 2 PG ررر‎ 

. . . . ر‎ WA KU ARI 
Shi, to, wane ne zai taimake ni daga إن عصيدئه,ها ترزيدونني غير نخسير‎ 
Allah idan na saba Masa? Sa'an ١ Í 
nan ba za ku Kare ni da kome ba 
face hasira. 


64. “Kuma ya mutanena! Wan- 
nan rãfumar Allah ce, tana aya a و‎ 
gare ku. Sai ku bar ta ta ci a cikin تمسّوها‎ 
Kasar Allah, kuma kada ku shafe ta 
da wata cuta, kar azaba makus- 
anciya ta kama ku.” 

65. Sai suka soke ta. Sai ya ce, 
“Kujidadi a cikin gidajenku kwana 
uku. Wannan wa'adi ne ba abin 
Karyatawa ba.” 

66. To, alokacin da umurninMu A — NE NG ANAKAN NG 
ya je, Muka kubutar da Salihu da | فلماججاء اما عا ميغ رادي‎ 
wadanda suka yi mani tare da shi, KO وك‎ BAN مح موه م‎ Arr 
saboda wata hame daga gare Mu, PRETO — — 
kuma daga wulãkancin ranar nan. @) FEARS 
Lalle ne, Ubangijinka Shi ne Mai gg 3 $ 
Rarfi, Mabuwãyi. 
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67. Sai tsawa ta kama wadanda ر ے کے ے وہ‎ ¿< (t و٦‎ KINA? 
E, EE | aaa) ند ا زر‎ 
suka yi zalunci, sai suka wayi gari يْحَهَ فاضبحوا‎ ma — وحا‎ 
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cikinta ba. To! Lalle ne 7 AN لا إن مود‎ AA 
sun kafirce wa Ubangijinsu. To, AAA 
Nisa ya tabbata ga Samüdáwa. الابعدا لشمود‎ 
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69. Kuma hakika, manzan- 
ninMu sun je wa Ibrahim da bus- 
hara, suka ce, “Aminci”. Ya ce, 
“Aminci (ya tabbata a gare ku).” 
Sa'an nan bai yi jinkiri ba ya je da 
maraki Kawatacce. 


70. Sa'an nan a lókacin da ya ga 
hannayensu ba su saduwa zuwa 
gare shi (marakin), sai ya yi Ryã- 
marsu, kuma ya ji tsóronsu. Suka 
ce, “Kada ka ji tsõro, lalle ne mu, an 
aiko mu ne zuwa ga mutanen Lidu.” 


71. Kuma matarsa tana tsaye”. 
Ta yi dariya. Sai Muka yi mata 
bushira (da haihuwar) Is'haka, 
kuma a bayan Is'haka, Yakubu. 


72. Sai ta ce, “Ya kaitona! Shin, 
zan haihu ne alhali kuwa ina tsõhu- 
wa, kuma ga mijina tsóho ne? Lalle 
wannan, hafika, abu ne mai ban 
mamaki.” 


73. Suka ce, “Shin kina mamaki 
ne daga al'amarin Allah? Rahamar 
Allah da albarkarSa su tabbata a 
kanku, ya mutanen babban gida! 
Lalle ne Shi abin godewa ne, Mai 
girma.” 


74. To, alokacin da firgita ta tafi 
daga Ibrahim, kuma bushara ta je 
masa, yana mai jayayya a gare Mu 
saboda mutanen Lüdu! 

75. Lalle Ibrahim, hakika mai 


hakuri ne, mai yawan kiuka, mai 
tawakkali. 
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(1) Matar Ibrahim Sariyah tana tsaye ga yi musu hidima, sai ta yi dariyar mamaki, 
dõmin bakin sun Ri cin abinci. Wadansu na fassaráwa — ta yi haila. Wannan bai dice ba. 
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76. Ya Ibrahim! Ka bijira daga 
wannan. Lalle shi, hakika, umurnin 
Ubangijinka ne ya zo, kuma lalle ne 
su, abin da yake mai je musu azaba 
ce wadda ba a iya hanawa. 


77. Kuma a lokacin da man- 
zanninMu suka je wa Lüdu, aka 
bata masa rai game da su, ya Kun- 
tata rai saboda su. Ya ce, “Wannan 
yini ne mai tsananin masifa.” 


78. Kuma mutanensa suka je 
masa suna gaggawa zuwa gare shi, 
kuma a gabani, sun kasance suna 
aikatawar 1011131121 ayyuka. Ya ce, 
“Ya mutanena! Wadannan 'ya'- 
yana, sû ne mafiya tsarki a gare 
ku. Sai ku bi Allah da takawa, kuma 
kada ku wulakanta ni a cikin baki- 
na. Shin, bãbu wani namiji shiryay- 
ye daga gare ku?” 

79. Suka ce, “Lalle, hakika ka 
sani, bå mu da wani hakki a cikin 
'ya'yanka, kuma lalle kai hakika, 
kanã sane da abin da muke nufi.” 


80. Ya ce, “Da dai ina da wani 
Rarfi game da ku, ko kuwa ina da 
goyon baya daga wani rukuni 2 
mai Karfi?” 

81. (Manzannin) Suka ce, “Ya 
Lûdu!Lalle mti, manzannin Ubangi- 
jinka ne. Ba za su iya saduwa zuwa 
gare ka ba. Sai ka yi tafiyarka a 
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shari'a ta Allah, ga saninmu, wadda ta halatta haduwar maza biyu ko fiye da biyu a kan 


auren mace guda. 


(2) Ya fadi haka domin ba shi da dangi a cikinsu. Daga gare shi ba a koma aiko 


wani Annabi ba sai a cikin wadatar danginsa. 
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wani yankin dare da iyalinka, kuma 
kada wani daga gare ku ya waiwaya 
face matarka. Lalle ne abin da ya 
same su mai samunta ne. Lalle 
wa'adinsu lókacin safiya ne. Shin 
lokacin safiya ba kusa ba ne?” 


82. Sa'an nana lokacin da umur- 
ninMu ya je, Muka sanya na sa- 
manta ya zama na Kasanta, kuma 
Muka yi ruwan duwatsu a kanta 
(Kasar Lüdu) daga tabo ctirarre. 


83. Alamtacce a wurin Uban- 
gijinka. Kuma ita (Kasar Lûdu) ba ta 
zama mai nisa ba daga azzalumai 
(Kuraishawa). 


84. Kuma zuwa ga Madyana 
(Mun aika) 192 11132511217 Shu’- 
aibu. Ya ce, “Ya Mutanena! Ku 
bauta wa Allah. Ba ku da wani abin 
bautawa face Shi, kuma kada ku 
rage müdu da sikêli. Lalle ni, ina 
ganin ku da wadata. 2) Kuma lalle 
ina ji muku tsóron azàbar yini mai 
kewayewa. 

85. “Ya mutanena! Ku cika 
mudu da sikeli da adalci, kuma 
kada ku naKasta wa mutane 
kayansu, kuma kada ku yi barna a 
cikin Kasa kuna masu fasadi. 


86. “Falalar Allah mai wanzuwa 
ita ce mafi alhêri a gare ku idan kun 
kasance muminai, kuma ni ba 
mai tsaro ne a kanku ba.” 
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(1) Larabawa ne, suna zaune a tsakanin Hijaz da Sham. 


(2) Ina ganin ku a cikin wadata: ba ku da bukãtar rage wa mutane kãyansu. Saboda 
haka ku yi adalci ga mutane wajen ciniki ya fi muku alhêri daga dükiyar haram mai Rarêwa 


kóme yawanta. 
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87. Suka ce, “Ya Shu'aibu! Shin 
sallarka ce take umurtar ka ga mu 
bar abin da ubanninmu suke bau- 
tawa, ko kuwa mu bar aikata abin 
da muke so a cikin dèkiyoyinmu? 
Lalle, hakika kai ne mai haRuri, 
shiryayye!” 

88. Ya ce, “Ya mutanena! Kun 
gani idan na kasance a kan hujja 
bayyananniya daga Ubangijina, 
kuma Ya arzüta ni da arziki mai 
kyawo daga gare Shi? Kuma ba ni 
nufin in saba muku zuwa ga abinda 
nake hana ku daga gare shi. Ba ni 
nufin kome face gyara, gwarg- 
wadon da na sami dama. Kuma 
muwafakata ba ta zama ba face 
daga Allah. A gare Shi na dogara, 
kuma zuwa gare Shi na wakkala. 


89. “Kuma ya mutanena! Kada 
saba mini ya dauke ku ga misalin 
abin da ya sami mutanen Nühu ko 
kuwa mutanen Hüdu ko kuwa mu- 
tanen Salihu ya same ku. Mutanen 
Liidu ba su zama a wuri mai nisa ba 
daga gare ku. 


90. “Kuma ku nëmi Ubangi- 
jinku gafara, sa'an nan kuma ku 
tuba zuwa gare Shi. Lalle Ubangi- 
jina Mai jin Kai ne, Mai nüna sóy- 


91. Suka ce, “Ya Shu'aibu! Ba 
mu fahimta da yawa daga abin da 
kake fadi, kuma muna ganin ka mai 
rauni a cikinmu. Kuma ba domin 
jama'arka ba då mun Jëf€ ka, sabo- 
da ba ka zama mai daraja a gunmu 
ba.” 
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92. Ya ce, “Ya mutanena! Ashe, 
jama'ata ce mafi daraja a gare ku 
daga Allah, kuma kun rikè Shi a 
bayanku abin jêfarwa? Lalle ne 
Ubangijina Mai kêwayêwa ne ga 
abin da kuke aikatawa. 


93. “Kuma ya mutanena! Ku yi 
aiki a kan hãlinku. Lalle ni mai aiki 
ne. Da sannu za ku san wane ne 
azaba za ta zo masa, ta wulakanta 
shi, kuma wane ne makaryaci. 
Kuma ku yi jiran dako, lalle ni mai 
dako ne tare da ku.” 


94. Kuma a lókacin da umur- 
ninMu ya je, Muka kubutar da 
Shu'aibu da wadanda suka yi imani 
tare da shi, saboda wata rahama 
daga gare Mu. Kuma tsawa ta 
kama wadanda suka yi zalunci. Sai 
suka wayi gari guggurfane a cikin 
gidajensu. 

95. Kamar ba su zauna ba a 
cikinsu. To, halaka ta tabbata ga 
Madyana kamar yadda Samidawa 
suka halaka. 


96. Kuma hakika Mun aiki 
Misa da ayoyinMu, da dalili 
bayyananne. 

97. Zuwa ga Fir'auna da maja- 
lisarsa. Sai suka bi umurnin Fir'au- 
na, amma al'amarin Fir'auna bai 
zama shiryayye ba. 


98. Yana shügabantar muta- 
nensa a Ranar Kiyama, har ya tuz- 
gar da su a wuta. Kuma tir da irin 
tuzgawarsu. 


99. Kuma aka biyar musu da 
la'ana a cikin wannan düniya da 
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Ranar Kiyama. Tir da kyautar ® 
da ake yi musu. 


100. Wancan yana daga labaran 
alkaryoyi. Muna ba ka lãbãrinsu, 
daga gare su akwai wanda ke tsaye 
da kuma girbabbe. 2 


101. Kuma ba Mu zãlunce su ba, 
amma sun zalunci kansu, sa'an nan 
abübuwan bautawarsu wadanda 
suke kiran su, baicin Allah, ba su 
wadatar musu kome ba a lokacin da 
umurnin Ubangijinka ya je, kuma 
(gumakan) ba su Kara musu wani 
abu ba face hasara. 


102. Kuma kamar wancan ne 
kamun Ubangijinka, idan Ya kama 
2121:6011 alhali kuwa suna masu 
zàlunci. Lalle kamünSa mai radadi 
ne, mai tsanani. 


103. Lalle ne a cikin wancan 
akwai aya ga wanda ya ji tsóron 
azabar Lahira. Wancan yini ne 
wanda ake tara mutane a cikinsa, 
kuma wancan yini ne abin halarta. 


104. Ba Mu jinkirta shi ba face 
dõmin ajali Kidayayye. 

105. Ranar da za ta zo wani rai 
ba ya iya magana face da izninSa. 
Sa'an nan daga cikinsu akwai sha- 
Riyyi da mai arziki. 

106. To, amma wadanda suka yi 
shakawa, to, suna a cikin wuta. 
Suna masu kara da shêka a cikinta. 


Reie -M 


AI 


1 2 


Pr 
وماد‎ 
FAE o z927 
اق يدعون من‎ 


Ta >) A 


LI ليوا راد وهم عَيْرمَنْبِيبٍ‎ AA 


A 116 54 mg 


8 x z 0 
خدالقرى وهىظامة‎ — 


ية لَمَيَحَافَ عَذَا NGA MA‏ 


© > 4525265 sahii 


SO 


(1) Kyautar la'ana ita ce wadda ake la'antar su da ita a düniya da Lahira. 


(2) Daga nan zuwa Karshen süra ta'aliki ne dómin farkarwa. Mai tsayi — watau tana 
nan tsaye, alimominta ba su Öãce ba, kuma akwai wadanda suka halaka kamar karan da 


aka girbe. 
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107. Suna madawwama a ci- 
kinta, matukar sammai da Kasa sun 
dawwama, face abin da Ubangi- 
jinka Ya so. Lalle Ubangijinka Mai 
aikatawa ne ga abin da Yake nufi. 


108. Amma wadanda suka yi ar- 
ziki, to, suna a cikin Aljanna suna 
madawwama, a cikinta, matukar 
sammai da Kasa sun dawwama, face 
abin da Ubangijinka Ya so. Kyauta 
wadda ba ta yankêwa. 


109. Saboda haka kada ka ka- 
sance a cikin shakka daga abin da 
wadannan suke bautawa. Ba su 
wata ibada face kamar yadda uban- 
ninsu ke aikatawa a gabani. Kuma 
hakika Mü, Masu cika musu rabon- 
su ne, bà táre da nakasawa ba. 


110. Kuma hakika, Mun bai wa 
Musa littafi, sai aka saba 3) wa jüna 
a cikinsa. Kuma ba domin wata 
kalma wadda ta gabata daga 
Ubangijinka ba, hakika, da an yi 
hukunci a tsakininsu. Kuma hafi- 
Ka, suna a cikin wata shakka, game 
da shi, mai sanya kokanto. 


111. Kuma lalle, hakika, 
Ubangijinka Mai cika wa kowa 
(sakamakon) ayyukansa ne. Lalle 
Shi, Mai Rididdigewa ne ga abin da 
suke aikatawa. 


112. Sai ka daidaitu 2) kamar 
yadda aka umurce ka, kai da wa- 


ACASA 


RA شور‎ - ١ 
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20 


Sú IN م‎ Ga V 


Z x 


E 
ú x< KANG anta . AZ. 
ما‎ s A UE TO قلا‎ 


>32 


> ia ia 


BI sg) < 


SAI 


x >t YA Pa MU sZ“‏ ع 
اا ل AA‏ ختلففيه 


a WAA S$ وواک 4 ده ء‎ 


Os 


om PERE s 


x Eros 


3 4623655 
@ < SA م ا‎ RARA A] 


PERAE MWAGA [KETA 


(1) Yahŭdãwa sun saba wa jina a cikin littattafan da aka bai wa Musa. To, kù 
Musulmi kada ku bi hanyarsu, har ku saba wa Allah, har abin da ya same su ya same ku. 

(2) Wannan aya tana hana dukan bidi’a a cikin addini. Tun da ba a yarda Annabi ya 
Kara ra’ayinsa ba sai dai ya bi umurnin Allah kamar yadda Ya yi umurnin, kuma haka ne 
Ya umurci wanda ya bi Annabi. Saböda haka mai saba wa umurnin Allah da Kãri ko ragi, 
ba ya cikin mabiyan Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. 
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danda suka tiba tare da kai, kuna 
ba mãsu Rêtara haddi ba. Lalle Shi, 
Mai gani ne ga abin da kuke aika- 
tawa. 


113. Kada ku karkata ^ zuwa ga AG 
wadanda suka yi zalunci har wuta 
ta shafe ku. Kuma ba ku da wa- 1 
dansu majibinta baicin Allah, sa'an 
nan kuma ba za a taimake ku ba. 


114. Kuma ka tsai da salla a $ ALE KG A 
gêfe guda biyu na yini da wani yanki JA asaba kN 
daga dare. Lalle ne ayyukan Kwarai GAK NGE ANAN 
suna kore münãnan ayyuka. Wan- 
can) ne tunãtarwa ga mêsu tuna- 0< ذلك دد‎ 
wa. 

115. Kuma ka yi hakuri. Allah ha Aya 2 
ba Ya tozartar da ladar masu oga 
kyautatawa. © 


116. To, don me masu hankali 
ba su kasance daga mutânen Kar- 
nõnin da suke a gabaninku ba, suna L LE p 1 دف‎ B تعن‎ 
hani daga barna a cikin Kasa? Face 
kadan daga wanda Muka kubutar کک‎ Kaca < 
daga gare su (sun yi hanin). Kuma Aag 5 WE 
wadanda suka yi zalunci suka bi وکوا ارت‎ ICi git 
abin da aka ni'imtar da su a cikinsa, 
suka kasance masu laifi. 


117. Kuma Ubangijinka bai ka- 2 رر‎ 
sance Yana halakar da alKaryu sa- di SNG وماڪان ريك لهك‎ 


(1) Ba ya halatta ga Musulmi ya karkata zuwa ga kãfirai kamar yadda bá ya halatta 
ya karkata a cikin addininsa. Wannan shi ne babban makãmi a kan makiya. 


(2) Tsayar da sallõli farillai tare da Liman a cikin masallatai shi ne zikiri ga mai son 
zikirin gaskiya. Ayyukan kwarai suna shãfe miyãgu. 

(3) Hafuri a kan ibida wajibi ne, haka kuma kyautatawa, wãtau shi ne yin | kowane 
aiki na ibãda tsantsa kamar salla kó na ma'amala kamar ciniki da aure, dómin Allah 
kawai. An yi wa wannan fanni na biyu süna da “Tasawwuf”, bidi’a ne dõmin bai taho daga 
Sunna ba. Asalinsa “theosophy” daga lugar Ajam, ma'anarsa nêman hikima ta Allah a 
halin kebance kai a cikin kadaita da wasu aikace-aikace na ibada, kamar girka لقع‎ 
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boda wani zalunci ba, alhali muta- 
nensu suna masu gyãrãwa. 


118. Kuma da Ubangijinka Ya 
so, da Ya sanya mutane al umma 
guda. Kuma ba za su gushe ba suna 
masu saba wa jüna. 

119. Sai wanda Ubangijinka Ya 
yi wa rahama, kuma dómin wan- 
nan"? ne Ya halicce su. Kuma kal- 
mar Ubangijinka “Lalle ne za Ni 
cika Jahannama da aljannu da mu- 
tane gaba daya” ta cika. 


120. Kuma dübi dai Muna ba da 
labari a gare ka daga labarun Man- 
zanni, abin da Muke tabbatar da 
zuciyarka da shi. Kuma gaskiya ta 
zo maka a cikin wannan, da wa'azi 
da tunitarwa ga mêsu imani. 


121. Kuma kace wa wadanda ba 
su yin mani, “Ku yi aiki a kan 
halinku, lalle mti masu aiki ne. 

122. “Kuma ku yi jiran dako, 
lalle mu masu jiran dãko ® ne.” 


123. Kuma ga Allah gaibin sam- 
mai da Kasa yake. Kuma zuwa gare 
Shi ake mayar da dukan al'amari. 
Saboda haka ku bauta Masa kuma 
ku dogara a kanSa. Kuma Ubangi- 
jinka bai zama Mai gafala daga 
abin da kuke aikatawa ba. 
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ade JH) ل فأعبده‎ Si 
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ENQ ع‎ VA «2 له‎ MA Z, 22 
GK WATANGAN 


(1) Wannan aya da ta sama da ita suna ntina muhimmancin wa'azi a cikin kowane 
hali na aľumma, dõmin tsarêwar zamanta al umma. 


(2) Allah ya halicci mutane da halaye dabam-dabam dömin su saba wa jüna. 


(3) Ku yi jira ku gani wane ne zai ci nasara; mü da muka bi umurnin Allah, kó kuwa 
ku da kuke bin zuciyoyinku. Akiba dai tana ga mãsu takawa. Allah ya tabbatar da mu a 


kan binSa a kan takawa. Amin. 
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GAN - w 


AN AIA n 


Tana karantar da halayen rayuwar mutum a cikin duniya tare 


da abokan zama a kowane matsayi. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


I. A. Č. R. Wadancan ãyoyin 
Littafi mai bayyanawa ne. 


2. Lalle ne Mu, Mun saukar da 
shi, yana abin karantawa na Larab- 
ci; tsammaninku, kuna hankalta. 


3. Mü, Muna bayar da labari a 
gare ka, mafi kyawon labari ga abin 
da Muka yi wahayin wannan Algu- 
r’ãni zuwa gare ka. Kuma lalle ne ka 
kasance a gabaninsa, hakika, daga 
gafalallu. 


4. A lókacin da Yusufu ya ce 
wa ubansa, “Ya baba! Lalle ne ni, 
na ga taurari goma sha daya, da 
rana da wata. Na gan su suna masu 
sujada a gare ni.” 


5. Ya ce, “Ya Karamin dana! 
Kada ka fadi mafarkinka ga 'ya- 
n'uwanka, har su Kulla maka wani 
kaidi. Lalle ne Shaidan ga mutum, 
hakika, maKiyi ne bayyananne. (| 


9 ( ر سے‎ 
Oi Siis 5 ái j 
© Das Ge baa AG) 


ا ZZ‏ سر سر PAN‏ 


2 عليّك ا حسن القصص ب E‏ 
MA‏ لت E‏ 


PA ر‎ 


ا ص س 


XZ Z< A ب لعي‎ Í < A AE? 
Gara إذقال نو سه لا بيه ات إن رات‎ 


AS‏ كات 


— SPA KI 


(1) Tarbiyyar uba ga dansa. Yaro Karami ana renon sa da jawabi mai laushi a fahimtar 


matsayin yaron. 
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6. “Kuma kamar wancan ne, 
Ubangijinka Yake zaben ka, kuma 
Ya sanar da kai daga fassarar laba- 
rai, kuma ya cika niimõminSa a 
kanka, kuma a kan gidan Yã&ûba 
kamar yadda ya cika sua kani uban- 
ninka biyu, a gabani, Ibrahim da 
Is'haka. Lalle Ubangijinka ne Ma- 
sani, Mai hikima.” 


` Q > الود‎ C N 
7. Lalle ne, hakika, ayoyi ? sun 
kasance ga Yüsufu da ’ yan uwan- 
sa‘ dómin màsu tambaya. 


8. A lokacin da suka ce >, lalle 
ne Yusufu da dan'uwansa ne ma- 
fiya soyuwa ga ubanmu daga gare 
mu, alhali kuwa mü jama’a guda ne. 
Lalle ubanmu, hakika, yana cikin 
bata bayyananniya. 


9. Ku kashe Yusufu, ko kuwa ku 
jefa shi a wata Kasa, fuskar ubanku 
ta wofinta saboda ku, kuma ku 
kasance a bayansa mutane salihai. 


10. Wani mai magana daga ci- 
kinsu ya ce, “Kada ku kashe Yisu- 
fu. Ku jefa shi a cikin duhun rijiya, 
wasu matafiya su tsince shi, idan 
kun kasance masu aikatawa ne.” 


AIRIA 
شى‎ — 


Ji ala لك ربكو‎ KANG; 
Maa Ya 


c YA x“ Z“ —“%—7Z A. 


SA en A ONA يعفوبٌكما أتمّهاعلج‎ 
ð — s, 


wa . 
try Í 2532863 
s AA و غص‎ 


2⁄2 
موه ارال کہ‎ n PA 
⁄ Z< >” gA 
— f SI 
ANI IA Sn pa قال قایل نهم لا‎ 
KE TAA بع‎ iia 


(1) Ayoyi a nan, ana nufin hãlãye wadanda suka zama darussa na kõyarwa ga mutane 
domin tarbiyya ga yara da manya na kowane matsayi ga rayuwar dan Adam. 

(2) Yusufu da dan’ uwansa shakiki, Binyaminu, da sauran goma. Babbansu ga 
shëkaru, shi ne Raubilu, kuma sai Lawaya. A cikin gidansa aka yi Annabawa, sai Yahüza 
kuma shi ne shügabansu a ra’ayi, shi ne uban sarãkunansu, saböda haka sünansa ya 


rinjãya a kan Rabılar, aka ce musu Yahüdu. 


(3) Hirar yara a tsakãninsu. Suna tunãnin söyayyar ubansu ga dayansu wanda ba ya 
cikinsu yanzu. Suna tunanin yadda za su sami ãdalcin daidaitawar so daga ubansu baki 
dayansu. 'Dan'uwansu wanda ubansu yake so, watau Yüsufu, ya sami bakin jini daga gare 
su dõmin ubansu yana sonsa. 526502 haka Shaidan yana sanya musu tunanin su yi 
zunubin rabuwa da shi, sa'an nan su tuba ga Allah. 
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11. Suka ce, “Ya baàbanmu!% 
Mene ne a gare ka ba ka amince 
mana ba a kan Yusufu, alhali kuwa 
lalle ne mti, hakika, masu nasiha 
muke ne a gare shi? 


12. “Ka bar shi tare da mu a 
gõbe, ya ji dadi, kuma ya yi wasa. 
Kuma lalle ne mu, a gare shi, masu 
tsaro ne.” 


13. Ya ce, “Lalle ne ni, hakika, 
yana bata mini rai ku tafi da shi. 
Kuma ina tsoron kerkeci ya cinye 
shi, alhali ku kuwa kuna masu sha- 
gala daga gare shi.” 


14. Suka ce, “Hakika, idan ker- 
kêci ya cinye shi, alhali kuwa muna 
dangin jina, lalle ne mü, a sa'an 
nan, hakika, mun zama masu ha- 
sara.” 


15. To, a lókacin 2) da suka tafi 
da shi, kuma suka yi niyyar su sanya 
shi a cikin duhun rijiya, Muka yi 
wahayi zuwa gare shi, “Lalle ne, 
kana ba su labari game da wannan 
al'amari nasu, kuma sii ba su sani 
ba.” 


16. Kuma suka je wa ubansu da 
dare suna kiika. 


17. Suka ce, “Ya babanmu! 3? 
Lalle ne, mun tafi muna tsêre, kuma 


ANNI 
شی‎ — 


Pa 


ANAA > ah AAM ل ا‎ x” 
sal 5) — yap KE اه‎ TE 


ب عرو 


š‏ ني لحرن یآن د 7 هاي رداق 


2 


آن یا a y‏ عله يلوت 9 


£ 2A سح عر‎ Az Ne 
ادون‎ 


are‏ و 


فلماذهبوايه 


ر KOEN‏ ده AA‏ ⁄⁄> 
واا أن علو هف عيبب 


=— کے .2 با 


ÚS YAH rre Ea] EA 


(9525 


Z a 4 
X SHA 

OG AKIDA 

ZzZ2⁄4⁄ A LITI >Z“, < 


اا کک Se‏ سه 


(1) Sun fara zartar da abin da suka shirya, watau dauke Yusufu daga gaban ubansa. 
Sun fara da maganar da ubansu yake so game da su tattara da dan' uwansu Karami. Suna 
muhawara da ubansu suna nèman yardarsa don ya bar su su tafi da Yusufu. 

(2) Suka cire rigarsa, suka jefa shi da güga a cikin rijiya. Sa'an nan suka sanya wa 
rigarsa jinin wata dabba da suka yanka, dömin ya zama alãmar cêwa kerkêci ya cinye 
Yüsufu. Ga rigarsa ta baci da jinin jikinsa. Watau j 1 jinin shî ne alãmar yã mutu. Sai suka 
manta cêwa kifin kerkêci ya cinye yaro a cikin rigarsa, sai ya kekkêta rigar tukun. 

(3) Muhãwararsu tare da ubansu. Ya nûna bakin ciki, amma kuma ya mayar da 


al'amari ga Allah. 
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muka bar Yusufu a wurin kayan- 
mu, sai kerkêci ya cinye shi, kuma 
kai, ba mai amincewa da mu ba ne, 
kuma ko da mun kasance masu 
gaskiya!” 


18. Kuma suka je, a jikin rigarsa 
akwai wani jinin Karya. Ya ce, “Aa, 
zukatanku suka Kawata muku wani 
alamari. Sai hakuri mai kyau! 
Kuma Allah ne Wanda ake nëman 
taimako (a gunSa) a kan abin da 
kuke sifantãwa.” 


19. Kuma wani ayari ya je, sai 
suka aika mai nëman musu rüwa, 
sai ya zura gugansa, ya ce, “Ya 
bushãrata! Wannan yaro ne.” 
Kuma suka kama shi yana abin 
sayarwa. Kuma Allah ne Masani ga 
abin da suke aikatãwa. 


20. Kuma suka sayar? da shi da 
"yan kudi kadan, dirhamõmi kida- 
yayyu. Kuma sun kasance, a wurin- 
sa, daga masu isuwa da abu kadan. 


21. Kuma wanda ya saye shi 
daga Masar® ya ce wa matarsa, 
“Ki girmama mazauninsa, akwai 
tsammanin ya amfane mu, ko kuwa 
mu rike shi da.” Kuma kamar wan- 
can ne Muka tabbatar ga Yüsufu, a 
cikin Kasa, kuma domin Mu sanar 
da shi daga fassarar lãbãru, kuma 


FA ú‏ نا 


J. ANANG‏ بل 


کک اشک ا ا 


(8962 ú ko 3046 


مد 
⁄+ 


Jl 


27 KA A Kii ¿ 
305 basgi وات سار‎ 
£¿ < 2 442541 


مشر هذ اغلم وأ سروه بضلعة 


KB A YOGA 


257 


22 A>2⁄ رص‎ A Soll 
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Wia 
“هل‎ 
دس هلت‎ 


Z“ ferr Z 


a 


0 


YAT É و‎ 


SAW nal, 


(1) Ayari ya je kusa da rijiyar Yüsufu, har suka kama shi ya zama bawa abin sayarwa 


a hannunsu. 


(2) Ayarin, sun tafi da shi, sun sayar da shi a kan kudi kadan, dõmin sun sani, shi ba 
biwansu ba ne, tsintó shi suka yi. Sabõda haka kome suka simu game da shi, riba ce a gare 
su. Kuma gudun kada iyayensa su gane shi, su rasa kome daga gare shi gaba daya. 

(3) Yusufu a gidan sarauta, kuma a cikin hãlin girma da daukaka. Gidan Azizi 
Masar, watau Firayim Minista, babban wazirin Masar. 
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Allah ne Marinjayi a kan al'amar- الاش‎ w £ <; TA 

ف . 

inSa, kuma amma mafi yawan mu- 2 4 
tane ba su sani ba. @— — ¿Y 


22. Kuma a lokacin da ya isa a esta aa Zaa 
mafi Karfinsa, Muka ba shi hukunci ANA KA soal و لمابلغ‎ 
da ilmi. Kuma kamar wancan ne 


EN L, > a a x. 
Muke saka wa masu kyautatawa. & Z 2 365 


23. Kuma wadda yake a cikin ; Z22222 
dàkinta, ta nëme shi ga kansa, is WANGA Ju 
kuma ta kukkulle Köföfi, kuma ta ce, 

“Ya rage a gare ka!” Ya ce, “Ina 2 
neman tsarin Allah! Lalle Shi ne as Yaa Ng 
Ubangijina. Ya kyautata mazau- 

nina. Lalle ne shi, masu zalunci ba 

su cin nasara!” 


24. Kuma lalle ne, ta himmantu > به ا‎ Z“ >< 
da shi. Kuma ya himmantu da ita in SASA ا‎ 
ba dömin ya ga dalilin Ubangijinsa عدي‎ ANG SJ JAG, < = 72 
ba. Kamar haka dai, domin Mu ر 3 تمه لسو‎ 
karkatar da mummunan aiki da ; Gea esaii 
alfasha daga gare shi. Lalle ne shi, 
daga bayinMu salihai yake. 


1 ëre 2) < < > X<“ ا‎ L >Z 
25. Kuma suka yi 15616227 zuwa رو وو‎ GA Ü 


5 Ç N ; , قد قميصه‎ 
ga 2519. Sai ta 15586 rigarsa daga 362 `° م‎ 

baya, kuma suka iske mijinta a اراد‎ aa iii YA دعا‎ 
wurin kofar. Ta ce, “Mëne ne saka- 

makon wanda ya yi nufin cüta game 


(1) Yusufu ya shiga cikin fitinar uwar dàkinsa, Zalha. YA mai da al'amarinsa ga 
Ubangijinsa wanda ya fitar da shi daga rijiya zuwa gidan sarautar Masar, kuma Ya ba shi 
hukunci, watau Annabci da ilmi da Ya saukar masa na ibada da mu'amala. Ya sanar da shi 
halal da haram kuma ya sanya masa tsaro daga zunubi. 


(2) Idan namiji da mace sun hadu, to, ba ya halatta ga namijin ya dõgara ga il ilminsa 
na amanarsa, ya zauna tare da fitinar Shaidan. Sabõda haka Yüsufu ya gudu, ta bi shi da 
halin kasawar mutum ga halin so har bakin dofa. Suka hadu da mijinta. Ta mayar da 
maganar rawatsa (Karya) a kan Yusufu. Shi kuma ya kêre kansa da maganar gaskiya. Sai 
shaida zà a nema. Ta himmantu da dükarsa domin ya Ki ya yi mata da'a ga abin da take so 
daga gare shi alhali yana biwanta, shi kuma ya himmantu da dtikarta domin ya tunkude 
macüci. Alfashar ita ce zina, ctitar kuwa ita ce düka, dalilin Ubangijinsa shi ne bin shari'ar 
Allah. 
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da iyalinka? Face a daure shi, ko 
kuwa a yi masa wata azàba mai 
radadi.” 


26. Ya ce, “Ita ce ta nême ni a 
kaina.” Kuma wani mai shaida 
daga mutanenta ya bayar da shai- 
da: “Idan rigarsa ta kasance an 
tsage ta daga gaba, to, ta yi gaskiya, 
kuma shi ne daga makaryata. 


27. “Kuma idan rigarsa ta kasan- 
ce an tsage ta daga baya, to, ta yi 
Karya, kuma shi ne daga masu gas- 
kiya.” 

_ 28. Sa'an nan a lõkacin da ya ga 
rigarsa an tsage ta daga baya, ya ce, 
“Lalle ne shi, daga kaidinku ne, 
mata! Lalle ne kaidinku mai girma 
ne! 


29. “Yusufu! Ka kau da kai daga 
wannan. Kuma ki nëmi gafara 2) 
domin laifinki. Lalle ne ke, kin 
kasance daga mãsu kuskure.” 


30. Kuma wadansu mata? a 
cikin Birnin suka ce, “Matar Aziz 
tana nêman hadiminta daga kansa! 
Hakika, ya rufe zûciyarta da so. 
Lalle ne mû, muna ganin ta a cikin 
bata bayyananna.” 


ANGA 
AMBA — 


LLE > Z Z⁄⁄⁄— Je 


Z SC‏ نشی و سهد ساهد 


ووي وو 


Q wA TI alali 


وو وو 


¿ 


EE‏ دمن درگ 
رک 
A G, 2‏ 


MA ANNA‏ رو دس 


SG فمن‎ <l رع‎ 


ين نيک اک كوم @ 


(1) Bayar da shaida a kan al’ãda, mai bayar da shaidar yana gabatar da ita da magana 
a kan Yusufu, dómin a ganinsa tuhuma a kanta, ta fi karfi, kuma zumuntarsa da ita ba ta 
dauke shi ba ga karkatar da magana domin ya taimake ta. 


(2) Mai gida ya yi hukunci da yabon girman halin Yusufu da kuma nêman ya kashe 


maganar a nan. 


(3) Tsegumin mata a cikin gari da yadda måtar Aziz ta yi maganin tsegumin, ta 
hanyar yi wa matan liyafa. Mace ba ta kunyar mata `yan'uwanta ga irin wannan fitina idan 
ta same ta, ita kadai, balle mata ga sii duka sun kamu a cikin tarkon da ya kama ta. Sai ta 
gaya musu gaskiyar abin da ya auku a tsakaninta da Yüsufu, a bayan ta rama zargin da 


suka yi mata. 
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31. Sa'an nan 2 lokacin da ta ji 
labari game da mãkircinsu, sai ta 
aika kiran liyafa zuwa gare su, 
kuma ta yi tattalin abincin da ake 
dogara wajen cinsa, kuma ta bai wa 
kowace daya daga cikinsu wuka, 
kuma ta ce, “Ka fito a kansu.” To, a 
lokacin da suka gan shi, suka gir- 
mama shi, kuma suka yanyanke 
hannayensu, kuma suka ce, “Tsarki 
yana ga Allah! Wannan bà mutum 
ba ne! Wannan bai zama ba fàce 
Mala'ika ne mai daraja!” 


32. Ta ce, “To wannan ne fa 
wanda kuka zarge ” ni a cikinsa! 
Kuma lalle ne, hakika, na nême shi 
daga kansa, sai ya tsare gida, kuma 
ni ina rantsuwa, idan bai aikata 
abin da nake umurnin sa ba, hakika, 
ana daure shi. Hakika, yana kasan- 
cewa daga RasRantattu.” 


33. Ya ce, “Ya Ubangijina! Kur- 
kuku ne mafi sõyuwa a gare ni daga 
abin da suke kirã na zuwa gare shi. 
Kuma idan ba Ka karkatar da kai- 
dinsu daga gare ni ba, zan karkata 
zuwa gare su, kuma in kasance daga 
jahilai.” 

34. Sai Ubangijinsa Ya karba 
masa, saboda haka Ya karkatar da 
kaidinsu daga gare shi. Lalle Shi ne 
Mai ji, Masani. 


35. Sa'an nan kuma ya bayyana 
a gare su a bayan sun ga alimomin, 


ANA 
GAMBA — 


Gñ‏ مي 


2i EINEAN babas 
گات متو کا انق‎ 5 


Ga A í. < 02 


aks kaa‏ و obor loas‏ حلش 
A NGA KAWA‏ کش 


KULA SAA 


idak NGANA 


A > 7 


عن نفسهء 


x PE Ë 


فيه ولقد رود 


KG jaka 
E 


0 Bor 2177 As H EP 
DA KUIAGA لرن‎ < í; 
— و‎ rs WA ع‎ 


KN من ات‎ ia ANG 


(1) A cikin maganar matar Aziz a tsakanin mata babu wata kunya, dómin ta ntina 
kasawarsu. Kuma akwai tsõratarwa ga Yüsufu idan bai yi mata da'a ba ga bukatarta gare 


shi. 
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lalle ne dai su daure shi har zuwa 
wani lokaci. 


36. Kuma wadansu samari biyu 
suka shiga kurkuku tare da shi.) 
“Dayansu ya ce, “Lalle ne ni, na yi 
mafarkin ga ni ina matsar giya.” 
Kuma dayan ya ce, “Lalle ne ni, na 
yi mafarkin ga ni ina dauke da 
waina a bisa kaina, tsuntsaye suna 
ci daga gare ta. Ka ba mu labari 
game da fassararsu. Lalle ne mu, 
muna ganin ka daga masu kyauta- 
tawa.” 


37. Yace, “Wani abinci ba zai zo 
muku ba wanda ake arzuta ku da 
shi face na ba ku labarin fassarar- 
sa”, kafin ya zo muku. Wannan 
kuwa yana daga abinda Uban gijina 
Ya sanar da ni. Lalle ne ni, na bar 
addinin mutane wadanda ba su yi 
imani da Allah ba, kuma game da 
Lahira, su kafirai ne. 


38. “Kuma na bi addinin iya- 
yena, Ibrahim da Is'haka da Yaku- 
ba. Ba ya yiwuwa a gare mu mu yi 
shirka da Allah da kome. Wannan 
yana daga falalar Allah a kanmu da 
mutane, amma mafi yawan mutane 
ba su godewa. 


39. “Ya abokaina biyu na kur- 
kuku! Shin iyayen giji dabam-da- 
bam ne mafiya alhêri ko kuwa Allah 
Makadaici Mai tan£wasawa? 


225. A 


م اوو ZZ‏ 
ANAN‏ 
ورا ر صور 


5 ع 
ANTING 4‏ . 
` اعا . ~ 
r4 mm J‏ رف 


و A‏ سه 


. f ۶ 


- 


وَهُم .65223 © 


WA 


E £ oars Z. > 
Grans SZ s ANG a 


II UH‏ 446 ومن كن و ذلك 
GENG NGE An‏ 
ان 
يلصلجى 2 جي الجن ا ع RSF‏ 
Ngan s‏ 


(1) Yusufu a cikin kurkuku tare da abokan shigarsa kurkukun. Kuma yana fassara 


mafarki a bayan kiransa zuwa ga addini. 


(2) Kõwane irin abin ne kãfin in gan shi da idõna, zan iya gaya muku naw'insa, kamar 
yadda Isa ya ce, “Ina bà ku lãbãrin abin da kuke ci a gidãjenku.” A Sürar Al Imrãna aya ta 


49. 
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40. “Ba ku bauta wa kome, bai- 
cinSa, face wadansu stinaye wadan- 
da kuka ambace su, ku da uban- 
ninku. Allah bai saukar da wani 
dalili ba game da su. Babu hukunci 
face na Allah. Ya yi umurnin kada 
ku bauta wa kowa face Shi. Wan- 
can ne addini madaidaici, kuma 
amma mafi yawan mutane ba su 
sani ba. 


41. “Ya abokaina biyu, na kur- 
kuku! Amma dayanku, to, zai sha- 
yar da uban gidansa siya, kuma 
gudan, to, za a tsirê shi, sa'an nan 
tsuntsaye su ci daga kansa. An hu- 
kunta alamarin, wanda a cikinsa 
kuke yin fatawa.” 


42. Kuma ya ce da wanda ya 
tabbatar da cëwa shi mai kubuta ne 
daga gare su, “Ka ambacê ni a 
wurin uban gidanka.” Sai Shaidan 
ya mantar da shi tunawar ubangi- 
jinsa, saboda haka ya zauna a cikin 
kurkuku 'yan shekaru. 


43. Kuma sarki ya ce. “Lalle ne, 
na yi mafarki; 2) na ga shanu bak- 
wai masu Kiba, wadansu bakwai 
18100311011111, suna cin su, da zangarku 
bakwai kore-kore da wadansu Ke- 
Kasassu. Ya ku jama'a! Ku yi mini 
fatawa a cikin mafarkina, idan kun 
kasance ga mafarki kuna fassa- 
rawa.” 


“ 


2932. NG 


A 
AZ NG aki x 


فلسقی ریه 
AN‏ ا ES‏ £ 
hí Nk‏ 
201011110 


ا 
eu E‏ 2 ل رر ARa‏ 
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© < WA 


(1) Mafarkin Sarki wanda zai zama sanadin fitar Yusufu daga kurkuku. Wannan 
yana nûna ba a këBance yin mafarki ga Musulmi kawai, kafiri ma yana yin mafarki. Ba 
a iya fassara mafarki sai da ilmin Alkur'ani da Hadisi da kuma sanin aladun mutãne. 
Mafarki ba ya zama hujja sai idan wani annabi ya fassara shi. 
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44. Suka ce, “Yaye-yayen ma- 
farki ne, kuma ba mu zamo masana 
ga fassarar yaye-yayen mafarki 
ba.” 


45. Kuma wannan da ya kubuta 
daga cikinsu ya ce, a bayan ya yi 
tunani a lokaci mai tsawo, “Ni, ina 
ba ku labari game da fassararsa. Sai 
ku aike ni.” 


46. “Ya Yusufu! Ya kai mai ya- 
wan gaskiya! Ka yi mana fatawa a 
cikin shanu bakwai masu Kiba, wa- 
dansu bakwai ramammu suna cin 
su, da zangarku bakwai koraye da 
wadansu KêKasassu, tsammanina in 
koma ga mutane, tsammaninsu za 
su sani.” 


47. Ya ce, “Kuna shuka, shëkara 
bakwai tutur, sa'an nan abin da 
kuka girbe, sai ku bar shi, a cikin 
zanganniyarsa,%) sai kadan daga 
abin da kuke ci. 


48. “Sa'an nan kuma wadansu 
bakwai masu tsanani su zo daga 
bayan wancan, su cinye abin da 
kuka gabatar dominsu, face kadan 
daga abin da kuke adanawa. 


49. “Sa'an nan kuma wata shê- 
kara ta zo daga bayan wancan, a 
cikinta ake yi wa mutane ruwa mai 
albarka, kuma a cikinta suke mat- 
sar abin sha.” 


50. Kuma sarkin ya ce, “Ku zo 
mini da shi.” To, a lokacin da man- 
zo ya Je masa (Yusufu), ya ce, “Ka 
koma zuwa ga uban gidanka, sa'an 


٠١‏ ا 


“Z 


Á EES C 


b a.‏ < سب جاو سنح 


Id — 625 gih 
OÉ 


XK‏ د« مع < سوم 


aa Na oi Ka قال د‎ 


OKTE kaka 


(1) Barin hatsi a cikin zanganniyarsa shi ne maganin ruBëwarsa, kó wadansu tsûtsötsi 


da suke cin sa. 
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nan ka tambaye shi: Mêne ne halin 
matayen nan wadanda suka ya- 
nyanke hannãyensu? Lalle ne 
Ubangijina ne Masani game da 
kaidinsu.” 


51. Ya ce, “Mêne ne babban 
al'amarinku, a lokacin da kuka 
nêmi Yusufu daga kansa?” Suka ce, 
“Tsarki ga Allah yake! Ba mu san 
wani mummunan aiki a kansa ba.” 
Mitar Aziz ta ce, “Yanzu fa gas- 
kiya) ta bayyana. Ni ce nà nême 
shi daga kansa. Kuma lalle ne shi, 
hakika, yana daga masu gaskiya. 


52. “Wancan ne, domin ya san 
cêwa lalle ne ni ban yaudaure shi ba 
a boye, kuma lalle Allah ba Ya 
shiryar da kaidin mayaudara. 


53. “Kuma ba ni kubutar da kai- 
na. Lalle ne rai, hakika, mai yawan 
umurni ne da mummunan aiki, face 
abin da Ubangijina Ya yi na raha- 
ma. Lalle Ubangijina Mai gafara 
ne, Mai jin Rai.” 

54. Kuma sarkin ya ce, “Ku zo 
mini da shi in kêbe shi ga kaina.” 
To, a lókacin da Yusufu ya yi masa 
magana sai ya ce, “Lalle ne kai a 
yau, a gunmu, mai daraja ne, 
amintacce.” 2 

55. Ya ce, “Ka sanya ni a kan 


~g e "e . 
taskokin Kasa. Lalle ne ni, mai tsa- 
rewa ne, kuma masani.” 


GASA- 


3 
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yg TAAL z 
جم رن إن ري غفور رجحم‎ 


(1) Da wannan magana ta matar Aziz Zaliha ana fahimtar ita ta musulunta ta hannun 


Yusufu kafin a daure shi. 


(2) Magnar da Yusuf ya gaya wa sarki lokacin da ya jë masa ba a fade ta ba, sai dai an 
nuna ta Kayatar da shi har ya yabë shi da cêwa shi mai daraja ne amintacce. 
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56. Kuma kamar wancan ne 
Muka bayar da iko ga Yüsufu a 
cikin Kasa ) yana sauka a inda duk 
yake so. Muna samun wanda Muke 
so da rahamarMu, kuma ba Mu 
tozartar da ladar masu kyautatawa. 


57. Kuma lalle ladar Lahira ce 
mafi alheri ga wadanda suka yi 
imani, kuma suka kasance mêsu 
takawa. 


58. Kuma ’yan’uwan 2’ Yüsufu 
suka Jë, sa'an nan suka shiga a gare 
shi, sai ya gane su, alhali kuwa su, 
suna masu musunsa. 


59. Kuma a lökacin da ya yi 
musu tattali da tattalinsu, ya ce, 
“Ku zo mini da wani dan'uwa naku 
daga ubanku. Ba ku gani ba cëwa 
lalle ne ni, ina cika ma’auni, kuma 
ni ne ps: alhërin masu saukarwa? 


“Sa” an nan idan ba ku zo 
mini WA shi ba, to, babu awo a gare 
kua wurina, kuma kada ku kasance 


= 5 


ni. 


61. Suka ce, “Za mu nême shi 
daga ubansa. Kuma lalle ne mu, 
hakika, misu aikatawa ne.” 


62. Kuma ya ce wa yaransa, “Ku 
sanya hajjarsu a cikin kayansu, 
tsammaninsu suna gane ta idan sun 
juya zuwa ga mutanensu, tsamma- 
ninsu, za su komo.” 
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(1) Lokacin da Yusufu yana aikin tattalin arzikin Kasa a cikin shêkarar wadata, ya 
mallake Kasar Masar duka a lokacin da wahala da yunwa suka auku. 

(2) `Yan'uwan Yüsufu sun zo suna nëman awo a gunsa, ya gane su domin bakauye ko 
matalauci bai faye canja kamanninsa ba, amma sii, ba su gane shi ba, saboda haibar mulki 
ka kwarjinin halittarsa a bayan ya zama babban mutum ga idonsu a inda ba su zaton sa. 


1 
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63. To, a lokacin da suka koma 
zuwa ga ubansu, suka ce, “Ya ba- 
banmu! An hana mu awo, sai ka 
aika dan'uwanmu tare da mu. Za 

. rw. 
mu yi awo. Kuma lalle ne, hakika 
mu, masu lura da shi ne.” 


64. Ya ce, “Ashe, za ni amince 
muku a kansa? Face dai kamar 
yadda na amince muku a kan dan- 
*uwansa daga gabani, sai dai Allah 
ne Mafificin masu tsari, kuma Shi 
ne Mafi rahamar masu rahama.” 


65. Kuma a lokacin da suka 
bude kayansu, suka sami hajjarsu 
an mayar musu da ita, suka ce, “Ya 
babanmu! Ba mu zalunci! Wannan 
hajjarmu ce an mayar mana da ita, 
kuma mu nêmo wa iyalinmu abinci, 
kuma mu kiyaye dan'uwanmu, 
kuma mu kara awon kayan rakumi 
guda, wancan awo ne mai sauki.” 


66. Ya ce, “Ba zan sake shi tare 
da kii ba, sai kun kawo mini alka- 
warinku daga Allah, hakika, kuna 
dawo mini da shi, sai fa idan an 
kewaye ku.” To, a lokacin da suka 
yi masa alkawari, ya ce, “Allah ne 
Wakili a kan abin da muke fada.” 


67. Kuma ya ce, “Ya diyana! 
Kada ku shiga ta Köfa guda, ku 
shiga ta 265151 dabam-dabam, ©? 


NAIA 
شی وا‎ — 
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(1) Yakubu ya umurci diyansa su shiga garin, ta Kofofi dabam-dabam, yana ntina 
cewa yana gudun kyawunsu da yawansu zai ja hankalin mutane zuwa gare su. A cikin 
mutane akwai masu kambun baka da mugun nufi ko da yake Yakuba a cikin halin haka ya 
aza tawakkalinsa ga Allah. Ya yi abin da yake zaton alhëri ne, wanda bai saba wa sharia 
ba. Amma kuma ya yi haka ne a kan wani ilmi da Allah Ya sanar da shi cêwa a wannan 
fitar tásu ce Allah zai yi sanadin sake siduwarsu da Yüsufu, sabõda haka ya umurce su da 
su shiga ta Kofofi dabam-dabam, dõmin mutum shi kadai ya fi samun damar ta'ammalin 
ganin mutane da abübuwa. Kuma ta yin haka, yana tsammanin waninsu zai ga Yisufu. 
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kuma ba na wadatar muku kême 
daga Allah. Babu hukunci face 
daga Allah, a gare Shi na dogara, 
kuma a gare Shi masu dogara sai su 
dogara.” 


68. Kuma a lokacin da suka shi- 
ga daga inda ubansu ya umurce su 
wani abu bai kasance yana wada- 
tarwa ga barinsu daga Allah ba fàce 
wata bukata ce a ran Yakubu, ya 
bayyana ta. Kuma lalle ne shi, haki- 
Ka, ma'abicin wani ilmi ne ga abin 
da Muka sanar da shi, kuma mafi 
yawan mutane ba su sani ba. 


69. Kuma a lókacin da suka shi- 
ga wajen Yüsufu, ya tattara dan- 
"`uwansa zuwa gare shi, ya ce, “Lalle 
ni ne dan'uwanka, sabóda haka 
kada ka yi bafin ciki da abin da 
suka kasance suna aikatawa.” 


70. Sa'an nan a lõkacin da ya yi 
musu tattali da tattalinsu, sai ya 
sanya ma'auni a cikin kayan dan- 
*`uwansa sa'an nan kuma mai yeku- 
wa ya yi yêkuwa, “Ya ku ayari! 
Lalle ne, hakika kü Barayi ne.’ 

71. Suka ce, kuma suka fuskanta 
zuwa gare su, “Mene ne kuke 
nêma?” 

72. Suka ce, “Muna nëman 
ma'aunin sarki. Kuma wanda ya zo 
da shi, yana da kayan rakumi daya, 
kuma ni ne lamuni game da shi.” 

73. Suka ce, “Tallahi! Lalle ne, 
hakika, kun sani, ba mu zo don mu 
yi barna a cikin Kasa ba, kuma ba 
mu kasance barayi ba.” 
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74. Suka ce, “To, mêne ne saka- E BADAN 
makonsa idan kun kasance makar- كزين(‎ KK o; Pye قالوا‎ 


yata?” 

75. Suka ce, “Sakamakonsa A KAL و‎ 

i i iki 3 A 9 Ih 

wanda aka same shi a cikin kayan- wa sane ا منوج ف رعله.‎ 
sa, to, shi ne sakamakonsa,® ka- A الام‎ 2 
mar wancan ne muke saka wa azza- á 
lumai.” 

76. To, sai ya făra (bincike) da AEN ا‎ 
jikunansu a gabanin jakar dan’- حيدم رجا‎ ABANGE دیاوع‎ 


uwansa. Sa’an nan ya fitar da ita aE as GSS a asi Tja 
daga jakar dan'uwansa. Kamar : 


AZA 


x رة‎ 


wancan muka shirya wa Yüsufu. Sol JA PA YS) لياخد‎ 
Bai kasance ya 131313 aa و ا سڈ ر ر‎ 
a cikin addinin (dökökin) sarki ba, ترقع درت من دشاء وفوق ڪل‎ 


Ok ies 


face idan Allah Ya so. Muna dau- 
kaka darajoji ga wanda Muka so, 
kuma a saman kowane ma’abūcin 
ilmi akwai wani masani. 


77. Suka ce, “Idan ya yi sãta, to, 
lalle ne wani dan'uwansa ya taba 
yin sata a gabaninsa.” Sai Yusufu 
ya baye? ta a cikin ransa. Kuma 
bai bayyana ta ba a gare su, ya ce, 
“Ki ne mafi sharri ga wuri. Kuma 
Allah ne Mafi sani daga abin da 
kuke sifantãwa.” 


(1) Shariar Bani Ya'akiibu ita ce ana bautar da barawõ shëkara guda. Wannan shi ne 
shari'ar da Türãwa suka dauka suka mayar da ita daurin kurkuku da bautar da barãwo a 
cikin mudda ayyananna. 


(2) "Yan'uwan Yüsufu sun fadi cêwa dan'uwan Binyaminu ya taba yin sata, dómin 
su ntina cêwa a wajen ubansu tsarkakakku ne daga yin sata. Shi kuma wanda ya yi satan ya 
gade ta ne daga wajen uwarsa, dõmin wani shakikinsa (Yüsufu) ya taba yin sata. To, sai 
Yusufu ya ce a ransa “KU ne dai mafi sharrin mutane, Allah ne Mafi sani daga abin da 
kuke sifantawa.” 

Asalin wannan magana wata goggonsa ce (Shi Yüsufu) diyar Is'haka, ta rike shi, yana 
yaro, har a lokacin da ubansa (YaKübu) ya so ya karbe shi daga gare ta, sai ta yi kaidin 
sanya kayan sata a cikin rigarsa (Yusufu) dõmin ta hana uban daukarsa. 

A wata ruwaya kuma an ce shi (Yüsufu) ya dauke wani mutummutumi ne na ziniri 
(gunki) ya karairaya shi. Don haka 'yan'uwansa suke jingina sata a gare shi. 
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78. Suka ce, “Ya kai Azizu! Lal- ا‎ 
le ne yanã da wani ubã, tsoho mai EE 
daraja, saboda haka, ka kima | Amta sha 

> naka, 1 EEAO YA KE 
dayanmua matsayinsa. Lalle ne mü, الم‎ 
muna ganin ka daga 2823511 kyauta- 
tawa. 


79. Ya ce, “Allah Ya tsare mu 
daga mu kama wani face wanda 
muka sami kayanmu a wurinsa. 
Lalle ne mü, a Jokacin nan, hakika, 
azzalumai ne.” 


80. Saboda haka, a lokacin da 
suka yanke tsammani daga gare shi, 
sai suka fita suna masu ganawa. ® Ya Aa `> > 
Babbansu ya ce, “Shin, ba ku sani x 
ba cêwa lalle ne ubanku ya riki وناشن ومن قرط‎ 
alkawari daga Allah a kanku, kuma asii AFIA 
daga gabanin haka akwai abin da Ol EA (> Lis 
kuka yi na sakaci game da Yusufu? S 4 NALAKA 
Saboda haka, ba zan gushe daga GO وهوخيرا‎ Jai $ 


Kasar nan ba face ubana ya yi mini 
izni, ko kuwa Allah Ya yi hukunci a 
gare ni, kuma Shi ne Mafi alhêrin 
mahukunta. 


81. “Ku koma zuwa ga ubanku, 
ku gaya masa: Ya babanmu, lalle ne 
danka ya yi sata, kuma ba mu yi 
shaida ba face da abin da muka 
sani, kuma ba mu kasance mun san 
gaibu ba. 


82. “Kuma ka tambayi alkarya 
wadda muka kasance a cikinta, da 
ayari wanda muka gabato a cikinsa, 
kuma lalle ne, hakika, mü masu 
gaskiya ne.” 


(1) 'Yan'uwan Yüsufu sun yanke tsammanin samun Binyaminu daga sharia, sun 
koma suna ganawa a tsakaninsu. Sai dai wadannan diyansu ne domin su, suna Masar. 
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83. Ya ce, “A'a, zukatanku sun 
Kawata wani al'amari a gare ku. Sai 
hakuri mai kyawo, akwai tsam- 
manin Allah Ya zo mini da su gaba 
daya (Yu usufu da 'yan'uwansa). Lal- 
le ne Shi ne Masani, Mai hikima.” 


84. Kuma ya juya daga gare su, 
kuma ya ce, “Ya bakin cikina a kan 
Yusufu!” Kuma idanunsa suka yi 
fari saboda huznu sa'an nan yana ta 
hadêwar haushi. 


85. Suka ce, “Tallahi! Ba za ka 
gushe ba, kana ambaton Yisufu, 21( 
har ka kasance mai rauni Kwarai, 
ko kuwa ka kasance daga masu 
halaka.” 


86. Ya ce, “Abin sani kawai, ina 
kai Rarar bafin cikina da sunöna 
zuwa ga Allah, kuma na san abinda 
ba ku sani ba daga Allah. 


87. “Ya diyana! Sai ku tafi ku 
nëmo labarin Yüsufu 2) da dan- 
*uwansa. Kada ku yanke tsammani 
daga rahamar Allah. Lalle ne, babu 
mai yanke tsammani daga rahamar 
Allah face mutane kafirai.” 


88. Sa'an nan a lókacin da suka 
shiga gare shi suka ce, “Ya kai 
Azizu! Cüta ta shafe mu, mü da 
iyalinmu, kuma mun zo da wata 
haja maras Kima. Sai ka cika mana 
ma'auni, kuma ka yi sadaka a gare 


شیو نا 


لک ف 


م مجو 


َع وم 


AD) U£ e Gl sí 2 
Z < jí A) 


- z Z A À X¿ X A22 دحوو‎ 
¿2265 يوسف‎ NAPA MIT ا‎ 


K 2‏ الح رن فهو ف 


z% Z2⁄° À 


Sl A TT 


$ç وو‎ ra کے‎ 
سف وأخيه‎ gya سحسسوا‎ 
w Ku Za “w 


Cos SD, asi من زوج الله‎ 


PAT 


(1) Mai tsõhon laifi ba ya son ya ji ana ambatonsa, saboda haka (yan'uwan Yüsufu) 
suke zargin babansu da ambaton (tuna) Yüsufu. 

(2) A nan Yakubu ya bayyana irin ilmin da Allah Ya sanar da shi, cêwa Yüsufu yana 
nan da ransa, kuma sun yi kusa su sadu da jüna. 
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mu. Lalle ne Allah Yana saka wa 
masu yin sadaka D.” 


89. Ya ce, “Shin, kun? san 
abin da kuka aikata ga Yusufu da 
dan'uwansa a lókacin da kuke 
jahilai?” 

90. Suka ce, “Shin ko, lalle ne, 

kai ne Yüsufu?” Ya ce, “Ni ne 
Yusufu, kuma wannan shi ne dan- 
"uwana. Hakika Allah Ya yi fala- 
la a gare mu. Lalle ne, shi wanda 
ya bi Allah da takawa, kuma ya yi 
hakuri, to, lalle ne Allah ba Ya 
tozarta ladar masu kyautatawa.” 

91. Suka ce, “Tallahi! Lalle ne CA ل اا لد ا‎ 
hakika, Allah Yá 2366 ka a kanmu, CA Wai 
kuma 13116 ne mun kasance, hakika, O Ah a; 
masu kuskure.” 

92. Yace, “Babu zargia kankua KAT EM - 
yau, Allah Yana gãfartã muku, eS S ni JÍ% 
kuma Shi ne Mafi rahamar mêsu EN KH < ا‎ 
rahama. 


93. “Ku tafi da rigita wannan, WPa 13k, aa ga 
sa'an nan ku jêfa ta a kan fuskar Ta ج‎ 
mahaifina, zai koma mai gani. KANG بارا واو‎ zai 
Kuma ku zo mini da iyalinku baki Oni 
daya.” 9 —=— 


94. Kuma, a lokacin da ãyari 2 A S u 722 zi أ‎ ú; 
ya bar (Masar) ubansa ya ce, “Lalle > a. = .. E 


ne, ni ina shakar iskar Yûsufu, ba 2 ريح بوسف لا أن‎ 
domin kuna Karyata ni ba.” 


(1) Wannan ya ntina ba a haramta sadaka ba ga Annabawan da suka gabata, sai ga 
Annabinmu Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, shi da danginsa na 
kusa aka hana wa cin sadaka. 


(2) Yusufu ya bayyana ga 'yan'uwansa, kuma sun yafe wa jüna laifi. 
(3) Yakiba da jikokinsa. Yana gaya musu, cêwa yana shakar Ranshin Yüsufu, su 


kuma suna jingina shi ga rudêwar tsüfa dõmin rabonsa da Yüsufu shêkara talatin da biyar 
zuwa arba'in. 
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95. Suka ce, “Tallahi, lalle ne, 
kai, hakika, kana a cikin Batarka 
dadadda.” 


96. Sa'an nan a lókacin da mai 
bayar da bushãra ya je, sai ya jêfa ta 
a kan fuskarsa, sai ya koma mai 
gani. Ya ce. “Shin, ban gaya muku 
ba, lalle ne, ni ina sanin abin da ba 
ku sani ba daga Allah?” 


97. Suka ce, “Ya ubanmu!® Ka 
nêma mana gafara ga zunubanmu, 
lalle ne mu, mun kasance masu 
kuskure.” 


98. Ya ce, “Da sannu za ni nema 
muku gafara daga Ubangijina. Shi 
ne Mai gafara, Mai jin Kai.” 


99. Sa'an nan a lókacin 2) da 
suka shiga gun Yüsufu, ya tattara 
mahaifansa biyu a gare shi, kuma 
ya ce, “Ku shiga Masar in Allah Ya 
so, kuna amintattu.” 


100. Kuma ya daukaka iyayensa 
biyu a kan karaga, sa'an nan suka 
fadi a gare shi, suna masu sujada. 3) 
Kuma ya ce, “Ya babana! Wannan 
ita ce fassarar mafarkin nan nawa. 
Lalle ne Ubangijina Ya sanya shi ya 
tabbata sosai, kuma lalle ne Ya 


KANA 
شیو‎ — 


KATILI A 


= 
ته.هوالعفور‎ yC 


Áx Xx A A 2ر١‎ TA LA 
Aadi وا٤ سف‎ KÉ 

AA >2⁄ ZZ 

xl 


Ko Jama 1306; 


KY 


> pa ويه‎ 00 
iż x Z Z 2 سل‎ IA 
KALA >Z دو‎ 


eka Ak 
. Maas š ع‎ Z Z بت‎ a 


Hiasi ús 


P A > 


وجاء ب ار ا 55 


(1) Diyan Yakubu suna ikrari da laifinsu, suna nêman Allah Ya gafarta musu gaba 
daya. Ubansu yana jinkirta nêma musu gafara gun Allah har a lökacin asuba kö kuwa 
daren Jumma’a dõmin ya yi rêko a lokacin karbar addu’a. Wannan ya nina ana iya nêman 
mai albarka kö wani mutum ya yi wa wani mutum addu’a. 

(2) Yüsufu ya sãdu da ubansa da uwarsa. A Larabci anã rinjãyar da uba a kan uwa, a 
ce ubanni biyu, kuma ga Hausa ana rinjayar da uwa a kan uba, a ce uwãye biyu. 

(3) Sujada idan ta zama da umurnin Allah ne ga köwa, to, ba ta da laifi duk yadda 
take, amma idan an yi ta bã inda Allah Ya ajiye ta ba, to, tã zama kãfirci. A Musulunci 
gaisuwa da düKàáwar kai haram ce, wadansu Malamai sun ce idan ba ta kai ga rukü'i ba, 
makarühi ce, amma idan ta kai ga rukü'i ta zama haramun ga duka mãlamai, wãtau 
ijma'in malamai sun haramta dukawar da ta kai ga rukü'i. 
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kyautata game da nia lókacin da Ya 
fitar da ni daga kurkuku. Kuma Ya 
zo da ku daga Kauye, a bayan Shai- 
dan yà yi fisgar Barna a tsakanina 
da tsakanin 'yan'uwana. Lalle ne 
Ubangijina Mai tausasáwa ne ga 
abin da Yake so. Lalle ne Sht, Shi ne 
Masani, Mai hikima. 


101. “Ya Ubangijina,“” lalle ne 
Ka ba ni daga mulki, kuma Ka 
sanar da ni daga fassarar labaru. 
Ya Mahaliccin sammai da Kasa! 
Kai ne Majibincina a düniya da 
Lahira, Ka karbi raina ina Musul- 
mi, kuma Ka riskar da ni ga sa- 
lihai.” 

102. Wannan daga? labarun 
gaibi ne, Muna yin wahayinsa zuwa 
gare ka, kuma ba ka kasance a 
wurinsu ba a lókacin da suke yin 
niyyar zartar da al'amarinsu, alhali 
suna yin makirci. 

103. Kuma mafi yawan mutane 
ba su zama mêsu imani ba, kö da ka 
yi kwadayin haka. 


104. Kuma ba ka “tambayar su 
wata lada a kansa. Shi bai zama ba 
face ambato domin halittu. 


105. Kuma da yawa, wata aya a 
cikin sammai da Kasa, suna shii- 
dewa a kanta, kuma su, suna biji- 
rewa daga gare ta. 


3 GASA A — 


RAP 


ú 55827 َف‎ 


9 @ U 025 


تعن واي 


3 o 


á 
acd a e 


SN Gas E ذلك منان‎ 


- 


ES & A‏ ر ور 
ماد عو اھ وهم کو €9 


کک الاس ولو حرصت 
PETUNGAN‏ > 

@ 4222 
ل ا‎ n es 


Aor > AZ ⁄ XZ“ Z sr 


@ 5, e a kaag 


(1) Yüsufu yana addu’a a Karshen rayuwarsa, yana nëman Allah Ya cika masa da 


imani. 


(2) Karfafawa da Rãrin tambihi daga abin da sürar ta Runsa, daga nan har zuwa 


karshenta. 
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106. Kuma mafi yawansu ba su 
yin Imani da Allah face kuma suna 
masu shirki. 


107. Shin fa, sun amince cewa 
wata masifa daga azabar Allah ta zo 
musu ko kuwa Tashin Kiyama ta zo 
musu kwatsam, alhali sti ba su sani 
ba? 


108. Ka ce, “Wannan ce han- 
yata D; j ina kira zuwa ga Allah a 
kan basira, ni da wadanda suka bi 
ni, kuma tsarki ya tabbata ga Allah! 
Ni kuma, ban zama daga masu 
shirki ba.” 


109. Kuma ba Mu aika ba a 
gabaninka face mazaje, Muna wa- 
hayi zuwa gare su, daga mutanen 
Kauyuka. Shin fa, ba su yi tafiya a 
cikin Kasa ba, dõmin su düba yadda 
akibar wadanda suka kasance daga 
gabaninsu ta zama? Kuma lalle ne 
gidan Lahira shi ne mafi alhêri ga 
wadanda suka yi takawa? Shin fa, 
ba ku hankalta? 


110. Har a lókacin da Manzanni 
suka yanke tsammani, kuma suka 
yl zaton cëwa an jingina su ga 
Karya, sai taimakonMu ya je masu, 
saan nan Mu tsërar da wanda 
Muke so, kuma bà a mayar da 
azabarMu daga mutane masu laifi. 


111. Lalle ne, hakika, abin kula 
ya kasance a cikin Kissoshinsu 
ga masu hankali. Bai kasance 


ANZA 
Any — 


> aa SUs 


Zr > z, KIA “<< 


Zass Eror WA wi 


WAA وتاتهم‎ 


4 
%&— Z 


kai 


ZZ“ 


3 ا بجعي 
| يلون 3© 


ARÉ‏ < السا و 
وه Aw o s‏ = 


ق حك ز جا هم نصرنا AGA‏ 


LA,‏ و 


G ZU S Cs as 


(1) Bin hukuncin Allah kamar yadda Kissar Yusufu ta nûna cêwa, a kõwane hali 
mutum ya kasance akwai yadda Allah Ya yi umurni a wannan hålin da a bi Shi, wanda ya 
bi umurnin Allah, to, zat daukaka a duniya kuma Allah ba zai tozartar da ladarsa a Lahira 


ba. 
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wani Kirkiran labari ba, kuma 
amma shi gaskatawa ne ga abin da 
yake a gaba gare shi, da rarrabèwar 
dukan abübuwa, da shiriya da raha- 
ma ga mutane wadanda suka yi 
imani. 


Sg - 


2 >< x ROPA YA x“ Z 
Gad ڪن‎ 6 jas Ca حر‎ SK 
96 WA j— 53443 CN 2 


رم ومر ک 


@ 2 a وة‎ 5 


Tana karantar da tauhidi, bisa jan hankali ga düba zuwa ga 
ayoyin halitta, da bayanin kiran Allah zuwa ga mutane, da tabbatar 
da Manzancin Annabi Muhammadu, a cikin magana mai zurfi ga 


hankali. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. A.L. M. R. Wadancan ãyöyin 
littafi ne, kuma abin da aka saukar 
gare ka daga Ubangijinka ne gas- 
kiya, kuma amma mafi yawan mu- 
tane ba su yin mani. 

2. Allah Shi ne Wanda Ya dau- 
kaka sammai, ba da ginshikai ba 
wadanda kuke ganin su. Sa'an nan 
kuma Ya daidaita a kan AVarshi, 
kuma Ya hore rana da wata, kowa- 
ne yana gudana zuwa ga ajali amba- 
tacce. Yana shirya al'amari, Yana 
rarrabe ayoyi daki-daki, mai yiwu- 
wa ne ku yi yakini da haduwa da 
Ubangijinku. 
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3. Kuma Shi ne Wanda Ya shim- 
fida Kasa, kuma Ya sanya duwatsu 
da koguna a cikinta, kuma daga 
dukan 'ya'yan itãce Ya sanya 
ma'aura biyu cikinsu. Yana sanya 
dare ya rufe > yini. Lalle ne a cikin 
wancan, hakika akwai ayoyi ga mu- 
tane wadanda suke yin tunani. 


4. Kuma a cikin Kasa akwai yan- 
kuna masu maKwabtaka, da gõnaki 
na inabobi da shuka, da dabinai iri 
guda, da wadanda ba iri guda ba, 
ana shayar da su da ruwa guda. 
Kuma Muni fifita sishensa a kan 
sashe a wajen ci. Lalle ne, a cikin 
wancan akwai ayoyi ga mutane wa- 
danda suke hankalta. 


5. Kuma idan ka yi mãmåki, to, 
mamakin kam shi ne maganarsu, 
“Shin, idan muka kasance turbaya, 
za mu zama a cikin wata halitta 
sabuwa? Wadancan ne, wadanda 
suka kafirta da Ubangijinsu, kuma 
wadanda akwai Rukumai a cikin 
wuyêyinsu, kuma wadancan ne 
abokan wuta. Su, a cikinta, mãsu 
dawwama ne. 


6. Kuma suna nêman ka da gag- 
gawa da azãba a gabanin rahama, 
alhali kuwa abübuwan misãli sun 
gabãta a gabãninsu. Kuma lalle ne 
Ubangijinka, hakika, Ma'abicin 
gafara ne ga mutane a kan zalun- 
cinsu, kuma lalle ne Ubangijinka, 
hakika, Mai tsananin uRûba ne. 


7. Kuma wadanda suka kafirta 
suna cêwa, don me ba a saukar da 
wata aya a gare shi ba daga Ubangi- 
jinsa? Abin sani kawai, kai dai mai 
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gargadi ne kuma a cikin kowadanne 
mutane akwai mai shiryarwa. 


8. Allah Yana sanin abin da kõ- A r NE GANG 
wace mace take dauke da shi a = 2 7 — 
cikinta, da abin da mahaifu suke BANG ڪام ومَائَزْداد‎ Ní 
ragëwa 1) da abin da suke Rarawa. 
Kuma dukkan kõme, a wurinSa, da 
gwargwado yake. 


9. Shi ne Masanin fake da bayya- A < -j 2 
ne, Mai girma, Madaukaki. الل‎ Í; BEN 
10. Daidai ne daga gare ku, wan- AAA Ua a A 7 
da ya asirta magana da wanda ya الوب ومنجهريوء‎ m ًن‎ 
bayyana game da ita, da wanda DAHA AS zE sg 8 
yake shi mai nèman boyewa ne da 
dare, da mai bayyana a cikin 
Kãwalwalniyar 2’ rana da rana. 


11. (Kowannenku) Yanã da wa- بو‎ 75 a م‎ 
dansu mala'iku mêsu maye wa jina ومن لقع فصو‎ 4 


Z Z: . 
(Jaa Ke 


a gaba gare shi da baya gare shi, NG ZIMA, اتا‎ P 


> 


suná tsare shi daga umurnin Allah. 2 P 5 
Lalle ne, Allah ba Ya canja abin da A 32562 أراد الله يفوم‎ ai 
yake ga mutane sai sun canja abin AN و ع‎ an 
da yake ga zukatansu. Kuma idan Jhona oag وما‎ 
Allah Ya yi nufin wata azãba game 

da mutane, to, babu mai mayar da 

ita, kuma ba su da wani majibinci 2? 

baicin Shi. 

12. Shi ne Wanda Yake niina WALIA ANE na A 
muku walkiya dómin tsóro da unha sS 
tsammani, kuma Ya Kaga halittar 9 و وكين الا قال‎ 
811281221 masu nauyi. 

13. Kuma aridu tana tasbihi ca 8 TA AT 
game da gode Masa, da mala'iku == gah 32222 = 
dómin tsoronSa. Kuma Yana aiko 


sor “— 


(1) Ragowar lõkacin cikin ko Káruwarsa. 
(2) Hasken rana mai kama da ruwa ga idon mai dibi daga nēsa. 
(3) Babu wani majibinci baicin Allah, wanda zai iya tsirar da su daga azàbarSa. 
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tsawawwaki, sa'an nan Ya sami 
wanda Yake so da su, alhali kuwa 
su, suna jayayya a cikin (al'amarin) 
Allah, kuma Shi ne mai tsananin 
hila.» 

14. Yana da kiran gaskiya, kuma 
wadanda (kafirai) suke kira bai- 
cinSa, ba su karba musu da kome, 
face kamar mai shimfida tafukansa 
zuwa ga ruwa (na girgije) domin 
(ruwan) ya kai ga bakinsa, kuma shi 
ba mai kaiwa gare shi ba. Kuma 
kiran kafirai (ga wanin Allah) bai 
zama”? ba face yana a cikin Bata. 


15. Kuma saboda Allah, wanda 
yake a cikin sammai da Kasa suke 
yin sujada, so da Ki, kuma da 
inuwoyinsu, a safe da maraice. 


16. Ka ce, “Wane ne Ubangijin 
sammai da Kasa?” Ka ce, “Allah”. 
Ka ce, “Ashe fa, kun riki wadansu 
masoya baicin Shi, wadanda ba su 
mallaka wa kansu wani amfani ba, 
kuma haka ba su tûre wata cita?” 
Ka ce, “Shin makaho da mai gani 
suna daidaita? Ko shin, duhu da 
haske suna daidaita? Ko sun sa- 
nya ga Allah wadansu abokan ta- 
rayya wadanda suka yi halitta ka- 
mar halittarSa, sa'an nan halittar ta 
yi kama da jina a gare su?” Ka ce, 
“Allah ne Mai halitta kome, kuma 
Shi ne Madaukaki, Marinjayi.” 


Dega - 


red wa 7 28 AL 
aa Lan Ge ya) Jang) 
2 “2 ےو‎ 


nai WB IA A 
OBEE TEES 


ت 


عل ,< 
AX‏ ورن سر ص ص خاو ی و 2 


FETT AE له,دعوة‎ 


- 


(JÊNG k iC 


2 


ين دون َلآ CENG AK‏ 
لشفت واو aa‏ شک =E‏ 
ل ور مدر KALE‏ 


KAEN 2 . 
Ai وهو الوا‎ 


(1) Hila, ita ce mãkirci, Allah Yana azabta mãsu yin hila ga addininSa, da azãba mai 
tsanani, kuma Ya kama su da hilarsu ta hanyar da ba su sani ba. 

(2) Allah Mammallakin ruwa, Yana kiran mutane dömin Ya ba su ruwan, su shã. Sû 
kuma kafirai suna kiran wadansu abübuwa dabam wadanda kö karba musu kiran ba za su 
iya yi ba, kuma suna nêman ruwa daga gare su, alhali kuma ba su mallaki kome ba. Watau 
Mai abu Yana kiran su domin Ya ba su, sun Ki karba masa, sai suna kiran wani wanda bai 


mallaki kome ba, suna róKon sa ruwa. 
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1 4 Ya saukar da ruwa daga ú, zi ا‎ AAN 2 ji 
sama D, sai magudanai suka gu- 

dana da gwargwadonsu. Sa'an nan 55 ااا اوو‎ NA usaq 
kogi ya dauki kumfa mai Kãruwa, Ei > 

kuma daga abin da suke zuga a رلك يرب‎ 455 Ke; Fai 
kansa (azurfa ko zinari kó Karfe) a BLA ےو‎ 

cikin wuta, dómin nëman ado kó Aa SE 

kuwa kayan daki akwai kumfa mi- AI ani 
salinsa (kumfar ruwa). Kamar wan- Ye sú ومام‎ 
can ne Allah Yake bayyana gaskiya 0 WAA YA NG 
da Karya. To, amma kumfa, sai ya 

tafi Kekasasshe, kuma amma abin 

da yake amfanin mutane sai ya 

zauna a cikin Kasa. Kamar wancan 

ne Allah Yake bayyana misalai. 


صا 11 


18. Ga wadanda 2) suka karba agat ea Wa arii 9 
wa Ubangijinsu akwai abu mafi 3 saa للذين سَسَجَابوا ريصم‎ 


kyau a gare su, kuma wadanda suke لہ تاف اض کا‎ NGNE 
Si = 315 رارك لهم‎ aa 

ba su karba Masa ba, to, lalle da KI AA 6 

suna da abin da yake a cikin Rasa لبيك هم‎ H LENG BA 


Za 29 ے٤ رر‎ 


سو ساب وما وهم GEAMA‏ 


gaba daya da misalinsa tãre da shi, = ا‎ 


hakika, da sun yi fansa da shi. 
Wadancan suna da mummunan 
bincike, kuma matabbatarsu 
Jahannama ce, kuma tir da ita ta 
zama shimfida. 


(1) Idan ruwa ya sauka daga sama sa'an nan ya gudana a cikin rafuna zai yi kumfa. 
Sai ruwa mai amfanin mutãne ya nutse a Kasa ya zauna, sa'an nan kumfan kuma ya 
KeKashe ya lãlãce. Haka kuma idan an sanya Karfe na zinari kó na azurfa kö bakin Karfe a 
cikin wuta, aka zuga ta a kansa, zai fitar da kumfa, wãtau tsakin tama wanda za a fitar 
dömin rashin amfaninsa, dõmin zinariyar Kwarai mai amfani ta wanzu. To haka ga kome 
akwai kumfa marashin amfani da mai kyawo mai amfani. 


(2) Bayan da ya fadi cëwa Allah Yana kira, kiran gaskiya a cikin aya ta 14, kuma 
wadansu mutane sun Ri karbar kiran Allah, sai suna kiran wadansu abübuwa dabam, sai 
ya bayyana, a nan, sakamakon wanda ya karbi kiran Allah samun ruwan sha, saboda Mai 
abu ne Ya kirawo shi, Ya kuma ba shi, ya sha a hankali kwance, sa'an nan kuma Allah zai 
ba shi abin da ya fi ruwan kyau, watau Aljanna. Amma wanda ya Ki karbawa, to, yá yi 
hasara biyu, bai sami ruwan da ya yi kiran wani ya ba shi ba, sa'an nan kuma ya hadu da 
azabar da take zai iya bayar da dukan abin da ya mallaka domin ya yi fansar kansa da ita. 
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19. Shin, fa, wanda yake sanin 
cêwa lalle abin da aka saukar zuwa 
gare ka daga Ubangijinka ne gas- 
kiya yana zama kamar wanda yake 
makaho? Abin sani kawai, masu 
hankali sü ke yin tunani. 


20. Su ne wadanda suke cikawa 
da alkawarin Allah, kuma ba su 
warware alkawari. 


21. Kuma su ne wadanda suke 
sadar da abinda Allah Ya yi umurni 
da shi domin a sadar da shi, kuma 
suna 150102 Ubangijinsu, kuma 
suna tsoron mummünan bincike. 


22. Kuma wadanda suka yi ha- 
Kuri domin nêman yardar Ubangi- 
jinsu, kuma suka tsayar da salla, 
kuma suka ciyar da abin da Muka 
arzuta su da shi, a asirce da bay- 
yane, kuma suna tunkude mummu- 
nan aiki da mai kyau. Wadancan 
suna da akibar gida mai kyau. 


23. Gidajen Aljannar zama, suna 
shigarsu, su da wadanda suka kyau- 
tatu daga iyayensu, da matansu da 
zuriyarsu. Kuma mala'iku suna 
shiga zuwa gunsu ta kowace kofa. 


24. “Aminci“® ya tabbata a kan- 
ku sabõda abin da kuka yi wa hagu- 
ri. Sabêda haka madalla da ni'imar 
akibar gida.” 

25. Kuma wadanda ®2’ suka war- 
ware alkawarin Allah daga bãyan 


D26162 - 


PRE 


SU ad, 
o 


X“ مو مه مي‎ x 


@ GENG yaa Na 5253 


4 ALI و‎ 


Jok a YAK WAN 


57277 


ص و A Z A‏ 
gyms t‏ رمم و واي ق 


KAT fos or > ZZY: Ba thah ak TA 
دوه رك لام ا‎ 
p وعلانية ودد‎ GA تانق‎ 7 


aa‏ كلمن ىاد رو 


or PZ 2.22‏ 9ک رر رص xú:‏ 
ligengan‏ صلح ن ءابا pede‏ 


XZ Z AA رع له‎ ARE 


ONF ةيدخلون‎ AS 


easke EA Ka 


Bos‏ الا برو الاح اودع 


والذين 22 O‏ عهد الله Jaba‏ ماقو 


(1) Sallamar mala'iku a kansu idan sun shiga a gare su, itce su ce musu “Aminci ya 


tabbata a gare ku”. 


(2) Bayanin siffofin wadanda suka £i karbar kiran Allah. Watau akasin wadanda aka 


yi bayaninsu a baya. 
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Kulla shi, kuma suna yanke abin da Z22772 SAY 7 21 
Allah Ya yi umurni da shi dõmin a يوصلویقی دوت‎ fiiit = 
sadar da shi kuma suna barna a Oa 5200 
cikin Kasar. Wadancan suna da 
wata la'ana, kuma suna da münin 
gida. 

26. Allah ne Yake?” shimfida Li ولس رده‎ i 
arziki ga wanda Yake so, kuma sii PERA š 
Yana Kuntatawa. Kuma sun yi farin QEY AEST GA 
ciki da rayuwar diiniya, alhali kuwa 1 
rayuwar duniya ba ta zama ba dan- 
gane ga ta Lahira face jin dadi 
kadan. 


27. Kuma wandanda suka ka- 
firta, suna cewa, “Don me ba a 
saukar da wata aya ba a kansa daga 
Ubangijinsa?” Ka ce, “Lalle ne 
Allah Yana batar da wanda Yake so 
kuma Yana shiryar da wanda ya 
tuba zuwa gare Shi.” 


وه دسا مسا > 


28. Wadanda suka yi imani Fa] Š PERAIRE ANIS 
kuma zukàtansu sukan natsu da 55 


ambaton Allah.) To, 029 0 © iii 
Allah zukata suke natsuwa. 


29. Wadanda suka yi imani, 
kuma suka aikata aiki nagari, farin 
ciki ya tabbata a gare su, da kyak- 
kyawar makoma. 


30. Kamarwancanne Mukaaika 
ka a cikin aľumma wanda take wa- 
dansu aľummai sun shüde daga 
gabaninta, dõmin ka karanta musu 


(1) Ta'aKibi da tambihi ne da Rãrin bayani ga mai hankali dõmin ya zãbura ga karbar 
kiran Allah. 

(2) Ambaton Allah, shi ne hukunce-hukuncenSa ga kõme. Umar dan Khattab ya ce, 
“Mafificin ambaton Allah, shi ne wanda aka yi a wurin umurninSa ko haninSa. Wanda 
yake yin zikirin baki ba da yana aiki da hukunce-hukuncen Allah ba a cikin ibadarsa da 
mu'amalansa, to, shi mai izgili kawai ne da sünan Ubangijinsa, ba mai yin zikiri ba ne. 


367 


w 





13 — Süratur Ra'ad 


abin da Muka yi wahayi zuwa a 
gare ka, alhali kuwa su, suna kafirta 
da Rahaman.'?” Ka ce, “Shi ne 
Ubangijina, bābu abin bautãwa 
face Shi, a gare Shi na dogara, kuma 
zuwa gare Shi tubata take.” 


31. Kuma da lalle an saukar da 
wani littafi abin karatu wanda ake 
tafiyar da duwatsu game da shi, ko 
kuma aka yanyanke Kasa da shi, ko 
kuwa aka yi magana da matattu da 
shi (da ba su yi imani ba). A'a ga 
Allah alamari yake gabã daya! 
Shin fa, wadanda suka yi imani ba 
su yanke tsammani ba da cêwa, da 
Allah Ya so, da Ya shiryar da muta- 
ne gaba daya? Kuma wadanda suka 
yi kafirci ba za su gushe ba wata 
masifa tana samun su sabóda abin 
da suka aikata, ko kuwa ka sauka% 
kusa da gidajensu, har wa'adin Al- 
lah Ya zo. Kuma lalle ne Allah ba ya 
saba wa lokacin alkawari. 


32. Kuma lalle ne, hakika, an yi 
izgili da Manzanni kafinka, sai Na 
yi jinkiri ga wadanda suka kafirta, 
sa'an nan Na kama su. To, yaya 
ukubaTa take? 

33. Shin fa, Wanda Shi Yake 
tsaye a kan kowane rai game da 


abin da ya tanada (zai zama kamar 
wanda ba haka ba)? Kuma suka 


ara _ 


wA ia x 
g; sË Zaz ر‎ 
kaa امن‎ 4 233261 


و ع Z‏ .”> 


ua 


d 


ر و 


G K£ 
AZ A — <Š 3 WA 
KANG 


` 


` 
t: ` 
اماع‎ 


32 
E 


` 


AA PGA Ya 
Ú 


(1) Sünan Allah Rahman, daga rahama, watau Mai Rahama wadda yake dukan 
alhêri yana shiga a cikin ma `anarta a wajen halitta da rayuwa da bayar da lafiya da 
shiryarwa. Mafi girman ni'imarSa shi ne aikówar Manzon Allah daga gare mu zuwa gare 
mu. Kafirai ba su yi tunani ba a kan wadannan rahamomi, balle su yi godiya, saboda haka 


sai kãfirci suke yi. 


(2) Annabi ya sauka kusa da gidajen Kuraishawa a ranar büde Makka. Kuma 
wannan hukunci yana nan yana aiki ga masu Kiyayya da addini, kullum masifu suna 
aukuwa a kansu har ranar da Musulunci ya rinjaye su. 
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sanya abokan tarayya ga Allah! Ka 
ce, “Ku ambaci sinayensu.” Ko 
kuna bai wa Allah labari ne game 
da abin da bai sani ba a cikin Kasa? 
Koda bayyananniyar magana kuke 
yin shirka, (banda a cikin züciya)? 
A'a, an dai Kawata wa wadanda 
suka kafirta makircinsu, kuma an 
kange su daga hanya. Kuma wanda 
Allah Ya atar, to, babu wani mai 
shiryarwa a gare shi! 


34. Suna da wata azãba a cikin 
rayuwar diiniya, kuma hakika aza- 
bar Lahira ce mafi tsanani, kuma 
bibu wani mai tsare su daga Allah. 


35. Misalin Aljanna wadda aka 
yi alkawarinta ga masu takawa, 
Koramu suna gudana daga Karka- 
shinta. Abincinta yana madaw- 
wami da inuwarta. Waccan ce 
akibar wadanda suka yi ta&awa, 
kuma akibar kafirai, ita ce wuta. 


36. Kuma wadanda Muka bà su 
Littafi suna farin ciki da abin da aka 
saukar zuwa gare ka, kuma daga 
Kungiyoyi akwai mai musun sas- 
hensa. Ka ce, “Abin sani kawai, an 
umurce ni da in bauta wa Allah, 
kuma kada in yi shirka da Shi. 
Zuwa gare Shi nake kira, kuma 
zuwa gare Shi makomata take.” 


37. Kuma kamar wancan ne 
Muka saukar da shi, © Hukunci a 
cikin Larabci. Kuma lalle ne idan 
kà bi son zuciyoyinsu a bayan abin 
da ya zo maka na ilmi, babu wani 


wels -r 


p” £ “2 karta IH WA و چ‎ 
Mondaraka ف الأرض آم‎ 
“°. 3 ووو و‎ -i i 


¿Mi هموص‎ 
QK- G, ومن صلل‎ 


kangsi 2635036240 126731 
WA 


Aa - ورور — هو‎ X >> Z >< 


من ا ار ¿jdi KA‏ 
عْقَىَ الي OKA AK‏ 


2. 


Gesi . 
ص‎ 5 hati -4 227 > 
ر‎ TOS SS 


Ç A 3 38 ا‎ 
© — 35 


A 
15 


3 
E 
í 


ZA. KÉL - 2 AA EEA 
GE اام رصي‎ SA 


aa aki LZ SENA 7 Aá 


(1) Kamar yadda littattafan farko suke, haka AlKur'ani yake daga Allah, sai dai shi 


Alkur'ani an saukar da shi a cikin Lārabci. 
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masoyi a gare ka mai kare ka daga 
Allah, kuma babu matsari. 

38. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
aika wadansu manzanni daga 
gabaninka, kuma Muka sanya ma- 
tan aure a gare su da ziiriyya, kuma 
ba ya kasancêwa ga wani Manzo ya 
zo da wata aya, sai da iznin Allah. 
Ga kowane ajali? akwai littafi. 


39. Allah Yana shafe abin da 


Yake so, kuma Yana tabbatarwa, 
kuma a wurinSa asalin Littafin 
yake. 

40. Kuma imma lale Mu 
nuna"? maka sãshen abin da Muke 
yi musu wa'adi, ko kuwa lalle Mu 
kari ranka, to, abin sani kawai, 


t NG) Jaa za ka 


OEREN 
>=> A >Z حجر‎ 


i,‏ قك As‏ روجا 


> كرا "AZ IG Gani‏ 25 معو 
لله ماإشاء وشتوعنده 


OL Js 


xz“ TAMA ra X>, Z or ZZ¿ A 


4 بعض الى تود شح أو نتو‎ oq PA 


2221723122 Z ZZ ZZ Z 


@ ¿uC t ak y 


-Y 


iyarwa ce a kanka, kuma hisabi 
yana gare Mu. 


41. Shin, kuma ba su gani ba 
cêwa, lalle ne, Muna je wa Kasar 
(su), Muna rage ta daga pêfunanta? 
Kuma Allah ne Yake yin hukun- 
cinSa. Babu mai bincike ga hukun- 
cinSa. Kuma Shi ne Mai gaggawar 
sakamako. >> 


ep 


2 — 


< و كمد ده‎ 3: KEA 


kasa an) 
ااي‎ 


(1) Aikowar Manzanni da littattafai ba ya hana Allah Ya aiko wani Manzo daga baya 
da wani littafi wanda ya shãfe abin da yake cikin littattafan farko. Allah Ya tabbatar da 
abin da Yake so na hukunce-hukuncen da suka gabata domin dogëwar aikinsu ga mutane 
har yanzu, kuma Ya shafe abin da Yake so saböda amfaninsu da hukuncinsu ya shige, 
saboda wata hikima da Allah Ya sani, amma asalin littattafan duka wanda ba zai canja ba, 
a cikin sanin Allah, yana wurinSa. 

(2) Idan Mun so Mu yi musu azaba a gaban idonka za Mu yi musu, kuma idan Mun 
so Mu jinkirta musu har a bayan ka mutu, wannan ba aikinka ba ne, Namu ne. Abin da 
yake aikinka shi ne iyar da manzanci kawai. Yin hisibi a kansu alhakin Allah dai ne. 

(3) Gaggawar sakamako ga wanda ya Ki bin umurnin Allah wanda AnnabinSa ya iyar 
zuwa gare shi. Asalin hisabi, shi ne bincike domin a sami abin da aka yi na alheri ko na 
sharri, amma abin da ake nufi a nan, maKasüdin bincike, shi ne sakamako da alhëri kó da 
azaba gwargwadon nufinSa. 
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42. Kuma lalle ne, wadanda suke 
a gabaninsu sun yi makirci. To, ga 
Allah makircin yake gaba daya. Ya 
san abin da kêwane rai yake tana- 
da. Kuma kafirai za su sani, ga 
wane akibar gida take. 


43. Kuma wadanda suka kafirta 
suna cewa, “Ba a aiko ka ba.” Ka 
ce, “Allah Ya isa zama Shaida a 
tsakanina da tsakaninku, da wanda 
yake a wurinsa akwai ilmin ® Lit- 


welis - 
rK مِنقبلهم مَل‎ SAG X 1 
Iga 2 
Kak اك‎ 
GANG 


رر و ZA‏ 


j í<; < NS يولي‎ 
ع‎ a aboh ra 
a 


Tana karantar da yadda ake yin wa’azi da shiryarwa a game da 
abin da ya auku ga a ummömin da suka shüde, na Kwarai da 


miyagu. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. A.L. R. Littafi ne, mun sau- 
kar da shi zuwa gare ka domin ka 
fitar da mutane daga duhunhuna 
zuwa ga haske, da iznin Ubangi- 
jinsu, zuwa ga tafarkin Mabuwayi, 
Abin godewa. 


req A 


اا ر ي 


bra j o sb SAd) DG, 


Q ai pal 


(1) Allah Ya isa zama Shaida, haka wanda 1 yake a kan wani ilmi daga Allah kamar 
Yahüdu da Nasara suna isa zama shaida a tsakanina da ku a kan gaskiyar da'awata cêwa ni 
abin aikowa ne daga Allah zuwa gare ku, domin akwai wannan magana a cikin 


littattafanku. 


w 
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2. Allah, Wanda Yake Yana da < | 221 <+ 
abin da ke cikin sammai da cikin NG ساف‎ AAN 


Kasa. Kuma bone ya tabbata ga © AL OW C SG 0255 
kafirai daga azaba mai tsanani. 
3. Wadanda suka fi son rayuwar 
diniya fiye da ta Lahira, kuma suna 
kangewa daga hanyar Allah, kuma 
suna nêman ta karkace. Wadancan 
na a cikin Bata mai nisa. 


4. Kuma ba Mu aika wani Man- AWAS “tz Át 
zo ba face da harshen mutanensa, E وماارسلتاعن سول إلا رساي‎ 


s22 


dõmin ya bayyana musu. Sa’an nan NAWA فيض لالله من‎ — x) 
Allah Ya batar da wanda Yake so, يشاء وهر‎ re 

kuma Ya shiryar da wanda Yake so. 0) KAL > SAY AG 
Kuma Shi ne Mabuwayi, Mai hiki- 

ma. 


5. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
aika Misa game da ãyöyinMu 
cewa, “Ka fitar da mutanenka daga 
duhu zuwa ga haske. Kuma ka 


tunar musu da kwanukan (musi- 
fun) Allah.” Lalle ne a cikin wancan 
akwai ayoyi domin dukan mai ya- 
wan hakuri, mai godiya. 


6. Kuma a lõkacin da Musa ya ce 
wa mutanensa, “Ku tuna npimar ñ 
Allah a kanku, a lókacin da Ya <S Ayeni 
tsirar da ku daga mutãnen Fir- KATA Kae لع و سك ور‎ 
auna, suna yi muku mummunar < UDA سوء العذاب ويد‎ x 5 
azaba, kuma suna yanyanka diyan- ¿Aa za ny) 
ku, kuma suna rayar da matanku. >s žá -< e 
Kuma a cikin wancan akwai jarra- 6) 2) 2702 > 
bawa mai girma daga Ubangi- 
jinku.” 

7. Kuma a lokacin da Uban- 
gijinku Ya sanar, “Lalle ne idan 
kun gõde, hakika, Ini Rara muku, o کے‎ fç 
kuma lalle ne idan kun kafirta, نك‎ a 
hakika azabaTa, tabbas, mai tsana- 
ni ce.” 


lers 
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8. Kuma Musa ya ce, “Idan kun 
kafirta, ku da wadanda suke a cikin 
Kasa, gaba daya, to, lalle ne Allah, 
hakika Mawadãci ne, Mai yawan 
godiya.” 

9. Shin, labarin wadanda suke a 

abaninku, mutanen Nühu da 

dawa da Samüdawa, bai zo muku 
ba? Kuma da wadanda suke daga 
bayansu babu wanda yake sanin su 
face Allah? Manzanninsu sun je 
musu da huijoji mabayyana, sai 
suka mayar da hannayensu a cikin 
bikunansu, kuma suka ce, “Lalle 
ne mu, mun kãfirta da abin da aka 
aiko ku da shi. Kuma lalle ne mü, 
hakika, muna a cikin shakka da 
abin da kuke kiran mu zuwa gare 
shi, mai sanya kokanto.” 


10. Manzanninsu suka ce, 
“Ashe, akwai shakka a cikin (sha'- 
anin) Allah, Mai Raga halittar sam- 
mai da Rasa, Yanã kiran ku dõmin 
Ya gafarta muku zunubanku, kuma 
Ya jinkirta muku zuwa ga ajali 
ambatacce?” Suka ce, “Ba ku zama 
ba face mutãne misãlinmu, kuma 
nufinku ku kange mu daga abin da 
iyãyenmu suka kasance sunã bau- 
tawa, sai ku zo mana da dalili 
mabayyani.” 


11. Manzanninsu suka ce musu, 
“Ba mu zama ba face mutãne misa- 
linku, kuma amma Allah Yana yin 
falala a kan wanda Yake so daga 
bãyinSa, kuma ba ya kasancêwa a 
gare mu, mu zo muku da wani dalili 
face da iznin Allah. Kuma ga Allah 
sai müminai su dogara. 
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14 — Süratu Ibrahim 


12. “Kuma mêne ne a gare mu, 
ba zá mu dõgara ga Allah ba, alhãli 
kuwa hakika Ya shiryar da mu ga 
hanyoyinmu? Kuma lalle ne muna 
yin haKuria kan abin da kuka cütar 
da mu, kuma ga Allah sai masu 
dogaro su dogara.” 


13. Kuma wadanda suka kafirta 
suka ce wa Manzanninsu, “Lalle ne 
muna fitar da ku daga Rasarmu, kó 
kuwa hakika, kuna komowa a cikin 
addininmu.” Sai Ubangijinsu Ya yi 
wahayi zuwa gare su, “Lalle ne, 
Muna halakar da azzalumai.” 


14. Kuma hakika, Muna zaunar 
da ku ga Kasa a bãyansu. Wancan 
ne abin gargadi ga wanda ya ji 
tsêron matsayiNa, kuma ya ji tsó- 
1011 


15. Kuma suka yi addu'ar alfa- 
nu.” Kuma kówane kangararre 
mai tsaurin kai ya tabe. 


16. Daga bayansa akwai Ja- 
hannama, kuma ana shayar da shi 
daga wani ruwa, surkin jini. 


17. Yana kwankwadarsa, kuma 
ba ya jin saukin hadiyarsa, kuma 
mutuwa ta Jë masa daga kowane 
wuri, kuma bai zama mai mutuwa 
ba, kuma daga bayansa akwai aza- 
ba mai kauri. 


18. Misalin wadanda suka ka- 
firta da Ubangijinsu, ayyukansu 
sun yi kama da toka wadda iska ta 
yi tsananin bugawa da ita a cikin 
yini mai guguwa. Ba su iya amfani 


شیر ار ¥ NG‏ 


ERAN, سورك‎ 


a 17 SITI زا‎ 


s 5 


AA “ 


k 


وال الي حكهرو ا لر شل سل رح رڪم 
WA KI‏ 


aa NG 


47> = < ⁄ کاک 
و = 


wA IKII 


n $E‏ وب 


S L 
Háb =, 


(1) Kowane Bangare ya yi addu'ar alfanu ga abin da yake gani gaskiyarsa. Annabawa 
suka yi alfanu da Allah, kuma mutanensu suka yi da abin da suke zato alhëri a gare su. 
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14 — Süratu Ibrahim 


daga abin da suka yi tsirfa a kan 
kome. Wancan ita ce bata mai nisa. 


19. Shin, ba ka gani ba cêwa lalle 
ne Allah Ya halicci sammai bakwai 
da Kasa da mallakarSa.® Idan Ya 
so zal tafiyar da ku, kuma Ya zo da 
wata halitta sabuwa. 


20. Kuma wancan bai zama 
mabuwayi ba ga Allah. 


21. Kuma suka bayyana ga Al- 
lah gaba daya, sai masu rauni suka 
ce wa wadanda suka kangara, “Lal- 
le ne mü, mun kasance masu bi a 
gare ku, to, shin, kû masu karêwa 
ga barinmu ne daga azabar Allah 
daga wani abu?” ) Suka ce, “Da 
Allah Ya shiryar da mu, da mun 
shiryar da ku, daidai ne a kanmu, 
mun yi ràki ko mun yi haKuri bà 
mu da wata mafaka.” 


22. Kuma Shaidan ya ce a loka- 
cin da aka Kare al'amarin, “Lalle ne 
Allah Ya yi muku wa'adi, wa adin 
gaskiya, kuma na yi muku wa'adi, 
sa'an nan na saba muku. Kuma 
babu wani dalili a gare ni a kanku 
face na kira ku, sa'an nan kun karba 
mini. Saboda haka kada ku zarge 
ni, kuma ku zargi kanku. Ban zama 
mai amfaninku ba, kuma ba ku 
zama màsu amfanina ba. Lalle na 
barranta da abin da kuka hada ni 
da shi gabanin wannan (matsayi). 


v cy 
AAN 
ا‎ ` 


PETIN 


ورم ر 


13042 


NG NG 
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> torn A و٣ سم‎ î 
© sara ياق إن يا یهبک ريات‎ 
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حوس درن 
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z XZ > 2r * >£‏ م 3C‏ 
مغنون من عذا بي الله beroa‏ 


Po AA 


~r XZ se. > Z“ í 0 
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OS < “7 WA صر‎ > k 
gemi AG ص را‎ A SA 


Ken iseis 

A NGACA وماکان‎ 
KIA Ua 
2862 UG اشک‎ 
gna Au WA 


Ae “x< . H 


(1) Dalili ne a kan kãfircin kãfirai ba ya rage mulkin Allah da kome, dõmin bå su iya 
fita daga halittar sammai da Kasa, wadanda Allah Ya halitta da abin da yake mallakarSa. 


(2) Muhawarar 'yan wuta a tsakanin mabiya da shügabannin kãfirci. 





14 — Siratu Ibrahim 


Lalle azzalumai suna da azaba mai 
radadi.” ©? 


23. Kuma aka shigar da wa- 
danda suka yi imani, kuma suka 
aikata ayyuka na kwarai, a gidajen 
Aljanna, Koramu suna gudana daga 
KarKashinsu, suna madawwama a 
cikinsu da iznin Ubangijinsu, gaisu- 
warsu a cikinta “Salam”, (watau 
Aminci). 

24. Shin, ba ka gani ba, yadda 
Allah Ya buga wani misali, kalma 
mai kyau 2) kamar itaciya ce mai 
kyau, asalinta yaná tabbatacce, 
kuma rëshenta yana cikin sama? 


25. Tana bayar da abincinta a 
kowane lokaci da iznin Ubangijin- 
ta! Kuma Allah Yana buga misali 
ga mutàne, mai yiwuwa ne, suna 
tunawa. 


26. Kuma misalin kalma mu- 
mmüna kamar itaciya mummuna 
ce, an tumbuke ta daga bisa ga Kasa, 
ba ta da wata tabbata. 


27. Allah Yana tabbatar da wa- 
danda suka yi mani da magana 
tabbatacciya a cikin rayuwar di- 
niya, da cikin Lahira. Kuma Allah 
Yana batar da azzalumai, kuma 
Allah Yana aikata abin da Yake so. 


2162, — 
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(1) Hudubar Shaidan ga mabiyansa, a cikin wuta, a bayan an yi muhawara a tsakãnin 
mabiya da shugabannin kåfirci, sashe yana la'antar sashe har abu ya kai ga Shaidan, 
watau Iblis. Shi kuma ya tashi ya yi wannan huduba domin ya Kara musu bakin ciki a kan 


wani. 


(2) Kalma mai kyau ta addini tana da asali, kamar itáciyar dabino ce. 
(3) Kalma ta kafirci, ba ta da asali, kamar gunar shãnu ce. 
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28. Shin, ba ka lura ba da wa- مر‎ 22 ; 
danda suka musanya 2) ni'imar Al- GS 55 ‘I5 وا‎ 


lah da kãfirci, kuma suka saukar da A e -2 7 í fe 
mutanensu a gidan halaka? ®©, رَالبوا‎ pep 


29. Suna Rõnuwa a wutar Jaha- AN NAN جسم‎ Z ZZ 
nnama, kuma tir da matabbatarsu. Q — م‎ 


30. Kuma suka sanya wa Allah YA A 
kishiyoyi, dómin Batarwa daga ha- جلو قل‎ 
nyarSa. Ka ce, “Ku ji dadi, sa'an 
nan, lalle ne, makomarku wutar 


59 


Ce. 


31. Ka ce wa bayiNa wadanda 
suka yi imani su tsayar da salla 
kuma su ciyar daga abin da Muka TE NA GK Ku x 
arzüta su, a asirce da bayyane, daga Aa 
gabãnin wani wuni ya zo, babu EREE 
ciniki a ciki, kuma babu abotaka. 


32. Allah ne Wanda Ya halicci . JI الو‎ s ls BAI 
sammai da Kasa, kuma Ya saukar 
da ruwa daga sama, sa'an nan Ya GANG GAN KANG 
fitar game da shi, daga 'ya'yan ita- Wat KAR 2; 
ce, amiki dõminku, o Ya hórë p ارس‎ 65 
jirgin ruwa dõmin ya yi gudu a cikin @ S | 5 = CO 
tèku da umurninSa, kuma Ya hore 
muku koguna. 


33. Kuma Ya 2516 muku rana da NG A اسمس‎ miza -$ Zi 
watã sunã madawwama biyu, kuma @ IE 
Ya hórë muku dare da wuni. ) III s 


34. Kuma Ya ba ku dukan abin “3 ل ٤چ وو‎ gji ya wasa 


da kuka rêke Shi, kuma idan kun bi ا‎ 
حر وو‎ X 


Kidaya, ni'imar Allah bå zà ku lissa- كن لظ لوم‎ JONG apa ا‎ 
fe ta ba. Lalle ne mutum, hakika, - 22 
mai yawan zalunci ne, mai yawan | كمار‎ 
kafirci. 


(1) Kuraishawa wadanda Allah Ya yi musu ni'imar zama a cikin hurumin Allah da 
aminci da Ya zuba a kansu da albarku, sun musanya gódiya da kafirci a lókacin da suka 
Karyata Manzon Allah. Sun saukar da mutanensu a gidan halaka a Badar. 





377 


14 — Süratu Ibrahim 


35. Kuma a lökacin da Ibrahim 
ya ce, “Ya Ubangijina! Ka sanya 
wannan gari > amintacce, kuma 
Ka nisanta ni, ni da diyana daga 
bauta wa gumaka. 


36. “Ya Ubangijina! Lalle ne su, 
sun batar da masu yawa daga muta- 
ne, sa'an nan wanda ya bi ni, to, 
lalle shi, yana daga gare ni, kuma 
wanda ya saba mini, to, lalle ne Kai 
Mai gafara ne, Mai jin Kai. 


37. “Ya Ubangijinmu! Lalle ne 
ni, na zaunar da züriyyata ga rafi 
wanda ba ma'abicin shuka ba, a 
wurin 'Dakinka, mai alfarma. Ya 
Ubangijinmu! Dõmin su tsayar da 
salla. Sai Ka sanya zukata daga 
mutane suna gaggawar begen zuwa 
gare su, kuma ka arzuta su daga 
'ya'yan itace, mai yiwuwa ne suna 
godewa. 

38. “Ya Ubangijinmu! Lalle ne 
Kai, Kana sanin abin da muke 
boyewa, da abin da muke bayyana- 
wa. Kuma babu abin da yake boye- 
wa ga Allah, daga wani abu a cikin 
Kasa, kuma babu a cikin sama. 


39. “Godiya ta tabbata ga Allah 
Wanda Yake Ya ba ni, ina a cikin 
tsufa, Isma'ila da Is'haka. Lalle ne 
Ubangijina, hakika, Mai jin addu'a 
ne. 

40. “Ya Ubangijina! Ka sanya ni 
mai tsayar da salla. Kuma daga 
zuriyyata. Ya Ubangijinmu! Kuma 
Ka karbi addu'ata. 


٤‏ - شا 
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(1) Wannan gari watau Makka. Ana tunatar da Lãrabãwa ga kakansu Ibrahim da 
addu'ar da ya yi saboda garin Makka da mutãnen garin da diyan Isma'ila dömin su 


wa 'aztu. 
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14 — Süratu Ibrahim 


41. “Ya Ubangijinmu! Ka yi ga- 
fara gare ni, kuma ga mahaifana, 
kuma da müminai, a ranar da hisabi 
yake tsayawa. 


42. “Kuma kada ka yi zaton Al- 
lah Mai shagala ne daga abin da 
azzalumai suke aikatawa. Abin sani 
kawai, Yana jinkirta musu ne zuwa 
ga wani wuni, wanda idanuwa suke 
fita turu-turu a cikinsa. 

43. “Suna masu gaggawa, masu 
daukaka kawunansu zuwa sama, 
Kiftawar ganinsu ba ta komawa 
gare su. Kuma zukatansu wofin- 
tattu.” D 


44. Kuma ka yi gargadi ga muta- 
ne ga ranar da azaba take jê musu, 
sai wadanda suka yi zalunci su ce, 
“Ya Ubangijinmu! Ka yi mana jin- 
kiri zuwa ga wani ajali makusanci, 
mu karba wa kiranKa, kuma mu bi 
Manzanni.” (Allah Ya ce musu) 
“Ashe, ba ku kasance kun yi rantsu- 
wa ba daga gabani, cêwa ba ku da 
wata gushewa? 


45. “Kuma kuka zauna a cikin 
gidajen wadanda suka zalunci kan- 
su, kuma ya bayyana a gare ku 
yadda Muka aikata game da su, 
kuma Muka buga muku misalai.” 


46. Kuma lalle sun yi makirci 
irin makircinsu, kuma a wurin Al- 
lah makircinsu yake, kuma lalle ne 
makircinsu ya kasance, hakika, du- 
watsu suna gushêwa saboda shi. 
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(1) A nan ne iyakar maganar shugabanmu Ibrahim da addu’arsa. 
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47. Saboda haka, kada ka Rar- 
fafa zaton Allah Mai saba wa’adin- 
Sa ne ga ManzanninSa. Lalle ne 
Allah ne Mabuwayi, Ma’abûcin 
azabar ramuwa. 


48. A ranar da ake musanya KALA Yaya Ter 
2 : الوت‎ AI YA Ni || بد‎ 
Rasa D, ba Rasar nan ba, da sammai زلا لارض عر رو‎ t> 


kuma su bayyana ga Allah Maka- AG A Kák و‎ 
daici, 1131-0 4 a 


49. Kuma kana ganin masu laifi, و الاش مين يوم‎ 
a ranar nan, suna wadanda aka yi < 
wa ciri daidai a cikin marüruwa. OR 57 رين فال‎ 22 


Z”Z“ ص‎ 


50. Rigunansu daga farar wuta نوتغشى‎ ka L. 
ne, kuma wuta ta rufe fuskokinsu. و‎ 
e 
51. Domin Allah Ya saka wa 
köwane rai da abin da ya tsuwur- 
wurta. Lalle ne, Allah Mai gag- 
gawar hisabi ne. 
52. Wannan iyarwa ce ga muta- 
ne, kuma domin a yi musu gargadi 
da shi, kuma dõmin su sani cêwa, 
abin sani kawai, Shi ne abin bauta- 
wa guda. Kuma domin masu han- 
kali su rika tunawa. 


(1) A Ranar Kiyama Allah zai musanya Kasa da sama 2 kawo wadansu a lókacin da 
mutane suke a kan siradi kamar yadda ya zo a Hadisi. 





15 — Sûratul Hijr pasie — 10 


SURATUL HIJR 


Tana karantar da wa'azi da umurnin wa'azi da hakuri da 
jarumtaka, saboda Allah Ya yi alkawarin halaka masu izgili ga 
masu wa’azi na gaskiya, kuma masu gyara sù ne tsayuwar a'umma; 
dukan musun gaskiya izgili ne. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. A.L.R. Wadancan ãyöyin lit- ER E ENA ارك‎ 
ت ر‎ > A > a - z 


tafi ne da abin karantawa mai 
bayyanãwa. 
2. Da yawa wadanda suka kå- xs Z aA AOO I 2⁄2 772 
êh sos se مادو د الزن ڪ قروا لوان امس لم ل‎ 
firta suke gûrin dã dai sun kasance mabali g رما یود‎ 
Musulmi. °) 


¿e 
3. Ka bar su, su ci kuma su ji اکل ی او اه ها کا‎ 
Vaablane pem 

dadi, kuma giri ya shagaltar da su, الامل‎ et 2 NE 


sa'an nan da sannu z4 su sani. maje < >Z 
s; (J فسوف يعامون‎ 


4. Kuma ba Mu halakar da wata Bi < 5 
SS KG Ç Á 7 UA rZ: Z 
alkarya ba face tana da littafi GRAENA من قر يۆإلاو‎ ENJANG; 
sananne. 


ص رر 


5. Wata al'umma ba ta gabatar ب جنم‎ 2. s> ر‎ e a مك‎ 
5 ري‎ Dp aha alaa ya Gah 


ajalinta, kuma ba za su jinkirta ba. 


(1) Kõwane kãfiri yana gürin ya zama Musulmi dómin abin da yake gani na shiriya 
da ladubban Musulunci, wadanda ya tabbata babu zama lafiya ga mutum face idan ya 
same su, amma Shaidan yana hana shi musulunta saboda wadansu dalilai da yake sanyawa 
a ganinsa. 
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6. Suka ce, “Ya kai wanda aka 
saukar da Ambato (Alkur' ani) a 
kansa! Lalle ne kai, hakika, mahau- 
kaci ne. 


7. “Dõmin me ba za ka zo mana 
da mala'iku ba idan ka kasance 
daga masu gaskiya?” 

8. Ba Mu sassaukar da mala'iku 
face da gaskiya, ba za su kasance, 
a wannan lokacin, wadanda ake yi 
wa jinkiri ba. 

9. Lalle Mü ne, Muka saukar da 
Ambato (Alkur'ani), kuma lalle 
Mu, hakika, Masu kiyayewa ne 
gare shi. 

10. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
aika manzanni a cikin Kungiyoyin 
farko, gabaninka. 

11. Kuma wani Manzo ba ya 
zuwa gare su face sun kasance suna 
masu izgili a gare shi. 

12. Kamar wancan ne Muke shi- 
gar da shi) a cikin zukatan mêsu 
laifi. 

13. Ba su yin imani da shi, © 
kuma hakika, hanyar mutanen far- 
ko ta shige. 

14. Kuma da Mun bide wata 
Kofa daga sama a kansu har suka 
wuni a ciki suna takawa. 

15. Lalle ne da sun ce, “Abin sani 
kawai, an rufe idánuwanmu ne. 


NINA, 
شلاچ‎ - 


ORRA 
ANANG 


Oui G ERTE SNE JANG 


kh ور صد رده‎ =M. 


OSE لايؤمنون يه وقد خلت‎ 
وواد‎ JANG Gk CSS; 
EQ Z $ Aor 

يعرحون ا 


AK KIH 


(1) Gaskiya a nan ana nufin azaba dõmin zuwanta tabbatacce ne. Dukan abin da yake 


tabbatacce shi ne hafkun, watau gaskiya. 


(2) Shirki da kafirci da Karyatawa, su duka izgili ne da addini. 
(3) Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. Hanyar mutanen farko ta 
Karyata Manzanni har a lokacin da Allah zai halaka su da azabarSa. 
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Aa mü mutàne ne wadanda aka 
sihirce.” 

16. Kuma lalle ne, hafika, Mun 
sanya wadansu masaukai a cikin 
sama, kuma Muka Kawata ta ga 
màsu kallo. 


17. Kuma Muka kiyaye ta daga 
dukan shaidani wanda ake jifa. 


18. Face wanda ya saci saurare 
sai wutar yula bayyananniya ta bi 
shi. 

19. Kuma Rasa Mun mike ta, 
kuma Mun jêfa duwatsu tabbatattu 
a cikinta, kuma Mun tsirar, a cikin- 
ta, daga dukan abu wanda ake 
aunawa da sikêli. 


20. Kuma Muka sanya muku, a 
cikinta, abubuwan rãyuwa V da 
wanda ba ku zama māsu ciyarwa 
gare shi ba. 


21. Kuma babu wani abu face, a 
wurinMu, akwai taskokinsa, kuma 
ba Mu saukar da shi ba face a kan 
gwargwado sananne. 


22. Kuma Muka aika iskoki 
masu barbarar jina, saan nan 
Muka saukar da ruwa daga sama, 
sa'an nan Muka shayar da ku shi, 
kuma ba ku zama masu taskacêwa a 
gare shi ba. 


23. Kuma lalle ne Mu Muke 
rayarwa, kuma Muke kashewa, 
kuma Mu ne magada. 
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(1) Muka sanya muku abübuwan rayuwa a cikinta, kuma Muka mallaka muku bayi 
wadanda suke ba kü ne kuke ciyar da su ba, Mü ne ke ciyar da su game da ku duka. Watau 
aza abiibuwa a kan ma’auni shi ne maslaha rashin yarda da tsaron ma'aunin nan shi ne 


izgili. 
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24. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
san masu gabata daga cikinku, 
kuma Mun san masu jinkiri. 

25. Kuma lalle ne Ubangijinka 
Shi ne Yake tara su, lalle Shi ne Mai 
hikima, Masani. 

26. Kuma lalle ne, Mun halicci 


mutum daga Kekasasshiyar laka, 
daga bakin yumbu wanda ya canja. 


27. Kuma aljani, Mun halicce 
shi daga gabãni, daga wutar 1? iskar 
zafi. 

28. Kuma a lokacin da Ubangi- 
jinka ya ce wa malã’iku “Lalle Ni, 
mai halittar wani jiki ne daga 
KëKasasshen yumbu wanda ya 
canja. 

29. “To, idan Na daidaita shi, 
kuma Na hûra daga RûhINa 2 a 
cikinsa, to, ku fadi a gare shi, kuna 
masu yin sujada.” 

30. Sai mala'iku suka yi sujada 
dukansu gaba daya. 


31. Face Iblis, ya Ri kasancêwa 
daga mãsu yin sujadar. 


32. Ya ce, “Ya Iblis, mêne ne a 
gare ka, ba ka kasance tare da masu 
yin sujuda ba?” 
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(1) Halittar Adamu daga yumbu ReRasasshe, ya fi daraja bisa halittar Shaidan daga 
harshen wuta, dómin wuta tana ntini ga sassabcin hankali da rashin natsuwa. 

(2) Wannan ya ntina Adamu an yi halittarsa ne da laka da Riihi daga Allah kamar 
yadda aka halitta Isa, amincin Allah ya tabbata a gare shi. Saboda haka halittar Adamu ta 
fi zama abin mamaki daga halittar Isa, domin Isa asali guda kawai ya rasa daga halittar 
diyan Adam ta al'ada, amma halittar Adamu tà rasa dukan asalan biyu na uwa da na uba. 
Haka kuma halittar Hawwã’u, matar Adamu ta fi ta Isa ban mamiki dõmin rashin asalin 
uwa da ta yi inda da yake daukar lókacin stirantawa, ya fi ban mamaki daga rashin asalin 


uba. 





15 — Sêratul Hijr شاا‎ — vo 


33. Ya ce, “Ban kasance ina yin WA EIA ANG Ki 
sujada ba ga mutum wanda Ka z 5 rT 
halicce shi daga biisasshen yum- 
bun laka wadda ta canja.” 


34. Ya ce, “To, ka fita daga gare 
ta, domin lalle kai abin jifa ne. 
35. “Kuma lalle ne akwai la'ana 
a kanka har ya zuwa ranar saka- 
mako.” 
36. Ya ce, “Ya Ubangijina! Sai 
Ka yi mini jinkiri zuwa ranar da ake 
tashe su.” 
37. Ya ce, “To, lalle ne kana daga 
wadanda ake yi wa jinkiri. 
AA ga yinin lokacin nan OP AN BFA íl 
39. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ina LARE. AIR KK - 2 1 
rantsuwa da abin da Ka atar da ni DNI | kd 
da shi, hakika, ina Rawãta musu 


(rãyuwa) a cikin Rasi kuma hakika 
ina batar da su gaba daya. 


40. “Face bayinKa daga gare su, 
wadanda Ka tsarkake.” 


41. Ya ce, “Wannan tafarki ne a Zx و‎ 2 Ai 2 عه عام‎ 
gare Ni, madaidaici. @ 1 LA 
42. “Lalle ne bayiNa, ba ka da OPPDRA كيس )سمي ے وح 4 ع‎ DAKAWA 
iko a kansu, face wanda ya bi ka ¿lolos pe إِنَعِبَادِى ليس لك‎ 
daga batattu.” S Y 
43. Kuma lalle Jahannama ce, © ji Si EN 
hakika, ma’alkawartarsu gabã )7( وَإِنَّجَهم لموعدف میں‎ 
daya. Wa k abhi 
44. Tana da Kofofi bakwai, ® ga ar LK ú 
- سبعه ابو ب لکل باب ا‎ 
kõwace kofa akwai wani juzi daga ا‎ 


EN £ IAM” 
gare su rababbe. جرع مقسو م‎ 


(1) Kofofin Jahannama bakwai ne, watau dabaKöKinta, ta farko ita ce Jahannama, 
sa'an nan Lazza, sa'an nan Alhudama, sa'an nan Assa’ Ira, sa'an nan Sakar, sa’ an nan 
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45. Lalle masu takawa suna a 
cikin gidajen Aljanna mai idan- 
dunan ruwa. 

46. “Ku shigê ta da aminci, kuna 
amintattu.” 


47. Kuma Muka debe abin da ke 
a cikin zukatansu na daga Kullin 
züci, suka zama 'yan'uwa a kan 
gadaje, suna masu fuskantar juna. 


48. Wata wahala ba za ta shafe 
su ba a cikinta, kuma ba su zama 
masu fita daga cikinta ba. 


49. Ka bai wa bayiNa lãbari 
cewa lalle ne Ni, Mai gafara ne, Mai 
jin Kai. 

50. Kuma 3230312 ita ce azaba 
mai radadi. 


51. Kuma ka ba su labarin bakin 
Ibrahim. 


32. A lokacin da suka shiga gun- 
sa, sai suka ce, “Sallama.” Ya ce, 
“Lalle mu, daga gare ku, masu 
firgita ne.” 


33. Suka ce, “Kada ka firgita. 
Lalle ne mii, muna yi maka bushara 
game da wani yaro masani.” 


54. Ya ce, “Shin, kun ba ni bu- 
shara?? ne a kan tsüfa ya shafe ni? 
To, da me kuke ba ni bushara?” 
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Aljahīm, sa'an nan Alhawiya. Kõwace dabaka tana da juz'i sananne, watau Röfa ga 
Yahüdu, wata ga Nasara, wata Saba'awa, wata ga Majisawa, wata ga Mushirikai, wata ga 
munafukai, wata ga Musulmi wadanda aka yi musu hushi (mummunan aiki). Ana fatan fita 
ga mêsu tauhidi daga gare ta. Ba a fatan kome ga sauran, suna dawwama a cikinta har 


abada. 


(1) Ibrahim yana yi musu tambaya ne dómin yana ganin kamar suna yi masa 
magana ta izgili ne a kan samun da a bayan tsüfansa da na matarsa. Saboda haka suka 


gaya masa cêwa su mãsu gaskiya ne. 
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35. Suka ce, “Muna yi maka 
bushara da gaskiya ne, saboda 
haka, kada da kasance daga masu 
yanke tsammani.” 


56. Ya ce, “Kuma wane ne yake 
yanke tsammani daga rahamar 
Ubangijinsa, face batattu?” 


57. Ya ce, “To, mêne ne babban 
aľamarinku? Ya kü manzanni!” 


58. Suka ce, “Lalle ne mu, an 
aika mu zuwa ga wasu mutane 
masu laifi. 


59. “Face mutanen Lüdu, lalle 
ne mi, hakika, masu tsirar da su 
ne gaba daya. 

60. “Face matarsa, mun Kaddara 
cêwa lalle ne ita, hakika, tana daga 
masu halaka.” 


61. To, a lókacin da manzannin 
suka Jë wa mutanen Lüdu, 


62. Ya ce, “Lalle ne ku mutane 
ne wadanda ba a sani ba.” 


63. Suka ce, “A'a, mun zo maka 
saboda abin da suka kasance suna 
shakka a cikinsa. 


64. “Kuma mun zo maka da 
gaskiya. Kuma lalle ne mi, hakika, 
masu gaskiya ne. 

65. “Sai ka yi tafiya da iyalinka, 
a wani yanki na dare, kuma ka bi 
bayansu, kuma kada wani daga 
cikinku ya yi waiwaye, kuma ku bi 
ta inda aka aumurce ku.” 


66. Kuma Muka hukunta wan- 
can al'amarin zuwa gare shi cêwa 
lalle ne Karshen wadancan abin 
yankêwa ne a lókacin da suke masu 
shiga asuba. 
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67. Kuma mutanen alkaryar 
suka je suna masu bushara. 


68. Ya ce, “Lalle ne wadannan 
bakina ne, saboda haka kada ku 
kunyata ni. 


69. “Kuma ku bi Allah da ta- 
kawa, kuma kada ku sanya ni a 
bakin ciki.” 

70. Suka ce, “Ashe ba mu hana 
ka daga talikai ba?” 

71. Ya ce, “Ga wadannan 'ya'ya- 
na? idan kun kasance masu aika- 
tawa ne.” 


72. Rantsuwa da? rayuwarka! 
Lalle ne sa a cikin mayensu suna ta 
dimuwa. 


73. Sa'an nan tsawa ta kama su, 
suna masu shiga lokacin hüdowar 
rana. 

74. Sa'an nan Muka sanya sa- 
manta ya koma Kasanta, kuma 
Muka yi ruwan duwatsu na lakar 
wuta a kansu. 


75. Lalle ne a cikin wancan ak- 
wai ayoyi ga masu tsõkaci da 
hankali. 

76. Kuma lalle ne ita, hakika, 
suna a gefen wata hanya tabba- 
tacciya. >> 


77. Lalle ne a cikin wancan ak- 
wai aya ga masu imani. 
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(1) Yana nufin matan garin, dómin Annabin mutàne shi ne ubansu. 


(2) Allah Ya yi rantsuwa da rayuwar Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su 
tabbata a gare shi. Wannan shi ne matukar girmamawa wadda Allah Yake yi wa mutum. 
Kuma yana nüna cêwa rayuwar Annabi tana da muhimmanci Kwarai. 


(3) Hanya tabbatacciya ta mutanen Makka zuwa Syria (Sham). 
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78. Kuma lalle ne ma'abiita AF- 
aika“ sun kasance, hakika, masu 
zalunci! 


79. Sai Muka yi azabar ramuwa 
a gare su, kuma lalle sü biyun, 
hakika, suna a gefen wani tafarki 
mabayyani. 


80. Kuma lalle ne, hakika, 
ma'abita Hijiri? sun Raryata 
Manzanni. 

8l. Kuma Muka kai musu 
ayoyinMu, sai suka kasance masu 
bijirêwa daga gare su. 

82. Kuma sun kasance suna sas- 
saka gidãje daga duwatsu, alhãli 
suna amintattu. 


83. Sai tsawa ta kama su, suna 
masu shiga asuba. 


84. Sa'an nan abin da suka ka- 
sance suna tsirfantawa bai wadatar 
ga barinsu ba. 


85. Kuma ba Mu halicci sammai 
da Kasa da abin da yake a tsaka- 
ninsu ba face da gaskiya. Kuma 
lalle ne Sa'a (Ranar AlKiyama) 
hakika, mai zuwa ce. Saböda haka 
ka yi rangwame, rangwame mai 
kyau. 

86. Lalle ne Ubangijinka, Shi ne 
Mai yawan halitta, Masani. 


87. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
ba ka bakwai wadanda ake karan- 
tawa? da Alkur'ani mai girma. 


(1) Ma’abüta ATaika, sü ne mutãnen Shu’aibu. 
(2) Ma'abiita Hijiri, su ne Samiidawa. 
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(3) Bakwai wadanda ake karantawa su ne Fatiha mai ayoyi bakwai. Ana karanta sua 


cikin kowace raka’a ta salla. 
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Ka? T 


88. Kada lalle ka mika idanunka ES AAN S 3 
biyu zuwa ga abin da Muka jiyar da إل مامتعنايه- أزواجامنهم‎ — 


su dadi game da shi, nau*i-nau'i a DHA AC si 
A R EE والخفض‎ Qe تحزن‎ 

gare su, kuma kada ka yi bakin ciki E 
a kansu, kuma sassauta fikafikanka 
ga masu imani. 

89. Kuma ka ce, “Lalle ni, ni ne KANDA NI E 
mai gargadi bayyananne.” NG a NG da 

90. Kamar yadda Muka saukar A E GA 
a kan masu yin rantsuwa, (1) @ š 


91. Wadanda suka sanya AlKu- AA AT íi 
r'áni tatsuniyoyi. 9i onac ين جملا لقرء ان‎ 
92. To, rantsuwa da Ubangi- A AE AA <, 


jinka! 2 Hakika, Muna tambayar 
su gaba daya. 


93. Daga abin da suka kasance OAR 
suna aikatawa. 


94. Sai ka tsage gaskiya game da UNI AA 
abin da ake umurnin ka, kuma ka SE مر واعرض عن‎ 6 


kau da kai daga masu shirki. 


95. Lalle ne Mü, Mun isar maka LAR KK i 
daga mãsu® izgili. © < 


96. Wadanda suke sanyáwar 0 MAH WA 


wani abin bautawa na dabam tare T 


(1) Masu rantsuwa a kan saba wa Annabawa, watau kamar sun yi rantsuwa cêwa ba 
za su bi abin da Annabãwa suka zo da shi ba. Watau su ne māsu tsananin izgili da addini. 


(2) Allah Ya yi rantsuwa da ZãtinSa a kan Shi ne Ubangijin Annabi Muhammadu 
tsīra da aminci su tabbata a gare shi, dõmin Ya natsar da ransa daga tsõron mãsu yi masa 
izgili, kuma dõmin Ya Karfafa shi ga zartar da aikin da Ya sanya shi na iyar da Manzanci, 
ba da wata fargaba ba. 


(3) Masu tsananin izgili ga Annabi wadanda Allah Ya isar masa daga gare su. Sd 
biyar ne, daga Bani Asad bn Abdul'uzza bn Kusayyi akwai Aswadu bn el Muttalib, Abu 
Zamah, kuma daga Bani Zuhrah akwai el Aswad bn Abdu Yagūŭth. Daga Bani Makhzumi 
akwai el Walid bn Mugira. Daga Bani Sahmi akwai el As bn Wã’il. Daga Bani Khuzã’a 
akwai el Harith bn el Tulatilah. Su ne masu darajar mutãnensu. A lökacin da suka dõge da 
sharri, Allah Ya hütar da Annabi daga $ sharrinsu da naw'i-nawi na masifu, suka halaka. 
Dubi Karin bayani daga tafsirin bn Kathir. Tsare Annabi daga gare su tun yana shi kadai a 
Makka ya isa ya sanya shi ya dógara ga Allah bayan abubuwa sun Kara yawa da sauki. 
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da Allah, sa'an nan da sannu za su 
sani. 


97. Kuma lalle ne, hakika, Muna 
sanin cêwa lalle kai, KirJinka yana 
yin Kunci game da abin da suke fada 
(na izgili). 

98. Saboda haka ka yi tasbihi 
game da gode wa Ubangijinka, 
kuma ka kasance daga masu 
sujada. 


99. Kuma ka bauta wa Ubangi- 
jinka, har mutuwa ta zo maka. 


kai — NO 


Ars X >Z“ 


AEN 
KAHANG 


A را ور‎ Rass Ia و‎ 
يمايقولون‎ XZ ولقدنعام أنك يضيق‎ 
ZS, 2 ZZ. Bi > “= رص‎ 
©3 G ریک وکن‎ yat pa 


Z و‎ Na ZZ z 4 “ZZ >A>22 
QI وأعبد ربك حو ياك اليقيت‎ 


1 
Ga 


Tana karantar da ni'imomin da Allah Ya bai wa mutum daga 
halittarsa, da abincinsa da shiryarwar da Ya yi masa, da hankalin da 
Ya ba shi, dõmin ya kadaita Shi da bautarSa, har zuwa 528 0 


Lahira ga wanda ya shiryu. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Umurnin Allah ya zo, saboda 
haka kada ku nèmi hanzartawarsa. 
Tsarkin Allah ya tabbata, kuma Ya 
daukaka daga abin da suke yi na 
shirka. 
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¿ks سبحلنه,‎ 





16 — Siiratun Nahl شال‎ - 


2. Yana sassaukar da mala’ iku 
da Ridhi? daga umurninSa a kan 
wanda Yake so daga bayinSa, cêwa 
ku yi gargadi cêwa: Lalle ne shi, 
babu abin bautawa face Ni, sabêda 
haka ku bi Ni da takawa. 
3. Ya halicci sammai da Kasa da RE ہے‎ LANG - ¿c< TA 
gaskiya. Ya daukaka daga abin da J> — 
suke yi na shirka. OL 


4. Ya halicci mutum daga ma- Wa 
niyyi, sai ga shi yana mai husiima WA 


< ZA 


ھوخصیر سین لیا bayyananniya.‏ 


5. Da dabböbin ni'ima, Ya halic- ا‎ 41% Z Z & it. 
A RN : pa ada العم‎ 
ce su dominku. A cikinsu akwai 5 > — 
abin yin dimi da wadansu amfano- Op Gitti 


ni, kuma daga gare su kuke ci. 


6. Kuma kunå da kyau a cikinsu 
a lokacin da suke kõmõwa daga 
kiwo da maraice da lokacin da suke 
sakuwa. 


7. Kuma suna daukar kãyanku Saja e ملاتا‎ 
masu nauyi zuwa ga wani gari, ba wa 8 4 


ku kasance masu isa gare shi ba, اانا‎ 
face da tsananin wahalar rãyuka. es 
Lalle ne Ubangijinka ne, hakika, 

Mai tausayi, Mai jin kai. 


رھ جر Z‏ سرض 


8. Kuma da dawãki® da alfa- s. A JK: í 
darai da jãkuna, dómin ku hau su, Ks <= KAN 


(1) Saukar da mala'iku da Ruhi watau Alkur'ani a zamanin Annabci kó kuma 
fahimta da Karfin züciya wadanda Allah ke sanyawa ga wanda Ya nufa da jaddada addini a 
kan kõwane Rarni. Aiko mãsu gargadi shi ne mafi girman ni'imar Allah a kan mutane. 


(2) Hada dawaki da alfadarai zuwa ga jakuna kuma aka ce domin “hawansu da yin 
Kawa” yana nuna cewa ba a cin dawaki da alfadarai, dómin an san cëwa an hana cin 
jakuna a lókacin yakin Khaibara, kuma ayoyin da ke gaba , da wannan aya sun nûna ana 
cin dabbõbin ni'ima kuma ana hawansu, kuma cin nama ya fi hawa zama ni'ima, saböda 
haka, shi ne ya kamata a ambata inda ya halatta. Wannan ne mazhabar Miliki da Abu 
Hanifa, kuma shi ne maganar Abdullah bn Abbas, Allah Ya yarda da su. Wasu sun ce ana 
cin dawaki da alfadarai dómin cewa ana “hawansu dömin Rawa” ba ya hana a yi wani abu 
da su, wato cin namansu, dómin a cikin Bukhari da Muslim an ruwaito halaccin cin 
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kuma da Kawa. Kuma Yana halitta دع‎ oz NGA a 
abin da ba ku sani ba. pass 


9. Kuma ga Allah madaidaiciyar 5 5 < xt 
hanya take kuma daga gare ta ak- 46% Ww 
wai mai karkacêwa. Kuma da Ya 
so, da Ya shiryar da ku gaba daya. 


10. Shi ne Wanda Ya saukar da 
ruwa daga sama dõminku, daga 
gare shi akwai abin sha, kuma daga 
gare shi itace yake, a cikinsa kuke 
yin kiwo. 

11. Yanatsirar da shiika game da 5 š K EA 
shi, dóminku, zaitüni da dabinai da وتوا‎ HE Ha Kita 7 
inabai, kuma daga dukan 'ya'yan ينف دلت‎ nag LANG 
itáce. Lalle ne a cikin wancan, haki- ¿$ 
Ka, akwai aya ga mutane wadanda @ O <= 2325 
suke yin tunani. 


12. Kuma Ya hörê muku dare da = 14 “Z A A AA 
k S 12 5 UA الثها الد مسوا‎ ju) لحكم‎ 
wuni, da rana da wata, kuma tau- وسر و هرو‎ 


rari hórarru ne da umurninSa. Lalle a <) کک‎ (EAA Far 
ne a cikin wancan, hakika, akwai 

ayoyi ga mutane wadanda suke 

hankalta. 


13. Kuma abin da Ya halitta 
muku a cikin Kasa, yana mai sa- 
banin launukansa. Lalle ne a cikin 
wancan, hakika, akwai aya ga mu- 
tane wadanda suke tunawa. 


dawaki. Wannan shi ne maganar Al-Hasan da Shuraih da “Ada'a da Sa'id bn Jubair. Kuma 
shi ne mazhabar Shafi'i da Ishak. Sun yi hujja da halaccin naman dawaki da abin da 
Asmã’u bint Abi Bakar As-Siddik ta ce, “Mun sõke wata gódiya, muka ci, a zamanin 
Manzon Allah, a Madina.” Kuma a cikin Bukhari da Muslim daga Jabir, Allah Ya yarda 
da shi, “Mun ci dawaki da jakunan jêji a Khaibara, kuma Annabi, tsira da aminci sun 
tabbata a gare shi, ya hana jakunan gida”. A cikin Abi Dawud, “Mun yanke dawaki da 
alfadarai da jakuna alhali yunwa ta kama mu, amma sai Annabi ya hana mu cin jakuna da 
alfadarai, bai hana mu cin dawaki ba”. Ni, a ganina, ra'ayin cin dawaki ya fi Karfi, dómin 
sürar ta sauka a Makka, amma hadisin yankan gódiyar, a Madina aka yi shi. Saboda haka 
sürar ba ta shafe shi ba. Dübi Radd Al-Azhan. 
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14. Kuma Shi ne Ya hörê têku 
domin ku ci wani nama sabo daga 
gare shi, kuma kuna fitarwa, daga 
gare shi, Kawa wadda kuke yin ado 
da ita. Kuma kuna ganin jirage 
suna yankan ruwa a cikinsa kuma 
domin ku yi nêman (fatauci) daga 
falalarSa. Kuma mai yiwuwa ne 
kuna godewa. 


15. Kuma Ya jefa, a cikin Kasa, 
tabbatattun duwatsu domin kada ta 
karkata da ku, da koguna da hany- 
yoyi, dammaninku kuna shiryuwa. 


16. Kuma da wadansu alamomi, 
kuma da taurari suna masu nêman 
shiryuwa (ga tafiyarsu ta fatauci). 


17. Shin, Wanda Yake yin halitta 
yana yin kama da wanda ba ya yin 
halitta? Shin fa, ba ku tunawa? 


18. Kuma idan kun Ļ£idãya 
ni’imar Allah, ba ku iya lissafa ta. 
Lalle ne Allah, hakika, Mai gafara 
ne, Mai jin Rai. 

19. Kuma Allah Yana sanin abin 
da kuke asirtawa da abin da kuke 
bayyanawa. 


20. Kuma wadanda suke kira, 
baicin Allah, ba su halicci kome ba, 
kuma su ne ake halittawa. 


21. Matattu ne, ba su da rai, 
kuma ba su san a wane lokaci ake 
tayar da su ba. 

22. Abin bautawarku, abin bau- 
tawa ne guda, to, wadanda ba su yin 
imani da Lahira, zukatansu masu 
musu ne, kuma su makangara ne. 

23. Hakika, lalle ne, Allah Yana 
sanin abin da suke asirtawa da abin 
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da suke bayyanawa. Lalle ne Shi, ba 
Ya son masu girman kai. 


24. Idan aka ce musu “Mêne ne 
Ubangijinku Ya saukar?” Sai su ce, 
“Tatsuniyoyin mutanen farko.” 


25. Dõmin su dauki zunubansu 
cikakku a Ranar Kiyama, kuma 
daga zunuban wadanda suke batar- 
wa ba da wani ilmi ba. To, abin da 
suke dauka na zunubi ya münana. 


26. Lalle ne wadanda suke a 
gabaninsu sun yi makirci, sai Allah 
Ya je wa gininsu daga harsa- 
shensa,”? sai rufi ya fada a kansu 
daga bisansu, kuma azaba ta je 
musu daga inda ba su sani ba. 


27. Sa'an nan a Ranar Kiyama 
(Allah) Yana kunyata su, kuma 
Yana cêwa, “Ina abokan taray- 
yaTa, wadanda kuka kasance kuna 
gaba a cikin daukaka sha'aninsu?” 
Wadanda aka bai wa ilmi suka ce, 
“Lalle ne wulakanci a yau da ciita 
sun tabbata a kan kafirai.” 


28. Wadanda mala'iku suke kar- 
bar rayukansu suna masu zalun- 
tar kansu. Sai suka jefa nêman sul- 
hu (suka ce) “Ba mu kasance muna 
aikata wani mummunan aiki ba.” 
Kayya! Lalle Allah ne Masani ga 
abin da kuka kasance kuna aika- 
tawa. 


29. Sai ku shiga kofofin Jahan- 
nama, kuna madawwama a cikinta. 
Sa'an nan tir da mazaunin masu 
girman kai. 


IANG- 


إن لاعت AOK‏ 


ذال 406 
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a AJA A 
AE sii 


Z 
DAN WAS sg ké 


pajak ya 


> > Z+ Dor ر‎ A م‎ 


Gi? Nak ابوب جهنم‎ Llb 
DEKANA 


(1) Kamar yadda Allah Ya halaka Bukht Nasar. Aka halaka shi da ginin gidansa. 
Allah Yana halaka kêfirai da abin da suke tãnadã wa kansu dómin nëman rãyuwarsu. 
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30. Kuma aka ce wa wadanda 
suka yi takawa, “Mëne ne Ubangi- 
jinku Ya saukar?” Suka ce, “Alheri 
Ya saukar, ga wadanda suka kyau- 
tata a cikin wannan düniya akwai 
wani abu mai kyau, kuma hakika, 
Lihira ce mafi alhëri.” Kuma haki- 
Ka, madalla da gidan masu takawa. 


31. Gidajen Aljannar zama, suna 
shigarsu, Koramu suna gudana 
daga Karkashinsu, suna da abin da 
suke so a cikinsu. Kamar haka Al- 
lah ke saka wa masu takawa. 


32. Wadanda mala'iku suke 
karbar rayukansu suna masu jin 
dadin rai, mala'ikun suna cêwa. 
“Aminci ya tabbata a kanku. Ku 
shiga Aljanna saböda abin da kuka 
kasance kuna aikatawa.” 


33. Shin, suna jiran wani abu? 
Face mala'iku su jë musu ko kuwa 
umurnin Ubangijinka. Kamar 
wancan ne wadanda suke a gaba- 
ninsu, suka aikata. Kuma Allah 
bai zalunce su ba, kuma amma 
kansu suka kasance suna zalunta. 


34. Sai münanan abübuwan da 
suka aikata ya same su, kuma abin 
da suka kasance suna yi na izgili ya 
wajaba a kansu. 


35. Kuma wadanda suka yi shir- 
ki suka ce, “Da Allah Ya so, da ba 
mu bauta wa komeba, baicinSa, mu, 
ko ubannimmu kuma da ba mu 
haramta kome ba, baicin abin da Ya 
haramta.” Kamar wancan ne wa- 
danda suke a gabaninsu suka aika- 
ta. To, shin, akwai wani abu a kan 
Manzanni, face iyarwa bayya- 
nanniya? 
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36. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
aika a cikin köwace al'umma da 
wani Manzo (ya ce), “Ku bauta wa 
Allah, kuma ku nisanci Dàgütu.” را ا‎ 
To, daga gare su akwai wanda Al- فار‎ AA) يه‎ 
lah Ya shiryar, kuma daga cikinsu a سو‎ 
akwai wanda bata ta wajaba a kan- KISHIA TT 
sa. Sai ku yi tafiya a cikin Kasa, 
sa'an nan ku diiba yadda akibar 
masu Karyatãwa ta kasance. 


37. Idan ka yi kwadayi a kan 
shiryuwarsu, to, lalle ne, Allah ba 
Ya shiryar da wanda yake batarwa, 
kuma ba su da wadansu matai- 
maka. 


38. Kuma suka rantse da Allah 
iyakar rantsuwarsu (cêwa) Allah ba e 
ya tãyar da wanda yake mutuwa! EMPEY 59 من يمور‎ 
Na'am, Yana tayarwa. Wa'adi ne ر‎ Z. YA 
(Allah) Ya yi a kanSa tabbatacce, D SN Cu 
kuma amma mafi yawan mutane ba 
su sani ba. 


39. Domin Ya bayyana musu 
abin da suke saba wa juna a cikinsa, 
kuma domin wadanda suka kafirta 
su sani cewa lalle sti ne suka kasance 
makaryata. 


40. Abin sani kawai, Maganar- 445 (as le 
. ; ; عو اذا أردنئه أن تقول‎ 
Mu ga wani abu idan Mun nufe shi, a 
Mu ce masa, “Ka kasance,” sai 
yana kasancêwa. 


41. Kuma wadanda suka yi hiji- OAEI 
ra a cikin sha'anin Allah daga o 
bayan an zãlunce su, hakika Muna 

zaunar da su a cikin dtiniya da 

alhêri, kuma lalle ladar Lahira ce 

mafi girma, da sun kasance suna 

sani. 
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42. Wadanda suka yi hakuri, 
kuma ga Ubangijinsu suke dogara. 


43. Kuma ba Mu aika daga 
gabaninka ba, face wadansu mazaje 
Muna yin wahayi zuwa gare su. Sai 
ku tambayi mutanen Ambato idan 
kun kasance ba ku sani ba. 


44. Da hujjêji bayyanannu da 
littattafai, kuma Mun saukar da 
Ambato zuwa gare ka, domin ka 
bayyana wa mutane abin da aka 
sassaukar zuwa gare su, kuma don 
dammaninsu su yi tunani. 


45. Shin fa, wadanda suka yi 
makircin mūnãnan ayyuka sun 
amince da Allah, ba zai shafe kasa 
dominsu ba, ko kuwa azàba bà zà ta 
Je musu daga inda ba su sani ba? 


46. Ko kuwa Ya kama su a cikin 
jujjuyawarsu? Saboda haka ba su 
zama masu buwaya ba. 


47. Ko kuwa Ya kama su a kan 
nakasa? To, lalle ne Ubangijinka 
hakika Mai tausayi ne, Mai jin Kai. 


48. Shin, ba su lura ba da abinda 
Allah Ya halitta, ko mene ne, inu- 
woyinsu suna karkata daga dama 
da wajajen hagu, suna masu sujada 
ga Allah, alhali suna masu Kas- 
Kantar da kai? 


49. Kuma ga Allah, abin da yake 
a cikin sammai da Kasa na dabba da 
mala'iku, suke yin sujada, kuma ba 
su kangara. 

50. Suna tsõron Ubangijinsu 


daga bisansu, kuma suna aikata 
abin da ake umurnin su. 
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51. Kuma Allah Ya ce, “Kada ku 
riki abubuwan bautawa biyu. Abin 
sani kawai, Wanda ake bautawa 
guda ne, sa'an nan sai ku ji tsoroNa, 
Ni kawai.” 

52. Kuma Yana da abin da yake 
a cikin sammai da Kasa, kuma Yana 
da addini wanda yake dawwa- 
mamme. Shin fa, wanin Allah kuke 
bi da takiwa? 

53. Kuma abin da yake a gare ku 
na ni'ima, to, daga Allah ne. Sa'an 
nan kuma idan cüta ta shafe ku, to, 
zuwa gare Shi kuke hargowa. 

54. Sa'an nan idan Ya kuranye 
cütar daga gare ku, sai ga wani 
bangare daga gare ku game da 
Ubangijinsu suna shirki. 

55. Domin su kafirta da abin da 
Muka ba su. To, ku ji dadi, sa'an 
nan da sannu za ku sani. 

56. Kuma suna sanya rabo“ ga 
abin da ba su sani ba daga abin da 
Muka arzüta su. Ranstuwa da Al- 
lah! Lalle ne za a tambaye ku daga 
abin da kuka kasance kuna Kir- 
Kirawa. 

57. Kuma suna danganta 'ya'ya 
mata ga Allah. TsarkinSa ya tabba- 
ta! Kuma sü ne da abin da suke 
sha awa. 
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Akwai daga cikin ni'imomin Allah, Ya shiryar da mutane ga pane ctwa wadannan gumaka 
da aljannu kō wani mahalüKi ba ya iya cüta ko jawo wani amfani face da iznin Allah. 
Saboda haka babu wanda ya cancanci a bauta masa face Allah, Mai tumbuke cüta kuma 
Mai jawo amfani. Watau wannan bayar da ni'imar ’yancin dan Adam kamilan, su duka 
bayi ne, babu daraja ga kowa sai da takawa. Sanin haka wata nima ce daga Allah. 
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38. Kuma idan aka yi wa da- 
yansu bushara da mace") sai fus- 
karsa ta wuni baka Kirin, alhali 
kuwa yana mai cike da bakin ciki. 


59. Yana boyewa daga mutane 
dõmin münin abin da aka yi masa 
bushara da shi. Shin, zai riKe shi a 
kan wulakanci, ko zai turbude shi a 
cikin turbaya? To, abin da suke 
hukuntawa ya münana. 


60. Ga wadanda ba su yi ima- 
ni) da Lahira ba akwai sifar cita, 
kuma ga Allah akwai sifa mafi dau- 
kaka. Kuma Shi ne Mabuwayi, Mai 
hikima. 

61. Kuma da Allah Yana kama 
mutane da zaluncinsu, 3? da bai 
bar wata dabba ba a kan kasa. 
Kuma amma Yana jinkirta musu 
zuwa ga ajali ambatacce. Sa'an nan 
idan ajalinsu ya zo, bà za a yi musu 
jinkiri ba kó dà sa'a guda, kuma bà 
za su gabata ba. 


62. Kuma suna sanya wa Allah 
abin da suke Ki, kuma harsunansu 
na siffanta Karya cêwa lalle ne suna 
da abübuwa mãsu kyau. Babu 
shakka, lalle ne suna da wuta, kuma 
lalle sü, wadanda ake Kyalêwa ne (a 
cikinta). 


63. Rantsuwar Allah! Lalle ne 
hakika Mun aika zuwa ga alum- 
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(1) Fahintar cëwa da namiji da "ya mace duka daya suke, da hana kashe su kó turbude 
su, wata ni'ima ce babba da 'yancin mata babba, a cikin rayuwar dan Adam. 


(2) Karin bãyani ne ga abin da ya gabãta kuma na baya da shi ya ratayu da shi. 
Shiryarwa zuwa ga halaye madaukaka ni'ima ce babba. 


(3) Rashin halaka duniya saboda laifin mutane da rashin kama su da dukan laifinsu, 


ni'ima ce babba. 
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mêmi daga gabaninka, sai Shaidan PE Ari APA LERE VAI 2 
ya Kawace musu ayyukansu, sabõ- 

da haka shi ne majibincinsu, a yau, © ثي‎ 
kuma suna da azaba mai radadi. 


64. Lalle ba Mu saukar da Littafi ANI (á GY G; 
ba a kanka, fáce dómin ka bayyana aai لتب‎ a وماائزل‎ 
sose مح 2 لاا روج‎ 


musu abin da suka saba wa jina a ا وهدىويحمة‎ 
cikinsa, kuma domin shiriya da : 
rahama ga mutane wadanda suke 69 < 

yin imani. 


E = <. ar 
65. Kuma Allah Ya saukar da YA : بعد مو‎ WA خياب‎ Z K 
ruwa daga sama, sa'an nan Ya rayar wa ji 

da Kasa da shi a bayan mutuwarta. 652, 
Lalle ne a cikin wannan, hakika i 
akwai aya ga mutane wadanda suke 

saurare. 


66. Kuma lalle ne, kuna da abin ; í F 
lüra a cikin dabböbin ni'ima ; Muna َلك الت بر‎ 
shayar da ku daga abin da yake a Aak A “£ < ee 
cikin cikunansu, daga tsakanin tu- > ١ 


kar tumbi da jini, 26120 tsantsan, 
mai sauKin hadiya ga masu sha. 


ZZ 


67. Kuma daga ’yã’yan itácen F AA, J ومن تمر‎ 


dabino da inabai. Kuna simu daga AN 

gare shi, abin mãye ® da abinci mai aaa Ja ELÉ; ور‎ WAH 
kyau. Lalle a cikin wannan, hakika, 

akwai aya ga mutane wadanda suke ت‎ 
hankalta. 


68. Kuma Ubangijinka Ya yi 
wahayi 2) zuwa ga Kudan zuma 


r 7 


Dagang) 


(1) Ya ambaci abin maye a cikin abübuwan ni'ima a gabanin a haramta giya. Kuma 
haramta ta ba ya hana ta zama a cikin ni’imömin Allah ga mutane domin an haramta ne 
sabõda tsaron hankalinmu a kan nëman wadansu ni'imomin da suka f ta a Aljanna a inda 
bi zi a hana ta ba saböda Earëwar taklifi a can. Saböda haka ne ya Kare ayar da cëwa; 
“Akwai aya ga mutane wadanda suke hankalta.” 

(2) Wahayi na ilhama, watau Allah Ya cüsa wa Kudan zama ilmin yin sa Kar gidan 
zuma da gane hanyóyin tafiya ta koma gidanta, da cin kõwane iri furen itáce dõmin a fitar 
da ni'imar abin sha mai dadi ga mutãne, kuma wanda ya Runsa dukan magani ga 
ciwarwatansu. Wannan ni'ima ce babba. 
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cêwa; “Ki rifi gidaje daga duwatsu, OH EY ونال‎ 
kuma daga itace, kuma daga abin E 
da suke ginãwa. 

69. “Sa'an nan ki ci daga dukan At روہ‎ Fek CAE gA 
“ya yan itace, saboda haka ki shiga ريق ذللا‎ AA Bos f 
hanyoyin Ubangijinki, suna sa AEG رج من‎ 
hõrarru.” Wani abin sha yana fita OE T N E Ja 
daga cikunanta, mai sabawar (9; a ذلك لاية لموم‎ sol سْعَاء‎ 
launukansa, a cikinsa akwai wata 
warkewa ga mutane. Lalle ne, a 
cikin wannan, hakika, akwai ãyöyi 
ga mutane wadanda suke yin 
tunani. 

70. Kuma Allah ne Ya halicce WA NAK ANK ANG KENAA 
ku, sa'an nan Yana karbar rãyu- وون من رلح اذل العمر‎ | 2346, 
kanku, kuma daga gare ku akwai GAN ANE لک لابقا ید‎ 
wanda ake mayarwa zuwa ga mafi E ah CEPS 
KasKancin rayuwa, domin kada ya 
san kome a bayan da ya zama mai 
ilmi. Lalle Allah ne Masani, Mai 


ikon yi. 
71. Kuma Allah Ya fifita sashen- زق اا‎ ya EE 


الله ا 
kuWa kan sãshe a arziki. Sa’an nan A‏ 


wadanda aka fifita, ba su zama 
masu mayar da arzikinsu a kan abin 
da hannãyensu na dãma suka mal- 
laka ba, har su zama daidai a cikin- 
sa. Shin fa, da ni'imar Allah suke 
musu? 

72. Kuma Allah Ya sanya muku Zager ñ Ehau f LL gar 
mãtan aure daga kãwunanku, 5 ينأ نفک رازوا‎ 32245 
kuma Ya sanya muku daga matan < E e N 
aurenku diya da jikoki, kuma Ya TA Gu 
arzüta ku daga abübuwa masu 


(1) Arziki daga Allah yake, yana fifita wadansu bayinSa da arziki a kan wadansu, 
Sa'an nan wanda aka bai wa arziki daga cikinsu ba ya iya mayar da arzikin a tsakaninsa da 
wani bawa nasa har su zama daidai a kan arzikin. To, idan haka ne, yaya kuke sanya 
wadansu bayin Allah daidai da Allah wajen bautarku gare su? 
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dadi. Shin fa, da Karya suke yin 
mani, kuma da ni'imar Allah sü, 
suke kafirta? 


73. Kuma suna bauta wa, baicin 
Allah, abin da yake ba ya mallakar 
wani arziki dõminsu, daga sammai 
da Rasa game da kõme, kuma ba su 
iyawa (ga aikata kõme). 


74. Sa'an nan kada ku bayar da 
wadansu misalai ga Allah. Lalle ne 
Allah Yana sani, kuma ku, ba ku 
sani ba. 


75. Allah Ya buga wani misali da 
wani bawa wanda ba ya iya sêmun 
iko a kan yin kome, da (wani bawa) 
wanda Muka arziita shi daga gare 
Mu da arziki mai kyau. Sa'an nan 
shi yana ciyarwa daga arzikin, a 
asirce da bayyane. Shin suna dai- 
daita? Godiya ta tabbata ga Allah. 
A'a mafi yawansu ba su sani ba. 


76. Kuma Allah Ya buga wani 
misali, maza biyu, dayansu bebe ne, 
ba ya iya samun ikon yin kome, 
kuma shi nauyi ne a kan mai malla- 
karsa, inda duk ya fuskantar da shi, 
bà ya zuwa da wani alhëri. Shin, 
yana daidaita, shi da (namiji na 
biyu) wanda yake umurni da a yi 
adalci kuma yana a kan tafarki 
madaidaici? 


77. Kuma ga Allah gaibin® 
sammai da Kasa yake, kuma 
al'amarin Sa'a bai zama ba face 


~ . هنا م‎ 
kamar walkawar gani, ko kuwa shi 


ne mafi kusa! 
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(1) Bõye lokacin Kiyama a bayan bayanin tabbatar aukuwarta yana daga cikin 
ni'imomin Allah, dõmin mai hankali ya yi tattáli saböda ita. 
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Lalle Allah, a kan dukan kome, Mai 
ikon yi ne. 

78. Kuma Allah ne Ya fitarda ku 
daga cikunan iyayenku, ba da kuna 
sanin kome ba, kuma Ya sanya 
muku ji da gannai da zukata, tsam- 
maninku za ku gode. 

79. Shin ba su ga tsuntsaye"? ba 
suna horarru a cikin sararin sama, 
babu abin da yake rike su face 
Allah? Lalle ne a cikin wancan, 
hakika, akwai ayoyi ga mutane wa- 
danda suke yin imani. 

80. Kuma Allah ne Ya sanya 
muku daga gidajenku wurin natsu- 
wa, kuma Ya sanya muku daga 
fatun dabbobin ni'ma wasu gidaje 
kuna daukar su da sauki a ranar 
tafiyarku da ranar zamanku, kuma 
daga süfinsu ^ da gashinsu da gê- 
zarsu (Allah) Ya sanya muku 
kayan daki da na jin dadi zuwa ga 
wani lokaci. 

81. Kuma Allah ne Ya sanya 
muku inuwa daga abin da Ya halit- 
ta, kuma Ya sanya muku dakuna 
daga duwatsu, kuma Ya sanya 


۸ - اة 


£ kuuza 

> > Z 322 Lr 1 KAA 

لاتعلموت شتاوجل ge)‏ 

2⁄ ل‎ AN 26 227 Z KA 
GD والأيصدر ولاف دہ لعلكم‎ 


ENG E JON A DOA) 
سا برد کو ص - يدت‎ T. 2 
2353529213; EEA) 
کے — وو‎ 
Ya 


x“ Z“ Z =), معو‎ LI, 
j — من‎ 
ZZ عد‎ 


2⁄4 وو وو < Z‏ ارم ر 
haio‏ لاعن وتات خفوته ادوم 
y‏ 


.25 لج ےو Pi‏ م Pah maa‏ 
ومن أصوافها 


نحم ويومإقاميكم 


Ba TUWA La‏ اال 
وأوبارها واش عار KA AM BEN‏ 


WA kah Ai Kb — í<“ 
jx EE ri, 
ZZ Z ZZ Z,Z Z > < >”, عر‎ 

Uji SG‏ کت اورک 


(1) Tsuntsaye horarru a cikin sararin sama, ana nufi da su, a ganina, Allah ne Ya san 
hakika, su ne jiragen sama, saböda ambaton hörêwa tare da sü a cikin sararin samaniya, 
domin abin da aka hore, ana horonsa ne domin a ci amfaninsa a lokaci da wurin horon. 
Tsuntsãyen al'ada ba su da wani amfani a gare mu a lokacin da suke a cikin sararin sama. 
Saboda haka babu wani abu, sai jirgin sama. Ba za a ce ana nufin shaho ba a lokacin 
farauta, domin wannan amfani ya yi kadan bisa ga abin da Sirar take Kidayawa na 
nr'imomin Allah a kan mutane gaba daya. Farauta kebabbiya ce ga mutanen Kauyc kawai. 

(2) Safi, shi ne gashin tumaki mai kama da auduga, wabar shi ne gashin rakumi mai 
laushi, sha’ar, shi ne gashin awaki da gezar dawaki. Bai ambaci auduga da kattani ba, 


domin a wajen shika suke. 
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muku wadansu riguna (D | suna tsare 5 -< ana WAL a سربیل د‎ 


muku zãfi, da wadansu riguna suna E 
tsare muku makãminku. Kamar == “SSE — o 
wancan ne (Allah) Yake cika niim- 
arSa a kanku,dsammanin ku, kuna PASKAA 
sallamawa. 


82. To, idan sun Jüya, to, abin da RNS 


ya wajaba a kanka, shi ne iyarwa 
. . من و سسا‎ Z >. A > 
kawai, bayyananniya. ونه‎ Eh WI E Dopa 
83. Suna sanin ni’imar Allah, FECE 7 
5 1 © Le =, 
sa'an nan kuma suna musunta, وت‎ 
kuma mafi yawansu kifirai ne. 


84. Kuma a ranar da Muke tayar 24 APA AWAAGA 
E < 1 Log W 2 نبعث مر‎ 
da mai shaida daga kowace al'um- > نكل‎ Š S u 
ma, sa'an nan kuma ba zà a yi izni (9 5272 2 3 لذن كه واو أولاهم‎ 
9 aé Š و و‎ JA للد‎ 
ba ga wadanda suka kafirta, kuma 
ba su zama ana nêman komawarsu 
ba. 

85. Kuma idan wadanda suka yi 46 A HOG 20 Š Si Q; 7 
zalunci suka ga 2222, sa'an nan ba 2 tas 
za a saukake ta daga gare su ba, O YA a 
kuma ba su zama ana yi musu jin- 
kiri ba. 

86. Kuma idan wadanda suka yi EE 
shirka suka ga abübuwan shirkarsu لو‎ = Pa e 
sai su ce, “Yã Ubangijinmu! رَسَاهتولاكِ شرحكاؤنا الذي کتاندعوا‎ 
Wadannan ne abübuwan shirkar- ع را ر‎ 

2 WA 


WAN - Za Q; 


mu wadanda muka kasance munà (L 8126 3 Siya 
kira baicinKa”. Sai su jefa magana 

zuwa gare su, “Lalle ne ku, hakika, 

makaryata ne.” 


87. Kuma su shiga nêman sulhu جو‎ < << 5 < EE 
zuwa ga Allah a rãnar nan, kuma iá وضل‎ Ai 
abin da suka kasance suna Kir- 

Kirawa ya bace daga gare su. 


(1) Riga dõmin zifi da sanyi daga süfi da wabar da gashi da auduga da kattani da riga 
domin makami shi ne sulke, dmin makami daga bakin Rarfe yake kamar taköbi, mashi 
da kibiya. 
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88. Wadanda suka kafirta, kuma 
suka kange daga hanyar Allah, 
Mun kara musu wata azaba bisa ga 
azabar, saboda abin da suka kasan- 
ce suna yi na fasadi. 


89. Kuma a rånar da Muke tayar 
da shaidu a cikin kõwace al'umma, 
a kansu daga kawunansu, kuma 
Muka zo da kai kana mai bayar da 
shaida a kan wadannan, kuma Mun 
saussaukar da Littafi a kanka dõ- 
min yin bayani ga dukan kõme da 
shiriya da rahama da bushãra ga 
masu mika wuya (Musulmi). 


90. Lalle Allah nå yin umurni da 
adalci da kyautatãwa, da bai wa 
ma'abücin zumunta, kuma yana 
hani ga alfasha da abin da aka Ki da 
rarrabe jama’a. Yanã yi muku gar- 
gadi, dammanin ku, kuna tunwa. 


91. Kuma ku cika da alka- 
warin) Allah idan kun yi alkawari, 
kuma kada ku warware rantsu- 
woyinku a bayan Karfafa su, alhali 
kuma hafika kun sanya Allah Mai 
lamuncêwa a kanku. Kuma lalle 
Allah ne Yake sanin abin da kuke 
aikatawa. 


92. Kuma kada ku kasance ka- 
mar wadda ta warware zarenta a 
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عذابافو دَالْعَدَاِيمَاكاوا يِفَيِدٌ 


2e < er 0 NE Z2>72 دمو م‎ 
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< WA 
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DUA; S£ بلك‎ ey 


چ سر Z:‏ ا ےار و رد ر و 
?€ تب JS‏ سىء Gan‏ 
Bak Kn >‏ 


OR ORNARI 


EE YG JA a © 
WATA 


<, na رف ربتعن‎ se 
“< < ساس‎ > a NG 
SEMATA بعد‎ d 


Vans PE AH 


Ai 


Pa DE NG SNG 


(1) Wanda yake rantsuwar alkawari da wani, sa'an nan ya warware rantsuwar dõmin 
nëman ya Kulla wata rantsuwa da wani mutum saböda wani amfaninsa, kó jama'arsa a 
cikin wata kabila wadda ta fi ta mutãnen farko &Rarfi, to, sifarsa kamar mace ce 
mahaukaciya, mai yin zare, a bayan ta tukka shi, ya yi Rarfi, sa'an nan ta warware shi. 
Saboda haka idan ta so mayar da shi wani zare, to, ba zai yi kyau ba kamar zaren farko da 
ta yi kuma mutane sun gane haukarta, ba za su yi wata ma'mala da ita ba. Wanda ya yi 
rantsuwa da Allah a kan abu, to, yä sanya Allah lãmuni ke nan. Bã ya halatta ga wanda ya 
shugabantar da Allah ga wani abu, sa'an nan ya koma baya ya Ki cika wannan alkawarin, 
dõmin bai kiyãye girman Allah ba, Wanda ya sanya a tsakaninsa da abokin ma’ãmalarsa. 


Tsaron alkawari ni'ima ne. 
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bayan tukka, ya zama warwararku, 
kuna rikon rantsuwoyinku domin 
yaudara a tsakaninku, domin ka- 
sancëwar wata al'umma ta fi riba 
daga wata al'umma! Abin sani ka- 
wai Allah Yana jarrabar ku da shi, 
kuma lalle ne yana bayyana muku, 
a Ranar Kiyama, abin da kuka ka- 
sance, a cikinsa, kuna saba wa juna. 


93. Kuma da Allah Ya so, hafi- 
Ka, da Ya sanya ku alumma guda, 
kuma Yana batar da wanda Ya so, 
kuma Yana shiryar da wanda Ya so. 
Lalle ne ana tambayarku abin da 
kuka kasance kuna aikatawa. 


94. Kada ku riki rantsuwoyinku 
domin yaudara a tsakaninku, har 
Kafa ta yi sulbi a bayan tabbatarta, 
kuma ku dandani azaba saboda 
abin da kuka kange daga hanyar 
Allah. Kuma kuna da wata azaba 
mai girma. ®©? 


95. Kada ku sayi "yan kudi ka- 
dan da alkawarin Allah. Lalle ne 
abin da yake a wurin Allah shi ne 
mafi alhêri a gare ku, idan kun 
kasance kuna sani. 


96. Abin da yake a wurinku yanã 
Karewa, kuma abin da yake a wurin 
Allah ne mai wanzuwa. Kuma lalle 
ne, Muna saka wa wadanda suka yi 
hakuri da ladarsu da mafi kyawun 
abin da suka kasance suna aika- 
tãwa. 
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>⁄“ z Z KA 


E‏ و SAT‏ اندحو 


3-> TA 1 


54 
OKAN NAK EE ANAA XV 
OI صبروا اجرهرباحسن‎ 








(1) Wanda yake yin rantsuwa da Allah domin ya yaudari wani, to, yana rüsa kansa ne 
da kansa, kuma Allah Yana debe járumci da natsuwa daga züciyarsa, sa'an nan kuma yana 
da wata azaba mai girma a Lahira idan Allah bai gafarta masa ba, da tüba ko da wani 


sababi. Sanin haka ni'ima ne. 
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97. Wanda ya aikata aiki na 
Kwarai daga namiji ko kuwa mace, 
alhali yana mümini, to, hakika, 
Muna rayar da shi, rayuwa mai 
dadi. Kuma hakika, Muna saka 
musu ladarsu da mafi kyawun abin 
da suka kasance suna aikatawa. 


98. Sa'an nan idan ka karanta D 
Alkur'ani, sai ka nèmi tsari ga Allah 
daga Shaidan jêfaffe. 


99. Lalle ne shi, ba shi da wani 
Karfi a kan wadanda suka yi mani, 
kuma suna dogara ga Ubangijinsu. 


100. Abin sani kawai, Karfinsa 
yana a kan wadanda suke jibintar 
sa, kuma wadanda suke su, game da 
shi, masu shirki ne. 


101. Kuma idan Muka musanya 
wata aya a matsayin wata aya, 
kuma Allah ne Mafi sani ga abin da 
Yake saukarwa, sai su ce, “Abin 
sani kawai, kai makirkiri ne.” A'a 
mafi yawansu ba swa sani. 


102. Ka ce, Riihul Kudusi” ne 
ya sassaukar da shi, daga Ubangi- 
jinka da gaskiya, domin ya tabbatar 
da wadanda suka yi imani, kuma 
(domin) shiriya da bushara ga 
Musulmi. 


103. Kuma lalle ne, hakika, 
Muna sanin (cêwa) lalle ne sii, suna 


02 A 


» وج‎ LRR کے‎ Z Z Z s 
وهومۇمِن‎ sii من‎ ka منعمل‎ 
2377 ا رر ر ر‎ X Z,⁄Z XZ II 
فلتحييته: حيوة — طيّبة ولنجزنهم‎ 
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— 22 وا 
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OLYA ZS 


wat 2 AA مح‎ A 1⁄7 Z >Á 
A لْمَرَم روح المد من ر‎ 


He: 


للك وه فير نوأ وهد 
ARA‏ 
O 611 5‏ 


4 
£ X“ AA“ ود‎ 7“ >A 7 aZ >— LAAPA 
pary A WES ولد لم أته مدقو لو را‎ 


(1) An yi sabani ga zaman Isti’ãza a gabanin karatu kó a bayansa. Malik ya zabi a yi 
Isti’ãza a bayan karatu, kó a bayan an Kare yin salla, dómin kada Shaidan ya rinjayi 
mutum a bayan imaninsa da salla. Sabda haka ya karhanta shi a cikin salla. Wasu kuma 
suna isti'aza a gabanin karatu kó a gabãnin salla. 


(2) Rihul Kudusi, watau rai mai tsarki, ana nufin Jibrilu, amincin Allah ya tabbata a 


gare shi. 
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cêwa, “Abin sani kawai, wani mu- 
tum ne yake karantar da shi.” Hars- 
hen wanda suke karkatar da maga- 
nar zuwa gare shi, Ba'ajame 1) ne, 
kuma wannan (Alkur'ani) harshe 
ne Balarabe bayyananne. 


_ 104. Lalle ne wadanda ba su yin 
imani da ayoyin Allah, Allah ba zai 
shiryar da su ba, kuma suna da 
azaba mai radadi. 


105. Abin sani kawai, wadanda 
ba su yin imani da ãyöyin Allah, sü 
ne suke KirKira Karya. Kuma 
wadannan sü ne maKaryata. 


106. Wanda ya kafirta da Allah 
daga bayan imaninsa, 2) face wan- 
da aka tilasta alhali kuwa ziciyarsa 
tana natse da imani, kuma wanda 
ya yi farin ciki da kãfirci, to, akwai 
fushi a kansa daga Allah, kuma 
suna da wata azaba mai girma. 


107. Wadancan ne kafirai domin 
sun fifita son düniya a kan Lãhira, 
kuma lalle ne Allah ba Ya shiryar da 
mutane kafirai. 


108. Wadancan ne wadanda Al- 
lah Ya bice hasken zukatansu da 


DANG - 


کاٹ ایج ڈو ترادو ایی 
WAA LT Nan‏ 0 ميت @ 


Lal qa AK مَل‎ 


ZS & >> 


GEN 15234 


9 وژ‎ Wa 


%“ MAMA 


Ya kanon dh jag‏ لام 
س SA Lia‏ 


A PE 25 >a AGA 


WA x 


NA D 


PAL AOA ENT, 


A‏ الذنيا 


“Z s“ ضح‎ 


يهارى القوم 


(1) A'ajami ga asali, wanda قط‎ ya iya magana da Lirabci ko da ga asalin jini shi 
Balarabe ne. Asalin maganar akwai wani Bawa Barüme Nasarani, watau mabiyin addinin 
Isa yana karatun littattafansa kuma yana zuwa yana sauraron Annabi, sai makiya suka ce 
wai shi ne yake gaya wa Annabi Alkur'ani. Dómin haka Allah ya yi raddin maganarsu da 
rashin sanin Larabcin wannan mutumin. Sünansa Kainu ko Jabra. 

(2) Ridda ita ce kõmãwa ga kafirci a bayan shiga Musulunci. Ba a yin hukunci da 
ridda ga Musulmi, sai idan ya kafirta da kansa, babu wata tilastawa, kuma ya ntina ya 
yarda da kåfircin, kuma yana farin cikin da shi. To, hukuncinsa kisa ne, dómin ya zama 
dan tawaye. Wannan shi ne ma'anar cêwa akwai fushi a kansa daga Allah. Kuma ba a 
kashe shi sai an nême shi da tüba a cikin kwana uku, babu yunwa, babu Rishirwa. Kuma a 
yi munazara da shi ko zai kómo. Bayan kwana uku a kashe shi idan ya Ri tiba. 
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jinsu da gannansu. Kuma wadan- 
can sil ne gafalallu. 


109. Babu shakka, lalle ne, a 
Lahira sü ne masu hasara. 


110. Sa'an nan kuma lalle ne 
Ubangijinka ga wadanda suka yi 
hijira daga bayan an fitine su, sa'an 
nan kuma suka yi jihadi, kuma 
suka yi hakuri, lalle ne Ubangi- 
jinka, daga bayanta ® hakika Mai 
gafara ne, Mai jin Rai. 


111. Aranarda kõwane rai zai je 
yana jayayyar tunkudewa daga 
kansa, kuma a cika wa kowane rai 
(sakamakon) abin da ya aikata, 
kuma su ba za a zalunce su ba. 


112. Kuma Allah Ya buga misa- 
li, ? wata alkarya ta kasance amin- 
tacciya, natsattsiya, arzikinta yana 
je mata a wadace daga kowane 
wuri, sai ta kafirta da ni'imomin 
Allah, saboda haka Allah ya danda- 
na mata tufafin yunwa da tsõro, 
saboda abin da suka kasance suna 
sana'antawa. 


113. Kuma lalle ne, hakika, wani 
Manzo daga gare su, ya Jë musu, sai 
suka Karyata shi, saboda haka aza- 
ba ta kama su, alhali kuwa sü ne 
masu zalunci. 
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(1) Bayan fitina, yana nufin wanda ya shiga Musulunci, sa'an nan fitinar ridda ta 
sãme shi, kuma Allah Ya sanya shi ya köma cikin Musulunci, ya yi abin da Musulunci yake 
nema daga gare shi, na ayyukan Kwarai gwargwadon hãlinsa, to, Allah Yana gafarta masa 
laifuffukansa na ridda, kuma Yana jin Kansa da rahamarSa. 

(2) Kamar Makka. Annabi Muhammadu ya Jë musu sun Karyata shi, sai Allah Ya 
musanya amincinsu da tsöro, kuma wadatarsu da yunwa. Wannan shi ne sakamakon ridda 


a kowane lokaci. 
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114. Sa'an nan ku ci daga 2) abin 
da Allah Ya arzüta ku da shi, halas, 
kuma mai dadi, kuma ku góde wa 
ni'imar Allah idan kun kasance Shi 
kuke bautawa. 


115. Abin sani kawai (Allah) Ya 
haramta 2) muku mussai da jini da 
naman alade da abin da aka ambaci 
sünan wanin Allah game da shi. 
Sa'an nan wanda aka tilasta a kan 
jama'a, kuma baicin mai zãlunci, 
to, lalle Allah ne Mai gafara, Mai 
jin Rai. 

116. Kuma kada ku ce, domin 
abin da harsunanku suke siffanta- 
wa da Karya, “Wannan halas ne, 
kuma wannan haramun ne.” Do- 
min ku KirKira Karya ga Allah. Lalle 
ne, wadanda suke Kirkira Karya ga 
Allah ba za su ci nasara ba. 


117. Jin dadi ne kadan. Kuma 
suna da wata azaba mai radadi. 


118. Kuma kan wadanda suka 
tuba (Yahudu) Mun haramta abin 
da Muka bayar da labari a gare ka 
daga gabãni, kuma ba Mu zalun- 
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(1) Bayan bayãni a kan hukuncin ridda saböda sanyãwar sashen ni’imömin Allah ga 
wasu gumãka ko aljannu ko wadansu mutane salihai, sa'an nan Ya yi umurni da cin abin 
da Allah Ya arzüta mutum duka amma da sharudda uku, watau ya zama halas ga shari'a 
kuma mai dadin ci, wani haKKi na wani mutum bai rãtaya ba a kansa ga shari'a, kuma a bi 
shari'a wajen aikatar da shi kamar yadda Allah Ya ce wajen yanka da mai kama da shi, shi 
ne gode wa Allah. Saboda haka banda kamar giya da kayan wani mutum sai fa a bisa 


yardarsa. 


(2) Bayanin abübuwan da aka haramta, idan babu larüra. Ana cin abin da shari'a ta 
hana a ci a kan larüra, sai idan larürar ta sêmi mutum ne a cikin hálin sabon Allah, kamar 
mai fita daga da'ar Sarkin Musulunci ya yi tasa Kungiya dabam, kó wanda ya fita dómin 
wani zalunci kamar sata ga misali, to, ba su cin haram dömin su ci gaba da aikinsu. 

(3) Gabanin wancan Sira, kamar a cikin Süratul An'am aya ta 146. Saboda haka baa 
biyar da Yahüdu a wajen haramcin abin da Allah Ya haramta musu, su kadai saboda 


zaluncinsu. 
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ce su ba, amma sun kasance kansu 
suke zalunta. 


119. Sa'an nan kuma lalle ne 
Ubangijinka ga wadanda suka ai- 
kata mummunan aiki‘? da jahilci, 
sa'an nan suka tūba daga bayan 
wancan, kuma suka gyãra, lalle ne 
Ubangijinka, daga bayanta hakika 
Mai gafara ne, Mai jin Kai. 
120. Lalle ne Ibrahim? ya ka- 
sance Shügaba, mai Raskantar da 
kai ga Allah, mai karkata zuwa ga SEA AN 
gaskiya, kuma bai kasance daga 
masu shirki ba. 
121. Mai gódiya ®” ga ni'imo- MENYANG ا‎ < 
minSa (Allah), Ya zabe shi, kuma wedana 9 
Ya shiryar da shi zuwa ga tafarki ` شر‎ 
madaidaici. 


122. Kuma Muka ba shi alhêri a zai Kg 5 Ai (a 56; 


£ 


cikin düniya. Kuma lalle shi, a La- 
hira, yana daga salihai. O WAKA 

123. Sa'an nan kuma Muka yi 
wahayi zuwa gare ka (ctwa), “Ka P 
bi akidar Ibrahim, mai karkata 9 اک م الہ سكين‎ 
zuwa ga gaskiya, kuma bai kasance marania 56 
daga masu shirki ba.” 


< = < WA 


اور ياوا موتا 


(1) Wanda ya yi wani abu da Allah Ya hana wajen ni'imêmi, ko wajen wani abu 
dabam na sabon Allah, to, idan ya tiba a gabãnin ya kai ga gargara, Allah zai gafarta 
masa. Wannan ni’ ima ce. 

(2) Akwai daga ni'imomin Allah, Ya sanya mutum madaukaki saboda addininsa da 
Tmãninsa ga Ubangijinsa, kuma Ya bå shi ikon binSa da takawa kamar yadda Ya yi wa 
Ibrãhîm. Kuma akwai daga ni 'imêmin Allah Ya sanya mutum a cikin zuriyyar mutumin 
kirki kamar yadda Ya yi wa Annabi Muhammadu Ya sanya shi a cikin zuriyyar Ibrahim. 

(3) An ambaci Ibrahim saböda ya góde wa ni'imênin Allah dõmin Musulmi su yi 
koyi da shi wajen gode wa Allah ga ni'imomin da Ya yi ishara zuwa gare su a cikin wannan 
Sura da watanta. Gode wa ni’ima wata ni'ima ce. 

(4) Yana cikin ni'ima ga Ibrahim da kammalarta a gare shi a umurci mafificin talikai, 
Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, da bin akidar Ibrahim. 
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16 — Süratun Nahl شالق‎ - ۹ 


124. Abin sani kawai, an sanya 
Asabar a kan wadanda suka saba _ 
wa jina a cikinsha'aninsa.() Kuma Kai يوم ألم‎ S — > 4 4⁄3 ° 
lalle ne Ubangijinka, hakika, Yana r 
yin hukunci a tsakaninsu a Ranar OR AOTER 
Kiyama a cikin abin da suka kasan- 
ce a cikinsa suna saba wa jina. 

125. Ka yi kira zuwa ga hanyar PRE E ji, 2 ا‎ 
Ubangijinka da hikima 2) da wa'azi esli 9 دل لر‎ 
mai kyau kuma ka yi jãyayya da su ka kalih مَأ‎ TUWANG AAN 
da magana wadda take mafi kyau. YA 
Lalle ne Ubangijinka Shi ne Mafi أعلم‎ SSS مراع‎ 
sani ga wanda ya bace daga han- aa 
yarSa, kuma Shi ne Mafi sani ga Oi 
måsu shiryuwa. 


126. Kuma idan kuka saka 3 wa ماع ب‎ G 2 S 
uKüba, to, ku sáka wa uKüba da 3 Ji Ka 


misalin abin da aka yi muku ukiibar JA EALA VIINI و‎ 
da shi. Kuma idan kun yi hakuri, 

lalle shi ne mafi alhêri ga masu 

hakuri. 


127. Kuma ka yi hakuri, kuma 
hakurinka ba zai zama ba face do- 
min Allah, kuma kada ka yi bakin 


(1) Wadanda suka saba wa jana a cikin sha'anin Ibrahim wanda yake ya kasance 
yana girmama Juma’a dómin ita ce rånar cikon ni'imomin Allah a kan bayinSa. Yahüdu 
suka saba wa Ibrahim suka girmama Asabar dómin a rànar nan ne babu wani aiki. 
Wannan ya dõge har a biyan dauke Isa. Nasira suka jüya dõmin Kin Yahüdu zuwa ga 
Lahadi, dõmin su yi daidai da Kaisara, Kustantayin, mai girmama Lahadi, ranar bauta wa 
rana. Kafirce wa ni'ima azaba ce. 

(2) Kira zuwa ga hanyar Ubangiji, Allah, yana daga cikin abübuwan koyo daga 
Ibrahim kuma kira zuwa ga Allah na daga cikin ni'imómin Allah ga mai kiran da wanda 
ake kiran, sa'an nan zaman kiran da hikima da wa'azi mai kyau, ni'ima ce ga mai yi da 
wadanda ake kira zuwa ga shiriyar duka. Abin da ake cëwa Hikima shi ne a yi magana a 
kan hujja wadda abokin husuma ba zai iya kauce mata ba. 

(3) Kuma mai kiran mutane zuwa ga Allah lalle ne sai ya hadu da cütarwa daga 
mutanen da ba su son gaskiya. To, Allah ba Ya son zalunci ko da a kan makiyanSa, saboda 
haka Ya yi umurni da yin Kisasi da misãlin ukuba, kó a yi haKuri, amma yin haKuri ya fi 
ramawa dómin nêman ni’imar Allah ta Kara kammala. 
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17 — Süratul Isra” JEN — w 


ciki sabo da su, kuma kada ka 
kasance a cikin Kuncin rai daga abin 
da suke yi na makirci. 


128. Lalle Allah Yana tare da 
wadanda suka yi taKawa da wadan- 
da suke sü masu kyautatawa ne. 


Tana karantar da daidaitawa a tsakanin abübuwa masu 
dangantaka da jina. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Tsarki ya tabbata ga Wanda IN ر دہ کاک ےک‎ CA کک‎ 
Ya yi akre Wd bawana, da 28 | ا مرئ عدو ليلا‎ 0 
dare daga Masallaci mai alfarma AAA a Í, AYAN) 
zuwa ga Masallaci mafi nisa, ? ma ا‎ KE A 
wanda Muka sanya albarka a gè- السَمِيعالبصير‎ WESELE 
fensa dõmin Mu ntina masa daga 
ayoyinMu. Lalle ne Shi, Shi ne Mai 
ji, Mai gani. 


(1) Isra'i, shi ne tafiyar dare da Allah Ya yi da Annabi daga Makka zuwa Baitil 
Makadis. Sa'an nan Miiraji zuwa sama inda aka ba shi 11 

(2) Mukarana a tsakãnin Masjidil Haram watau tsararre daga a yaki mutãnensa da 
Masjidil Aksa wanda ba tsararre ba. Isrã’i da Mi'iraji sun fi Mikatin Misa da gãnãwarsa 
da Ubangiji a Dûr Sina’a. 
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17 — Sûratul Isrã’ INA- ۷ 


2. Kuma Mun bai wa Misa? = ss Aia gi لكاب‎ E 
littafi, kuma Mun sanya shi shiriya A 
ga Bani Isra'ila, cčwa kada ku riki O Ís- من دو فو‎ TAKEN AGA 
wani wakili baiciNa. 


3. Zuriyar wadanda Muka dau- 
ka tare da Nühu. Lalle ne shi ya / 
kasance wani bawa mai godiya. ONE £ 

4. Kuma Mun hukunta zuwa ga WA as Ba hu; 
Bani Isra'ila a cikin Littafi, cewa 3 
lalle ne, kuna yin Barna a cikin Kasa © كبر‎ as; S; YA io 
sau biyu, kuma lalle ne kuna zãlun- 
ci, zalunci mai girma. 

5. To idan wa'adin na farkonsu عاو ا‎ AEEA 
ya Jë, za Mu aika, a kanku wadansu Mae ١ 0 sfissa aag 
bãyi ^ Namu, ma'abiita yaki mai AG, 
tsanani, har su yi yawo a tsakanin 1 
gidajenku, kuma ya zama wa'adi 
abin aikatawa. 


6. Sa'an nan kuma Mu mayar da ل > + ب‎ 
dauki a gare ku a kansu, kuma Mu Êsa P NG 
taimake ku da diikiyoyi da diya G E i: Sla A) 5J Ja 
kuma Mu sanya ku mafiya yawan 
masu fita yaki. 

7. Idan kun kyautata, kun kyau- KEZ WAA دون‎ K 8 ل‎ O E 3 
tata dõmin kanku, kuma idan kun 
münana, to, dõminsu. Sa'an nan 25121 2 EL UA AA 
idan wa’adin na Karshe © ya Jë, (za 


“ 


les مع‎ LLa ذريه‎ 


la 4‏ سرس حب دمب GE‏ 


(1) Tsakánin Bawan Allah Muhammadu da Misa, kuma an aiko Misa ga Bani 
Isra'ila kawai, kuma Nühu an ce masa bawa amma ba a jingina shi kamar yadda aka jingina 
Bawansa ba. Sa'an nan kuma jingina Yahüdu ga Nühu ya daidaita su da sauran mutane 
wajen da'awar daukaka da nasaba. 


(2) Sun yi fasadi da barin aiki da Taurati, saboda haka aka aika Jalüta a kansu. Ya 
kashe su kuma ya kama zuriyarsu. 


(3) Suka yi fasadi marra ta biyu da kashe Zakariyya da Yahaya, sai aka aika musu da 
Bukht Nasar daga Babila ya karkashe su, kuma ya kama zuriyarsu, kuma ya rushe Baitil 
Makadis. Wadannan labaru biyu na barnar Bani Isra'ila suna cikin bayar da labaru ga 
gaibi. Idan an daidaita su da labarun gaibi wadanda Alkur'ani ya fada, wadansu suka auku 
kuma wadansu suna ta aukuwa, za a san falalar Alkur'ani a kan Taurati kamar yadda ya 
bayyana cëwa Attaura ta yi kira zuwa ga tauhidi da shiriya, sa'an nan ya bayyana 
abübuwan da Alkur'ani yake karantarwa daga aya ta 9 zuwa ga aya ta 38 inda ya tara 
halayen Kwarai kuma ya kore munana. 
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17 — Suratul Isra? 


su je) domin su bakanta fusko- 
kinku, kuma su shiga masallaci ka- 
mar yadda suka shige shi a farkon 
lokaci, kuma domin su halakar da 
abin da suka rinjaya a kansa, hala- 
karwa. 


8. Akwai tsammanin Uban- 
gijinku Ya yi muku rahama. Kuma 
idan kun sake, Mu sake. Kuma 
Mun sanya Jahannama matsara ga 
kafirai. 


9. Lalle ne wannan Alkur'ani 
yana shiryarwa ga (halayen) wa- 
danda suke mafi daidaita, 3) kuma 
yana bayar da bushara ga müminai 
wadanda suke aikata ayyuka na 
Kwarai (cêwa) “Lalle ne suna da 
wata ijara mai girma.” 

10. Kuma lalle ne wadanda ba su 

. zA الم‎ ٠ ويم‎ °. . 
yin imani da Lahira, Mun yi musu 
tattalin wata azaba mai radadi. 

11. Kuma mutum yana”? yin 
addu'a da sharri kamar addu'arsa 
da alhêri, kuma mutum ya kasance 
mai gaggãwa. 

12. Kuma Mun sanya dare da 
rana, ayoyi biyu, sa'an nan Muka 
shãfe ayar dare, kuma Muka sanya 
ayar rana mai sanyawa a yi gani, 
dõmin ku nêmi falala daga Ubangi- 
jinku, kuma dõmin ku san Kidayar 
shêkara da lissãfi. Kuma dukan 


FNI- w 


E ر ر‎ Ze, + > 
13 JU A WA 
>Z Z 


A ABA KAA 217 
KA eb 


دعر ES‏ م z“ > s > “EZ‏ 
عسو رد کان مک وإن عدت عد ناوجعلتا جهنم 


غ 
PANG ik | 577 >".‏ 


TA sareka o]‏ أقوم وسر 
Z‏ 52 رو 


Nona لوس‎ 
EAE 


30 Aa HA 004 و‎ *A 72 2 P 
أعتدناطم‎ 29.6 yoa 


ع 


78 Z ar 

عذَابا أليما 2 

e ر‎ Ka Ai ودد‎ pos 

وبع آل اشن يال دعاء هيا روان 
AGENG‏ 

الإسن عجولا O‏ 

Garr, ak بس سحل‎ AK E ےج‎ Z 
JAAN b yn? ءاسين‎ 06 G 
Kab Na NGANG 


ssr 2 ° *,⁄ >”, “ 


کے II”‏ = 
SD:‏ ول تع موا عد 3655¿ 


(1) Bayan ya fadi abübuwan da Attaura ta karantar, ya ce, “Alkur'ani yana shiryarwa 
zuwa ga halayen da suka fi daidaita daga abin da Attaura ta karantar.” Sa'an nan ya ci 
gaba da bayanin abübuwan da Alkur'ani yake karantarwa. 

(2) Alkur'ani yana shiryar da mutum har ga yadda yake yin addu’a dömin kada ya yi 
wa kansa addu’a ta sharri alhali kuwa yana nufin ya yi alhëri domin an halicci mutum da 


son gaggawa. 
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17 — Sûratul Isra” 


kome Mun bayyana shi daki-dakin 
bayyanawa. 


13. Kuma kowane mutum Mun 
lazimta masa abin rekodinsa a cikin 
wuyansa, kuma Mu fitar masa a 
Ranar Kiyama da littafi wanda zai 
hadu da shi budadde. 


14. “Karanta Littafinka. Ranka 
ya isa ya zama mai hisãbi a kanka a 
yau.” 


15. Wanda ya nêmi shiryuwa, to, 
ya nêmi shiryuwa ne dõmin kansa 
kawai kuma wanda ya bace, to, ya 
ace ne a kansa kawai, kuma rai 
mai daukar nauyi ba ya daukar 
nauyin wani ran, kuma ba Mu zama 
masu yin azaba ba, sai Mun aika 
wani Manzo. 


16. Kuma idan Mun yi nufin Mu 
halakar da wata alkarya, sai Mu 
umurci mawadatanta, har su yi fa- 
sicci a cikinta, sa'an nan maganar 
azaba ta wajaba a kanta, sa'an nan 
Mu darkake ta, darkakewa. 


17. Kuma da yawa Muka hala- 
kar da a'ummomi a bayan Nühu. 
Kuma Ubangijinka Ya isa ya zama 
Mai Kididdigewa ga zunubban 
bayinSa, Mai gani. 

18. Wanda ya kasance yana nu- 
fin mai gaggãwa, ” sai Mu gag- 
gauta masa a cikinta, abin da Muke 
so ga wanda Muke nufi, sa'an nan 
kuma Mu sanya masa Jahannama, 
ya Konu da ita, yana abin zargi 
kuma abin tunkudewa. 


KN- w 


EÉ laL a LA 
(3. 275 شى‎ S 


6 سح عر وو عار < و 
ل اليا لزمته bane‏ عنقه- ورج له 


MA PE Z” KASU WA 


GEANE <= مد‎ 


Ousá já KOSA 


ke 2 “G‏ ر م 
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او 
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(1) Düniya. Ana kwatanta duniya da mai son ta, da Lahira da mai son ta. 


417 





17 — Süratul Isra? 


19. Kuma wanda ya nufi Lahira, 
kuma ya yi aiki saboda ita irin 
aikinta alhali kuwa yana mümini, 
to, wadannan aikinsu ya kasance 
godadde. 


20. Dukansu Muna taimakon 
wadannan da wadancan daga kyau- 
tar Ubangijinka, kuma kyautar 
Ubangijinka ba ta kasance hananna 
ba. 


21. Ka duba yadda Muka fifitar 
da sashensu a kan sashe! Kuma lalle 
ne Lahira ce mafi girman darajoji, 
kuma mafi girman fifitãwa. 

22. Kada ka sanya wani abin 
bauta wa na dabam tare da Allah, 


har ka zauna kana abin zargi, yar- 
Babbe. 


23. Kuma Ubangijinka Ya hu- 
kunta kada ku bauta wa kowa face 
Shi, kuma game da mahaifa biyu ku 
kyautata kyautatawa, ko dai 
dayansu ya kai ga tsüfa a wurinka 
ko dukansu biyu, to, kada ka ce 
musu ‘tir’ kuma kada ka tsãwace su, 
kuma ka fada musu magana mai 
karimci. 


24. Kuma ka sassauta musu fi- 
kafikan tausasawa na rahama. 
Kuma ka ce “Ya Ubangijina ! Ka yi 
musu rahama, kamar yadda suka yi 
renona, ina Karami.” 


25. Ubangijinku ne Mafi sani ga 
abin da yake a cikin rayukanku. 
Idan kun kasance salihai, to, lalle ne 
Shi, Ya kasance ga masu komawa 
gare Shi, Mai gafara. 
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17 — Süratul Isra? 


26. Kuma ka bai wa ma'abiicin 
zumunta hakkinsa,‘ da miskina 
da dan hanya. Kuma kada ka baz- 
zara dükiyarka, bazzarawa. 


27. Lalle ne mubazzarai sun ka- 
sance 'yan'uwan Shaidanu. Kuma 
Shaidan ya kasance ga Ubangijinsa, 
mai yawan kafirci. 


28. Ko dai ka kau da kai daga 
gare su dõmin nëman rahama daga 
Ubangijinka, wadda kake fatanta, 
to sai ka gaya musu magana mai 
laushi. 


29. Kuma kada ka sanya han- 
nunka Kukuntacce zuwa ga 
wuyanka, kuma kada ka shimfida 
shi dukan shimfidawa, har ka zama 
abin zargi, wanda ake yanke wa. 2) 


30. Lalle ne Ubangijinka Yana 
shimfida arziki ga wanda Yake so, 
kuma Yana kukuntawa. Lalle Shi, 
Ya kasance Masani ga bãyinSa, Mai 
gani. 


31. Kuma kada ku kashe 
'ya'yanku dõmin tsõron talauci. 
Mu ne ke arzuta su, su da ku. Lalle 
ne kashe su ya kasance kuskure 


babba. 


32. Kuma kada ku kusanci zina. 
Lalle ne ita ta kasance alfasha ce 
kuma ta münàna ga zama hanya. 

33. Kuma kada ku kashe rai 
wanda Allah Ya haramta face da 


FNS - 
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(1) Hakkin zumu shi ne alhëri da sadar da zumunta. Hakkin miskini da dan hanya 
zakka da sadakar tadawwa'i da liyafar kwana uku ga bako bisa al'ada da alhëri, ba bisa 


Barna da kallafawa ba. 


(2) Kada ka zama marówaci a zarge ka, kuma kada ka zama almubazzari ka rasa 


mutane, su yanke daga gare ka. 





17 — Suratul Isra? 


haKKi, kuma wanda aka kashe, yana 
wanda aka zalunta, to, hafika, 
Mun sanya hujja ga waliyyinsa, sai 
dai kada ya Kêtare haddi a cikin 
kashêwar. Lalle shi ya kasance wan- 
da ake taimako. 


34. Kuma kada ku kusanci dù- 
kiyar marãya face dai da sifa wadda 
take ita ce mafi kyau, har ya isa ga 
mafi Karfinsa. Kuma ku cika alka- 
wari. Lalle alkawari ya kasance 
abin tambayãwa ne. 


35. Kuma ku cika mudu idan 
kun yi awo, kuma ku auna nauyi da 
sikêli madaidaici. Wancan ne mafi 
alheri, kuma mafi kyau ga fassara. 


36. Kuma kada ka bi abin da bã 
ka da ilmi game da shi. Lalle ne j! da 
gani da züciya, dukan wadancan, 
(mutum) ya kasance daga gare shi 
wanda ake tambaya. 


37. Kuma kada ka yi tafiya a 
cikin Kasa da alfahari. Lalle kai, ba 
za ka hüda Kasa ba, kuma bà za ka 
kai ga duwatsu ba ga tsawo. 


38. Dukan wancan, mai mū- 
ninsa ya kasance abin Ryãma a 
wurin Ubangijinka. 

39. Wancan yana daga abin da 
Ubangijinka Ya yi wahayi zuwa 
gare ka na hikima. Kuma kada ka 
sanya wani abin bautawa na dabam 
tare da Allah, har a jefa ka a cikin 
Jahannama kana wanda ake zargi, 
wanda ake tunkudëwa. > 
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مع اوا اء ا خر فلق ف جه ملو مامد خو 3© 


(1) Wannan shi ne Rarshen muRãrana tsakanin shiryarwar da Alkur'ani ya kawo wa 
diiniya da abin da Attaura ta kawo wa Bani Isra'ila. Kuma akwai daidatawa a cikinsu a 
tsakanin halaye masu kyau da kishiyoyinsu, watau halaye masu mini. 
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17 — Süratul Isra” 


40. Shin fa, Ubangijinku Ya 
zabe ku da diya maza ne, kuma Ya 
riki ’ya’ ya mata daga mala'iku? ®© 
Lalle ne kû, hakika, kuna fadar 
magana mai girma! 


41. Kuma lalle ne hakika, Mun 
sarrafa bayani a cikin wannan Al- 
Kur'áni dómin su yi tunani, kuma 
ba ya Kara musu kome face gudu. 

42. Ka ce, “Da akwai wadansu 
abübuwan bautawa tare da Shi, 
kamar yadda suka fada, a lõkacin, 
da (abübuwan bautãwar) sun nêmi 
wata hanya?” zuwa ga Ma abücin 
AVarshi.” 

43. TsarkinSa ya tabbata kuma 
Ya daukaka daga abin da suke fada, 
daukaka mai girma. 


44. Sammai bakwai da kasa da 
wanda yake a cikinsu suna yi Masa 
tasbihi. Kuma babu wani abu face 
yana tasbihi game da gõde Masa, 
kuma amma ba ku fahimtar tasbi- 
hinsu. Lalle ne Shi, Ya kasance Mai 
hakuri ne, Mai gafara. 


45. Kuma idan ka karanta AlKu- 
r'ani, 3) sai Mu sanya a tsakaninka 
da tsakanin wadanda ba su yin 
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(1) Farkon mukarana a tsakãnin al’ ãdun mushirikai da shiryarwar Alkur'ani dómin 


gyara tunáninsu ga karbar imanin Tauhidi. 


(2) Dã su abökan tarayyar sun nêmi hanya zuwa ga Allah domin su yake Shi saboda 
Ya ce Al'arshi tasa ce, Shi kadai, dõmin su sami nãsu rabon, saböda Al’arshi ta hadiye 


kome, har da su. 


(3) Mushirikai jahilai ne, ba su iya daukar jãyayyar magana, sabõda sun fi kusanta 
zuwa ga dabbobi ga tunãninsu, bisa gare su zuwa ga mutane, kó da yake sauran jikinsu na 
mutane ne. Saböda haka a koyaushe suna kusa ga fadan tayar da hankali da döke-döke. 
Saböda haka Allah Ya sanya tsari ga AnnabinSa da wanda ya bi hanyar Annabin, wajen 
shiryar da mutane game da karanta Alkur'ani. Bã zà su iya fada mai karanta Alkur'ani da 
duka ba, kuma tsõronsa suke ji dõmin kwarjinin AlKur’ãni. 
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Imani da Lahira wani shamaki mai 
suturcewa. 


46. Kuma Mu sanya marufai a 
kan zukãtansu, dómin kada su fa- 
himce shi, da wani nauyi a cikin 
kunnuwansu, kuma idan ka ambaci 
Ubangijinka, a cikin Alkur'ani, Shi 
kadai, sai su jiiya a kan baya- 
yyakinsu domin gudu. 


47. MU ne Mafi sani game da 
abin da suke saurare da shi, a loka- 
cin da suke yin sauraren zuwa gare 
ka, kuma a lõkacin da suke masu 
ganawa a tsakaninsu, a lokacin da 
azzalumai suke cêwa, “Ba ku biyar 
kowa face wani namiji sihirtacce.” 


48. Ka düba yadda suka buga 
maka misalai, sai suka bace, ba su 
iya samun hanya. 


49. Kuma suka ce, “Shin, idan 
mun kasance Kasüsuwa da nika- 
Kun gababuwa, ashe, lalle ne mü, 
hakika, wadanda ake tãyarwa ne a 
wata halitta sabuwa?” 


50. Kace, “Ku kasance duwatsu 
ko kuwa bakin Karfe. 


51. “Ko kuwa wata halitta daga 
abin da yake da girma a cikin Kira- 
zanku.” To, za su ce, “Wane ne zai 
mayar da mu?” Kace, “Wanda Ya 
Raga halittarku a farkon lokaci.” 
To, za su gyada kansu zuwa gare ka, 
kuma suna cêwa, “A yaushe ne 
shi?” Ka ce, “Akwai tsammaninsa 
ya kasance kusa. 


52. “A ranar da Yake kiran ku, 
sa'an nan ku rika karbawa game da 
gode Masa, kuma kuna zaton ba ku 
zauna ba face kadan.” 
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53. Kuma ka cê wa BayiNa, su 
fadi kalma) wadda take mafi 
kyau. Lalle ne Shaidan yana sanya 
Barna a tsakãninsu. Lalle ne Shai- 
dan ya kasance ga mutum, makiyi 
bayyananne. 


54. Ubangijinku ne Mafi sani 
game da ku. Idan Yà so, zai yi muku 
rahama, ko kuwa idan Ya so zai 
azãbta ku. Kuma ba Mu aika ka 
kana wakili a kansu ba. 


55. Kuma Ubangijinka ne 
Mafi sani game da wanda yake a 
cikin sammai da Kasa. Kuma lalle 
ne, hakika, Mun fifita sashen Anna- 
bawa a kan sashe kuma Mun bai wa 
Dãwûda Zabüra. ©? 


36. Ka ce, “Ku kirayi wadanda 
kuka riya, baicinSa. To, ba su mal- 
lakar kuranyewar ciita daga gare 


ku, kuma haka jiiyarwa.” ©? 


57. Wadancan, wadanda suke 
kiran, ^ suna nëman tsani zuwa ga 
Ubangijinsu. Wadanne ne suke ma- 
fifita a kusanta? Kuma suna fatan 
samun rahamarSa, kuma suna tsÖ- 
ron azabarSa. Lalle ne azabar 
Ubangijinka ta kasance abar tsöro 
ce. 


INIS -Y 


Wa KU LU Zt ZZ وصد‎ X>“ ر ور‎ 
a Sap bs) Ae 
11?2/ 


سه وتر —< LL‏ م Z,‏ 
dan‏ بكم وما أزسلتتك عله وكيلا 00 
يعذبحموه: J‏ — 9 
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Z< > Tr ل‎ ER 7 ZŠ 
فصا‎ y بِمَنْفِالسَّمواتٍِ‎ Ak) 


EN ZX < AZ AG É 
RI bgo على يعض وءاتینا داوود‎ GE) Gan 


r مدل ومس‎ Š 


BAN‏ س ع بس سء سلا 
ii‏ دونو فلا <S‏ 
NGANA,‏ ص را AGA a‏ 


GIANG SC 


S 4 À‏ له ع سر معدو > دشاو 
INA;‏ يدعوت غوت إل ربهر 
>Z X KAMB WA ADAI‏ 247 7( 4 
lake |‏ أقرب وبرجون رحمته.ويخا فوت 


Z A>Z Z ZZ Ss2 XZ 


Z Z “> . w 
عذابه: إن عذاب ری ك کان حذورا‎ 


(1) Kacewa bayiNa, mutane, idan suna magana su auna kalmomin da suke zance da 
su, sa'an nan su rika amfani da kalma mafi kyawo domin kada Shaidan ya sami mashiga 
daga maganarsu zuwa ga zukatansu, ya sanya barna a tsakaninsu. 

(2) Mukirana a tsakãnin Annabawa. Allah قلا‎ wadansu a kan wadansu. Falalar 
Dawuda a kan wadansu Annabawa da Zabüra ne, to, ina fifikon wanda aka bai wa 
AlRur’ãni mafificin littafi da sauran Annabawa? 


(3) Ba za su iya juyar da cüta daga gare ku zuwa ga wani ko kuwa daga wani zuwa 


gare ku ba. 


(4) Wadanda kafirai ke nèman tawassuli da su zuwa ga Allah, sü ma suna nëman abin 
da zai sadar da su zuwa ga Allah, saboda haka babu bambanci a tsakãnin mai tawassuli da 
wanda ake tawassulin da shi ga kusanta zuwa ga Allah. Babu mai kusanta zuwa ga Allah 


sai da takawa ga ibadarSa kawai. 
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58. Kuma babu wata alkarya 
face, Mu ne masu halaka ta a gaba- 
nin Ranar Kiyama ko kuwa Mu 
masu azabta ta ne da azaba mai 
tsanani. Wancan ya kasance a cikin 
littafi rubütacce. 


59. Kuma babu abin da ya hana 
Mu, Mu aika da ayoyi face saboda 
mutanen farko sun Karyata game da 
su. Kuma Mun bai wa Samüdawa 
taguwa, aya bayyananna, sai suka 
yi zalunci game da ita. Kuma ba Mu 
aikatawa da ayoyi face domin 
tsõratarwa. 

60. Kuma a lokacin da Muka ce 
maka, “Lalle ne Ubangijinka Ya 
këwaye mutane”. Kuma ba Mu 
sanya Mafarki wanda!” Muka 
nuna maka ba, face domin fitina ga 
mutane, da itaciya wadda aka la'an- 
ta a cikin Alkur'ani. Kuma Muna 
tsõratar da su, sa'an nan (tsõra- 
tarwar) ba ta Kara su face da kanga- 
ra mai girma. 


61. Kuma a lókacin 2? da Muka 
cë wa malã’iku, “Ku yi sujada ga 
Adamu” sai suka yi sujada, face 
Ibilisa, ya ce, “Shin, zan yi sujada ga 
wanda ka”) halitta shi yana laka?” 


DAPET 


>“ 121 


س موس کر a Z.‏ 

ون من قري إ لاحن مهلحكهوهافبل دوم 
ZA X ree‏ و ص LEL‏ کک 
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@) U SO 


° AZ مسي‎ ZZ 


ig 
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2 


(1) Abübuwan da Annabi ya gani a daren 15531 da Mi'iraji, watau tafiyarsa zuwa 
sama wadda aka yi ishara da ita a farkon sürar. Itaciyar da aka la'anta, ita ce ZaRKüm, 
abincin mutanen wuta. Akwai muKàrana, a cikin wannan, cêwa ayoyin da aka bai wa wani 
Annabi sun fi wadanda aka bai wa wasu Annabawa girma. 

(2) Mukirana a tsakãnin jinsin mutum da malã’iku da aljannu. An fifitar da jinsin 
mutum da sanya wa sauran jinsóshi biyu su yi masa sujada, sa'an nan aka daukaka jinsin 
mala'ika sabda da'a, kuma aka la’anci jinsin Iblisa da sabo. 

(3) Rubüta “ka” da Raramin “ka” ne kó da yake lamirin Allah ne, dómin ya ntina 
halin maganar Shaidan zuwa ga Allah Mai girma. Yana yin maganar da hushi, ba da 


girmamawa ba. 
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62. Ya ce, “Shin, ka gan ka ®...! 
Wannan wanda ka girmama a kai- 
na, lalle ne idan ka jinkirta mini 
zuwa ga Ranar Kiyama lalle ne, zan 
tumbuke zuriyarsa, face kadan.” 


63. Ya ce, “Ka tafi. Sa'an nan 
wanda ya bi ka daga gare su, to, 
Jahannama ce sakamakonku, (Mu 
ba ku shi) sakamako cikakke. 


64. “Kuma ka rikitar da wanda 
ka sami Iko a kansa, daga gare su, 
da sautinka, kuma ka yi hari a 
kansu da dawakinka da dakarunka, 
kuma ka yi tarëwa da su a cikin 
dukiyoyi da diya, kuma ka yi musu 
wa'adi.” Alhali kuwa Shaidan ba ya 
yi musu wa'adin kóme face da rüdi. 


65. “Lalle ne bayiNa, ba ka da 
wani Karfi a kansu. Kuma Ubangi- 
jinka Ya isa Ya zama Wakili.” 


66. Ubangijinku ne Yake gu- 
danar da jirgi a cikin těku, dómin ku 
nëma daga falalarSa. Lalle ne Shi, 
Ya kasance a gare ku Mai jin Kai. 


67. Kuma idan cüta ta shafe ku, 
a cikin têku, sai wanda kuke kira ya 
bace, face Shi. To, a lókacin da Ya 
tsirar da ku zuwa ga tudu sai kuka 
bijire. Kuma mutum ya kasance 
mai yawan butulci. 


68. Shin fa, kun amince cewa 
(Allah) ba Ya shafe gefen Kasa game 
da ku, ko kuwa Ya aika da iska mai 
tsakuwa a kanku, sa'an nan kuma 
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(1) Mai sã6ö saböda hassada ba ya ganin girman Ubangijinsa. A cikin maganar Iblis 
akwai rashin ladabi da ntina Riyayya ga Adamu, har zuwa ga zuriyarsa, wadda ba a haifa 


ba tukuna. 
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ba za ku sami wani wakili ba 
dominku? 

69. Ko kun amince ga Ya mayar 
da ku a cikin têkun, a wani lokaci na 
dabam, sa'an nan Ya aika wata 
güguwa mai karya abübuwa daga 
iska, har ya nutsar da ku saboda 
abin da kuka yi na kifirci? Sa'an 
nan kuma ba ku samun mai bin 
hakki sabóda ku, a kanMu, game 
da Shi. 


70. Kuma lalle ne Mun gir- 
mama 'yan Adam, “’ kuma Muka 
dauke su a cikin Kasa da têku, kuma 
Muka arzüta su daga abübuwa 
masu dadi, kuma Muka fifita su a 
kan másu yawa daga wadanda 
Muka halitta, fifitawa. 


71. A ranar da Muke kiran 2 
kowane mutane da limaminsu, to, 
wanda aka bai wa littafinsa a da- 
mansa, to, wadannan suna karatun 
littafinsu, kuma ba a zaluntar su da 
zaren bàkin gurtsin dabino. 


72. Kuma wanda ya kasance ma- 
kaho 2? a cikin wannan, saboda 
haka shi a Lãhira makaho ne, ku- 
ma mafi Bata ga hanya. 


73. Kuma lalle ne sun yi kusa, 
hakika, su fitinë ka daga abin da 
Muka yi wahayi zuwa gare ka, 06- 
min ka KirKira waninsa a gare Mu, a 
lokacin, hakika, da sun rike ka 
masoyi. 
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(1) Mukarana a tsakànin jinsin mutum da sauran halittar Allah. 
(2) Mukarana a Lãhira a tsakanin alummêmi kuma da tsakãnin müminai da 


kafirai. 


(3) MukRirana a tsakãnin makantar basira da makantar ganin ido. 
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74. Kuma ba domin Mun 
tabbatar da kai ba, lalle ne, hakika, 
da ka yi kusa ka karkata zuwa gare 
su ta wani abu kadan. 


75. A lokacin, lalle ne, da 
Mun dandana maka ninkin azabar 
rayuwa da ninkin azabar mutuwa, 
sa'an nan kuma ba za ka sami 
mataimaki ba a kanMu. 


76. Kuma lalle ne, sun) yi kusa, 
hakika, su tayar da hankalinka 
daga Kasar, domin su fitar da kai 
daga gare ta. Kuma a lõkacin, ba za 
su zauna ba a kan sabaninka face 
kadan. 


77. Hanyar wadanda, hakika, 
Muka aika a gabaninka, daga Man- 
zanninMu, kuma ba za ka sami 
Jüyarwa ba ga hanyarMu. 


78. Ka tsayar da salla a kar- 
katar rana zuwa ga duhun dare da 
lókacin fitar alfijir, lalle ne karatun 
fitar alfijir ® ya kasance wanda ake 
halarta. 
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(1) Mukirana a tsakãnin sarauta da Manzancin Allah. Sarkin düniya yana canja 
manufarsa dómin nêman yardar mutãnensa. Amman Manzon Allah ba ya sake abin da 
Allah Ya umurce shi da shi dõmin nêman yardar mutãne. 

(2) Mukarana a tsakanin mai aiki domin Allah, ba a iya Jüyar da shi daga aikinsa 
domin nëman wata kamala, amma mai aikin düniya ana iya canja shi domin haka. Kuma 
bambancin hijira da kõra, wadanda suka kõri Annabinsu sai a halaka su, amma wadanda 
Annabinsu ya yi hijira gabãnin azãba, to, ba za a halaka su ba. 

(3) Tsayar da salla a cikin lõkutanta, shi ne yake hana a yaudari mutum da magana 
har a sanya shi ya yi abin da bai kamata ba, ko kuma ya yi abin da sharia ta hana. 

(4) Karãtun fitar alfijir, ana nufin sallar asuba. Saboda haka anã son dõgon karatu a 
cikinta, gwargwadon fara ta a duhun dare a bayan fitar alfijir. 
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79. Kuma da dare, sai ka yi 
hira 3) da shi (AlRur’ãni) a kan Riri 
gare ka. Akwai tsammanin Ubangi- 
jinka Ya tayar da kai a wani matsayi 
godadde. 


80. Kuma ka ce, “Ya Uban- A UA 
gijîna! Ka shigar da ni shigar KA 
gaskiya, kuma Ka fitar da ni fitar II 
gaskiya. Kuma Ka sanya mini, 3-5 1 
daga gunKa, wani 121:11 mai taima- 
ko.” 


81. Kuma ka ce, “Gaskiya ta zo, h: b: j “SSC 
kuma Karya ta lalace. Lalle ne Karya لح وزهق‎ Ti; 
ta kasance lalatacciya.” AÉ NAAA] 


Wik dd‏ ?وو ab‏ ود 


62. Kuma Muna sassaukarwa, Mapel ورحمة‎ ai ماهو‎ ooa JA ونا‎ 
daga Alkur'ani, abin da yake wara- 


ka ne da rahama ga mûminai. @ (JS UD, و‎ 
Kuma ba ya Kara wa azzàlumai 
(kome) face hasara. 


83. Kuma idan Muka yi niimaa | 3275 AH 1345 
kan mutum, ®’ sai ya hinjire, kuma 
ya nisanta da gefensa, kuma idan GA KANGA 
sharri ya shafe shi, sai ya kasance 
mai yanke Kauna. 


84. Ka ce, “Kowa ya yi aiki a 2174 2 U عا‎ Azet NEm 
kan hanyarsa. Sa'an nan Ubangi- meh NGA E 3 
jinka ne Mafi sani ga wanda yake 
mafi shiryuwa ga hanya.” 


aa ور‎ sz 


O 
9 


a bh e A عد‎ KWA Al YA 
85. Suna tambayar ka ga rühi. ' jee XA; 


و : a‏ و 
Ka ce, “Rûhi daga al’ amarin‏ 


(1) Hira da Alkur'ani, watau a yi sallölin nãfila na dare, Shafa’i, bibbiyu, a Kare da 
Wutri. Ga Annabi tahajjudi da Wutrin wajibi ne, Kari a kan abin da aka dora wa sauran 
mutane, a lokacin da yake zaune a gida. Ga sauran mutane, Wutri sunna ce, kamar sallólin 
Tdi da röRon ruwa da husüfin rana da na wata. A nan akwai bambanci a tsakãnin Annabi 
da jama'arsa a wajen Wutri. 

(2) Kuma ka yi addu'a a cikin sallarka da bãyanta da wannnan addu'a dõmin ta ntina 
sallamawarka ga Ubangijinka Allah. 

(3) Mukairana a tsakanin halaye biyu na mutum, hâlin tsanani da halin cüta. 





428 


17 — Suratul Isra? 


Ubangijina ne, kuma ba a ba ku 
(kome) ba daga ilmi face kadan.” 


86. Kuma lalle ne idan Mun so, 
hakika, Muna tafiya da abin da 
Muka yi wahayi zuwa gare ka. 
Sa’an nan kuma ba za ka sami wani 
wakili ba dominka game da shi a 
kanMu. 


87. Face da rahama daga 
Ubangijinka. Lalle ne falalarSa ta 
kasance mai girma a kanka. 


88. Ka ce, “Lalle ne idan mutane 
da aljannu sun tãru a kan su zo da 
misãlin wannan Alkur'ani, ba zà su 
zo da misãlinsa ba, kuma ko da 
sashinsu ya kasance mataimaki ga 
sashi.” 

89. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
caccanza dómin mutane, a cikin 
wannan Alkur'ani, daga kowane 
misali, sai mafi yawan mutane suka 
Ri (kome) face kafirci. 


„ 90. Kuma suka ce, “Bã zã mu yi 
mani ba döminka sai ka bubbu- 
gar) da idan ruwa daga Kasa. 


91. “Kó kuma wata gona daga 
dabinai da inabi ta kasance a gare 
ka. Sa'an nan ka bubbugar da Kora- 
mu a tsakaninta bubbugarwa. 


92. “Ko kuwa ka kayar da sama 
a kanmu, kabukka, kó kuwa ka zo 
da Allah, da malà'ku banga- 
banga. 
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(1) Kafiri ba ya iya hangen abin da bå a iya taba shi da a gabobin j ji na jiki, domin haka 
suka nêmi dayan wadannan abübuwa ya auku kamin su yi imani. Mümini yana kange da 
ganin basira, dõmin haka ya wadatu da zaman AlRur’ani aya mai isa ga ya yi imani da shi. 
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93. “KO kuwa wani gida na zina- 
riya ya kasance a gare ka, ko kuwa 
ka taka a cikin sama. Kuma ba za 
mu yi imani ba ga tãkawarka, sai ka 
sassauko da wani littafi a kanmu, 
muna karanta shi.” Ka ce, “Tsarki 
ya tabbata ga Ubangijina! Ban ka- 
sance ba face mutum, Manzo.” 


94. Kuma babu abin da ya hana 
mutane su yi imani, a lokacin da 
shiriya ta je musu, face sun ce, 
“Shin, Allah zai aiko mutum ya 
zamo yana Manzo.” 


95. Ka ce, “Da mala'iku sun 
kasance a cikin Kasa, kuma suna 
tafiya, suna masu natsuwa, lalle ne 
da mun saukar da mala'ika daga 
sama ya zama manzo a kansu.” 


96. Ka ce, “Allah Ya isa zama 


Shaida a tsakanina da ku. Lalle Shi 


Ya kasance ga bayinSa, mai Kidid- 
digewa Mai gani.” 


97. Kuma wanda Allah Ya shi- 
ryar, to, shi ne shiryayye, kuma 
wanda Ya batar, to, ba za ka sami 
wadansu masoya a gare su ba bai- 
cinSa. Kuma Muna tara su a Ranar 
Kiyama a kan fuskokinsu, suna 
makafi, kuma bebaye da kurame. 
Matattararsu Jahannama ce, ko da 
yaushe ta bice, sai Mu Kara musu 
wata wuta mai tsanani. 


98. Wancan ne sakamakonsu, 
saboda lalle su, sun kafirta da ayo- 
yinMu, kuma suka ce, “Shin | idan 
muka kasance Kasüsuwa da nikak- 
Run gabiibuwa, shin lalle mû, قط‎ 
Ka, wadanda ake tãyarwa ne a cikin 
wata halitta sabuwa?” 


430 


١‏ مويو الجا 


5 2 Z 324 , 


za Z“‏ وو Ek‏ ےر 
a‏ لك بيت من زخرفي أوترقف السَّمَاءِ 


MAP Z+ Z=“‏ ع 
وی وسن لر E‏ رل ا = 09 
فل سبحا ن ری هل نتا لار رسوا © 


> 


Z 2 + عرسا‎ ar 


3 


, > 


دميو 
ORM NY‏ 
A‏ ےو و 


š L £C <j:‏ ى وڪم 
l: Z‏ 
Ea]‏ عادو حرا بَصِيرا O‏ 


YA pA 127 ل عط‎ BANA 
EARTEN ومن ها الله‎ 
(E E درو‎ 
PA ري‎ 
Si SA “> > وو‎ rr 
واو اا وهم جه‎ EA YANG 
LAN YA ده داع‎ 


اخبت زدنهم L‏ 0 


لك ERE b‏ ايتا واوا 
A] AKAN‏ لمعو ون حًا 


يد © 





17 — Suratul Isra” 


99. Shin, kuma ba su gani) ba 
(cewa) lalle ne Allah, Wanda Ya 
halicci sammai da Kasa, Mai ikon yi 
ne a kan Ya halicci misalinsu? 
Kuma Ya sanya wani ajali wanda 
babu kokwanto a cikinsa? Sai azza- 
lumai suka Ki face kafirci. 


100. Ka ce, “Da dai ku, kuna 
mallakar® taskokin rahamar 
Ubangijina, a lõkacin, hakika, da 
kun kame, domin tsõron Karêwar 
taskokin. Kuma mutum ya kasance 
mai Kwauro ne.” 


101. Kuma lalle ne, hakika, Mun 


bayyanannu, sai ka tambayi Bani 
Isra'ila, a lókacin da ya jë musu, sai 
Fir'auna ya ce masa, “Lalle ni, ina 
zaton ka, ya Musa, sihirtacce.” 


102. Ya ce, “Lalle ne, hakika, ka 
sani babu wanda ya saukar da 
wadannan, face Ubangijin sammai 
da Kasa, dõmin su zama abübuwan 
lüra. Kuma lalle ne ni, hakika, ina 
zaton ka, ya Fir'auna, halakakke.” 

103. Sai ya yi nufin fitar da su 
daga Kasar, sai Muka nutsar da shi, 
shi da wanda yake tare da shi gaba 
daya. 

104. Kuma Muka ce, daga ba- 
yansa ga Bani Isra'ila, “Ku zauni 
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(1) Mufarana a tsakanin farkon halitta da mayarwa da ita, idan farawa ba ta 


buwaya ba, mayarwa ba za ta buwaya ba. 


(2) Mukarana a tsakanin kyautar mutum da rõwarsa ga dükiyar da ya mallaka. 


(3) Mukarana a tsakanin maganar makangari Firauna da Manzon Allah, Misa 
domin nuna ayar Annabawa ba su tsõron kõwa wajen iyar da Manzancin Allah, kuma ba 


su ganin wani Karfi a gabansu face na Allah. 
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Kasar. Sa'an nan idan wa’ adin A éi ER Sa Ki š 
Rarshe ya zo, za Mu je da ku Q IK TS داجاء وعد‎ 


jama'a-jama'a.” ® 

105. Kuma da gaskiya Muka KC Uli eb < 
saukar da shi, kuma da gaskiya ya > 3-7 FA Si > 
sauka. Kuma ba Mu aike ka ba face E إِلامشَراوتزيا‎ 
kana mai bayar da bushara, kuma 
mai gargadi. 


106. Kuma yana abin karatu, > Paa. KAA 
Mun rarraba shi, dómin ka karanta nl ور د در‎ 
shi ga mutane a kan jinkiri, kuma e za 2935; 
Mun sassaukar da shi sassau- 


karwa. 2) 


107. Ka ce, “Ku yi imani?” da 
shi, ko kuwa kada ku yi imani, lalle 
ne wadanda aka bai wa ilmi daga 
gabaninsa, idan ana karãtunsa a 
kansu, suna faduwa ga habobinsu, 
suna masu sujada. 


108. “Kuma suna cëwa: Tsarki OÍA AAA NGA 7 72 2 3 2⁄4 
ya tabbata ga Ubangijinmu! Lalle OIE ويقولون‎ 
عم‎ wa'adin Ubangijinmu ya kasan- 
ce, hakika, abin aikatawa.” 

109. Kuma suna faduwa ga AA OMS و ود للا دقان‎ 
habobinsu suna kuka, kuma yana AK i 3 
Rara musu tsõro. ORE > gana 


(1) Wannan magana tana kama da da'awar Yahüdu cêwa yana rubuce a cikin 
littafinsu za su koma haduwa bayan rarraba a nan düniya, kuma Hadisin kõmawar 
Yahüdu a Falasdinu, har Musulmi su yi yaki da su, suna a kan gabar gabas, kuma su 
Yahüdáwa suna a kan gabar yamma daga Kögin Urdun yana karfafa wannan ra'ayi. 
Kuma an ruwaito cêwa daga cikin alimomin Tashin Kiyama akwai komawar Yahüdu a 
Falasdinu. Allah ne Mafi sani. 

(2) Saukar da Alkur'ani a cikin shëkaru ashirin ko ashirin da uku ya yi kama da 
saukar ayoyin Musa tara a lokacin da yake | kiran Fir'auna zuwa ga addini. 

(3) Mukiranar yin imani da rashin imênin_ mutane ga Alkur'ani ba zai rage 
gaskiyarsa da kome ba, sai dai wadanda suka Ri īmãnin ne za su cütu. Sa'an nan da 
bambanci a tsakanin mai ilmi da jahili. Mai ilmi yana da saukin jawuwa zuwa ga gaskiya 
har ya rasa abin da zai aikata face ya fadi rikice, a kan habarsa, yana mayar da al'amari ga 
Allah kuma yana tawali'u. 
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110. Ka ce, “Ku kirayi Al- 
lah 2) ko kuwa ku kirãyi Mai raha- 
ma. Kowane kuka kira, to, Yana da 
siinaye mafi kyau. Kuma kada ka ag ING ND aQ ر د‎ 
bayyana” ga sallarka, kuma kada RI يها وابتغ بان ذلك سيلا‎ ale و‎ 
ka boye ta. Ka nêmi hanya a tsaka- 
nin wancan.” 

111. Kuma ka ce, “Godiya ta 2 Xx KA (C. NA d KA 
tabbata ga Allah Wanda bai riki da jd وقلا متمد يالى لزينؤذ واد‎ 
ba, kuma abokin tãrayya bai kasan- W Ç NG NG) ف الماك لدي‎ 
ce a gare Shi ba a cikin mulkinSa, OLS لمك ولیک سوي نالل وکر‎ 
kuma wani masoyi saboda wula- 
kancin bai kasance a gare Shi ba.” 

Kuma ka girmama Shi, girma- 
mawa. 


Ú: تياد‎ Ya WA ITA ا‎ AH 
a. ORs meta VQ a 
: SAS r YE N 
= pa a لب‎ 45.1 
e nr 4 K; 2 wg. _ ni fr x 


Tana karantar da ladubban ibada zuwa ga Allah da yin aiki da 
zahirin shari'a da barin dukan abin da ya saba wa sharia. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
1. Godiya ta tabbata ga Allah “Gi, (2 لدا‎ 
wanda Ya saukar da Littafi a kan Sae ila sad 


biwanSa kuma bai sanya karkata Okai; 
ba a gare shi. 


Papa 


(1) Mu£arana a tsakanin sunayen Allah wadanda ake kiran Sa da su wajen roko da 
wadanda ba a yin rako da su. Sünãyen mafiya kyau da ake kiran Allah da su Hadisi ya 
kawo su sai a nema daga Jalalaini. 

(2) Kuma tsakaitawa wajen karãtun salla ko addu'a kamar yadda aikin Annabi ya 
nüna yadda ake yi, kada a bayyana kada a boye. Sai dai tsaka. 

(3) Ka ce, “Allah ba shi da abokin mukarna a kõwace jiha. Shi kadai Ya cancanci 
girmamãwa.” Saböda haka ka girmama Shi, girmamawar da ta dice da Shi. 
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2. Madaidaici, domin Ya yi gar- 
gadi da azaba mai tsanani daga gare 
Shi, kuma Ya yi bushara ga mŭmi- 
nai, wadanda suke aikata ayyuka 
na Kwarai da (cêwa) suna da wata 
lada mai kyau. 

3. Suna masu zama a cikinta har 
abada. 


4. Kuma Ya yi gargadi ga wa- 
danda!” suka ce, “Allah yana da 
da.” 


5. Ba su da wani ilmi game da 
wannan magana, kuma iyayensu ba 
su da shi, abin da ke fita daga 
bikunansu ya girma ga ya zama 
kalmar fada! Ba su fadan kome face 
Karya. 


6. To, ka yi kusa ka halaka ranka 
a gurabbansu, wai domin ba su yi 
imani da wannan làbári ba, sabõda 
bakin ciki. 


Z. Lalle ne Mü, Mun sanya abin 
da ke kan Kasa, wata Rawa? ce 
gare ta, domin Mu jarraba su; wan- 
ne daga cikinsu zai zama mafi kyau 
ga aiki. 

8. Kuma lalle Mi, Masu sanya 
abin da ke a kanta (ya zama) tur- 
baya Kekasasshiya ne. 


EINE- 


12 دجو رود sser‏ 
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eleres b er 
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(1) Larabawa sun ce mala'iku 'ya' yan Allah ne. Yahüdawa sun ce Uzairu dan Allah 
ne, Nasara sun ce Isa dan Allah ne. Babu ladabi ga fadin wannan magana. Saboda haka 
Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, ya gaya musu, cëwa 
wannan magana Karya ce kuma rashin ladabi ne ga Allah, da ba su yi imani ba, ya ji tsóro 
kada ya zama shi ne ya yi Rwauron biki ga fada musu gaskiya. Sai Allah Ya gaya masa, 
cëwa kada ya halakar da ransa dömin bakin cikin haka. 

(2) Sabõda haka Kawar Kasa, kamar furen itacenta ne, ba su rudin mai hankali ga 
tsarêwar ladabi tire da Ubangijinsa, da bin sharřar littafin da aka saukar wa Annabi, 


kuma ba a sanya masa karkata ba. 
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9. Ko kuwa kà yi zaton cëwa 
ma abüta kógo 2) da allo sun ka- 
sance abin mamaki daga ãyöyin 
Allah? 

10. A lokacin da samarin suka 
tattara zuwa ga kõgon, sai suka ce, 
“Ya Ubangijinmu! 2) Ka ba mu 
wata rahama daga gare Ka, kuma 
Ka saukake mana (samun) shiriya 
daga al'amarinmu.” 


11. Sai Muka yi dika a kan kun- 
nunwansu, 3? a cikin kogon, shê- 
karu masu yawa. 


12. Sa'an nan Muka tayar da su, 
domin Mu san wane dayan Rungi- 
yoyin biyu suka fi lissafi ga abin da 
suka zauna na lokacin. 


13. Mu ne ke jêranta maka la- 
barinsu da gaskiya. Lalle ne sü, 
wadansu samari ne. Sun yi imani da 
Ubangijinsu, kuma Muka Kara 
musu wata shiriya. 


14. Kuma Muka daure a kan 
zukatansu, a lõkacin da suka tsayu, 
sa'an nan suka ce, “Ubangijinmu 
Shi ne Ubangijin sammai da Rasa. 
Ba za mu kirayi waninSa abin bau- 
tawa ba. (Idan mun yi haka) lalle 
ne, hakika, mun fadi abin da ya 
Kêtare haddi a sa'an nan.” 


asla a, 
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(1) Lökacin da Allah Ya ce, kada Annabi ya wahalar da kansa dömin bakin cikin ba a 
karbi maganarsa ba, sai Ya ba shi labarin ma'abüta kögo, yadda suka yi gudun hijira da 
addininsu, Allah Ya tsare su daga wahala, a cikin halin abin al'ajabi. Sa'an nan Kissar ta 
tattara a kan ladubba wadanda ake nëman mutun ya tsare su tare da Ubangijinsa a cikin 


dukan mötsinsa, kamar yadda bayani zai nuna. 


(2) Sun fara da addu'a ta nêman shiriya daga Allah, Ubangijinsu. Addu'a tun farko 
ga kome ladabi ne. Kuma farawa da ntina bautarsu ga Ubangiji, ladabi ne. Hijira da 
addini, ladabi ne, kuma amincëwa da samun rahamar Allah, ladabi ne ga Allah, saboda 
haka Allah ya jibinci tsaron kõgon ya zame musu mafi kyawun wurin zama. 


(3) Diika a cikin kunnuwa, shi ne sanya musu barci. 
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15. “Ga wadannan mutanenmu, 
sun riki waninSa abin bautawa! 
Don me ba su zuwa da wata hujja 
bayyananna a kansu (wadanda ake 
bautawar)?To,wanenemafizalunci 
daga wanda ya Kaga Karya ga 
Allah? 


16. “Kuma idan kun nisance su, 
sü da abin da suke bautáwa, face 
Allah, to, ku tattara zuwa ga kógon, 
sai Ubangijinku Ya watsa muku 
daga rahamarSa, kuma Ya saukake 
muku madogara daga al'ama- 
rinku.” 


17. Kuma kana ganin rana idan 
ta fito tana karkata daga kogonsu 
wajen dama, kuma idan ta fadi, 
tana gurgurar su wajen hagu, kuma 
su, suna a cikin wani fili daga gare 
shi. Wannan abu yana daga ayoyin 
Allah. Wanda Allah Ya shiryar, to, 
shi ne mai shiryuwa, kuma wanda 
Allah Ya Batar, to, ba za ka samar 
masa wani majibinci mai shiryarwa 
ba. 


18. Kuma kana zaton su far- 
kakku ne, alhali kuwa sü masu barci 
ne. Muna jüya su wajen dama da 
wajen hagu, kuma karensu yana 
shimfide da zirã’ö’in Kafafuwansa 
ga farfajiya (ta kogon). Da ka leka 
(a kan) su (da) lalle ne, ka jüya daga 
gare su a guje kuma (da) lalle ne ka 
cika da tsoro daga gare su. 


19. Kuma kamar wannan ne, 
Muka tayar da su, dõmin® su 
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(1) Mahawarar müminai a bayan barcin shëkara dari uku, amma duk da haka suna 
cikin hankalinsu suna mayar da al'amari ga Allah. 
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tambayi jina a tsakaninsu. Wani 
mai magana daga cikinsu ya ce, 
“Mêne ne lokacin da kuka zauna?” 
Suka ce, “Mun zauna yini daya ko 
sashen yini.” Suka ce, “Ubangi- 
jinku ne Mafi sani ga abin da kuka 
zauna. To, ku aika da dayanku, 
game da azurfarku wannan, zuwa 
ga birnin. © Sai ya duba wanne ne 
mafi tsarki ga abin dafawa, sai ya zo 
muku da abinci daga gare shi. 
Kuma sai ya yi da hankali, kada ya 
sanar da ku ga wani mutum. 


20. “Lalle ne su, idan sun kama 
ku, za su jefe ku, ko kuwa su mayar 
da ku a cikin addininsu, kuma ba za 
ku sami babban rabo ba, a sa'an 
nan har abada.” 


21. Kuma kamar wancan ne, 
Muka nina su (gare su) dõmin su 
san lalle wa'adin Allah gaskiya ne, 
kuma lalle ne Sa'a babu shakka a 
cikinta. A lókacin da suke jayayyar 
aPamarinsu a tsakaninsu,?” sai 
suka ce, “Ku gina wani gini a kansu, 
Ubangijinsu ne Mafi sani game da 

u.” Wadanda suka rinjaya a kan 
al’amarinsu suka ce, “Lalle mu riki 
masallaci a kansu.” 


22. Za su ce, “Uku ne da na 
hudunsu, karensu.” Kuma suna 
cêwa, “Biyar ne da na shidansu 
karensu,” a kan jifa a cikin duhu. 
Kuma suna cêwa, “Bakwai ne da 
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(1) Birnin shi ne Tarasus. Sunan sarkinsu Dakayanus. 


(2) Muhawarar müminai da kafirai, da yadda kafirai ke zartar da al'amari ba da 
ambaton yardar Allah Ubangijinsu ba. Da yadda suke yin sari-fadi ga matsalolin ilmi da ya 


kamata a mayar da saninsu ga Allah. 
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na takwas dinsu karensu.” Ka ce, 
“Ubangijina ? ne Mafi sani ga 
Kidayarsu, babu wanda ya san su 
face kadan.” Kada ka yi jayayya 
bayyananna. Kuma kada ka yi 
fatawa 2) ga kowa daga gare su a 
cikin alamarinsu. 


23. Kuma kada lalle ka ce ga 
wani abu, “Lalle ni, mai aikatawa 
ne ga wancan a gobe.” 


24. Face idan Allah Ya so. Kuma 
ka ambaci Ubangijinka idan ka 
manta, kuma ka ce, “Dammani ga 
Ubangijina, Ya shiryar da ni ga abin 
da yake shi ne mafi kusa ga wannan 
na shiriya.” 


25. Kuma suka zauna a cikin 
kogonsu shekaru dari uku, kuma 
suka dada tara. 


26. Ka ce, Allah ne Mafi sani ga 
abin da suka zauna. Shi ne da (sa- 
nin) gaibin sammai da Kasa. Mêne 
ne ya yi ganinSa da jinSa! Bã su da 
wani majibinci baicinSa, kuma ba 
Ya tãrayya da kõwa a cikin hukun- 
cinSa. 


27. Ka karanta abin da aka yi 
wahayi zuwa gare ka, na littafin 
Ubangijinka. Babu mai musan- 
yawa ga kalmóminSa, kuma ba za 
ka sami wata madogara ba daga 
waninSa. 
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ICa K< انف‎ EEL 
)©( لِكَلِمَدِيهِ وکن تد من دونو ملحا‎ 


(1) Bayanin ladubban magana ga matsalölin ilmi da na aiki. Bãbu wanda ya san gaibu 
sai Allah. Bã a tambayar malaman Bata da son züciya, dõmin sãri-fadi suke yi ga jawabin 


mai tambaya. 


(2) Domin haka ba a yin fatawa a wurin mãlamin bidi’a kó jahili dõmin zai fadi abin 
da yake so, kó kuma ya yi Raddari fadi, jifa a cikin duhu. 
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28. Ka hakurtar da ranka tare da 
wadanda ke kiran Ubangijinsu, safe 
da maraice, suna nufin yardarSa. 
Kuma kada idanunka su Jüya daga 
barinsu, kana nufin Kawar rayuwar 
duniya.” Kuma kada ka bi wanda 
Muka shagaltar da züciyarsa daga 
hukuncinMu, kuma ya bi son zuci- 
yarsa, alhali kuwa alamarinsa ya 
kasance yin Barna. 


29. Kuma ka ce, “Gaskiya daga 
Ubangijinku take. ” Sabóda haka 
wanda ya so, to, ya yi imani, kuma 
wanda ya so, to, ya kafirta. Lalle ne 
Mu, Mun yi tattali domin azzã- 
lumai, wata wuta wadda shama- 
kunta sun kewaye da su. Kuma idan 
sun nêmi taimako sai a taimake su 
da wani ruwa kamar dabzar mai, 
yana sõye fuskoki. Tir da abin shan- 
su, kuma wutar ta yi mtinin zama 
mahütarsu. 


_ 30. Lalle ne wadanda suka yi 
Imáni kuma suka aikata ayyukan 
Kwarai, lalle ne Mü, ba Mu tozartar 
da ladar wanda ya kyautata aiki. 


31. Wadannan suna da gidajen 
Aljannar zama, Koramu na gudana 
daga Karkashinsu, ana sanya musu 
Rawa, a cikinsu, daga mundaye na 
zinariya, kuma suna tufantar wa- 
dansu tiifafi kõre, na alharini rafîki 
da alharini mai kauri, suna kishin- 
gide a cikinsu, a kan karagu. Mã- 


EKINA -١ 


As > i او شحج سا سا‎ yda 


we? الزين يدعو‎ TT 


A>7 ل وه‎ Z A 


wa ` وسيم برِيدون‎ ry a) 
< عتا‎ 127 


SE A EY 
يه ووم‎ 
(9224 


“ 


Ta kui AI و مل‎ 
ass yas N لا لحق من‎ 


>Z“ a t~, 


لك | إا اعد اونا A‏ 


EEN 


A á‏ من یما لر 
لوت قان ساو ا 
چک 2 رق <s‏ 


4 Ne N AE خضرامن‎ 


(1) Ayoyi na ashirin da bakwai da ashirin da takwas suna umurni da bin shari'a ta 
Alkur'ani, kuma suna hani daga bin son züciya dõmin nèman Kawar rayuwar diiniya 
wadda aka yi domin a jarrabi wawa da ita, sa'an nan ta koma turbaya RêKasasshiya. Dübi 
aya kuma, ta takwas da ta tara. Mun dai sani, cêwa umurni da bin shari'a bayyananna shi 


ne kan labarm sürar. 
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dalla da sakamakonsu. Kuma Al- 
janna ta kyautatu da zama wurin 
hutawa. 


32. Kuma ka buga musu misa- 
li” da wadansu maza biyu. Mun 
sanya wa dayansu gonaki biyu na 
inabobi, kuma Muka kewaye su da 
itacen dabinai, kuma Muka sanya 
shuka a tsakaninsu (sü gonakin). 


33. Kowace gona daga biyun, ta 
bayar da amfaninta, kuma ba ta yi 
zaluncin kome ba daga gare shi. 
Kuma Muka bubbugar da Koramu 
a tsakaninsu. 


34. Kuma dan itace ya kasance 
gare shi. Sai ya ce wa abokinsa, 
alhali kuwa yana muhawara da shi, 
“Nine mafifici daga gare kaa wajen 
dukiya, kuma mafi izza a wajen 
jama'a.” 

35. Kuma ya shiga gonarsa, al- 
hali yana mai zalunci ga kansa, ya 
ce, “Ba ni zaton wannan za ta hala- 
ka har abada. 


36. “Kuma ba ni zaton Sa'a 
mai tsayuwa ce, kuma lalle ne, idan 
an mayar da ni zuwa ga Ubangijina, 
to, lalle ne, zan sami abin da yake 
mafi alhêri daga gare ta ya zama 
makoma.” 


37. Abökinsa ya ce masa, alhali 
kuwa yana muhawara da shi, “Ashe 
ka kafirta da Wanda Ya halitta ka 
daga turbaya, sa'an nan daga digon 
maniyi, sa'an nan Ya daidaita ka, ka 
zama mutum?” 


KIKI NIA 
GS) شیا‎ - 


YS Ww‏ راك نعم الوا ب وشت مرا 


WA Ki e 
>⁄ (A. >Z ZZ ka 


من أعناب وحففناها J‏ جا S‏ 


AA نا‎ 
Zzz ا‎ 


DIMANA GA 
“AZ - TAH s, WA 
لصحبه- وهويحاوره,‎ Jai í YONA و‎ 


ر Z‏ ار 


(2 Î 


+; *Z 2 Wg 


Ww 


+ نيل حفر‎ a کے‎ Sen "T دنا‎ E 


— AA ومآ‎ 
AAA WANA 


(1) Misali ga mai shagala da düniya da Kawarta, mai saurin komawa turbaya 
KëRasasshiya, da mai bin umurnin Allah, mai ladabi da bin shara. Yadda akibar 


kowanensu za ta kasance. 
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38. “Amma ni, Shi ne Allah 
Ubangijina, kuma ba zan tiara kówa 
da Ubangijina ba. 


39. “Kuma don me, a lokacin da 
ka shiga gonarka, ka ce, “Abin da 
Allah ya so (shi ke tabbata) babu 
wani Karfi face game da Allah.’ Idan 
ka gan ni, ni ne mafi Karanci daga 
gare ka a wajen dükiya da diya. 


40. “To, akwai fatan Ubangijina 
Ya ba ni abin da yake mafi alhëri 
daga gonarka, kuma ya aika azaba 
a kanta (ita gonarka) daga sama, sai 
ta wayi gari turbaya mai santsi. 


41. “KO kuma ruwanta ya wayi 
gari fakakke, saboda haka, ba za ka 
iya nemo shi ba dominta.” 


42. Kuma aka halaka dukan 
"ya'yan itacensa, sai ya wayi gari 
yana Jüyar da tafunansa biyu, sabo- 
da abin da ya kashe a cikinta, alhali 
kuwa ita tana kwance a kan rassan- 
ta, kuma yana cewa, “Kaitona, da 
dai ban tara!” wani da Ubangijina 
ba!” 


43. Kuma wata jama'a ba ta ka- 
sance a gare shi ba, wadanda ke 
taimakon sa, baicin Allah, kuma 
bai kasance mai taimakon kansa 
ba. 


44. A can taimako da jibinta ga 
Allah yake. Shi ne kawai Gaskiya, 
Shi ne Mafifici ga lada kuma Mafi- 
fici ga akiba. 


OAIE 


KISA _ 


@ رادا‎ ii aa Si 


e 


mea 


00 


WAA AE OCA Kan ki 


sd jasa EE 
Olia 


ale فة نص رومن دون‎ a aa 


CA 


“ú 2” ص‎ 2 AZ⁄⁄” Z ZÁ 


Ky 746 الحَىّ هو.‎ aya a 


(1) Ya yi nadamar halakar gonar kawai, amma bai yi nadamar kafircin shirkin da ya 
yi ba, saboda haka Allah bai mayar masa da badalinta ba. Daga nan kuma ana fahimtar 
cëwa rashin mai da al'amari ga Allah shirku ne, kuma girman kai sabõda dükiya, shirku ne 


wanda Kawar düniya ke sanya wawaye a ciki. 
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45. Ka buga musu misalin ra- 
yuwar düniya, kamar ruwa ne wan- 
da Muka saukar da shi daga sama 
sa'an nan tsirin Kasa ya garwaya da 
Shi, sa'an nan ya wayi gari dudduga, 
iska tana shikar sa. Kuma Allah 
Ya kasance Mai yawan ikon yi ne a 
kan dukan kome. 


46. Dükiya da diya,” sü ne Ra- 
war rayuwar düniya, kuma ayyuka 
masu wanzuwa na Kwarai sun fi 
zama alhêri a wurin Ubangijinka ga 
lada kuma sun fi alhëri ga biri. 


47. Kuma a ranar da Muke ta- 
fiyar da duwatsu, kuma ka ga Kasa 
bayyane, kuma Mu tàra su har ba 
Mu bar kowa ba daga gare su. 


48. Kuma a gittã® su ga Uban- 
gijinka suna sahu guda, (Mu ce 
musu), “Lalle ne, haKiKa, kun zo 
Mana kamar yadda Muka halitta 
ku a farkon lókaci. A’a, kun riya 
cëwa ba za Mu sanya muku wani 
lokacin haduwa ba.” 


49. Kuma aka aza littafin ayyu- 
ka, sai ka ga masu laifi suna masu 
jin tsoro daga abin da ke cikinsa, 
kuma suna cêwa, “Kaitonmu! 
Mene ne ga wannan littafi, ba ya 
barin Karama, kuma bà ya barin 
babba, face ya Kididdige ta?” Kuma 
suka sami abin da suka aikata ha- 
larce. Kuma Ubangijinka ba Ya 
zaluntar kowa. 


HEIN -۸ 


دم را رد ZZ‏ سم 
منالسّماء فاخللط يه نبا 


A <>‏ وص م 


هشیمانذروها 


1 س‎ < PB Tai 


»ەر À‏ ⁄2 < ےس ص ےر اھر 2 
المال ¿U 4 o‏ 
E U GA‏ =¿ ی Z. > Z“‏ 
الصللحلت خيرعند ريك ثوابا وَخَي رأملا 
277 سوم ]7 BU‏ > م Z‏ 

ووم سي را جبال وترى الارض بارزة 

WALA ,sg> > KANG ا‎ 

gs‏ رمم دا6 


Tar ZZ. x‏ £ > > .— 2ح رسلا 
وعرضوا على ريك صقالقدجتمونا كما حلفت 


LAA =“ 4‏ ,€ بک سس Z >Z Zor‏ جحي 
OKIS NCAA ASAN‏ 


2 r "AZ ارم‎ 2 LATEA 5 

PANA zr‏ مارم 2 2 وم 

WA TEREN NAAT 
وه‎ 


ر صر عله سر ”>< wA Pr‏ 3 
-r‏ 


IA KA كيه ]لذ‎ S s 
ر ٹر سمح وعد سس‎ 
@ 4 253; 


(1) Dükiya da diya, Kawar düniya ne, idan suka zama abin alfahari ga mai su, amma 
idan an ciyar da dükiya ga tafarkin Allah, kuma aka karantar da diya ga bisa tafarkin 
hanyar sharT'a suka táshi Musulmin Ewarai, to, sun zama aikin shari'a na Lihira kê nan. 


(2) Bayanin abübuwan da ke aukuwa a wurin hisabi ke nan ga masu bin son ziiciya, 


su bar sharra. 
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O i 2 صر‎ < > “3 , 

50. Kuma a lokacin | da Muka ce ayasa لادم‎ iici 
wa malã’iku, “Ku yi sujada ga 5 ji ja 
Adamu.” Sai suka yi sujada, face 2452 s 
Iblisa, ya kasance daga aljannu sai و و و‎ WA 
ya yi fasikanci ga barin umurnin من دون‎ a sa gagasan 
Ubangijinsa. To fa, ashe, kuna ri- za ; r. او‎ 
Ron sa, shi da zûriyarsa, su zama @ Sub > وشم كمعد‎ 
majibinta, baicin Ni, alhali kuwa su 
makiya ne a gare ku? Tir da ya 
zama musanya ga azzãlumai. ® 


Í, 
£ 
< 


> 32- ره ےم 2 


51. Ban shaida musu halittar ANG EREN e 
sammai da Rasa ba, kuma ban ol SEANA شهدتهم خلق‎ # 


(shaida musu) halittar rãyukansu Aí وما نت متخدا لمضلين ع‎ aa 
ba, kuma ban kasance mai rikon 

masu batarwa (da wani) su zama 

mataimaka ba. 


32. Kuma da ranar da Allah BM CA orez 
Yake cêwa, “Ku kirãyi abõkan ta- = olig; شك‎ biii an 
rayyaTa, wadanda kuka riya.” Sai بوهم ويحعلنا بيهم‎ ge WA e 
su kiraye su, sai ba za su karba 5 
musu ba, kuma Mu sanya Mau- Aú 
bika? (Mahalaka) a tsakãninsu. 


53. Kuma masu laifi suka ga < ri, A A 
7 - ورء ن رر‎ 
Wuta, suka tabbata lalle ne, sü I rr 
masu auka mata ne, kuma ba su Oira و م مجدواعنها‎ 
sami majüya ba daga gare ta. 


54. Kuma lalle ne, hakika, Mun WA تاف‎ 
jujjuya, a cikin wannan AlKur’ãni, ولقدصرفناق هلذاالقرءان!‎ 


(1) Allah Shi ne Ya halitta mutãne, kuma Ya daukaka darajarsu, dömin Ya sanya 
malã’iku su yi sujada ga ubansu Adamu. Saböda wannan söyayyar kuma Ya ba su shari'ar 
da za su bi su shiryu har su shiga Aljanna, amma sai suka £i, suka koma wa Shaidan wanda 
yake shi ne farkon maKiyin ubansu, Adamu, wanda ya Ri yi wa sujada, har aka la'ane shi, 
suna bin sa, shi da diyansa, alhali kuwa babu wani abin da za su iya yi musu na alheri kó na 
sharri, dómin sü ma halitta ne kamarsu. Bã su san kome ba a sama kö a Kasa, kuma Allah 
ba Ya yin ma'amalar kome da su. Wanda ya bi Shaidan ya bar Allah, to, ya yi mugunyar 
musanya, kuma ya zalunci kansa Kwarai. 

(2) Maubika sunan wani rafi ne na wuta, asalinsa daga “Wabika, watau ya halaka. Za 
a sanya wannan rafi a tsakanin masu bin Shaidan da sürörin gumaka, da wanda ya shirya 
musu gumakan, suna bauta musu. 
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daga kowane irin misali ga mutane 
(dõmin su gane, su bi sharra), kuma 
mutum ya kasance mafi yawan abu 
ga jidali. ^ 

55. Kuma babu abin da ya hana 
mutane su yi imani a lõkacin da 
shiriya ta zo musu, kuma su nêmi 
gafara daga Ubangijinsu, face han- 
yar farko%) ta je musu ko kuma 
azaba ta j€ musu nav’i-nav’i. 

56. Kuma ba Mu aika Manzanni 
ba face suna masu bayar da bushãra 
kuma masu gargadi, kuma wadan- 
da suka kafirta suna jidali da Karya 
domin su bata gaskiya da ita, kuma 
suka riki ayoyiNa da abin da aka yi 
musu gargadi da shi abin izgili. 


37. Kuma wane ne mafi zalunci 
daga wanda aka tunatar game da 
ayoyin Ubangijinsa, sai ya bijire 
daga barinsu, kuma ya manta abin 
da hannayensa suka gabatar? Lalle 
ne Mü, Mun sanya abübuwan rufi a 
kan zukatansu domin kada su fa- 
himce shi, kuma a cikin kunnu- 
wansu (Mun sanya) wani nauyi, 
kuma idan ka kiraye su zuwa ga 
shiriya, to, ba za su shiryu ba, a 
sa'an nan, har abada. 


58. Kuma Ubangijinka Mai ga- 
fara ne, Ma’abûcin rahama. Dà 
Yana kama su saboda abin da suka 
sana'anta, lalle ne, da Ya gaggauta 


EEIN -١ 


SA 


c ae 22 
4461236 لْمَرَسَلِينَ‎ j j 5; 
s= كه روأ با لطر‎ Nda; 


ا رم ہے خسم 


Sal sa A‏ کی ر انز واھ 


< رو AA‏ ری 


G a UA 


te KN EKA وی مادم تيناد‎ 


> 


اة ل يمقهوة Daran‏ 
اندها اله دف 
KA roh‏ 


84 -25 ووم‎ ZÍ, 
Aii ھک‎ 


Z“ >> ¿7 ZZ Ki 


ڪس بوا ڪ سبوا لعجل هم PAR‏ 


(1) Jidali, shî ne jayayya, alhãli kuwa mutum ya san yana kan Rarya. 

(2) Hanyar farko ita ce Allah Ya halaka su saböda laifinsu, kö kuma azaba ta Jë musu 
nau'i-nau'i, dõmin su Musulunta, sai Karshe idan sun Ki, a halaka su. Wadansu sun fassara 
‘Rubala’ ko‘Kibala’ da ta fuskance su bayyane, bisa ga karatun kalmar ‘Ribala’ da wasalin 


Kasa, da ma'anar azaba. 
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azãba a gare su. Ã’a, suna da lõka- Ay AB ra 

š - wes ii ` 2. A 95 عد دوا ن‎ 
cin alkawari, (wanda) ba za su sami OO موود لن جد وامن دونه مویلا‎ 
wata makoma ba, baicinsa. ® 


59. Kuma wadancan alkaryu 2 EER 
Mun halaka su, a lókacin da suka yi bab LAs 


zalunci, kuma Muka sanya lókacin @ e (A GK وجنا‎ 
alkawarin, ga halaka” su. 


60. Kuma a lókacin da Musa? -2 E WAN jal aa MIS 19 
ya ce wa yaronsa, “Ba zan gushe ba . — E NS rss 
sai na isa mahadar tëku biyu, kó in O bas YA مجمع بحرن‎ Li 
shüde da tafiya shekara da 
shekaru.” 

aAA WA ag اھ ا‎ 


61. To, a lókacin da suka isa ته‎ A Ç CÉG 
mahadar tsakaninsu, sai suka man- ماحوتهما‎ eg 


ta kifinsu, sai ya kama tafarkinsa a @ دلق ال‎ za 
cikin teku kamar biga. 


w < 


62. To, a lókacin da suka wuce, MACNA جاورا الله‎ G 
ya ce wa yaronsa, “Ka kãwo mana © DRAS 


kalacinmu. Lalle ne hafika, mun OSSEA 


hadu da wahala daga tafiyarmu 
wannan.” 


63. (Yaron) ya ce, “Ka gani! A 
lókacin da muka tattara zuwa ga 
falalen nan, to, lalle ni, na manta 
kifin, kuma babu abin da ya mantar 
da ni shi, face Shaidan, dómin kada 


(1) Watau ba su da wata makoma su bar wannan lokacin alkawarin saukar azabar. 
(2) Alfaryun Adawa da Samûdãwa da wadansunsu. 


(3) Kome Allah zai yi, sai Yá sanya masa lokacin aukuwarsa, kuma ba zai aukun ba 
sai ajalin nan da Ya ambata masa ya zo. 

(4) Shi ne Misa bn Imran Manzon Bani Isra” ila. Sababin wannan Kissa, an tambaye 
shi ne, “Wape ne ya fi ilmi a saninsa?” Sai ya ce, shi ne ya fi. Wannan jawabi nasa gaskiya 
ne, dõmin shi ne Manzon zamaninsa, shi ne aka bai wa Attaura, kuma Allah Ya yi magana 
da shi, sai dai ya mance bai ce Allah Ya fi sani ba, dómin haka aka ce masa ya tafi 1 
ilmi ga wani mutum a magamar têku biyu. Wannan bawan Allah Haliru ne An ce yana 
nan da rai har Ranar Tashin Kiyama. Yaron Miisa kuwa, shi ne Yiisha'u bn Nünin, 
Manzon Allah a bayan Misa. Kifin kuma na guzurinsu ne wanda Allah Ya umurce shi ya 
dauka, sõyayye, kuma aka ce musu duka inda yai rai, to, a nan ne Bawan Allah yake, mai 
shirin Rara wa Misa ilmi. Mayar da ilmi ga Allah, shi ne ladabin shari'a. 
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ا 


in tuna shi, sai ya kama tafarkinsa a E ا سا فا‎ 
cikin têku, da mãmÃãki!” البحرجم‎ akaya dah 

64. Ya ce, “Wancan ne abin da WAE NG ال د لك ما كام‎ 
muka kasance muna bida.” Sai 535 ج‎ O 
suka koma a kan gurabunsu, suna (U. 
bibiya. 

65. Sai suka sámi wani bàwa KEN A AA NG NA 
daga bayinMu, Mun ba shi wata PA pan a 
rahama !? daga wurinMu, kuma Ia baa 
Mun sanar da shi wani ilmi daga 
gunMu. 

66. Müsã ya ce masa, “Ko in bi . Ae قال له مومئ هَل‎ 
ka a kan ka sanar da ni daga abin da و‎ 0 
aka sanar da kai na shiriya?” (> مماعلمت ر‎ 

67. Yace, “Lalle ne kai, bã zã ka ANG سس ع‎ 122 1 
iya yin haRuri tire da ni ba. 67 ea ANG 

68. “Kuma yaya za ka yi haKuri KUA WALE 

> 5 : UL, تحط‎ Jule paoa 
a kan abin da ba ka kêwaye da shi 9 š 1 
ba ga jarrabawa?” 
69. Ya ce, “Za ka same ni, in 


Allah Ya so, mai hakuri, kuma ba 
zan saba maka ba ga wani umurni.” 


70. Ya ce, “To, idan ka bi ni, to, 
kada ka tambaye ni daga kome sai 
na labarta maka ambato 2) daga 
gare shi.” 
71. Sai suka tafi, har a lokacinda eG 
suka hau a cikin jirgi, ya hüje shi, ya اسي نة خرقهاقال‎ 


ce, “Kã hüje shi dömin ya nutsar da OEE “L. AGG GE 
5 > Š حصت س اإمر‎ Orm حرفا‎ 
mutãnensa? Lalle ne, hakika, ka zo b aa 
da wani babban abu!” 


(1) Rahama a nan ita ce Annabci saböda cêwa kuma an ba shi ilmi daga gun Allah, 
kuma ya yi hukunci da shi. Ilmin ilhama ba a yin hukunci da shi dómin Annabawa kawai 
Allah Ya tsare daga kuskure game da wahayi. Wannan ne bambanci bayyananne a 
tsakanin wahayin Annabci da wahayin walicci. Haka mu 'ijiza da karama, su duka sabawar 
al'ada ne, amma mu'ujizar Annabi an san za ta zo daga bakin wanda aka yi dominsa, 
amma karama babu mai saninta, sai ta auku. Saboda waliyyi ba ya iya yin takara, amma 
annabi yana iya yin takara a kan makiyansa. 

(2) Watau sai na gaya maka hukuncinsa da kaina, kuma na ambace shi da kaina. 
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72. Ya ce, “Ashe, ban ce, lalle 
kai, bá za ka iya yin haKuri tare da 
ni ba?” 


73. Ya ce, “Kada ka kama ni da 
abin da na manta, kuma kada ka 
kallafa mini tsanani ga aP'amarina.” 


74. Sai suka tafi, har suka hadu 
da wani yaro, sai ya kashe shi. Ya ce, 
“Ashe, ka kashe rai tsarkakakke, ba 
da wani rai ba? Lalle ne, hakika, ka 
zo da wani abu na Kyama.” 


75. Ya ce, “Shin, ban ce maka ba, 
lalle ne kai ba za ka iya yin hakuri 
tare da ni ba?” 


76. Ya ce, “Idan na tambaye > 
ka daga wani abu a bayanta, to, 
kada ka abuce ni. Lalle ne, ka isa ga 
iyakar uzuri daga gare ni.” 

77. Sai suka tafi, hara lokacin da 
suka je wa mutanen wata alkarya, 
suka nêmi mutanenta da su ba su 
abinci, sai suka Ki su yi musu liyafa. 
Sai suka sami wani bango a cikinta 
yana nufin ya karye, sai (Haliru) ya 
tayar da shi mike. (Misa) ya ce, 
“Da ka so, lalle ne da ka karbi ijara 
a kansa.” 


78. Ya ce, “Wannan shi ne rabu- 
war tsakanina da tsakaninka. Za ni 
gaya maka fassarar abin da ba ka 
iya yin hakuri ba a kansa. 


4 1 q las - 


Gaga IAA 


EK FLL ZZ, rsz Z 


O í ` 
ONENG AS 


(Dep pekso كنك‎ 


wav NUTA‏ مجم ےا سم برس ,عد 
Ee 32, sead‏ 


iS bib 


Waje 


WA z<“ 4 


z 
z 
x zz. cis Jé EAEE 97” a 


أن تقض ‌فاقامه 


QL 


s Ar‏ سه سج ع سوه 


Jeg AA E lak ` Ua 


r 


(1) Musa ya kasa yin hauri a bayan ya yi alkawura cëwa zai yi haKuri, saboda ba ya 
halatta ga mutum ya ga abin da ya saba wa shari'a, sa'an nan ya yi shiru. Da zai halatta a yi 
shiru, da Musa bai yi magana ba ga aikin malamin da Allah Ya umurce shi da ya tafi ya 
karo ilmi daga gare shi, a bayan Ya gaya masa cêwa, Ya ba shi wani ilmi daga gare Shi. 
Domin sharadin da ya saba wa shari'a warwararre ne. Saboda haka Allah bai zargi Musa 
ba a bayan sun rabu. Sake munkar wajibi ne a cikin ladubban sharPa gwargwadon hali, 
kamar yadda yake a cikin Hadisi. Ana gabatar da hukuncin da ya fi tsanani. 
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18 — Suratul Kahf 


79. “Amma jirgin, to, ya zama 
na wadansu matalauta ne, suna 
aiki® a cikin tëku, sai na yi niyyar 
in aibanta shi, alhali kuwa wani 
Sarki ya kasance a gaba gare su, 
yana karbewar kowane jirgi (lafi- 
yayye) da kwace. 


80. “Kuma amma yaron, to, 
uwayensa sun kasance mtiminai, to, 
sai muka ji tsõron ya kallafa musu 
kangara da kafirci. 


81. “Sai muka yi nufin Ubangi- 
jinsu Ya musanya musu mafi alheri 
daga gare shi ga tsarkakuwa, kuma 
mafi kusantar tausayi. 


82. “Kuma amma bangon, to, ya 
kasance na wadansu yara biyu ne, 
marayu a cikin birnin, kuma akwai 
wata taska tasu a Karkashinsa, 
kuma ubansu ya kasance sahihin 
mutum 2 ne, domin haka Ubangi- 
jinka Ya yi nufin su isa iyakar Kar- 
finsu, kuma si, su fitar da taskarsu, 
saboda rahama ne daga Ubangi- 
jinka. Kuma ban yi shi ba daga 
umurnina. Wancan shi ne fassarar 
abin da ba ka iya yin hakuri ba a 
kansa.” 


1 KIA -١ 


⁄“ Aran I 


لك 


(WA 11 222 ےو‎ , 


a Gedib 


d 


WA “ tš e,‏ ع 


iei,‏ رمن شيا 
A He AS ¿AZ‏ 
a‏ 


ل ہہ 
Z Z‏ ابرح كر Q‏ 
“asa‏ 


ge Ya >“ XÁ. Z NELA 


Fa alas TT 


Pa Da aee 


MLANA “l WANA — 


27 ZZ, ZA GARA له‎ 4 ¿2£⁄⁄ hr 


V 2 نسلغا أَشد د هماو‎ Eak 
E E 


> 


AA Akay‏ کو 


(1) Watau wani kamfani ne na matalauta, suna sana'ar daukar kaya a cikin têku. 
Sharika watau kamfani a ciniki ya halatta da sharuddansa. 

(2) Wannan ya nina cêwa kirkin uba yana amfanin diyansa, haka gari na daraja 
saboda samun mutãnen kirki a cikinsa, kamar yadda yake Kaskanta da KaskKancin 
mazaunansa bisa dalilin da farko an kira garin “alkarya” sabõda rõwar mazauna, kuma aka 
kira shi Madina saböda darajar yaran nan biyu da ubansu da taskarsu. AlKarya ita ce 
Karamin gari watau Kauye, kuma Madina ita ce babban gari. 
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18 — Suratul Kahf 


83. Kuma suna tambayar ka 
daga ZulKarnaini,9) ka ce, “Zan 
karanta muku ambato daga gare 
shi.” 

84. Lalle ne Mü, Mun ba shi 
mulki a cikin Kasa, kuma Muka ba 
shi daga kowane abu, hanya (zuwa 
ga muradinsa). 


85. Sai ya bi hanya. 


86. Har a lókacin da ya isa ga 
mafadar rana, kuma ya same ta 
tana bacêwa a cikin wani ruwa mai 
bakar laka, kuma ya sami wadansu 
mutane a wurinta. Muka ce, “Ya 
Zulkarnaini, imma dai ka azabtar, 
kuma imma ka riki kyautatawa a 
cikinsu.” 


87. Ya ce, “Amma wanda ya yi 
zalunci, to, za mu azabta shi, sa'an 
nana mayar da shi zuwa ga Ubangi- 
jinsa, sai kuma Ya yi masa azaba, 
azaba abar kyama. 


88. “Kuma amma wanda ya yi 
mani kuma ya aikata aikin Rwarai, 
to, za mu yi sakamako a gare shi 
(watau kyauta) mai kyau, ? kuma 
za mu gaya masa sauki daga umur- 
ninmu.” 


89. Sa'an nan kuma ya bi hanya. 


GDG ١ 
NGE ka s 
© ذِكْرًا‎ a 


C. 2 KANGA 


e° Grr LA 
9 Ch 
ےرم ےم 2وو‎ WA rZ z 


عاو ل مم AAT‏ 
- 


WA AAA‏ |العرنين 


ا لي 


NAWA A‏ 52 فم خا 


x 2 z2 و‎ sá 


1111124007 


ومان امن ویم کا5 جر 


A] > ےو‎ < > 
O AAN E äi 


(1) Zulkarnaini an ce Sarki ne yana bin shari'ar Ibrahim, ga hannunsa ya musulunta, 
siinansa Askandar. Haliru Wazirinsa ne yana tafiya a gaban yakinsa, kuma dan innarsa, 
watau dan Khalarsa ne. Shi ne ya gina Askandariyya. Sai dai ga maganar akwai warware 
juna. Allah Ya sani. Abin da ke a gabãninmu a nan, shi ne sanin cêwa Allah Ya ba shi 
mulki, ya kö yi shi bisa shari'a, ya yi Rarfi, da Rarfin Allah. 

(2) Kyauta mai kyau a nan ba Aljanna ba ce, domin maganar ta Zulkarnaini ce, idan 
ya ci Kasa, yana iya sanya mãsu imaninta a cikin hali mai kyau. Amma idan an dauki 
maganar, ta Allah ce, a cikin maganar Zulkarnaini ga kafiri, to, a nan “mai kyau” sai ta 


zama Aljanna ke nan. 
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18 — Siiratul Kahf شال نة‎ 1 


90. Har a lokacin da ya isa ga Ka LEGA GN MUN KPKA 
EES š 7 ل قوم‎ ladang MN حو إذاب مطيع‎ 
mafitar rana, ya same ta tana fita a Z? تطلع عن‎ 1 = 3 
|“ ور‎ 727 


kan wadansu mutãne (wadanda) ba مركن د ويا يا‎ NGA 
Mu sanya musu wata kariya ba 
daga barinta. 


91. Kamar wancan, alhali kuwa, 
hakika, Mun kêwaye da jarrabawa 
ga abin da ke gunsa. 
AL NB A 
92. Sa'an nan kuma ya bi hanya. G م ائبع‎ 
93. Har a lókacin da ya isa a AE ا تر‎ Da 
tsakanin duwatsu biyu, ya sami دونه مافوما‎ adang Aa) حو إذا بلغ بين‎ 
wadansu mutane daga gabaninsu. OAA ES 
Ba su yi kusa su fahimci magana ba. 0 لايحادون يفمقهون‎ 
94. Suka ce, “Ya Zulkarnaini! KAB KNA NAGA kd 
Lalle ne Yajiija da Màjüja masu = ا جوج وما‎ 
Barna ne a cikin Rasa. To, ko za mu C مدو دنال رض فه ل للك‎ 
sanya haraji saboda kai, a kan ka WA akan E 
sanya wani danni a tsakaninmu da Okky ع أن علب‎ 
tsakaninsu?” 


95. Ya ce, “Abin da Ubangijina Sa hai y . <ú jé 
-.- l p er ej Pa sk r 


ت 


Ya mallaka mini, a cikinsa ya fi E 
zama alheri. Sai ku taimake ni da وسردم‎ 
Karfi, in sanya babbar katanga a 

tsakaninku da tsakaninsu. 


96. “Ku kawo mini guntayen ba- PENA AA WI r EET 
Kin Karfe”. (Suka kai masa) har a 0 ل‎ NA ا‎ 
lókacin da ya daidaita a tsakanin bay قال‎ AGA قال انفخوا حو ادا‎ 
duwatsun biyu (ya sanya wuta a c e 
cikin Rarfen) ya ce, “Ku hûra (da © sa 
zugazugai).” Har a lokacin da ya 

mayar da shi wuta, ya ce, “Ku kawo 

mini gaci (narkakke) in zuba a 

kansa.” 


97. Domin haka ba za su iya FA 
hawansa ba, kuma ba za su iya nom 

` . f 2 A, “= er 
hujêwa gare shi ba. ay NGAYA 

دا ga‏ 2.2 , دعام و مر و 2222 Ya ce, “Wannan wata raha- ZZ‏ .98 
قال هذا ر مةن ری فإذاجاء وعد ري جعله, دكا ma ce daga Ubangijina. Sai idan‏ 
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wa’adin ®” Ubangijina ya zo, ya HOS 
? 2 

mayar da shi nikakke. Kuma WA رانو‎ 

wa'adin Ubangijina ya kasance 

tabbatacce.” 


99. Kuma Muka bar sãshensu a AAA Äis ani 
ranar nan, yana garwaya a cikin a 
sãshe, kuma aka büsa a cikin Kaho, WAA 
sai muka tara su, tarawa. 2 


100. Kuma Muka gitta Jahan- 2 5 ga a NAN 

a ~ . . | 52 يِذلا‎ T 
nama, a rãnar nan ga kafirai git- © عرد‎ gå j 5 44; 
tawa. 


101. Wadanda Wains. ka ی‎ FE عن‎ dki SA زین انتا‎ {i 
kasance a cikin rufi daga tuna” Ni, 5 ا‎ 
kuma sun kasance ba su iya saura- ما‎ < ç; 
rawa. 


102. Shin fa, wadanda suka ka- AAE AI 
firta sun yi zaton (daidai ne) su riki AI Ak 
wadansu bayiNa, ® majibinta bai- ALe 22 O: 
ciNa? Lalle ne, Mun yi tattalin 

Jahannama ta zama liyafa ga ka- 

firai. 


2 


c 
NU 


103. Ka ce, “KO mu gaya muku O E N a 
game da mafifita hasira ga ayyuka? @ x 56 N, قلهل نل‎ 


(1) Wa’adin Ubangiji da fitowar Yajuj da Majuj. A yanzu babu wanda ya san inda 
suke zaune, sai Allah. 

(2) Allah Ya nüna yadda halin da Zulkarnaini ya bar Y3jüj da Majuj, watau sun 
garwaya a cikin jiinansu, sa'an nan kuma wannan ma'anar aka bayar da ita ga mutane 
wadanda ke bin son ransu, ba su bin shari'ar Allah, suna hargitse a tsakaninsu, hara yi 
büsar farko, su mutu, kuma a yi büsa ta biyu su tashi a cikin hargitsinsu, sai kuma a gitta 
Jahannama gaba gare su. 

(3) Zikr — tunawa — shi ne Alkur'ani da abin da ya tara na ibada da sauran 
ma'amaldli, dukansu ibida ne, matukar an bi abin da Allah Ya ajiye a cikinsu na hukunce- 
hukunce. 

(4) Wadanda suka riki wasu bayin Allah, suna bauta musu, kamar Yahüdu masu 
bauta wa Uzairu da Nasara mêsu bauta wa Tsa da wasu Musulmi masu bauta wa wasu 
salihai, sun zama kifirai. Ma'anar bautawar shi ne su KirKira wasu hukunce-hukunce kó 
wasu sifofi wadanda suka saba wa maganar Alkur'ani da Hadisi, sa'an nan su jingina su 
zuwa ga wadannan bayin Allah, su bi su da su. 
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18 — Suratul Kahf 


104. “Wadanda aikinsu ya bace 
a cikin rayuwar diniya, alhali kuwa 
suna zaton lalle ne sü, suna kyau- 
tata (abin da suke gani) aikin Rwa- 
rai?” 

105. Wadancan ne wadanda 
suka kafirta da ayoyin Ubangijinsu, 
da kuma haduwa da Shi, sai ayyu- 
kansu suka baci. Saboda haka ba za 
Mu tsayar musu da awo?! ba a 
Ranar Kiyama. 

106. Wancan ne, sakamakonsu 

shi ne Jahannama, saböda kafir- 
cinsu, kuma suka riki ayoyiNa da 
ManzanniNa abin izgili. 
_ 107. Lalle ne, wadanda suka yi 
imani kuma suka aikata ayyuka na 
Kwarai, Aljannar Firdausi ta ka- 
sance ita ce liyafa a gare su. 


108. Suna madawwama a ci- 
kinta, ba su neman makarkata daga 
barinta. 


109. Kace, “Da tëku 2 ta kasan- 
ce tawada ga (rubütun) kalmömin 
Ubangijina, lalle ne da têkun ta 
Kare a gabanin kalmomin Ubangi- 
jina su Kare, kuma ko da mun Jë da 
misalinsa domin kari.” 

110. Ka ce, “Ni, mutum ne ka- 
wai kamarku, ana yin wahayi zuwa 
gare ni cewa: Lalle ne, Abin bauta- 
warku, Abin bautawa Guda ne, 


۸ — شالت 


BAB TAR A 
يا وهم يحسيون| نهم‎ 


“A >A 


ATA لس‎ NENG GG her 72 
cang Qos NAH 
IIIA > £ Z 


23 فلانقيم هم دم المد OG‏ 


2772, ° x ددجو‎ 


KANE PANG ذلك جوم‎ 


ZAH مويو‎ 


OO ورسليهزوا‎ 


A دم‎ >s AZ ANI LI MAE AZAA 
وو‎ >> 


EN III mes, 
@ 73 
€3 اجرلا‎ eS 


06 >2 


Sira Kd 


e - 


NENG NG KE‏ ا م 
LE 5322663‏ 9 


Pà 


“r= PUN AI ra 1‏ ,> دمعو 

قل is,‏ رمتل بو إل أنماإلهى له 
àe‏ 

Z ⁄ ZZ AA MB وه‎ ZX” 


بم 


(1) Watau ko aunawa ba za a yi ba balle a 02102162 ma'auni. 

(2) Ma'anarayar nanita ce Allah ne Mafi sani. Ilmin Allah ba shi da iyaka, ko kalmêmin 
da suka dauki ma’anöninsa, ba za a iya rubuta su ba, balle ma’anõnin da ke cikinsu. 
526502 haka abin da ke hankali ga mutum, shi ne ya yi aiki da dan ilmin da Allah Ya 
umurce shi da aiki da shi. Idan ya nëmi ya wuce nan, to, ya halakar da kansa domin bai san 
inda zai fada ba. Wannan ilmin shi ne shari'a da aiki da ita. 





19 — Süratu Maryam GAK -١ 


535503 haka wanda ya kasance ED 27 N 
yana fatan haduwa da Ubangijinsa, Len s 
to, sai ya yi aiki na Kwarai. Kuma 

kada ya hada kowa ga bauta wa 

Ubangijinsa.” (D 


Tana karantar da hikimar samun diya da 'ya'ya ga mutane da 
tsarkake Allah daga haka. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. K .H.Y.4.S. © 
2. Ambaton rahamar Ubangijin- 22 
ka ne ga BawanSa Zakariyya. @ < Saa حت ريك‎ 
3. A lokacin da ya kirayi )9 ر حف‎ YA 
Ubangijinsa, kira Ööyayye. 1 1 
4. Ya ce, “Ya Ubangijina! Lalle sie (2 16 ال ر تا ھا مي‎ 
ne nî, Rashi na daga gare ni ya yi و لعظلم من وآ لراس‎ 
rauni, kuma kaina ya kunnu da Oú úz GSA Napa 
furfura, kuma ban kasance maras- 
hin arziki ba game da kiranka, ya 
Ubangiji! 


(1) Wannan aya, a dunKule, ta tara dukan abin da ke cikin sürar. Allah Ya shiryar da 
mu, ga kadaita Shi ga ibada, da yin ibadar, kuma yadda Allah Ya ce a yi ta, ga mai tsammanin 
rabo a Lahira. Wanda ba ya tsammanin rabon Lahira, ya tsaya ga düniya mai gushêwa da 
sauri, to, shi ba a shiga batunsa ba. 
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19 — Süratu Maryam 


5. “Kuma lalle ni, na ji tsêron D 
dangi a bayana, kuma matata ta 
kasance bakarariya! Sai ka ba ni 
wani mataimaki daga wajenKa. 

6. “Ya gaje ni, kuma ya yi gado 
daga gidan Yakuba. Kuma Ka 
sanya shi yardajje, ya Ubangiji!” 

7. (Allah Ya karba) “Ya 
Zakariyya! Lalle ne Mu, Muna yi 
maka bushara da wani yaro, sunan- 
sa Yahaya. Ba Mu sanya masa wani 
takwara ba a gabani.” 

8. Ya ce, “Ya Ubangijina! Yaya 
wani yaro zai kasance a gare ni, 
alhali kuwa matata ta kasance ba- 
karariya, kuma ga shi na kai ga 
matuka ta tsufa?” 

9. Ya ce, “Kamar wancan Uban- 
gijinka Ya ce. Shi a gare Ni mai 
sauKi ne, kuma hakika Na halitta 
ka a gabanin haka, alhali ba ka 
kasance kome ba.” 


10. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka 
sanya mini alama.” Ya ce, “Ala- 
marka ita ce ka kasa yi wa mutane 
magana a darüruwa uku daidai.” 


11. Sai ya fita a kan mutanensa 
daga masallaci, sa'an nan ya yi 
ishara zuwa gare su da cëwa, “Kuyi 
tasbihi sife da yamma.” 


12. Ya Yahaya! Ka kama littafi 
da Karfi. Kuma Muka ba shi hu- 
kunci yana yãro. 2? 


í 2. 
=? RIE — 


فشان وى و ڪات 
اقرا 1 مدن تَر © 


x‏ >4 رع 
À SEA‏ مِنّءَالِ Dyan‏ 
“ZA”‏ “ 


00 


ahi >” 


1 
Taanile se 365506 
AB IA لمجو‎ >Z > 


;5 < .36505 سَيِعًا © 


se Kb s 
Wani 


00000 ور کار ر دسو 


Jin 2‏ ا[ ڪت ب gga‏ ءايه 


ميت © 


(1) Amfanin simun da ga mutumin kirki shi ne dõmin ya gaji kirkin kuma ya taimaki 
sauran danginsa, ya rayar da gida. Kuma wanda ba mutumin kirki ba yana yiwuwa ya 
sami dan kirki mai shiryar da shi zuwa ga hanyar kwarai. 

(2) Yahaya dan Zakariyya, shi ne Annabi da aka bai wa hukunci tun yana yaro. 
Kuma shi ne mai bayar da bushãra da Îsa, amincin Allah ya tabbata a gare su. 
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19 — Suratu Maryam شرو ی‎ - 19 


13. Kuma (Muka sanya shi) abin 
girmamawa daga gunMu, kuma 
mai albarka, kuma ya kasance mai 
da'a da takawa. 


¿+ 
FN Z. ANKAA AA SS 
€9 وا تت‎ K iiss 


i i EN Z TANGI ر صد‎ Aa srr Ü Z 
14. Kuma mai biyayya ga GAYO وبرا بول دیو ور یکن‎ 
mahaifansa biyu, kuma bai kasance 
mai girman kai mai sabo ba. 
A و ر اجر ہو‎ Larr 


15. Kuma aminci ya tabbata a وسلم هيوم ولد ووم يموت‎ 
gare shi a rãnar da aka haife shi da Ya 
ranar da yake mutuwa da ranar da 
ake tayar da shi yana mai rai. 


4 PAM LALA 7 TA 2 >? 
16. Kuma ka ambaci Mar- ¿62 BANA 
yamuf D a cikin Littafi, a lokacin da ا‎ 
ta tsallake daga mutanenta a wani WA PALANG 
wuri, a gêfen gabas. 5 

17. Sa'an nan ta riki wani sha- ا‎ ANG A 

k k : LL من دونهم چ اب‎ WE el 
maki daga barinsu. Sai Muka aika sss O T 
~g ` . Z, í 7 Z ka KK AG 4 BA 

rühinMu zuwa gare ta. Sai ya bay- OK AI 
yana a gare ta da siffar mutum 
madaidaci. 

18. Ta ce, “Lalle ni, ina nèman 2 22 A م چ وم سوم‎ 

7 gi (Q) x إن كنت‎ WAKA NYA Fa قالت‎ 
tsari ga Mai rahama daga gare ka, Ai > Wa کول‎ G> 
idan ka kasance mai tsaron 
addini!” 
66 Å h 3 í Z+ “ Z“ “< مس رول وخر ساس‎ < 

19. Ya ce, Abin sani kawai, ni C تما آنارسول رَبك لاھ کک‎ 
Manzon Ubangijinki ne dómin in > 
bayar da wani yaro tsarkakke gare 
ki 59 

Gé . w ~ ` 4 77 E> bak و و‎ A 

20. Ta ce, A ina yaro zai kasan 3 غا ولد‎ t 
ce a gare ni alhãli kuwa wani mutum ی‎ 
bai shafe ni ba, kuma ban kasance 
karuwa ba?” 


ZX Á X> Z Id 


ودوم يبعث حيا 


i 


21. Ya ce, “Kamar wancan 2.7 کاک‎ C a 
Ubangijinki Ya ce, “Shi a gare Ni قال 8155 ربل هوعلٌ هين‎ 


(1) An fara da Kissar Maryamu dómin a ntina sakamakon da aka yi mata da sãmun 
dan kirki 536602 kasancëwarta mutumiyar kirki, kuma da nüna cêwa Annabi Isa ba dan 
Allah ba ne. 
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mai sauKi 2) ne. Kuma dõmin Mu a sak و‎ 
sanya shi wata alama ga mutane, 7 0 
kuma wata rahama ce daga gare DYAH, AN 
Mu.’ Kuma abin ya kasance wani 

al'amari hukuntacce.” 


22. Sai ta yi cikinsa, sai ta tsalla- @ قصِيًا‎ Z WANGON r YA Kaba “Z< 4 
ke da shi ga wani wuri mai nisa. 3 

23. Sai nakuda ta kai ta zuwa ga WA 1 1 4, £ 72107 2 t: 
wani kututturun dabiniya, ta ce, m a r 
“Kaitona, da dai na mutu a gabanin 
wannan kuma na kasance wani abu 
wulakantacce wanda aka manta!” 


24. Sai (yãron da ta haifa) ya ? 
kira ta daga Karkashinta, “Kada ki 
yi ba£in ciki! Hakika Ubangijinki 
Ya sanya wani marmaro a KarKa- 
shinki. 
25. “Kuma ki girgiza zuwa gare و‎ Z 7 ANAN <6 هر‎ 7 
ki game da kututturun dabinon ya 
zuba a kanki yana ?ya'yan dabino, 


rudabi nunannu. 

26. “Sai kici, kuma ki sha, kuma عا‎ EN 
ki ji sanyi ga idanunki. © To, idan کیا ا‎ 
kin ga wani daya daga mutane, sai RESTET اَمو‎ 
ki ce, “Lalle ni, na yi alwashin azumi a; for Zer 
dõmin Mai rahama. saboda haka QÉ òla asi (iga ké gaa 


ba zan yi wa wani mutum magana 
ba’.” 


(1) Mala "ikin da ya je ga Maryama a cikin sürar mutum Jibrilu ne, Yá hüra a cikin 
wuyan rigarta, sai ta yi ciki da Isa. 


(2) Annabi Isa, amincin Allah ya tabbata a gare shi, ya fara magana ga uwarsa tun a 
lókacin da aka haife shi yana a Karkashin uwarsa. Gudanar ruwan marmaro a KarKashinta 
da fitar da ` ya "yan dabino daga kututturun dabino, alimu ne masu nûna cêwa Allah na iya 
halitta jariri ba da uba ba, kuma Yana tayar da matattu daga kabarinsu bà da wata wahala 
ba. 


(3) Jin sanyi ga idanu shi ne farin cikin sabóda samun haihuwa. Ga ibadar Bani 
Isra'ila, mai azumi ba ya yin magana, amma ga Musulunci Allah Ya shãfe wannan 
hukunci. Mai azumi yana magana sai dai ana son ya kama bakinsa daga maganar da ba ta 
ibada ba. 
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27. Sai ta Je wa mutanenta tana AA Aa 
dauke da shi. Suka ce, “Ya Marya- ang 1.2 Winga 
mu! Lalle ne, hakika, kin zo da wani ايا‎ ya BEO NAI 
abu mai girma! 2 


28. “Ya 'yaruwar Haruna! 5202 او ر‎ 
Ka aspas NING yA 

Ubanki bai kasance mutumin alfa- S نابوك امراسوءو‎ oo 

sha ba, kuma uwarki ba ta kasance 

kãruwa ba.” 


29. Sai ta yi ishara zuwa gare shi, < 531 i 
suka ce, “Yaya za mu yi magana da EZ 
wanda ya kasance a cikin shimfidar صا‎ 2 
tsumma yana jariri?” 


30. Ya ce, “Lalle ne, ni bawan OĞ MERE: SA 
Allah ne, Allah Ya ba ni Littafi 
kuma Ya sanya ni Annabi. ? 


WA 


31. “Kuma Ya sanya ni mai al- NGA a 72 2. 
barka a inda duk na kasance, kuma وأوصننى الصاو‎ 
Ya umurce ni da yin salla da zakka @ < = وتا‎ 
matukar ina da rai. 

32. “Kuma mai biyayya ga uwa- Ka ¿Z j Ex 
ta, kuma bai sanya ni mai kaushin J يجع ان جبارا شقيا‎ hias 
züciya ba marashin alheri. 


r 


33. “Kuma aminci ya tabbata a عا رت ےو دك وو‎ NAK 

: S 3 : ر ت ویو ت‎ Ll 
gare ni a rànar da aka haife ni da YA ASI SEP 
rãnar da nake mutwa da rãnar da QGL ووم‎ 
ake tayar da ni ina mai rai.” 


34. Wancan ne Isa dan Marya- 5 و َر الى لد‎ 


| | ای‎ 
mu, maganar gaskiya wadda suke L Z isi لك عي‎ 


shakka a cikinta. (2 فيديمترون‎ 


35. Ba ya 125222672 ga Allah Ya وہ ےت‎ AK < ¿> 
en’ . WA . 5 | Ú 
riki wani dà. 2) Tsarki ya tabbata a TE upyaq 


(1) Wannan ita ce maganar da Isa ya yi wa mutanen uwarsa dómin ya barrantar da ita 
daga tuhuma, kuma ya nina matsayinsa ga Allah da mukaminsa na Annabci. 

(2) Ba ya kasancëwa ga Allah Ya riki dà, dómin ba Ya mutuwa balle Ya yi bukatar 
mai gado ga tsaron dükiya. Shi kadai ne, ba Ya bukátar wani da mai tsaron dangi dómin 
kada su bar hanya. 
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gare shi! Idan Ya hukunta wani 
alamari, sai kawai Ya ce masa, 
“Kasance.” Sai ya dinga kasan- 
cêwa. 


36. “Kuma lalle Allah ne Uban- 
gijina® kuma Ubangijinku, sai ku 
bauta Masa. Wannan shi ne tafarki 
madaidaici.” 

37. Sai Kungiyöyin 2) suka saba 
wa juna a tsakãninsu. To, bone ya 
tabbata ga wadanda suka kafirta 
daga halartar yini mai girma. 


38. Mene ne ya yi jinsu, © kuma 
mêne ne ya yi ganinsu a rãnar da 
suke zo Mana! Amma azzalumai 
suna a cikin bata bayyananna. 


39. Kuma ka yi musu gargadi da 
rånar nadama a lokacin da aka 
hukunta al'amari, alhali kuwa suna 
a cikin bata, kuma sü bà su yin 
imani. 


40. Lalle ne Mü, Mü ne ke ga- 
don Kasa ^ da wanda yake a kanta, 
kuma zuwa gare Mu ake mayar da 
su. 


AGA ECA, 


— سوا م NA‏ 


° M نارورك‎ 
DPA 2 شاط‎ 


24 ررر‎ DAs 


aa bad, PEPESE 
ci VIFAA IA 

+ ء ولع‎ 2 pek 

SAN SÍC uwi apan 
mii 


رع < روو و 


وَأَنذِ رهرتوم لل an‏ مر وهم فعا 


@ 5255 


X“ >ZZ AS 


A“ > TAH 
ORANE 220 


(1) Tana a cikin maganar isa a lókacin da ya girma yana wa "azi ga mutanensa. 
535502 haka aka raba ta da maganar farko a lókacin da yake jariri. 

(2) Bayan dauke Annabin Allah Isa dan Maryama Rungiyöyin mutane sun saba wa 
junansu a cikin sha'aninsa. Yahüdu suna sükar sa, Nasara suka kasu uku: Nastüriyya suka 
ce, “Shi dan Allah ne”, Malakaniyya suka ce, “Shi ne na uku din uku,” Ya'akubiyya, suka 
ce, “Shi ne Allah.” Sabõda haka Nasara suka haihaye kuma suka zurfafa, sa'an nan Yahüdu 


suka taKaita kuma suka yi suka gare shi. 


(3) A ranar Lahira a lókacin da ake yi musu hisabi a gaban Allah ganinsu da jinsu 
suná da kyau Rwarai, amma a nan düniya suná a cikin makanta da kurumci sabõda batar 
da suka yi, suka Raryata Isa, aminci ya tabbata a gare shi. 


(4) Tun da yake Mi ke gadon Kasa da wanda yake a cikinta, ba ză Mu yi bukatar 


samun wani magaji ba. 
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41. Kuma ambaci Ibrahim Wa 
cikin Littafi. Lalle shi ya kasance 
mai yawan gaskatawa, Annabi. 


42. A lokacin da ya ce wa uban- 
sa, “Ya baba! Don me kake bauta 
wa abin da ba ya ji, kuma ba ya ga 
ni, kuma ba ya wadatar da kome 
daga barinka? 


43. “Ya baba! Lalle ni, hakika, 
abin da bai je maka ba na ilmi ya zo 
mini, saboda haka ka bini in shiryar 
da kai wani tafarki madaidaici. 


44. “Ya baba! Kada ka bauta wa 
Shaidan. Lalle Shaidan ya kasance 
mai sabawa ga Mai rahama. 


45. “Ya baba! Lalle ne ni ina 
tsóron wata azaba daga Mai raha- 
ma ta shafe ka, har ka zama masoyi 
ga Shaidan.” 


46. Ya ce, “Ashe, mai gudu ne 
kai daga gumakana? Ya Ibrahim! 
Lalle ne, idan ba ka hanu ba, hafi- 
Ka, zan jefe ka. Kuma ka Kaurace 
mini tun kana mai mutunci.” 


47. Ya ce, “Aminci ® ya tabbata 
a gare ka! Zan nëmi Ubangijina Ya 
gafarta maka. Lalle Shi Ya kasance 
Mai girmamawa gare ni. 

48. “Kuma ina nisantar ku da 
abin da kuke kira, baicin Allah, 
kuma ina kiran Ubangijina, 


75% - 


OG E sa 256 


AZ >Z TKA 3327 


Ka NG Naba 8063 
GEN f e 


“> gs Z T, >Z X 


EAA AIEEE كا‎ 


Lg z“ G 2 


JANG Ë Z مسف‎ NEF TATA 33 


Z&+ 
YA Z, w ” 
| Y | اس‎ . L 7 ءاد‎ -a 
ليطن وتا ا‎ 


ke 
2 و‎ 


لین لم 


Na MEA ANG NA ANG 


2 
AN وم‎ 22s 


“ZA م‎ 


@J)ÉÚ S >a kaki تنه‎ 


Sç < E 


ea 


A قاسم ملك ساستعفرا‎ 
Š | basa Kja 7 


>Z رر‎ > 


= D 


(1) Ibrahim ya yi ROkarin shiryar da ubansa, sai dai Allah bai nufi shiryuwarsa ba. 
Daga cikin amfanin haihuwa akwai abin haihuwa ya shiryar da mahaifinsa, ya yi masa 


nasiha gwargwadon hali. 


(2) Ibrahim ya mayar da magana mai kyau da laushi da aminci ga maganar ubansa 
mai mini da gautsi da tsóratarwa. Wannan yana koyar da yadda ake kira zuwa ga Allah da 
kuma yadda ya kamata a tausasa wa uba kö da shi kafiri ne. 
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tsammanin kada in zama marashin 
arziki game da kiran Ubangijina.” 


49. To, sa'ad da ya nisance su 
da abin da suke bautawa, baicin 
Allah, Muka ba shi Ishaka da 
Ya'akuba, alhali kuwa kówanensu 
Mun mayar da shi annabi. 


50. Kuma Muka yi musu kyauta 
daga RahamarMu, kuma Muka 
sanya musu harshen gaskiya D 
madaukaki. 


51. Kuma ka ambaciMusa a ci- 
kin Littafi. Lalle ne shi, ya kasance 
zababbe, kuma ya kasance Manzo, 
Annabi. 


52. Kuma Muka kira shi daga 
gefen dütse na dama, kuma Muka 
kusanta shi yana abokin ganawa. 


33. Kuma Muka yi masa kyauta 
daga RahamarMu da dan'uwansa 
Haruna, ya zama Annabi. 


54. Kuma ka ambaci Isma'ila a 
cikin Littafi. Lalle shi, ya kasance 
mai gaskiyar alkawari, kuma ya 
kasance Manzo, Annabi. 


55. Kuma ya kasance yana 
umurnin mutànensa 2’ da salla da 
zakka. Kuma ya kasance yardajje 
a wurin Ubangijinsa. 


56. Kuma ka ambaci Idrisa a 
cikin Littafi. Lalle shi, ya kasance 
mai yawan gaskatawa, Annabi. 


ZA 
ر‎ — ۹ 


< ما‎ sr a 41227 gH 


Es ak ع‎ Kara x 


نکی وش ی 

EY 
A 

GUL 


AK Z BA 
— 7 


12122 


GC SU D eE; 


ر >“ — 


NGANA NANA AEs 


PANG -> د ص‎ . ”*2ZZ2 
Kiasia, 
GN janoko Ge 


(1) Harshen gaskiya, shi ne yabo mai kyau daga Allah da mutane. Wanda ya yanke 
wa mutãnensa dõmin Allah, to, zai sêka masa da wadansu mutãnen kirki, dõmin su debe 


masa kêwa. 


(2) Matarsa da 'ya'yansa da Jurhum, yana umurninsu da salla da zakka. Yana 
wajaba ga mutum ya umurci iyalinsa da tsare hafföKin Allah. 
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57. Muka daukaka shi a wuri 
madaukaki. 


58. Wadancan sü ne wadanda 
Allah Ya yi wa ni’ima daga Anna- 
bawa daga züriyar Adamu, kuma 
daga wadanda muka dauka tare da 
Nühu, kuma daga züriyar Ibrahim 
da Isra'la, kuma daga wadanda 
Muka shiryar kuma Muka zabe su. 
Idan ana karatun ayoyin Mai raha- 
ma a kansu, sai su fadi suna masu 
sujada kuma masu kika. 


59. Sai wadansu 'yan baya?” 
suka maye a bayansu suka tozarta 
salla, kuma suka bi sha'awowinsu. 
To, da sannu za su hadu da wani 
sharri. 


60. Face wanda ya tüba, kuma 
ya yi imani, kuma ya aikata aiki na 
Kwarai. To, wadannan suna shiga 
Aljanna, kuma ba a zaluntar su da 
kome. 


61. Gidajen Aljannar zama wad- 
da Mai rahama ya yi alkawarin 
bayarwa ga bayinSa (masu aikin 
imani) a fake. Lalle ne Shi, alka- 
warin ya kasance abin riskuwa. 


62. Ba su jin yasassar magana a 
cikinta, face sallama. Kuma suna da 
abinci, a cikinta, safe da maraice. 


63. Wancan Aljannar ce wadda 
Muke gadar da wanda ya kasance 
mai aiki da takawa daga bayiNa. 


GGG ia- 
شواک‎ 


(a) 66624 


2552622 ç (G زین أنعم لمعم‎ 
“Z BIas TANA ZANA 
e 


E Z مم‎ AA 25 x= 


[Nak Bk 


“ Z⁄ ل‎ > è NA 

ارم 

¿Loi LA a G ¥ 
WE SARA le O SL 


واتبعوا الشّهواتفسوف يلقونغيًا Q‏ 


ISA GA‏ لتك 

KAI‏ رم e‏ ود 

WAUAWA 
ATI SSL 


AAA o SZ 
DIGAE LAN 


A 


(1) An ruwaito cêwa wannan zai auku a lókacin Tashin Kiyama ne a bayan tafiyar 
salihan wannan al'umma ta Muhammadu. Za su dinga barbarar Jünansu a cikin hanyoyi. 
Su tõzarta salla, su gina manyan gidaje su hau dukan abin da aka hana su, su tufanci abin 


da aka hana su. Kurdabi. 
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64. (Suna màsu cëwa) “Kuwa ba 
mu sauka) face da umurnin i u 
Ubangijinka (Muhammad). Shi ne a MANA 
da mulkin abin da ke a gaba gare A اراو‎ 
mu da abin da ke a bãyanmu da 69 C 45 وماکان‎ 
abin da ke a tsakanin wannan.” 

Kuma Ubangijinka bai kasance 
Wanda ake mantawa ba. 

65. Shi ne Ubangijin sammai da ا اقا‎ WENG 
Kasa da abin da yake a tsakaninsu. وماییهمافاعبد‎ e 
Sai ka bauta Masa, kuma ka yi GÉL Ge Kad واصطير‎ 
hakuri ga bautarSa. Shin, kã san 
wani takwara a gare Shi? 


66. Kuma mutum yana cêwa, Z- par Gan مت‎ 
“Shin, idan na mutu, lalle ne, ha£i- AAK e ah 55 
Ka, da sannu za a fitar da ni ina mai 
rai?” 


67. Shin, kuma mutum ba zai 
tuna ba cëwa lalle ne Mun halitta 
shi a gabani, alhali kuwa bai kasan- 
ce kome ba? 


68. To, Muna rantsuwa da < KANA AYE WA 
Ubangijinka, lalle ne, Muna tayar وريت حشرتم‎ 
da su da kuma shaidanun, sa'an e e 25 Pagi 

5 نهم‎ 
nan, kuma, lalle Muna halartar da 56. حول جهنم‎ 
su da kuma shaidanun, sa'an nan, 
kuma, lalle Muna halartar da su a 
gêfen Jahannama suna gurfane. 


69. Sa'an nan kuma, lalle, Muna اش‎ apah P 57 << 
fizge wanda yake mafi tsananin ثم لزعت ° سد‎ 
girman kai ga Mai rahama daga (SG; PA ZA MG 
kowace Kungiya. A 


(1) 'Yan Aljanna suna cêwa ba mu sauka a wadannan gidãje ba sai da umurnin 
Ubangijinka, kai mai karatu, Allah Mai mallakar kome, kuma kome aya ne mai nüni zuwa 
gare Shi, saboda haka ba a mantãwa da Shi. 

(2) Maganar Allah ce a bayan maganar “yan Aljanna dõmin ta'akibi da Rãrin bayãni 
ga maganarsu. 


462 


— Na 





19 — Siratu Maryam 


70. Sa'an nan kuma, lalle Mü ne 
Mafi sani ga wadanda suke sü ne 
mafiya cancantar Konuwa da ita. 


71. Kuma babu kowa daga gare 
ku sai mai tuzga mata.) Ya ka- 
sance wajibi ga Ubangijinka, 
hukuntacce. 


72. Sa'an nan kuma, Mu tsêrar 
da wadanda suka yi aiki da takawa, 
kuma Mu bar azzalumai a cikinta 
gurfane. 


73. Kuma idan ana karatun ayo- 
yinMu, bayyanannu a kansu, sai 
wadanda suka kafirta su ce wa wa- 
danda suka yi imani, “Wane daga 
Kungiyoyin biyu ya zama mafi alhë- 
ri ga matsayi, kuma mafi kyaun 
majalisa ?” 

74. Kuma da yawa daga muta- 
nen Karni Muka halakar a gaba- 
ninsu, su (wadanda Muka halakar) 
din ne mafi kyaun kayan daki da 
magana”. 

75. Kace, “Wanda ya kasance a 
cikin bata, sai Mai rahama Ya yal- 
wata masa yalwatawa, har idan sun 
ga abin da ake yi musu wa'adi, 
imma azaba ko Sa'a, to, za su sani, 
wane ne yake shi ne mafi sharri ga 


wuri, kuma mafi rauni ga runduna!” 


ZG, 


Ywa — NA‏ جن 


4 
ssr | 
A 


DA 


E 5 
Z XZ“ RI x ر‎ yA - 
a; Ko Ya 
Z Z Ee” 
Sao << < a 
WD aa ثم ننجى‎ 
حتت‎ Z. NT 
1 £, ' Ç X> z 227222 >, Z Z" Z, Z 
i ia NG sa e sade و ذال‎ 


- 


DEE ANAA 


... 
za 


¿Sos AN 
Gé 


”> LEL A 


E پو دو‎ < 59 > 2 > . "+ 
X26423 5 S Ky 


r‏ ت 


ECERAN 


xí>“ > 


ZZ? و‎ > 


SR. رع سير‎ 
álá, 


(1) Idan an tãra mutãne dõmin hisãbi, anã ajiye wuta a tsakãnin mutãne da Aljanna, 
sa'an nan a gitta siradi a kan wutar domin mutãne su bi a kansa su Këtare wutar zuwa 
Aljanna, kuma wadansu su fada a cikin wutar domin azaba dawwamamma kö kuma ta 


dan lokaci gwargwadon laifi. 


(2) Kayan daki na jin dadi kamar gadaje da kujeri da kayan cin abin ci. Magana kuwa 
ita ce wurin da ake gani ga mutum kamar tufafinsa da sürar jikinsa da dukan abin gani 


daga gare shi. 
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76. Kuma Allah na Kara wa wa- 
danda suka nêmi shiryuwa da shir- 
iya. Kuma ayyuka masu wanzuwa 
na Kwarai ne mafi alhëri a wurin 
Ubangijinka ga lada, kuma mafi 
alhëri ga makoma. 


77. Shin, ka ga wanda ya kafirta 
da ayoyinMu, kuma ya ce, “Lalle ne 
zà a ba ni dükiya da diya?” 

78. Shin, ya tsinkayi gaibi ne, kó 
kuwa ya dauki wani alkawari daga 
Mai rahama ne? 


79. A'aha! Za mu rubüta abin da 
yake fada, kuma Mu yalwata masa, 
daga azaba, yalwatawa. 


80. Kuma Mu gade shi ga abin 
da yake fada, kuma ya zo Mana 
yana shi kadai. 


81. Kuma suka riki gumaka, D 
baicin Allah, dómin su kasance 
mataimaka a gare su. 


82. A'aha! Za su kifirta da iba- 
darsu, kuma su kasance makiya a 
kansu. 


83. Shin, ba ka gani ba cëwa 
Mun saki shaidanu ° a kan kafirai 
suna shushita su ga zunubi shushu- 
tawa? 


84. Saboda haka kada ka yi gag- 
gawa a kansu, Muna yi musu £i- 
dayar ajali ne kawai, Kidayawa. 


Z BAM ba 42 WA‏ و وو 

Ua ia NG 
Ka IL KA 2 

6) i بأوخيرمرد‎ FETI لصحت‎ 


ع مو مر د که 


S TINGI GG ڪ ھر‎ Najah 

@ 3 
D IN 00 PETN 
u AGE A طلم يب اما‎ 


2 


S Z‏ ل سح ه ال 


ودر 


رم سير ° 


+ 
@ لكوأ كمعن‎ 
oÓ YG G x 


PORS A Ahy. 


yh GN JAWA Ji ILI SAI 


OPA 


GAK ALANG 


(1) Gunki, shi ne dukan abin bautawa wanda ba Allah ba. Wanda ya riki wani sãlihi 
ko malã’iki ko aljani, yana bauta masa, to, ya rike shi gunki ke nan. Bauta, ita ce bin 
umurni da barin hani. Wanda ya bi umurnin da ba na Allah ba, ko ya bar abin hanin da ba 
na Allah ba, to, ya bauta wa mai umurnin ko mai hanin, ya rife shi gunki baicin Allah. 


(2) Idan shaidanu sun ga mai wa'azin gaskiya, sai su dinga shüshüta mabiyansu 
dõmin su yi fada da mai wa'azin, domin kada su saurare shi har su gane batarsu. Shaidan 


shi ne mai batar da wani, mutum ne ko aljani. 
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85. A ranar da Muka tara masu 
takawa zuwa ga Mai rahama suna 
bakin girma. 

86. Kuma Muna kora masu laifi 
zuwa Jahannama, gargadawa. 


87. Ba su mallakar ceto, face 
wanda ya riki alkawari a wurin Mai 
rahama. 


88. Kuma suka ce, “Mai rahama 
Ya riki da!” 

89. Lalle ne, hakika, kun zo da 
wani abu mai girman mini. 


90. Sammai suna kusa su tsat- 
tsage saboda shi, kuma Kasa ta 
kece, kuma duwatsu su fadi, suna 
karyayyu. 

91. Domin sun yi da'awar da ga 
Mai rahama. 


92. Alhali ba ya kamata ga Mai 
rahama ya riki wani da. 


93. Dukan wanda yake a cikin 
sammai da Kasa bai zama ba face 
mai jê wa Mai rahama ne yana 
bawa. 

94. Lalle ne, hakika, Yà lissafe 
su, kuma ya 210336 نذاو‎ 


95. Kuma dukan kowanensu 
mai jê Masa ne a Ranar Kiyama 
yana shi kadai. 


96. Lalle ne wadanda suka yi 
imani, kuma suka aikata ayyuka na 
Kwarai, Mai rahama zai sanya 
musu so. (D 


- ا 


Ori 


(96; ad) G Z25625 
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(1) Wanda ya bi Allah da gaskiya, Allah zai sanya zukatan mutane su só shi, kamar 
yadda yake a cikin Hadisi wanda Imam Tirmizi ya ruwaito daga Sa'ad da Abu Huraira. 
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97. Sa'an nan abin sani kawai, 
Mun saukakar da shi (Alkur'ani) a 
harshenka, domin ka yi bushara da 
shi ga masu aiki da takawa, kuma 
ka yi gargadi da shi ga mutane masu 
tsananin husuma. 


98. Kuma da yawa Muka ha- 
lakar da mutanen Karnöni a gaba- 
ninsu. Shin, kana jin motsin wani 
guda daga gare su, kó kuwa kanajin 
wata duriya tasu? 


“ 


DADA 2⁄ >” ZZ x 
2e Z taie 


o E من‎ 2 


t tes 8 62, 


MZA n; PAR sA 


Tana karantar da cêwa Alkur'ani ko Musulunci, abu ne mai 
sauKi domin shiryar da mutãne zuwa ga saugi, babu wahala a 


cikinsa. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. D.H. 
2. Ba Mu saukar da Alkur' ani a 
gare ka dõmin ka wahala ba. 


3. Face domin tunatarwa ga 
wanda ke tsõron Allah. 


4. (An saukar da shi) saukarwa 
daga Wanda Ya halitta Kasa da 
sammai madaukaka. 
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5. Mai rahama, Ya daidaita ) a 
kan Al'arshi. 


6. Abin da yake a cikin sammai 
Nasa, ne, da abin da yake a cikin 
Kasa da abin da yake a tsakaninsu 
da abin da ke KarKashin turbãya. 


7. Kuma idan ka bayyana da 
magana, to, lalle Shi, Yana sanin 
asiri da mafi boyuwa. 


8. Allah, babu abin bautawa face 
Shi. Yana da sunaye mafiya kyau. 

9. Kumashin, labàrin Musa ya je 
maka? 


10. A lókacin da ya ga wata 
wuta, sai ya ce wa iyalinsa, “Ku 
dakata. Lalle ner ni, na tsinkãyi wata 
wuta, tsammanina in zo muku da 

makamashi daga gare ta, ko kuwa 
in sami wata shiriya a kan wutar.” 


11. Sgan nan a lõkacin da ya je 
mata, aka kira shi, “Ya Musa! 


12. “Lalle ne, Ni ne Ubangi- 
jinka, sai ka debe takalmanka. 2? 
Lalle ne kana a rafin nan abin 
tsarkakewa, 'Duwa. 


13. “Kuma NÎ, Nazabeka. Saika 
saurãra ga abin da ake yin wahayi. 


14. “Lalle NĪ, Ni ne Allah. Babu 
abin bautawa fãce Ni. Sai ka bauta 
Mini, kuma ka tsayar da salla dõ- 
min tuna Ni. 
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(1) Allah Ya daidaitu a kan Al'arshi daidaita wadda ta dace da Shi. Watau bayani ne 
ga cêwa Allah Ya mallake kome, kuma kome yana a gaban idanunSa, babu abin da ya 
boyu a gare Shi, tun da Ya daidaitu a kan Al'arshi wanda ya hadiye kome a cikinsa. 

(2) An ce wa Misa ya debe takalmansa domin suna da najasa ko kuwa sü kansu 
najasa ne domin ya shiga wuri mai tsarki wanda ake kira Duwa a cikin saharar Sinai a 


tsakanin Masar da Madyana. 
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15. “Lalle ne Sa'a mai zuwa ce, 
Ina kusa da In boye ta domin a saka 
wa dukan rai da abin da yake aika- 
tawa. 

16. “Saboda haka, kada wanda 
ba ya yin imani da ita kuma ya bi 
son zuciyarsa, ya taushe ka daga 
gare ta har ka halaka. 


17. “Kuma wace ce waccan ga 
damanka ya Musa!” 

18. Ya ce, “Ita sandata ce, ina 
dogara a kanta, kuma ina kakkabar 
ganye da ita a kan Kananan bisa- 
shena, kuma ina da wadansu buka- 
tóci%) na dabam a gare ta.” 


19. Ya ce “Ka yi jifa da ita, yà 
Musa!” 

20. Sai ya jefa ta. Sai ga ta dab- 
bar macijiya, tana tafiya da gag- 
gawa. 


21. Ya ce, “Ka kama ta, kuma 
kada ka ji tsõro. Za Mu mayar da 
ita ga halinta na farko. 


22. “Kuma ka hada hannunka 
zuwa ga damtsenka, ya fita yana 
fari, babu sofane, wata aya ta da- 
bam. 


23. “Domin Mu nûna maka 
daga ayoyinMu manya. 


24. “Ka tafi zuwa ga Fir'auna. 
Lalle shi, ya Këtare haddi (da gir- 
man kai).” 


ESA — 


gaiki anaa 
AN >< >- و‎ 
تفي باس‎ Kp 


gez 


Gigio 12254 


ES 


Wai; 


WA 


> 


<“ * NA 


kiu 
seg 


X + > x‏ مس وحط 
Gii AN a-b‏ 
ردم صح 4 X‏ 
ORR ISI‏ 
وأضمم يدك Ta E DN‏ 


EN Abans وم‎ *< > 
@ ءايه ری‎ 2 5 
® YA Pi” AA 
AAA 


>Z" 
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(1) Amfanonin sanda: ana riKon alkibla a cikin daji ta zama sitra, ana dögara a kanta 
saböda gajiya kö rauni. Limamin Jumma’a na dogara a kanta a lokacin huduba, ana fita 
da ita a cikin ruwan sama ana dogara a kanta, ana dükan iyali da ita dómin ladabtarwa. A 
cikin wani Hadisi Annabi ya ce, “Ka rãtaye sandarka inda iyãlinka suke ganin ta.” Ri£on 
sanda na sanya farkawa ga barin düniya, watau mai ita ya zama a cikin halin tafiya. 
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25. Ya ce, “Ya Ubangiji! Ka 
bûda ® mini Rirjina. 


26. “Kuma ka saukake mini al’- 
amarina. 


27. “Kuma Ka warware mini 
wani Kulli daga harshêna. 


28. “Su fahimci maganata. 


29. “Kuma Ka sanya mini wani 
mataimaki daga mutanena. 


30. “Haruna dan'uwana. 
31. “Ka Karfafa halittata da shi. 


32. “Kuma Ka shigar da shi a 
cikin alamarina. 


33. “Domin mu tsarkake Ka da 
yawa. 


34. “Kuma mu tuna Ka da 
yawa. 


35. “Lalle Kai, Ka kasarice Mai 
gani gare mu.” 


36. Ya ce, “Lalle ne, an ba ka 
rokonka, ya Musa! 

37. “Kuma lalle ne, hakika, Mun 
yi wata baiwa gare ka a wani loka- 
cin na dabam. 


38. “A lokacin da Muka yi wa- 
hayin abin da aka yi wahayi zuwa 
ga uwarka. 

39. “Cëwa, “Ki jefa shi a cikin 
akwatin nan, sa'an nan ki jêfa shi a 
cikin kogi, sa'an nan kogin ya jefa 
shia gaba, wani makiyi Nawa kuma 
makiyi nasa ya dauke shi.” Kuma 
Na jefa wani so daga gare Ni a 
kanka. Kuma domin a rike ka da 
kyau a kan ganiNa. 
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(1) Ma’anar biida Kirji, shi ne a sanya masa hakuri. 
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40. “A sa'ad da 'yar'uwarka ke 
tafiya har ta ce, “Shin, in shiryar da 
ku ga wanda ke rënonsa? Sai Muka 
mayar da kai zuwa ga uwarka do- 
min idonta ya yi sanyi “®” kuma ba za 
ta yi bakin ciki ba. Kuma ka kashe 
wani rai, sa'an nan Muka tsêrar da 
kai daga bakin ciki, kuma Muka 
fitine ka da wadansu fitinoni. Sa'an 
nan ka zauna shekaru a cikin muta- 
nen Madyana. Sa'an nan kuma ka 
zo a kan wata Kaddara, ya Musa! 


41. “Kuma Na zabe ka domin 
Kaina. 


42. “Ka tafi kai da dan'uwanka 
game da ãyöyiNa, kuma kada ku yi 
rauni ga ambatoNa. 


43. “Ku tafi ku biyu zuwa ga 
Fir'auna. Lalle shi, ya Rêtare haddi 
(ga girman kai). 


44. “Sai ku gaya masa magana 
mai laushi, œ tsammaninsa yana 
tunawa ko kuwa ya ji tsõro.” 


45. Su biyu suka ce, “Ya 
Ubangijinmu! Lalle ne muna tso- 
ron ya yi gaggawa a kanmu, ko ya 
Ketare haddi.” 


46. Ya ce, “Kada ku ji tsõro. 
Lalle NĪ, Ina tare da ku, Ina ji, kuma 
Ina gani. 


47. “Sai ku jê masa, sa'an nanku 
ce, Lalle mii, Manzanni biyu ne na 
Ubangijinka, sai ka saki Bani Is- 
rã lla tare da mu. Kuma kada ka yi 
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Fa 


(1) Idonta ya yi sanyi, watau ta ji dadi saböda ganin danta. 

(2) Wannan shi ne dalilin umurni da alhëri da hani daga sharri, kuma a yi haka da 
magana mai laushi ga wanda yake da iko da Karfi. Kó dà ga wanda Allah Ya tsare da 
tsarinSa ne, balle ga wanda bai taki kóme ba. Ta haka ne mai wa'azi ke cin nasara. 
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musu azãba. Hakika, mun zo maka 
da wata aya daga Ubangijinka. 
Kuma aminci ya tabbata ga wanda 
ya bi shiriya. 

48. ““Lalle mü, hakika, an yi 
wahayi zuwa gare mu, cêwa azaba 
tana a kan wanda ya Karyata, kuma 
ya juya baya.” 

49. Ya ce, “To, wane ne Ubangi- 
jinku? Ya Musa!” 

50. Ya ce, “Ubangijinmu Shi ne 
Wanda Ya bai wa dukan kome ha- 
littarsa, sa'an nan Ya shiryar.” 


51. Ya ce, “To, mêne halin Kar- 
nõnin farko?” 


52. Ya ce, “Saninsu yana a wurin 
Ubangijina, Ubangijina ba Ya Bacë- 
wa kuma ba Ya mantuwa. 


53. “Wanda Ya sanya muku 
Kasa shimfida, kuma Ya shigar 
muku da hanyoyi a cikinta, kuma 
Ya saukar da ruwa daga sama.” 
Sa’an nan game da shi? Muka fitar 
da nau'inaui daga tsirüruwa 
dabam-dabam. 

54. Kuci kuma ku yi kiwon dab- 
bobin ni'imarku. Lalle ne, a cikin 
wannan akwai ayoyi ga masu 
hankali. 


55. Daga gare ta‘? Muka halitta 
ku, kuma a cikinta Muke mayar da 
ku, kuma daga gare ta Muke fitar 
da ku a wani lokaci na dabam. 


(1) Ruwan. 
(2) Kasa. 
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56. Kuma lalle, hakika, Mun 
nina masa ayoyinMu dukansu, sai 
ya Karyata, kuma ya Kiya! 


57. Ya ce, “Shin, ka zo mana ne 
domin ka fitar da mu daga Kasarmu 
game da sihirinka, ya Musa? 


58. “To, lalle ne, muná zo maka 


wani wa'adia tsakaninmu da tsaka- 
ninka, ba mu saba masa mu, kai 
kuma ba ka sabawa, a wani wuri 
mai dacewa.” 

59. Ya ce, “Wa'adinku shi ne 
ranar Kawa, kuma a tara mutane da 
hantsi.” 


60. Sai Fir'auna ya jüya, sa'an 
nan ya tara mugunyar dibararsa, 
sa'an nan kuma ya zo. 


61. Musa ya ce musu, “Kai- 
tonku! Kada ku KirKira Karya ga 
Allah, har Ya tumbuke ku da wata 
azaba. Kuma wanda ya KirKira Ra- 
rya, ya tabe.” 

62. Sai suka yi jayayya ga 
al'amarinsu a tsakaninsu, kuma 
suka asirta ganawa. 


63. Suka ce, “Lalle ne wadannan 
biyun, hakika, masihirta ne, suna 
nufin su fitar da ku daga Kasarku > 
game da sihirinsu, kuma su tafi da 
tabi'arku mafificiya. 


64. “Sai ku hada dabararku, sa’- 
an nan kuma ku tafi a sahu guda, 


ali, 
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(1) Ya fara da siyasa domin ya karkatar da hankalin mutane daga ayoyin Allah. 
Cewarsa ya yi nufin ya fitar da ku daga Kasarku, shi ne siyasa, dómin idan mutane suka ji 
maganar fitarwa daga Kasa, sai su manta da kowace irin magana ta wani alhêri. 
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kuma hafika, wanda ya rinjaya, a 
yau, ya rabbanta.” 


65. Suka ce, “Ya Musa! Imma ka 
jêfa, ko kuma mu kasance farkon 
mai jêfawa.” 

66. Ya ce, “A'a, ku jefa.” Sai ga 
igiyoyinsu da sandunansu ana sü- 
ranta su a gare shi, daga sihirinsu, 
lalle suna tafiya da sauri. 

67. Sai Musa ya ji 156160 a cikin 
ransa. 

68. Muka ce, “Kada ka ji tsõro. 
Lalle kai ne mafi daukaka. 


69. “Kuma ka [612 abin da ke a 
cikin hannun damanka, ta cafe abin 
da suka aikata. Lalle ne abin da 
suka aikata, makircin masihirci ne, 
kuma masihirci ba ya cin nasara a 
duk inda ya je.” 


70. Sai aka jefar da masihirtan 
suna masu sujada, suka ce, “Mun yi 
imani da Ubangijin Harina da 
Musa.” 

71. Ya ce, “Kun yi imani saboda 
shi a gabanin in yi muku izni? Lalle 
shi, hakika, babbanku ne wanda ya 
sanar da ku sihirin! To, lalle ne zan 
kakkatse hannayenku da Kafa- 
funku a tarnaki, kuma lalle zan tsire 
ku acikin kututturan itacen dabino, 
kuma lalle za ku sani wanenmu ne 
mafi tsananin azaba, kuma wane ne 
mafi wanzuwar (azaba).” 


72. Suka ce, “Bà za mu fifita ka 
ba faufau a kan abin da ya zo mana 


da Ya Raga halittarmu sai ka hu- 
kunta abin da kake mai hukuntawa, 
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ai kana Rare wannan rayuwar dü- 
niya kawai ne. 


73. “Lalle mti, mun yi imani da 
Ubangijinmu dómin Ya gafarta 
mana laifuffukanmu da abin da ka 
tilasta mu a kansa na sihiri. Kuma 
Allah ne Mafi alheri, kuma Mafi 
wanzuwa.” 


74. 12116220 shi, wanda ya je wa 
Ubangijinsa yana mai laifi, to, lalle 
ne yana da Jahannama, ba ya mutu- 
wa a cikinta kuma ba ya rayuwa. 


75. Kuma wanda ya je Masa 
yana mai imani, alhali kuwa ya 
aikata aikin Rwarai, to, wadannan 
suna da darajoji madaukaka. 


76. Gidajen Aljannar zama, ko- 
guna na gudana daga Karkashinsu, 
suna madawwama a cikinsu. Kuma 
wannan ne sakamakon wanda ya 
tsarkaku. 


77. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
yi wahayi zuwa ga Musa cewa, “Ka 
yi tafiyar dare da bayiNa. Sa'an nan 
ka doka musu hanya a cikin teku 
tana Kekasasshiya, ba ka tsöron 
riskuwa, kuma ba ka fargabar nut- 
sêwa.” 


78. Sai Fir'auna ya bi su gameda 
rundunarsa. Sai abin da ya rufe su 
daga kõgin ya rufe su. 


79. Kuma Fir'auna ya batar da 
mutãnensa, kuma bai shiryar (da 
su) ba. 
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(1) Aya ta 74 da ta 75 maganar Allah ce dómin Karin bayãni a kan maganar masihirta 


a bayan sun musulunta. 
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80. Ya Bani Isra'ila! Lalle Mun 
tsêrar da ku daga makiyinku, kuma 
Mun yi muku wa’adi a gêfen Dütsen 
nan na dama, kuma Mun sassaukar 
da darba da tattabaru dominku. 


81. Ku ci daga mãsu dadin abin 
da Muka arzüta ku, kuma kada ku 
Ketare haddi a cikinsa har hushiNa 
ya sauka a kanku. Kuma wanda 
hushiNa ya sauka a kansa, to, lalle 
ne, ya fadi. 


82. Kuma lalle Ni, hakika, Mai 
gafara ne ga wanda ya tiba kuma 
ya yi imani, kuma ya aikata aikin 
Rwarai, sa'an nan kuma ya nêmi 
shiryuwa. 


83. “Kuma mêne ne ya gag- 
gautar"” da kai ga barin muta- 


| 


nenka? Ya Musa! 


84. Ya ce, “Su ne wadannan a 
kan sawuna, kuma na yi gaggawa 
zuwa gare Ka, ya Ubangiji! Domin 
Ka yarda.” 

85. Ya ce, “To, lalle ne, hakika, 
Mun fitini mutanenka daga ba- 
yanka,kuma Samiri ya batar da su.” 


86. Sai Musa ya koma zuwa ga 
mutanensa yana mai hushi, mai 
baKin ciki, ya ce, “Ya mutanëna! 
Shin, Ubangijinku bai yi muku 
wa'adi ba, wa'adi mai kyau? Shin, 
lókacin ya yi tsáwo a kanku ne, ko 
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(1) Misa ya zabi mutun sabã’in daga Bani Isra'ila, dómin su tafi wurin Mikati tare, su 
ji maganar Ubangiji. A lókacin da ya yi kusa, sai ya yi gaggawa dõmin bege. KO kuwa a 
bayan azumin kwana arba'in ya tafi a wurin Mikatin, Allah Ya fara yi masa magana game 
da mutanensa domin debe masa kêwa. Sai ya karba da cêwa, “Suna nan a kan sãwûna.” 
Watau suna nan a kan abin da na dêra su a kansa na addini da akida ta tauhidi. Sai Allah 
Ya ce masa “A’aha! Sun musanya addininka da bautar maraki.” 
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kun yi nufi ne wani hushi ya sauka a 
kanku daga Ubangijinku, saboda 
haka kuka saba wa alkawarina?” 
> aç - ELIK ° A X 


87. Suka ce, “Ba mu saba wa z La فوهد‎ lal كالوا ما‎ 
alkawarinka? ba da Tkonmu, sS E 
kuma amma an döra mana wa- 36615 2 أوزارامنزينة الو‎ 
dansu kaya masu nauyi daga abin 
Kawar mutanen ne, sai muka jêfar 
da su. Sa'an nan kamar haka ne 
Samiri ya jefa. 

88. “Sai ya fitar musu da wani 
maraki, jikin mutane, yana riri, 
sa'an nan suka ce, “Wannan ne 
gunkinku kuma gunkin Misa, sai 
ya manta'.” 

89. Shin, to, ba su ganin cêwa, ba Š 3 Nasi SH 
ya mayar musu da magana, kuma 2 
ba ya mallakar wata cüta a gare su, WAA و ;24353 و‎ 
kuma ba ya mallakar amfani? 


ZRA grr 


90. Kuma, hakika, Hartina ya ce "< z Ar +Í jé YA 


SS Š Ni PEE من‎ 
musu daga gabani, “Ya mutanena! , هروث قبل قوم‎ 


Lalle an fitinë ku da shi ne kawai. | 94 PAAA, 62966; 
Kuma lalle Ubangijinku Mai raha- ١ 5 

ma ne, sai ku bi ni, kuma ku yi da'a 

ga umurnina.” 


“Ra 73 NGA سوسس‎ “°A < 
91. Suka ce, “Bà zà mu gushe ba A t ai A AKIRE 
faufau a kansa muna masu la- 3 gpi 
; (2) sai Mgisa kö SA 7, 
zimta, 2? sai Musa ya komo zuwa Wu 
gare mu.” 


(1) Alókacin da Bani Isra'ila za su fita daga Masar sun yi aron mundayen mutanen 
Masar dómin su ntina cëwa biki suke yi, ba gudu za su yi ba, dómin kada a bi su da wuri. 
Wadannan mundayen ne Samiri ya tara a bayan tafiyar Misa zuwa ga Mikatin 
Ubangijinsa ya Këra musu maraki mai jiki irin na mutane da sauti irin na shanu, dómin ya 
yi masa magudanar iska a cikin cikinsa, idan iskar ta fito, sai a ji ta da sauti kamar sautin 
kükan shanu. Kuma shi marakin ba ya da wani rai, ba ya motsi, sai dai Kügin kawai. 

(2) Lazimta a kan bauta wa marakin akwai wahala a cikinta, dómin haka aka kawo 
wannan Kissa saboda a ntina cêwa bautar Allah babu lazimta da wahala a cikinta, duk abin 
da yake da wahala a cikinsa, bà addinin Allah ba ne. Akwai i’itikãfi a cikin Musulunci 
wanda mafi yawansa kwana goma ne a cikin masallaci. Mutãnen Samiri ne suka fara ibada 
da kida da rawa da waka a cikin wurin ibadarsu. 
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92. (Musa) ya ce, “Ya Harüna! O tà KEWAN IMF 
ani 9 4 5 >, 9 kah 
Më ya hane ka, sa'ad da ka gan su PA 
sun bace. 
93. “Ba ka bi ni ba! Shin, to, ka 
saba wa umurnina ne?” 
94. (Haruna) ya ce, “Ya dan'u- 
wana! Kada ka yi kamu ga gêmu- 
na ko ga kaina. Lalle ni, na ji tsõ- 
ron ka ce, “Ka rarraba a tsakanin 
Bani lIsra'ila, kuma ba ka tsare 


WA 


maganata ba'. 


95. (Musa) ya ce, “Mëne ne bab- 
ban al'amarinka? Ya Samiri!” 


3 pg 


96. (Sãmiri) ya ce, “Na ga abin ? SORTA NAA A < é óó 


da ba su gan shi ba shi, sai na yi ON KERN 
dama, damga guda daga kufan من اث رالرسولفنبذتها‎ aa 
sawun Manzon, sa'an nan na jêfa 9 , سک دلت ستل نفسم‎ 
ta. Kuma haka dai raina ya Kawata لصوتي‎ 
mini.” 

97. (Musa) ya ce, “To, ka tafi, قارح لكف ل‎ ¿1 NG 


< £ 


saboda haka lalle ne kana da a cikin sS para AA Kai 
rayuwarka, ka ce “Babu shãfa’, أن تقول لامساس وَإنَّ لك موعدا لن تخلفة,‎ 
kuma kana da wani ma'alkawarta, e KA ل‎ 44 Ry 
ba zà asaba maka gare ta ba. Kuma P a a ya 
ka diiba zuwa ga gunkinka wanda AÍ PAVESE 
ka yini a kansa kanã mai lazimta. 5 
Lalle ne muna Köne shi, )2( sa'an nan 

kuma muna sheke shi, a cikin tèku, 

shekewa.” 


(1) Mai Karya ba ya iya magana guda miKaKKiya sai ya Kara mata wata maganar da 
ke ntina rashin gaskiyar maganar farko. Samiri ya ce ya ga abin da ba su gani ba, sa'an nan 
ya ntina cêwa akwai wani Manzo da ke zuwa gare shi ko ga wani, wanda mutane ba su gani 
ba, shi kadai ne ya gan shi. Bayan haka kuma ya rufe maganarsa da cêwa haka dai ransa ya 
Kawata masa. 526502 haka ya Karyata ganinsa da manzonsa, ya koma wa sürantawar 
ransa da ta Shaidan. 

(2) Musa, amincin Allah ya tabbata a gare shi, ya Kone maraKin ya shëKe shi a cikin 
ruwan têku ya nûna ikon marakin ga kare kansa daga wata cüta kuma da Raran- 
cinsa a ciki têku wadda take daya ce daga cikin abübuwan ikon Allah da suke iya 
gani, da lalacewar ibadar māsu bauta wa wanin Allah, a bayan wahalarsu mai yawa ta 
lazimta a kansa. 
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98. Abin sani kawai, abin bau- 
tawarku Allah kawai ne, Wanda 
babu wani abin bautawa face shi, 
kuma Ya yalwaci“ dukan kome da 
ilmi. 

99. Kamar wancan ne Muke la- 
bartãwa 2) a gare ka, daga labaran 
abin da ya gabata, alhali kuwa 
hakika, Mun ba ka zikiri (AlRu- 
rani) daga gunMu. 


100. Wanda ya kau da kai daga 
gare shi, to, lalle shi, yana daukar 
wani nauyi a Ranar 'Kiyêma. 


101. Suna madawwama a cikin- 
sa, kuma ya münana ya zama abin 
dauka, a Ranar Kiyama. 


102. A Ranar da ake hiirawa a 
cikin Kaho, kuma Muna tara masu 
laifi, a ranar nan, suna masu jajayen 
idanu. 

103. Suna boye magana a tsa- 
kaninsu, (Suna ce wa jina) “Ba ku 
zauna ba (a cikin düniya) face kwa- 
na goma.” 


104. Mu ne mafi sani ga abin da 
suke fada a sa'ad da mafificinsu ga 
hanya ke cewa, “Ba ku zauna ba 
face a yini guda.” 


A 227 Ta‏ سس ر مع ررر 
کذلك نقص £ — Sú‏ 


زكرا 


>Z Z‏ ¿ سول 


وقد 12 من 


©9 مته نه يل بوم لقو وذ‎ A 


Olii Aag 


A — مک‎ 


455 KA Soor 
Ehra 


“>“ Z > A... 


SISI WA) 


3 2223 aara AE Z= 
ESE یتخفتوت نم‎ 


1127: 


kabel Tao ana 
EEE] 


(1) Allah Ya yalwaci dukan kõme da sani, watau Yanå aikata kõme da ilminSa, kuma 
Yanã umurni da bauta Masa da ilmi, wanda Ya aiki ManzanninSa da shi. 

(2) Ya kawo Ririn bayãni game da wannan Kissa a cikin ãyöyin da ke tafe daga nan, 
yadda bin addinin Allah yake da sauki a cikin lókaci gajêre na düniya kawai, a cikin 
takaitaccen lokaci, da kuma wuyar bauta wa wani ga daukar kaya mãsu nauyi a düniya da 


Lãhira, a cikin dõgon lókaci. 
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105. Kuma suna tambayar ka 
daga duwatsu ®, sai ka ce, “Uban- 
gijina Yana shêke su shêkêwa, 


106. Sa'an nan Yana barin (wu- 
rinsu) faKo mai santsi. 


107. “Ba ka ganin karkata a ci- 
kinsa, kuma ba ka ganin wani 
tudu.” 


108. A ranar nan suna biyar mai 
kira, babu karkata a gare shi, kuma 
sautuka suka yi kawaici ga Mai 
rahama, ba ka sauraren kome face 
sautin tafiya. 


109. A yinin nan cêto ba ya yin 
amfani face wanda Mai rahama Ya 
yi masa izni kuma Ya yarda da shi, 
da magana. 2 


110. Yana sanin 2) abin da ke a 
gaba gare su da abin da ke bayansu, 
kuma ba su kêwayêwa da Shi ga 
sani. 


111. Kuma fuskoki suka KanKan 
da kai ga Rayayye, Tsayayye, alhali 
kuwa wanda ya dauko wani zalunci 
ya tabe. 


112. Kuma wanda ya aikata 
wani abu daga ayyukan Rwarai al- 
hali kuwa yana mai imani, to, ba ya 


ya EE 


۰ — موړا ج 
62 عن s d‏ تيمها DJAKA‏ 
EAAS REE‏ ساح سه Z‏ 
E 5N‏ 


-x175 
أهدوخشعحت‎ 


e AGA >‏ م 
بوم ن ینوت الداع لا 
OCA 232 i‏ 


- fzr 


PERLA A AZA KESAN PA 
Sesa لا شفع الشَفعة لا‎ ag 
SIAL 

Alie 


{za Va 


Gi NELA‏ خلفهم وا لا طروت هد 
Ga‏ 


ص ص g2?‏ م 2-7 عد م ےد 


e‏ بلي القيوو وقد اڪ 


"4 Gi z 


R ل‎ q d >,⁄>⁄ Z“ 


ومن يعمل WA a‏ وهو مريت فلا WAYA‏ 


(1) Ana siffanta duwatsu madaukaka da ayyukan dûniya wadanda ba ibadar Allah 
ba, watau al'adu da ibădõdin da ba ibãdar Allah ba, dukansu kome yawansu za su lãlãce a 
ranar da Mai kira, wãtau Israfil, zai bisa Raho na kiran mutane zuwa ga Tãshin Kiyãma, 
kira wanda bãbu makarkata daga gare shi, watau bã kamar kiran da Annabãwa suka yi ba, 
wanda wadansu mutane suka karkace daga gare shi a nan diniya. 

(2) Babu cêto ga köwa sai wanda Allah Mai rahama Ya yi masa iznin da yin cêton, ga 
wanda aka yi iznin saböda shi, kuma izni anã yin sa ne da maganar Allah, ba da wata 


ishara ba. 


(3) Allah Ya san kome ga halittunSa, su kuwa ba su iya kêwayêwa da sanin kome game 


da Shi. 
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tsõron wani zalunci ko wata na- 
Kasa. 


113. Kuma haka Muka saukar 
da shi, AlKur'ani, yana abin karan- 
tawa, da Larabci, kuma Muka juj- 
juya misalai, a cikinsa, na tsõratar- 
wa, tsammaninsu, suna yin takawa 
ko ya sabbaba musu wata wa'az- 
tuwa. 


114. Sa'an nan Allah, Mamalla- 
ki, Tabbatacce, Ya daukaka. Kuma 
kada ka yi gaggawa “® da Alkur'ani 
a gabanin a Kare wahayinsa zuwa 
gare ka. Kuma ka ce, “Ya Ubangiji! 
Ka Kara mini ilmi.” 

115. Kuma lalle, hakika, Mun yi 
alkawari zuwa ga Adamu a gabanin 
wannan, sai ya manta, kuma ba Mu 
sami Karfin züciya a gare shi ba. 

116. Kuma sa'ad da Muka ce 
wa mala'iku, “Ku yi sujada ga 
Adamu.” Sai suka yi sujada, face 
Iblisa, ya Kiya. 


117. Sai Muka ce, “Ya Adamu! 
Lalle ne wannan makiyi 2’ ne gare 
ka da kuma ga matarka, saboda 
haka kada ya fitar da ku daga 
Aljanna har ku wahala. 


Z = > 11 Z> A 
7 ظاماولاهضما‎ 


4 


Z Z AE “Z‏ ا 
aola Z, pe baan) aS;‏ 


AKAL ب قمعت‎ KK akh rie 
@ Š اويحرث‎ oa من الوعِير لعلهم‎ 


3 


Z“ Z ZZ“‏ مع و محر Ë‏ ے A22 >Z >Z‏ وم 

Aaj الق‎ Ada Ja 
2 ووا‎ KAKAK 

25222 Ngan MJ 

EN? > 

D APAN 


P اا‎ PREE o Ah, ع ا‎ 
Jesus pala D) bagea); 
O Taha 


u OE S w کے ی‎ AAN KIA 2 
وأ لادم‎ d la = bari : وإذ‎ 


$ ام‎ LA م‎ 
MAGAWE 

ہلا کے LIG aA‏ و د 
فقلنایتعاد من هذاعدو لك ولروجك 


TA *2⁄‏ د 


AN “1 > KANG *2 YA 
Wana JI 


(1) Allah Ya umurci Annabi da ya bar gaggawar karãtun Alkur'ani a lokacin da ake 
yin wahayinsa zuwa gare shi, dómin kada ya wahala, dómin sürar tana karantar da cëwa 
addinin Musulunci sauki ne, bai zo domin ya wahalar ba. Kuma tsoron yin kuskure yana 
sanya yin kuskure mai jawo wahala kamar yadda Adamu ya yi gaggáwar ga tsoron 
umurnin Allah, sai ya yi mantuwa, ya yi abin da aka hana shi, har masifa ta samu, aka fitar 


da shi daga Aljanna. 


(2) Ana farkar da diyan Adamu ga makiyin ubansu wanda ya sabbaba musu wahalar 
zuwa düniya da haduwa da taklifi a cikinta. Kuma bin wannan taklifi yana zame musu 
sauKi idan sun bi shi yadda Allah Ya ce, amma idan sun bi hanyar Shaidan, makiyinsu, to, 
babu abin da zai samu a gare su face Rãrin wahala daga düniya har Lahira. 
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118. “Lalle ne ka samu, ba za ka 
ji yunwa ba acikinta, kuma ba za ka 
yi tsiraici ba. 

119. “Lalle kai, ba zà ka ji Kishir- 
wa ba, kuma ba za ka shiga hantsi 
ba.” 


120. Sai Shaidan ya sanya was- 
wasi zuwa gare shi, ya ce, “Ya 
Adamu! Shin, in shiryar da kai ga 
itaciyar dawwama da mulki wanda 
ba ya Karewa?” 

121. Sai suka ci daga gare ta, 
saboda haka al'aurunsu suka bay- 
yana, kuma suka shiga suna lullu- 
bawa a kansu daga ganyen Aljanna. 
Kuma Adamu ya saba wa Ubangi- 
jinsa, saboda haka ya wahala. 


122. Sa'an nan kuma Ubangijinsa 
Ya zabe shi, Ya karbi tuba gare shi, 
kuma Ya shiryar (da shi). 


123. Ya ce, “Ku sauka ku biyu 
daga gare ta gaba daya, sashenku 
yana makiyi ga sashe. To, imma dai 
wata shiriya ta Jë muku daga gare 
Ni, to, wanda ya bi Shiryarwata, to, 
bà ya bacêwa, kuma bà ya wahala. 


124. “Kuma wanda ya bijire® 
daga ambatoNa (Alkur'ani), to, 
lalle ne rayuwa mai Kunci ta tabbata 
a gare shi, kuma Muna tãyar da shi 
a Ranar Kiyama yana makãho.” 


125. Ya ce, “Ya Ubangiji! Don 
me ne Ka tayar da ni makaho alhali 
kuwa na kasance mai gani?” 


Aef 


LA Ma Dah ak _“ Z <‏ ع ر 
فاكلا as;‏ تطماسوء'تهماوطقِقًا 
WA‏ صر 


” = r مع‎ 

asa‏ صن ورق الجنة 
ak BP‏ وه 

(es X ad E د مم و روو‎ 


Saa gade olda y aa 


Pakal 


a- >” 
=> 


Scan) 


> 
ZA ع ده‎ FÉG 
UU EA =b b 
s ee g LII Kd < 


2r krb 
@ فمن انيع هدای 5 لواش‎ 


Z Zr PE AA z > a “< عولد يه‎ =Z 
KC; AS. ;— APA .. 
> سو را‎ Pa 


= 23 ص ص PA‏ 
حش رمو م Ooa‏ 


z 


= sI 2⁄42Z> Z >“ اس ساح مه‎ Z e 
Qka قال رب لمحشرتياعمئ وقد تت‎ 


r 


(1) Wanda ya bijire daga ãyõyin Allah, shi ne kafirin da bai yarda da shiga Musulunci 


ba. 
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126. Ya ce, “Kamar wancan ne 
áyoyinMu suka je maka, sai ka 
mance su, kuma kamar hakar a 
yau ake mance ka.” 


127. Kuma kamar haka Muke 
saka wa wanda ya yawaita, G) kuma 
bai yi imani da ãyöyin Ubangijinsa 
ba. Kuma lalle ne azabar Lahira ce 
mafi tsanani, kuma mafi wanzuwa. 


128. Shin, to, bai shiryar da su ba 
cewa da yawa Muka halakar da 
(kafirai) daga Karnuka, a gaba- 
ninsu, suna tafiya a cikin masau- 
kansu? Lalle ne, a cikin wancan 
akwai ayoyi ga masu hankula. 

129. Kuma ba domin wata kal- 
ma ba wadda ta gabata daga 
Ubangijinka, da kuma ajali amba- 
tacce, hakika, dà azãbar ta kasance 
mai lazimta. 


130. Sai ka yi haKuri2) a kan 
abin da suke cêwa, kuma ka yi 
tasbihi da g6dë wa Ubangijinka a 
gabanin fitowar rana da gabanin 
bacêwarta, kuma daga sa ö’in dare 
sai ka yi tasbihi da sasannin yini, 
tsammaninka za ka sami yarda. 


131. Kuma kada ka mikar da 
idanunka zuwa ga abin da Muka 
jiyar da su dadi da shi, nau*i-nau!l, 
daga gare su, kamar huren rayuwar 
duniya yake, domin Mu fitine su a 


x 
8 


mbi 


- “z < 


> A 
Bi 
WALII 


رر ےم 


WA WA GAS JANAH 


Z!‏ چیب کم PANG ET‏ من القرون يشون 
SANGA UTA‏ 


MKE 25 “S 

© 2255 

a‏ ريك 
GANGGA 17‏ ومن ءانا MO‏ 
NG b pa‏ 5 سن 


EARS x <‏ 23207 دده 


ولا تمدن عينيك إل مامتعتايه — 


@ کرای‎ bp 


(1) Wanda ya yawaita, shi ne Musulmi fasiki kó mai bidi’a yana Kara abin da ba a sani 
ba a cikin addini, ya yawaita shi. Shi ma ya shiga a cikin wahalar dûniya. Kuma ta Lãhira 
ta fi tsanani. 

(2) Hakuri da rike ibada ta sallöli da tasibihi a lókatanta, farilla da na nafila, shi ne 
maganin izgilin masu izgili. Tasbihi da göde wa Allah a gabanin fitêwar rana ga sallar 
Asuba,a gabanin Bacëwarta ga La’asar, a sã’ö’in dare ga Isha’i, da gefukan rana ga Azahar. 
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cikinsa, alhali kuwa arzikin Uban- 
gijinka ne mafi alhëri kuma mafi 
wanzuwa. 


132. Kuma ka umurci iyalanka 
da salla, kuma ka yi hakuri a 
kanta. Ba Mu tambayar ka wani 
arziki, Mu ne Muke arzüta ka. 
Kuma akiba mai kyau tana ga ta- 
Kawa. 


133. Kuma suka ce, “Don me ba 
ya zo mana da wata aya daga 
Ubangijinsa?” Shin, kuwa huijar 
abin da ke a cikin littattafan farko, 
ba ta Jë musu ba? 


134. Kuma dà dai Mun halaka 
sü da wata azaba daga gabaninsa, 
lalle ne dà sun ce, “Yá Ubangi- 
jinmu! Da Ka aiko da wani Manzo 
zuwa gare mu har mu bibbiyi 
ayoyinKa daga gabanin mu KasKas- 


pa 


ta, kuma mu wulakantu! 


135. Kace, “Kowa mai tsumaye 
ne. Sai ku yi tsumaye. Sa'an nan za 
ku san su wa ne ma'abiita tafarki 
madaidaici, kuma wane ne ya nèmi 
shiryuwa.” 
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01 SURATUL ANBIYA? 


= N 5 ` 


Tana karantar da dõkõkin_ Allah masu hukunta haduwar 
addinan Allah da haduwar akidodinsu a kan kadaitar Allah 
Makadaici. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


sahi X >33 <, LA 
1. Hisãbin mutãne ya kusanta Kaa Cal 
gare su, alhali kuwa suna a cikin ji Mba 
gafala, suna masu bijirêwa. paaa 

2. Wani ambato daga Uban- 
gijinsu sabo, ba ya zuwa gare su face 

iza : kani fe = وو کے و‎ TAG 

sun saurare shi, alhali kuwa suna 5 استمعوه وه‎ 
masu yin wasa. š 


2 


3. Suna masu shagaltacin zuka- رموه‎ - Sa rena A Rigas 
5 التجوى ا أذين ظاموأ‎ 


0 


4 Z >` ىت‎ 
tansu, kuma su asirta gãnãwa : wa- لاهية لوبهم واسروا‎ 
danda suka yi zalunci, (suna cêwa) NA ا‎ 
66 Wa ia ? مثلحكم نورت‎ ya ll J> 

Wannan bà kõwa ba ne face mu- ET 
tum misãlinku. Shin, to, kunã jê wa @ Linas وانتم‎ ga) 
sihiri, alhali kuwa ku, kuna fahim- 
ta?” 

4. Ya ce, “Ubangijina Yana sa- IZI, Bia, فال ری‎ 
nin magana a cikin sama da Kasa, ور ر و‎ 
kuma Shi ne Mai ji, Masani.” ©) وهوالسميعالعليم‎ 

5. Na, suka ce, “Yãye-yãyen a ل‎ NGANG GA KHA 
mafarki ne. A'a, ya KirKira shi ne. > SA بلقالواا و عاج برا‎ 
Ā’a, shi mawaki ne. Sai ya zo mana GNE GK AÉ 
da wata aya kamar yadda aka aiko 
manzanni na farko.” 
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6. Wata alkarya da Muka halaka 
taa gabaninsu, ba ta yi imani ba. 
Shin, to, sii, sund yin imani? 


7. Kuma ba Mu aika ba a gaba- 
ninka face mazaje, Muna yin wa- 
hayi zuwa gare su. Ku tambayi 
ma’abüta ambato ® idan kun ka- 
sance ba ku sani ba. 


8. Kuma ba Mu sanya su jiki, ba 
su cin abin ci ba, kuma ba su kasan- 
ce madawwama ba. 


9. Sa'an nan kuma Muka gas- 
kata musu alkawari; sai Muka tsê- 
rar da su da wanda Muke so, kuma 
Muka halakar da masu yawai- 
tawa. 2) 


10. Lalle, hakika, Mun saukar 
da wani littafi zuwa gare ku,” a 
cikinsa akwai ambatonku. Shin, to, 
ba ku hankalta? 


11. Kuma da yawa Muka karya 
wata alkarya ta kasance mai zalun- 
ci, kuma Muka kaga halittar wa- 
dansu mutane na dabam a bayanta. 


12. Sai a lokacin da suka hangi 
azãbarMu, sai ga su suna gudu daga 
gare ta. 

13. “Kada ku yi gudu. Ku komo 
zuwa ga abin da aka ni’imtar da ku 
a cikinsa da gidajenku tsamma- 
ninku ana tambayar ku.” 


NENG شی‎ 


AG YA A“ z ZZ mg 
A و‎ 
26 yap 

Wa a Z >. 


NG NGALANG; 
INEK Í £ 


2 ⁄ Z... ZI Z SANI NGE 
نالطعا‎ oee ج‎ WAA 
e 
LEEI 
Dai 
AG AE ر ر‎ NA sr $A 


کک نجینله م ومن‌نشا 
Ogie,‏ 

ES E WAA KI ہہ‎ 
Oai 

EKLS‏ ظَإلِمَةَ 
WA —‏ 


=, Ar < سمه‎ 6 A 
FESS 


© < gie A شور‎ C <. <: 222 


(1) Ma ”abüta ambato, watau mutãnen da aka bai wa littattafan sama: Yahüdu da 


Nasara. 


(2) Māsu yawaitawa, sü ne mãsu wuce haddõdin Allah ga kome, fasikai da masu 


bidi' Gi 


(3) Al'ummar Muhammad, tsirar Allah da amincinSa su tabbata a gare shi. An 
saukar musu da Alkur'ani, a cikinsa akwai daukakarsu da darajarsu, dómin wanda aka 


ambata, to, an daukaka shi. 
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14. Suka ce, “Kaitonmu! Lalle 
mü ne muka kasance masu 
zalunci.” 


PAT YA > “>Z 


15. Sa'an nan waccan ba ta gus- a alas 
he ba, ita ce da'awarsu har Muka بق‎ 


mayar da su girbabbu, bitattu. 


16. Kuma ba Mu halitta sama da و‎ ZZ Z £ t ZZ کہہے م‎ ZZ 
Kasa da abin da ke a tsakaninsu SG AGENG; 


Muna Masu wasa ba. 


17. Dà Mun yi nufin Mu riki 
wani abin wasa dà Mun” rike shi 
daga gunMu, idan Mun kasance 
masu aikatawa. 
AA ہہ م‎ 2” ZZ 


18. A'a, Muna jifa da gaskiya a 1.7 العلا‎ |, 
kan Karya, sai ta darkake ta, sai ga WA 
ta halakakka. Kuma bone ya tabba- WA ولک‎ ab salah 
ta a gare ku saböda abin da kuke 
siffantawa. 


19. Kuma Shi ne da mallakar وع‎ NG الات‎ a 4; 


7 Š WAL 2 
wanda yake a cikin sammai da Kasa. تو لا رومن‎ 


Kuma wadanda suke wurinSa (wa- DIA و‎ PE KONG 4 E 53 
tau mala'iku), ba su yin girman kai 
ga ibadarSa, kuma ba su gajiya. 

20. Suna tasbihi dare da rana, bà OEG ور و ا‎ 
su yin rauni. اسو حور‎ 


21. Kó (kafira) sun riki wa- O AKEZ 55 | í 
dansu abübuwan bautáwa ne ga oF $ o واتخذواءالهةين‎ 


Kasa, su ne masu tãyarwa (gare su)? 


22. Da wadansu abübuwan bau- 
tawa sun kasance a cikinsu (sama 
da Kasa) face Allah, hakika, da su 
biyun sun baci. Saboda haka tsarki 
ya tabbata ga Allah Ubangijin 
Al'arshi daga abin da suke siffan- 
tawa. 


(1) Abin wasa, shi ne mata, ko da, kö wani abin da ake shagaltuwa da shi. 
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23. Bã a tambayar Sa ga abin da 
Yake aikatawa, alhali kuwa sü ana 
tambayar su. 


24. Ko sun riki wadansu abu- 
buwan bautawa, baicinSa? Ka ce, 
“Ku kawo hujjarku. Wannan shi ne 
ambaton wanda yake tare da ni, 
kuma shi ne ambaton wanda yake a 
gabanina.” Ã’a, mafi yawansu bà 
su sanin gaskiya, saboda haka sü 
masu bijirewa ne. 

25. Kumaba Mu aiki wani Man- 
zo ba a gabaninka face Muna yin 
wahayi zuwa gare shi, cêwa “Lalle 
ne shi, babu abin bautawa face Ni, 
sai ku bauta Mini.” 


26. Kuma suka ce, “Mai rahama 
ya riki da.” TsarkinSa ya tabbata! 


Na, (mala'iku) bayine masu daraja. 


27. Ba su gabatarSa da magana, 
kuma su da umurninSa suke aiki. 


28. Yana sanin abin da yake 
gaba gare su da abin da yake a 
bayansu, kuma ba su yin cëto face 
ga wanda Ya yarda, kuma sü màsu 
sauna ne 525603238 


29. Kuma wanda ya ce daga gare 
su, “Lalle ni abin bautawa ne 
baicinSa,” to, wannan Muna saka 
masa da Jahannama. Kamar haka 
Muke saka wa azzãlumai. 


30. Shin, kuma wadanda suka 
kafirta ba su gani da cêwa lalle 
sammai da Rasa sun kasance din- 
ke, sai Muka bude su, kuma 


LENA شو‎ — 


ود رو 2 ج رو 242 وو رو A‏ 
WA NGAYA ON‏ 


< 


موه Z‏ ,> 0 وعد 
و اتخ ذوأين دونو اة 58 s‏ ا 
ó‏ 25 تلا SENG‏ 
A 5 AZ Zig‏ حير 
H‏ ® ` 


PIKER‏ و 


= a Lg Cah 


>””2 دو‎ À >Z 


ا va‏ 
2 5 موت @ 


< Ka a 
O مغز شوه‎ ang) 


ہے < جوج Pra‏ 


ومن يقال م و تله سد BERT‏ 


<S ریه‎ 


ANG Sra x aiii 


0220 7 22 A AG 


(1) Sammai sun kasance dinke, ruwa ba ya sauka daga gare su, kuma Rasa ta kasance 
dinke, tsiro ba ya tsira daga gare ta. Sa'an nan Muka sanya kóme mai rai daga ruwa mai 
sauka daga sama ya jika Kasa, ta yi tsiro, dabbobi su rayu. 
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Muka sanya dukan kome mai rai 
daga ruwa? Shin, ba za su yi imani 
ba? 


31. Kuma Mun sanya tab- 
batattun duwatsu a cikin Rasa dó- 
min kada ta karkata da su, kuma 
Mun sanya ranguna, hanyêyi, a 
cikinsu (duwatsun), tsammaninsu 
suna shiryuwa. 


32. Kuma Mun sanya sama rufi 
tsararre, alhali kuwa su daga ayo- 
yinta masu bijirewa ne. 

33. Kuma Shi ne wanda Ya halit- 
ta dare da yini da rana da wata, 
dukansu ®” a cikin wani sarari suke 
iyo. 

34. Kuma ba Mu sanya daw- 
wama ga wani mutum ba, a gaba- 
ninka. Shin, to, idan ka mutu, to, sü 
ne madawwama? 


35. Kowane rai mai dandanar 
mutuwa ne.Kuma Muna jarraba ku 
da sharri da alhêri domin fitina. 
Kuma zuwa gare Mu ake mayar da 
ku. 


36. Kuma idan wadanda suka 
kafirta suka gan ka, ba su rikon ka 
face da izgili (suna cêwa) “Shin, 
wannan ne ke ambatar guma- 
kanku?” Alhali kuwa su, ga amba- 
tar Mai rahama, masu kafirta 2 ne. 


37. An halitta mutum daga gag- 
gawa, zan nuna muku ayoyiNa. 


TENG yka -fi 


عي 7 


” 
1011 2777 


AA izi (aG, 


WA > 147 Z 


69 لله دو‎ AAAA 


- 
KUANDAA 


a FELEI 
E 


KAMA x 5 


— 
رصح ےم Ba‏ رس ”>> 
شرن کوش © 


و 


© asii 


> 


500 s” Á g رہ‎ 
m | 
SS 2 ر‎ Z 
65 Sta < 846 5, 


A Da وه‎ Z yai x WAA 
eoi i 
24 AMA “A 


s E =‏ رك ءا 


چ ?>“ 


وهم بك امن هم O Dya‏ 


KB MATAH KA 


(1) Wannan ya ntina cêwa rana da wata a cikin sarari guda suke, ko da yake akwai 


nisan gaske a tsakaninsu. 


(2) Sun kasance suna aibanta wanda yake musun gumakansu, alhali kuwa su, suna 
musun zaman Allah Mai rahama ya kasance abin bautawa guda. Wannan shi ne gayar 


jahilei. 


488 





21 — Suratul Anbiya? 


Saboda haka kada ku nèmi yin 
gaggawa. 


38. Kuma suna cêwa, “A yaushe 
wannan wa'adi zai tabbata, idan 
kun kasance masu gaskiya?” 


39. Da wadanda suka kafirta 
suna sanin lokacin da ba su kange 
wuta daga fuskokinsu, kuma haka 
daga bayayyakinsu, alhali kuwa ba 
su zama ana taimakon su ba. 


40. A’a, tana قز‎ musu bisa ga 
auke, saitadimautardasu, sa annan 
ba su iya mayar da ita, kuma ba su 
zama ana yi musu jinkiri ba. 


41. Kuma lalle ne, hakika, an yi 
izgili ga wadansu Manzanni daga 
gabaninka, sai abin da suka kasan- 
ce suna izgili da shi ya auku ga 
wadanda suka yi izgilin daga gare 
su. 


42. Ka ce, “Wane ne yake tsare 
ku a dare da yini daga Mai 
rahama?” Ã’a, sü masu bijirêwa ne 
daga ambaton Ubangijinsu. 


43. Ko kuwa suna da wadansu 
abubuwan bautawa wadanda ke 
tsare su, daga gare Mu? Ba su iya 
taimakon kansu, kuma ba su kasan- 
ce ana abütar su) ba daga gare 
Mu. 


44. Na, Mun yalwata wa 
wadannan da ubanninsu ni imar- 
Mu, har rayuwa ta yi tsawoa kansu. 
Shin, to, ba su ganin cêwa lalle Mü, 


wa 


LALA 


@ SET 


Ze ZLA A Ars 


a a وبقولوت‎ 


e CT 


Q bsa عن‎ 
AN AZ 2 روم‎ 


s> £ < wa 


GA 


2 A ردم مم‎ 
5 a 0 


2. e or 6 A? | 


aor i لا ر‎ = 
Sj GA a 

Ei AENG 
a WAN — 


IA SA re > 
6 


PEN ar ae AA KNA 
A 3 1 WA 3 4 31 A بل‎ 
f € í 
5 
e 


AKAL Z n ا اک‎ 
gais TANG Kai 


(1) Ba su iya samun wani abóki wanda zai tsare su daga azibarMu. Kuma wanda bai 


tsare kansa ba yaya zai iya tsare wani? 
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Muna je wa Kasarsu, Muna rage” 
ta daga sãsanninta? Shin, to, su ne 
marinjaya? 

45. Ka ce, “Abin sani, ina yi 
muku gargadi kawai da wahayi,” 
kuma kurma ba ya jin kira a lokacin 
da ake yi musu gargadi. 


46. Kuma hakika idan wata iska 
daga azabar Ubangiji ta shafe su, 
hakika suna cêwa, “Ya kaitonmu! 
Lalle mb ne muka kasance masu 
zalunci.” 


47. Kuma Muna aza ma'aunan 
adalci ga Ranar Kiyama, saboda 
haka ba a zaluntar rai da kome. 
Kuma ko da ya kasance nauyin 
Kwaya daga kõmayya ne Mun zo da 
ita. Kuma Mun isa zama Masu 
hisabi. 

48. Kuma lalle, hafika, Mun 
kawo wa Misa da Haruna Rarra- 
bewa da haske da ambato ga masu 
aiki da takawa. 


49. Wadanda suke tsoron Uban- 
gijinsu a fake, alhali kuwa sü, masu 
sauna ne daga Sa'a. 


50. Kuma wannan ambato ne 
mai albarka, Mun saukar da shi. 
Shin, to, kù masu musu ne gare shi? 

51. Kuma lalle, hafika, Mun 
kawo wa Ibrahim shiryuwarsa 
daga gabani, kuma Mun kasance 
Masana gare shi. 

52. Ya ce wa ubansa da muta- 
nensa, “Mêne ne wadannan 


MIA 


A.‏ 8 سا 


© ASG: 


AZ 2 
نذروت‎ 


s“,‏ سل # = x“‏ >¿ ع 


PAE JASAT‏ > 4 من عذاب ريك 


@— Aja 


j; 


ضع — :اننا و ملاظم 
Ñ =: > 3 Z. zA 5‏ < 

KON WA غاص م‎ < >. 
@< a Jas 


<= 1 A ZZ X UA dh چ‎ 


ala‏ وهدرونا لفرقان وه 


© لتقب‎ (S 


Se مي‎ r s ps لدنم‎ 


© s 


E 
وسراو ل‎ NG AWAK 5 وروم‎ YA 
OLORI bla) مَمَارك‎ Ka SA 


WA ركد هافن قبل و‎ wW 0 e 


AN 


PAN 4‏ ؤم 


0 ت‎ . 
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00 


(1) Muna rage Rasarsu daga sãsanninta, watau mutanen da ke bin su ga Batarsu 
kullum suna raguwa, suna shiga Musulunci, Musulunci na Ràruwa. 
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mutummutumai wadanda kuke 
masu lazimta a kansu?” 


33. Suka ce, “Mun sami uban- 
ninmu masu lazimta a kansu.” 


54. Ya ce, “Lalle, hakika, kun 
kasance ku da ubanninku a cikin 
bata bayyananna.” 


55. Suka ce, “Shin, kã zo mana 
da gaskiya ne, ko kuwa kai kana 
daga masu wasa ne?” 

56. Ya ce, “A'a, Ubangijinku Shi 
ne Ubangijin sammai da Kasa, 
Wanda Ya kaga halittarsu. Kuma ni 
ina daga masu shaida a kan haka. 


57. “Kuma ina rantsuwa da Al- 
lah, lalle zan yi wani shiri ga guma- 
kanku a bayan kun Jüya kuna masu 
bayar da baya.” 


58. Sai ya sanya su guntu guntu 
face wani babba gare su, tsamma- 
ninsu suna komawa zuwa gare shi. 


59. Suka ce, “Wane ne ya aikata 
wannan ga gumàkanmu? Lalle shi, 
hakika, yana daga azzàlumai.” 


60. Suka ce, “Mun ji wani sau- 
rayi yana ambatar su. Ana ce masa 
Ibrahim.” 

61. Suka ce, “To, ku zo da shi a 
kan idanun mutane, tsammãnin su 
za su bayar da shaida.” 


62. Suka ce, “Shin, kai ne ka 
aikata wannan ga gumakanmu? Yà 
Ibrahim!” 

63. Ya ce, “Aa, babbansu, wan- 
nan, shi ya aikata shi. Sai ku tam- 
baye su idan sun kasance suna yin 
magana.” 
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64. Sai suka koma wa junansu 
suka ce, “Lalle ne ku, ku ne azza- 
lumai.” 


65. Sa'an nan kuma aka sun- 
kuyar da su a kan kawunansu (suka 
ce,) “Lalle, hakika, ka sani — 
wadannan ba su yin magana.” 


66. Ya ce, “Shin, to, kuna bauta 
wa abin da ba ya amfanin ku da 
kome kuma ba ya cütar da ku, 
baicin Allah? 


67. “Tir da ku, kuma da abin da 
kuke bauta wa, baicin Allah! Shin, 
to, ba ku hankalta?” 


68. Suka ce, “Ku Köne shi, kuma 
ku taimaki gumakanku, idan kun 
kasance masu aikatawa.” 


69. Muka ce, “Ya wuta! Ki ka- 
sance sanyi da aminci ga Ibrahim.” 


70. Kuma suka yi nufin wani 
mugun shiri da shi, sai Muka sanya 
su mafiya hasara. 


71. Kuma Muka tsêrar da shi, da 
Ludu zuwa ga Kasar nan wadda 
Muka sanya albarka a cikinta ga 
talikai. 

72. Kuma Muka ba shi Is'haka 
da Ya'aKuba a kan dadi, alhali 
kuwa dukansu Mun sanya su 
salihai. 

73. Kuma Muka sanya su shuga- 
banni, suna shiryarwa da umur- 
ninMu. Kuma Muka yi wahayi 
zuwa gare su da ayyukan alhëri da 
tsayar da salla da bayar da zakka. 
Kuma sun kasance masu bauta 
gare Mu. 
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74. Kuma Lüdu, Mun ba shi hu- 
kunci da ilmi. Kuma Mun tsirar da 
shi daga alkaryar nan wadda ke 
aikata münànan ayyuka. Lalle sü, 
sun kasance mutanen mugun aiki, 
fasikai. 


75. Kuma Muka shigar da shi a 
cikin rahamarMu. Lalle ne shi, 
yana daga salihai. 

76. Kuma Nühu, a sa'ad da ya yi 
kira a gabãni, sai Muka karba 
masa, sa'an nan Muka tsirar da shi 
da mutanensa daga bakin ciki mai 
girma. 


77. Kuma Muka taimake shi 
daga mutanen nan wadanda suka 
Karyata da ãyðyinMu. Lalle ne sü, 
sun kasance mutãnen mugun aiki. 
Sai Muka nutsar da su gaba daya. 


78. Kuma Dàwüda da Sulaiman, 
sa'ad da suke yin hukunci a cikin 
sha'anin shuka, a lokacin da tumå- 
kin mutãne suka yi kiwon dare a 
cikinsa. Kuma Mun kasance Masu 
halarta ga hukuncinsu. 


79. Sai Muka fahimtar da ita 
(masalar) ga Sulaiman. Kuma 
dukansu Mun bã su hukunci da 


NNK- 


o 
a السام‎ A “Z; 
5 ته انا فوسو‎ 


WA 


LDL ALL ovr 
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E ار‎ 
AANE u هله‎ A K فوا‎ 


= 


KATE KANGA 


Do 21947 WIWIN 
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E sjo 
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CE‏ اا اونا 


(1) Asalin mas’alar, tumakin wani mutum suka yi kiwon Barna a gónar wani a cikin 
dare, alhãli kuwa anã kallafa wa mai dabböbi ya kange dabböbinsa da dare kamar yadda 
ake kallafa wa mai shika da tsare shükarsa a cikin yini. Sai Dawiidu ya yi hukunci da cêwa 
mai shtikar ya mallaki tumakin, shi kuma mai tumaki ya mallaki shiikar batacciya. Sai 
Sulaiman ya gyãra hukuncin da cêwa mai göna ya riki tumakin ya rayu a kansu har a 
lokacin da mai dabbõbin ya gyãra masa gonarsa har ta koma yadda take a farkon lõkacin, 
sa'an nan ya mayar da tumakin ya 121651 

A cikin Kissar akwai ntinin cêwa annabawa ba su saunar fadin gaskiya saboda wani 
mutum duk yadda yake, kuma ana warware hukunci idan kuskure ya auku a ciki. Kuma 
annabawa suna yin kuskure ga abin da bai shafi wahayi ba. Kuma komawa ga gaskiya idan 


ta bayyana wajibi ne. 
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ilmi, kuma Muka hore duwatsu tare 
da 1035003, suna tasbihi, da tsun- 
tsaye. Kuma Mun kasance Masu 
aikatawa. 


80. Kuma Muka sanar da shi 
sana'ar 3) wata tufa saboda ku, 
domin ya tsare ku daga maka- 
minku. To, shin, ku masu godewa 
ne? 


81. Kuma (Muka hõre) wa 
Sulaiman iska mai tsananin buga- 
wa, tana gudana da umurninsa 
zuwa ga Kasar nan wadda Muka 
sanya albarka a cikinta. Kuma 
Mun kasance Masana ga dukan 
kome. 


82. Kuma daga Shaidannu 
(Mun hõre) wanda ke nutso saboda 
shi. Kuma suna yin wani aiki baicin 
wancan. Kuma Mun kasance Masu 
tsaro a gare su. 


83. Kuma da Ayyüba a sã’ad da 
ya yi kiran Ubangijinsa, (ya ce,) 
“Lalle ni, cüta ta shafe ni, alhali 
kuwa Kai ne Mafi rahamar masu 
rahama.” 


84. Sai Muka karba masa, sa'an 
nan Muka kuranye abin da ke a 
gare shi na cüta, kuma Muka kawo 
masa mutanesa da kwatankwacinsu 
tare da su, saboda rahama daga 
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(1) Wannan yana ntina wajabcin yin sana’a wadda mutum ke rãyuwa a kanta. Kuma 
yana ntina wajabcin aiki da sabubba dómin nëman tsaron kai. Bã ya halatta ga mutum ya 
yi kwance babu sanã’ar da zai tsayu a kanta kó kuma ya gitta kansa ga halaka da tawilin 
tawakkali. Tawakkali shi ne mayar da akibar al'amura ga Allah a bayan mutum ya yi abin 


da yake iya yi. 
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wurinMu da tunãtarwa ® ga mãsu 
ibada. 

85. Kuma da Isma'ila da Idrisa 
da Zulkifli, dukansu suna daga 
masu hakuri. 


86. Kuma Muka shigar da su a 
cikin rahamarMu. Lalle ne, suna 
daga salihai. 


87. Kuma mai kifi”, a sã’ad da 
ya tafi yana mai hushi, sai ya yi 
zaton cëwa ba za Mu KuKunta masa 
ba. Sai ya yi kira a cikin duffai cêwa, 
“Babu abin bautáwa face Kai. 
Tsarki ya tabbata a gare Ka. Lalle 
ne ni, nà kasance daga azzalumai.” 


88. Sai Muka karba masa, kuma 
Muka tsirar da shi daga bakin ciki. 
Kamar haka ne Muke tsirar da 
masu imani. 

89. Kuma da Zakariyya a sa'ad 
da ya kirayi Ubangijinsa cêwa, “Ya 
Ubangiji! Kada Ka bar ni maka- 
daici alhali kuwa Kai ne Mafi alhê- 
rin masu gado.” 


90. Sai Muka karba masa, kuma 
Muka kyautata °” masa mátarsa. 
Lalle ne sù, sun kasance suna gudun 
tsere zuwa ga ayyukan alhêri. 
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(1) Ayyuba Manzon Allah, an jarrabe shi da wahaloli ga jikinsa da halakar diyansa ya 
yi hakuri da hukuncin Allah, sai Allah Ya mayar masa da abin da ya halaka, sa'an nan 
kuma ya Kara masa wani kamarsa, domin rahamarSa ga māsu mayar da al'amari a gare 
Shi, da kuma wa’azi ga masu ibada domin kada aukuwar wata masifa ta sanya su katsewa 


da rashin daukar hakuri. 


(2) Shi ne Yünus bn Matta. Ya yi hushi da mutãnensa dómin ba su karbi addini ba, 
sai ya bar su tun a gabãnin a yi masa iznin barinsu. Sai Allah Ya jarrabe shi da fadawa cikin 
ruwa har wani kifi ya hadiye shi, sa'an nan kuma ya amayo shi a bayan wahala, ya koma 


wa mutanensa. Suka yi imani. 


(3) Bayan matarsa ta tsüfa ba ta haihu ba Allah Ya kyautata mahaifarta, ta sami cikin 


Yahaya daga gare shi. 
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Kuma suna kiran Mu a kan kwa- 
dayi da fargaba. Kuma sun kasance 
masu saunar (aikata sabo) gare Mu. 


91. Kuma da wadda ta tsare far- 
jinta daga alfasha. Sai Muka hûra a 
cikinta daga rūŭhinMu.® Kuma 
Muka sanya ta ita da danta wata 
aya ga diniya. 

92. Lalle ne wannan‘? ita ce 
aľummarku, ta zama aľumma 
guda, kuma Ni ne Ubangijinku. Sai 
ku bauta Mini. 


93. Kuma suka kakkatse alama- 
rinsu a tsakaninsu. Dukan kõwa- 
nensu masu kõmõwa zuwa gare Ni 
ne. 


94. Dõmin wanda ya aikata daga 
ayyukan Rwarai alhali kuwa yanã 
mai imani, to, babu musu ga ai- 
kinsa, kuma Mu Masu rubiitawa 
gare shi ne. 


95. Kuma hananne ne a kan 
wata alkarya da Muka halakar 
cêwa lalle sü, ba su komowa. 


96. Har sa'ad da aka büde Ya- 
juju da Majuju, alhali kuwa suna 
gaggawa daga kowane tudun Kasa. 


MN Daa 

ia Na يعوب‎ 
@ Da E s 
Gas Gah ti 
Gia 


و صد wa WE‏ 
ر 


8 ei, 
و را سن‎ 


A s م‎ 


+ a LG 
CASITA 


261 


LAN < سل كم وى‎ DA >Z A 
Durme ya Jama yan 


ا 


9 <. 1 


> YA ا‎ NENG eG” 
KAS AWYA 1 ورمعل‎ 
OKAN 

AA يام‎ AARRE 1 


PAE وهم‎ 


(1) Rühin Allah a nan, shi ne Malà'ika Jibrila. Shi ne ya hüra a cikin wuyan rigarta. 
sai ta yi ciki da Tsa. Maryamu ba Annabiya ba ce, an ambace ta ne domin shimfida ga 
maganar Isa, amincin Allah ya tabbata a gare shi. Zamanta aya shi ne ta sami da ba da 
namiji ba, kuma wanda ya yi haKuri ga tsaren haddodin Allah, Allah zai daukaka shi da 
ni’imar duniya da ta Lahira. Danta ya zama aya sabõda magana yana yaro, da Annabci, 


da daukar haKuri ga zartar da umurnin Allah. 


(2) APummar Musulmi duka guda ce ko da yake Annabawansu sun zo dabam- 
dabam, a cikin lókuta māsu nisa tsakaninsu da harsuna dabam-dabam, dõmin duk 
akidarsu guda ce a kan Ubangiji guda ne. Sa'an nan daga baya wadanda suka fita daga 


wannan akidar suka rarrabu Kungiya-Kungiya. 
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97. Kuma wa’adin nan tabbatac- 
ce ya kusanto, sai ga ta idanun 
wadanda suka kafirta suna bay- 
yanannu, (suna cêwa), “Ya kaiton- 
mu! Hakika, mun kasance a cikin 
gafala daga wannan! A'a, mun ka- 
sance dai masu zalunci!” 


98. (A ce musu) “Lalle ne, kŭ da 
abin” da kuke bautawa, baicin 
Allah, makamashin Jahannama ne. 
KU masu tusgawa gare ta ne.” 


99. Da wadannan (abübuwan 
bautawar) sun kasance abiibuwan 
bautawar gaskiya ne, da ba su tusga 
mata ba, alhali kuwa dukansu 
madawwama a cikinta ne. 


100. Suna da wata hargowa a 
cikinta, alhali kuwa st, a cikinta, ba 
su sauraren kome. 


101. Lalle ne wadanda kalmar 
yabo ta gabata a gare su daga gare 
Mu, wadannan wadanda ake nisan- 
tarwa daga barinta ne. 


102. Ba su jin sautin motsinta 
alhali kuwa sü madawwama ne a 
cikin abin da rayukansu suka yi 
marmarinsa. 


103. Firgitar nan mafi girma, ba 
za ta bakanta musu rai ba. Kuma 
mala'iku na yi musu maraba (suna 
cewa), “Wannan yininku ne wanda 
kuka kasance ana yi muku wa'adi 
da shi.” 


N- 
p — Pi 


"X Z = 


63 كبا ظ اميركت‎ Vú sýto 


e 
دي سمه <“ 51 شرآ‎ 


KI GEN RI 


A 3 <‏ ماود وا 
asgi‏ یدود 


Ga Ni naa NGA رفير‎ AAA 


di يلوا‎ C Í Mol 


EQ 7 AI عد‎ = 
[Y] ميعدون‎ 


A AMA سيس ھا‎ SE 
@ يدون‎ s 


رنه مالف چ ڪر ونل . 
PAN EE 17 NG‏ 
ا هداوم sig‏ 


SEPAL 


(1) Bayin Allah salihai da mala'iku wadanda wadansu mutane suka bauta musu da 
tsammanin cêwa za su cëcë su daga Allah, ba za a sanya su wuta ba saboda ibadar da aka yi 
musu, dómin yabon Allah ya rıgãyi hushinSa zuwa gare su. Bayansu da mai bautar da 
wanda ake bautawar kamar gumaka da wadansunsu, wuta za su shiga. 
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104. A ranar da Muke nade 
sama kamar nadewar takarda ga 
abübuwan rubiitawa, kamar yadda 
Muka fara a farkon “® halitta Muke 
mayar da ita. Wa'adi ne a Kanmu. 
Lalle ne Mun kasance Masu aika- 
tawa. 

105. Kuma lalle, hafika, Mun 
rubüta a cikin Littafi baicin Amba- 
to? (Lauhul Mahfuz) cêwa Kasa, 
bayiNa silihai, suna gãdonta. 


106. Lalle ne a cikin wannan 
(Al£ur’ãni), hakika, akwai iyarwa 
(ga maganar da ta gabata?”) ga 
wadansu mutane masu ibada. 


107. Kuma ba Mu aike ka ba 
face domin wata rahama ga talikai. 


108. Ka ce, “Abin sani kawai, 
ana yin wahayi zuwa gare ni ne, 
cewa “Lalle ne, Abin bautawarku, 
Abin bautawa ne Guda. To, shin, ku 
masu mika wuya ne?” 


109. Sa'an nan idan suka jüya, 
to, ka ce, “Ni sanar da ku, a kan 
daidaita, kuma ban sani ba, shin, 
abin da ake yi muku wa'adi maku- 
sanci ne kö kuwa manisanci? 


110. “Lalle ne Shi (Allah) Yana 
sanin bayyane daga magana, kuma 
Yana sanin abin da kuke boyewa. 


111. “Kuma ban sani ba, tsam- 
maninsa ya zama fitina a gare ku, 


MNA - 


Aah ja NI Y يوم نطو‎ 
کک‎ 


A الز‎ Kaba ja NE; 


X £‏ ل دل 


Dp ENGGAN NG 


LELE KAKI 6 
5 a 


z TIZI ررم‎ 4 
WA | i i 


it 


jah 
@ < 


IZ ر‎ s Á ⁄ PAK 
ءاڏنئڪم ڪل سواو‎ Jah 


و ر 


إن ادرت اة اا عدورت < @ 


MENATS ya 
@ ڪوب‎ WALIA > 


Gare كع‎ 7 


(1) Tun da farawa bai buwaye Mu ba mayarwa ba za ta buwaye Mu ba. A Ranar 
Kiyama ake nade sama a kan abin da yake a cikinta kamar yadda ake nade takarda a kan 
abin da ta Kunsa na rubutun mala'iku a kan bayin Allah. 

(2) Allah Yana mallakar da Kasa bayinSa salihai, ba za ta fita daga gare su ba sai idan 
sun musanya addininsu na Kwarai da wani mugu. 

(3) Ita ce cëwa, bayin Allah salihai suna gadon Kasa. 
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kö kuma don jin dadi, zuwa ga wani 
dan lokaci.” 

112. Ya ce, “Ya Ubangiji! Ka yi ا‎ AA 00 
hukunci da gaskiya. Kuma Ubangi- وديا لمن لمان‎ tali 
jinmu Mai rahama ne Wanda ake 
nêman taimako a kan abin da kuke 
siffantawa.” 


Tana karantar da yadda ake tsarkake akida daga al'adu, kuma 
a tsare ta daga gare su, kada a cüdanya ta da su. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Yaku mutane! Ku bi Ubangi- < و مه 2 وده‎ NGE 
jinku da takawa. Lalle ne girgizar D Ua | : iya NGANU 
Kasa ta tsayuwar Sa'a wata aba ce ° A et sia 
mai girma. 

2. A ranar da kuke ganin ta du- Uza وه‎ NA AL 

5 £ = 9 فة‎ A Er دل‎ 
kan mai shayar da mama tana sha- Wi < a JAG; f 
gala daga abin da ta sháyar, kuma Zl W a 52. 9 
dukan mai ciki tana haihuwar cikin- 2 A ا‎ 
ta, kuma kana ganin mutane suna ١ ىوه ا كر‎ wi وترى التاس‎ 
123511 maye alhãli kuwa su ba masu لک عدا‎ 

i عذ‎ 
maye ba, amma azabar Allah ce mai op الوشاريد‎ 5, 
tsanani. 


x 


(1) Addini tsantsa shi ne ke sanya Kafa ta yi tsayi da kyau. Idan an cüdanya addini da 
wasu abübuwa na bidi'a ko al’ãdu, to, Kafa ba ta iya tsayi balle ma a lókacin girgizar Kasa 
ta tsayin Sa'a. 
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3. Akwai daga mutãne“®” wanda 
yake yin musu ga sha'anin Allah ba 
da wani ilmi ba, kuma yana biyar 
kowane Shaidan mai taurin kai. 


4. An wajabta masa cêwa wanda 
ya jibince shi, to, lalle ne sai ya batar 
da shi, kuma ya shiryar da shi zuwa 
ga azabar sa'ir. 


5. Ya ku mutane! Idan kun ka- 
sance a cikin shakka a Tashin Kiya- 
ma, to, lalle ne Mü, Mun halitta ku 
daga turbaya, sa'an nan kuma daga 
gudajin jini, sa'an nan kuma daga 
tsoka wadda ake halittawa, da 
wadda ba a halittawa domin Mu 
bayyana muku. Kuma Muna tab- 
batar da abin da Muke so a cikin 
mahaifa zuwa ga wani ajali amba- 
tacce, sa'an nan kuma Muna fitar 
da ku kuna jariri, sa'an nan kuma 
domin ku kai ga cikar Karfinku. 
Kuma daga gare ku akwai wanda 
ke mutuwa, kuma daga gare ku 
akwai wanda ake mayarwa zuwa 
ga mafi KasKancin rayuwa domin 
kada ya san kóme a bayan ya sani. 
Kuma kana ganin Kasa shiru, sa'an 
nan idan Muka saukar da ruwa a 
kanta, sai ta girgiza kuma ta kum- 
bura, kuma ta tsirar da tsiri daga 
kówane naw'i mai ban sha awa. 


6. Wancan ne, domin lalle Allah 
Shi ne Gaskiya, kuma lalle ne Shi 
Yake rayar da matattu, kuma lalle 
Shi Mai ikon yi ne a kan kome. 


ردن 


ANG‏ لثمن 
<< اناب ف فشن 5 اة 
ZI 5‏ 


A‏ <“ و2 و 


web‏ منبرد 
KENS‏ رلڪيلا يمين بعلم 


z, Z” رس‎ 


ui 55 K N S: 


> KA Derr >Z > ~ صو‎ 


الماء ADI‏ وريت وأنبتت 


من كزع بهيج 00 


= 
Z 
£ 


WA 
ak Take? 327 وراص‎ 2 r 


aa‏ 2 اموق 
SPIRALI‏ 


2 


(1) An raba mutane a game da addini kashi hudu, sa’an nan ya fara da kashi na farko, 
mafi yawa daga cikin sauran kasüsuwan, watau kashin wawaye mãsu biyar Shaidan ga 
al'ádu da son züciyöyi su bar hukunce-hukuncen Allah. 
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7. Kuma lalle ne Sa'ar Tashin 
Kiyama mai zuwa ce, babu shakka 
a cikinta, kuma lalle ne Allah Yana 
tayar da wadanda suke a cikin 
Kaburbura. 


8. Kuma daga mutane akwai 
mai yin musu ®’ ga Allah ba da wani 
ilmi ba, kuma ba da wata shiriya ba, 
kuma ba da wani littafi mai haska- 
kawa ba. 


9. Yana mai karkatar da sashen- 
sa domin ya batar (da wasu) daga 
tafarkin Allah! Yana da wani wula- 
kanci a düniya, kuma Muna danda- 
na masa azabar gobara a Ranar 
Kiyama. 

10. (A ce masa) “Wancan azaba 
saboda abin da hannayenka biyu 
suka gabatar ne, kuma lalle ne Al- 
lah bai zama Mai zalunci ga bayin- 
Sa ba.” 


II. Kuma daga mutãne akwai 
mai bauta 2) wa Allah a kan wani 
gefe. Sa'an nan idan wani alhêri ya 
sãme shi, sai ya natsu da shi, kuma 
idan wata fitina ta same shi, sai ya 
juya baya a kan fuskarsa. Ya yi 
hasarar duniya da Lahira. Waccan 
ita ce hasara bayyananna. 

12. Yana kiran, baicin Allah, 
abin da ba ya ciitarsa da abin da ba 
ya amfaninsa! Waccan ita ce bata 
mai nisa. 


13. Yana kiran wanda yake lalle 
cütarwarsa ce mafi kusa daga amfa- 


AIE 


ç‏ € — شرو 


1 bbs sre ko 

BEN ala ao NG; 

AA “23 ZZ“ 2 L 
(lla وأ اهبحت من‎ 


ونالتا من میلف اله بعر رعارو رول SHI‏ 


ولاكتب مير( 


àe 


Gad WAWE aa 


Oa KG NGA KO 


$ 


AUA ede >Z TAA YA‏ ر 
كليس سبحب د KANG a‏ 

or ھا کک عر رر‎ A. zie Z<; 
-Aga sici a sa KANG AK 
AZA >” 0001 “= <“ 


ge‏ خرة NG‏ هو اران 


22 مير‎ TI 


ia 
© Z*% r 12 Z TUNA رر‎ 
Oii هوا‎ Haan YU; 


korre م %4 دعجم‎ x$ > KAA 


IAOEE EINES ayoq 


(1) Kashi na biyu shi ne mügun malami ko Shaidan mai RöRarin batar da mabiyansa 


wawaye. 


(2) Kashi na uku shi ne munifuki mai shiga addini da biyu. 


501 





22 — Suratul Hajj 


ninsa! Lalle ne, tir da shi ya zama 
majibinci, kuma tir da ya zama 
abokin zama! 


14. Lalle ne Allah 1 Yana shigar da 
wadanda suka yi imani” kuma 
suka aikata ayyukan Kwarai a cikin 
gidajen Aljanna, Koramu na gudãna 
daga Karkashinsu. Lalle ne Allah 


liss- 


Oni 


2 E 
27 


ا 


ويد 


a) 


Yana aikata abin da Yake nufi. 


15. Wanda ya kasance yana za- PG 

ton cëwa Allah ba zai taimake shi 2) 
ba a cikin düniya da Lahira, to, sai 
ya mika wata igiya zuwa sama, 
sa'an nan kuma ya yanke ta, sa'an 
nan ya düba. Shin, ko lalle kaidinsa 
zai gusar da abin da yake ji na 
takaici? 


16. Kuma kamar haka Muka 
saukar da shi (AlKur'áni) yaná 
ãyöyi bayyanannu. Kuma lalle ne, 
Allah Yana shiryar da wanda Yake 
nufi. 


17. Lalle ne wadanda suka yi 
imani da wadanda suka tüba 2 (Ya- 
hüdu) da wadanda suka karkace 
(Saba'awa) da Nasara da Majü- 
sawa da wadanda suka yi shirka, 


CG as a4 


— 


r 


241? í 


sng ANE 


ig 


O 2 دی‎ ANOS 


KANAN AG Si 
eT والمجوس‎ Ci 


> 2 
44 Bror < Aror Â aan <) 


(1) Kashi na hudu sü ne müminai wadanda suke tsõron Allah, su tsaya a inda Ya 
tsayar da su. Su ne mafi Rarancin kashi ga uku na farko. 

(2) Wanda yake zaton Allah bã zai taimaki AnnabinSa ba, kuma yanã jin hushin 
Allah Ya zabi Muhammadu da Annabci, to, sai ya mutu da hushinsa, kuma ya yi dukan 
kaidin da yake so ya yi, Allah ba zai fasa abin da Ya yi nufi ba a game da AnnabinSa, tsira 
da amincin Allah su tabbata a gare shi. 

(3) Ana ce wa Yahiidiwa “wadanda suka tiba” dómin sun saba wa maganar 
Annabinsu, Misa, wanda ya ce wa Allah, “Mun tūba zuwa gare Ka.” Saba'awa, su ne 
masu bauta wa mala'iku daga cikin Lãrabãwa ko Yahtdawa. Nasara, sü ne wadanda suka 
bi Annabi Isa Dan Maryamu, amincin Allah ya tabbata a gare shi. Majüsãwa, sü ne masu 
bauta wa wuta da irin addinin Farisa. Masu shirki, su ne mãsu bauta wa gumaka ko 
aljannu kó wadansu mutane, watau irin addinin Larabawa na lókacin Jãhiliyya da irin 
bautar da wadansu Musulmi ke yi wa waliyyai a yanzu. 





502 


22 — Siiratul Hajj EAA - 


lalle ne Allah Yana yin hukunci a 
tsakãninsu a Ranãr Kiyama. Lalle 
ne Allah Mahalarci ne a kan dukan 
kome. 


18. Ashe, ba ka gani ba, lalle 5 
Allah, wanda yake a cikin sammai چ رن مذ واف دعاو رم قدو ا و‎ ١ رد‎ 
da wanda yake a cikin Kasa yana yin ومنف الارَضٍ والشَمس والقمر والنجوم والجبال‎ 
sujada a gare Shi, da kuma rana da u GAN ERR وال ا‎ 
wata da taurari da duwatsu da itace KIA د عور بل ر و‎ 
da dabböbi, da kuma mêsu yawa ومن ممن الله قماله,‎ dal AA 
daga mutane? Kuma wadansu EN & مركو‎ LIE YA 

5 5 ° (A) فعا ,مأيشاء‎ | 3 | a 
mãsu yawa azãba tã tabbata a kan- ` t > O, من م حرم‎ 
su. Kuma wanda Allah Ya wula- 
kantar, to, ba ya da wani mai girma- 
mawa. Kuma Lalle ne Allah Yana 
aikata abin da Yake so. 


19. Wadannan Rungiyöyi biyu ® 
ne masu hustima, sun yi hustima ga 
sha'anin Ubangijinsu. To, wadanda 
suka kafirta an yanka musu wadan- 
su tufafi daga wata irin wuta, ana 
zuba tafasasshen ruwa daga bisa 
kawunansu. 
20. Da shi ake narkar da abin da WENG a is E 
yake a cikin cikunansu da fatun a 
jikinsu. 
21. Kuma suna da wadansu © ليمع من ديل‎ 
gwalmomin duka na bakin Karfe. ع‎ TERE 


7 
| > ص‎ ° A AF57 KANG WI nak 


22. A koyaushe suka yi nufin fita IMANI اا‎ 
daga gare ta, daga bakin ciki, sai a 3 Wa ING 
mayar da su a cikinta, (a ce musu) أعِيدوا فباو: ذوقواعذابالحرق‎ 
“Ku dandani azãbar gõbara.” 5 1 

23. Lalle ne, Allah Yana shigar PES Ms 
da wadanda suka yi imani kuma 1 1 


(1) Kuma ya kasa mutane Kungiya biyu, Kungiyar farko su ne masu bin addinin 
gaskiya, Kungiya ta biyu sü ne masu karkacë wa addinin gaskiya, kamar kasüsuwa uku na 
farko. A kó da yaushe akwai husüma a tsakanin Kungiyoyin biyu. Sa'an ya ambaci 
sakamakon Kungiyar Karya ta farkon, 
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suka aikata ayyukan Kwarai a cikin 
gidajen Aljanna, Koramu suna gu- 
dana daga KarKashinsu, anã Kawata 
su, a cikinsu, da wadansu mundaye 
na 212811 da lu'u-lu'u. Kuma tafa- 
finsu a cikinsu alharini ne. 


24. Kuma an shiryar da su zu- 
wa ga mai kyau na zance, kuma 
an shiryar da su zuwa ga hanyar 
Wanda ake gode wa. 


25. Lalle ne wadanda suka kafir- 
ta kuma suka taushe (mutane) daga 
hanyar Allah da masallaci mai al- 
farma wanda Muka sanya shi ga 
mutane alhali kuwa mazauni a ciki 
da bakauye daidai suke, kuma wan- 
da ya yi nufin karkatar 2) da gas- 
kiya a cikinsa da zalunci, za Mu 
dandana masa daga wata azaba mai 
radadi. 


26. Kuma a lokacin da Muka 
iyakance?? wa Ibrahim wurin 'Da- 
kin (Muka ce masa), “Kada ka hada 
kome da Ni ga bauta, kuma ka 
tsarkake DakiNa, domin masu da- 
wafi da masu tsayuwa da masu 
ruku'u da masu sujada. 


27. “Kuma ka yi yekuwa ga mu- 
tane da wajabcin Hajji, su je maka 
suna masu tafiya da Kafafu da kuma 
a kan kêwane madankwarin raku- 
mi masu zuwa daga kowane rango 
mai zurfi. 


< = 7 1 PA 
x ZF e., PQ A aS aS Ar 
KAYA SZ الصللحلت جنات‎ 


Pg 


Zass, 


Aer zi vYA 8 0 7 
aso, WA Aa لو‎ 
EN D Z Z FFI 

I ولباسهمفيهاحربر‎ 

سو وس ميل >t‏ ووه 

ود وال الطب مت الول 622 


لص اميد 


za 27 arroaz 00‏ 
NG)‏ کفروا ور ص دون عن سیل اہ 


ا za r‏ ےم < و z‏ ی 
uu‏ لرام 6 o Glas‏ سواءً 
A KET A Wel‏ > 
a A |‏ والباد ورد فيه 

Llas 2? 


A ú > 2.2 عن ع‎ ç 
Ii [ Ah, 


£> 


a Ka EYO AA 


- 


~ X > ¿í Z 7, 3 AI 


- 


Zx + ير‎ Z Í [Ar 
Q الشجور‎ S, CAG, 


(1) Sakamakon Kungiya ta gaskiya, watau muminai. 

(2) Ilhadi, shi ne yin ibada ba yadda Allah Ya yi umurni da a yi ta ba. Wanda ya yi 
nufin karkatar da gaskiyar ibada a cikin hurumin Makka, Allah zai yi masa azãba mai 
tsanani, balle fa a ce mutum ya aikata. Sabóda haka yana wajaba ga mai nufin zuwa Hajji 
ya koyi yadda ake yin ibada kafin ya tafi Makka dómin kada ya jawo wa kansa halaka. 

(3) Allah Ya nûna wa Ibrahim iyakar Dàkin Ka'aba da iska, sa'an nan ya fira gina 
shi, kuma Ya nuna masa iyakokin Hurumin Makka, ya sanya alamomi. 
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28. “Dömin su halarci abubü- 2 Aa شهدا 1ت‎ s A 
wan amfani a gare su, kuma su a tO o) 
ambici sunan Allah a cikin "yan A aa KA Ua کک‎ 
kwanuka sanannu, saböda abin da 52 4 

Ya azurta su da shi daga dabbobin l 15 

jin dadi. Sai ku ci daga gare su, NI 
kuma ku ciyar da matsattse mata- bi 
lauci. 


29. “Sa’an nan kuma sai su Rare اص ا‎ 
ibãdarsu da gusar da Kazanta, PA وليوفوا‎ PEA eY 
kuma sai su cika alkawuransu, ORES نذورهم وليطوه‎ 
kuma sai su yi dawafi (suna gêwaya) 

ga Dàkin nan 'yantacce.” 


30. Wancan ne. Kuma wanda ya ا‎ 2 Z ANG 
girmama hukunce-hukuncen Allah, دوت ومن ر‎ 
to, shi ne mafifici a gare shi, a wurin 
Ubangijinsa. Kuma an halatta 
muku dabböbin ni’ ima, ®© face abin 
da ake karantawa a kanku. Saböda NG IS 
haka ku nisanci Razanta daga gu- فوا‎ Laba 
maka, kuma ku nisanci Kazanta 
daga shaidar zur. 


يدءومن شرك 
Pane KZ [a‏ ;1222 ري 


31. Kuna masu tsayuwa ga gas- EK لك باه‎ 0 22 Z= Ç 22432 


kiya domin Allah, ba masu yin 
shirka da Shi ba. Kuma wanda ya yi 
shirka da Allah, to, yaná kamar 
abin da ya fado daga sama, sa'an 
nan tsuntsaye su cafe shi, ko iska ta 
fada da shi a cikin wani wuri mai 
nisa. 


32. Wancan ne. Kuma wanda ya 
girmama ibadodin Allah, to, lalle ne 
ita (girmamawar) tana daga ayyu- 
kan zukãta na ibada. 


f (1) Dabbobin ni'ima, sñ ne rakumai da shanu da tumaki da awaki. An halatta cinsu 
sai wadanda suka mutu a gabinin a yanka. Kuma shaidar zur kamar bauta wa gumaka 
take wajen sabbaba azàba, domin ana halattar da haram kó a haramtar da halat game da 
ita. 
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33. Kuna da wadansu abübuwan 
amfani Wa cikinta (dabbar hadaya) 
har ya zuwa ga wani ajali amba- 
tacce, sa'an nan kuma wurin halatta 
ta zuwa ga 'Dakin ’yantacce ne. 


34. Kuma ga kowace alumma 
Mun sanya ibadar yanka, dõmin su 
ambaci sünan Allah a kan abin da 
Ya arzüta su da shi daga dabbobin 
ni'ima. Sa'an nan kuma Abin bau- 
tawarku Abin bautawa ne Gu- 
da,sai ku sallama Masa. Kuma ka yi 
bushara ga masu KanKantar da kai. 


35. Wadanda suke idan an am- 
baci Allah sai zukatansu su firgita, 
da masu haKuri a kan abin da ya 
same su, da masu tsayar da salla, 
kuma suna ciyarwa daga abin da 
Muka arzüta su. 7? 


36. Kuma rakuman, Mun sanya 
su a gare ku, a ibadodin Allah. 
Kuna da wani alheri babba a cikin- 
su. Sai ku ambaci sanan Allah a 
kansu suna tsaye‘ a kan Kafafu 
uku. Sa'an nan idan sasanninsu 
suka fadi, to, ku ci daga gare su, 
kuma ku ciyar da mai wadar züci da 
mai bara. Kamar haka Muka hore 
muku su, tsammaninku, kuna 
godewa. 


UDA A کر‎ ZZ 2 KIL Ç + À 
PIERR Z= > 22 ر‎ ZZ 

م 3 z‏ - د 
عل مارزقهم kanga‏ لاشو £ 
7م بور مدو م ر ARI‏ > 


ya 
WAA UA 


wa 
“x 


4 A > وو‎ >“ 1347 “ r 2 
UWA aaa Aa SN 


KA 
Ear 
ya 


| NAPA AN 
> A Z22 


Aa 
(062 


a. 
É le سه‎ 
ZI WA 


ai, 


وق سقو ماش ب 22 22 كا رار 

>⁄⁄Z RZ TU اح‎ ACD 
عله اص وای قداو‎ Alan 
= 


Oo 


(1) Ana amfani da dabbar hadaya wajen hawa saboda larüra da shan nono har a kai 
ga wurin sóke ta. Ana soke hadaya a cikin hurumin Makka. 


(2) Wadannan sü ne siffofin masu KasKantar da kai, watau masu tawali'u. Zukatansu 
na firgita idan an ambaci Allah, su ga kamar suna ganin Sa, a gaba gare su, saböda haka sai 
su ji saukin hakuri ga daukar masifa, kuma su tsayar da salla da sauran ibadodi na jiki, 
kuma su bayar da zakka da sauran ibadodin dükiya. 


(3) Wannan yana nûna yadda ake sükar rakuma suna tsaye a kan Kafafu uku, a daure 
guda bayan an lanKwasa guiwarta an daure sama. Ana ambatar sünan Allah kuma a yi 
kabbara a lõkacin sakar a masõkar züciyarta. Ana sukar shãnu kuma ana yankansu. Ana 
yankan tumaki da awaki kawai. Ana yanka sauran dabbobi da tsuntsaye kawai. 
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37. Namominsubaza susami Al- 
lah ba, haka jinainansu, amma ta- 
Kawa daga gare ku tana samun Sa. 
Kamar haka Ya hõre su sabõda ku, 
domin ku girmama Allah saboda 
shiriyar da Ya yi muku. Kuma ka yi 
bushara ga masu kyautata yi. 


38. Lalle ne, Allah Yana yin 
fada”? sabóda wadanda suka yi 
imani. Lalle ne Allah ba Ya son 
dukan mayaudari, mai yawan 
kafirci. 


39. An yi izni ga wadanda ake 
yakar su da cêwa lalle an zãlunce su, 
Kuma lalle ne Allah, hafika, Mai 
Tkon yi ne a kan taimakonsu. 


40. Wadanda aka fitar daga 
gidajensu ba da wani hakki ba face 
1 cêwa, “Ubangijinmu Allah 

” Kuma ba dómin tunkudewar 
Allah ga mutane ba, sashensu da 
sashe, hakika, da an rüsa sau- 
ma’ö’in (Ruhbanawa) da maja- 
mi’ö’in Nasara da gidajen ibadar 
Yahudu da masallatai wadanda ake 
ambatar Allah a cikinsu da yawa. 
Kuma lalle, hakika, Allah Yana 
taimakon wanda yake taimakon Sa. 
Lalle Allah ne, hakika, Mai Rarfi, 
Mabuwayi. 

41. Wadanda suke idan Muka 
ba su iko a cikin Rasa, sai su tsai da 
salla, kuma su bayar da zakka 
kuma su yi umurni da abin da aka 
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(1) Allah Ya yi alkawarin kare wanda yake aiki da takawa dominSa. Yana tunkude 


masa makiyansa, Ya yi masa fada. 
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sani, ” kuma su hana daga abin da 
ba a sani ba. Kuma akibar 2 
ga Allah take. 


42. Kuma idan sun Karyata ka, 
to, lalle, hakika, mutanen Nühu da 
Adawa da Samüdawa, sun Karyata 
a gabaninsu. 


43. Da mutanen Ibrahim da 
mutanen Lüdu. 


44. Da masu Madyana, kuma an 
Karyata Musa. Sai Na jinkirta wa 
kafiran, sa'an nan kuma Na kama 
su. To, yaya musüNa (gare su) ya 
kasance? 


45. Sa'an nan da yawa daga al- 
Karya, Muka halaka ta, alhali kuwa 
tana mai zalünci, sai ta zama fadad- 
da a kan rassanta, da yawa daga 
rijiya wadda aka wêfintar, da kuma 
gidajen sarauta madaukaka. 


46. Shin, to, ba su yi tafiya ba a 
cikin Kasa, domin zukata wadanda 
za su yi hankali da su da kunnuwa 
da za su yi saurare da su su kasance 
a gare su? Domin lalle ne idanun ba 
su makanta, amma zukata wadan- 
da ke a cikin Kiraza sü ke makanta. 


47. Kuma suna nëman ka yi gag- 
gawa da azaba, alhali kuwa Allah 
ba zai saba wa'adinSa ba, kuma 
lalle ne, yini® daya a wurin 


A 


Ç Ç‏ — سور 
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NANANG APA‏ 


2 Ei 3⁄1 
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(1) Abin da aka sani daga shar'ia watau shi ne alhëri, kuma abin da ba a sani ba ga 
shari’a watau sharri wanda Allah ba Ya so, akasin alhêri. Tsayar da ayyukan alhêri ba zai 
isa ba sai ana yin wa'azi ga mutãne a umarce su da yin alhëri kuma a hana su daga aikata 


sharri. 


(2) Allah ba Ya saba wa'adinSa. Dadêwar rashin saukar azàba, ba sabawar wa'adi ba 
ne, ajalin azabar ne bai zo ba. Dõmin yini guda a wurin Allah daidai yake da shêkara dubu 
na shëkarun düniya. Sabóda haka kwana guda daidai yake da shêkara dubu biyu. Sabóda 
haka Sa'a guda ta Allah na daidai da shëkara tamanin da uku da wata hudu. 
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Ubangijinka kamar shêkara dubu 
yake daga abin da kuke Kidayawa. 


48. Kuma da yawa daga alkarya, 
Na yi jinkirin azãba gare ta (da 
laifinta) sa'an nan Na kama ta, 
kuma zuwa gare Ni makõma take. 


49. Ka ce, 
wani mai gargadi ne kawai zuwa 
gare ku, mai bayyanãwa.” 


50. To, wadanda suka yi imani, 
kuma suka aikata ayyuka na Kwa- 
rai, suna da gafara da arziki na 
karimci. 


51. Kuma wadanda suka yi aikin 
batawa a cikin ayoyinMu, suna 
masu gajiyarwa, wadancan 'yan Ja- 
him ne. 


52. Kuma ba Mu aika wani man- 
zo ba a gabaninka, kuma ba Mu 
umurci wani Annabi ba, face idan 
ya yi biri,” sai Shaidan ya jefa 
(wani abu) a cikin bürinsa, sa'an 
nan Allah Ya shafe abin da Shaidan 
ke jefawa. Sa'an nan kuma Allah Ya 
kyautata ayoyinSa. Kuma Allah 
Masani ne, Mai hikima. 


53. Domin Ya sanya abin da 
Shaidan ke jêfawa ya zama fitina ga 
wadanda a cikin zukatansu akwai 
cüta, da masu Kekasassun zuka- 
tansu. Kuma lalle ne azzalumai, 
hakika, suna a cikin sabani mai 
nisa. 


“Ya ku mutane! Ni 
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(1) Annabãwa sukan yi wahami ga tunãninsu, su yi zaton wani abu daidai ne alhãli 
kuwa a wurin Allah ba haka Yake nufi ba. A kan wannan, sai shakka ta shiga wawa a 
kansu, amma wanda ke da imani, to, ba zai rikice ba, sabóda wannan kuskure, dómin 
Allah ba Ya barin su a kansa, sai Ya gyãra abin da ke ciki na wahami. Misãli Rissar 
Yunusu, da Kissar Annabi a cikin Suratu Abasa, da Kissar Ibrahim wajen jayayya da 
mala'ikun da aka aika zuwa alkaryoyin mutanen Lüdu. 
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54. Kuma domin wadanda aka 
bai wa ilmi su sani lalle shi ne 
gaskiya daga Ubangijinka domin su 
yi imani da shi sabda zukãtansu su 
natsu gare Shi. Kuma lalle ne Allah, 
hakika, Mai Shiryar da wadanda 
suka yi imani ne zuwa ga hanya 
madaidaiciya. 


55. Kuma wadanda suka kafirta 
ba za su gushe ba suna a cikin 
shakka daga gare Shi, har Sa'a ta Jë 
musu bisa ga abke, ko kuwa azãbar 
wani yini bakarare ta Jë musu. 


56. Mulki a ranar nan ga Allah 
yake, Yana hukunci a tsakaninsu. 
To, wadanda suka yi mani, kuma 
suka aikata ayyukan kwarai, suna a 
cikin gidajen Aljannar ni’ima. 

57. Kuma wadanda suka kafirta, 
kuma suka Karyata, game da 
ayoyinMu, to, wadannan suna da 
azaba mai wulakantarwa. 


58. Kuma wadanda suka yi hiji- 
ra a cikin tafarkin Allah, sa'an nan 
kuma aka kashe su, ko suka mutu, 
lalle ne, Allah Yana arzüta su da 
arziki mai kyau. Kuma lalle ne 
Allah, hakika, Shi ne Mafi alhërin 
masu arzutawa. 


59. Lalle ne, Yana shigar da su a 
wata mashiga wadda za su yarda da 
ita. Kuma lalle ne Allah, hafika 
Masani ne, Mai hakuri. 


60. Wancan! Kuma wanda ya 
rama azãba da misalin abin da aka 
yi masa, sa'an nan kuma aka zalun- 
ce shi, lalle ne, Allah Yana taima- 
kon sa. Lalle ne Allah, hakika, Mai 
yafewa ne, Mai gafara. 
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61. Wancan! Saboda Allah Yana 
shigar da dare a cikin yini, kuma 
Yana shigar da yini a cikin dare, 
kuma lalle, Allah Mai ji ne, Mai 
gani. 


62. Wancan! Saboda lalle ne Al- 
lah, Shi ne Gaskiya, kuma lalle ne, 
abin da suke kira, waninSa, shi ne 
Karya. Kuma lalle ne Allah, Shi ne 
Madaukaki, Mai girma. 


63. Ashe, ba ka gani ba, lalle ne, 
Allah Yá saukar da ruwa) daga 
sama, sai Kasa ta wayi gari koriya? 
Lalle Allah Mai tausasawa ne, 
Mai Kididdigewa. 


64. Abin da ke a cikin sammai, 
da abin da ke a cikin Kasa, Nasa ne, 
kuma lalle ne Allah, hakika, Shi ne 
Wadatacce, Godadde. 


65. Shin ba ka gani ba, lalle ne 
Allah Ya hóre muku abin da yake a 
cikin Kasa, kuma jirage suna guda- 
na a cikin tèku, da umurninSa kuma 
Yana rike sama dõmin kada ta fadi 
a kan Rasa face da izninSa? Lalle ne 
Allah ga mutane hakika, Mai tau- 
sayi ne, Mai jin Kai. 

66. Kuma Shi ne Wanda Ya raya 
ku, sa'an nan kuma Yana matar da 
ku, sa'an nan kuma Yana rayar da 
ku. Lalle mutum, hakika, mai kafir- 
ci ne. 


67. Ga kówace alumma Mun 
sanya wurin yanka, su ne masu yin 
baiko gare Shi, saboda haka, kada 
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(1) Ya misalta Alkur'ani da ruwan girgije. Kamar yadda ruwa ke sauka daga sama ya 
raya Kasa haka Alkur'ani yake sauka ya raya zukata. 
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su yi maka jayayya a cikin al'ama- 
rin (hadaya). Kuma ka yi kira zuwa 
ga Ubangijinka, lalle kai, kana a 
kan shiriya madaidaiciya. 

68. Kuma idan sun yi maka jida- 
li, sai ka ce, “Allah ne Mafi sani 
game da abin da kuke aikatawa. 


69. “Allah ne zai yi hukunci a 
tsakaninku, a Ranar Kiyama, a 
cikin abin da kuka kasance a cikinsa 
kuna saba wa jina.” 

70. Ashe, ba ka sani ba, lalle ne 
Allah Yana sanin abin da yake a 
cikin sama da Kasa? Lalle ne wan- 
can yana cikin Littafi, lalle wancan 
ga Allah mai saufi ne. 


71. Kuma suna bautawa, baicin 
Allah, abin da (Allah) bai saukar da 
wani dalili ba game da shi, kuma 
abin da ba su da wani ilmi game da 
shi, kuma babu wani mai taimako 
ga azzalumai. 

72. Kuma idan ana karanta ayo- 
yinMu bayyanannu, a kansu, kana 
sanin abin Kyama a cikin fuskokin 
wadanda suka kafirta, suna kusa su 
yi danKa ga wadanda ke karatun 
ayoyinMu a kansu. Kace, “Shinto, 
in gaya muku abin da yake mafi 
sharri daga wannan? (Ita ce) Wuta. 
Allah Ya yi alkawarinta ga wadan- 
da suka kafirta. Kuma makomarsu 
ta münana. 


73. “Ya ku mutane! An buga wa- 
ni misali, sai ku saurara zuwa gare 
shi. Lalle ne wadanda kuke kira bai- 
cin Allah, ba za su halitta Kuda ba, 
ko da sun taru gare shi, kuma 
idan Kuda ya Kwace musu wani abu, 
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ba za su kubutar da shi ba daga 
gare shi. Mai nema da wanda ake 
neman gare shi sun raunana.” 

74. Ba su Kaddara wa Allah hak- 
kin _girmanSa ba. Lalle ne Allah, 
hakika, Mai Karfi ne, Mabuwayi. 


75. Allah na zaben Manzanni 
daga mala'iku kuma daga mutã- 
ne.® Lalle Allah, Mai ji ne, Mai 
gani. 

76. Yana sanin abin da ke gaba 
gare su da abin da ke bayansu, 
kuma zuwa ga Allah ake mayar da 
al'amura. 

77. Ya kii wadanda suka yi ima- 
ni! Ku yi ruku'i, kuma ku yi sujada, 
kuma ku bauta wa Ubangijinku, 
kuma ku aikata alheri, tsam- 
maninku, ku sami babban rabo. 

78. Kuma ku yi jihadi a cikin 
(al'amarin) Allah, hakkin jihadin- 
Sa. Shi ne Ya zã6e ku, alhali kuwa 
bai sanya wani Kunci = ba a kanku 
a cikin addini. Bisa Kudurcêwar 
ubanku Ibrahim, shi ne ya yi muku 
suna Musulmi® daga gabanin 
haka. Kuma a cikin wannan (Littafi 
ya yi muku süna Musulmi), domin 
Manzo ya kasance mai shaida a 
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(1) Allah na zaben Manzanni daga mutane da mala'iku kawai. Sabo da haka babu 
wani manzo da jinsin aljannu ko wani jinsi, kuma ayar Suratul Ahzab ta 40 ta ntina zaben 
nan ya Kare daga Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. Duk 
wanda ya yi da'awar Allah Ya ba shi wani hukumci a bayan Annabi Muhammadu, ko da 
bai yi da'awar annabci ba, to, shi Dajjal ne, ba a bin sa. 


(2) Babu Kunci a cikin Musulunci, duk inda aka fadi tsanani kuma an fadi yadda 


sauKi zai samu a kowane hali. 


(3) Sharadin Musulunci ya zama a kan akidar Ibrahim wanda ya yi wa wannan 
al'umma sūna da Musulmi tun a zamaninsa, kuma an ambaci wannan magana a cikin 
wannan Littafi, watau Alfur' ani, a cikin Sürar Bakara aya ta 128. 
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kanku, kü kuma ku kasance masu 3 2 RALA EA 
shaida a kan mutane. Saboda haka و و روء وا رابا هو موا کک‎ 
ku tsayar da salla kuma ku bayar (9 2343 
da zakka, kuma ku amince da Al- © نم نووت اتير‎ 
lah, Shi ne Majibincinku. 2 

haka madalla da Shi Ya zama Maji- 

inci, madalla da Shi ya zama Mai 

taimako. 


Tana karantar da hakikanin imani da ayyukan imani. Imani ba 
ya cika sai da aiki. 


Da sinan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


>e Z= 


1.. Lalle ne, Müminai ® sun sz, SUS 
sami babban rabo. asi = 

2. Wadanda suke a cikin sallarsu 
masu tawali'u ne. 

3. Kuma wadanda suke, su daga WAA 
barin yasasshiyar magana, masu OK والزين هم عنٍاللخو.‎ 
kau da kai ne. 

4. Kuma wadanda suke ga zakka © 54.5; ($i) 12 5 SIA 


masu aikatawa ne. 


اھ و جا Kuma wadanda suke ga farjo- OR‏ .5 
والذين هم لفروجه م حلؤظون 


jinsu masu tsarêwa ne. 5 


Op ekan 


(1) Muminai su ne wadanda suke da sifofin da aka jeranta a cikin ayoyin da ke biye 
daga ta 2 zuwa ga ta 9. 
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6. Face a kan matan aurensu, ko 
kuwa abin da hannayen damansu 
suka mallaka, to, lalle su, ba wadan- 
da ake zargi ba ne. 


7. Saboda haka wanda ya nêmi 
abin da ke bayan wancan, to, 
wadancan sü ne masu Kêtarêwar 
haddi. 


8. Kuma wadanda suke, sü ga 
amanoninsu da alkawarinsu masu 
tsarêwa ne. 


9. Kuma da wadanda suke, sü a 
kan sallõlinsu suna tsarêwa. 


10. Wadannan, sü ne magada. 


11. Wadanda suke gadon (Al- 
jannar) Firdausi, ) su a cikinta 
madawwama ne. 


12. Kuma lalle ne, hafika, Mun 
halitta mutum daga wani tsantsa 
daga laka. 

13. Sa'an nan kuma Muka sanya 
shi, dipon maniyyi a cikin matab- 
bata natsattsiya. 


14. Sa'an nan kuma Muka halit- 
ta shi gudan jini, sa'an nan Muka 
halitta gudan jinin tsoka, sa'an nan 
Muka halitta tsokar ta zama Kasü- 
suwa, sa'an nan Muka tufatar da 
Kasüsuwan da wani nama, sa'an 
nan kuma Muka Kaga shi wata 
halitta dabam. Saboda haka albar- 
kun Allah sun bayyana, Shi ne Mafi 
kyaun masu halittawa. 


15. Sa'an nan kuma ku, bayan 
wannan, lalle ne masu mutuwa ne. 
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daukakar Aljanna. 





23 — Süratul Mu'miniin 


16. Sa'an nan kuma, lalle ne kb, 
a Ranar Kiyama, za a tayar da ku. 


17. Kuma lalle ne, hafika, Mun 
halitta, a samanku, hanyóyi Y bak- 
wai, kuma ba Mu kasance, daga 
barin halittar, Masu shagala ba. 


18. Muka saukar da ruwa daga 
sama bisa gwargwado, sa'an nan 
Muka zaunar da shi a cikin Kasa, 
alhali, lalle ne Mü, a kan tafiyar da 
shi, Masu iyawa ne. 

19. Sai Muka Kaga muku, game 
da shi (ruwan), gönaki daga dabinai 
da inabobi, kuna da, a cikinsu, 
“ya yan itãcen marmari masu yawa, 
kuma daga gare su kuke ci. 


20. Da wata itãciya, °’ tana fita 
daga dütsin Sainã’a, tana tsira da 
man shafawa, da man miya domin 
masu ci. 


21. Kuma lalle ne, kuna da abin 
lira a cikin dabbóbin ni'imomi, 
Muna shayar da ku daga abin da 
yake a cikinsu, kuma kuna da a 
cikinsu, abiibuwan amfani ©’ masu 
yawa, kuma daga gare su kuke ci. 


22. Kuma a kansu da a kanjirgin 
ruwa ake daukar ku. 


23. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
aika Nühu zuwa ga mutanensa, sai 
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(1) Hanyoyi bakwai a kan halittar mutum, sü ne baki, da ido, da hanci, da kunne, da 


mama, da dubura da farji. 


(2) Itãciyar Zaituni. Ita ce itaciyar farko da ta tsira a kan Kasa a bayan 'Diifana, tana 
rayuwa mai dögon lókaci; an ce tana rãyuwa kamar shêkara dubü hudu. Ana cin 
"ya "yanta, ana man shafawa da su, kuma ana yin miya da su. Asalin sibg, rini domin tana 
rina lêmar tuwo. Dütsen Sina'a mai albarka, dür, shi ne dütse mai itáce a kansa. 


(3) Safi da gashi domin tufafi da kayan daki, Kasüsuwa da fatu da kofatai dómin yin 


abubuwan amfani. 
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23 — Süratul Mu minün 


ya ce, “Ya mutanena! Ku bauta wa 
Allah. Ba ku da wani abin bautawa 
waninSa. Shin, to, ba za ku yi taka- 
wa ba?” 


24. Sai mashawarta wadanda 
suka kafirta daga mutanensa, suka 
ce, “Wannan ba kówa ba ne, face 
mutum misalinku, yana nufin ya 
daukaka a kanku. Da Allah Ya so, 
lalle ne da Ya saukar da malã’iku. 
Ba mu ji (kome) ba, game da wan- 
nan, a cikin ubanninmu na farko. 


25. “Shi bai zamo kowa ba, face 
wani namiji ne, a gare shi akwai 
hauka, sai ku yi jinkiri da shi har 
wani lokaci.” 


26. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka 
taimake ni saböda sun Karyata ni.” 


27. Sai Muka yi wahayi zuwa 
gare shi. “Ka sana'anta jirgin bisa 
ga idonMu, da wahayinMu. To, 
idan umurninMu ya Jë, kuma tanda 
ta bubbuga da ruwa, to, ka shigar a 
cikinta daga kome, ma'aura biyu, 
da iyalanka, sai wanda Magana ta 
gabata a kansa, daga gare su, kuma 
kada ka roke Ni (saboda wani) a 
cikin wadanda suka yi zalunci, lalle 
ne su wadanda ake nutsarwa ne. 


28. “Sa'an nan idan ka daidaitu, 
kai da wadanda ke tare da kai a kan 
jirgin, sai ka ce, “Godiya ta tabbata 
ga Allah, Wanda Ya tsirar da mu 
daga mutane azzalumai.” 


29. “Kuma ka ce, “Ya Ubangi- 
jina! Ka saukar da ni, saukarwa mai 
albarka. Kuma Kai ne Mafi alherin 
masu saukarwa.” 
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23 — Süratul Mu'mintin 


30. Lalle ne a cikin wancan 
akwai ayoyi, ko da yake Mun ka- 
sance, hakika, Masu jarrabawa. 


31. Sa'an nan kuma Muka Raga 
wani Karni, na wadansu dabam, 
daga bayansu. 


32. Sai Muka aika a cikinsu, 
Manzo daga gare su. “Ku bauta wa 
Allah. Ba ku da wani abin bautawa, 
sai Shi. Shin to, ba za ku yi takawa 
ba?” 


33. Mashawarta daga mutà- 
nensa, wadanda suka kafirta kuma 
suka Karyata game da haduwa da 
Lahira, kuma Muka ni'imtar da su 
a cikin rayuwar duniya, suka ce, 
“Wannan ba kowa ba, face wani 
mutum ne kamarku, yana ci daga 
abin da kuke ci daga gare shi, kuma 
yana sha daga abin da kuke sha. 


34. “Kuma lalle ne idan kun yi 
da'a ga mutum misalinku, lalle ne, a 
lókacin nan, hakika, kü masu hasa- 
ra ne. 


35. “Shin, yana yi muku 
wa’adin (cêwa) lalle kû, idan kun 
mutu kuma kuka kasance turbaya 
da Kasûsuwa, lalle ne kü, wadanda 
ake fitarwa ne? 


36. “Faufau faufau ga abin da 
ake yi muku wa’adi da shi. 


37. “Rayuwa ba ta zama ba face 
rayuwarmu ta düniya, muna mutu- 
wa kuma muna rayuwa, 1) kuma ba 
mu zama wadanda ake tayarwa ba. 





(1) Muna mutuwa kuma muna rayuwa da haihuwar diya da 'y 


babu wata rãyuwa ta wata Lãhira. 
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23 — Süratul Mu'mintin ومنو‎ aga 


36. “Bai zama kowa ba face na- 
miji, ya KirKira Karya ga Allah, 
kuma ba mu zama, saboda shi, 
masu imani ba.” 

39. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka 
taimake ni saboda sun Karyatá ni.” 


40. Ya ce, “Daga abu kadan, 
lalle ne za su wayi gari suna 0 
nadama.” 
2: wa 


41. Sai tsawa ta kama su da gas- AA Ah 


kiya, sai Muka Sanya su tunkuba. 
Saboda haka nisa ya tabbata ga 
mutane azzalumai! 
í“ Z 24 


42. Sa'an kuma Muka Kaga ha- © AG 
littar wasu Rarnõni dabam daga g< WA 
bayansu. 


43. Wata al'umma ba ta gabatar 
ajalinta, kuma ba za su jinkirta ba. 


44. Sa'an nan kuma Muka aika ZA x< zA LU رو‎ zç سوس بو ولس‎ ZA 
da ManzanninMu jêre, a kó da A ثم أرسلنارسلناتترا كلما‎ 
yaushe Manzon wata al'umma ya Jë ILA EF 
mata, sai su Karyata shi, sabóda ranbas 
haka Muka biyar da sãshensu ga OY, ورا و‎ e á 
sashe, kuma Muka sanya su laba- 

run hira. To, nisa ya tabbata ga 

mutane (wadanda) ba su yin imani! 


45. Sa'an nan kuma Muka aika G% و‎ KAn ا‎ 
Musa da dan’ uwansa, Hirina, هرون ر‎ ٥ شم ره موت ءا‎ 
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yananne. ë. 
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46. Zuwa ga Fir'auna da majali- عو و وملا‎ di 
sarsa, sai suka kangara, alhali sun SECS 
kasance mutane ne marinjaya. Wa KANA 


47. Sai suka ce, “Shin, z4 mu yi ا‎ KOG 
imani sabóda wasu mutãne biyu aka 32 

OR ASAI 
misalinmu, alhali kuwa mutanensu, © @) ¿ÚG و‎ 
a gare mu, masu bauta ne 
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23 — Süratul Mu`minün 


48. Sai suka Karyata su saboda 
haka suka kasance halakakku. 


49. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
bai wa Musa littafi tsammaninsu, 1) 
za su shiryu. 


50. Kuma Mun sanya 'Dan Ma- 
ryama, shi da uwarsa wata aya. ? 
Kuma Muka tattara su zuwa ga 
wani tsauni ma'abicin natsuwa da 
marêmari. 


51. Ya ku Manzanni! Ku ci daga 
abübuwa masu dãdi, 3 kuma ku 
aikata aikin Rwarai. Lalle Ni, ga 
abin da kuke aikatawa, Masani ne. 


52. Kuma lalle ne wannan al'um- 
marku ce, a'umma guda, kuma Ni, 
Ubangijinku ne, sai ku bi Ni da 
takawa. ®. 


53. Sai (al'ummar) suka yan- 
yanke al'amarinsu a tsakaninsu 
guntu-guntu, ”” kõwace Kungiya 
suna masu farin ciki da abin da yake 
a gare su. 


54. To, ka bar su a cikin Batarsu 
har a wani lokaci. 


ia tv 
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(1) Bani Isrã’ila na yanzu idan sun tuna cêwa Alkur'ani bà shi ne farkon littáfin sama 
ba, an bai wa Müsá wani littafi, su kuma suna alfahari da shi. 

(2) Ayar Isa da uwarsa ita ce an haife shi babu uba. Kuma a lõkacin nan Yahüdu 
suka so sarkin zamanin nan ya kashe shi, sai uwarsa ta gudu da shi zuwa Baitil Makaddas, 
kó Dimashka, kö Falasdinu, inda suka zauna shëkara goma sha biyar har sarkin nan ya 


mutu. 


(3) Allah Ya umurci ManzanninSa da cin halat, sa'an nan su aikata aikin Ewarai. 
Haka kuma Ya umurci Muminai. Sabóda haka karbar aiki na Kwarai an tsayar da shi ne a 


kan cin halat. 


(4) TaKawa, ita ce bauta wa Allah da abin da Ya yi umurni a bauta Masa, a kan 
harshen AnnabinSa na zamaninsa. Yanzu babu taKawa sai a cikin Musulunci kawai. 

(5) Kówa ya kama hanyarsa, aľummar Musulmi ta zama Kungiyóyi dabam-dabam, 
kowanensu yana farin ciki da abin da ke gare shi, yana ganin shi ne mafifici. 


520 





23 — Süratul Mu'minün 


55. Shin, suna zaton cëwa abin 
da Muke taimakon su da shi daga 
dükiya da diya, 


56. Muna yi musu gaggawa ne a 
cikin alhëróri? 

57. Lalle ne, wadanda suke masu 
sauna sabo da tsóron Ubangijinsu, 


58. Da wadanda suke, game da 
áyóyin Ubangijinsu suna imani, 

59. Da wadanda suke game da 
Ubangijinsu ba su yin shirki, 

60. Da wadanda ke bayar da 
abin da suka bayar, alhali kuwa 
zukatansu suna tsorace dõmin suna 
kõmãwa zuwa ga Ubangijinsu, 


61. Wadancan suna gaggãwar 
tsêre a cikin ayyukan alhêri, alhali 
kuwa suna masu tsêrêwa zuwa gare 
su (ayyukan alheri). 


62. Kuma ba Mu kallafa wa rai 
face abin iyawarsa, kuma a wurin- 
Mu akwai wani littafi wanda yake 
magana da gakiya, kuma sü ba a 
zaluntar su. 


63. A'a, zukatansu suna cikin 
jãhilci daga wannan (magana), 
kuma suna da wadansu ayyuka, 
baicin wancan, sü a gare su, masu 
aikatawa ne. 

64. Har idan Mun kama 
mani'imtansu da azãba, sai ga su 
suna hargówa. 

65. Kada ku yi hargowa a yau, 


lalle ne kii, daga gare Mu ba a 
taimakon ku. 


66. Lalle ne, 896311012 sun kasan- 
ce ana karãtun su a kanku, sai kuka 


Was 2‏ نو 
اکس سبو ن نما ید هرید من مال وون 2 


4 ný TCA pa 
GENEA 


PANA E 
saagil 


Q DN 


IA 


x 5 Kia 
TEE a 


z 2» 7 WA 


OR رهم لجعور ن‎ Je 


ولك ¿has‏ يوشم اسيق @ 
ر 2 وك سو > و ر ےا ر “Z‏ 
LESU aa YG KON;‏ 

و ص حجري سار SAH‏ 
لني فورظل © 


X 7 >... «>‏ ديو عدا لان IA‏ 


Aono اعملل‎ Dp بل قلوبهم‎ 
KAWA < WA 


“3 3757 > Z AAM A 


© خد امرف م اعدا ب داهم روت‎ ký 


< 25 "SS S 33 E£ 5 J 





23 — Suratul Mu'mintn 


kasance, a kan dugaduganku, kuna 
komawa baya. 

67. Kuna masu girman kai gare 
shi (Annabi), da hira kuna alfasha. 


68. Shin fa, ba su yi ta'ammalin 
maganar (Alkur'ani) ba, kó abin da 
bai Jë wa ubanninsu na farko ba ne 
ya Jë musu? 

69. Kó ba su san Manzonsu ba 
ne, domin haka suke masu musu a 
gare shi? 


70. Ko suna cêwa, “Akwai hau- 
ka gare shi?” A'a, ya zo musu da 
gaskiya, alhali kuwa mafi yawansu, 
ga gaskiya, masu Ki ne. 


71. Kuma da gaskiya (Al- 
Kur'ani) ya bi son zuciyoyinsu, ha- 
Kika, da sammai da Rasa da wanda 
yake a cikinsu sun Bàci. A'a, Mun 
tafo musu da ambaton (D (darajar) 
su, sa'an nan sù daga barin amba- 
tonsu masu bijirêwa ne, bijirêwa. 

72. KO kana tambayar su wani 
haraji ne (a kan iyar da Manzanci a 
gare su)? To, harajin Ubangijinka 
ne mafi alheri, kuma Shi ne Mafi 
alhêrin masu ciyarwa. 


73. Kuma lalle ne, kai, hakika, 
kana kiran su zuwa ga hanya 
madaidaiciya. 

_ 74. Kuma lalle wadanda ba su yi 
imani da Lahira ba màsu karka- 
cêwa daga hanya ne. 
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(1) Zikiri a nan, shi ne Alkur'ani wanda ya zo wa Larabawa, kó Kuraishãwa da 
abübuwa na daukakarsu, da ambaton sünansu, da shiryar da su, da gabãtar da su a kan 
sauran kablu. Amma duk da haka suna bijirêwa daga gare shi. 
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23 — Süratul Mu minün 


75. Kuma da Mun ji tausayinsu, 
kuma Muka kuranye musu abin da 
yake tare da su na cüta, lalle ne da 
sun yi zurfi a cikin Batarsu, suna 
dimuwa. 


76. Kuma lalle ne, hakika, Muna 
kama su da azaba, 2) sai dai ba su 
saukar da kai ba ga Ubangijinsu, 
kuma ba su yin tawali'u. 


77. Haridan Mun bude, a kansu, 
wata Kofa mai azaba mai tsanani, 
sai ga su a cikinta suna masu 
mugi. 2 

78. Kuma Shi ne Wanda Ya Kaga 
halittar ji da gani da zukata domin- 
ku. Kadan kwarai kuke godewa. 


79. Kuma Shi ne Ya halitta ku a 
cikin Kasa, kuma zuwa gare Shi ake 
tayar da ku. 


80. Kuma Shi ne Wanda Yake 
rayarwa, kuma Yana matarwa, 
kuma a gare Shi ne sabawar dare da 
yini take. Shin, to, ba za ku han- 
kalta ba? 


81. A'a, sun fadi misãlin abin da 
na farko suka fada. 


82. Suka ce, “Shin, idan mun 
mutu kuma muka kasance turbaya 
da Kastisuwa, shin, lalle ne mu, 
hakika wadanda ake tayarwa ne? 


83. “Lalle ne, hakika, an yi mana 
wa'adi, mü da ubanninmu ga wan- 
nan a gabani. Wannan abu bai 
zama kome ba, face tátsüniyOyin na 
farko.” 
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(1) Azabar diiniya kamar yunwa da ciwo da talauci da rashin kwanciyar hankali. 
(2) Mugi, shi ne kasa yin magana saboda debe tsammani daga samun kowane alheri. 


Asalin kalmar daga Fulatanci take. 
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84. Ka ce, “Wane ne da mulkin 
Kasa da wanda ke a cikinta, idan 
kun kasance kuna sani?” 


85. Za su ce, “Ta Allah ce.” Ka 
ce, “Shin, to, ba zá ku yi tunani 
ba?” 


86. Ka ce, “Wane ne Ubangijin 
sammai bakwai kuma Ubangijin 
Al'arshi mai girma?” 

. Zà su ce, “Na Allah ne.” Ka 

, “Shin, to, ba za ku bi Shi da 
s ba 2” 


88. Ka ce, “Wane ne ga hannun- 
sa mallakar kowane abu take, alhali 
kuwa shi yana tsarêwar wani, kuma 
ba a tsare kowa daga gare shi, idan 
kun kasance kuna sani?” 


89. Za su ce, “Ga Allah yake.” 
Ka ce, “To, yaya ake sihirce ku?” 


90. A'a, Mun zo musu da gas- 
kiya, kuma lalle ne sü, hakika, 
makaryata ne. 


91. Allah bai riki wani abin hai- 
huwa ba, kuma babu wani abin 
bautawa tare da Shi. Idan haka ne, 
(akwai abin bautawa tare da Shi), 
lalle ne, da kõwane abin bautawar 
ya tafi da abin da ya halitta, kuma 
lalle ne, da wadansu sun rinjaya a 
kan wadansu. Tsarki ya tabbata ga 
Allah, daga abin da suke siffan- 
tawa. 

92. Masanin boye da bayyane. 
Sa'an nan Ya daukaka daga barin 
abin da suke yi na shirka. 

93. Ka ce, “YA Ubangijina! Ko 
dai Ka ntina mini abin da ake yi 
musu wa'adi da shi, 
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23 — Süratul Mu'minün 


94. “Ya Ubangijina, to, kada Ka 
sanya ni a cikin mutãne azzalumai.” 


95. Kuma lalle ne Mi, hakika, 
masu iyawa ne a kan Mu nuna 
maka abin da Muke yi musu wa'adi 
da shi. 


96. Ka tunkude cita da wadda 
take ita ce mafi kyau. MU ne Mafi 
sani game da abin da suke siffan- 
tawa. 


97. Ka ce, “Ya Ubangijina, ina 
neman tsari da Kai daga fizge- 
fizgen shaidanu. 


98. “Kuma ina neman tsari da 
Kai, ya Ubangijina! Domin kada su 
halarto ni,” 


99. Har idan mutuwa ta Jë wa 
dayansu, sai ya ce, “Ya Ubangijina, 
Ku mayar da ni (düniya). 

100. “Tsammanina in aikata aiki 
na Rwarai cikin abin da na bari.” 
Kayya! Lalle ne ita kalma ce, shi ne 
mafadinta, alhãli kuwa a baya gare 
su akwai wani shamaki har rånar da 
ză a tayar da su. 


101. Saan nan idan an yi bisa a 
cikin Kaho, to, babu dangantakõki 
a tsakaninsu a rånar nan, kuma ba 
za su tambayi Jünansu ba. 


102. To, wadanda sikëlinsu ya yi 
nauyi, to, wadannan sü ne masu 
babban rabo. 


103. Kuma wadanda sikelinsu 
ya yi sauki, to, wadannan ne wa- 
danda suka yi hasarar rayukansu 
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(1) Ina nêman tsari da Kai, ya Ubangijina! Kada shaidanu su halarto ni a cikin 
alľamurana duka, dómin ba su halarta, face da sharri. 





23 — Süratul Mu'minün 


suna madawwama a cikin Jahan- 
nama. 


104. Fuskokinsu suna balbalar 
wuta, kuma su a cikinta masu 
yagaggun lebba daga hakora ne. 


105. “Shin, ayoyiNa ba su ka- 
sance ana karanta sua kanku ba, sai 
kuka kasance game da su kuna 
Karyatawa?” 


106. Suka ce, “Ya Ubangijinmu, 
shakawarmu ce ta rinjaya a kanmu, 
kuma mun kasance mutãne Öatattu. 


107. “Ya Ubangijinmu! Ka fitar 
da mu daga gare ta, sa'an nan idan 
mun kõma, to, lalle ne, mù ne mãsu 
zalunci.” 


108. Ya ce, “Ku tafi (da wula- 
kanci) a cikinta. Kada ku yi Mini 
magana.” 


109. Lalle ne wadansu Kungiyoyi 
daga bayiNa sun kasance suna 
cêwa, “Ya Ubangijinmu! Mun yi 
imani, sai Ka gafarta mana, kuma 
Ka yi mana rahama, kuma Kai ne 
Mafi alhërin masu tausayi.” 


110. Sai kuka riKe su leburori 
har suka mantar da ku ambatoNa, 
kuma kun kasance, daga gare su 
kuke yin dariya. 


117. Lalle ne Ni, Ina saka musu, 
a yau, saboda abin da suka yi wa 
haKuri. Domin lalle ne, sü, sü ne 
masu samun babban rabo. 


112. Ya ce, “Nawa kuka zauna a 
cikin Kasa na Kidayar shëkaru ?” 


113. Suka ce, “Mun zauna a yini 
daya ko rabin yini, sai ka tambayi 
màsu Kidayawa.” 
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23 — Süratul Mu'mintin Kia vv 


114. Ya ce, “Ba ku zauna ba face الیل کک“‎ in 
kadan, dã dai kun kasance kunã إلا قليلا تک‎ 0 
sani. Wa FESES 

115. “Shin, to, kun yi zaton cëwa ےو کے رسو رر ےر چو‎ 2274 
Mun halitta ku ne da wãsa, kuma KENAN cal أفحس بت م أنّما‎ 
lalle ku, zuwa gare Mu, ba 23 ku < ALANG 
komo ba?” وسا د ريجعون‎ 

116. Allah, Mamallaki, Gas- 
kiya, Ya daukaka. Babu abin bau- 
tawa, face Shi. Shi ne Ubangijin 
Al'arshi, mai daraja. 


117. Kuma wanda ya kira, tare لالد‎ BAEN TANTE 
da Allah, wadansu abiibuwan bau- من يدع مع الل لھ اء اخرلا برهن يه فإتما‎ f 
tawa na dabam, ba yana da wani اواز اخ او و ا و و 2 پر‎ 
dalili game da shi (kiran) ba, to, Wa a Uda حسابه عند دعت‎ 
hisabinsa yana wurin Ubangijinsa 
kawai. Lalle ne, kafirai ba su cin 
nasara. 

118. Kuma ka ce, “Ya Ubangi- s< 07 2 دسا سا سك‎ a 27 
jina! Ka yi gafara, Ka yi rahama, Ga وقل رت اغفروارحم وأنت حرا‎ 
kuma Kai ne Mafi alhêrin masu 
rahama.” 


ad 


2 


rij 


Nha, پک‎ e 


` SÕRATUN NUR 


Tana karantar da hukunce-hukuncen zaman jama’a da ladub- 


bansu. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


~ 2 rr rr %4- Z وه ل معاد‎ 
1.. (Wannan) süra ce. Mun sau Š لنافيباء ابت يد‎ JA ANA سورة أنزلنئها‎ 
kar da ita, kuma Mun wajabta ta, 
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kuma Mun saukar da ayoyi bayya- 
nannu a cikinta, domin ku zan 
tunawa. 


2.. Mazinaciya da mazinãci, ®©? 
to, ku yi bulala ga kõwance daya 
daga gare su, bulala dari. Kuma 
kada tausayi ya kama ku game da 
su a cikin addinin Allah, idan kun 
kasance kuna yin imani da Allah da 
Ranar Lahira. Kuma wani yankin 
jama'a daga mûminai, su halarci 
azabarsu. 


3. Mazinaci ba ya aure 2 face da 
mazinaciya ko mushirika, kuma 
mazinaciya babu mai aurenta face 
mazinaci ko mushiriki. Kuma an 
haramta wannan a kan mûminai. 


4. Kuma wadanda ke jifar® 
mata, masu kamun kai, sa'an nan 
kuma ba su je da shaidu hudu ba, 
to, ku yi musu bulala, bulala tama- 
nin, kuma kada ku karbi wata shai- 
da tasu, har abada. Wadancan su 
ne fãsiKai. 


5. Face wadanda suka tuba daga 
bayan wannan, kuma suka gyaru, 
to lalle ne Allah Mai gafara ne, Mai 
jin Kai. 


6. Kuma wadanda ke jifar ma- 
tan aurensu, kuma wadansu shai- 
du ba su kasance a gare su ba, face 
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EA Waya 


(1) Hukuncin wadanda ba su yi aure ba ne, amma wadanda suka yi aure, hukuncinsu 
a jefe su har su mutu, bayan sharudda sun cika, kamar yadda yake ga sunna. Kuma 
wannan ga hakkin 'ya'ya ne, amma bayi, hukuncinsu bilala hamsin kawai. 


(2) Auren mazinãci kó mazinãciya makarühi ne ga wanda ba hakanan yake ba, dómin 


tsaron mutunci da kore tuhuma. 


(3) Haddin Kazafi bülàla tamanin ga da, kó arba'in ga bawa idan ya yi Kazafi ga da. 
(4) Hukuncin ranstuwar li’ani da yadda ake yin ta. 
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24 — Süratul Nür شیا بور‎ - 


dai kansu, to, shaidar dayansu, S) š xM 
shaida hudu ce da Allah, “Lalle shi, Q 
hakika, yana daga magasganta”. 


7. Kuma na biyar cêwa “La'anar Ç 8412271541. ¿107 
: k افيس ة أن لعتت أله‎ 

Allah ta tabbata a kansa, idan ya نان‎ 4 7 

kasance daga makaryata.” Oak 


8. Kuma yana tunkude mata Yst دع قر عط فط ير ار یر سس ر‎ 
DING ESES] 
azãba ta yi shaida, shaida hudu da ريع سهد شهندات يالله‎ 5363 Wan 


Allah, “Lalle shi, hakika, yana daga Wa ia YA 
makaryata.” 


9. Kuma ta biyar cêwa “Hushin 
Allah ya tabbata a kanta idan ya 
kasance daga magasganta.” 


10. Kuma ba dõmin falalar Al- capai A 
lah ba a kanku, da rahamarSa, ليحرو حمته.وأنالله‎ Lui, 
kuma cewa Allah Mai karbar tuba 


ne, Mai hikima! KA 4 sis 


11. Lalle ne, wadanda ® suka zo ن کے و وے‎ Bres nje ساو‎ Z 5 
: ْ عضب ة منک لا سبو شا‎ WAWI YA 
da Kiren Karya wadansu jama'a ne 2552 إنالزين جاء ويا فك‎ 


(1) Farko Hadisil Ifk ne wanda wadansu suka jêfi A'isha, Ummul Müminina da zina 
a cikinsa, Allah Ya barrantar da ita. Bai zama sharri ba ga Musulmi, sai dai ya zama alhêri 
dömin ya zama sanadi ga sanin hukunce-hukunce masu yawa, na zaman jama’a da kuma 
darajar mutanen da abin ya shãfa. 

Yadda Rissar take, shi ne yadda A 'ishatu, uwar müminai ta tada, ta ce, “Na kasance 
tare da Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, a cikin wani yaki, a bayan an 
saukar da Hijabi, watau kulle. Sai ya Kare daga yakin ya koma, ya yi kusa da Madina, sai 
ya yi umurni da tãshi ga tafiya a wani dare, sai ni kuma na tafi na Kare sha'anina, na 
fuskanta zuwa ga wurin rakumata, sai na ga abin wuyana ya yanke, sai na koma, na nême 
shi, kuma su masu kula da ni suka dauki darbüka suka aza a kan rakuma suna zaton ina 
ciki, alhali mata sun kasance saukaka, domin ba su cin kome sai kadan na abinci. 

“Na sami abin wuyana na kömo a bayan sun tafi. Sai na zauna a masaukina wanda na 
kasance a ciki. Kuma na yi zaton mutanen za su rasa ni su komo zuwa gare ni. Sai na ji 
barci, na yi barcin. Shi kuma Safwanu ya yi rurumi daga bayan ayarin yaki, ya fita da 
sauran dare, sai ya wayi gari a inda nake. Sai ya ga d duhun mutum mai barci, sai ya gãne ni a 
lõkacin da ya gan ni, da ma ya kasance yana gani na a gabanin kulle, sai na farka da jin 
sautinsa na istirjã’i. 

“A lokacin da ya gane ni, sai na rufe fuskata da mayafina. Wallahi bai yi mini 
magana ba da kalma, ni kuma ban ji kó kalma ba daga gare shi, sai dai istirja'insa a 
lókacin da ya gurfanar da raKumarsa, ya take Kafarta ta gaba ni kuma na hau, ya shiga 
yana jan rakumar da ni har muka isa ga uwar yakin, a bayan sun sauka, a cikin zafin rana. 
Daga nan wanda ya halaka ya halaka, wanda ya jibinci girman abin, shi ne Abdullahi bn 
Ubayyin bn Salil.” Buhari da Muslimu sun ruwaito shi. 





529 


24 — Süratul Nir 


daga gare ku, kada ku yi zatonsa 
sharri ne a gare ku. A’a, alhêri ne 
gare ku. Kowane mutum daga gare 
su na da sakamakon abin da ya 
sana'anta na zunubi, kuma wanda 
ya jibinci girmansa daga gare su, 
yana da azaba mai girma. 


12. Don me a lokacin da kuka ji 
shi, müminai maza da mtiminai 
mata ba su yi zaton alhêri game da 
kansu ba, kuma su ce, “Wannan 
Kiren Karya ne bayyananne?” 


13. Don me ba su zo da shaidu 
hudu a kansa ba? To, idan ba su 
kawo shaidun nan ba, to, wadan- 
nan, a wurin Allah, sü ne makar- 
yata. 


14. Kuma ba domin falalar Al- 
lah ba a kanku da rahamarSa, a 
cikin diniya da Lahira. Lalle ne, da 
azaba mai girma ta shafe ku a cikin 
abin da kuka kütsa da magana a 
cikinsa. 


15. A lokacin da kuke mara- 
barsa da harsunanku kuma kuna 
cêwa da bakunanku abin da ba ku 
da wani ilmi game da shi, kuma 
kuna zaton sa mai sauki, alhali 
kuwa, shi a wurin Allah, babba ne. 


16. Kuma don me a lokacin da 
kuka ji shi, ba ku ce ba, “Ba ya 
yiwuwa a gare mu, mu yi magana a 
game da wannan. Tsarki ya tabbata 
a gare Ka, wannan Kiren Karya ne 
mai girma”? 

17. Allah Yana yi muku wa'azi, 
kada ku koma ga irinsa, har abada, 
idan kun kasance müminai. 
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24 — Suratul Nûr 


18. Kuma Allah Yana bayyana 
muku ayoyinSa, kuma Allah Masa- 
ni ne, Mai hikima. 


19. Lalle ne wadanda ke son al- 
Tasha ta watsu ga wadanda suka yi 
imani, suna da azaba mai radadi, a 
cikin duniya da Lahira. Kuma Al- 
lah, Shi ne Ya sani, alhali kuwa, ku 
ba ku sani ba. 


20. Kuma ba domin falalar Al- 
lah ba a kanku da rahamarSa... 
Kumalalle ne Allah Mai tausayi ne, 
Mai jin Kai! 

21. Ya ku wadanda suka yi ima- 
ni, kada ku bi hanyoyin Shaidan. 
Kuma wanda ke bin hanyóyin Shai- 
dan, to, lalle ne shi, yaná umurni da 


- شیا كور 


KI و3‎ 


وان الله 


m 2 a‏ زر عر 


0 => JA ho 
اله‎ 


GEK ><‏ ر BATHI >À‏ 2224 
ولوا فطل انل لت 
OEIS‏ 


ua 


ون م خطوا الط Lis kake‏ 


it‏ ے جر <> و م 2277 دروو 
ولولافضل s Kie ai‏ ورد کته ماز yin alfăsha da abin da ba a sani ba,‏ 
بابد 465 £ kuma bã dömin falalar Allah ba a‏ 

kanku da rahamarSa, babu wani HETA 

mutum daga gare ku da zai tsar- م‎ O AE 
kaka har abada, kuma amma Allah gg 
Yana tsarkake wanda Yake so, 

kuma Allah Mai ji ne, Masani. 


22. Kuma kada) ma’abûta fa- 
lala daga gare ku da mawadata su 
rantse ga rashin su bayar da alheri 
ga ma'abiita zumunta da miskinai 
da muhajirai, a cikin hanyar Allah. 
Kuma su yafe, kuma su kau da kai. 


i z: “< z ; > =š jiji يأل‎ 
رو‎ Ka rrara 


PAE. 5 
Kádas 


(1) Mai yin alhêri domin Allah kada ya yanke shi daga wanda yake yi wa alhêrin nan, 
saboda ya yi masa wani laifi, da ya shafe shi ga mutuncinsa kó dŭkiyarsa. Sai ya yafe, ya 
kau da kai, ya ci gaba da alhêrinsa domin Allah, kamar yadda Mistahu, wanda yake a cikin 
dangin Abübakar As-Siddi£ ya shiga a cikin Hadisil Ifk alhãli kuwa Abübakar ke ciyar da 
shi sabóda shi miskini ne da zumunta kuma a tsakaninsu, sai Abübakar ya gafarta masa, 
kuma ya ci gaba da ba shi abin da yake ba shi. Haka sauran wadanda suka fada a cikin 
wannan masifa, an yafe musu a bayan an yi musu haddin Razafi, sai dai wanda ya dauki 
mai girmansa, wãtau Ibn Ubayyu, shi kam ba a yi masa haddi ba dõmin Allah Ya yi masa 
alkawarin azãba mai tsanani a Lãhira. Watau Musulmi ake yi wa haddi domin ya 
tsarkaka. 
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24 — Suratul Nur 


Shin, ba ku son Allah Ya gafarta 
muku, alhali Allah Mai gafara ne, 
Mai jin Kai? 

23. Lalle ne wadannan da suke 
jifar mata masu kamun kai gafilai D 
muminai, an la'ane su, a cikin du- 
niya da Lahira, kuma suna da azaba 
mai girma. 

24. A ranar da harsunansu, da 
hannayensu, da Kafafunsu, suke 
bayar da shaida a kansu, game da 
abin da suka kasance suna aika- 
tawa. 


25. A ranar da Allah Yake cika 
musu sakamakonsu tabbatacce, 
kuma suna sanin (cêwa) lalle Allah, 
Shi ne Gaskiya bayyananna. 

26. Miyagun mata domin miya- 
gun? maza suke, kuma miyagun 
maza domin miyagun mata suke, 
kuma tsarkakan mata domin tsar- 
kakan maza suke, kuma tsarkakan 
maza dõmin tsarkakan mata suke. 
Wadancan su ne wadanda ake 
barrantawa daga abin da (masu 
Kazafi) suke fada, kuma suna da 
gafara da arziki na karimci. 


27. Ya ku wadanda suka yi Imã- 
ni! Kada ku shiga gidaje wadan- 
da ba gidajenku ba, sai kun sami 
izni, kuma kun yi sallama ®©’ a kan 
ma’abûtansu. Wannan ne mafi al- 
heri gare ku, tsammaninku, za ku 
tuna. 


- شا لبور 
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SG 5. 


(1) Gafila, ita ce wadda ba ta jarrabi kome ba saböda Kurucciya. 
(2) Haka miyagun kalmõmi ba su dacêwa sai daga mügun mutum. Kuma kalmomin 


Kwarai ba su fitowa sai daga mutanen Kwarai. 


(3) Hukuncin shiga gidaje da nëman izni da sallama. 


532 





24 — Suratul Nûr 


28. To, idan ba ku sami kowa a 
cikinsu ba, to, kada ku shige su, sai 
an yi muku izni. Kuma idan an ce 
muku, “Ku koma.” Sai ku koma, 
shi ne mafi tsarkaka a gare ku. 
Kuma Allah game da abin da kuke 
aikatawa, Masani ne. 


29. Babu laifi a kanku, ga ku 
shiga gidaje wadanda ba zaunannu 
ba, a cikinsu akwai wadansu kaya 
naku. Kuma Allah Yana sanin abin 
da kuke ntinawa, da abin da kuke 
boyewa. 

30. Ka ce wa müminai maza su 
runtse daga ganinsu, kuma su tsare 
farjõjinsu. Wannan shi ne mafi 
tsarki a gare su. Lalle ne, Allah, 
Mai Kididdigewa ne ga abin da 
suke sana'antawa. 


31. Kuma ka ce wa miiminai 
mata su runtse daga gannansu, 
kuma su tsare farjõjinsu, kuma 
kada su bayyana Rawarsu face abin 
da ya bayyana daga gare ta, kuma 
su dõka da mayãfansu a kan wuyan 
rigunansu, kuma kada su nina Ka- 
warsu face ga mazansu ko uban- 
ninsu, ko ubannin mazansu, ko 
diyansu, ko diyan mazansu, ko ’ya- 
n'uwansu, ko diyan 'yan'uwansu 
mata, ko matan 2) Kungiyarsu, ko 
abin da hannayensu na dama suka 
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(1) Hukuncin tsare idanu da rüfe al'aura ga maza da mata. 


(2) Matansu, watau mata Musulmi banda mata kafirai, bá ya halatta ga mace kafira 
ta ga al'aurar mace Musulma. Mabiya sü ne màsu nëman bukita ga mata watau miskinai, 
tsöfaffi daga maza. Al'aurar mace, diya a cikin salla ko a tare da wani namiji ajnabi, to, 
dukan jikinta ne sai fuska da tafuna, haka kuma a cikin salla. Amma a tare da mace 
Musulma tsakanin cibiya da guiwoyi, shi ne al'aura, kuma tare da muharraminta, dukan 
abin da ba sasanni ba. Baiwa kamar namiji take, al'aurarsu abin da ke tsakãnin cibiya da 


guiwa. 
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mallaka, ko mabiya wasun masu 
bukãtar mata daga maza, ko jarirai 
wadanda ba su tsinkaya a kanal'au- 
rar mata. Kuma kada su yi duka da 
Kafafunsu, dõmin a san abin da 
suke boyewa daga Kawarsu. Kuma 
ku tiiba zuwa ga Allah gaba daya, 
ya ku müminai! Tsammaninku, ku 
sami babban rabo. 


32. Kuma ku aurar da gwaurãye 
daga gare ku, da sãlihai daga bayin- 
ku, da kuyanginku. Idan sun kasan- 
ce matalauta, Allah zai wadatar da 
su daga falalarsa. Kuma Allah Ma- 
wadãci ne, Masani. 


33. Kuma wadannan da ba su 
sami aure ba, su kame kansu, har 
Allah Ya wadãtar da su daga fala- 
larsa. Kuma wadanda ke nèman 
fansa daga abin da hannuwanku na 
dama suka mallaka, to, ku daura 
musu fansa idan kun san akwai 
wani alhêri a cikinsu, kuma ku bå su 
wani abu daga dükiyar Allah wan- 
nan da Ya ba ku. Kuma kada ku 
tilasta kuyanginku a kan yin zina, 
idan sun yi nufin tsaron kansu, ? 
dõmin ku nëmi rãyuwar düniya, 
kuma wanda ya tilasta su, to, lalle 
Allah, a bayan tilasta su, Mai gafa- 
ra ne, Mai jin Kai. 


34. Kuma lalle ne, Mun saukar, 
zuwa gare ku, ayoyi masu bay- 
yanawa, da misali daga wadanda 
suka shige daga gabaninku, da 
wa'azi ga masu takawa. 
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(1) Tsaron kai, shi ne su yi aure; tilastawa a nan, shi ne a hana su aure dómin su yi wa 


ubangijinsu aiki. 
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35. Allah ne Hasken sammai da 
Kasa, misalin HaskenSa, kamar 
taga, a cikinta akwai fitila, fitilar a 
cikin Karau, Karau din kamar shi 
tauráro ne mai tsananin haske, ana 
kunna shi daga wata itaciya mai 
albarka, ta zaitüni, bá bagabashiya 
ba kuma ba bayammaciya ba, man- 
ta na kusa ya yi haske, kuma kó 
wuta ba ta shafe shi ba, haske a kan 
haske, Allah na shiryar da wanda 
Yake so zuwa ga HaskenSa. Kuma 
Allah na buga misalai ga mutane, 
kuma Allah game da dukan kome, 
Masani ne. 


36. A cikin wadansu gidaje wa- 
danda Allah Ya yi umurnin a dauka- 
ka, kuma a ambaci SünanSa a cikin- 
su, suná yin tasbihi a gare Shi a 
cikinsu, safe da maraice. 


37. Wadansu maza, wadanda 
wani fatauci ba ya shagaltar da su, 
kuma sayarwa bà ta shagaltar da su 
daga ambaton Allah, da tsai da 
salla da bayar da zakka, suna 
tsóron wani yini wanda zukata suna 
bibbirkita a cikinsa, da gannai. 


38. Domin Allah Ya saka musu 
da mafi kyaun abin da suka aikata, 
kuma Ya Kara musu daga falalarSa. 
Kuma Allah Yana arzüta wanda 
Yake so, ba da lissafi ba. 


39. Kuma wadanda suka kafirta, 
ayyukansu suna kamar Kawa- 
weniya ga fako, mai Kishirwa yana 
zaton sa ruwa, har idan ya je masa 
bai iske shi kome ba, kuma ya 
sami"? Allah a wurinsa, sai Ya cika 


_ شاور 

# أله ورا سوت WI‏ 

e كير‎ 

aa اا‎ 

KA KANG‏ یکاد ربا 
56522 تنس کا وت دى 

C 

OVERA AE 


نحى 


Z <” E‏ روء 


Geis ra 


balad 


d ال5‎ 


BILA 


ES کک‎ isi 
YA AI Yaya aka 


@ > 2 KN 


ol y Wa f ZITA or 
نفصو‎ Kh — لجزِيهم أله‎ 


اوم > 


والله ترزف من 5 o, DHA‏ 


كدو GA‏ موس 2 


x= 
والذ‎ 
بشي عه حسبه‎ — A) 


اب 12 


cÉ‏ 0 جام جد 


Tr 3⁄4 > ر‎ 


lC aa YY‏ واه 


2 


(1) Ya sami Allah a wurin da Rãwalwalniyar take, alhali Allah Ya gaya masa cêwa 





24 — Suratul Nür 


44. Allah Yana jüyar da dare da 
yini. Lalle ne a cikin wannan akwai 
abin kula ga ma'abiita gannai. 


45. Kuma Allah ne Ya halitta 
kówace dabba daga ruwa. To, daga 
cikinsu akwai wadanda ke tafiya a 
kan cikinsu, kuma daga cikinsu 
akwai wadanda ke tafiya a kan 
Kafafu biyu, kuma daga cikinsu 
akwai wadanda ke tafiya a kan hudu. 
Allah Yana halitta abin da Yake so, 
lalle Allah, a kan kowane abu, Mai 
ikon yi ne. 

46. Lalle ne, hakika, Mun sau- 
kar da ãyöyi mãsu bayyanawa. 
Kuma Allah Yana shiryar da wanda 
Yake so zuwa ga hanya madaidai- 
ciya. 

47. Kuma suna cêwa, “Mun yi 
imani da Allah da kuma Manzo, 
kuma mun yi daa.” Sa'an nan 
kuma wata Kungiya daga gare su, su 
juya daga bayan wancan. Kuma 
wadancan ba müminai ba ne. 


48. Kuma idan aka kira su zuwa 
ga Allah da ManzonSa, dómin Ya yi 
hukunci‘” a tsakaninsu, sai ga wata 
Kungiya daga gare su suna masu 
bijirêwa. 

49. Kuma idan hakki ya kasance 
a gare su, za su jê zuwa gare shi, 
suna mãsu mika wuya. 

50. Shin, a cikin zukãtansu ak- 
wal cüta ne, ko kuwa suna tsõron 
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(1) Wannan yana nuna cêwa rashin yarda da hukuncin Allah kafirci ne. Wanda ya kai 
Kara ga kötun al'ada alhãli kuwa yana Musulmi kuma ya halatta haka, ba da wata lalüra 
ba, ya zama kãfiri sai idan ya tiba. Bã ya halatta ga Musulmi su yarda da yin kótunan 


al'ada a Kasarsu. 
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Allah Ya yi zalunci a kansu, da 
Manzonsa? A'a, wadancan sü ne 
azzalumai. 


51. Maganar mûminai, idan aka 
kira su zuwa ga Allah da ManzonSa 
domin Ya yi hukunci a tsakaninsu, 
takan kasance kawai su ce, “Mun ji, 
kuma mun yi da'a.” Kuma wadan- 
nan sü ne masu cin nasara. 


52. Kuma wanda ya yi da'a ga 
Allah da ManzonSa, kuma ya ji 
tsõron Allah, ya kuma bi Shi da 
taKawa, to, wadannan sü ne màsu 
babban rabo. 


53. Kuma suka rantse da Allah 
iyakar rantsuwarsu, “Lalle ne, idan 
0 umurce su, hakika, suna fita. Ka 

e, “Kada ku rantse, da'a sananna 
a Lalle ne, Allah Mai Kididdige- 
wa ne ga abin da kuke aikatawa.” 


54. Ka ce, “Ku yi da'a ga Allah, 
kuma ku yi da'a ga Manzo. To, idan 
kunjiya, to, a kansa akwai abin da 
aka aza masa kawai, kuma a kanku 
akwai abin da aka aza muku kawai. 
Kuma idan kun yi masa da'a za ku 
shiryu. Kuma babu abin da yake a 
kan Manzo face iyarwa bay- 
yananna.” 


35. Allah Ya yi wa'adi ga wadan- 
da suka yi imani daga gare ku, 
kuma suka aikata ayyukan kwarai, 
lalle zai shugabantar da su a cikin 
Kasa kamar yadda Ya shugabantar 
da wadanda suke daga gabaninsu, 
kuma lalle ne zai tabbatar musu da 
addininsu wanda Ya yardar musu, 
kuma lalle ne Yana musanya musu 
daga bayan tsóronsu da aminci, 
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suna bauta Mini, ba su hada kome 
da Ni. Kuma wanda ya kãfirta a 
bayan wannan, to, wadancan, su 
ne fasikai. 

36. Kuma ku tsayar da salla, 
kuma ku bayar da zakka, kuma ku 
yi da'a ga Manzo, tsammaninku a 
yi muku rahama. 


57. Kada lalle ka yi zaton 
wadanda suka kafirta za su bu- 
waya a cikin Kasa, kuma mako- 
marsu wuta ce, kuma lalle ne ma- 
komar ta münana. 


58. Ya ku wadanda suka yi ima- 
ni! Wadannan da hannuwanku na 
dama suka mallaka da wadanda ba 
su isa mafarki ba daga cikinku, su 
nêmi izni sau uku; daga gabanin 
sallar alfijir, da lokacin da kuke 
ajiye tufafinku saboda zafin rana, 
kuma daga bayan sallar isha'i. Sü 
ne al'aurori uku a gare ku. Babu 
laifi a kanku kuma babu a kansu a 
bayansu. SU masu kêwaya ne a 
kanku, sashenku a kan sashe. Ka- 
mar wannan ne Allah Yake bayya- 
na ãyöyinSa a gare ku. Kuma Allah 
Masani ne, Mai hikima. 


59. Kuma idan yara daga cikin- 
ku suka isa mafarki, to, su nêmi 
izni, kamar yadda wadanda suke a 
gabaninsu suka nêmi iznin. Kamar 
wannan ne Allah Yake bayyana 
ayoyinSa a gare ku, kuma Allah 
Masani ne, Mai hikima. 
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(1) Ladabin shiga gida shi ne dukan yáron da ya balaga, da ne kó bawa, kada ya shiga 
gida ko daki a bayan sallama sai ya nêmi izni da cêwa “In shiga?” Idan an karba masa da 
izni, ya shiga, idan kuma yana zaton ba aji shi ba, sai ya sake nêman izni har sau uku. 
Nêman izni yana wajaba kó ga yaran gidan a cikin lokuta uku, wãtau a gabanin sallar 
asuba da lökacin tsakar ranar na Railila da bayan sallar isha'i. 
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60. Kuma tsofaffi daga mata, 
wadanda ba su fatan wani aure, to, 
babu laifi a kansu su ajiye tufafinsu, 
ba suna masu fitar da Kawa ba, 
kuma su tsare mutuncinsu, shi ne 
mafi alhêri a gare su. Kuma Allah 
Maiji ne, Masani. 


61. Babu laifi a kan makaho, 
kuma babu laifi a kan gurgu, kuma 
babu laifi a kan majiyyaci, kuma 
babu laifi a kan kõwanenku, ga ku 
ci (abinci) daga gidajenku, kó daga 
gidajen ubanninku, kó daga gidajen 
uwayenku, ko daga gidajen 
*yan'uwanku maza, ko daga gidãjen 
"yan'uwanku mata, ko daga gidajen 
baffanninku, ko daga gidajen gwag- 
gwanninku, ko daga gidãjen 
kawunnanku, ko daga gidajen in- 
noninku, ko abin da kuka mallaki 
mabudansa, ko abokinku, babu lai- 
fi a gare ku ku ci gaba daya, ko 
dabam-dabam. To, idan kun shiga 
wasu gidaje, ku yi sallama a kan 
kawunanku,”” gaisuwa ta daga wu- 
rin Allah mai albarka, mai dadi. 
Kamar wancan ne Allah Yake 
bayyana muku ayoyinSa, tsam- 
maninku ku yi hankali. 


62. Wadanda ke mtiminai sõsai, 
su ne wadanda suka yi imani da 
Allah da ManzonSa, kuma idan sun 
kasance tare da shi, a kan wani 
al'amari na aikin gayya, ba su tafiya 
sai sun nëme shi izni. Lalle ne wa- 
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(1) Akwai daga ladubban zamantakêwa har dai a tsakanin dangi a ci abincin jüna, kó 
a ci tare a makai gada, ko kuwa köwa ya ci dabam. Kuma idan an hadu a yi gaisuwa a 
tsakanin jina, gaisuwa irin wadda Allah Ya ce Musulmi su yi wa jünansu da cêwa 


“Assalamu alaikum”. 
barakatuh,” domin ta Kara dadi. 
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danda suke bidar ka izni, wadancan Í کے‎ kag م‎ 5 
sü ne suke yin imani da Allah da وتك أو‎ naas ne 
ManzonSa. To, idan sun nëme ka 12 ñ; ENGGA JAWA ربك الله و ور سوله‎ RD P آذ“‎ 
izni sabda wani sha’aninsu, to, ka 
yi izni ga wanda ka so daga gare su, Hiio o o 
kuma ka nema musu gafara daga و ا‎ 3 
Allah. Lalle Allah Mai gafara ne, ©9 Lapa ONG آله‎ ak 
Mai jin Rai”. 

sR WA 1 


63. Kada ku sanya kiran Man- 5 = pe 
zo a tsakaninku kamar kiran مول بتڪم کد عا‎ Jo) لاتجعلواد‎ 


sashenku ga sashe. Lalle ne Allah LA 
Yana sanin wadanda ke sancêwa WA و ا‎ 
daga cikinku da sadade. To, wadan- لواذا فليحذ‎ 
da suke sabawa daga umurninSa, su KEN 
yi saunar wata fitina ta same su, ko 

kuwa wata azaba mai radadi ta 

same su. 


64. Tol! Lalle Allah ne Yake da ANG 2252 
ERA í 
mulkin abin da ke a cikin sammai : EO gisa 


Zç آه‎ 


> م‎ . . Ya A وء‎ Z>ZZ A, >A 
da Kasa, hakika, Yana sanin abin da < bail, NGO م عور‎ > sza o نم‎ 


kuke a kansa, kuma a ranar da ake mizi 1 
mayar da su zuwa gare Shi, sai Yana 692 ee sisi 

ba su labiri game da abin da suka 

aikata. Kuma Allah, ga dukan 

kome, Masani ne. 


(1) Babban ladabin haduwar jama'a shi be imani da Allah kuma da ManzonSa. Sa'an 
nan kuma biyayya ga shügaba wajen ayyukan gayya na rayuwa hade, kamar ginin 
masallaci da hanya da kasuwa da makabarta. Shugaba yana da ikon bayar da iznin 
fakuwar mai uzuri, kuma yana da ikon hanawa gwargwadon hali. Wannan kuma ya ntina 
muhimmancin aikin gayya da tsayuwar shugaba a kansa, da wajabcin karba kira zuwa gare 
shi. Kuma wannan yana ntina halaccin karbar haraji daga mutane dómin a tsayu da 
bukatocin haduwar jama'a gwargwadon hali. 

(2) Wannan yana nina ladabin yadda ake kiran Manzon Allah ta hanya mai ladabi. 
Kada a kira shi da sünansa kamar yadda ake kiran sauran mutane da “Ya Ali,” “Ya Zaid,” 
sai dai a ce Ya Manzon Allah! a cikin sauti mai laushi mai dadi. Kuma wannan ladabi yana 
shafar dukan Musulmi na kõwane zamani game da Shü'abansu wanda yake shugabantar su 
ga alamurransu na zamantakewa. Kuma wannan yana ntina rashin kyawon masu cêwa 
suna zikiri da kiran stinan Allah kamar haka “Allah! Allah! Allah!” saböda rashin ladabin 
da ke cikin yin haka ga Manzon Allah balle ga Allah. Ba a yin addini sai yadda Allah Yake 
son a yi Masa, watau yadda AnnabinSa ya shiryar da mutãne dómin su bi shi, su yi aiki da 
shi. Kuma saba wa umurnin Annabi yana sabbaba fitina ga mutane kó kuma ga Kasa gaba 
daya. 
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EEAS - 0 


Tana karantar da yin kira ga tauhidi da kore shubhohi daga 
Alkur'ani Mai girma, da kuma Annabi, tsira da aminci su tabbata a 


gare shi. 


3 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Albarkata tabbata ga Wanda 
Ya saukar da (Littafi) mai rar- 
rabêwa a kan BãwanSa, dõmin ya 
kasance mai gargadi ga halitta. 


2. Wanda Yake da mulkin sam- 
mai da Rasa, kuma bai riki abin 
haihuwa ba, kuma abokin tarayya 
bai kasance a gare Shi ba a cikin 
mulkinSa, kuma Ya halitta dukan 
kowane abu, sa'an nan Ya Kaddara 
shi Raddarãwa. 


3. Kuma suka riki abubuwan 
bautawa, baicin Shi, ba su yin halit- 
tar kome, alhali sa ne ake halittawa, 
kuma ba su mallakar wa kansu 
wata cüta, ko wani amfani, kuma 
ba su mallakar mutuwa, kuma ba su 
mallakar rayarwa, kuma ba su mal- 
lakar tayarwa. 


4. Kuma wadanda suka kafirta 
suka ce, “Wannan ba kome ba ne 
face Kiren Karya da (Muhammadu) 
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ya KirKira shi, kuma wadansu muta- 
ne na dabam suka taimake shi a 
kansa.” To, lalle ne sun Jë wa zalun- 
ci da karkacêwar magana. 


5. Kuma suka ce, “Tatsüniyoyi 
ne na farko ya rurrubüta, sai sü ake 
shibtarsu a gare shi safe da yam- 
ma.” 


5. Ka ce, “Wanda Yake sanin 
asiri a cikin sammai da Kasa ne Ya 
saukar da shi. Lalle ne, Shi Ya 
kasance Mai gafara, Mai jin Kai.” 


7. Kuma suka ce, “Mêne ne ga 
wannan Manzo, yana cin abinci, 
kuma yana tafiya a cikin kasuwan- 
ni! Don me ba a saukar da mala'ika 
zuwa gare shi ba, domin ya kasance 
mai gargadi tare da shi? 


8. “KO kuwa a jefo wata taska 
zuwa gare shi, ko kuwa wata gona 
ta kasance a gare shi, yana ci daga 
gare ta?” Kuma azzalumai suka ce, 
“Ba ku bin kowa, face mutum sihir- 
tacce.” 


9. Ka diba yadda suka buga 
maka misalai, sai suka bace, domin 
haka ba su iya bin tafarki. 


10. Albarka ta tabbata ga Wan- 
da, idan Ya so, YA sanya maka mafi 
alheri daga wannan (abu): gonaki, 
Koramu na gudãna daga Karka- 
shinsu, kuma Ya sanya maka ma- 
nyan gidaje. 

11. Na, sun Karyata game da 
Sa'a, alhali kuwa Mun yi tattalin 
wuta mai tsanani ga wanda ya Ka- 
ryata (manzanni) game da Sa'a. 
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25 — Süratul Furkan 


12. Idan ta gan su daga wani 
wuri mai nisa, sai su ji sautin fushi 
da wani riri nata. 


13. Kuma idan an jêfa su a wani 
wuri mai Kunci daga gare ta, suna 
wadanda aka daure, ciki daidai, sai 
su kirayi halaka a can. 


14. Kada ku kirayi halaka guda, 
kuma ku kirayi halaka mai yawa. 


15. Kace, “Shin, wancan ne mafi 
alheri, ko kuwa Aljannar dawwama 
wadda aka yi wa'adi ga masu taka- 
wa? Ta zama, a gare su, sakamako 
da makoma. 


16. “Suna da abin da suke so, a 
cikinta, suna madawwama. Wan- 
nan ya kasance wa'adi abin tam- 
baya a kan Ubangijinka.” 


17. Kuma ranar da Yake tara su 
da abin da suke bauta wa, baicin 
Allah, sai Ya ce, “Shin, kü ne kuka 
batar da bayiNa, wadannan, ko 
kuwa su ne suka bata daga hanya?” 


18. Suka ce, “Tsarki ya tabbata a 
gare Ka, ba ya kasancëwa a gare 
mu, mu riki wadansu majibinta, 
baicin Kai, kuma amma Ka jiyar da 
su dadi sü da ubanninsu har suka 
manta da Tunatarwa, kuma sun 
kasance mutane ne halakakku.” 


19. To, lalle ne, sun Karyata 
game da abin da kuke cëwa, saboda 
haka bà ku iya karkatarwa ga 
(maganarsu), kuma ba ku iya tai- 
mako (ga hana azaba), kuma wan- 
da ya yi zàlunci a cikinku za Mu 
dandana masa azaba mai girma. 


20. Kuma ba Mu aika ba, a 
gabaninka daga Manzanni, face 
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lalle sii, hakika, suna cin abinci 
kuma suna tafiya a cikin kasuwoyi. 
Kuma Mun sanya sashen mutane 
fitina ga sashe. Shin kuna yin haku- 
ri? Kuma Ubangijinka Ya kasance 
Mai gani. 

21. Kuma wadanda ba su fatan 
haduwa da Mu, suka ce, “Don me 
ba a saukar da mala'iku ba a kan- 
mu, kó kuwa mu ga Ubangijinmu?” 
Lalle ne sun kangara a cikin rayu- 
kansu, kuma suka yi tsaurin kai, 
tsaurin kai mai girma. 


22. A ranar da suke ganin ma- 
la'iku, babu bushira a yinin nan ga 
masu laifi, kuma suna cëwa, “Allah 
Ya kiyashe??” mu!” 


23. Kuma Muka gabata zuwa ga 
abin da suka aikata daga aiki, sai 
Muka sanya shi Kura watsattsiya. 


24. Ma'abiita Aljanna a ranar 
nan, sü ne mafi alhëri ga matab- 
bata, kuma mafi kyaun wurin Rai- 
lûla. 


25. Kuma a rãnar da sama take 
tsattsagewa tare da gizagizai, kuma 
a saukar da mala'iku, saukarwa. 


26. Mulki a ranar nan, na gas- 
kiya, yana ga Mai rahama, kuma ya 
zama yini, a kan kifirai, mai tsa- 
nani. 


27. Kuma ranar da azzalumi 
yake cizo a kan hannayensa, yana 
cêwa, “Ya kaitona! (A ce dai) na 
riki hanya tare da Manzo! 
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(1) Asalin maganar shi ne “Tsari tsararre,” watau muna neman tsari daga Allah, tsari 


tabbatacce. 
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28. “Ya kaitona! (A ce dai) ban 
riki wane masoyi ba! 

29. “Lalle ne, hakika, ya Batar 
da ni daga Tunawa a bayan (Tuna- 
war) ta je mini.” Kuma Shaidan ya 
zama mai zumbulewa ga mutum. 


30. Kuma Manzo ya ce, “Ya 
Ubangijina! Lalle mutanena, sun 
riki wannan Alkur'ani abin Raura- 
cêwa!” 

31. Kuma kamar haka ne, Muka 
sanya makiyi daga masu laifi ga 
kowane annabi. Kuma Ubangi- 
jinka Ya isa ga zama Mai shiryarwa, 
kuma Mai taimako. 


32. Kuma wadanda suka kafirta 
suka ce, “Don me ba a saukar da 
Alkur'ani a kansa ba, jimla guda?” 
Kamar wancan! Domin Mu Karfa- 
fa züciyarka game da shi, kuma 
Mun jêranta karanta shi da hankali 
jêrantawa. 


33. Kuma ba za su zo maka da 
wani misali ba, face Mun je maka da 
gaskiya da mafi kyau ga fassara. 


34. Wadanda ake tayarwa a kan 
fuskokinsu, zuwa ga Jahannama, 
wadancan su ne mafi sharri ga wuri, 
kuma mafi bacêwa ga hanya. 


35. Kuma lalle ne, Mun bai wa 
Musa Littafi, kuma Mun sanya 
dan'uwansa, Haruna, mataimaki 
tare da shi. 


36. Sai Muka ce, “Ku tafi, kü 
biyu, zuwa ga mutãnen nan wadan- 
da suka Karyata game da ayo- 
yinMu.” Sai Muka darkake su, 
darkakewa. 
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25 — Süratul Furkan 


37. Kuma mutanen Nühu, a 16- 
kacin da suka Karyata Manzanni, 
Muka nutsar da su, kuma Muka 
sanya su wata aya ga mutane, kuma 
Muka yi tattalin azaba mai radadi 
ga azzalumai. 


38. Da Adawa da Samiidawa, da 
mutanen Rassi, da wadansu alum- 
momi, a tsakanin wannan, masu 
yawa. 

39. Kuma kowannensu, Mun 
buga masa misalai, kuma kowanne 
Mun halakar da (shi), halakarwa. 


40. Kuma lalle ne, hakika, 
(Kuraishi) sun jê a kan alkaryar nan 
wadda aka yi wa ruwa, ruwan azã- 
ba. Shin, ba su kasance sun gan ta 
ba? A’a, sun kasance ba su Raunar 
tayarwa (a Kiyama). 

41. Kuma idan sun gan ka, ba su 
rikon ka face da izgili, (suna cëwa,) 
“Shin, wannan ne wanda Allah Ya 
aiko, Manzo? 

42. “Lalle ne, ya yi kusa ya batar 
da mu daga Ubangijinmu, in ba 
domin da muka yi hakuri a kansu 
ba.” Kuma za su sani, a lókacin da 
suke ganin azaba, wane ne mafi 
6268172 ga hanya! 


43. Shin, ka ga wanda ya riki 
Ubangijinsa son zuciyarsa? Shin, 
to, kai ne ke kasancêwa mai tsaro a 
kansa? 


44. Ko kana zaton cêwa, mafi 
yawansu suna ji, ko kuwa suna 
hankali? Si ba su zama ba face 
dabbobin gida‘? suke. A'a, sü ne 
mafi bacêwa ga hanya. 
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45. Ashe, ba ka diiba ba zuwa ga 
Ubangijinka, yadda Ya mike inu- 
wa? Kuma da Ya so da Ya bar ta 
tsaye cif, saan nan Muka sanya 
rana mai nini a kanta. 


46. Sa'an nan Muka karbe ta 
(inuwa) zuwa gare Mu, karba mai 
sauki. 


47. Kuma Shi ne Wanda Ya sa- 
nya muku dare ya zama tifa, da 
barci ya zama hutawa, da yini ya 
zama lokacin tashi (kamar Tashin 
Kiyama). 


48. Kuma Shi ne Ya aika iskokin 
bushara gaba ga rahamarSa, kuma 
Muka saukar da ruwa mai tsar- 
kakewa daga sama. 


49. Domin Mu rayar, game da 
shi, gari matacce, kuma Mu shayar 
da shi dabbobi da mutane masu 
yawa daga abin da Muka halitta. 


50. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
sarrafa®™ shi (Alkur'ani) a tsaka- 
ninsu, domin su yi tunani, sai dai 
mafi yawan mutanen sun Ki face 
kafirci. 


51. Kumada Munso, hakika, da 
Mun aika da mai gargadi 2) a ciKin 
kowace alKarya. 
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da zai cûce sü su kuma dabbobin gida suna zama tare da mãsu cin su, su sha nónonsu kuma 


su kashe ’ya’yansu. 


(1) Sarrafa Alkur'ani watau Mun sanya shi a cikin misalai dabam-dabam dõmin su 
gani kó su ji, su yi tunani, amma sai suka Ki sauraren, sai dai kafirci. 

(2) Da Muna so da Mun aika wa kowane gari da Annabinsa mai yi musu gargadi, 
amma ba Mu so haka ba, sai Muka aika ka kai daya zuwa ga dukan düniya dõmin Mu 


daukaka darajarka. 
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52. Saboda haka kada ka yi da'a 
ga kafirai, ka yake su, da shi, yaki 
mai girma. 

53. Kuma Shi ne Ya garwaya 
tekuna biyu, wannan mai dadi, mai 
sauKin hadiya, kuma wannan gishi- 
ri gurbatacce, kuma Ya sanya wani 
shamaki a tsakaninsu da kariya 
mai shamakacewa. 


54. Kuma Shi ne Ya halitta mu- 
tum daga ruwa, sai Ya sanya shi 
nasaba da surukuta, kuma Ubangi- 
jinka Ya kasance Mai ikon yi. 


55. Kuma suna bauta wa, bai- 
cin Allah, abin da ba ya amfanin su, 
kuma ba ya cütar su, kuma kafiri ya 
kasance mai taimakon (Shaidan) a 
kan Ubangijinsa. 


56. Ba Mu aika ka ba sai kana 
mai bayar da bushãra, kuma mai 
gargadi. 


37. Ka ce, “Ba ni tambayar ku 
wata ijara a kansa face wanda ya so 
ya riki wata hanya) zuwa ga 
Ubangijinsa.” 

38. Kuma ka dogara a kan 
Rayayye wanda ba Ya mutuwa, 
kuma ka yi tasbihi game da góde 
Masa. KumaYÃã isa zama Mai £i- 
diddigewa ga laifuffukan bayinSa. 


59. Wanda Ya halitta sammai da 
Kasa da abinda yake a tsakaninsu, a 
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(1) Ba na nêman wata ijara saboda ina karanta muku AlRur’ãni, ko, saboda ina 
shiryar da ku, amma wanda ya so ya ciyar da dükiyarsa dómin Allah, to, shi kam ba ni 
hana shi, sai ya ciyar. Kuma mun sani Annabi ba ya cin sadaka. A kan haka ne wadansu 
Malamai suka hana karbar ijara a kan karantar da AlKur'àni. Abin da yake Mu'utamadi 
ya halatta saboda Hadisi, kuma da saukakewa ga aikin yada addinin Musulunci. Hukumci 


yana canzawa da canzawar hali. 
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cikin kwanuka shida, sa'an nan Ya 
daidaitu a kan Al'arshi, Mai raha- 
ma, sal ka tambayi mai bayar da 
labari game da”? Shi. 


60. Idan aka ce musu, “Ku yi 1222 7713 e ل سل ل بود كو‎ 
: . su, إا ا‎ 
sujada ga Mai rahama.” Sai su ce, SENA aaa لهم‎ Kb 


4 i 9 á s جه‎ WA ANA CÎL 22 سي‎ 
Mene ne mai rahama? Ashe, zà OR KA A GANG á 
mu yi sujada ga abin da kuke umur- 

nin mu?” Kuma wannan (ma- 

gana?) ta Kara musu gudu. 


61. Albarka ta tabbata ga Wan- 
da Ya sanya masaukai Š? (na tafiyar 
wata) a cikin sama kuma Ya sanya 
fitila da wata mai haskakewa a 
cikinta. 

62. Kuma Shi ne Wanda Ya sa- Aa E E kak 
nya dare da yini a kan mayewa, ga 00 
wanda yake son ya yi tunani, kó 0 p =s SD 
kuwa ya yi nufin ya gode. 


دور 2 


Peng 5 (4) ze KALIH A KA 
63. Kuma bãyin Mai rahama WA AN علا‎ Gyan IN GO CY 


2 


5 ښک بمشون رض هوذ 
su ne wadanda ke yin tafiya a kan >: ñ Ue OD OE‏ 
Kasa da sau£i, kuma idan jahilai sun EARS KENA A A‏ 
yi musu magana, sai su ce, “Sala-‏ 
ma” (a zama lafiya).‏ 


64. Kuma wadanda suke kwana LANG GA + لمق <“ ي دس‎ 
E 1 : GO ازس د تور بهمسجدا فا‎ 
suna masu sujada da tsayi a wurin ر‎ e وريد‎ 


Ubangijinsu. 


_ د 


(1) Idan kana son sanin siffofin Allah, sai ka tambayi Allah, dómin babu wanda ya 
san Shi, sani na gani balle ya iya gaya maka yadda Yake, saboda haka siffofin Allah da 
sunayenSa duka ba a yin shisshigi a gare su, sai yadda aka ji su daga Manzon Allah. 
Taukifiyyai ne. 

(2) Ko sun san gaskiyar abin da aka kira su zuwa gare shi, ba za su yi da'a ba, dómin 
wai suna jin nauyi su karbi umurni daga wani mutum. 

(3) Taurari bakwai wadanda ake cë wa matafa, su ne Mirrikh, da Zahra, da Udarid, 
da Kamar watau wata, da rana, da Mushtari, da Zuhal, Kuma burjõji sü goma sha biyu ne. 
Su ne Himlu, da Saur, da Zaujã’a, da Sirtan, da Asad, da Sunbula, da Mizan, da AK&rab, da 
K'ausu, da Jadyu, da Dalwu da Hüt. 

(4) Bayan da ya ambaci masu Kin su yi sujada ga Mai rahama saboda kangararsu, sai 
kuma ya făra ambaton siffófin masu son yin sujada gare Shi, YA yi musu suna Bayin Mai 
rahama. 
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65. Kuma wadanda suke cêwa, 
“Ya Ubangijinmu! Ka karkatar da 
azabar Jahannama daga gare mu. 
Lalle ne, azabarta tã zama tara.) 


66. “Lalle ne ita ta munana ta 
zama wurin tabbata da mazauni.” 


67. Kuma wadanda suke, idan 
sun ciyar, ba su yin barna, kuma ba 
su yin Kwauro, kuma (ciyarwarsu) 
sai ta kasance a tsakanin wancanda 
tsakaitawa. 


68. Kuma wadanda ba su kiran 
wani ubangiji tare da Allah, kuma 
ba su kashe rai wanda Allah Ya 
haramta face da hakki, kuma ba su 
yin zina. Kuma wanda ya aikata 
wancan, zai gamu da laifuffuka. 


69. A ribanya masa azaba a Ra- 
nar Kiyama. Kuma ya tabbata a 
cikinta yana wulakantacce. 


70. Sai wanda ya tūba, kuma ya 
yi imani, kuma ya aikata aiki na 
Kwarai, to, wadancan Allah Yana 
musanya miyagun ayyukansu da 
masu kyau. Allah Ya kasance Mai 
gafara Mai jin Kai. 

71. Kuma wanda ya tūba,” 
kuma ya aikata aiki mai kyau, to, 
lalle ne sai ya tiba zuwa ga Allah. 


72. Kuma wadanda suke ba su 
yin shaidar zur, kuma idan sun 
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(1) Garama, ita ce ukiba da dükiya mai lazimtar wanda aka aza wa ita. Da Hausa 
ana cêwa tara. Watau azaba da za ta fi Karfin jiki har tana nèman wani abu wanda ya 


danganci jiki. Kó mêne ne kamar dükiya. 


(2) Wanda ya tuba daga kowane irin zunubi, wadanda aka ambata da wadanda ba a 
ambata ba, kó da laifinsa kafirci ne, to, sai ya tuba zuwa ga Allah kawai, tüba ta gaskiya, 
lalle ne Allah zai karBi tübarsa matukar ajalin mutuwa bai sauka a kansa ba. 
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shude ga yasassar magana sai su 
shude suna masu mutumci. 


73. Kuma wadanda suke, idan 
antunatarda su da ayoyin Allah, ba 
su saukar da kai, suna kurame ® da 
makafi. 


74. Kuma wadanda suke cêwa, 
“Ya Ubangijinmu! Ka ba mu sanyin 
idanu daga matanmu da zuriyarmu, 
kuma Ka sanya? mu shiigabanni 
ga masu takawa.” 


75. Wadannan ana saka musu da 
bene, saboda hakurin da suka yi, 
kuma a hada su, a cikinsa, da gaisu- 
wa da aminci. 


76. Suna madawwama a cikinsa. 
Ya yi kyau ga zama matabbaci da 
mazauni. 


77. Ka ce, “Ubangijina ba Ya 
kula da ku in ba dõmin addu'ar- 
ku?) ba. To, lalle ne, kun Karyata, 
saboda haka al'amarin za ya zama 
malizimci.” 
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(1) Idan an yi musu wa’azi za su saurare shi, kuma su yi aiki da shi. Ba za su zama 
kurame ba ga karbar gaskiya, kuma ba za su zama makãfi ba ga ganin hanyar shiryuwa. 
(2) Ana son mutum ya röki Allah Ya daukaka shi, shi da zuriyarsa, daukakar 
addini, kamar yadda Annabi Ibrahim ya yi rõRon haka. Kuma wannan yana cikin sifófin 


Bayin Mai rahama. 


(3) Wannan yana nûna cêwa Allah Yana son bayinSa masu 16101153. Kuma Yana son 


a roke Shi Rwarai. 
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ENA - 


Tana karantar da cêwa addinin Allah abu guda ne kuma shi ne 
gaskiya. Manzannin Allah ko da yake sun yi magana da harsuna 
dabam-dabam a cikin lokutta masu nisan gaske, amma duk da haka 
ba su saba wa jina ga ma’anönin abin da suka fada ba. Sauran 


addinai duka Karya ne, masu saba wa jina. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. D.S.M. 


2. Wadancan ayoyin Littafi ne 
bayyananne. 


3. Tsammaninka kai mai hala- 
kar) da ranka ne, dómin ba su 
kasance müminai ba! 


4. Idan Mun so zà Mu saukar, a 
kansu, da wata aya daga sama, sai 
wuyoyinsu su yini saboda ita suna 
masu Kaskantar da kai. 


5. Kuma wata tunátarwa ba ta Jë 
musu ba, daga Mai rahama, sabu- 
wa, face sun kasance daga barinta 
suna masu bijirêwa. 


Oa 
alaa 


zara Z EIER پور‎ ¿Z Ç 


لعلكبلجع هسك ORTAK‏ 


Z 22 rr‏ ر ر 22 و 


ا ile‏ فظلت 
اعم OKA a‏ 


سدم < ور 


ES o Soeki; 


ORAS 


(1) Wannan ya ntina cêwa Annabi Muhammadu yana jin tsêron rashin Tmãnin 
mutanensa, kada ya zama shi ne ya gajarta daga abin da Allah Ya 1612 a kansa, na iyar da 
manzanci. Haka mümini yake, kullum girman Ubangijinsa yake dübi, sabda haka kome 
ya yi na da'a, sai ya ga kasawar kansa ga tsayuwa da hakkin Ubangijinsa, a kansa, ya Kara 


jin tsóro da tawali'u. 
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KINA ب‎ 


6. To, lalle ne, sun Karyata, to, dip Aas 


labaran abin da suka kasance suna ANK 

yi na izgili da shi za ya je musu. — 
7. Shin, ba su düba ba zuwa ga ا‎ 

Rasa, da yawa Muka tsirar a cikin- O i 

ta, daga dukan nau'i mai kyau? 


8. Lalle ne, a cikin wancan ak- OK z KAS ماکان‎ 
wai aya, kuma mafi yawansu ba su Os هم‎ 
kasance müminai ba. 


9. Kuma lalle ne, Ubangijinka, 
hakika, Shi ne Mabuwayi, Mai ra- 
hama. 


10. Kuma a lokacin da Ubangi- 
jinka Ya kirayi Musa, “Ka je wa 
mutanen nan azzalumai. 

11. “Mutanen Fir'auna, ba za su 
yi takawa ba?” 


12. Ya ce, “Ya Ubangijina, ni ina 
tsoron su Karyata ni. 


13. “Kuma Rirjina ya yi Kunci, © 
kuma harshëna ba zai saku ba, 
sabóda haka ka aika zuwa ga Ha- 
rüna. 


14. “Kuma suna da wani laifi a KAA KANG 

. A S 5 نیقتلون لا‎ WA دب‎ 
kaina, saboda haka ina tsoron kada وشمعل‎ 
su kashe ni.” 


15. Ya ce, “Kayya! Ku tafi, kü 
biyu, da AyoyinMu. Lalle ne , 
Muna tare da ku Muna Masu sau- 
rare. 


(1) Misa yana ntina cëwa, shi yana jin tsóro kada ya zama ya gajarta wajen iyar da 
manzanci, dõmin shi mai saurin fushi ne, yana nêman a taimake shi da dan'uwansa, 
Hàrüna. Wannan ya yi kama da farkon sürar inda Annabi, tsira da amincin Allah su 
tabbata a gare shi, ya nüna tsóron taKaitawa ga iyar da manzancin Allah zuwa ga 
mutànensa dõmin haka ba su yi imani ba. Halin Annabãwa duka daya ne ga tsõron taKaita 
aikin Ubangijinsu. 
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16. “Sai kuje wa Fir'auna, sa'an 
nan ku ce, 'Lalle ne, mu, Manzan- 
nin Ubangijin halitta ne. 


17. ““Ka saki Bani Isrã’ila tare 
9 99 


da mv’. 


18. Ya ce, “Shin, ba mu yi renon- 
ka ba a cikinmu, kana jariri, kuma 
ka zauna a cikinmu shëkaru daga 
lokacin rayuwarka? 


19. “Kuma ka aikata aikinka 
wanda ka aikata alhali kai kana 
daga butulai?” 

20. Ya ce, “Na aikata shi a loka- 
cin ina daga masu jahilcin hushi. 

21. “Saboda haka na gudu daga 
gare ku a lõkacin da na ji tsêronku, 
sai Ubangijina Ya ba ni hukunci, 
kuma Ya sanya ni daga Manzanni. 

22. “Kuma waccan ni'ima ce, 
kana gorinta a kaina, dómin ka 
bautar da Bani Isra ila.” 

23. Fir'auna ya ce, “Kuma mene 
ne Ubangijin halittu?” 

24. Yace, “Ubangijin sammai da 
Kasa, da abin da yake a tsakaninsu, 


idan kun kasance másu Rarfin imani. 


25. Ya ce wa wadanda suke a 
gefensa, “Ba za ku saurara ba?” 


26. Ya ce, “Ubangijinku, kuma 
Ubangijin ubanninku na farko.” 


27. Ya ce, “Lalle ne, Manzonku, 
wanda aka aiko zuwa gare ku, haki- 
Ka, mahaukaci ne.” 


28. Ya ce, “Ubangijin mafitar 
rana da mabuyarta da abin da yake 
a tsakaninsu, idan kun kasance 
kuna hankalta.” 
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26 — Siratush Shuʻarã’ 


29. Ya ce, “Lalle ne idan ka riki 
wani abin bautawa wanina, hakika, 
ina sanya ka daga daurarru.” 


30. Ya ce, “Ashe, kuma ko da nà 
26 maka da wani abu mai bay- 
yanawa?” 

31. Yace, “To, ka zo da shi, idan 
ka kasance daga masu gaskiya.” 


32. Sai ya jefa sandarsa, sai ga ta 
kumurci bayyananne. 


33. Kuma ya fizge hannunsa, sai 
ga shi fari ga masu kallo. 


34. (Fir'auna) ya ce ga masha- 
warta a gefensa, “Lalle ne, wannan 
hakika, masihirci ne, mai ilmi! 


35. “Yana son ya fitar da ku 
daga Kasarku game da sihirinsa. To, 
mêne ne kuke shawartawa?” 


36. Suka ce, “Ka jinkirtar da shi, 
shi da dan'uwansa, kuma ka aika 
masu gayya a cikin birane. 


37. “Zà su zó maka da dukan 
mai yawan sihiri masani.” 


38. Sai aka tara masihirta dómin 
ajalin yini sananne. 

392. Kuma aka ce wa mutane, 
“Ko kû masu taruwa ne? 


40. “Tsammaninmu, mu bi ma- 
sihirta, idan sun kasance sü ne 
marinjaya.” 

41. To, a lokacin da masihirta 
suka Jë, suka ce wa Fir'auna, “Shin, 
lalle ne, hakika muna da ijara, idan 
mun kasance mü ne marinjaya?” 


42. Ya ce, “Na'am! Kuma lalle 
ne, kü ne a lokacin, hakika, muKar- 
rabai.” 
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43. Musa ya ce musu, “Ku jefa 
abin da kuke masu jefawa.” 


44. Sai suka jefa igiyoyinsu, da baa فال تحاط ع کد‎ 
sandunansu, kuma suka ce, “Da ú, SA ا شمو‎ 
Rarfin Fir'auna lalle ne mû, hakika, ©) osii إتالنحن‎ 
mû ne marinjaya.” 

45. Sai Musa ya jefa sandarsa, KG عضا قاد اه‎ L 
sai ga ta tana harhade abin da suke ak — sps =“ مر‎ A 
yi na Karya. 


46. Sai aka jefar da masihirta ORMA EE 
suna masu sujada. Qoi لسحرة‎ 2! 


47. Suka ce, “Mun yi imani da OK S kh IKI 
Ubangijin halitta. 

48. “Ubangijin Misa da € 2 

رب مومى وهطروب س 81J‏ 
Haruna.” $‏ 

49. Ya ce, “Ashe, kun yi imani 4 44, ا ا‎ 24 
sabóda shi, a gabãnin in yi muku — A diaa di 
izni? Lalle ne shi, hakika babbanku KANG 5 a 
ne wanda ya koya muku sihirin, to, 5 2 ên 
za ku sani. Lalle ne, hakika, zan @ < C K< WS من ملف‎ 
kakkatse hannuwanku da kafa- 
funku a tarnaki, kuma hakika, zan 
tsirë ku gaba daya.” 

50. Suka ce, “Babu wata cita! 

Lalle ne mü masu jiiyawa ne zuwa 
ga Ubangijinmu. 

51. “Lalle ne mu, muna kwa- ATA NAKAA KANA 
dayin Ubangijinmu Ya gafarta GILA KAJA 
mana kurakuranmu, domin mun 
kasance farkon masu imani.” 


52. Kuma Muka aika zuwa ga 
Musa cêwa ka yi tafiyar dare da 
bayiNa, lalle ne kù wadanda ake 
biya 2 ne. 


(1) Fir'auna da yakinsa zà su bi ku dómin su kama ku. Amma ba za su sami ikon 
kama ku ba. 
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53. Sai Fir'auna ya aika masu 
gayya a cikin birane. 

54. “Lalle ne, wadannan, haki- 
Ka, Kungiya ce kadan. 


55. “Kuma lalle ne su, a gare mu, 
masu fusatarwa ne. 


56. “Kuma lalle ne mü, hakika, 
gaba daya masu sauna ne.” 


57. Sai Muka fitar da su daga 
gonaki da maremari. 


58. Da taskoki da mazauni mai 
kyau. 


59. Kamar haka! Kuma Muka 
gadar da su ga Bani Isra'la. 


60. Sai suka bi su suna masu fita 
a lokacin hudowar rana. 


61. Sa'an nan a lõkacin da ja- 
maja biyu suka ga juna, sai abõkan 
Musa suka ce, “Lalle ne mi, haki- 
Ka, wadanda ake riska ne.” 


62. Ya ce, “Kayya! Lalle ne, 
Ubangijina Yana tare da ni, zai 
shiryar da ni.” 


63. Sai Muka yi wahayi zuwa ga 
Musa, cêwa, “Ka doki tèku da 
sandarka.”... Sai têku ta tsage, (1) 
kowane tsagi ya kasance kamar 
falalen dütse mai girma. 


64. Kuma Muka kusantar da 
wadansu mutane a can. 


65. Kuma Muka tsirar da Miisa 
da wadanda suke tare da shi gaba 
daya. 
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(1) Teku ta 153 عع‎ hanya goma sha biyu a kan adadin dangin Bani Isra'ila. Suka bi, 
suka wuce, sa'ilin nan aka nutsar da Fir'auna, shi da jama'arsa, a cikin hanyoyin ruwan. 
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66. Sa'an nan kuma Muka nut- 
sar da wadansu mutanen. 


67. Lalle ne, a cikin wannan ak- 
wai aya, kuma mafi yawansu ba su 
kasance masu imani ba. 


68. Kuma lalle ne Ubangijinka, 
hakika, Shi ne Mabüwayi, Mai jin 
Kai. 


69. Kuma ka karanta, a kansu, 
labarin Ibrahim. 

70. A sã’ilin da ya ce wa ubansa 
da mutanensa, “Mene ne kuke bau- 
ta wa?” 


71. Suka ce, “Muna bauta wa 
gumaka, saboda haka muna yini 
masu lazimta a gare su.” 

72. Ya ce, “Shin, suna jin ku, a 
lokacin da kuke kira? 

73. “Ko kuwa suna amfanin ku, 
kó suna cütar ku?” 

74. Suka ce, “A'a, mun sami 
ubanninmu, kamar haka ne suke 
aikatawa.” 

75. Ya ce, “Shin to, kun ga abin 
da kuka kasance kuna bauta wa? 

76. “Ku da ubanninku mafi 
dadewa ? 

77. “To, lalle ne sü maKiya ne a 
gare ni, face Ubangijin halittu. 

78. “Wanda Ya halitta ni, sa'an 
nan Yana shiryar da ni. 

79. “Kuma Wanda Yake Shi ne 
Yake ciyar da ni, kuma Yana shayar 
da ni. 

80. “Kuma idan na yi jiyya, to, 
Shi ne Yake warkar da ni. 
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26 — Süratush Shuʻarã’ 


81. “Kuma Wanda Yake matar 
da ni, sa'an nan Ya rayar da ni, 


82. “Kuma Wanda Yake ina 
kwadayin Ya gafarta mini kuraku- 
raina, a ranar sakamako. 


83. “Ya Ubangijina! Ka ba ni 
hukunci, kuma ka riskar da ni ga 
salihai. 

84. “Kuma Ka sanya mini hars- 
hen gaskiya?? a cikin mutanen 
Karshe. 


85. “Kuma Ka sanya ni daga 
magadan Aljannar ni'ima. 

86. “Kuma Ka gafarta wa uba- 
na, lalle ne shi, ya kasance daga 
batattu. 

87. “Kuma kada Ka kunyata ni 
a ranar da ake tayar da su. 

88. “A ranar da dükiya ba ta 
amfani, kuma diya ba su yi. 

89. “Face wanda ya Jë wa Allah 
da züciya mai tsarki.” 


90. Kuma aka kusantar da Al- 
janna ga masu takawa. 


91. Kuma aka fitar da wuta bab- 
ba domin halakakku. 


92. Kuma aka ce musu, “Ina 
abin da kuka kasance kuna bauta 
wa? 

93. “Baicin Allah? Shin, suna 
taimakon ku ko kuwa suna tsare 
kansu?” 
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(1) Harshen gaskiya shi ne yabo mai kyau. Mutanen Rarshe sü ne Musulmi, al 'ummar 
Annabi Muhammadu, mêsu shaida ga annabawa da iyar da manzanci. 





26 — Süratush Shu'ara” 


94. Sai aka kikkife su” a cikin- 
ta, su da halakakkun. 

95. Da rundunar Ibilisa gaba 
daya. 

96. Suka ce, alhali suna a cikinta 
suna yin husuma, 

97. “Rantsuwa da Allah! Lalle 
ne mun kasance, hakika, a cikin 
bata bayyananna. 

98. “A lokacin da muke daidaita 
ku da Ubangijin halittu. 

99. “Kuma babu abin da ya ba- 
tar da mu face masu laifi. 

100. “Saboda haka ba mu da 
wadansu macêta. 

. “Kuma ba mu da aboki, 
masoyi. 

102. “Saboda haka, da lalle 
muna da (damar) kõmawa, dõmin 
mu kasance daga müminai!” 

103. Lalle ne, a cikin wancan 
akwai aya, kuma mafi yawansu, ba 
su kasance mtiminai ba. 

104. Kuma lalle ne Ubangijinka, 
Shi ne Mabuwayi, Mai jin Kai. 

105. Mutanen Nühu sun Karyata 
Manzanni. 

106. A lokacin da dan'uwansu, 
Nühu, ya ce musu, “Shin, ba zà ku 
yi takawa ba? 

107. “Lalle ne, zuwa gare ku, ni 
Manzo ne amintacce. 


108. “To, ku bi Allah da takawa, 
kuma ku yi mini da'a. 
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(1) Gumikan, sü da halakakku mabiyansu. Dukan mai batar da wani shi ne gunki ga 
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109. “Kuma ba ni tambayar ku 
wata ijara a kansa. ljarata ba ta 


zama ba face daga Ubangijin halittu. 


110. “Saboda haka, ku bi Allah 
da takawa, kuma ku yi mini da'a.” 


111. Suka ce, “Ashe, za mu yi 
Imani sabõda kai, alhali kuwa, ma- 
fiya Kaskanci sun bi ka?” 


112. Yace, “Kuma ba ni da sani 
ga abin da suka kasance suna aika- 
tawa. 


113. “Hisabinsu bai zama ba, 
face ga Ubangijina, da kuna 
sansancewa. 


114. “Ban zama mai kore mumi- 
nai ba. 


115. “Ni ba kõwa ba ne, sai mai 
gargadi mai bayyanawa.” 


116. Suka ce, “Lalle ne, idan ba 
ka hanu ba, ya Nuhu, (daga 
maganarka,) hakika, kana kasan- 
cewa daga wadanda ake jefewa.” 


117. Yace, “Ya Ubangijina! Lal- 
le ne mutãnena sun Karyata ni. 


„118. “Sai ka yi hukunci, a tsakã- 
nina da tsakãninsu, tabbataccen 
hukunci, kuma ka tsirar da ni, da 
wadanda suke tare da ni daga 
muminai.” 

119. Sai Muka tsirar da shi, shi 
da wadanda suke tare da shi, a cikin 
jirgi wanda aka yi wa lodi. 

120. Sa'an nan Muka nutsar, a 
bayan haka, da sauran. 


121. Lalle ne, a cikin wannan, 
akwai aya, kuma mafi yawansu, ba 
su kasance mãsu imani ba. 
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122. Kuma Lalle ne, Ubangijin- 
ka, hakika, Shi ne Mabuwayi, Mai 
rahama. 

123. Adawa sun Karyata Man- 
zanni. 


124. A lokacin da dan'uwansu, 
Hudu ya ce musu, “Ba za ku yi 
takawa ba?” 


125. “Lalle ne ni, zuwa gare ku, 
hakika, Manzo ne, amintacce. 

126. “Saboda haka ku bi Allah 
da takawa, kuma ku yi mini da'a. 

127. “Kuma ba ni tambayar 
wata ijara a kansa. Ijarata ba ta 
zama ba, face daga Ubangijin halit- 
tu. 

128. “Shin, kuna yin ginin sita- 
diyo” a kõwane tsauni ne, kuna 
yin wasa? 


129. “Kuma kuna riKon matsa- 
rar ruwa, tsammaninku, ku daw- 
wama? 


130. “Kuma idan kun yi damka, 
sai ku yi damkar kuna masu 
tan£wasawa. 


131. “To, ku bi Allah da taKawa, 
kuma ku yi mini da'a. 

132. “Ku ji tsõron Wanda Ya 
taimake ku da abin da kuka sani. 

133. “Ya taimake ku da dabbo- 
bin ni'ima da diya. 

134. “Da gonaki da marêmari. 

135. “Lalle ne ni, ina ji muku 
tsõron azãbar wani yini mai girma.” 
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PAYAH 


(2) Ko kuma wuraren sana'6'i kamar masakoki irin na zámanin nan. 
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26 — Siratush Shuʻarã’ 


136. Suka ce, “Daidai ne a kan- 
mu: Ka yi wa'azi ko ba ka kasance 
daga masu wa'azi ba. 


137. “Wannan abu bai zamo ba 
face halayen 2) mutanen farko. 


138. “Kuma mu, ba mu zama 
wadanda ake yi wa azaba ba.” 


139. Sabõda haka suka Karyata 
shi, sai Muka halakar da si. Lalle 
ne a cikin wannan akwai aya, kuma 
mafi yawansu ba su kasance masu 
imãni ba. 

140. Kuma lalle ne, Ubangi- 
jinka, hakika, Shi ne Mabuwãyi, 
Mai jin Rai. 

141. Samidawa sun Karyata 
Manzanni. 


142. A lokacin da dan'uwansu 
Salihu ya ce, “Shin, ba za ku bi 
Allah da takawa ba? 


"y 
143. “Lalle ne ni, zuwa gare ku, 
Manzo ne, amintacce. 


144. “Saboda haka, ku bi Allah 
da takawa, kuma ku yi mini da'a. 

145. “Kuma ba ni tambayar ku 
wata ijara, a kansa. Ijarata ba ta 
zama ba face daga Ubangijin ha- 
littu. 


146. “Shin, ana barin ku? a 
cikin abin da yake a nan, kuna 
amintattu? 


YENG li 
£ | سوا‎ 


À KAWAN [GAWA WAN‏ ا 
Oak bei‏ 


x — 


On 
SENA NAN 


OK "3 x > 


SEAI 


اماي @ 


waya‏ مود لمر سين 


2 ممع‎ ef, í<“ A Ar رر‎ 
eoo 7 


OKA NA AN 


A, 2 


IA 


(1) Watau labarun mutane wadanda ba su ci gaba ba, ba su son a yi rawa da nishadi. 
Ana karantawar ma’anar Karyar ta farko, watau wai tatsiniya ce, a ce wai a hana aya a kan 
tsaunuka dõmin wasanni. Suna nufi da aya ko alama gidajen rawa da na nashadi watau 


stadiyam da kasino. 


(2) Kuna zaton za a bar ku a irin wannan ni'ima, Allah ba zai karbi rayukanku ba, 
kuma Ya yi muku hisãbi a kanta? Kayya! Za a yi muku hisãbi a bayan kun mutu an tsayar 


da ku, domin hisabin ayyukan da kuka yi. 
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26 — Süratush Shu‘arã’ شو ال‎ - ۲ 


c 12 x : a EN. A o 
147. “A cikin gõnaki da marê OPIO 


mari. 
148. “Da shuke-shuke da dabi- Z اديت‎ 22 
s PO NP sess Aa 5 (EA) angah JA 
i, "ya' yan itacensu hirtsi 3) mãsu @) وندوج و‎ 
narkêwa a ciki? 


149. “Kuma kuna sassaka gidaje 0 sé Aa sas 
daga duwatsu, kuna masu alfahari? ajro "Joi C sy 5 


150. “Sabõda haka ku bi Allah Sani 
da takawa, kuma ku yi mini dã’ã. wA 


151. “Kada ku yi dã’ã ga umur- ETETEA 
nin mabarnata. EÀ S AEJ, 


152. “Wadanda suke yin Barna a 
cikin Rasa, kuma bã su kyauta- 69 َيف دو لاض ولاخ‎ 


tawa.” 


153. Suka ce, “Kai daga masu 
sihiri kurum kake. 


154. “Ba kêwa kake ba, face 
mutum kamarmu. To, ka zo da 
wata aya idan ka kasance daga 
masu gaskiya.” 

155. Ya ce, “Wannan rakuma ce kua CAMAN É 
tana da shan’ yini, kuma kuna da شرب وک‎ — 
shan yini sasanne. OIN 

156. “Kada ku shafe ta da cüta, © ا داب يرير‎ >ú KASI 
har azabar yini mai girma ta shafe 7 
“ku.” 

22222 


157. Sai suka 55166 ta, sa'an nan 09 ااا تدم‎ 
E : RES 8 رهج‎ Ç: فعقرود‎ 
suka wayi gari suna mãsu nadãma. 


158. Saboda haka azaba ta kama 
su. Lalle ne a cikin wannan akwai 
aya, kuma mafi yawansu, ba su 
kasance masu imani ba. 


(1) Hirtsi shi ne 'ya' yan itace sababbi tun ba su nuna ba. Wátau hirtsin gonakinsu 
idan an ci shi narkewa yake yi a cikin ciki balle kuma ’ya’yan itace nunannu. 

(2) Ranar da take da sha ita kadai zà ta shanye ruwan rijiyarsu, su kuma ranar da 
suke da sha su kadai za su dèbi ruwan, ba zà ta sha ba. Amma kuma tana ba su nono da 
madara. 
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26 — Süratush Shu'ara” 


159. Lalle ne Ubangijinka, haKi- 
Ra, Shi ne Mabuwayi, Mai jin Rai. 


160. Mutanen Lüdu sun Karyata 
Manzanni. 


161. A lokacin da dan'uwan- 
su, D Lüdu ya ce musu, “Ba za ku yi 
takawa ba? 


162. “Lalle ne ni, zuwa gare ku, 
Manzo ne, amintacce. 


163. “Saboda haka, ku bi Allah 
da taKawa, kuma ku yi mini da'a 


164. “Kuma bà ni tambayar ku 
wata ijara. Ijarata ba ta zama ba 
face daga Ubangijin halittu. 


165. “Shin, kuna Jë wa maza 
daga cikin talikai? 

166. “Kuma kuna barin abin da 
Ubangijinku Ya halitta muku daga 
matanku? A'a, ku mutane ne masu 
Këtarëwa * 

167. Suka ce, “Lalle ne, hakika, 
idan ba ka hanu ba, yá Lüdu! Tilas 
ne kana kasancëwa daga wadanda 
ake fitarwa (daga gari). ” 


168. Ya ce, “Lalle ne ga aikinku, 
hakika, ina daga masu Kinsa. 


169. “Ya Ubangijina! Ka tsirar 
da ni da iyalina daga abin da suke 
aikatawa.” 

170. Sabêda haka Muka tsirar 
da shi, shi da mutanensa gaba daya. 


171. Face wata tsohuwa a cikin 
masu wanzuwa. 


AAPP 


WON í عو‎ AI “7ZZ7 Z 
PEGAWEAN 
42, 2 ç 


کدبت فوم و Oai‏ 


GONG Ja 


9 FAN ka 
©3 2 646 


wA 77 MONG a a OK A; 4 


esa) > من‎ WA NIC وما أ‎ 


(o < ya) 


“Z Leng ا م‎ 


ORALA osti 


AA NING الى‎ 


O الى لمل ىماقال‎ 
Aké, ; Z 


A مو وس‎ > ZA 
O s 


ORILA ا‎ 


(1) Lüdu dan'uwansu ne na zaman gari da aure kawai. Asalinsa dan baffan Ibrahim 
ne, sun tãso daga gabas, Rasar Babila suka yi hijira, har Ibrahim ya sauka Habrûna a 
Kasar Sham, Lûdu kuwa ya sauka a Sadum da alkaryunta. 
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26 — Suratush Shu'ara” 


172. Sa'an nan kuma Muka dar- 
kake wasu. 


173. Kuma Muka yi ruwan sama 
a kansu, ruwa. Sai dai ruwan wa- 
danda ake yi wa gargadi ya müna- 
na. 


174. Lalle ne ga wannan, akwai 
aya, kuma mafi yawansu ba su ka- 
sance masu imani ba. 


175. Kuma lalle ne Ubangijinka, 
hakika, Shi ne Mabuwayi, Mai jin 
kai. 


176. Ma'abuta Kunci sun Karya- 
ta Manzanni. 


177. A lokacin da Shu'aibu ya ce 
musu, “Ba zà ku yi taKawa ba? 


178. “Lalle ne ni, zuwa gare ku, 
Manzo ne, amintacce. 


179. “Saboda haka, ku bi Allah 
da taKawa kuma ku yi mini da'a. 


180. “Kuma ba ni tambayar ku 
wata ijara a kansa. Ijarata ba ta 
zama ba face daga Ubangijin hali- 
ttu. 


181. “Kucika mudu, kuma kada 
ku kasance daga mêsu sanyawar 
hasara (ga mutane). 


182. “Kuma ku yi awo da sikeli 
daidaitacce. 


183. “Kuma kada ku nakasa wa 
mutane abübuwansu, kuma kada 
ku yi fasadi a cikin Kasa kuna masu 
barna. 

184. “Kuma ku ji tsoron Allah 
Wanda Ya halitta ku, kü da jama'ar 
farko.” 
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26 — Süratush Shu'ara' 


185. Suka ce, “Kai dai daga wa- 
danda suke sihirtattu kawai ne. 


186. “Kuma ba kowa kake ba, 
face mutum kamarmu, kuma lalle 
ne muna zaton ka, hakika, daga 
makaryata. 


187. “To, ka jêfo wani babbake 
daga sama a kanmu, idan ka kasan- 
ce daga masu gaskiya.” 


188. Ya ce, “Ubangijina ne Mafi 
sani ga abin da kuke aikatawa.” 


189. Sai suka Karyata shi, sabo- 
da haka, azãbar ranar girgije 1) ta 
kama su. Lalle ne ita ta kasance 
azabar yini mai girma. 

190. Lalle a cikin wancan, haki- 
Ka, akwai aya, amma mafi yawansu 
ba su kasance masu imani ba. 


191. Kuma lalle Ubangijinka, 
hakika, Shi ne Mabuwayi, Mai jin 
Kai. 

192. Kuma lalle Shi (Alkur'ani), 
hakika, saukarwar Ubangijin halit- 
tu ne. 


193. Rühi 2) amintacce ne ya 
sauka da shi. 


194. A kan züciyarka, domin ka 
kasance daga masu gargadi. 


195. Da harshe na Larabci mai 
bayani. 


AG - 


347 PAA وور‎ 
KA AÉ 


< NAY s fo Jat 


و کے رر م 
AA‏ 
wa Es 4>. “ -a77 ESS‏ 
sas KPA SON SN‏ 


Baa 


Z Z - 


O & Š ISWI 


@ 262 < 


GEERS Š Š] sa) 


A gabl 477 
o 


®© SEAN Ale 
©9 22 


ped 


(1) An ruwaito cêwa Allah Ya büde musu Kofar Jahannama, zafi ya hana su zama a 
kö’ina cikin gidajensu, sa'an nan aka sanya girgije ya yi musu inuwa mai sanyi-sanyi har 
suka taru a ciki, sa'an nan aka sanya girgijen ya kama da wuta a kansu, suka Kóne Kurmus 
kamar an gasa fara. Suka koma toka kamar yadda suka nëma daga Shu'aibu da a jêfa 
musu babbake daga sama idan ya zama daga masu gaskiya. 


(2) Rühul Kudus, shi ne Jibiril, amincin Allah ya tabbata a gare shi. 
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26 — Süratush Shu'ara” 


196. Kuma lalle shin, hakika, 
yana a cikin littattafan (Manzan- 
nin) farko. 


197. Ashe, bai kasance aya ba a 
gare su, ya zama Malaman Bani 
Isra'ila sun san shi? 


198. Kuma da mun saukar da shi 
a kan sashen Ajamawa, 


199. Ya karanta shi a kansu, ba 
su kasance sabóda shi màsu imani 
ba. 


200. Kamar wancan ne! Muka 
shigar da shi a cikin zukatan masu 
laifi. 

201. Ba zà su yi imani da shi ba 
sal sun ga azàbar nan mai radadi. 


202. Sai ta taho musu kwatsam, 
alhali kuwa sü, ba su sansance ba. 


203. Sai su ce, “Shin, mu wadan- 
da ake yi wa jinkiri ne?” 

204. Ashe, to, da azabarMu suke 
nêman gaggawa? 

205. Ashe, to, ka gani, idan 
Muka jishe su dadi a shëkaru, 


206. Sa'an nan abin da suka ka- 
sance ana yi musu wa'adi (da shi) ya 
jê musu, 

207. Abin da suka kasance anà 
jishe su dadin, ba zai tunkude azaba 
ba daga gare) su. 


208. Kuma ba Mu halakar da 
wata alkarya ba face tana da mãsu 
gargadi. 


AAE 


AR 2+ : kas 


TH 27 
wy 9 NI وإِنەءلقىزبرا‎ 


STL ALAP ور 4“ ل‎ KS 
© Jarak ike Aa أن‎ ale AK او‎ 


or 1I 


> GN ANAA 


x AK 


ففرا روي 
Tag Aya‏ © 
Ois‏ 


© < 7 yy ts ا‎ 


kay Jala 
(Das, 


A Gana a 


413A t z 


z >z ⁄ IA 


ORARE 


جا ھم ما ap‏ © 


Tm‏ د وو هه نوعو رست 


ما اغعنهم ما نوا 


ACARI 


(1) Dà an ba su lõkaci mai tsawo suna jin dadi da ráyuwar düniya a cikinsa, to, ránar 
da mutuwa kö azãbar Allah ta j gare su, wannan lõkacin ba zai tunkude mutuwar kó 


azabar ba daga gare su. 





26 — Suratush Shu“ara' 


209. Dõmin tunatarwa, kuma ba 
Mu kasance Masu zalunci ba. 


210. Kuma (AlKur'áni) shaidanu 
ba su dora sauka da shi ba. 


211. Kuma ba ya kamata a gare 
su (su shaidanu su sauka da shi), 
kuma ba su iyawa. 


212. Lalle ne sü, daga saurare, 
hakika, wadanda aka nisantar ne. 


213. Saboda haka, kada ka kira 
wani abin bautawa na dabam tare 
da Allah, sai ka kasance daga wa- 
danda ake yi wa azaba. 

214. Kuma ka yi gargadi ga dan- 
ginka mafiya kusanci. 

215. Kuma ka sassauta fikafi- 
kanka) ga wanda ya bi ka daga 
müminal. 

216. Sa'an nan idan suka saba 
maka, to, ka ce, “Lalle ni, bar- 
rantacce ne daga abin da kuke aika- 
tawa.” 

217. Kuma ka dogara ga Mabu- 
wayi, Mai jin Kai. 

218. Wanda Yake ganin ka a 
lokacin da kake tashi tsaye. 

219. Da jujjuyawarka a cikin 
masu yin sujada. 

220. Lalle Shi), Shi ne Mai ji, 
Masani. 


9 


Sa 


” 
لت 


AA 


ر لس Zx 7 í‏ 
كروما سای A‏ 


ص ودس 


Z°, و‎ |+ x 
@ KANA ¿2 


5 ` 
<a L 


ON و سا‎ A x. “ZA 
@< هم ماد م‎ 


rk NGE ل‎ 16 44 
Sada لھاءاخرفتکرت‎ ah مَعَ‎ 


“>£ مرح‎ ZZ“ Z 


AN r Z > >. 
O < Wise 


جع ساس akh‏ ب ل رورس ب ل Zx 7 AZ‏ 
فإنعصوك فقل لی بریء ماع ملون ل 


L 


Pa ZZ AA 


BEA ANG ونو‎ 


ام 


EN IALL سس م‎ R 
الى بربدك جن تقوم ل‎ 


PEDES 


اشاس امي 


(1) Ka zama mai tausayi ga mtiminai wadanda suka bi ka, ka yi musu kamar yadda 
kaza take yi wa ’ya’yanta Kanana a lókacin sanyi, kó kuwa idan za su yi barci dõmin ta kare 


su daga cüta. 


(2) Allah Shi ne Mai ji, ji na gaskiya, kuma Masani, sani na gaskiya. 


570 





26 — Süratush Shu'ara' شوو ال‎ - 


221. Shin, (kuna so) in gaya 9 
muku a kan wanda shaidannu kan 
sauka? 


222. Sukan sauka a kan dukan 
makaryaci, mai zunubi. 

223. Suna jefa (abin da suka) ji, AA ua 
alhali kuwa mafi yawansu makar- e Hk a pa يلقون|‎ 
yata ne. 

224. Kuma mawaka? halakak- D KANA A A MAKNA 

: W الغا ون‎ A) \ 
ku ne ke bin su. والشعراء يتيعهم الغاوون ي‎ 

225. Shin, ba ku ga cêwa, 1211© ne Sly < 15 anake Ik 
sü, a cikin kêwane rango suna yin 9 ألوتراتهم ڪل واد بهي‎ 
dimuwa (su Kêtare haddi) ba? 

226. Kuma lalle ne sû, suna fadin ® <ii a 
abin da ba su aikatawa? Oaie Sa 

227. Face wadanda suka yi ima- WA UW AA BA TA 
ni suka aikata ayyukan Kwarai, AA UA WAA الزين‎ 
kuma suka ambaci Allah da yawa, 7 
kuma suka rama zalunci, daga 


) 
b 
1 


à 
X“ Xe 75722 و‎ A سل‎ ort ° A ZZ Z 
Naas خيرا واننصروامن بعد ماظلموا‎ 


~ ~ WON Z“ “XZ AZ د سورع‎ 
bayan an zalunce su. Kuma wadan- SA aeiy 
da suka yi zãlunci, za su sani a wace 
majuya suke Jüyàáwa. 


(1) Wannan domin raddi ne ga masu cêwa aljannu ke gaya wa Muhammadu, tsira da 
amincin Allah su tabbata a gare shi, AlRur’ãni. Aljannu ba su sauka sai ga makaryaci, mai 
zunubi, Muhammadu kuwa ba haka yake ba. Saboda haka shi ba mahaukaci ba, kuma ba 
wanda aljannu suke gaya wa ba. Dukan abin da ya fada, to, wahayi ne daga Allah. 

(2) Siffofin mawaka sun ntina cêwa Annabi Muhammadu ba mawaki ba ne, domin ba 
shi da daya daga cikin siffófin mawaka. Kuma mabiyansa ba halakakku ba ne. 
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27 — Siiratun Namli EKAS - ۷ 


3 a 


Tana karantar da cêwa Allah Yana da asirrai, ba su da iyaka, 
Yana ntina sashensu ta hannun wadansu mutane bayinSa da a cikin 
littattafanSa, dómin müminai su Kara Karfin imani, kuma su yi aiki 
da sharar da Ya aza su a kanta. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. D.S. Wadancan ayoyin Al- £L Z. AA سرس‎ ASI 
5 Wa un - (V) مين‎ ke رَعان‎ ya طس تلك ءاد‎ 
Rur’ãni ne da Littãfi mai bay- ات ال اوو و لي‎ 
yanawa. 
97 ~ Zx ⁄ ING وکر‎ 
2. Shiriya ce da bushara ga azi g 
müminai. 2 


3. Wadanda suke tsayar da sal- AWA TA SAANA KATANI 
š < 3 A A lo rs lo الزن‎ 
la kuma su bayar da zakka, alhali ik يۆنوي اله‎ EF 
~ =L: ~ NG x. بردي‎ TEN 
kuwa sü, game da Lahira, to, sû, Wai JEN 
suna yin yakini. 
4. Lalle ne wadanda suke ba su AE LONG 
Mi a kanya 5 يؤمنون يا لاجرورة:‎ Yudo) 
yin imani da Lãhira, Mun Rawata pi wA > — P 
musu ayyukansu, saboda haka suna Ó فهم بعمهود‎ el 
dimuwa. 
a وكا‎ > > 2 ⁄ 4 
3. Wadannan ne wadanda suke لين ادات‎ aji 
suna da mugunyar azaba (a dü- و ع‎ 
niya), kuma sü, a Lãhira, sü ne OKA ias 
mafiya hasara. 
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27 — Süratun Naml 


6. Kuma lalle ne kai, hakika, ana 
hada"? ka da AlRur'ani daga gun 
Mai hikima, Masani. 


7. A lokacin da Musa ya ce wa 
iyalinsa, “Lalle ni, na tsinkayi wata 
wuta, ni mai zo muku daga gare ta 
ne, da wani labari, ko kuwa mai zo 
muku ne da yula, makamashin, 
tsammaninku, ku ji dimi.” 


8. To, alokacin da ya Jë mata, sai 
aka kira shi cêwa, “An tsarkake 
wanda yake cikin (wurin) wutar da 
wanda yake a gefenta, kuma tsarki 
ya tabbata ga Allah Ubangijin ha- 
littu. 


9. “Ya Misa, lalle ne shi, NI ne 
Allah, Mabuwayi, Mai hikima. 


10. “Kuma ka jefa sandarka.” 
To, a lõkacin da ya gan ta, tana 
girgiza kamar dai ita Karamin maci- 
ji ne, sai ya juya yana mai bayar da 
baya, kuma bai koma ba, “Ya 
Musa! Kada ka ji tsêro, lalle Ni, 
Manzanni bå su jin 15610 a wuriNa. 


11. “Sai wanda ya yi zalunci, 
sa'an nan ya musanya kyau a bayan 
cuta, to, lalle Ni, Mai gafara ne, 
Mai jin Kai. 

12. “Kuma ka shigar da hannun- 
ka a cikin wuyan rigarka, ya fita 
fari, babu wata cuta, a cikin wasu 
ayoyi tara zuwa ga Fir'auna da 
mutanensa. Lalle ne su, sun kasance 
mutane ne fasikai.” 


CKA - ۷ 


وتک لیاق اسمن SAA‏ 


آرت 


ذال موس ى CASH AM‏ نا 


E j WAS AEE 


lar sre S 


َلْمَاجَاءَهَانُودى أن بورك مف الَارِوَمَنُحَوْلَهًا 
DA GPL Z >, Z‏ 
Gana nahan‏ 


KENE 


52352 


Ia > >22 ر‎ 
ya بدل حسنا‎ ANA 


4 


ERY TAEL > 
— sh 


A azi Ixi; 


— kapah 
KNA WAH 


(1) Lãhira da Imani da ita suna a cikin asiran Allah. Haka karbar AlRur’ãni daga 
Allah yana a cikin asiran Allah da Ya bayyana a Littafi. Ganin Mûsa ga wuta da abubuwan 
da suka auku a wurin game da maganar Allah a gare shi da jiiyawar sanda macijiya da 
kómawarta sanda da jüyáwar hannunsa fari Ral da jüyãwarsa zuwa ga asalinsa, duka suna 
a cikin asiran Allah da Ya bayyana su ga wani mutum. 





27 — Süratun Naml 


13. To, a lokacin da ayoyinMu 
suka Jë musu, suna masu wayar da 
kai, suka ce, wannan sihiri ne, 
bayyananne. 


14. Kuma suka yi musunsu, al- 
hali zukatansu, sun natsu da su, 
domin zalunci da girman kai. To, ka 
dubi yadda akibar mabarnata ta 
kasance. 


15. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
bai wa Dawuda da Sulaiman ilmi, 
kuma suka ce, “Godiya t ta tab- 
bata ga Allah, Wanda Ya fifita mu a 
kan māsu yawa daga BayinSa 
müminai.” 

16. Kuma Sulaiman ya gaji Da- 
wüda ya ce, “Ya ku mutane! An 
sanar da mu mapanar tsuntsaye, 
kuma an bà mu daga kowane abu. 
Lalle ne, wannan, hakika, shi ne 
falalar (Allah) bayyananna.” 


17. Kuma aka tattara, domin 
Sulaiman, rundunoninsa, daga al- 
jannu da mutane da tsuntsaye, to, 
sü ana kange su (ga tafiya). 


18. Har a lõkacin da suka je a 
kan rafin turüruwa, wata turüruwa 
ta ce, “Ya kü jama'ar tururuwa! Ku 
shiga gidajenku, kada Sulaiman 
da rundunoninsa su kakkarya ku, 
alhali kuwa su, ba su sani ba.” 


19. Sai ya yi murmushi yana mai 
dariya daga maganarta, kuma ya 
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(1) Abin da ke hakkin ni’imar Allah a kan mutum, ya göde Masa. Dawüda da 
Sulaiman Allah Ya ba su ilmi na Annabci sun tsayu da gödiyarsa a kan aiki da shi, da 
kuma ikrari da cêwa ni’ima ce daga Allah, ba da wani aiki nasu ba. Annabci da ilmi da 
sanin maganar tsuntsu da ta aljannu da ta turiiruwa duka suna cikin asirin Allah da Yake 
ntnawa ta hanyar wadansu BãyinSa, Annabawa. 
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ce, “YA Ubangijina! Ka cüsa mini 
in gode wa niimarKa wadda Ka 
ni'imta ta a gare ni da kuma ga 
mahaifana biyu, kuma in aikata 
aiki na Rwarai, wanda Kake yarda 
da shi, kuma Ka shigar da ni, sabo- 
da rahamarKa, a cikin bãyinKa 
sãlihai.” 

20. Kuma ya binciki“? tsunt- 
saye, sai ya ce, “Me ya kare ni ba ni 
ganin hudhudu, ko ya kasance daga 
masu fakuwa ne? 


21. “Lalle ne za ni azabta shi 
azaba mai tsanani, ko kuwa lalle in 
yanka shi, ko kuwa lalle ya zo mini 
da dalili bayyananne.” 


22. Sai ya zauna ba nesa ba, 
sa'an nan ya ce, “Nå san abin da ba 
ka sani ba, kuma na zo maka daga 
Saba da wani lãbari tabbatacce. 


23. “Lalle ni, na sami wata mace 
wadda tana mulkinsu, kuma an ba 
ta daga dukan kõme, kuma tanã da 
gadon sarauta mai girma. 


24. “Na same ta, ita da mutanen- 
ta, suna yin sujada ga rana, baicin 
Allah, kuma Shaidan ya Kawace 
musu ayyukansu, saboda haka ya 
karkatar da su daga hanya, sa'an 
nan sü, ba su shiryuwa. 


25. “Ga? su yi sujada ga Allah 
Wanda Yake fitar da abin da yake a 
boye, a cikin sammai da Kasa, kuma 
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(1) Wannan ya ntina tsayuwar Sulaiman da binciken kome da kowa a cikin daularsa. 
Kuma da yadda yake yin tsanani a cikin saufi. Wannan ita ce hanyar mulki mai kyau. 

(2) An kayar da harafin korewa domin barinsa, da Hausa, yana bata ma'ana, domin 
Shaidan bai kange su daga rashin yin sujada ba. 
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Ya san abin da kuke boyewa da 
abin da kuke bayyanawa. 


26. “Allah, babu abin bautawa, 
face Shi, Ubangijin 2) AT'arshi, mai 
girma.” 

27. Ya ce, “Za mu düba, shin, ka 
yi gaskiya ne, ko kuwa ka kasance 
daga makaryata? 


28. “Ka tafi da takardata wan- 
nan, sa'an nan ka jefa ta zuwa gare 
su, sa'an nan kuma ka jüya daga 
barinsu, sa'an nan ka ga mêne ne 
suke mayarwa.” 


29. Ta ce, “Ya kü mashawarta! 
Lalle ne, an jefo, zuwa gare ni, wata 
takarda mai girma. 


30. “Lalle ita daga Sulaiman 
take, kuma lalle ita, da sünan Al- 
lah, Mai rahama, Mai Jin Kai ne. 


31. “Kada ku yi girman kai a 
gare ni, kuma ku zo mini kuna masu 
sallamawa.” 


32. Ta ce, “Ya ku mashawar- 
ta@)! Ku yi mini fatawa ga al'ama- 
rina, ban kasance mai yanke wani 
al'amari ba, sai kun halarta.” 


33. Suka ce, “MU ma'abita Karfi 
ne, kuma ma'abiita yaki mai tsana- 
ni ne, kuma al'amari ya koma zuwa 
gare ki, saboda haka ki duba, mêne 
ne za ki yi umurni (da shi)?” 
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(1) Ya siffanta Allah da cêwa babu abin bautawa face Shi, domin ya kore cancantar 
rana ga ibada, da Ubangijin Al’arshi dõmin ya debe girman gadon Bilkisu daga zukata. 
(2) Allah bai kêbance hikima ga maza kawai ba, har mata akwai masu hikima a 
cikinsu. Sai dai Musulunci ya hana shugabancin mata, sabõda galibinsu adifarsu tã rinjayi 
hankalinsu, saboda kyautata tarbiyyar yara. Ana fahimtar cêwa iya mulki, shi ne rashin 
fallêwa da ra'ayi ga shügaba, sai a bayan ya shawarci mutanensa, kamar yadda Sarauniyar 


Saba ta yi da Majalisarta. 
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34. Ta ce, “Lalle Sarakuna idan 
sun shiga wata alkarya, sai su bata 
ta, kuma su sanya masu darajar 
mutanenta KasKantattu. Kuma ka- 
mar wancan ne suke aikatawa. 


35. “Kuma lalle ni, mai aikãwa 
ce zuwa gare su da kyauta, sa'an 
nan mai dubawa ce: da me manzan- 
nin za su komo.” 

36. To, a lokacin da ya je wa 
Sulaiman ya ce, “Shin, za ku Kara 
ni da dükiya ne? To, abin da Allah 
Ya ba ni, shi ne mafi alheri daga 
abin da Ya ba ku. A’a, ku ne kuke 
yin farin ciki da kyautarku. 


37. “Ka koma zuwa gare su. 
Sa'an nan lalle muna je musu da 
rundunöni, babu wata tabukawa 
gare su game da su, kuma lalle 
muna fitar da su daga gare ta, suna 
mafi wulakantuwa, kuma suna 
Kaskantattu.” 


38. Ya ce, “Ya ku mashawarta! 
Wannenku zai zo mini da gadonta a 
gabanin su zo, suna masu salla- 
mawa?” 

39. Wani mai karfi daga aljannu 
ya ce, “Ni, ina zo maka da shi a 
gabanin ka tashi daga matsayinka. 
Kuma lalle ni, a gare shi, hakika, 
mai Karfi ne amintacce.” 


40. Wanda yake a wurinsa ak- 
wai) wani ilmi daga Littafin ya ce, 
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(1) Allah na bayar da asirai daga littattafai, ko da wahayi zuwa ga Annabawa, ko da 
ilhama daga abin da aka bai wa Annabawa. Wadansu sun ce ilmin nan sunan Allah ne mafi 
girma. Allah ne Mafi sani. Sai dai sharadin aiki da ilmi ga ibada, ya kasance daga 
Annabawa kawai, a cikin lökacin aiwatar da shari'arsu. Bã a iya amfani da wani sünan 
Allah wanda wani Annabi bai zo da shi ba a gabãnin Musulunci, kuma a bayan Musulunci 
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“Ni ina zo maka da shi a gabanin 
Kyaftawar ganinka ta koma gare 
ka.” To, a lêkacin da ya gan shi 
matabbaci a wurinsa, ya ce, “Wan- 
nan daga falalar Ubangijina yake, 
domin Ya jarraba ni: Shin, zan gode 
ne, ko kuwa zan butulce! Kuma 
wanda ya göde, to, yana godewa ne 
domin kansa, kuma wanda ya kafir- 
ta, to, lalle Ubangijina Wadatacce 
ne, Karimi.” 


41. Ya ce, “Ku canza kamar ga- 
donta gare ta, mu gani, shin za ta 
shiryu, ko kuwa tana kasancewa 
daga wadanda ba su shiryuwa.” 


42. To, alokacin da ta Jë, aka ce, 
“Shin, kamar wannan gadon sarau- 
tarki yake?” Ta ce, “Kamar dai shi 
ne. Kuma an ba mu ilmi daga gaba- 
ninta, kuma mun kasance masu 
sallamawar (al'amari ga Allah).” 


43. Kuma abin da ta kasance 
tana bautãwa, baicin Allah, ya kan- 
ge ta. Lalle ita, ta kasance daga 
mutane kafirai. 


44. Aka ce mata, “Ki shiga a 
gidan sarauta.” To, a lokacin da ta 
gan shi, ta yi zatonsa wai gurbi ne, 
kuma ta kuranye) daga Kwau- 
rinta. Ya ce, “Lalle ne shi, gidan 
sarauta ne mai santsi daga ma- 
dübai.” Ta ce, “Yá Ubangijina! 
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bà a róKon Allah sai da sunayenSa masu kyau, tis'in da taran nan, sai dai a dunKule kamar 
a ce, “Ina r6kon Allah da sunayenSa da na sani da wadanda ban sani ba.” 

(D Idan imani ya shiga a cikin züciya, sai girman kai ya fita daga gare ta. Sarauniya 
Bilkisu tana kuranye Kafafunta da niyyarta ta shiga a cikin ruwa dõmin ta nûna dà'arta ga 
umurnin Annabin Allah Sulaiman, kuma ta yarda da shiga gulbin da ba ta san tsawon 
zurfinsa ba, kó da za ta mutu a wurin dã’ã da taKawa. Mace da sarauta iyakar girman kai 
ke nan, babu abin da zai gusar da shi sai imanin gaskiya. 
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Lalle ni, na zalunci kaina, kuma na 
sallama al'amari tare da Sulaiman 
ga Allah, Ubangijin halittu.” 


45. Kuma lalle ne, hakika, mun 
aika zuwa Samudawa da dan'u- 
wansu, Salihu (ya ce), “Ku bauta 
wa Allah.” Sai ga su Rungiõyi biyu 
suna ta husuma. 


46. Ya ce, “Ya mutanena! Don 
me kuke nêman gaggawa game da 
munanawa, a gabanin kyautatawa. 
Don me ba ku nèman Allah gafara, 


tsammaninku, za a yi muku raha- 
ma?” 


47. Suka ce, “Muna shu’ umci da 
kai, kuma da wanda ketare da kai.” 
Ya ce, “Shu 'umcinku a wurin Allah 
yake. A’a, kü mutane ne, ana fiti- 
nar ku.” 


48. Kuma wadansu jamaa 
tara) sun kasance a cikin birnin, 
suna yin Barna, kuma bå su kyauta- 
tawa. 


49. Suka ce, “Ku yi rantsuwa da 
Allah, lalle za mu kwanan masa, 2? 
shi da mutanensa, sa'an nan mu ce 
wa waliyyinsa. “Ba mu halarci hala- 
kar mutanensa ba, kuma mu, haki- 
Ka, mãsu gaskiya ne’.” 


50. Kuma suka Kulla makirci, 
kuma Muka kulla sakamakon mã- 
kirci, alhãli sù ba su sani ba. 
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(1) Yawan mêsu Barna ba ya hana gaskiya bayyana. Kuma mai mãkirci dõmin ya 
halakar da mai gargadin addinin Allah, yana yi wa kansa sanadin halaka kawai ne. 
Wadannan mutane tara sun yi niyyar kashe Salihu ne, ba da sanin danginsa ba, a wurin da 
yake kwãna yana salla a masallacinsa, a bayan gari. A can Allah ya halakar da su. Wannan 


shi ne sakamakon makircin da suka Kulla. 


(2) Za mu kwanan masa, ai ză mu kwana da niyyar kashe shi a cikin dare, a boye. 
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51. Ka düba yadda akibar mã- 
kircinsu ta kasance, lalle Mu, Mun 
darkake su da mutanensu gaba 
daya. 


52. Wadancan, gidãjensu ne, 
wofintattu, saboda zaluncin da 
suka yi, lalle nea wancan akwai aya 
ga mutane wadanda suke sani. 


53. Muka tsirar da wadanda 
suka yi imani, kuma sun kasance 
suna takawa. 


54. Da Lüdu, a lokacin da ya ce 
wa mutanensa, “Shin, kuna je wa 
alfasha) ne alhali kuwa kuna 
gani? 

55. “Shin, lalle kdi, hakika, kuna 
je wa maza da sha'awa, baicin 
mata? Ã’a, kü, wasu irin mutãne ne 
kuna aikin jahilci.” 


56. Babu abin da ya kasance ja- 
wabin mutanensa, face suka ce, 
“Ku fitar da mutanen Lidu daga 
alkaryarku, lalle sü, wasu irin muta- 
ne ne masu da’awar suna da tsarki.” 


57. Sai Muka tsirar da shi, shi da 
mutãnensa,® face matarsa, Mun 
Kaddara ta a cikin mãsu wanzuwa. 


58. Kuma Muka yi ruwa a kansu 
da wani irin ruwa. To, ruwan wa- 
danda ake yi wa gargadi ya mù- 
nana. 
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(1) Alfashar mutanen Lüdu, ita ce luwadi, namji ya bi namiji a duburarsa. Wannan 
alfasha, ko dabbobi ba su yin ta.Ga mutanen Lüdu ta fara bayyana. Allah Ya halakar da su 
kamar yadda Ya ambata. Sa'an nan kuma ba a Kara ganinta ba, sai ga wannan al'umma. 
Asirin da ke ciki, shi ne yadda Allah Yake jüyar da dabi'ar mutum ta zama bà ta màsu 
hankali ba, tare da dogewar halittar jikinsa kamar yadda take ga zahiri. 

(2) Mutànensa müminai. Imani da gaskiya idan gaskiya ta bayyana asiri ne daga 
asiran Allah sai wanda Ya bai wa. Kusanci ga wani Annabi da aure ko zumunta, ba ya 
biyar da shi. Ruwan aziba, shi ma asiri ne na Allah. 
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59. Kace, “Godiya ta tabbata ga 
Allah, kuma aminci ya tabbata bisa 
ga BayinSa, wadanda Ya zaba.” 
Shin, Allah ne Mafi alhêri, kó abin 
da suke yin shirki da shi? > 

60. KO wane ne Ya halitta sam- AA AA WAA 
mai da Rasa, kuma Ya saukar وو وانزللحكم‎ oh 
muku, daga sama, wani ruwa, AN SV I abeh Ka 
Muka tsirar, game da shi, gõnaki و‎ SS IED 
masu sha'awa, ba ya kasancëwa شجرها‎ si < 3 
gare ku, ku tsirar da itacensu? Shin, ANNA pi وو ےک‎ 
akwai abin bautawa tare da Allah? له مع الله بلهم قوم يعر لون‎ 
A'a, sü mutine ne 51112 
(Allah da wani). 

61. KO kuwa wane ne Ya sanya WA TA سس اا‎ KWE KUGUNA 
Kasa tabbatacciya, kuma Ya sanya We | أمنجع ل الارض قراراوجكل للها‎ 


kõguna a tsakaninta kuma Ya sa- الح‎ naas Ts d Jasa 
nya mata manyan duwatsu taba- 5 بر لوقه لوووط و‎ 
tattu, kuma Ya sanya wani shã- أكارهم‎ hana حاجرا‎ 
maki a tsakanin têkuna biyu? Shin 


N 5 z 2 5 WON Wa جو‎ 50 r 
akwai wani abin bautãwa tire da @ < 
Allah. A’a, mafi yawansu ba su sani 
ba. 


62. Kó wane ne yake karba wa ا‎ L KA MAA YA NGA KNA 
mai bukati idan ya kira Shi, kuma mA أن مريب المضطر إذادعاة‎ 
ya sanya ku mamayan Kasa? Shin حلفا الارض أولدة‎ YA 
akwai wani abin bautawa tare da SA KA زارو‎ 
Allah? Kadan Kwarai kuke yin © وت‎ AU مع الله قليلا‎ 
tunani. 
e : ka La IA. مس‎ a 
63. KO wane ne yake shiryarwa dis ANG Abo z هدر‎ oA 
a cikin duffan Kasa da têku, kuma 5 505 za 8 
wane e a aikõwar SE dom NIN NAI وَمَنْبرسلٌ‎ 
ayar da bushira a gaba ga raha- 2 ووچ رر را و‎ 2 
marSa? Ashe, akwai Tai abin bau- Deng GN تعد‎ a مع‎ adoh 
tawa tare da Allah? Tsarki ya tab- 


(1) Daga wannan aya ta 59 zuwa Rarshen sûra, duka tambihi ne ga abübuwan fake na 
ilmin Allah, wanda ya shafi jikunanmu, amma ba mu san yadda suke aukuwa a gare mu 
ba. Sa'an nan kuma da tambihi ga abübuwan gaibi da suke zuwa dõmin mu yi mani da su. 
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bata ga Allah daga barin abin da 
suke shirki da shi. 


64. KO wane ne yake fara halit- 
ta sa'an nan kuma ya mayar da ita, 
kuma Wane ne Ya arzuta ku daga 
sama da Kasa? Ashe, akwai wani 
abin bautawa tare da Allah? Ka ce, 
“Ku kawo dalilinku, idan kun ka- 
sance masu gaskiya.” 


65. Ka ce, “Babu wanda ya san 
gaibi a cikin sammai da Kasa face 
Allah. Kuma ba su sansancêwar a 
yaushe ne ake tayar da su.” 


66. Aa, saninsu ya kai a cikin 
Lahira. A'a, suna cikin shakka daga 
gare ta. A’a, sü da gare ta makafin 
züci ne. 

67. Kuma wadanda suka kafirta 
suka ce, “Shin, idan mun kasance 
turbaya, mu da ubanninmu, shin, 
hakika, wadanda ake fitarwa ne? 


68. “Lalle ne, hakika, an yi mana 
wa'adi ga wannan, mü da uban- 
ninmu, daga gabanin haka. Wan- 
nan ba kome ba ne face tatstini- 
yoyin farko.” 


69. Ka ce, “Ku yi tafiya a cikin 
Kasa, sa'an nan ku düba, yaya aki- 
bar masu laifi take?” 


70. Kuma kada ka yi bakin ciki a 
kansu, kuma kada ka kasance a 
cikin Kuncin rai daga abin da suke 
Kullawa na makirci. 


71. Kuma suna cêwa, “A yaushe 
wannan wa'adi (zai auku), idan kun 
kasance masu gaskiya?” 


72. Ka ce, “Akwai fatan sashen 
abin da kuke nëman gaggawarsa, ya 
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27 — Suratun Nam! 


kasance ya kuturta ®” a gare ku.” 


73. Kuma lalle ne Ubangijinka, 
hakika, Mai falala ne a kan mutàne, 
kuma amma mafi yawansu, ba su 

godewa. 

74. Kuma lalle Ubangijinka, ha- 
Kika, Yana sanin abin da Rirãzansu 
suke boyewa, da abin da suke 
bayyanawa. 


75. Kuma babu wata (mas'ala) 
mai boyuwa, a cikin sama da Kasa 
face tana a cikin littafi bayyananne. 


76. Lalle ne wannan Alkur'ani 2) 
yana gaya wa Bani Israfila mafi 
yawan abin da su suke saba wa 
junansu a ciki. 

77. Kuma lalle shi, hakika, shi- 
riya ce da rahama ga müminai. 


78. Lalle Ubangijinka Yana yin 
hukunci a tsakaninsu da hukun- 
cinSa, kuma Shi ne Mabuwayi, 
Masani.” 


79. Saboda haka, ka dogara ga 
Allah, lalle ne, kai ne a kan gaskiya 
bayyananniya. 


80. Lalle ne kai, ba ka jiyar da 
matattu, kuma ba ka sa kuramesu ji 
kiranka, idan sun jüya suna masu 
bayar da baya. 


- شرا لبکا 


OAL — 4 2227 
A 

7 KUA 2 x“ £ 97” Pd 
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9 6202622 pigiai 


41. Z A NA 


Ji E ANG 3 
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WA Na 


صو 


Aras ور 2ر‎ Z 


وهوالعزير ا لعليم 02 


و 


5528 لمرلا 
5,370 (©) 


(1) Kuturi, shi ne a bayan wani ya hau dabba ya kuma aza wani a kanta daga baya 
gare shi. Kinaya ce na cêwa abin yana kusa gare su Rwarai, kamar tsakanin dan kuturi da 


mahayin dabba. 


(2) Idan wanna AlRur’ãni ya Runsa ilmin asirai da yake iya gaya wa Bani Israila mafi 
yawan abin da sü da kansu, suke saba wa jüna a kansu, tare da shahararsu هل‎ ilmi, da 
yawan Annabawan da suka wuce a cikinsu, to, ga Larabawa jahilai hiyaka ke nan. Babu 
abin da ya wajaba a gare su, sai sallamawa ga abin da yake kiran zuwa gare shi. In abin da 
yake fada ba gaskiya ba ne, da Bani Isra'ila ne farkon masu nüna Karyarsa. Amma ba su yi 
ba. Sabõda haka duka gaskiya ne. Sai kówa ya bi shi ya tsira. 
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27 — Süratun Naml 


81. Kuma kai ba ka zama mai 
shiryar da dimammu daga bata ba. 
Ba ka jiyarwa face wanda yake yin 
imani da ãyöyinMu. To, su ne masu 
sallamawa (alamari zuwa ga 
Allah). 


82. Kuma idan magana ta auku 
a kansu, Muna fitar musu da wata 
dabba D” daga Kasa, tana yi musu 
magana, cewa “Lalle mutane sun 
kasance game da ayoyinMu, ba su 
yin imanin yakini.” 


83. Kuma a ranar da Muke tara- 
wa daga kõwace al'umma, wata 
Kungiya daga wadanda suke Kar- 
yata ãyöyinMu, sai ga su ana kange 
su (ga kora). 


84. Har idan sun zo, (Allah) zai 
ce, “Ashe kun Karyata ayoyinNa, 
kuma ba ku kêwaye su da sani ba? 
To, mene ne kuka kasance kuna 
aikatawa?” 

85. Kuma magana ta auku a 
kansu, saboda zaluncin da suka yi. 
To, su ba su da ta cewa. 


86. Shin, ba su gani ba, cêwa, 
lalle Mu, Mun sanya dare domin su 
natsu a cikinsa, kuma da yini mai 
sanya gani? Lalle a cikin wancan 
akwai à ãyõyi dõmin mutane wadan- 
da suka yi imani. 
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مُبَصرًا رف لك TEISS‏ 


(1) Wata dabba ce ana kiran ta Jassasa, an ce'yar raKumar Salihu ce, a lókacin da aka 
kashe uwarta, ta gudu, ta shiga cikin dütse, dütsen ya rufe da ita. Tana fitêwa daga dütsen 
Safa a Makka da hantsi. Bayan fitówarta, babu sauran wa azi. Mümini ya tabbata mümini, 
kafiri kuma ya tabbata haka. Tana rike da sandar Musa da Hatimin Sulaiman. Tana 
fitowa a bayan fitówar rana daga yamma. Allah dai Ya san gaskiyar yadda take. 
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27 — Süratun Nami الاق‎ — 


87. Kuma da ranar da ake AG Aerer 


يوم ينفح Ah‏ 


bisa a cikin Kaho, sai wanda yake a 
cikin sammai da wadanda suke a 
cikin Kasa su firgita, face wanda 
Allah Ya so, kuma dukansu, su je 
Masa suna KasKantattu. 


HA 2 ⁄“ “Z Z“ Z سال‎ 


88. Kuma kana ganin duwãtsu, 2 Wala 
kana zaton su sandararru, alhali a WAJE 
kuwa sü suna shüdëwa, shudewar 
girgije, bisa sana'ar Allah Wanda 
Ya kyautata kêwane abu. Lalle Shi, 

Mai labartawa ne game da abin da 
kuke aikatawa. 


89. Wanda ya zo da kyakkawan Z. + 27 SEA e Je 7 
aiki guda, to, yana da mafi alhêri — 3 
daga gare shi. Kuma sü daga wata 
firgita, 220 a yinin nan, amintattu ne. 


90. Kuma wanda ya zo da mu- 
gun aiki, to, an kife fuskokinsu a 
cikin wuta. Ko za a saka muku face 
da abin da kuka kasance kuna aika- 
tawa? 
91. (Ka ce), “An umurce ni, in 
bauta wa Ubangijin wannan 
Gari), Wanda ya mayar da shi 
Hurumi, kuma Yana da dukan 
kõme. Kuma an umurce ni da in 
kasance daga masu sallamãwa. 
92. “Kuma ina karanta Al- LAE, Z 2 
Rur’ãni.” To, wanda ya shiryu, yã LEAK Na SANGA; 
shiryu ne dõmin kansa kawai. 


(1) Bayan fitowar dabba, kuma sai biisar Kaho na farko, sa'an nan na biyu sa'an nan 
Kiyama. 

(2) Firgita daga azabar Lãhira, wannan firgita ba irin ta farko ba ce, wadda aka 
ambata a cikin aya ta 87, dómin wancan firgitar kwarjini ce a bayan tàshi daga kaburbura. 

(3 Wannan Gari shi ne Makka. Sanya Makka hurumi ba a iya shiga cikinsa da yaki 
yana a cikin asirai na Allah. Shiryuwa da Bata duka asirai ne na Allah. Tsãrin Alkur'ani da 
abubuwan da ya Kunsa duka asiran Allah ne. 
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28 — Süratul Kasas BREN سی‎ - ۸ 


Kuma wanda ya bace, to, ka ce, “Ni DHAN VATE IE Ga علص‎ 
4 PN لنفسه- إِنّما أنامن المنذرين‎ 
daga māsu 5218201 kawai nake.” 2 o فقل!‎ ngak 
93. Kuma ka ce, “Godiya ta tab- MIA = AA رو‎ II 
bata ga Allah. Zai ntina muku ayo- فلعرفونهاوماريك‎ Ae Saad مد‎ U 
yinSa, har ku sansu.” Kuma Uban- OSEE us 
gijinka bai zama Mai shagala daga z“ 
barin abin da kuke aikatawa ba. 


شیر لل 


Tana karantar da nûna 1213131 hijira dõmin addini, kuma tana 
kwadaitarwa ga yin hijira. Kada tsóron barin dükiya da diya, su 
kange mümini daga yin hijira da addininsa zuwa ga wurin yardar 
Allah Wanda Yake Shi ne Mai kome kuma Yana riKe da kome Shi 
kadai. Kuma tana hana rarraba jama'ar Musulmi. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 
1. D.S.M. @ y 


A کروی و‎ 
5 aa ayoyin Littafi ne لك لمن‎ ANA MG 
3. Muna karantawa a kanka, ره‎ SA NGANG UZI KA WI 
daga labarin Misa da Fir'auna da tki EN 
gaskiya dõmin mutãne wadanda CESANA 
suke yin imani. Èi 000 
4. Lalle ne Fir'auna ya daukaka PA AAA WA Q — Z, T 
a cikin Kasa, kuma ya ر‎ muta- s (oss ا‎ > 
nenta Rungiya-Rungiya, yana rau- هم‎ 1212, pP 
nanar da wata jama'a daga gare su; A ر 7 يه‎ J, 
yana yanyanka diyansu maza kuma & 3, اء همه کات‎ 5 
yana rayar da matan. Lalle shi, ya 
kasance daga masu Barna. 
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28 — Suratul Kasas 


5. Kuma Muna nufin Mu yi fala- 
la ga wadanda aka raunanar a cikin 
Kasar, kuma Mu sanya su shuga- 
banni, kuma Mu sanya su magada. 


6. Kuma Mu tabbatar da su a 
cikin Rasar, kuma Mu nûna wa 
Firauna da Hamana da rundu- 
1011111511 abin da suka kasance suna 
sauna daga gare su. 


7. Kuma Muka yi wahayi zuwa 
ga uwar Musa, cewa ki shayar da 
shi, sai idan kin ji tsêro game da shi, 
to, ki jefa shi a cikin kogi, kuma 
kada ki ji tsoro, kuma kada ki yi 
bakin ciki. Lalle ne Mu, Masu 
mayar da shi ne zuwa gare ki, kuma 
Masu sanya shi ne a cikin Manzanni 


8. Sai mutanen Fir'auna suka 
tsince shi, domin ya kasance makiyi 
da bakin ciki a gare su. Lalle ne 
Fir'auna da Hamana da rundu- 
1261111511, sun kasance masu aikin 
ganganci. 


9. Kuma matar") Fir'auna ta ce, 
(“Ka bar shi yana) sanyin ido a gare 
ni da gare ka! Kada ka kashe shi, 
akwai fatan ya amfane mu, ko mu 
rife shi da,” alhali kuwa sü ba su 
sansance ba. 


10. Kuma zuciyar uwar Musa ta 
wayi gari yõfintatta ??. Lalle ne, 
hakika, ta yi kusa ta bayyanar da 
shi, ba domin Mun daure züciyarta 


GRES — ۸ 
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A1⁄ 3 >. 4 a anih 
ليكوت ل عد‎ ju 116 
pi; Wa 


7 KAKA ae 
a pan AA 


MINA 2 6 


0 2 Z Z 


ع او 


(1) Sunan matar Fir'auna A'siya, tana da zumunta da Misa. Ta ce ka yi masa stina 


9) 


“Musha', ma'anarsa an same shi tsakanin “mu” watau ruwa da “sha”, watau itace, sa'an 
nan ya zama Musa. Allah Yana tsare mutum gaba ga makiyinsa. 


(2) Züciya yofintatta, ita ce wadda ba ta da wani tunani saböda abin da ya shagaltar 


da ita na tunanin danta a hannun makiyinsa. 
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28 — Siratul Kasas 


ba, domin ta kasance daga mümi- 
nai. 

11. Kuma ta ce wa 'yar'uwar- 
sa, “` “Ki bi shi.” Sabõda haka sai 
ta lèke shi daga gëfe, alhali sü ba su 
sani ba. 


12. Kuma Muka hana masa 
masu shayar da mama, a gabanin 
haka, sai ta ce, “Kó in nüna muku 
mutanen wani gida, su yi muku 
renonsa, alhali kuwa su mêsu nasi- 
ha ne a gare shi?” 


13. Sai Muka mayar da shi zuwa 
ga uwarsa domin idanunta su yi 
sanyi, kuma ba zà ta yi bakin ciki 
ba, kuma domin ta san cëwa lalle 
wa'adin Allah gaskiya ne, amma 
kuma mafi yawansu ba su sani ba. 


14. Kuma a lókacin da ya kai 
Karfinsa, kuma ya daidaita, Mun bà 
shi hukunci 2? da ilmi, kuma kamar 
haka Muke saka wa masu kyau- 
tatawa. 


15. Kuma sai ya shiga garin a 
lõkacin da mutanen garin suka sha- 
gala, sai ya samu, a cikin garin, 
wadansu maza biyu suna fada, wan- 
nan daga Kungiyarsa, kuma dayan 
daga makiyansa, sai wannann da 
yake daga Kungiyarsa ya nêmi aga- 
jinsa, sai Mûsã ya yi masa Kulli,ya 
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فاستغلثه الزی من شيعيو لای من ay‏ 


PIN Sa a‏ عب اس ر 
فوكره,مومئ ade gana‏ قال هلدا 


(1) Sinan 'yaruwar Misa Maryamu ko Kalsama ko Kalsumu. Sünan uwarsu 
Yuhaniz diyar Hamid dan Lawaya dan Yakubu. 

(2) Wannan ya ntina, cêwa Misa an ba shi Annabci a gabanin ya yi hijira zuwa 
Madyana. Kuma yana Kara Karfafa wannan magana abin da ke cikin aya ta 16 inda ya röki 
Allah gafara, Ya gafarta masa, da aya ta 17 wadda ta ntina ya san an yi masa gafarar har 
yana nêman tsari domin kada ya koma yin haka a gaba. Annabawa suna wahami ga abin 
da ba wahayi ba, sa'an nan Allah Ya gyara kuskuren, Ya tabbatar da gaskiya. 
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28 — Siratul Kasas 


kashe shi. Ya ce, “Wannan aikin 
Shaidan ne, dómin shi makiyi ne 
mai batarwa, bayyananne!” 


16. Ya ce, “Ya Ubangijina! Lalle 
na zalunci kaina, sai Ka yi mini 
gafara.” Sai Ya gafarta masa, 06- 
min Shi ne Mai yawan gãfara, Mai 
jin Rai. 

17. Ya ce, “Ya Ubangijina! Dõ- 
min abin da Ka ni’imta shi a kaina, 
saboda haka ba zan kasance mai 
taimako ga masu laifi ba.” 


18. Sai ya wayi gari a cikin birnin 
yana mai tsõro, yana sauna. Sai ga 
wanda ya nêmi taimako daga gare 
shi a jiya, yana neman agajinsa. 
Musa ya ce masa, “Lalle kai batacce 
ne, bayyananne.” 


19. To, a lókacin da Musa ya yi 
nufin ya damki wanda yake makiyi 
ne a gare su, (mai nëman agajin) ya 
ce, “Ya Misa! Shin, kana nufin 
ka kashe ni ne kamar yadda ka 
kashe wani rai jiya? Ba ka son kome 
face ka kasance mai tanKwasawa 2? 
a cikin Kasa, kuma ba ka nufin ka 
kasance daga masu kyautatawa.” 


20. Kuma wani mutum ya zo 
daga mafi nisan birnin yana tafiya 
da gaggawa, ya ce, “Ya Musa! Lalle 
mashawarta suna shawara game da 
kai dõmin su kashe ka, sabõda haka 
ka fita. Lalle ni, mai nasiha ne a gare 
ka.” 
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تمرونيك ليقتلوك فاخر 


(1) Ya fadi haka zaton Musa zai kashe shi ne 5356502 gargadin da ya gabatar a gare 
shi. Maganar ta ntina Musa ya shahara da son gyaran abübuwa dömin islãhi, haka ne ga 
al'adar mutane wanda ya tashi yana gyara sai sun tuhumce shi da nëman girma. 

(2) TanKwasa ce sanya mutãne su yi abin da ba su son yi. Kyautatawar isláhi ba ta 
samuwa sai da tankwasawa dómin galibi mutane sun fi son Barna a kan kyautatawa tare da 


saninsu ga cêwar kyautatawar ita ce daidai. 
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28 — Siratul K'asas 


21. Sai ya fita daga gare ta,” 
yana mai jin tsõro yana sauna. Ya 
ce, “Ya Ubangijina! Ka tsêrar da ni 
daga mutane azzalumai.” 


22. Kuma a lokacin da ya fus- 
kanci wajen Madyana, ya ce, “Ina 
fatan Ubangijina Ya shiryar da nia 
kan madaidaiciyar hanya.” 


23. Kuma a lõkacin da ya isa 
mashayar Madyana, ya sami wata 
jam'ar mutane suna shayarwa, 
kuma a bayansu ya sami wadansu 
mata biyu suna korar (tumakinsu). 
Ya ce, “Mêne ne sha'aninku?” Suka 

“Ba za mu iya shayarwa ba sai 
makiyaya sun fita, kuma ubanmu 
tsõho ne? mai daraja.” 


24. Sai ya shayar musu, sa'an 
nan kuma ya jaya zuwa ga inuwa, 
sa'an nan ya ce, “Ya Ubangijina! 
Lalle ne, ga abin da Ka saukar zuwa 
gare ni na alhêri ni mai bukita ne.” 


25. Sai dayansu ta je masa, tana 
tafiya a kanjin kunya, ta ce, “Uba- 
na yana kiran ka, dõmin ya saka 
maka ijarar abin da ka shayar sabo- 
da mu.” To, a lókacin da ya je masa, 
ya gaya masa labarinsa, ya ce, 
“Kada ka ji tsêro, ka tsira daga 
mutane azzalumai.” 


26. 'Dayarsu ta ce, “Ya Baba! 
Ka ba shi aikin ijara, lalle ne mafi 


(1) Ya fita daga alKaryar. 
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(2) Sabõda girma ba ya zuwa ya shayar da tumakinsa, sai ya sanya mu, mu 'ya'yansa, 
ko da muke mata. Wannan ya nûna mace tana yin aikin maza saböda larûra. Kuma 
saboda darajar ubansu ba su shiga a cikin makiyaya ba dõmin tsaron mutuncinsu, don 
haka ake son asali mai kyau. Nisantarsu daga maza nau'in Rauracewa ne na shara. 
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28 — Siratul Kasas 


alhêrin wanda ka bai wa aikin ijara 
shi ne mai Rarfi“ amintacce.” 


27. Ya ce, “Lalle ne ina nufin in 
aurar da kai dayan ya yana biyu, 
wadannan, a kan ka yi mini aikin 
ijara shëkara takwas, to, idan ka 
cika goma, to, daga gare ka yake. 
Ba ni so in tsananta maka, zà ka 
same ni, in Allah Ya so, daga sa- 
lihai.” 

28. Ya ce, “Wannan yana a 
tsakanina da tsakaninka, kowane 
dayan adadin biyun na Kare, to, 
babu wani zalunci a kaina. Kuma 
Allah ne Wakili ga abin da muke 
fada.” 


29. To, a lokacin da Musa ya 
Kare adadin kuma yana tafiya da 
iyalinsa, sai ya tsinkayi wata wuta 
daga gefen dutse (Dir). Ya ce wa 
iyalinsa, “Ku dakata, lalle زعم‎ ni, na 
tsinkayi wata wuta, tsammanina ni, 
mai zo muku ne daga gare ta da 
wani labari, ko kuwa da guntun 
makamashi daga wutar don ko kuji 
dimi.” 


30. To, alokacin da ya Jë wurinta 
(wutar) aka kira shi, daga gefen 
rafin na dama, a cikin wurin nan 
mai albarka, daga itaciyar (cêwa) 
“Ya Musa! Lalle Ni ne Allah, 
Ubangijin halittu. 


31. “Kuma ka jefa sandarka.” 
To, a lõkacin da ya gan ta, tana 
girgiza kamar Karamar macijiya, ya 
juya yana mai bayar da baya, bai 
koma ba. “Ya Musa! Ka fuskanto, 
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(1) Watau tana ishara ga ubanta da cêwa Musa ya tara siffofin nan biyu na Karfi da 
amana dõmin abin da ta jarraba daga gare shi kãfin ya iso ga ubanta. 





28 — Siiratul Kasas شو ال‎ - 


aa 


kuma kada ka ji tsöro, lalle ne kanã A Z SU. NGANG 
5 J < ANG 
daga wadanda ke amintattu. O < s š 


b 


32. “Ka shigar da hannunka a ا‎ SAR ikai 
cikin wuyan rigarka, ya fita fari, ba a Aa Sai 7 فج‎ T 


da wata cüta ba, kuma ka hada < مارهب‎ <Ç d 
hannuwanka ga kãfadunka, dõmin 
tsõro (ya gushe daga gare ka). To, = EE 
wadannan abübuwa dalilai biyu ne @ اتی‎ 3 l a) 
daga Ubangijinka zuwa ga Fir'auna 
da yan Majalisarsa. Lalle sun ka- 
sance mutãne ne fasikai.” 

33. Ya ce, “Ya Ubangijina! Lalle 
nã kashe wani rai daga gare su, 
dõmin haka inã tsõron kada su 
kashe ni. 


E, 2 0‏ 
هلان من ریکل فرعو و UA‏ 


34. “Kuma dan'uwana Haruna 
shi ne mafi fasiha daga gare ni, ga 
harshe, saboda haka Ka aika shi 
tare da ni, yana mai taimako, yana 
gaskata ni, lalle ne ina tsoron su 
Karyata ni.” 


35. Ya ce, “Za Mu Karfafa 
damtsenka game da dan'uwanka, 
kuma Mu sanya muku wani dalili, 
saboda haka ba za su sadu zuwa 38 ا‎ 
gare ku ba, tãre da ãyõyinMu, ku da O ui و‎ 
wadanda suka bi ku ne marinjaya.” 


36. To, a lokacin da Musa ya je 
musu da ayoyinMu bayyanannu, 
suka ce, “Wannan ba kome ba, sai 
sihiri, wanda aka Kaga, kuma ba mu 
ji wannan ba daga wajen uban- 
ninmu na farko.” 


_ 37. Kuma Musa ya ce, “Ubangi- 

Jina ne Mafi sanin wanda ya zo da 

shiriya daga gare Shi, da wanda sarak مِنْعِند و وسنت‎ 
akibar gida take kasancëwa a gare وید‎ 
shi. Lalle ne masu zãlunci ba su cin OS SALÉE, 
nasara.” 
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38. Kuma Fir'auna ya ce, “Ya 
ku mashawarta! Ban san kuna da 
wani abin bautawa baicina ba, sa- 
boda haka ka hüra mini wuta, ya 
Hamanu! a kan laka? (dõmin a yi 
tubali), sa'an nan ka sanya mini 
bene, tsammanina zan ninkaya 
zuwa ga Ubangijin Musa, kuma 
lalle ne ni, hakika, ina zaton Sa daga 
makaryata.” 


39. Kuma ya kangare, shi da 
rundunõninsa a cikin Rasa, ba da 
haKKi ba, kuma suka hakkake cêwa 
su, ba za a mayar da su zuwa gare 
Mu ba. 


40. Sai Muka kama shi, shi da 
rundunoninsa, sai Muka jêfa su a 
cikin kogi. Sai ka dibi yadda akibar 
azzalumai ta kasance. 

41. Kuma Muka sanya su shüga- 
banni, suna kira zuwa ga wuta, 
kuma a Ranar Kiyama ba za a 
taimake su ba. 


42. Kuma Muka biyar musu da 
la'ana a cikin wannan duniya kuma 
a Ranar Kiyama suna daga wadan- 
da aka münana halittarsu. 


43. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
bai wa Musa Littafi daga bayan 
Mun halakar da Karnönin farko, 
dómin su zama abübuwan kula ga 
mutane, da shiriya da rahama, 
tsammaninsu suna tunawa. 


15 RANS — 


Ka ادر‎ Bang ار هوود‎ < si; 


4 
Ye 


A GAN EAT 


Ë rs A 722 رو‎ 
تمده انير‎ sik 


S 5‏ كارت 
م 


2 


ل عي سح سي و 5 


وات 

2); 

ML L مو ىالحكتب‎ EN ولد‎ 
الال سيراي‎ GANG lali 


SKK GAN 


(1) Fir'auna ya fara yin gasasshen tubali da ake cêwa ajurru, aka gina masa dogon 
bêne, ya hau samansa, ya harba kibiya ta tafi sama, ta kèmo da jini. Sai ya ce, “ ya kashe 
Ubangijin Musa.” Bayan haka sai bênen ya karye guntu uku, guntu daya ya 1303 wa 
sõjansa, da yawa daga cikinsu suka mutu, guntu daya kuma ya fada a cikin ruwa, sauran 
guntu daya ya fada wa magina, suka mutu. Kuma cewar Fir'auna, “Lalle ne ni, ina zaton 
Miisa daga makaryata,” ya mina girman kansa kawai ne ya hana shi imani, ba rashin 
ganêwa ba, sai dai kuma sun ga kamar babu Tashin Kiyama. 
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44. Kuma ba ka kasance ba ga 
gêfen rafi na yamma a lókacin da 
Muka hukunta alamaru zuwa ga 
Misa, kuma ba ka kasance daga 
halartattu ba. 


45. Kuma amma Mü, Mun Kaga 
halittawar wasu Karnöni har loka- 
tan rayuwa suka yi tsawo a kansu. 
Kuma ba ka kasance mazauni ba a 
cikin mutanen Madyana, kana ka- 
ranta musu ayoyinMu, amma Mü, 
Mun kasance masu aikawa (da kai 
game” da wadancan labarai). 


46. Kuma ba ka kasance ga gê- 
fen dütse ba a lókacin da Muka yi 
kira, kuma amma domin rahama 
daga Ubangijinka, dõmin ka yi gar- 
gadi ga mutane wadanda suke wani 
mai gargadi a gabaninka bai je 
musu ba, tsammaninsu suna 
tunawa. 


47. Kuma bà dõmin wata masifa 
ta same su ba saböda abin da 
hannayensu suka gabatar, su ce, 
“Ya Ubangijinmu! Don me ba Ka 
aiko wani Manzo zuwa gare mu ba, 
har mu dinga bin ayoyinKa, kuma 
mu kasance daga müminai?” 


48. Sa'an nan a lõkacin da gas- 
kiya ta je musu daga wurinMu, 
suka ce, “Don me ba a ba shi kamar 
abin da aka bai wa Misa ba?” Shin, 
kuma ba su kêfirta ba da abin da 
aka bai wa Misa a gabanin (wan- 
nan)? Suka ce, “Sihirori biyu ne 


- ا 


- لد‎ Pt Pa P >“ 2 Z: DA i 
فَصَيْسَآإِل موی‎ a uw SC 
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E Aon Z“, X “Z > < ر ر‎ 
اول علوم الشجر‎ su 36465; 
آهل مدت تنا‎ ab ikan 


Zs =“ “>” 22 ر‎ | MA 
الطور 63 ن ر حمه‎ u SG 
x x 


` Z - s Z= ¿ . و‎ TA A ” 
“PU ل ور‎ 
ھم ون ررر‎ TI WO. 


IRA Z," 5‏ کے 
من یللت 


3 و 


Z“‏ > عم 


- A 4 t £ A £ 
eu LU, ن نصيدبهم‎ 


í—7 Z 


17 


> brr ري‎ 04 


X مادو‎ Z, X>. < <“ pre 
ANA NAGI gan 
مب الْمؤْمينَ‎ De KN 


(1) Sanin wadannan abübuwa duka ga Ummiyyi a wuri mai nisa daga wurin da abin 
ya auku a ciki, da kuma nisa daga wadanda abin ya fi shifuwa, ya ntina gaskiyar abin da 
kake da'awa. Kuma yana natsar da züciyarka da züciyar wadanda suka yi mani, kuma 
suka yi hijira tare da ku, cêwa suna cikin tsaron Allah. 
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suka taimaki jina,” kuma suka ce, 
“Lalle ne mi, masu kafirta ne ga 
dukansu?” 


49. Ka ce, “To, ku zo da wani 
littafi daga wurin Allah, wanda 
yake shi ne mafi shiryarwa daga 
gare su, in bi shi, idan kun kasance 
masu gaskiya.” 

50. To, idan ba su karba maka 
ba, to, sai ka sani suna bin son 
zuciyarsu ne kawai, kuma wane ne 
mafi bata daga wanda ya bi son 
zuciyarsa, ba tare da wata shiriya 
daga Allah ba? Lalle ne, Allah ba ya 
shiryar da mutane azzalumai. 


>, 
51. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
sadar) da magana saboda su, 
tsammaninsu, suna tunani. 


52. Wadanda Muka ba su littafi 
daga gabaninsa (AlKur’ãni), su 
masu imani ne da shi. 2) 


33. Kuma idan ana karantashia 
kansu, sai su ce, “Mun yi imani da 
shi, lalle shi ne gaskiya daga 
Ubangijinmu. Lalle mu, mun ka- 
sance a gabãninsa masu salla- 
mawa.” 


54. Wadancan ana ba su ladarsu 
sau biyu, saboda hakurin da suka 
yi, kuma da kyautatawa suna 
tunkudewar münanáwa, kuma 
daga abin da Muka arzuta su suna 
ciyarwa. 
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Z Ses le 26.7 ZZ t?‏ 
GD sana ga KA‏ 


(1) Attaura da Alkur'ani. Ayyukan Annabawa sashensu sun sadu da sashe. 


(2) Mun sadar da ilmin Taurata da ilmin Alkur'ani, kowane ya gaskata wani, ko 
kuwa Mun sadar da maganar Alkurani, wata ta bi wata, babu bambanci ga fasaha da 


abübuwan ban mamaki a cikinsu. 
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55. Kuma idan sun ji yasassar TA UA á, اگما‎ 
magana sukan kau da kai daga Haes Nabi عرد‎ 0 A pisa 
barinta, kuma sukan ce, “Ayyu- G + 12 اعا‎ KNA GA 
kanmu suna a gare mu, kuma ayyu- F 7 
kanku suna a gare ku, aminci ya A E 
tabbata a kanmu, ba mu nêman 
jahilai (da husüma).” D 

56. Lalle ne kai ba ka shiryar ? Wa Wadi {É 
da wanda ka so, amma kuma Allah (< ى لا جارك مناج و‎ a 
Yana shiryar da wanda Yake so, OKAN ا‎ Aa Es A 
kuma Shi ne Mafi sani daga masu za ea 
shiryuwa. 


57. Kuma suka ce, “Idan mun bi tė S zai ISA = ان‎ JA; و‎ 


SN LA 


shiriya tare da kai ana fizge mu © 

55 kri ya frr >” ZA 5 
daga Rasarmu.” Shin, ba Mu tab- یله‎ Vú WAA WAS; í 
batar musu da mallakar Hurumi ba, x ya ZZ 
ya zama amintacce, ana jawowa gga 3 SPEA ت‎ 
zuwa gare shi, ’ya’yan itacen kõwa- ا کو‎ z 
ne iri, bisa ga arziitawa daga gare @ وت‎ a 
Mu? Amma kuma mafi yawansu ba 
su sani ba. 


58. Kuma da yawa Muka hala- t< KANA وة‎ E وک‎ 
kar da wata alKarya wadda ta yi كيت‎ s: 7 0 
butulci ga rayuwarta. To, wadan- Pama S aaa i 
can gidajensu ne, ba a zaune su ba, a ۹ وو‎ A 
biyansu, face kadan. Kuma mun ت(‎ PANATA 51 


kasance Mü ne Magada. 


(1) Wadanda aka bai wa littafi a gabanin AlKur'áni, sa ne Yahüdu da Nasara, 
wadansu daga cikin Malamansu sun musulunta, kamar Abdullahi bn Salami daga Yahüdu, 
da Nasiran Najrana daga Nasara, sun musulunta. Idan ba'ali ya musulunta sai a ce 
dukansu ke nan sun musulunta, sai wanda ya yi girman kai ya Ki gaskiya. Ba zà a kula da 
shi ba. 


(2) Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi, ya kasance yana son mutanensa 
Kuraishawa su shiryu har dai Amminsa Abu Talib, sai Allah Ya gaya masa cëwa shiriya ga 
hannunSa take, Shi kadai, kuma sai wanda Ya so, shi ne zai shiryu, amma kuma akwai 
daga cikin dalilai bayyanannu maganar hijira kamar yadda ayar da ke tafe ta bayyana. 

(3) Wanda ya makkana musu Hurumi ya zama amintacce, yana iya tsare bawanSa 
kuma Ya ba shi arziki a kõ’ina yake a cikin Kasa, saboda haka tsöron fita daga Hurumi da 
tsõron wuyar abinci a wurin baKunci, ba zai hana mümini ya yi hijira da addininsa ba zuwa 
wurin yardar Allah. 
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59. Kuma Ubangijinka bai ka- 
sance Mai halaka alKaryu ba, sai Ya 
aika a cikin hedkwatarsu da wani 
Manzo yana karanta ayoyinMu a 
kansu. Kuma ba Mu kasance Masu 
halaka alKaryu ba, face mutanensu 
sun kasance masu zalunci. 


60. Kuma abin da aka ba su daga 
kome, to, Jin dadin rayuwar düniya 
ne da Kawarta. Kuma abin da ke 
wurin Allah, shi ne mafi alhêri, 
kuma mafi wanzuwa. Shin ba ku 
hankalta ? 


61. Shin fa, wanda Muka yi wa 
wa'adi, wa’adi mai kyau, sa'an nan 
shi mai haduwa da shi ne, yana 
zama kamar wanda Muka jiyar da 
shi dan dadi, dadin rayuwar düniya, 
sa'an nan shi a Ranar Kiyama yana 
daga masu shiga wuta? 


62. Kuma ranar da (Allah) Ya 
kira su, sa'an nan Ya ce, “Ina abo- 
kan tarayyaTa, wadanda kuka ka- 
sance kuna riyawa?” 


63. Wadanda magana ta wajaba 
a kansu, su ce, “Ya Ubangijinmu! 
Wadannan su ne wadanda muka 
halakar, mun halakar da su kamar 
yadda muka halaka. Mun barranta 
zuwa gare Ka, ba su kasance mü 
suke bauta wa ba.” 


64. Kuma a ce, ku kirawo abo- 
kan tarayyar dinku, sai su kira su, 
sai ba su amsa ba, kuma su ga 
azabar. Da dai lalle su sun kasance 
suna shiryuwa (D! 
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(1) An shafe jawabi. Kaddarawarsa ita ce “Da sun kasance suna shiryuwa a düniya, 


da ba su gan ta ba a Lahira.” 
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65. Kuma ranar da Ya kira su, 
sa'an nan Ya ce, “Mene ne kuka 
karba wa Manzanni?” 


66. Sai labaru su bace musu a 
ranar nan, sa'an nan ba za su tam- 
bayi junansu ba. 

67. To, amma wanda ya tūba, 
kuma ya yi imani, ya aikata aiki na 
Rwarai, to, akwai fatan su kasance 
daga masu cin nasara. 


68. Kuma Ubangijinka Yana ha- 
litta abin da Yake so kuma Yake 
zabi. ZAbi bai kasance a gare su ba. 
Tsarki ya tabbata ga Allah, kuma 
(Allah) Ya daukaka daga barin abin 
da suke yi na shirka. 


69. Kuma Ubangijinka Yanå sa- 
nin abin da zukãtansu ke boyewa, 
da abin da suke bayyanãwa. 


70. Kuma Shi ne Allah, babu 
abin bautawa face Shi. Kuma Shi ne 
abin godiya a cikin ta farko (du- 
niya), da ta Karshe (Lãhira). Kuma 
Shi ne da hukunci, kuma zuwa gare 
Shi ake mayar da ku. 


71. Ka ce, “Shin, kun gani, idan 
Allah Ya sanya dare tutur a kanku 
har zuwa Ranar Kiyama, wane abin 
bautawa wanin Allah zai zo muku 
da haske? Shin, ba ku ji?” 

72. Kace, “Shin, kun gani, idan 
Allah Ya sanya yini a kanku tutur 
zuwa Ranar Kiyama, wane abin 
bautawa, wanin Allah, zai zo muku 
da dare, wanda kuna natsuwa a 
cikinsa? Shin fa, ba ku gani? 

73. “Kuma daga rahamarSa Ya 
sanya muku dare da yini dõmin ku 
natsu a cikinsa, kuma domin ku 
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êma a k x Z. 4 3 “4 Sorg 1222 2 
nêma daga fi lalarSa, ” uma tsam 5; او يا‎ CNE 
maninku za ku gode. 


74. Kuma a ranar da Yake kiran vo لس« رو ب عش يوم‎ 
É ~ ~ GA | L 
su ya ce, “Ina abókan tarayyaTa, dara YA 
wadanda kuka kasance kuna kan 1 >< WA 
ha =. 55 اليرت‎ 
riyawa?” 0) 


75. Kuma Muka zare mai shaida CE S j انوت‎ 
daga kowace al'umma, sa'an nan KA 
Muka ce, “Ku kawo dalilinku.” Sai NG Alpa s KA AYAK MA 
suka san cêwa lalle gaskiya ga Allah WA YAWA MTERA 
take. Kuma abin da suka kasance يفتروت ل‎ ERAR 
suna KirKiráwa na Karya ya bace 
daga barinsu. 

76. Lalle ne Karina ya kasance Ya 5 
daga mutãnen Misa, sai ya fita 2) ا‎ $ 
daga tsãrinsu alhali Mun ba shi WA Wa 
taskokin abin da yake mabüdansa 


Zoor BILA 


suna nauyi ga jama’a® م‎ c اوی وة دال مومه ا ن‎ 
Karfi, a lokacin da mutanensa suka @ T 2 ANA 
ce masa, “Kada ka yi annashuwa, < O 2) SA Yao) 


lalle ne Allah ba Ya son masu anna- 
shuwa. 


77. “Kuma ka bida, a cikin abin 
da Allah Ya ba ka, gidan Lahira, 
kuma kada ka manta da rabonka 
daga duniya. Kuma ka kyautata, 
kamar yadda Allah Ya kyautata 
zuwa gare ka, kuma kada ka nêmi 
Barna a cikin Kasa,“ lalle ne Allah 
ba Ya son mêsu Barna.” 


(1) Bayan Allah Ya tunatar da Musulmi rahamarSa da kadaita ga bayar da ni'ima ko 
hana ta, da siffofi masu kwadaitar da mümini ga da'a ga Allah da ManzonSa, daga cikin 
dã’ã akwai yin hijira wanda yake shi ne kan labarin sûrar, sai kuma Ya tsöratar da mai bin 
wanin Allah ga rashin yin hijira. Duka abin da ya hana mtiminai hijira idan shi abin nan ba 
uzuri ne na shari'a ba, to, ya zama gunki, abin bautawa, wanin Allah. Umurnin da ya saba 
wa umurnin Allah duka, umurnin abokin tarayya ne ga Allah ga wanda ya bi shi. 

(2) Asalin baghy zãlunci, amma ga izdilahi, shi ne fita daga da'ar Shugaban Musulmi. 

(3) Yawansu saba'in, an ce arba'in, kuma an ce goma. 


(4) Barna a cikin Kasa, shi ne fita daga tsarin jama’a, da raba su Kungiya-Kungiya, ko 
barin hijira a bãyan an yi umurni da yin ta. 
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78. Ya ce, “An ba ni shi a kan 1 T7 
wani ilmi wanda yake gare ni ne کک ولم یعلم ا‎ 4 a 
kawai.” Shin, kuma bai sani ba 122 o 3 واھ مر‎ 
cêwa lalle Allah, hakika, Ya halakar 1, م‎ ¿ 522 
a gabaninsa, daga Rarnõni, wanda ذويهم‎ oe es — 2 
yake shi ne mafi tsananin Karfi daga ا‎ 

gare shi, kuma mafi yawan tarawar 35 9 Saya 
dukiya, kuma ba za a tambayi masu 

laifi daga zunubansu ba? ® 


79. Sai (Karüna) ya fita a kan A 2 Ng Agi 
mutanensa a cikin adonsa. Wa- KE 
danda suke nufin rayuwar düniya : الحيزة الا‎ 
suka ce, “Ina dai muna da kwa- LA 13) 
tancin abin da aka bai wa Karina! f 
Lalle shi, hakika, ma’abûcin rabo 


babba ne.” 


80. Kuma wadanda aka bai wa guii ii 
DE: > Aa LIGI 
ilmi suka ce, “Kaitonku! Saka- 7 iii 9 — E 
makon Allah ne mafi alhêri ga wan- kant خيرلمنء امن و‎ 
da ya yi tunani, kuma ya aikata 6 3 

1 I pe | ° d AN A) | 70 
aikin Rwarai, 2) kuma babu wanda 49 روت‎ > ING ولایلق‎ 
ake hadawa da ita face mai ha 
Kuri.” 


81. Sai Muka shãfe Kasa’ da shi KN GA MAGANG ai 
; : نحخسفنا بهو بداره الا" ضفماكا‎ 
da kuma gidansa. To, wadansu ja- u 2° 2 > 


(1) Yana ganin dükiyar da ya samu, ya same ta ne sabõda ya san ilmin fatauci da 
sana'a kuma yana da Karfin nêman diikiyar, saböda raddin irin tunaninsa, Allah Ya ce Ya 
halaka wanda ya fi shi tsananin Karfi da Kokarin tara dükiya, kuma idan Ya tashi halaka 
mai laifi ba Ya tsayawa tambayarsa dalilin da ya sa ya yi laifin, kafin Ya halakar da shi. 
Wadannan abübuwa uku sun isa ga mai dükiya ya yi tunani, dómin kada annashuwa 
ta shige shi ya Ki gode wa Allah. 

(2) Imani da aikin Rwarai wanda Allah Ya yi umurni da a yi shi, kuma yinsa kamar 
yadda ManzonSa ya ntina. Akwai daga cikin aikin Kwarai yin hijira da barin kula da 
dükiya. Ba a samun sakamakon Allah sai da haKuri. 

(3) An ce a bayan Kartina ya yanke kansa da nasa mutane daga Musa, sai ya shirya 
da wata karuwa dõmin ta yi wa Misa Kazafin cêwa ya yi zina 6 da ita, a kan ya aure ta. Sai 
Misa ya tashi yana wa’azi a cikin Bani Isrã îla ya ce, “Ya Bani Isrã îla wanda ya yi sata za 
mu yanke hannunsa, wanda ya yi Kazafi mu yi masa bülãla tamanin, wanda ya yi zina, ba 
ya da mata, mu yi masa bulala dari, wanda ya yi zina yana da mata, mu jêfe shi sai ya 
mutu.” Sai K'árüna ya ce, “KO da kai ne?” Ya ce, “Ko da ni ne.” Sai Kartina ya ce “An ce 
ka yi fajirci tare da wance, karuwa.” Sai Musa ya ce, “A kira ta.” Da tazo, ya gama ta da 
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ma'a ba su kasance gare shi ba, 
wadanda suke taimakon sa, baicin 
Allah, kuma shi bai kasance daga 
masu taimakon kansu ba. 


82. Kuma wadanda suka yi bü- 
rin matsayinsa a jiya suka wayi gari 
suna cêwa, “Wai! Allah Yana shim- 
fida arziki ga wanda Yake so daga 
BayinSa, kuma Yana Kuntatawa. 
Ba domin Allah Ya yi mana falala 
ba, da Ya shafe Kasa da mu. Wai! 
Lalle ne shi, kafirai ba su cin 
nasara.” 


83. Wancan gidan Lahira Muna 
sanya shi ga wadanda suke ba su 
nufin daukaka a cikin rayuwar dü- 
niya, kuma ba su son barna. Kuma 
akiba ga masu takawa take. 


84. Wanda ya zo da abu mai 
kyau, to, yana da mafi alheri daga 
gare shi, kuma wanda ya zo da 
mugun abu, to, ba za a saka wa 
wadanda suka aikata miyagun 
ayyuka ba, face da abin da suka 
kasance suna aikatawa. 


85. Lalle ne Wanda Ya faralta 
AlRur’ãni a kanka, hakika, Mai 
mayar da kai ne zuwa ga makoma. 
Ka ce, “Ubangijina ne Mafi sani ga 
wanda ya zo da shiriya, da kuma 
wanda yake a cikin bata bayyanan- 
niya.” 

86. Kuma ba ka kasance kana 
fatan a jefa Littafin nan zuwa gare 
ka ba, face dai dõmin rahama daga 
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Allah, ta fadi gaskiya, sai ta ce Karina ne ya yi tsãda da ita, ta fadi hakanan. Sai Musa ya 
yi addu'a a kansa, Kasa ta hadiye shi, shi da gidansa duka. 
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Ubangijinka. Saböda haka kada ka ORFES. 
zama mai taimako“ ga kifirai. E 


zar ga رک و رر‎ 
87. Kuma kada lalle su karkatar DANANG + N 


8 PAN : | 
da kai daga barin ãyöyin Allah, a las لله‎ 


bayan har an saukar da su zuwa <<< ag VA 
gare ka. Ka yi kira zuwa ga Ubangi- SS 2 Hgb 
jinka, kuma kada lalle ka kasance 

daga masu shirka. 


88. Kada ka kira wani abin bau- 
tãwa na dabam tãre da Allah. Bãbu 
abin bautawa face Shi. Kõwane abu 
mai halaka ne fåce YardarSa. Shi ne 
da hukunci kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da ku. 2? 


Tana karantar da cëwa Kalmar imani kawai ba ta isa sai da 
aikata abin da ta Kunsa. Kuma Allah na jarraba Musulmi dõmin a 
fitar da munafukai daga cikin nagari. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. A. L. M. AJ 
2. Ashe, mutane sun yi zaton a ار وہ‎ ga ودا 2 کہ‎ ٤ کو‎ £ 

0 E IAN ENAA KA DN Grana 

حسب النا س أن بتر دوا أن بقولوا وهم bar su su ce, “Mun yi imani,” alhali‏ 


@s < AG‏ 1 أ 
kuwa ba zà a fitine su ba? ORES‏ 


(1) Taimakon, shi ne ka yi birin musuluntarsu har ka wahala dómin a saukake ma 
hukuncin hijira wadda Allah Ya yi umurni da a yi ta a bãyan musulunta. Sai ka iyar da 
Manzanci, shiryarwa kuwa ga hannun Allah take. Wannan aya tana nunãwa bayyana 
Raryar màsu da'awar cêwa wani mutum yana bai wa wani imani ko ya karbe shi daga gare 
shi. Kõwa a cikin tsõro yake, sai wanda Allah Ya sanya shi cikin aminci. Allah Ya sanya mu 
cikin amincinSa dómin rahamarSa. 

(2) Wannan aya ta Karshen sürar, ta tara ilmin da sürar ta karantar a cikin abübuwa 
biyar da ta zana. 
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3. Kuma lalle Mun fitini wadan- 
da ke a gabaninsu, domin lalle Al- 
lah Ya san wadanda suka yi gas- 
kiya, kuma lalle Ya san maKaryata. 


4. Kó wadanda ke aikata miya- 
gun ayyuka sun yi zaton su tsëre 
Mana? Abin da sukehukuntawa ya 
münana. 


5. Wanda ya kasance yana fatan 
gamuwa da Allah, to, lalle ajalin 
Allah mai zuwa ne, kuma (Allah) 
Shi ne Mai ji, Masani. 

6. Kuma wanda ya yi jihadi, to, 
yana yin jihadin ne domin kansa. 
Lalle Allah, hakika Wadãtacce ne 
daga barin talikai. 


7. Kuma wadanda suka yi imani, 
kuma suka aikata ayyukan kwarai, 
lalle Muna kankare musu miyagun 
ayyukansu, kuma lalle Muna saka 
musu da mafi kyaun abin da suka 
kasance suna aikatawa. 


8. Kuma Mun yi wa mutum wa- 
siyyar kyautatawa ga uwayensa, 
kuma idan sun tsananta maka dõ- 
min ka yi shirki da Ni game da abin 
da ba ka da ilmi gare shi, to, kada ka 
yi musu da'a. Zuwa gare Ni mako- 
marku take, sa'an nan In ba ku 
labari ga abin da kuka kasance 
kuna aikatawa. 


9. Kuma wadanda suka yi imani, 
kuma suka aikata ayyukan kwarai, 
lalle Muna shigar da su a cikin 
mutanen kirki. 


10. Kuma daga cikin mutane ak- 
wai mai cêwa, “Mun yi imani da 
Allah,” sa'an nan idan aka cüce shi 
wajen aikin Allah, sai ya sanya 
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fitinar mutane kamar azabar Allah, 
kuma lalle idan taimakon Ubangi- 
jinka ya zo, hakika, yakan ce, “Lal- 
le mü, mun kasance tare da ku.” 
Shin, Allah bai zama Mafi sani ba 
ga abin da ke a cikin Kirazan halit- 
tunSa? 


11. Kuma lalle Allah na sanin 
wadanda suka yi imani kuma lalle 
Yana sanin munfukai. 


12. Kuma wadanda suka kafirta 
suka ce wa wadanda suka yi imani, 
“Ku bi hanyarmu, kuma mu dauki 
laifuffukanku,” alhali kuwa ba su 
zamo masu dauka daga kome ba 
daga laifuffukansu. Lalle sû, 
makaryata ne. 


13. Kuma lalle suna daukar 
kayan nauyinsu da wadansu nau- 
yayan kaya tãre da kayan nauyinsu, 
kuma lalle za a tambaye su a Ranar 
Kiyama game da abin da suka ka- 
sance suna Kirkirawa na Karya. 


14. Kuma lalle Mun aika Nühu 
zuwa ga mutanensa, sai ya zauna a 
cikinsu shekara dubu face shekara 
hamsin, sa'an nan cikowar (Dü- 
fana) ta kama su, alhali kuwa sü ne 
masu zalunci. 


15. Sa'an nan Muka tsirar da shi 
da mutanen jirgin, kuma Muka sa- 
nya jirgin ya zama wata aya ga 
talikai. 

16. Da Ibrahim a lökacin da ya 
ce wa mutanensa, “Ku bauta wa 
Allah, ku bi Shi da takawa. Wan- 
nan shi ne alhëri a gare ku idan kun 
kasance kuna sani. 
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17. “Abin da dai kuke bautawa, 
baicin Allah, gumaka ne, kuma kun 
KirKira Karya. Lalle wadannan da 
kuke bauta wa, baicin Allah, bá su 
mallaka muku arziki. Saboda haka 
ku nemi arziki a wurin Allah kawai, 
kuma ku bauta Masa, kuma ku yi 
gõdiya zuwa gare Shi. Zuwa gare 
Shi ake mayar da ku. 


18. “Kuma idan kun Karyata, to, 
lalle wadansu alummêmi a gabã- 
ninku sun Karyata, kuma babu abin 
da ke kan Manzo, face iyar da 
manzanci, iyarwa bayyananna.” 


19. Shin, ba su"? ga yadda Allah 
ke fara yin halitta ba, sa'an nan 
kuma Ya mayar da ita? Lalle wan- 
nan abu ne mai sauki ga Allah. 


20. Ka ce, “Ku yi tafiya cikin 
Kasa, sa'an nan ku duba yadda 
(Allah) Ya fara yin halitta, sa'an 
nan kuma Allah Yana kaga wata 
halittar mayarwa. Lalle Allah Mai 
ikon yi ne a kan kome. 


21. “Yana azabta wanda Ya so, 
kuma Yana jin Kan wanda Ya so. 
Kuma zuwa gare Shi ake Jüya ku. 


22. “Kuma ba ku zamo masu 
buwaya ba a cikin Rasa, kuma haka 
a cikin sama, kuma ba ku da wani 
majibinci wanda ba Allah ba, kuma 
ba ku da wani mataimaki.” 


23. Kuma wadanda suka kafirta 
da ayoyin Allah da gamuwa da Shi, 
wadannan sun yanke Kauna daga 
rahamaTa, kuma wadannan suna 
da wata azaba mai radadi. 
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24. Sa'an nan babu abin da ya 
kasance jawabin mutanensa (Ibra- 
him) face dai suka ce, “Ku kashe 
shi kö, ku Kona shi,” sai Allah Ya 
tsirar da shi daga wuta. Lalle a cikin 
wannan akwai ayoyi ga mutanen da 
ke yin imani. 

25. Kuma Ibrahim ya ce, 
“Babu abin da kuka yi sai dai kun 
bar Allah kun riki gumaka saboda 
soyayyar tsakaninku a cikin rayu- 
war duniya, sa'an nan a Ranar 
Kyama sashinku zai kafirce wa sas- 
hi, kuma makomarku ita ce wuta, 
kuma ba ku da wadansu matai- 
maka.” 

26. Sai Lüdu ya yi imani da shi. 
Kuma Ibrahim ya ce, “Lalle ni mai 
Kaura ne zuwa ga Ubangijina. Lalle 
Shi, Shi ne Mabuwayi, Mai 
hikima.” 

27. Kuma Muka ba shi Is'haka 
da Ya'aKüba, kuma Muka sanya 
Annabci da littafi a cikin zuriy- 
arsa. Kuma Mun ba shi sakama- 
konsa a duniya, kuma lalle shi, a 
Lahira, tabbas, yana a cikin salihai. 


28. Da Lüdu, a lõkacin da ya ce 
wa mutanensa, “Lalle ku, hakika, 
kuna Jë wa alfasha wadda wani 
mahaluki daga cikin düniya bai riga 
ku gare ta ba. 

29. “Ashe, lalle kû, kuna je wa 
maza, kuma ku yi fashin hanya 
kuma ku je, a cikin majalisarku, da 
abin da ba shi da kyau? To, jawabin 
mutanensa bai kasance ba face dai 
sun ce, “Ka zo mana da azãbar 
Allah, idan ka kasance daga masu 
gaskiya.” 
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30. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka 
taimake ni a kan mutanen nan 
mabarnata.” 


31. Kuma a lokacin da Manzan- 
ninMu suka jë wa Ibrahim da 
bushara suka ce, “Lalle mu masu 
halaka mutanen wannan alkarya 
ne. Lalle mutanenta sun kasance 
masu zalunci.” 


32. Ya ce, “Lalle akwai Lidu a 
cikinta!” Suka ce, “Mu ne mafiya 
sani ga wadanda suke a cikinta, lalle 
muna tsirar da shi da mutãnensa, 
face fa matarsa ta kasance a cikin 
masu wanzuwa.” 


33. Kuma a lõkacin da Manzan- 
ninMu suka je wa Lüdu ya bata rai 
sabõda su, kuma ya Kuntata ga Kirji 
saboda su. Kuma suka ce, “Kada 
ka ji tsõro, kuma kada ka yi bakin 
ciki, lalle mti masu tsirar da kai ne 
da iyalanka, face dai matarka ta 
kasance daga masu wanzuwa. 


34. “Lalle mü, masu saukar da 
azaba ne daga sama a kan mutanen 
wannan alkarya sabóda abin da 
suka kasance suna yi na fasiKanci.” 


35. Kuma lalle Mun bar wata 
aya bayyananna daga gare ta ga 
mutane masu hankalta. 


36. Kuma zuwa ga Madyana, 
Mun aika dan'uwansu Shu'aibu, sai 
ya ce, “Ya mutanena! Ku bauta wa 
Allah kuma ku yi fatan (rahamar) 
Ranar Lahira, kuma kada ku yi 
barna a cikin Kasa, alhali kuwa 
kuna masu lalatarwa.” 


37. Sai suka Karyata shi, saboda 
haka tsawa ta kama su, domin haka 
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suka wayi gari suna guggurfane. 


38. Da Adawa da Samiidawa, 
alhali kuwa lalle alamun azaba sun 
bayyana a gare su daga gidajensu, 
kuma Shaidan ya Kawata musu 
ayyukansu, saboda haka ya kange 
su daga hanyar Allah, kuma sun 
kasance masu basira! 


39. Kuma Karuna da Fir'auna 
da Hamana, kuma lalle Musa ya je 
musu da hujjoji, sai suka yi girman 
kai a cikin Kasa, kuma ba su kasan- 
ce masu tserewa ba. 


40. Saboda haka kõwanensu 
Mun kama shi da laifinsa: Watau 
daga cikinsu akwai wanda Muka 
aika iskar tsakuwa a kansa, kuma 
daga cikinsu akwai wanda tsawa ta 
kama, kuma daga cikinsu akwai 
wanda Muka birkice kasa da shi, 
kuma daga cikinsu akwai wanda 
Muka nutsar. Ba ya yiwuwa ga 
Allah Ya zalunce su, amma sun 
kasance kansu suke zalunta. 


41. Misalin wadanda suka riki 
wadansu masoya wadanda ba Allah 
ba, kamar misalin gizógizo ne wan- 
da ya riki wani dan gida, alhali 
kuwa lalle mafi raunin gidaje, shi ne 
gidan gizogizo, da sun kasance suna 
sane. 


42. Lalle Allah Yana sane da 
abin da suke kira, wanda ba Shi ba, 
na wani abu duka, kuma Shi ne 
Mabuwayi, Mai hikima. 

43. Kuma wadancan misalan 
Muna bayyana su ga mutane, kuma 
babu mai hankalta da su sai masu 
ilmi. 


608 


É K, IA s — 
ME 


Z 0 < 
f ١ pa a,l > 4 4 صر‎ =" 
D فأضبحوأقٍ داره جممارت-.‎ 


Ea 
ا‎ ZA MG “f 
2< 155 
@ تی‎ 


UA Sy 
ja | موی اکت اتڪ برا‎ 
GERAK AN 

ade li Apak Ki 
اا خد ا ا‎ nga NA 


7 A> ل‎ 


Ni CG La agin) 


>“ >“ 
عي‎ 2 2 A 


PAKAN A Peg BE KA IA EN 
One 


Abi 


رص 


anah akak 
وَكَان يلوو‎ 
ia al 


Pak dd 


9 <= Waga وهوا‎ 


>Z“ WAYA NA 


ERAT 


zd 


> Z سم‎ 


mi A >”, ZZ 
GASANGAN 





29 — Suratul “Ankabit 


44. Allah Ya halitta sammai da 
Kasa da gaskiya. Lalle cikin wancan 
akwai aya ga mtiminai. 

45. Ka karanta abin da ake yin 
wahayi zuwa gare ka daga Littafi, 
kuma ka tsayar da salla. Lalle 
salla tana hanawa daga alfasha da 
abin Ryãma, kuma lalle ambaton 
Allah ya fi girma, kuma Allah Yana 
sane da abin da kuke aikatawa. 


46. Kada ku yi Jayayya da mazo- 
wa Littafi sai fa da magana wadda 
ta fi kyau, sai fa wadanda suka yi 
zalunci daga gare su, kuma ku ce, 
“Mun yi imani da abin da aka 
saukar a gare mu kuma aka saukar 
a gare ku, kuma Abin bautawarmu 
da Abin bautawarku Guda ne, 
kuma mü masu sallamawa ne a gare 
Shi.” 

47. Kuma kamar haka Muka 
saukar da Littáfi a gare ka, to, 
wadannan da Muka bai wa Littafi 
suna imani da shi, „ daga cikin 
wadannan akwai mai imani da shi, 
kuma babu mai musun ãyöyinMu, 
face kafirai. 


48. Kuma ba ka kasance kana 
karatun wani littafi ba a gabaninsa, 
kuma ba ka rubütunsa da daman- 
ka, da haka ya auku, da masu barna 
sun yi shakka. 

49. A’a, shi ãyöyi ne bayyanan- 
nu a cikin Kirázan wadanda aka bai 
wa ilmi. Kuma babu mai musun 
ayoyinMu face azzalumai. 


50. Kuma suka ce, “Don mebaa 
saukar masa da ayoyi ba daga 
Ubangijinsa?” Ka ce, “Su ayoyi a 
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wurin Allah kawai suke, kuma lalle 
ni mai gargadi kawai ne, mai bayya- 
nawa.” 


51. Shin bai ishe su ba cêwa lalle 
Mu, Mun saukar da Littafin a kan- 
ka, ana karanta shi a kansu? Lalle a 
cikin wancan, hakika, akwai raha- 
ma da tunatarwa ga mutãnen da ke 
yin imani. 


52. Kace, “Allah Ya isa Shaida a 
tsakanina da tsakaninku, Yana sane 
da abin da ke a cikin sammai da 
Rasi, kuma wadanda suka yi imani 
da Karya kuma suka kafirta da 
Allah, wadannan su ne masu 
hasara.” 


53. Kuma suna nêman ka da 
gaggauta azaba, to, ba domin ajali 
Kayyadadde ba, da azaba ta je 
musu, kuma lalle da tana iske su 
bisa ga abke, alhali kuwa su, ba su 
sani ba. 


34. Suna nêman ka da gaggauta 
azaba, kuma lalle Jahannama, tab- 
bas, mai kêwayewa ce ga kafirai. 


55. Ranar da azaba ke rufe su 
daga samansu da kuma Kasan Kafa- 
funsu kuma Ya ce, “Ku dandani 
abin da kuka kasance kuna aika- 
tawa.” 


56. Ya bayiNa, wadanda suka yi 
imani! Lalle fa kasaTa mai yalwa @ 
ce, saboda haka ku bauta Mini. 
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اموا ايار 

7 < EZA 

PE E a 7 Z “Z” >< >Z Z 
e EEF WAA و‎ 


GEN Jaga ار العا ولاه ميته‎ ua 


UA AA YA s. 


ONE ا‎ 


GAL‏ س 
طبن تيفل A‏ نت5 


EEA WEKA‏ ا 


E Bai WA 


(1) Ga wata ruwayar “Mu” matsayin “Ya”, watau Malã’iki wakilin azãbarsu. 


(2) Tun da Kasa na da yalwa, sai mutum ya yi hijira zuwa wurin da yake sassauka a gare shi, ya 
bauta wa Allah da sauki, idan garinsu ya buwaye shi. 
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57. Kowane rai mai dandanar 
mutuwa ne, sa'an nan zuwa gare 
Mu ake mayar da ku. 


58. Kuma wadanda suka yi ima- 
ni kuma suka aikata ayyukan Kwa- 
rai, lalle za Mu zaunar da su daga 
cikin Aljanna a gidajen bëne, Kora- 
mu nà gudana daga Karkashinsu, 
suna madawwama a cikinsu. To, 
madalla da sakamakon masu aikin 
Kwarai. 


59. Wadanda suka yi hakuri, 
kuma suna dogara ga Ubangijinsu 
kawai. 


60. Kuma da yawa dabba 
wadda ba ta daukar abincinta, Al- 
lah Yana ciyar da ita tare da ku, 
kuma Shi ne Mai ji, Mai ilmi. 

61. Lalle idan ka tambayé su, 
“Wane ne ya halitta sammai da 
Kasa kuma ya hõre rana da wata?” 
Lalle suna cêwa Allah ne. To, yaya 
ake karkatar da su 2? 


62. Allah ne ke shimfida arziki 
ga wanda Yake so daga cikin bayin- 
Sa, kuma Yana kuntatawa ga (wan- 
da Yake so). Lalle Allah, Masani ne 
ga dukan kome. 


63. Kuma lalle idan ka tambaye 
su, “Wane ne ya saukar da ruwa 
daga sama, har ya rayar da Kasa 
game da shi a bayan mutuwarta?” 
Lalle suna cêwa, “Allah ne.” Ka ce, 


SYA LANG AA 
IA - ۹ 


مووي لاحت برهم 
Z >Ç YA 22‏ مح A Z>‏ م 2 
من ا نة عرفا SA‏ من ما أ لأتهدر رين 
اہ ران © 
فهانعم جر Ce‏ وي 


تم 


WON 2 l> ساس‎ XZZt srr Z KU 
OR وعل رم سود‎ o الين‎ 


> دس ود 


Gaga aa YA AE 
ANANA A 
SAART 


Z ARRI A LIA |‏ لس هم 
k‏ 7< .ا AO -je‏ ` 5 
ATENT,‏ لارض وسر 
IA IK LLL Le‏ 


AN 2⁄2 AKITA A Bi 
SK دوه‎ balo ya لشمس والقمر‎ 


8 
وو AZA 877 2 > gI Ayao‏ 
آله سط اررق لمن ياء ِن باو و يقد رل 


(1) Saböda haka tunanin abinci kada ya hana ku yin hijira zuwa wurin yardar Allah, Mai ciyar 


da dabböbin da bã su tattalin abincinsu. 


(2) Yaya ake karkatar da su daga hijira dömin tsêron yankêwar abinci, alhãli kuwa sun tafi wurin 
yardar wanda Ya halitta sammai da Rasa? Yin hijira yanã a cikin jarrabawar Allah ga Musulmi. 
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“Godiya ta tabbata ga Allah.” Ã’a, 
mafi yawansu ba su hankalta. 


64. Kuma wannan rayuwa ta dü- 
niya ba ta zamo ba, face abar shaga- 
la da wasa, kuma lalle Lahira, tab- 
bas, ita ce rayuwa, da sun kasance 
suna sani. 

65. To, a lókacin da suka shiga 
cikin Jirgin ruwa, sun kirayi Allah 
suna masu tsarkake addini a gare 
Shi, to, a lókacin da Ya tsirar da su 
zuwa ga tudun Kasa, sai ga su suna 
shirki. 

66. Domin su kafirce wa abin da 
Muka ba su, kuma domin su ji dadi, 
sa'an nan kuma za su sani. 


67. Shin, ba su ga cêwa, lalle 
Mun sanya Hurumi amintacce ba, 
alhali kuwa ana fisge mutane a 
gêfensu? Shin, da bataccen abu 
suke imani kuma da ni'imar Allah 
suka kafirta? 


68. Kuma wane ne ya fi zalunci 
bisa ga wanda ya Kirkira Karya ya 
jingina ta ga Allah, ko kuma ya 
Karyata gaskiya a lókacin da ta je 
masa? Ashe, a cikin Jahannama 
babu mazauna ga kafirai? 


69. Kuma wadannan da suka yi 
Kokari ga nêman yardarMu, lalle 
Muna shiryar da su ga hanyo- 
yinMu, kuma lalle Allah, tabbas, 
Yana tare da masu kyautatawa (ga 
addininsu). 
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kaa 


: ka ا‎ 
ta. On, PAT 228 52 
3 JA 
NANE EAD ec 
NYAN LZ Er SA bas a 
AE ASI A Orua 


Tana karantar da cêwa duka abübuwan duniya suna da 
dangantaka da junansu, dangantaka bayyananna ko boyayya. 
Kuma zumuntarsu na gudana gwargwadon dangantakarsu da jina 
ga jiki da ma'ana. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


LA L. Ñ. 
2. An rinjayi Rumawa. “> 


3. A cikin mafi kusantar Kasar- 
su, kuma sii, a bayan rinjayarsu, z4 
su rinjaya. 

4. A cikin ’ yan shëkaru. Alama- 
ri na Allah ne a gabanin kome da 
bayansa, kuma a ranar nan mümi- 
nai za su yi farin ciki. 

5. Da taimakon Allah, Yana tai- 
makon wanda Yake so. Kuma Shi 
ne Mabuwayi, Mai jin Kai. 


(1) Rümàwa Kiristoci ne masu aiki da littafi, suna fada da Farisawa masu bauta wa 
wuta. Farisa suka rinjayi Rumawa, saboda haka Kuraishawa suka ji dadi saboda alfanu 
cëwa za su rinjayi Musulmi idan sun yi fada. A bayan saukar Surar, sai Musulmi suka yi 
farin ciki saboda alfanu cëwa sü kuma za su rinjayi Kuraishawa. Wannan ya sanya 
Abubakar ya yi Kuri’a da Ubaiyu bn Halafa kan rakuma goma a cikin shêkaru uku. Sai 
Annabi ya ce wa Abübakar ya Kara rakuma da ajali zuwa shêkaru tara. A bayan shêkaru 
bakwai sai Rümawa suka ci nasara a kan Farisawa, kuma wannan ya yi daidai da Badar, 
watau ranar da Musulmi suka ci nasara a kan Kuraishawa. Abübakar ya ci rakumansa 
daga magadan Ubaiyu. Amma sai ya yi sadaka da su da umurnin Annabi, domin Allah Ya 
hana Musulmi su yi caca a lõkacin. 
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5 : i nl “Xç ولا ء دو - سر‎ AJA ÊSA 
6. Wa adin Allah, Allah ba ya (zç í ولک ا را‎ E AH AN e 
sabawa ga wa’adinSa, kuma amma ë 

mafi yawan mutane ba su sani ba. © < 


7. Suna sanin bayyanannar اوھ اک‎ M: س لل‎ 
rayuwar duniya, alhali kuwa sü i Aad راصن ايوق‎ 


shagalallu ne daga rayuwar La- 
hira.» 


8. Shin; ba su yi tunani ba a cikin 
zukantansu cêwa Allah bai halitta 
sammai da Kasa ba da abin da ke 
tsakaninsu, face da gaskiya% da 
ajali ambatacce? Kuma lalle masu 
yawa daga mutane kifirai ne ga 
gamuwa da Ubangijinsu? 

9. Shin, kuma ba su yi tafiya ba, 1⁄2 Si WA او‎ < 
a cikin Kasa dõmin su gani yadda S ipb 2312422 5 
akibar wadanda ke a gabãninsu ta | | 
kasance? Sun kasance mafiya Karfi zia D Béni 
daga gare su kuma suka nõmi Rasa, mM الا ا‎ 
suka rãya ta fiye da yadda suka raya 


VSO 


DIA AB NG v IKE دس‎ Tas 


KOG 2, 2 
ta, kuma manzanninsu suka je ANAK kan 
musu da hujjoji bayyanannu. Sabo YA WA E 
da haka Allah ba Ya yiwuwa Ya Ba 
zalunce su, amma kansu suka ka- 
sance suna zalunta. 


10. Sa'an nan akibar wadannan 
da suka aikata mugun aiki ta kasan- 
ce mafi muni, watau sun Karyata 
game da ayoyin Allah, kuma suka 
kasance suna izgili da su. 


11. Allah ne ke făra yin halitta, 2252 — “Y bs ea ii 
sa'an nan Ya sake ta, sa'an nan 
zuwa gare Shi ake mayar da ku. 
12. Kuma a rànar da Sa’a ke 4⁄2 < 22727. 
A : 6 5 A) 78 
tsayuwa, masu laifi za su kisa Wa السّاعَة‎ 8 
magana. 


(1) Dangantakar rashin sanin ikon Allah da sanin sha'anin düniya da kuma jahiltar 
al'amarin Lahira. 


(2) Gaskiya ita ce tsari tabbatacce wanda ba ya canzawa. 
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13. Kuma ba su da màsu ceto 
daga abübuwan shirkinsu, kuma 
sun kasance mêsu 121112672 23 
abübuwan shirkinsu. 


14. Kuma a ranar da Sa'a ke 
tsayuwa, a ranar nan mutane ke 
rarraba. 


15. To, amma wadanda suka yi 
imani, kuma suka aikata ayyukan 
Kwarai, to, sü ana faranta musu 
rayuka a cikin wani lambu. 


16. Kuma wadanda suka kafirta, 
kuma suka Karyata, game da ayo- 
yinMu da kuma haduwa da Ranar 
Lahira, to, wadancan ana halartar 
da su a cikin azaba. 


17. Saboda haka tsarkakewa ta 
tabbata ga Allah a lókacin da 
kuke shiga maraice, da lokacin da 
kuke shiga safiya. 1) 


18. Kuma Shi ne da godiya, a 
cikin sammai da Kasa, kuma da 
lókacin yamma da lokacin zawali. 


19. Yana fitar da mai rai daga 
matacce, kuma Yana fitar da matac- 
ce daga mai rai, kuma Yana rayar 
da Kasa a bayan mutuwarta. Kuma 
haka ake fitar da ku. 


20. Kuma akwai daga ayoyin- 
Sa, Ya halitta ku daga turbaya, sai 
ga ku kun zama mutum, kuna wat- 
suwa. 


21. Kuma akwai daga ayoyinSa, 
Ya halitta muku matan aure daga 
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= سے و 
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(1) Akwai dangantaka a tsakãnin tasbihi, watau ibada da rãyuwa, da tsakãnin fitar 
hantsi da safiya, kamar yadda yake akwai dangantaka a tsakãnin mutuwa da maraice, da 


yamma da kafirci. 
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kanku, domin ku natsu zuwa 
gare ta, kuma Ya sanya soyayya da 
rahama a tsakáaninku. 1) Lalle a 
cikin wancan akwai ayoyi ga muta- 
ne masu yin tunani. 

22. Kuma akwai daga ayoyinSa, 
halittar sammai da Kasa, da saba- 
war harsunanku, da launukanku. 
Lalle a cikin wannan akwai ayoyi ga 
masu ilmi. 

23. Kuma akwai daga cikin 
ayoyinSa, barcinku, a cikin dare da 
rana, da nëmanku ga falalarSa. 
Lalle a cikin wannan akwai ãyöyi ga 
mutane mãsu saurarawa. 


24. Kuma akwai daga cikin 
ayoyinSa, Ya ntina muku walkiya a 
kan tsoro da dammani, kuma Ya 
dinga saukar da ruwa daga sama, 
sa'an nan Ya rayar da Kasa game da 
shi a bayan mutuwarta. Lalle a 
cikin wannan akwai ayoyi ga muta- 
ne masu hankaltawa. 


25. Kuma akwai daga ayoyin- 
sa, tsayuwar sama da Kasa bisa 
umurninSa, sa'an nan idan Ya kira 
ku, kira daya, daga kasa, sai ga ku 
kuna fita. 


26. Kuma wanda ke cikin sam- 
mai da Kasa Nasa ne, Shi kadai. 
Dukansu masu tawali'u ne a gare 
Shi. 

27. Kuma Shi ne Wanda Ya fara 
halitta, sa'an nan Ya sake ta, kuma 
sakëwarta ta fi sauKi a gare Shi. 
Kuma Yana da misali wanda ya fi 
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4 2 وله لمل الاعف لسوت والارض 


(1) Akwai dangantaka a tsakanin halittar namiji da mace daga yumbu da kuma 
natsuwar da suke samu daga jun ã da sóyayya da rahamar da ke a ciki. 


y. 
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daukaka a cikin sammai da Kasa, 
kuma Shi ne Mabuwayi, Mai jin 
Rai. 

28. Ya biiga muku wani misali 
daga kanku. KO kuna da abokan 
tarewa, daga cikin bayin da hanna- 
yenku na dama suka mallaka, a 
cikin arzikinku, watau ku zama 
daidai a ciki, kuna tsoron su kamar 
tsõronku ga kanku? Haka dai Mu- 
ke bayyana ayoyi, daki-daki, ga 
mutane masu hankaltawa. 

29. A'aha! Wadanda suka yi za- 
lunci sun bi son züciyóyinsu, ba tare 
da wani ilmi ba. To, wane ne zai 
shiryar da wanda Allah Ya batar, 
kuma ba su da wadansu matai- 
maka? 


30. Saböda haka, ka tsayar da 
fuskarka ga addini, kana mai 
karkata zuwa ga gaskiya, halittar 
Allah da Ya halitta mutãne a kanta. 
Babu musanyawa ga halittar Allah. 
Wannan shi ne addini madaidaici, 
kuma amma mafi yawan mutane ba 
su sani ba. 


31. Kuna masu mai da al'amari 
gare Shi, kuma ku bi Shida takawa, 
kuma ku tsayar da salla, kuma 
kada ku kasance daga mushi- 
rikai. 2 
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(1) Yin addini dabî’a ce wadda Allah Ya halitta mutum a kanta. Idan mutum ya bi 
abin da Allah Ya umurce shi da yi kö bari, to, ya yi addinin gaskiya, idan kuwa bai yi haka 
ba, ya zama mushiriki game da wanda yake karbar umurni daga gare shi. 

(2) Ya fassara mushirikai da aya ta 32. Wannan ya ntina ta yi nuni ga hana dukan 
darikun Sufaye dõmin suna rarraba mutane Kungiya-Kungiya, kuma kówa na ganin abin 
da yake yi ko kuma wanda yake bi ya fi na wani. Kuma wanda ke cikin wata Kungiya ba zai 
iya haduwa da wata ba a lókacin wurudinsu, a bayan abübuwan da suke Kunsáwa a cikin 


RY 


ayyukansu na bidi'6 
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32. Watau wadanda suka rarra- 
be addininsu, kuma suka kasance 
Kungiya-Kungiya, kowace Kungiya 
tana mai farin ciki da abin da ke a 
gare ta kawai. 


33. Kuma idan cüta ta shafi mu- 
tane, sai su kirayi Ubangijinsu, suna 
masu mai da alamari gare Shi, 
sa'an nan idan Ya dandana musu 
wata rahama daga gare Shi, sai ga 
wani bangare daga gare su suna 
shirki da Ubangijinsu. 


34. Domin su kafirta da abin da 
Muka ba su. To, ku ji dadi kadan, 
sa'an nan zà ku sani. 


35. Kó Munssaukar da wani dali- 
lia gare su? Shi kuwa yana magana 
da abin da suka kasance suna shir- 
kin da shi? 

36. Kuma idan Muka dandana 
wa mutane wata rahama, sai su yi 
farin ciki da ita, kuma idan cuta ta 
same su, saboda abin da hanna- 


yensu suka gabatar, sai ga su suna 


yanke Kauna. 


37. Shin, kuma ba su gani ba 
cêwa Allah na shimfida arziki ga 
wanda Yake so, kuma Yana Kunta- 
tawa? Lalle a cikin wancan, akwai 
Ayoyi ga mutane mãsu yin mani. 

38. Saboda haka, ka bai wa 
zumu hakkinsa, da miskinai, da dan 
hanya. Wannan shi ne alheri ga 
wadanda ke nufin yardar Allah, 
kuma wadancan su ne masu samun 
babban rabo. 


39. Kuma abin da kuka bayar na 
riba dõmin ya Karu a cikin dükiyar 
mutane to, ba zai Raru ba, a wurin 
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Allah. Kuma abin da kuka bayar na 
zakka, kuna nufin yardar Allah, to, 
(masu yin haka) wadancan sü ne 
masu ninkawa (ga dükiyarsu). 


40. Allah ne Wanda Ya halitta 
ku, sa'an nan Ya arzüta ku, sa'an 
nan Ya matar da ku, sa'an nan Ya 
rayar da ku. Ashe, daga cikin abii- 
buwan shirkinku akwai wanda ke 
aikata wani abu daga wadannan 
abübuwa? Tsarki ya tabbata ga 
Allah, kuma Ya daukaka bisa ga 
abin da suke yi na shirki. 


41. “Barna tà bayyana a cikin 
Kasa da tèku, saboda abin da han- 
nayen mutane suka aikata. Domin 
Allah Ya dandana musu sashin abin 
da suka aikata, dammaninsu za su 
komo. 


42. Ka ce, “Ku tafi a cikin Kasa, 
sa'an nan ku dübi yadda akibar 
wadanda suka kasance a gabaninku 
ta kasance. Mafi yawansu sun ka- 
sance masu yin shirki.” 


43. Saboda haka, ka tsayar da 
fuskarka ga addini madaidaici a 
gabanin wani yini ya zo, babu ma- 
kawa gare Shi daga Allah, a rãnar 
nan mutane suna tsagêwa (su rabu 
biyu). 

44. Wanda ya kafirta, to, kafir- 
cinsa na kansa, kuma wanda ya 
aikata aikin £warai, to, saboda kan- 
su suke yin shimfida. 


45. Domin Ya saka wa wadanda 
suka yi imani, kuma suka aikata 
ayyukan kwarai, daga falalarSa. 
Lalle Allah ba Ya son kafirai. 
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46. Kuma akwai daga ayoyinSa, 
ya aika iskoki masu bayar da bu- 
shara kuma domin Ya dandana 
muku daga rahamarSa, kuma do- 
min jiragen ruwa su gudana da 
umurninSa, kuma domin ku nëma 
daga falalarSa, fatanku za ku gode. 


47. Kuma lalle Mun aiki wadan- 
su Manzanni a gabaninka, zuwa ga 
mutanensu, sai suka Je musu da 
hujjoji, bayyanannu, sa'an nan 
Muka azabtar da wadanda suka yi 
laifi, kuma ya kasance tabbatacce, 
taimakon müminai wajibine a Kan- 
mu. 


48. Allah ne Wanda ke aika isko- 
ki, sai su motsar da girgije, sa'an 
nan Ya shimfida shi a cikin sama, 
yadda Yake so, kuma Ya sanya shi 
wani babbake, sa'an nan ka ga ruwa 
na fita daga tsakaninsa. Sa'an nan 
idan Allah Ya sami wadanda Ya so 
daga bãyinSa, sai ga su suna busha- 
ra da shi. 


49. Kuma ko da sun kasance a 
gabanin a saukar da shi a kansu, 
kusa-kusa, suna bakinciki har ba su 
iya magana. 

50. Sai ka dibi alimomin raha- 
mar Allah yadda Yake rayar da 
Rasa a bayan mutuwarta. Lalle 
wannan (Mai wannan aiki), tabbas, 
Mai rayar da halitta ne, kuma Shi 
Mai ikon yi ne a kan kome. 


51. Kuma lalle idan Mun aika 
wata iska, suka ganta fatsifatsi, lalle 
za su yini a bayansa suna kafirta. 

52. Saboda haka, kai, ba ka jiyar 
da matattu kira, kuma ba ka jiyar 
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da kurame kira idan sun jüya baya 
suna gudu. 

53. Kuma ba ka zamo mai shi- 
ryar da makafi ba daga batarsu, ba 
ka jiyarwa face wanda ke yin imani 
da ayoyinMu, watau sü ne másu 
mika wuya, su sallama. 


54. Allah ne Ya halitta ku daga 
rauni,9) sa'an nan Ya sanya wani 
Karfi a bayan wani rauni, sa'an nan 
Ya sanya wani rauni da furfura a 
bayan wani Karfi, Allah na halitta 
abin da Ya so, kuma Shi ne Mai 
ilmi, Mai ikon yi. 


55. Kuma a ranar da Saa” ke 
tsayuwa, masu laifi na rantsuwa: ba 
su zauna a cikin kabari ba face sa'a 
guda. Kamar haka suka kasance 
ana karkatar da su. 


36. Kuma wadanda aka bai wa 
ilmi da imani suka ce, “Lalle, ha£i- 
Ka, kun zauna a cikin Littafin Allah, 
har zuwa rånar tãyarwa, to, kuma 
wannan ita ce rãnar tayarwar, 
kuma amma kû kun kasance“ ba 
ku sani ba.” 


57. To,a rãnar da uzurin wadan- 
da suka yi zãlunci ba ya amfaninsu, 
kuma ba a neman yardarsu. 


58. Kuma lalle, tabbas, Mun 
buga kõwane irin misali ga mutane 
a cikin wannan Alkur'ani, kuma 
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(1) Raunin farko, shi ne maniyyi, na biyu jirintaka da Rarfin Rurûciya, rauni na uku, 
shi ne tsüfa bayan Karfin hankalin kamala ta dattàko. 

(2) Sa'a ta farko Ranar Kiyama, ta biyu dan lókaci, watau dan lõkacin da suka sami 
hutun azãbar kabari a tsakanin büsar farko da ta biyu. Akwai munasabar Karyarsu ta 
duniya da ta Lahira. Akwai munasabar dangantakar lafzin kalmomi. 

(3) Rashin aiki da littafin Allah a düniya yakan sanya dimëwa a ranar Lãhira. 
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lalle idan ka Je musu da kowace aya, 
lalle, wadanda suka kafirta za su ce, 
“Ku ba kome kuke ba face masu 
barna.” 


59. Kamar haka Allah Yake sha- 


fe haske a kan zukatan wadanda ba 
su sani ba. 


60. Saboda haka ka yi hakuri, 
lalle wa'adin Allah gaskiya ne, 
kuma kada wadanda ba su da yaki- 
ni su sassabce maka hankali. 


Suni — 
KA aje fen a 
OKAN 243 


22 je آله‎ naka SAN 
© Syaka 
P Z 3 
م سم‎ ar XZ berar 


zai‏ 1 عد pani‏ وا لاإستخفنك 
<š Yai‏ @ 


Tana karantar da yadda ake tarbiyya da renon yara, 


harshe mai sauki. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


LALM 


2. Wadancan ayoyin Littafin ne 
bayyananne. 


3. Shiriya da rahama ne ga masu 
tsarkake niyya. 


4. Wadanda ke tsai da salla, 
kuma suna bayar da zakka, kuma 
su, suna yin imanin yakini ga La- 
hira. 

5. Wadannan suna a kan shiriya 
ta daga Ubangijinsu, kuma wadan- 
nan sü ne masu babban rabo. 
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6. Kuma akwai daga cikin muta- 
ne wanda ke sayen tatsuniyoyi 10 
domin ya batar da mutane daga 
hanyar Allah, ba da wani ilmi ba, 
kuma ya rike ta abin izgili! Wadan- 
can suna da wata aziba mai 
wulakantawa. 


7. Kuma idan an karanta 
ayoyinMu a gare shi, sai ya jüya 
biya, yana mai girman kai, kamar 
dai bai sauràre su ba, kamar dai 
akwai wani danni a kan kunnu- 
wansa! To, ka yi masa bushara da 
azaba mai radadi. 


8. Lalle, wadanda suka yi imani, 
kuma suka aikata ayyukan kwarai, 
suna da gidajen Aljannar ni’ima. 

9. Suna dawwama a cikinsu, Al- 
lah Ya yi alkawarin, Ya tabbatar da 
shi. Kuma Shi ne Mabuwayi, Mai 
hikima. 

10. (Allah) Ya halitta sammai, 
bi da ginshiki wanda kuke gani ba, 
kuma Ya jefa duwatsu masu kafè- 
wa a cikin Kasa, domin kada ta 
karkata da ku, kuma Ya watsa 
daga kowanc irin dabba a cikinta, 
kuma Mun saukar da ruwa daga 
sama, sa'an nan Muka tsirar a ci- 
kinta, daga kêwane nau' biyu 
(nami; i da mace) mai ban sha awa. 

11. Wannan shi ne halittar Al- 
lah. To, ku nûna mini, “Mêne ne 
wadanan da ba Shi ba suka halitta ? 
A?a, azzalumai suna a cikin bata 
bayyananna.” 


SA YA 
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os fors 193A 7 serrr; 2 
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ASA SALA 


SNG KAN لواب‎ oas 
261 Ermy رلاد‎ Leros, 
Do Sasa م‎ 


>Z وس‎ 


0) Tatsiiniyoyi suna shagaltarwa daga ilmi mai sanya sanin Allah. Allah Ya hana a yi 
tarbiyyar yara game da tátsüniya mai dauke hankalinsu daga i ibada. Littattafan makaranta 
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> ¿sZ Z srry 


12. Kuma lalle, hakika, Mun bai ser KE NA Aa mi 
wa Lukman hikima. (Muka ce ا ا يله‎ 
masa) Ka göde wa Allah, kuma 7 qx ob ومن لست‎ 
wanda ya gode, to, yana godewa ne YT و‎ E 
dömin kansa kawai, kuma wanda وم نکر فإن الله عى حميد‎ 
ya kafirta, to, lalle, Allah Mawada- 
ci ne, Godadde. 

13. Kuma a lókacin da Lukman z 325 alam لقم لاد وشو‎ 0463; 
ya ce wa dansa, alhãli kuwa yana yi E Ba 
masa wa'azi, “Ya Raramin dana! ©3 Lake LL) V CAA, 
Kada ka yi shirki game da Allah. E 
Lalle shirki wani zalunci ne mai 
girma.” 

14. Kuma Mun yi wasiyya ga SAR aare aar د هد دس مج ا ےر‎ 
mutum game da mahaifansa biyu; لديو حلته امه‎ TS | ووصينا‎ 
uwarsa ta dauke shi a cikin rauni a وهنو قلق عامية‎ dela; 
kan wani rauni, kuma yayensa a ABA E a 
cikin shekaru biyu (Muka ce masa), أن اشڪر ل ولولديك إِلَالْمصِيرٌ‎ 
“Ka göde Mini da kuma mahai- A 
fanka biyu. Makõma zuwa gare Ni 
kawai take. 


< 


15. “Kuma idan mahaifanka 
suka 15323262217 maka ga ka yi 
shirki game da Ni, ga abin da ba ka 
da ilmi gare shi, to, kada ka yi musu 
da'a. Kuma ka abüce su a cikin 
düniya gwargwadon sharra, kuma 
ka bi hanyar wanda ya mayar da 
al'amari zuwa gare Ni, sa'an nan 
zuwa gare Ni makomarku take, 
sa'an nan In ba ku labari game da 
abin da kuka kasance kuna aika- 
tawa.” 


— سور 
S EA‏ < 


Jasi a Jaa an 


E 


16. “Ya Karamin dana! Lalle ita, E ¿“Z Z: 


idan gwargwadon kwayar komayya 


ce ta kasance, to, ta kasance a cikin 500 i KA EN EE 
A 2 - aG DLODI IN سملو‎ ló |; > 
wani falalen dütse, ko a cikin sam- 5 E ad 2 


(1) A bayan haKKin Allah sai haKKin uwaye. Saboda haka ba zà a yi dã’a ga uwãye ba 
ga abin da ya saba wa Allah. 
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mai, ko a cikin Kasa, Allah zai kawo 
ta. Lalle Allah Mai tausasawa ne, 
Masani. 


17. “Ya Karamin dana! Ka tsai 
da salla, kuma ka yi umurni da 
abin da aka sani, kuma ka yi hani 
daga abin da ba a sani ba, kuma ka 
yi haKuri a kan abin da ya same ka. 
Lalle, wancan yana daga muhim- 
man alamura. 


18. “Kada ka karkatar da 
kundukukinka ® ga mutane, kada 
ka yi tafiya a cikin Kasa kana mai 
nuna fadin rai. Lalle, Allah ba Ya 
son dukan mai takama, mai alfa- 
hari. 

19. “Kuma ka tsakaita a tafiyar- 
ka, kuma ka runtse ga sautinka. 
Lalle, mafi mimin sautuka, hakika, 
shi ne sautin jikuna. 2)” 


20. Ashe, ba ku gani ba, cewa 
Allah Ya hõre muku abin da ke a 
cikin sammai da abin da ke a cikin 
Kasa, kuma Ya 719 2 a 
kanku, bayyanannu da boyayyu? 
Kuma akwai daga mutane wanda 
ke yin jidali ga al'amarin Allah, ba 
da wani ilmi ba, kuma ba da wata 
shiriya ba, kuma ba da wani littafi 
mai haskakawa ba. 


21. Kuma idan aka ce musu, 
“Ku bi abin da Allah ya saukar,” 
sai su ce, “A'a, muna bin abin da 
muka sami ubanninmu a kansa.” 
Shin, ko da Shaidan na kiran su ne 
zuwa ga azabar sa'ir, 
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(1) Karkata kundukuki ga mutane, alamar wulakanta su ne. 
(2) A nan ne iyakar wasiyyar Lukman ga dansa. Sa'an nan kuma Allah Ya ci gaba da 


bayanin yadda ake tarbiyyar mutane. 
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22. Kuma wanda ya mika fus- 
karsa zuwa ga Allah, alhali kuma 
yana mai kyautatawa, to, lalle ya yi 
riko ga igiya amintacciya. Kuma 
zuwa ga Allah ãKibar alamura 
take. 


23. Kuma wanda ya kafirta, to, 
kada kafircinsa ya bakanta maka 
rai, zuwa gare Mu makomarsu take, 
sa'an nan Mu ba su labari game da 
abin da suka aikata. Lalle Allah, 
Masani ne ga abin da ke a cikin 
Kirãza. 

24. Muna jishe su dadi kadan, 
sa'an nan Mu filasta su ga shiga 
zuwa azaba kakkaura. 


25. Kuma lalle, idan ka tambaye 
su, “Wane ne ya halitta sammai da 
Kasa?” Lalle, za su ce, “Allah ne.” 
Ka ce, “Godiya ta tabbata ga 
Allah.” A'a, mafi yawansu, ba su 
sani ba. 


26. Abin da yake a cikin sammai 
da Kasa duka na Allah kawai ne. 
Lalle, Allah Shi ne Mawadaci, 
Godadde. 


27. Kuma da dai abinda ke a 
cikin Kasa duka, na itáce, ya zama 
alkalumma, kuma teku tana yi 
masa tawada, a bayansa da wadan- 
su tekuna bakwai, kalmomin Allah 
ba za su Kare 52.217 Lalle, Allah 
Mabuwayi ne, Mai hikima. 
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(1) Wannan bayani ne ga yawan ilmin Allah, watau yana nüna wa mutane cêwa su yi 
aiki da ilmin da Ya ba su, mai amfani zuwa gare su, kada su wuce shi zuwa nêman wani ilmi 
daga wani abu, su bar Allah, su halaka a kan wani ilmi da bai umurce su da su yi aiki da shi 
ba. Ilmin da Ya ba su a cikin AlRur’ãni shi ne shari'a wátau hanya mai kai su ga Aljanna. 


Sauran hanyöyi Bata ne. 
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28. Halittarku ba ta zama ba, 
kuma tayar da ku bai zama ba, face 
kamar numfashi guda. Lalle, Allah 
Mai ji ne, Mai gani. 


29. Ashe, ba ku ga, lalle, Allah 
Yana shigar da dare a cikin rana ba, 
kuma Yana shigar da rana a cikin 
dare, kuma Ya hore rana da wata, 
kowane yana gudana zuwa ga ajali 
ambatacce, kuma lalle Allah Ma- 
sani ne ga abin da kuke aikatawa? 


30. Wannan fa, dömin Allah Shi 


ne Gaskiya, kuma abin da suke kira 
wanda ba Shi ba, shi ne Karya, 
kuma lalle, Allah Shi ne Madau- 
kaki, Mai girma. 


31. Ashe, ba ka ga lalle jirgin 
ruwa na gudana ba a ciki teku da 
niimar Allah, domin Ya nuna 
muku daga ayoyinSa? Lalle a cikin 
wancan akwai ayoyi ga dukan mai 
hakuri, mai godiya. 

32. Kuma idan taguwar ruwa, 
kamar duwatsu, ta rufe su, sai su 
kira Allah, suna tsarkakëwar addini 
a gare Shi. To, a lõkacin da Ya tsirar 
da su zuwa ga tudu, sai daga cikinsu 
akwai mai takaitawa, kuma babu 
mai musun ayoyinMu face dukan 
mayaudari mai yawan kafirci. 


33. Ya ku mutane! Ku bauta wa 
Ubangijinku da takawa, kuma kuji 
tsoron wani yini, ranar da wani 
mahaifi ba ya saka wa abin haifu- 
warsa da kome kuma wani abin 
haifuwa ba ya saka wa mahaifinsa 
da kome. Lalle wa'adin Allah gas- 
kiya ne. Saboda haka, kada wata 
rayuwa ta kusa ta ride ku, kuma 
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kada marüdin ®” nan ya ride ku 
game da Allah. 


34. Lalle, Allah a wurinSa kawai 
sanin Sa'a yake, kuma Yana saukar 
da girgije, kuma Yana sanin abinda 
yake a cikin mahaiffannai, kuma 
wani rai bai san abin da yake aika- 
tawa a gobe ba, kuma wani rai bai 
san a wace Kasa yake mutuwa ba. 
Lalle Allah Masani ne, Mai Kidid- 
didigêwa. 


NS - rf 
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„ Tana karantar da wa'azi da AlKur’ãni gaskiya ne, mabiyinsa 
. wp بج‎ ~ - ~ 
shi ne mai riba, wanda ya saba masa, shi ne mai hasara. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


I. A. L. Ñ. 


2. Saukar da Littafin, babu 
shakka a gare shi, daga Ubangijin 
talikai yake. 


3. KO suna cêwa (Muhammadu 
ne) ya KirKira shi? Ã’a, shi ne gas- 
kiya daga Ubangijinka, dõmin ka yi 
gargadi ga mutane wadanda wani 
mai gargadi bai je musu ba a gaba- 
ninka, fatan za su shiryu. 


(1) Shaidan. 
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PPA LA AA 


4. Allah ne Wanda Ya halitta YAYA ¿Jt MAT 
sammai da Kasa da abin da yake a والأرض ومابينهما‎ sk 


و ر 


tsakaninsu a cikin kwanuka shida, a اا و ثأستوئ عل العر:‎ 


sa’an nan Ya daidaita a kan Al’ars- ر‎ D 
hi. Bã ku da, baicin Shi, wani maji- ©9 ن دونو من ول ولا شفیع أفلا نت ددرو‎ 
inci, kuma babu wani maceci. 
Shin, ba za ku yi tunani ba? 
5. Yana shirya alamari daga 
sama zuwa ga Kasa, sa'an nan ya 
taka zuwa gare Shi a cikin yini, 
wanda gwargwadonsa shêkaru 
dubu ne ga abin da kuke lissafawa. 


6. Wannan Shi ne Masanin fake KN 7 >G 6 65 َيب‎ (ANG 
da bayyane, Mabuwayi, Mai jin Kai. A 
“>” ےر م‎ WAA < 


7. Wanda Ya kyautata kome, خلن‎ se 
wanda Ya halitta shi. Shi ne kuma 
Ya fara halittar mutum daga laka. 


Kea 


8. Sa'an nan Ya sanya diyansa ¿< . REAS 
daga wani asali na wani ruwa (9 ون ماع مهن‎ oe sakan) 
wulakantacce. 

Z“ ر‎ 24 


5 š 0 7 II ر رہ‎ = 
9. Sa'an nan Ya 02103168 shi, Kii etor تسوه ونم فيو 4 من‎ 
kuma Ya hûra a cikinsa, daga ru- ¿ë Ae- Aie 


hinSa, kuma Ya sanya muku ji, da Y ly Í 

ganunuwa da zukata. Godiyarku 

kadan ce Rwarai. OAK 
= Pa مر اس‎ UJE 


10. Kuma suka ce, “Shin, idan kaza s الى‎ NS AA 
mun ace a cikin Kasa, shin, lalle a 7 5-8 
mu, tabbas ne, muna zama a cikin بل ھم بلقا ر ريه کر ون ا‎ 
wata halitta sãbuwa ?” A’a, su game 7 
da gamuwa da Ubangijinsu kafirai 
ne. 

11. Kace, “Mala'ikin mutuwa وہ سوہ‎ Ga II še 
wanda aka wakkala a gare ku, shi JA. Z لوفكم ملكا‎ 


ne ke karbar rãyukanku. “’ Sa'an 6 
nan zuwa ga Ubangijinku ake @ ثم لیک سنوی‎ 
mayar da ku.” 


(1) Watau ba ku ke mutuwa da kanku ba, sai an matar da ku, saboda haka tayarwar 
ma ba ki za ku yi ta da kanku ba, balle ku yi musu. 
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12. Kuma da ka gani a lokacin 
da masu laifi suke masu sunkuyar 
da kawunansu a wurin Ubangi- 
| jinsu, “Ya Ubangijinmu! Mun gani, 
| kuma mun ji, to, Ka mayar da mu, 
mu aikata aiki na Kwarai. Lalle mü 
masu yakini ne.” 

13. Kuma da Mun so da Mun 
bai wa kêwane rai shiriyarsa, to, 
amma magana ta tabbata daga gare 
Ni! Lalle ne Ina cika Jahannama 
daga aljannu da mutane gaba daya. 


14. To, ku dandana, saboda abin 
da kuka manta na haduwa da ra- 
narku wannan. Lalle Mu ma Mun 
manta da ku, kuma ku dandani 
azabar dawwama saboda abin da 
kuka kasance kuna aikatawa. 


15. Wadanda ke imani da 
ayoyinMu kawai, sü ne wadanda 
idan aka karanta musu ayoyinMu, 
sai su fadi suna masu sujada, kuma 
su yi tasbihi game da gode wa 
Ubangijinsu, alhali kuwa su ba su 
yin girman kai. 

16. Săsanninsu na nisanta daga 
wuraren kwanciya, suna kiran 
Ubangijinsu bisa ga tsoro da dam- 
mani, kuma suna ciryawa daga abin 
da Muka arzüta su. 


17. Saboda haka wani rai bai san 
abin da aka boye musu ba, na sa- 
nyin idanu, domin sakamako ga 
abin da suka kasance suna aika- 
tawa. 


18. Shin, wanda ya zama mümi- 
ni yana kamar wanda ya zama fasi- 
Ri? Ba za su yi daidai ba. 
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19. Amma wadanda suka yi ima- ا‎ NI KA 
ni, kuma suka aikata ayyukan Rwa- rebus واوا‎ bla NG 
rai, to, suna da gidajen Aljannar ORRI EEA VERRE 
makõma, a kan liyafa saboda abin 
da suka kasance suna aikatawa. 


20. Kuma wadanda suka yi fasi- ووم رکرو ےس وره‎ Boro k 22 ر‎ 
= š ن فسقوا‎ | 
Ranci, to, makomarsu ita ce wuta, PULO Lš! 08 
ko da yaushe suka yi nufin su fita WAZI x 
; عِيدُوأ‎ 
daga gare ta, sai a mayar da su a > WA a 
cikinta, kuma a ce musu, Ku dan- GO. تور‎ a 017 عذ‎ 
` ~ SO Agh 2 
dana azãbar wutã, wadda kuka ka- 
sance kuna Karyatawa game da 
ita.” 
21. Kuma lalle Muna dandana A 
pt : lol J 
musu daga azaba, mafi KasKanci, هدابا ادق دون‎ <, Ç pii, 
kifin a kai ga azãba mafi girma OE e لاکره‎ SIWAY 

RE = 7 [ جعوت‎ = 
domin fatan za su komo. 

22. Kuma wane ne ya fi zalunci لے ہے م لت‎ 0710 
bisa ga wanda aka tunatar da ممن َي تو ثم أغرضعنها‎ ml) 
ãyöyin Ubangijinsa, sa'an na ya 8 رمت م‎ MAN ñ 
bijire daga barinsu? Lalle Mü, Ga Foe 
Masu yin azabar ramuwa ne ga 
masu laifi. 

23. Kuma lalle hakika, Mun bai ¿Z < Z ANGGANA 

aj na ne 8 + S La) Lala aá) 
wa Musa Littafi,!? saboda haka a a TA 7 
kada ka kasance a cikin shakka @ +< AH Jd هذى‎ 2612 Gi: 
daga haduwa da shi. Kuma Mun 
sanya shi ya zama shiriya ga Bani 
Isra ila. 


24. Kuma Mun sanya shugaban- 1 EEE 
ni daga cikinsu, sunã shiryarwa da : ر‎ lea 
umurninMu, a lókacin da suka yi 6: 65 — 
hakuri, kuma sun kasance suna yin 
yakini da ãyöyinMu. 


(1) Ba Alkur'ani ne farkon Littafin sama ba, kuma ba Muhammadu ne farkon 
Manzannin Allah ba, Mun bai wa Misa Attaura, mutanensa sun yi aiki da ita, sun 
daukaka kamar yadda ake nèman Musulmi su yi aiki da AlKur'àni su daukaka. 
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25. Lalle Ubangijinka Shi ne zai 
rarrabe a tsakaninsu, a Ranar Ki- 
yama a cikin abin da suka kasance 
suna saba wa jina a cikinsa. 


26. Shin, ba ya shiryar da su 
cêwa da yawa Muka halakar, a 
gabaninsu, daga al'ummomi, suna 
tafiya a cikin masaukansu? ® Lalle 
a cikin wancan akwai ayoyi. Shin, 
ba su ji ne? 

27. Shin, kuma ba su gani ba 
cêwa lalle Mu, Muna kõra ruwa 
zuwa ga Kasa Kekasasshiya, sa'an 
nan Mu fitar, game da shi, wata 
shuka wadda dabbobinsu da su 
kansu ke ci daga gare ta? Ashe fa, 
ba su gani ba? 


28. Kuma suna cewa, “Yaushe 
wannan hukunci yake aukuwa, 
idan kun kasance masu gaskiya?” 


29. Ka ce, “Ranar hukuncin 
nan, imanin wadanda suka kafirta 
ba zai amfane su ba (a cikinta), 
kuma ba za a yi musu jinkiri ba.” 

30. Saböda haka, ka kau da kai 
daga barinsu, kuma ka yi jira lalle, 
su ma masu jira ne. 


4620155 — vç 
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SIS 

@ 4523; 
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(1) Kuraishawa suna tafiya a cikin gidajen al'ummomin da suka halaka, suna ganin 


abin da ya auku gare su. 
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- شی اکتا 


TAH Ni 


Tana karantar da yadda ake kashe miyagun al'adun Jahiliyya 
da ba su dice da Musulunci ba, da musanyar wadanda suka dace da 


KEN سب‎ 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


sharia. 


1. Yăkai Annabi! Ka bi Allah da 
taKawa, kuma kada ka yi da'a ga 
kafirai da munafukai. Lalle, Allah 
Ya kasance Mai ilmi, Mai hikima. 


2. Kuma ka bi abin da aka yi 
wahayi da shi zuwa gare ka daga 
Ubangijinka. Lalle, Allah Ya ka- 
sance Mai labartawa ga abin da 
kuke aikatawa. 


3. Ka dogara ga Allah. Kuma 
Allah Ya isa Ya zama Wakili. 


4. Allah bai sanya ziciya biyu ba 
ga wani namiji a cikinsa, kuma bai 
sanya matanku wadanda kuke yin 
zihari daga gare su, su zama uwa- 
yenku ba, kuma bai sanya diyan 
hankakarku su zama diyanku ba. 
Wannan abu naku, maganarku ce 
da bakunanku, alhali kuwa Allah 
na fadar gaskiya, kuma Shi ne ke 
shiryarwa ga hanyar Kwaral. 


3. Ku kira su ga ubanninsu, shi 
ne mafi adalci a wurin Allah. To, 
idan ba ku san ubanninsu ba, to, 
'yan'uwanku ga addini da dimajo- 


EETA 


ingati, 


KANE E > 


iZ 5 ا‎ 8 bets 


A 3 KA 7 aT 75 
فيكمو‎ YO ka jk z 


GREER 


Egey Å Kb 
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jinku. Kuma babu laifi a gare ku ga 
abin da kuka yi kuskure da shi, 
kuma amma (akwai laifi) ga abin da 
zukatanku suka ganganta, kuma 
Allah Ya kasance Mai gåfara, Mai 
jin Kai. 

6. Annabi ne mafi cancanta ® ga 
müminai bisa ga su kansu, kuma 
matansa uwayensu ne. Kuma 
ma'abiita zumunta wadansunsu 
sun fi wadansu a cikin Littafin Al- 
lah bisa ga müminai da Muhajirai, 
face fa idan kun aikata wani alheri 
zuwa ga majibintanku. Wancan ya 
kasance a cikin Littafi, rubütacce. 


Z. Kuma a lókacin da Muka riki 
alkawarin Annabawa daga gare su, 
kuma daga gare ka, kuma daga 
Nuhu da Ibrahim, da Musa, da 
kuma Isa dan Maryama, kuma 
Muka riki wani alkawari mai kauri 
daga gare su. 


8. Domin Ya tambayi masu gas- 
kiya a kan gaskiyarsu, kuma Ya yi 
tattalin wata azaba mai radadi ga 
kafirai. 


9. Yaku wadanda suka yi imani! 
Ku tuna ni’imar Allah a kanku a 
lokacin da wadansu rundunoni 
suka zo muku, sai Muka aika wata 
Iska a kansu da wadansu rundunöni 
wadanda ba ku gani ba. Kuma 
Allah Ya kasance Mai gani ga abin 
da kuke aikatawa. 


10. A lokacin da suka zo muku 
daga samanku da kuma kasa daga 


- شاي 


3⁄4 =, 
— 
KEN 5 - < MG 


7 YI 37227 
e= 121111 


A PA 
ATT 
ومنك وين وج‎ 42 GEN وإذ خذنامن‎ 
e > ZR 


ai 225 
@ l Tales 


“>Z. 


4k‏ سد 


S Kiih s َس ضرعن‎ 


> Ao, or ZAA 


wan a a 
0 JA NA A او‎ 


Ww KA ` 


= 


£: 


Kafai 0 Í 3 IRALE 


(1) Idan son mümini ya saba wa fadar Annabi, sai ya bar son ransa ya koma wa fadar 


Annabi. 
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gare ku, kuma a lókacin da gannai 
suka karkata, kuma zukata suka 
kai ga makosai, kuma kuka yi zaton 
zace-zace, game da Allah. 


11. A can aka jarrabi mtiminai, 
kuma aka yi girgiza, girgiza mai 
tsanani. 


12. Kuma a lokacin da munafu- 
kai da wadanda akwai cita a cikin 
zukatansu ke cêwa, “Allah da Man- 
zonSa, ba su yi mana wa'adin kome 
ba, face rudi.” 


13. Kumaa lokacin da wata Kun- 
giya daga gare su, ta ce, “Ya muta- 
nen Yasriba!® Bã ku da wani mat- 
sayi, saboda haka ku koma.” Kuma 
wata Kungiya daga gare su na nê- 
man izni ga Annabi suna cêwa, 
“Lalle gidajenmu kuranye suke,” 
alhali kuwa ba kuranye suke ba, ba 
su da nufin kome face gudu. 


14. Kuma da an shige ta (Madi- 
na) a kansu, daga sasanninta, sa'an 
nan aka tambaye su fitina (kafirci), 
lalle, da sun jê mata, kuma da ba su 
zauna a cikinta (Madina) ba face 
kadan. 


15. Kuma lalle, hafika, sun ka- 
sance suna yi wa Allah alkawari, a 
gabanin wannan: ba zà su jüya 
domin gudu ba, kuma alkawarin 
Allah ya kasance abin tambaya. 


16. Ka ce, “Gudun nan, ba zai 
amfane ku ba daga mutuwa ko kisa. 
Kuma har in kun gudu, ba zà a Jishe 
ku dadi ba fàce kadan.” 
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(1) Sun koma ga stinan Madina na zamanin Jahiliyya suna izgili da cewa ba su yarda 
da sibon sünan ba na Madina, face Yasriba, sünanta da suka sani na asali. 
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17. Kace, “Wane ne wanda yake 
tsare ku daga Allah, idan Ya yi 
nufin wata cuta game da ku?” 
Kuma ba za su samar wa kansu 
wani majibinci ba, banda Allah, 
kuma ba za su samar wa kansu wani 
mataimaki ba. 


18. Lalle, Allah Ya san masu 
hana mutane fita daga cikinku, da 
masu cêwa ga 'yan'uwansu, “Ku zo 
nan a wurinmu.” Kuma ba za su 
shiga yaki ba face kadan. 


19. Suna masu rowa gare ku, 
sa'an nan idan tsêro ya zo, sai ka 
gan su suna kallo zuwa gare ka, 
idanunsu suna kewaya, kamar wan- 
da ake rufe hankalinsa saboda mu- 
tuwa. Sa'an nan idan tsõron ya tafi, 
sai su yi muku miyagun maganganu 
da harussa masu kaifi, suna masu 
rõwa a kan dükiya. Wadannan, ba 
su yi mani ba, sabóda haka Allah 
Ya Bata ayyukansu. Kuma wannan 
ya kasance mai sauki ga Allah. 


20. Suna zaton Kungiyoyin kafi- 
rai ba su tafi ba. Kuma idan Rungi- 
yoyin kafirai sun zo, suna gurin da 
dai sun zama a karkara a cikin 
Kauyawa, suna tambayar laba- 
ranku. Kuma ko da sun kasance a 
cikinku, ba za su yi yaki ba, face 
kadan. 


21. Lalle, abin koyi mai kyau ya 
kasance gare ku daga Manzon Al- 
lah, ga wanda ya kasance yana 
fatan rahamar Allah da Ranar La- 
hira, kuma ya ambaci Allah da 
yawa. 


22. Kuma a lokacin da müminai 
suka ga Kungiyöyin kafirai, sai suka 
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ce, “Wannan ne abin da Allah da 
ManzonSa suka yi mana wa'adi, 
Allah da ManzonSa sunyi gaskiya.” 
Kuma wannan bai Kara musu kome 
ba face imani da sallamawa. 


23. Daga müminai akwai wa- 
dansu mazaje da suka gaskata abin 
da suka yi wa Allah alkwari a kan- 
sa, sa'an nan a cikinsu, akwai wan- 
da ya biya bukãtarsa, © kuma daga 
cikinsu akwai wanda ke jira. Kuma 
ba su musanya ba, musanyawa. 


24. Dõmin Allah Ya saka wa 
masu gaskiya da gakiyarsu, kuma 
Ya azabtar da munafukai idan Ya 
so, ko Ya karbi tuba a kansu. Lalle, 
Allah Ya kasance Mai gafara, Mai 
jin Kai. 

25. Kuma Allah Ya mayar” da 
wadanda suka kafirta da fushinsu, 
ba su sami wani alheri ba. Allah Ya 
isar wa muminai daga barin yaki. 
Kuma Allah Ya kasance Mai karfi, 
Mabuwayi. 


26. Kuma Ya saukar 9? da wa- 
dannan da suka taimake su daga 
mazowa Littafi, daga biranensu, 
kuma Ya jefa tsèro a cikin zuka- 
tansu: wata Kungiya kuna kashêwa, 
kuma kuna kama wata Kungiyar. 


27. Kuma Ya gadar da ku gona- 
kinsu da gidajensu da dùkiyõyinsu, 


NE 


2وو 1397121212 
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5242 "b رضهم وديدرهم‎ ÁK 


(1) Biyan bukãtarsa wãtau ya mutu, cikinsu akwai wanda yake jirar mutuwa. 
(2) Allah Ya kõre Kungiyoyin kafirai da iskarSa mai tsananin sanyi, watau iskar Saba. 


(3) Sa'an nan kuma Musulmi suka tsare Yahüdu, Bani Kuraiza, a cikin birninsu, har 
suka sallama kansu ga hukuncin Sa'ad bn Mu'azu wanda ya hukunta a kashe wanda ya 
balaga daga cikinsu, kuma a bautar da mata da yara. Aka yi musu hakanan, aka zartar da 


hukuncinsa a kansu. 
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da wata Kasa wadda ba ku taba 
takarta ba. Kuma Allah ya kasance 
Mai ikon yi ne a kan kome. 

28. Ya kai Annabi! Ka ce wa Z; 572 X.. A MAK Ta 
matanka, “Idan kun kasance kuna E sas تايا ىقل ل‎ 
nufin rãyuwar diiniya da Rawarta, < الخال اة‎ 
to, ku zo in yi muku kyautar ban واو و ر‎ 
kwina, kuma in sake ku, saki mai €2 جد‎ ai 

yau. 

29. “Kuma idan kun kasance A II — 222 (7 

x كنس ترد | الذارالآخرة‎ 
kuna nufin Allah da ManzonSa da و وو دالا‎ — ab 
gidan Lãhira, to, lalle, Allah Ya yi A aua واه مر اي اد‎ 
tattalin wani sakamako mai girma تود‎ WA 
ga masu kyautatawa daga gare ku.” 

30. Ya mitan Annabi! Wadda ta G: Z. S. KAZA KA 
zo da alfásha bayyananna daga LT — 0 
cikinku, za a ninka mata azaba IN awan 
ninki biyu. Kuma wancan ya ka- AL ا‎ 
sance mai sauki ga Allah. على الله سير‎ 


£ 


31. Kuma wadda ta yi tawali'u rreze ) Z » سخ‎ raz- و‎ # 


daga cikinku ga Allah da Man- وتعمل‎ Arah Di 
zonSa, kuma ta aikata aiki na Rwa- صل اندها أجرهامريين وأَعمّدنا طارقا‎ 
rai, za Mu ba ta sakamakonta ninki á z i i 
biyu, kuma Mun yi mata tattalin 


arziki ma karimci. 


32. Ya matan Annabi! Ba ku ael كت‎ AR ea WA 
zama kamar köwa ba daga mata, . 1 يښاء اليل‎ 
idan kun yi takawa, saböda haka, pelad Jal Gara نفيك‎ 
kada ku 5255311181 da magana, har و و و فز‎ y 2 NE 
wanda ke da cüta a cikin zuciyarsa SIRATA یف قلبهء‎ 
ya yi dammani, kuma ku fadi maga- 
na ta alhêri. 

33. Kuma ku tabbata a cikin KU CZ — KUN ENGGA 
gidãjenku®?, kuma kada ku yi fitar Kewan A IN 
gaye-gaye irin fitar gaye-gaye ta NENGA gaya الاو لوقن‎ 
jahiliyyar farko. Kuma ku tsai da ii 1 
salla, kuma ku bayar da zakka, 


= 


(1) Umurni ga matan Annabi umurni ne ga matan sauran Musulmi. Saboda haka ba 
ya halatta mace ta fita daga gidanta face da lalüra. 
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ku yi dã’ã ga Allah da ManzonSa. ف‎ á TT 2 dd 1 222 54615, 


Allah na nufin Ya tafiyar da azam- z% 
ta kawai daga gare ku, ya mutãnen @ IS 
Babban Gida! Kuma Ya tsarkake 

ku, tsarkakêwa. 

34. Kuma ku tuna abin da ake WA دي ده‎ A AA 
karantawa a cikin dakunanku daga بحماشوفى فى يوزحكرين ء ايت‎ > 
ayoyin Allah da hukunci. Lalle Al- | © Al کات‎ 212416. akh 
lah Ya kasance Mai tausasawa, 

Mai labartawa. 


35. Lalle, Musulmi maza da Mu- zat AN NA PAN 
sulmi mata da müminai maza da ajaka Ce 


muminai mati, da màsu tawali'u JU WENG AOA 557 
maza da mãsu tawãlu mata, da KAG SA `S TANE 5236; 
màsu gaskiya maza da màsu gas- beg ss s: WA 
kiya mata, da masu haKuri maza da r, ESANEAN 
masu hakuri mata, da mãsu tsõron 0 

Allah maza da masu tsêron Allah di S Z 
mata, da masu sadaka maza da ; < B; X 36 فُروجَهمو‎ 
masu sadaka mata, da masu azumi م و‎ 
maza da mãsu azumi mãtã, da mãsu م‎ laa Aa !ولد‎ GS 
tsare farjõjinsu maza da masu tsare 9 أَجَرَاعظيما‎ PE 
farjojinsu mata, da masu ambaton 

Allah da yawa maza da masu amba- 

tonSa mata, Allah Ya yi musu tat- 

talin wata gafara da wani sakamako 

mai girma. 

36. Kuma ba ya halatta ga mü- MITI X< Ç IANG z 
mini kuma haka ga mimina, a loka- — نلمؤمن مكلاؤس إذا‎ E 
cin da Allah da ManzonSa Ya hu- وهم لير من مرهم ومنيعص‎ SINA 
kunta wani umurni, wani zabi daga © ميس‎ ú 2 S 1 x < NARIK 
al'amarinsu ya kasance a gare su. الک ورسولهرفقدضلضللا‎ 
Kuma wanda ya saba wa Allah da 
ManzonSa, to, ya bace, bacêwa 
bayyananna. 2) 


ija 


اخس 


(1) Wannan aya hani ne ga kowane Musulmi ko Musulma ga saba wa umurnin Allah 
da ManzonSa, su bi son rayukansu ga kome. Kuma ba a lokacin auren Zainab da Zaidu ne 
dai ta sauka ba kamar yadda wadansu mäsu tafsiri ke rubiitawa dómin an yi wannan aure a 
gabãnin hijira da nisa, ita ãyar kuwa ta sauka a Madina ne a bayan yakin Ahzab, kamar 
yadda tsarin maganarta ya nina. 
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33 — Suratul Ahzab 


37. Kuma a lókacin ® da kake 
cêwa ga wanda Allah Ya yi ni’ima a 
gare shi kai kuma ka yi n 'ima a gare 
shi, “Ka rike matarka, kuma ka bi 
Allah da taKawa.” Kuma kana 
boyewa a cikin ranka abin da Allah 
zai bayyana 220 shi, kana tsõron mu- 
tane, alhali kuwa Allah ne Mafi 
cancantar ka ji tsoronSa. To, a 
lokacin da Zaidu ya Kare bukãtarsa 
daga gare ta, Mun aurar da kai ita, 
dómin kada wani Kunci ya kasance 
a kan müminai a cikin (auren ma- 
tan) diyan hankãkarsu, idan sun 
Kare bukãta daga gare su. Kuma 
umurnin Allah ya kasance abin 
aikatawa. 


38. Wani Kunci bai kasance a 
kan Annabi ba ga abin da Allah Ya 
faralta a kansa, a kan Ra'idar Allah 
a cikin (Annabawa) wadanda suka 
shige daga gabaninsa. Kuma umur- 
nin Allah ya kasance abin Kad- 
darawa tabbatacce. 


39. Wadanda ke iyar da Man- 
zancin Allah, kuma suna tsõron Sa, 
kuma ba su tsóron kowa face Allah. 
Kuma Allah Ya isa Ya zama Mai 
hisabi. 


gE- 


a eba EENEN 


+; < 2 < Pak Id 


KANG esa Ne 
AAN NO ea في تساك ماله آله م‎ 


MAMAH Dor < KAZI Zar 


أحق أن تخشنه فلماقضئ زيد CEGA‏ 
WAS “>‏ ر ZZ Z‏ صرح وح L‏ ⁄⁄ 
زوج SK‏ عل الْمَؤْمِنِينَ حرج 


YA wi = 3‏ ب 


Ca 


کا تر 


ان کک 
x‏ 
ke oo‏ 
E sili‏ ونر ` مَل Aya Z, W.‏ 
una AES‏ 


(1) Idan Allah ya umurci mutãne da yin wani abu kö da barinsa, to, Annabi shî ne mai 
fara bin umurnin kö kange kansa daga abin da aka hana. Wannan Kissa 1015311 ce ga ayar 
da ke a gaba da ita, yadda Annabi ya bi umurni wajen auren matar Zaidu bn Harisa wanda 
Annabi ya yi tabanninsa a gabãnin a hana aiwatar da tabanni. Auren yã auku Annabi na 
da shekara 58 ita kuwa da shekara 43. Sünanta Zainab binta Jahash diyar goggon Annabi. 


Allah Ya ntina cewa dai tabanni ya mutu sösai. 


(2) Abin da Annabi ke boyêwa shi ne umurnin Allah da Ya gaya masa cêwa, zai auri 
Zainab matar Zaidu a bayan Zaidun ya sake ta. Saboda haka Annabi ke lallashin Zaidu 
dõmin kada sakin ya auku har aurenta ya zama wajibi a kansa, a bayan abin da aka sani 
na cêwa, Zaidu ya zama dansa da tabanni a gabanin haka. 
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33 — Suratul Ahzab 


40. Muhammadu bai kasance 
uban kówa ba daga mazanku, 
kuma amma shi yå kasance Man- 
zon Allah kuma cikon Annabãwa. 
Kuma Allah Ya kasance Masani ga 
kome. 


41. Ya ku wadanda suka yi ima- 
ni! Ku ambaci Allah, ambata mai 
yawa. 


42. Kuma ku tsarkake shi, a sa- 
fiya da maraice. 


43. (Allah) Shi ne Wanda ke 
tsarkake ku, da mala’ikunSa (suna 
yi muku addu’a), domin Ya fitar da 
ku daga duffai zuwa ga haske. 
Kuma (Allah) Ya kasance Mai jin 
Kai ga müminal. 

44. Gaisuwarsu a ranar da suke 
haduwa da Shi “Salam”, kuma Ya 
yi musu tattalin wani sakamako na 
karimci. 

45. Ya kai Annabi! Lalle Mu, 
Mun aike ka kana mai shaida, 
kuma mai bayar da bushara kuma 
mai gargadi. 


46. Kuma mai kira zuwa ga Al- 
lah da izninSa, kuma fitila mai 
haskakawa. 


47. Kuma ka yi bushãra ga mù- 
minai cêwa, suna da falala mai 
girma daga Allah. 


48. Kuma kada ka yi da'a ga 
kafirai da munafukai, kuma ka Kyã- 
le cütarsu (gare ka), kuma ka dóga- 
ra ga Allah. Allah Ya isa zama 
Wakili. 

49. Ya kŭ wadanda suka yi imê- 
ni! Idan kun auri muminai mata, 
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33 — Siiratul Ahzab 


sa'an nan kuka sake su a gabanin ku 
shafe su, to, ba ku da wata idda da 
za ku lissafa a kansu, kuma ku yi 
musu kyautar jin dadi,” kuma ku 
sake su saki mai kyau. 


50. Ya kai Annabi! Lalle Mu, 
Mun halatta maka matanka wa- 
danda ka bai wa sadakokinsu, da 
abin da hannun damanka ya mal- 
laka a daga abinda Allah Ya ba ka na 
ganima, da 'ya'yan baffanka, da 

"ya yan goggonninka da ya yan ka- 

wunka da 'ya'yan innõninka, wa- 
danda suka yi hijira tare da kai, da 
wata mace mümina idan ta bayar da 
kanta ga Annabi, idan shi Annabi 
yana nufin ya aure ta, (halin wan- 
nan hukunci) kebe yake gare ka, 
banda ga müminai. Lalle Mun san 
abin da Muka faralta a kansu (su 
muminai) game da matansu da abin 
da hannayensu suka mallaka. Do- 
min kada wani Kunci ya kasance a 
kanka, kuma Allah Ya kasance Mai 
gafara, Mai jin Kai. 

51. Kana iya jinkirtar da ” wad- 
da ka ga dama daga gare su, kuma 
kana taro wadda kake so zuwa gare 
ka. Kuma wadda ka nêma daga 
wadanda ka nisantar, to, babu laifi 
a gare ka. Wannan ya fi kusantar da 
sanyaya idanunsu, kuma ba za su yi 
bakin ciki ba, kuma su yarda da 
abin da ka ba su, si duka. Kuma 
Allah Yana sane da abin da yake a 
cikin zukatanku. Kuma Allah Ya 
kasance Masani, Mai haKuri. 


BEN - 


SG شرك‎ js L 


KASI GA Kal و رر‎ < 
KA Ak ANG 
© "SE a t sa 
سراح اجميلا لن‎ 
NG CÎ Î ig 


Sa £ يتأيها التَىَّإِنا أحللنا‎ 
“i a zi sess AA 


“ZZ” 22117 


Na 
Pa 00 

Wg s 

a ake 


- 
- 


— 


¿e 
AL Z Zç ل ددسيو دو‎ > 
من تشاء‎ NG s ترجى من تشاء‎ $ 


CLL OD ZZ کو ردام‎ aaa ZZ 


15 ممنعززرلت فلاجناح ;< لِك 


< s ABA ja Ka 


lO‏ = لين 
S KE‏ 


(1) Kyautar jin dadi ita ce kyautar ban kwana ga matar da aka saki. 


(2) Rabon kwana ga matan Annabi, ba shari'a ba ce a kan hususiyyarsa, saböda 
yawan nauyin da yake dauke da shi na iyar da Manzancin Allah. 
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33 — Süratul Ahzab 


52. Wadansu mata ba su halatta 
a gare ka a bayan haka, kuma ba zà 
ka musanya su da matan aure ba, 
kuma kó kyaunsu yà bà ka sha'awa, 
face dai abin da hannun dãmanka 
ya mallaka. Kuma Allah Ya kasan- 
ce Mai tsaro ga dukan kome. 


53. Ya kû wadanda suka yi ima- 
ni! Kada ku shiga gidajen Annabi, 
face fa idan an yi izni a gare ku zuwa 
ga wani abinci, ba da kun tsaya 
jiran nunarsa ba, kuma amma idan 
an kira ku, to, ku shiga, sa'an nan 
idan kun ci, to, ku watse, kuma ba 
da kun tsaya kuna masu hira da 
wani labari ba. Lalle wannan yana 
ciitar da Annabi, to, yana jin kun- 
yarku, alhali kuwa Allah ba Ya jin 
kunya daga gaskiya. Kuma idan za 
ku tambaye su wadansu kaya, to, 
ku tambaye su daga bayan shama- 
ki. Wannan ya fi muku tsarki ga 
zukatanku da zukatansu. Kuma ba 
ya halatta a gare ku, ku cüci Man- 
zon Allah, kuma ba ya halatta ku 
auri matansa a bayansa har abada. 
Lalle wannan a gare ku ya kasance 
babban abu a wurin Allah. 


54. Idan kun bayyana wani abu, 
ko kuma kuka boye shi, to, lalle 
Allah Ya kasance Masani ga kome. 


35. Babu laifi a kansu game da 
ubanninsu, kuma babu game da 
diyansu, kuma babu game da 'ya- 
n'uwansu maza, kuma babu game 
da diyan 'yan'uwansu maza, kuma 
babu game da diyan 'yan'uwansu 
mata, kuma babu game da matan 
muminai, kuma babu game da abin 
da hannayensu suka mallaka, kuma 
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33 — Siratul Ahzab 


sun bi Allah da takawa. Lalle Allah 
Ya kasance Mahalarci a kan kome. 


56. Lalle, Allah da mala'ikunsa 
suna salati ga Annabi. Ya kû 
wadanda suka yi imani! Ku yi salāti 
a gare shi, kuma ku yi sallama 
domin amintarwa a gare shi. 


57. Lalle wadanda ke cutar Al- 
lah da ManzonSa, Allah Ya la'ane 
su, a cikin duniya da Lahira, kuma 
Ya yi musu tattalin azaba mai 
wulakantarwa. 


58. Kuma wadanda suke cütar 
müminai maza da muminai mata, 
ba da wani abu da suka aikata ba, 
to, lalle sun dauki Kiren Karya da 
zunubi bayyananne. 


59. Ya kai Annabi! Ka) ce wa 
matan aurenka da 'ya'yanka da 
matan müminai su kusantar da 
Kasa daga manyan tufafin da ke a 
kansu. Wancan ya fi sauki ga a gane 
su domin kada a cüce su. Kuma 
Allah Ya kasance Mai gafara, Mai 
jin Kai. 

60. Lalle, idan munàfukai da wa- 
danda yake akwai wata cuta a cikin 
zukatansu, da masu tsegumi, a cikin 
Madina, ba su hanu ba (daga hala- 
yensu), 5 lalle, za Mu shüshüta ka a 


ZAA _‏ شو لدان 


Z ALA LEL‏ يدا 


Z>⁄ z 


LE ےم‎ 2 ⁄⁄ > Š Z. 2r 
Cu 3 12 Z ONA 
@ Ai pa saya deh A JAKA 


| 
NI 


> a r 1 x“ r. و‎ < 
ف الد نی‎ a ورسوله‎ OYA 
IERSE 


Ges‏ سبو 


Á, naja KIA 


Gah A NAN ماش‎ = 
We 
Ni ne 


; í a a 


wa sisa WITA YES لين‎ # 
MALA ِء و‎ 


عرض والمرجفور Xa‏ 


”> و 


(1) Salatin Allah ga Annabi, shi ne daukaka darajarsa a koyaushe. Salatin mala'iku, 

shi ne istigfari da addu”a a gare shi. Salatin mutane, shi ne ibada da istigfari da addu'a a 

gare shi da tawassuli da shi dõmin nëman Allah Ya kari ibadarsu. Salāti sau daya wajibi 

ne a kan kowane Musulmi a tsawon ransa, sa'an nan kuma sunna ce a cikin kõwace salla. 
Kuma mustahabbi ne a cikin kowane mazauni da wurin ambatonsa. 


(2) Ana fara gyara daga sama, sa'an nan gyaran ya sauko Kasa, kamar barnar da ta 


faru daga sama, sai ta kai Kasa. 


(3) Munafukai da shaidanu da masu tsêgumi babu abin da ke hana su mugun halinsu 


sai tsanani da tsoro. 
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gare su, sa'an nan ba za su yi mak- 
wabtaka da kai ba, a cikinta, face 
kadan. 


61. Suna la'anannu, inda duka 
aka same su a kama su, kuma a 
karkashe su karkashêwa. 


62. A kan hanyar Allah (ta gya- 
ran jama'a) a cikin wadanda suka 
shüde gabaninka, kuma ba za ka 
simi musanyawa ba ga hanyar 
Allah. 


63. Suna tambayar ka ” ga Sã’a. 
Ka ce, “Saninta yana wurin Allah 
kawai.” Kuma me ya sanar da kai 
cêwa ana tsammanin Sa’a ta kasan- 
ce kusa? 


64. Lalle, Allah Ya la'ani kafirai, 
kuma Ya yi musu tattalin wata 
wuta mai Kuna. 


65. Suna madawwama a cikinta 
har abada, ba su samun majibinci, 
kuma ba su samun mataimaki. 


66. Ranar da ake jüya fuskõkin- 
su a cikin wuta, suna cêwa, “Kai- 
tonmu, saboda rashin biyarmu ga 
Allah da rashin biyarmu ga Manzo!” 


67. Kuma suka ce, “Ya Ubangi- 
jinmu! Lale mû, mun? bi 
shugabanninmu da manyanmu! Sai 
suka batar da mu daga hanya! 


68. “Ya Ubangijinmu! Ka ba su 
ninki biyu na azãba, kuma ka la'ane 
su, la'ana mai girma.” 


MAANA FA 


2 


i MA ENG 
KANGA TIA 


27 221217 224 


Ina lodo 


A 
C 7 


Wi 
@ x, ONTE RNS 


A7 2 > A el‏ کر 
يوم Aa Yaa‏ 


YA WAA AMA 


AFICH aC 


“KZ Ler o eal 


GA SAW GAK قا لوأ رانا‎ 


(1) Shiryarwa ce ga Musulmi cêwa idan zã su yi tambaya su tambayi addininsu da 
abübuwa masu amfani a gare su, kada su tambayi abin da ya fi hankalinsu kamar Sa'a da 


abiibuwan gaibi da Allah Ya kebanta da saninsu. 


(2) Wannan ya nüna biya da jãhilci ga addini ba uzuri bã ne. And azãbtar da mai biya, 


kamar yadda ake azabtar da shugaban bata. 
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69. Ya kŭ wadanda suka yi ima- KAKEN NENG AE 
ni! Kada ku kasance kamar wadan- ا كارن ادوم مو‎ lec ia) ااا‎ 
da suka cilci ? Misa, sa'an nan €9 4 6162. — AWE 
Allah Ya barrantar da shi daga abin 

da suka ce. Kuma ya kasance mali 

daraja a wurin Allah. 


70. Ya kû wadanda suka yi ima- ji 1244282 02202 
ni! Kubi Allah da takawa, kuma ku © اسيك‎ NAK bal pule تاا‎ 
fadi magana madaidaiciya. 


71. Ya kyautata muku ayyukan- 1 ر صر‎ KÁ 
ku, kuma Ya gafarta zunubanku. 255625 SILANG 
Kuma wanda ya yi da'a ga Allah da @ ظِيمًا‎ 1 s GAGAK NG ra SA 
ManzonSa, to, lalle, ya rabbanta, 5 272 — si 
babban rabo mai girma. 


72. Lalle Mü, Mun gitta amana r . 7724 Z zZZ É 
ga sammai da Kasa da duwatsu, sai = لسملوات وال‎ kk KN (ZZ Š 
suka Ki daukarta kuma suka jitsóro سفق سپاو لها‎ zz: الال فا أن ياوا‎ 
daga gare ta, kuma mutum ya dau- = ود‎ 
ke ta, lalle shi (mutum) ya kasance ORM ماجھول‎ KE Gay 
mai yawan zalunci, mai yawan 

jahilci. 


73. Domin Allah Ya azabta mu- KANG AI 
nafukai maza da munafukai mata, 9 
da mushirikai maza da mushirikai والشرحكين‎ 
mata, kuma Allah Ya karbi tiba ga a FOS 
müminai maza da müminai mata. 277 لمن‎ 


Kuma Allah Ya kasance Mai gafa- 
ra, Mai jin Kai. @ K baz 


رص جو 


VŽ 


(1) Kada ku cüci Muhammadu da Razafî kö muguwar magana kamar yadda Yahüdu 
suka yi Kazafi ga Misa da nêman wata kãruwa ta ce ya nême ta da zina kö kuma da cêwa 
shi mai gwaiwa ne, sai Allah Ya tsare Misa daga Razafin, kuma Ya sanya wani dütse, ya 
gudu da tufafinsa daga wurin wanka har suka gan shi mai cikakkiyar halitta ne, babu 
nakasa game da shi. Allah Ya barrantar da shi daga dukan aibi. Haka Yake barrantar da 
Muhammadu ga mai son ya sa masa aibi. 
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34 — 


Süratus Saba 


Tana karantar da cëwa wanda ya bauta wa Allah, sai Allah Ya 
saukake masa ibadar nan kuma Ya hõre masa abincinsa, kuma 
wanda ya saba wa Allah, idan yana da wadata ne, to, Allah zai 


karbe wadatarsa. 


هه 


2 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Godiya ta tabbata ga Allah, 
Wanda Yake abin da yake a cikin 
sammai da abin da yake acikin Kasa 
Nasa ne, kuma Shi ne Mai hikima, 
Mai labartawa. 


2. Ya san abin da yake shiga a 
cikin Kasa da abin da yake fita daga 
gare ta, da abin da yake sauka daga 
sama da abin da yake hawa a cikin- 
ta, kuma Shi ne Mai jin Kai, Mai 
gafara. 


3. Kuma wadanda suka kafirta 
suka ce, “Sa'a bà zá to zo mana ba.” 
Ka ce, “Kayya! Na rantse da 
Ubangijina, lalle, za ta zo muku.” 
Masanin gaibi, gwargwadon zarra 
ba ta nisanta daga gare Shi a cikin 
sammai, kuma ba ta nisanta a cikin 
Kasa, kuma babu mafi Karanci daga 
wancan kuma babu mafi girma face 
yana a cikin Littafi bayyananne. 


4. Domin Ya saka wa wadanda 
suka yi imani kuma suka aikata 
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34 — Süratus Saba” 


ayyukan Kwarai. Wadancan suna 
da wata gafara da wani arziki mai 
karimci. 

3. Kuma wadanda suka yi ma- 
kirci ga ãyöyinMu, suna masu gaji- 
yarwa, wadannan suna da wata 
azaba daga azaba mai radadi. 


6. Kuma wadanda aka bai wa 
ilmi suna ganin abin nan da aka 
saukar zuwa gare ka daga Ubangi- 
jinka, shi ne gaskiya, kuma yana 
shiryarwa zuwa ga hanyar Mabu- 
wayi, Godadde. 


7. Kuma wadanda suka kafirta 
suka ce, “Shin, za mu ntina muku 
wani namiji wanda yake gaya muku 
wai idan an tsattsage ku, kowace 
irin tsattsagêwa, lalle kt, tabbas, 
kuna a cikin wata halitta sabuwa.? 


8. “Ya Kaga Karya ga Allah ne 
kó kuwa akwai wata hauka a gare 
shi?” Aa, wadanda ba su yi imani 
da Lahira ba, suna a cikin azaba da 
bata mai nisa. 


9. Ashe fa, ba su yi dübi ba zuwa 
ga abin da ke a gaba gare su da abin 
da ke a bayansu daga sama da Kasa? 
Idan Mun so, sai Mu shafe Kasa da 
su, ko kuma Mu kayar da wani 
babbake daga sama a kansu. Lalle, 
a cikin wancan akwai aya ga dukan 
bawa mai mai da al'amarinsa ga 
Allah. 


10. Kuma lalle, hakika, Mun bai 
wa Dawüda wata falala daga gare 
Mu. Ya duwatsu, ku konkoma sau- 
tin tasbihi tare da shi, kuma da 
tsuntsaye. Kuma Muka tausasa 
masa bakin Karfe. 
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11. Ka aikata sulkuna, kuma ka 
Kaddara lissafi ga tsarawa, kuma ka 
aikata aikin Kwarai. Lalle Ni, Mai 
gani ne ga abin da kuke aikatawa. 


12. Kuma ga Sulaiman, Mun 
hóre masa iska, tafiyarta ta safiya 
daidai da wata, kuma ta maraice 
daidai da wata. Kuma Muka gu- 
danar masa da marmaron gaci, 
kuma daga aljannu (Muka hore 
masa) wadanda ke aiki a gaba gare 
shi, da iznin Ubangijinsa. Wanda ya 
karkata daga cikinsu, daga umur- 
ninMu, sai Mu dandana masa daga 
azabar sa'ir. 


13. Suna aikata masa abin da 
yake so, na masallatai da mutum- 
mutumai da akussa kamar kudud- 
dufai, da tukwane kafaffu. Ku aika- 
ta godiya, ya diyan Dãwûda, kuma 
kadan ne mai godiya daga bayiNa. 


14. Sa'an nana lokacinda Muka 
hukunta mutuwa a kansa, babu 
abin da ya ja hankalinsu a kan 
mutuwarsa, face dabbar kasa (gara) 
wadda take cin sandarsa. To, a 
lókacin da ya fadi, sai aljannu suka 
bayyana (ga mutane) cêwa da sun 
kasance sun san gaibi, da ba su 
zauna ba a cikin azaba mai wula- 
kantarwa. 


15. Lalle, hakika, akwai aya ga 
Saba'awa | a cikin mazauninsu: 
gõnakin llambu biyu, dama da hagu. 
“Ku ci daga arzikin Ubangijinku, 
kuma ku yi gõdiya gare Shi. Gari 
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mai dadin zama, da Ubangiji Mai 
gafara.” 


16. Sai suka bijire, saboda haka 
Muka saki malalin Arimi (dam) a 
kansu, kuma Muka musanya musu 
gõnakinsu biyu da wadansu gonaki 
biyu masu 'ya'yan itace kadan: 
talakiya da gõriba da wani abu na 
magarya kadan. 


17. Wancan, da shi Muka yi 
musu sakamako saboda kafircinsu. 
Kuma lalle, ba Mu yi wa kówa 9 
irin wannan sakamako, face kafirai. 


18. Kuma Muka sanya, a tsaka- 
ninsu da tsakanin 2) garüruwan da 
Muka sanya albarka a cikinsu, wa- 
dansu garüruwa masu ganin jüna 
kuma Muka Kaddara tafiya a cikin- 

, “Ku yi tafiya a cikinsu, darü- 
ruwa da ranaiku, kuna amintattu.” 


19. Sai suka ce, “Ya Ubangi- 
jinmu! Ka nisantar da tsakãnin 
tafiyoyinmu”, kuma suka zalunci 
kansu, sabõda haka Muka sanya su 
labaran hira, kuma Muka kekkêce 
su 3) kõwace irin kekkêcewa. Lalle, 
a cikin wancan akwai ayoyi ga 
dukan mai yawan hakuri, mai ya- 
wan gõdiya. 

20. Kuma lalle, hakika, Iblis ya 
gaskata zatonsa a kansu, sai suka bi 
shi face wani bangare na mtminai. 
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(1) Allah na saka wa káfirai gwargwadon aikinsu, kuma Yana yin falala ga mümini da 


kyautar da ta fi aikinsa. 


(2) Tafiya a tsakanin Yemen, Kasar Saba'awa da Syria, watau Sham, Kasa mai 
albarka, Kasar Annabawa kuma Kasa mai yawan ruwa da itãce. 

(3) Muka sanya Saba'awa suka watse a cikin wadansu Rasãshe saböda ruwa ya 
halaka Kasarsu, sa'an na kuma ta būshe babu wadata, har ana cëwa “Sun yi rarrabar 


Saba'áwa watau sun watse. 
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21. Kuma ba ya da wani dalili a 
kansu, face dai dómin Mu san 
wanda yake yin imani da Lahira 
daga wanda yake a cikin shakka 
daga gare ta. Kuma Ubangijinka, a 
kan kome, Mai tsaro ne. 


22. Ka ce, “Ku kirayi wadanda 
kuka riya (cêwa abübuwan bau- 
tawa ne) baicin Allah, ba su mal- 
lakar ma'aunin zarra a cikin sam- 
mai, kuma ba su mallakarsa a cikin 
Kasa, kuma ba su da wani rabon 
tarewa a cikinsu (sammai da Kasa), 
kuma ba Shi da wani mataimaki 
daga gare su. 


23. “Kuma wani ceto ba ya am- 
fani a wurinSa face fa ga wanda Ya 
yi izni a gare shi. Har a lõkacin da 
aka kuranye“” tsõro daga zuka- 
tansu, sai su ce, *Mëne ne Ubangi- 
jinku Ya ce? Suka ce, ‘Gaskiya, 
kuma Shi ne Madaukaki, Mai 
girma.” 

24. Ka ce, “Wane ne yake arzüta 
ku daga sama da kasa?” Ka ce, 
“llah, kuma lalle mu, ko ku, wani 
yana a kan shiriya, kó yana a cikin 
bata bayyananniya.” 


25. Ka ce, “Ba za a tambaye ku 
ba ga abin da muka aikata daga 
laifi, kuma ba za a tambaye mu 
daga abin kuke aikatawa ba.” 
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(1) Babu wanda ya san lõkacin bayar da izni ga yin cëto kö wanda za a bai wa iznin ya 
yi, kó a yi masa, saboda haka mutãne a Lãhira na a cikin tsõro har a lõkacin da aka 
kuranye tsõron ta hanyar bãyar da izni ga cèto babba ga Annabi Muhammadu, sai 
müminai su yi farin ciki su dinga tambayar jana da cêwa, “Mêne ne Ubangijinku Ya ce?” 
Wadansu su ce, “Ya fadi gaskiya, Shi ne Madaukaki, Mai girma.” 
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26. Ka ce, “Ubangijinmu zai 
tara tsakaninmu, sa'an nan Ya yi 
hukunci a tsakaninmu da gaskiya. 
Kuma Shi ne Mahukunci, Masani.” 


27. Ka ce, “Ku nuna mini wa- 
danda kuka riskar da Shi, su zama 
abókan tãrayya. A’a, Shi ne Allah, 
Mabuwayi, Mai hikima.” 


28. Kuma ba Mu aika ka ba face 
zuwa ga mutane gaba daya, kana 
mai bayar da bushara kuma mai 
gargadi, kuma amma mafi yawan 
mutane ba su sani ba. 


29. Suna cewa, “Yaushe ne wan- 
nan wa'adi zai auku idan kun ka- 
sance masu gaskiya?” 


30. Ka ce, “Kuna da mi’ãdin 
wani yini wanda ba ku jinkirta daga 
gare shi ko da sa'a daya, kuma ba 
ku gabata.” 


31. Kuma wadanda suka kafirta 
suka ce, “Ba za mu yi imani da 
wannan Alkur'ani ba, kuma ba za 
mu yi imani da abin da yake a 
gabaninsa ba (na wadansu littat- 
tafan sama).” Kuma da ka gani a 
lokacin da azzalumai suke abin 
tsayarwa wurin Ubangijinka, sa- 
shensu na mayar wa sashe maganar 
maraunana (mabiya) suke cewa 
makangara (shügabanni) “Ba do- 
minku ba, lalle, da mun kasance 
muUminai.” 

32. Makangara suka ce wa 
maraunana, “Ashe, mü ne muka 
kange ku daga shiriya a bayan ya zo 
muku? A'a, kun dai kasance masu 
laifi.” 
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33. Kuma maraunana suka ce 
wa makangara, “A'a, (ku tuna) 
makircin dare da na rana a lókacin 
da kuke umurnin mu da mu kãfirta 
da Allah, kuma mu sanya Masa 
abokan têrayya.” Kuma suka assir- 
tar da nadama a lõkacin da suka ga 
azaba. Kuma Muka sanya kukum- 
ma a cikin wuyêyin wadanda suka 
kafirta. Lalle, ba zá a yi musu saka- 
mako ba face da abin da suka ka- 
sance suna aikatawa. 


34. Kuma ba mu aika wani mai 
gargadi ba a cikin wata alkarya face 
mani 'imtanta (shu gabanni) sun ce, 
“Lalle mü, masu kafirta ne da abin 
da aka aiko ku da shi.” 


35. Kuma suka ce, “Mü ne ma- 
fiya yawa ga dikiya da diya, kuma 
mu ba mu zama wadanda ake yi wa 
azaba ba.” 


36. Ka ce, “Lalle, Ubangijina 
Yana shimfida arziki ga wanda Ya 
so, kuma Yana KuKuntáwa, kuma 
amma mafi yawan mutane ba su 
sani ba.” 


37. Kuma dükiyarku ba ta zamo 
ba, haka diyanku ba su zamo abin 
da yake kusantar da ku ba a wu- 
rinMu, kusantarwar mukami, face 
wanda ya yi imani kuma ya aikata 
aikin kwarai. To, wadannan suna 
da sakamakon ninkawa saboda 
abin da suka aikata. Kuma su amin- 
tattu ne a cikin benaye. 


38. Kuma wadanda suke makir- 
ci a cikin ãyöyinMu, suna nêman 
gajiyarwa, wadannan abin halar- 
tawa ne a cikin azaba. 
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39. Ka ce, “Lalle, Ubangijina 
yaná shimfida arziki ga wanda Ya 
so daga bàyinSa, kuma Yana Kun- 
tatawa a gare shi, kuma abin da 
kuka ciyar daga wani abu, to, Shi ne 
zai musanya shi, kuma Shi ne Mafi- 
ficin masu arzuttawa.” 


40. Kuma ranar da Allah Ya ke وک ھی جیا م س ل للا که‎ 
tara su gabã daya, sa'an nan Ya ce Silda a py 
wa malã’iku, “Shin, wadannan, kii OR اا5 اوا عد‎ Sal 
2 a إن دوا يعبد ون ا‎ 255 

ne suka kasance suna bauta wa? 
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daga abin da ubanninku suka ka- 
sance sunã bauta wa.” Kuma su ce, 
“Wannan bai zama ba face Kiren 
Karya da aka Raga.” Kuma wadan- 
da suka kãfirta suka ce, ga gaskiya a 
lokacin da ta je musu, “Wannan ba 
köme ba face sihiri ne bayya- 
nanne.” 
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45. Kuma wadanda suke a gaba- 
ninsu, sun Karyata, alhali kuwa ba 
su kai ushurin ushurin abin da 
Muka ba su ba, sai suka Karyata 
ManzanniNa! To, yaya musuNa 
(ga makaryata) ya kasance? 


46. Ka ce, “Ina yi muku wa'azi 
ne kawai da kalma guda! Watau ku 
tsayu domin Allah, bibbiyu da dai- 
dai, sa'an nan ku yi tunani, babu 


wata hauka ga ma'abiicinku. Shi 


bai zama ba face mai gargadi ne a 
gare ku, a gaba ga wata azaba mai 
tsanani. 


47. Ka ce, “Abin da na roke ku 
na wani sakamako, to, amfaninsa 
naku ne. Ijarata ba ta zama ba face 
daga Allah, kuma Shi Mahalarci ne 
a kan dukan kome.” 


48. Ka ce, “Lalle Ubangijina 
Yana jefa gaskiya. (Shi) Masanin 
abübuwan fake ne.” 

49. Ka ce, “Gaskiya ta zo, kuma 
Karya ba ta iya fara (kome) kuma ba 
ta iya mayarwa.” 


50. Ka ce, “Idan na bace, to, ina 
bacewa ne kawai a kan kaina. 
Kuma idan na shiryu, to, saboda 
abin da Ubangijina Yake yowar 
wahayi ne zuwa a gare ni. Lalle Shi, 
Mai ji ne, Makusanci.” 


51. Kuma da ka gani, a lokacin 
da suka firgita, to, babu kubuta, 
kuma aka kama su daga wuri 
makusanci. 


zF ~ 
52. Kuma suka ce, “Mun yi imå- 
nida Shi.” To, ina zà su samu kama- 
wa daga wuri mai nisa? 
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53. Kuma lalle sun kafirta da Shi 
a gabanin haka, kuma suna jifa da 
jahilci daga wuri mai nisa. 

54. Kuma an shamakance a 
tsakaninsu da tsakanin abin da suke 
marmari, kamar yadda aka aikata 
da irin Kungiyoyinsu a gabaninsu. 
Lalle sü, sun kasance a cikin shakka 
mai sanya kõkanto. 
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yake. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Gõdiya ta tabbata ga Allah, 
Mai fara halittar sammai da Kasa, 
Mai sanya mala'iku manzanni 
masu fukafukai, bibbiyu, da uku- 
uku da hurhudu. Yana Karawar 
abinda Ya kesoacikin halittar. Lalle 
Allah Mai ikon yi ne a kan kome. 


2. Abin da Allah Ya biida wa 
mutane daga rahama, to, babu mai 
riKewa a gare shi, kuma abin da Ya 
riKe, to, babu mai saki a gare shi, 
waninSa, kuma Shi ne Mabuwayi, 
Mai hikima. 
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3. Ya kû mutane! Ku tuna 
ni’imar Allah a kanku. Shin, akwai 
wani mai halitta wanin Allah, da zai 
arzutta ku daga sama da Kasa? 
Babu wani abin bautãwa, face Shi. 
To, yaya ake karkatar da ku? 


4. Kuma idan sun Karyata ka, to, 
lalle, an Raryata wadansu Man- 
zanni a gabaninka, kuma zuwa ga 
Allah ake mayar da al'amura. 


5. Ya kù mutane! Lalle, wa’adin 
Allah gaskiya ne, saboda haka kada 
rayuwar düniya ta radar da ku, 
kuma kada marudi ya rade ku game 
da Allah. 


6. Lalle Shaidan ma£iyi ne a gare 
ku, sai ku riKe shi makiyi. Yana 
kiran Kungiyarsa kawai ne, domin 
su kasance yan sa'ir. 


7. Wadanda suka kafirta suna da 
azaba mai tsanani, kuma wadanda 
suka yi imani, kuma suka aikata 
ayyukan Rwarai, suna da wata gafa- 
ra da sakamako mai girma. 


8. Shin, to, wanda aka Kawata 
masa aikinsa, har ya gan shi mai 
kyau (yana daidai da waninsa)? 
Saboda haka, lalle, Allah Yana ba- 
tar da wanda Yake so, kuma Yana 
shiryar da wanda Yake so, saboda 
haka kada ranka ya halaka a kansu 
dõmin ba£in ciki. Lalle Allah Ma- 
sani ne ga abin da suke 
sana'antawa. 


9. Kuma Allah ne Ya aika da 
iskoki har su motsar da girgije, 
sa'an nan Mu kêra shi zuwa ga gari 
matacce, sa'an nan Mu rayar da 
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Kasa game da shi a bayan mutu- 
warta. Kamar wancan ne Tashin 
Kiyama yake. 

10. Wanda ya kasance yana nê- 
man wata izza, to, Allah ne da izza 
gaba daya. Zuwa gare Shi magana 
mai dadi ke hawa, kuma aiki na 
Kwarai Yana daukar ta. Kuma wa- 
danda ke yin mãkircin münanan 
ayyuka, suna da wata azaba mai 
tsanani, kuma makircin wadannan 
yana yin tasgaro. 


11. Kuma Allah ne Ya halitta ku 
daga turbaya, sa'an nan daga digon 
maniyyi, sa'an nan Ya sanya ku 
surkin maza da mata. Kuma wata 
mace ba ta yin ciki, kuma ba ta 
haihuwa, face da saninSa, kuma ba 
za a rayar da wanda ake rãyarwa 
ba, kuma ba zà a rage tsawon ransa 
ba face yana a cikin Littafi. Lalle, 
wancan mai sauki ne ga Allah. 


12. Kuma koguna biyu ba su 
daidaita: Wannan mai ruwan dadi, 
mai zaki, mai saukin hadiya, kuma 
wannan mai ruwan gishiri, mai zart- 
si, kuma daga kowane, kuna cin 
wani nama sabo, kuma kuna fitar 
da Kawa wadda kuke tufantarta, 
kuma kana ganin jirage a cikinsa 
suna masu gudana, dõmin ku nëmo 
daga falalarSa, kuma dammaninku 
za ku dinga gödêwa. 

13. Yana shigar da dare a cikin 
rana, kuma Yana shigar da rana a 
cikin dare. Kuma Ya hore rana da 
wata kõwannensu yana gudana 
zuwa ga ajali ambatacce. Wannan 
Shi ne Allah, Ubangijinku, gare Shi 
mulki yake, kuma wadanda kuke 
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kira, waninSa, ba su mallakar ko 
fatar gurtsun dabino. 


14. Idan kun kira su, ba za su ji 
kiranku ba, kuma ko sunjiya, ba za 
su karba muku ba, kuma a Ranar 
Kiyama za su kafirce wa shirkinku, 
kuma babu mai ba ka labari, kamar 
wanda ya sani. 


15. Ya ku mutane! Ku ne masu 
bukata zuwa ga Allah, kuma Allah, 
Shi ne Mawadaci, Godadde. 


16. Idan Ya so, zai tafi da ku, 
kuma Ya zo da wata halitta sabuwa. 


17. Kuma wancan bai zama ma- 
buwayi ba ga Allah. 


18. Kuma wani rai mai daukar 
nauyi, bai daukar nauyin wani rai. 
Kuma idan ran da aka nauyaya wa 
kaya ya yi kira (ga wani mataimaki) 
zuwa ga kayansa, ba za a dauki 
kome ba daga gare shi, kuma ko da 
(wanda ake kiran) ya kasance 
makusancin zumunta ne. Kana gar- 
gadi kawai ne ga wadanda ke tsoron 
Ubangijinsu a fake, kuma suka 
tsayar da salla. Kuma wanda ya 
tsarkake, to, yana tsarkaka ne do- 
min kansa. Kuma zuwa ga Allah 
kawai makoma take. 


19. Kuma makaho ba ya daidai- 
ta da mai gani. 


20. Kuma duffai ba su daidaita, 
kuma haske ba ya daidaita. 


21. Kuma inuwa ba ta daidaita, 
kuma iskar zafi ba ta daidaita. 


22. Kuma rayayyu ba su daidai- 
ta, kuma matattu ba su daidaita. 
Lalle Allah Yana jiyar da wa'azi ga 
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wanda Ya so, kuma ba ka jiyar da 
wadanda suke a cikin kaburbura. 


23. Ba ka zama ba face mai gar- 
gadi kawai. 


24. Lalle Mü, Mun aike ka da 
gaskiya, kana mai bayar da bushara 
kuma mai gargadi. Kuma babu 
wata al umma face wani mai garga- 
di ya shude a cikinta. 

25. Kuma idan suna Karyata ka, 
to, hakika, wadanda suke a gabi- 
ninsu sun Karyata. Manzanninsu 
sun Jë musu da hujjöji, kuma da 
takardu, kuma da Littafi mai haske. 


26. Sa'an nan Na kama wadanda 
suka kafirta. To, yaya musüNa 
yake? 


27. Ba ka gani ba, lalle Allah Ya 
saukar da ruwa daga sama? Sai 
Muka fitar, game da shi, 'ya”yan 
itace masu sabanin launuka, kuma 
daga duwatsu akwai zane-zane, far- 
faru da jajaye, masu sabanin launin, 
da masu launin bakin Karfe, baka- 
Re. 


28. Kuma daga mutane da dab- 
bõbi da bisãshen gida, masu saba- 
nin launinsu kamar wancan. Mala- 
mai kawai ke tsõron Allah daga 
cikin bayinSa. Lalle, Allah, Mabu- 
wayi ne, Mai gafara. 

29. Lalle, wadanda ke karatun 
Littafin Allah ® kuma suka tsayar 
da salla, kuma suka ciyar daga 
abin da Muka arzuta su da shi, a 
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asirce da bayyane, suna fatan (sa- 
mun) wani fatauci ne wanda ba ya 
yin tasgaro. 


30. Domin (Allah) zai cika musu 
sakamakonsu, kuma Ya kara musu 
daga falalarSa. Lalle Shi Mai gafara 
ne, Mai godiya. 

31. Kuma abin da Muka yi wa- 
hayi zuwa gare ka, daga Littafi, ® 
shi ne gaskiya, mai gaskatawa ga 
abin da yake a gaba gare shi. Lalle 
ne Allah ga bãyinSa, hakika, Mai 
labartawa ne, Mai gani. 


32. Sa'an nan Mun gadar da Lit- 
tafin, ga wadanda Muka zaba daga 
bayinMu, sa'an nan daga cikinsu, 
akwai mai zalunci ga kansa, kuma 
daga cikinsu akwai mai tsakaitawa, 
kuma daga cikinsu akwai mai tsê- 
rewa da ayyukan alhêri da iznin 
Allah. Waccan ita ce falalar (Allah) 
mai girma. 

33. Gidajen Aljannar zama, suna 
shigar su. Ana Kawace su a cikinsu, 
da Kawa ta mundaye daga zinariya 
da lu'ulu'u, kuma tufafinsu, a cikin- 
su alharini ne. 


34. Kuma suka ce, “Godiya ta 
tabbata ga Allah Wanda Ya tafiyar 
da bakin ciki daga gare mu. Lalle 
Ubangijinmu, hakika Mai gafara 
ne, Mai godiya. 

35. “Wanda Ya saukar da mu 2 
gidan zama, daga falalarSa, wata 
wahala ba ta shafar mu a cikinsa, 
kuma wata kasawa ba ta shafar mu 
a cikinsa.” 


(1) AlKur’ãni. 


661 


طلا 


AZ ينجو‎ 
AS 3 - 2⁄2 
— Kd] 

KL قورش‎ BA 


A X — Z 


Bi jana Sya NHANG 


e 


SIG, ےصح‎ AGA 


ر r‏ عم 
لمابين يديه padao Ga WO,‏ لار f‏ 9( 


¿e 


bea ak lo SNG 


gr “Á‏ م حر ر 


O; 


Q IK 


Z YA Z تس‎ 


زی أحلنادارالْمَقَامَةَمِنْفضْله ESY‏ 
و ااه OSRE‏ 





35 — Suratu Fadir 


36. Kuma wadanda suka kafirta 
suna da wutar Jahannama, ba a yin 
hukunci a kansu balle su mutu, 
kuma ba a sauKaKa musu daga 
azabarta. Kamar haka Muke saka 
wa kówane mai yawan kafirci. 


37. Kuma sü, suna hargowar nè- 
man agaji a cikinta. (Suna cêwa) 
“Ya Ubangijinmu! Ka fitar da mu, 
mu aikata aiki mai kyau, wanin 
wanda muka kasance muna aika- 
tawa.” Ashe, kuma, ba Mu rãyar da 
ku ba, abin da maitunani zai iya yin 
tunani a ciki, kuma mai gargadi ya 
je muku? To, ku dandana, saboda 
haka babu wani mataimaki ga azza- 
lumai. 


36. Lalle Allah ne Masanin gai- 
bin sammai da Kasa. Lalle Shi ne 
Masani ga abin da yake ainihin 
zukata. 


39. Shi ne Wanda Ya sanya ku 
masu maye wa juna, a cikin Kasa. 
To, wanda ya kafirta, to, kafircinsa 
yana a kansa. Kuma kafircin kafirai 
ba ya Kara musu kome face bakin 
jini, kuma kafircin kafirai ba ya 
Kara musu kome face hasara. 


40. Ka ce, “Shin, kun ga abübu- 
wan shirkinku, wadanda kuke kira, 
wasun Allah? Ku nüna mini, mëne 
ne suka halitta daga Kasa? Kó suna 
da tarayya ne a cikin sammai? Kó 
kuma Mun ba su wani littafi ne 
sabõda haka suna a kan wata hujja 
ce daga gare shi? A’a, azzalumai ba 
su yin wani wa'adi, sashensu zuwa 
ga sashe, face rudi.” 
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41. Lalle Allah Yana rike sam- 
mai da Kasa dõmin kada su gushe. 
Kuma hakika, idan sun gushe, babu 
wani baicinSa da zai rike su. Lalle 
Shi, Ya kasance Mai hakuri, Mai 
gafara. 


42. Kuma suka V yi rantsuwa da 
Allah, mafi nauyin rantsuwarsu, 
“Lalle, idan wani mai gargadi ya zo 
musu, tabbas, za su kasance mafi 
shiryuwa, daga dayan aP'ummomi.” 
To, a lókacin da mai gargadi ya Jë 
musu, bai Kara su da kome ba face 
gudu. 


43. Domin nûna girman kai a 
cikin Kasa da makircin cüta. Kuma 
makirci na cüta ba ya fadawa face a 
kan mutanensa. To, shin, suna jiran 
(wani abu ne) face dai banyar (kafi- 
ran) farko. To, ba za ka sami musa- 
nya ba ga hanyar Allah. Kuma ba 
za ka sami Jüyarwa ba ga hanyar 
Allah. 


44. Ashe, kuma ba su yi tafiya 
ba, a cikin Kasa, domin su duba 
yadda akibar wadannan da suke a 
gabaninsu ta kasance? Alhali kuwa 
sun kasance mafifita Rarfi daga gare 
su? Kuma Allah bai kasance wani 
abu na iya rinjayarSa ba, a cikin 
sammai, kuma haka a cikin kasa. 
Lalle Shi ne Ya kasance Masani, 
Mai ikon yi. 


45. Kuma da Allah Yana kama 
mutane saboda abin da suka aikata, 
da bai bar wata dabba ba a kanta 
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(Rasa). Amma Yana jinkirta musu 
zuwa ga ajalin da aka ambata. 
Sa'an nan idan ajalinsu ya zo, to, 
lalle Allah ya kasance Mai gani ga 
bãyinSa. 


Tana karantar da imani game da Ubangiji Mai aikõwa, da 
Manzon, da abin aikowa, da halin wadanda aka aiko sakon zuwa 
gare su, domin haka Annabi ya yi mata suna ‘Zuciyar Alkur'ani'. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Rai. 
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7. Lalle, hakika, kalma” ta wa- 
jaba a kan mafi yawansu, domin sü, 
ba za su yi imani ba. 

8. Lalle Mü, Mun sanya KuKum- 
ma a cikin wuyoyinsu, sa'an nan sü 
(Kukumman sun kai) har zuwa ga 
habobinsu, saboda haka, sü banga- 
rarru ne. 


9. Kuma Muka sanya wata tos- 
hiya a gaba gare su, da wata toshiya 
a bayansu, saboda haka Muka rufe 
su, sai suka zama ba su gani. 


10. Kuma daidai yake a gare su, 
shin, ka yi musu gargadi kó ba ka yi 
musu gargadi ba, sü ba za su yi 
imani ba. 


11. Kana yin gargadi kawai ga 
wanda ya bi Alkur'ani ne, kuma ya ji 
tsõron mai rahama a fake. To, ka yi 
masa bushara da gafara da wani 
sakamako na karimci. 


12. Lalle Mü, Mü ne ke rayar da 
matattu kuma Mu rubuta abin da 
suka gabatar, da gurabunsu, kuma 
kowane abu Mun Kididdige shi, a 
cikin babban Littafi Mabayyani. 


13. Kuma ka buga musu misali: 


Wadansu ma’abŭta alKarya, a loka- 
cin da Mangzanni 2 suka Jë mata. 


14. A lókacin da Muka aika 
(Manzannin) biyu zuwa gare su, sai 
suka Karyata su, sa'an nan Muka 
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(2) Su Manzannin Isa ne zuwa Antàkiya, babban garin Kasar Rümu. SÛ ne Yohana 
da Pulis. Na uku, shi ne Sham'ün. Mutumin da ya jè yana gaggawa, shi ne Habib 
Masassaki wanda ya fara gamuwa da Manzannin farko, ya yi imani da su, sa’an ya je yana 


wa'azi ga mutanensa. 
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Karfafa (su) da na uku, sai suka ce, 
“Lalle mu, Manzanni ne zuwa gare 
ku.” 


15. Suka ce, “KT ba ku zamo ba 
face mutane ne kamarmu, kuma 
Mairahama bai saukar da kome ba, 
ba ku zamo ba face Karya kuke yi.” 


16. Suka ce, “Ubangijinmu Ya 
sani, lalle mü, hakika Manzanni ne 
zuwa gare ku. 


17. “Kuma babu abin da ke kan- 
mu, face iyar da manzanci bayya- 
nanne.” 


18. Suka ce, “Lalle mu, muna 
shu'umci da ku! Hakika, idan ba ku 
hanu ba, hakika, za mu jefe ku, 
kuma hakika wata azaba mai rada- 
di daga gare mu za ta shafe ku.” 


19. Suka ce, “Shu'umcinku, 
yana tare da ku. Ashe, domin an 
tunãtar da ku? A'a, kû dai mutãne 
ne masu Këtare haddi.” 


20. Kuma wani mutum daga 
mafi nisan birnin ya je, yana tafiya 
da gaggawa, ya ce, “Ya mutanena! 
Ku bi Manzannin nan. 


21. “Ku bi wadanda ba su 
tambayar ku wata ijara, kuma su 
shiryayyu ne. 

22. “Kuma me ne a gare ni, ba 
zan bauta wa Wanda Ya kaga halit- 
tata ba, kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da ku? 


23. “Shin, zan riki waninSa abu- 
buwan bautawa? Idan Mai rahama 
Ya nufe ni da wata cüta, to, cetonsu 
ba ya amfanina da kome, kuma ba 
za su iya tsamar da ni ba. 
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24. “Lalle ni, a lõkacin nan, tab- 
bas, ina a cikin bata bayyananna. 


25. “Lalle ni, na yi imani da 
Ubangijinku, saboda haka ku sau- 
rare ni.” 

26. Aka ce (masa), “Ka shiga 
Aljanna.” Ya ce, ““Da dai a ce 
. suna iya sani. 


“Game da gafarar da 
Ubangijina ya yi mini, kuma Ya 
sanya ni a cikin wadanda aka 
girmama.” 


28. Kuma ba Mu saukar da wa- 
dansu runduna ba daga sama?” a 
kan (halaka) mutanensa, daga 
bayansa, kuma ba za Mu kasance. 
Masu saukarwa ba. 


29. Ba ta kasance ba face tsawa 
guda, sa'an nan sai ga su sõma- 
mmu. 


30. Ya nadãma a kan bayiNa! 
Wani Manzo ba ya zuwa gare su 
face sun kasance suna masu yi masa 
izgili. 

31. Basu gani ba, da yawa Muka 
halakar da (mutanen) Karnöni a 
gabaninsu kuma cêwa su ba za su 
komo ba? 


32. Kuma lalle babu kowa face 
wadanda ake halartarwa ne a wu- 
rinMu. 

33. Kuma aya ce a gare su: Kasa 
matacciya, Mu rayar da ita, Mu 
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(1) An ce masa haka a bayan mutane sun kashe shi sabda imaninsa. Wannan shi ne 
sakamakon mai wa'azi idan ya yi shahada a kan aikinsa na wa’ azi. 


2) Watau halakar da su abu ne mai sauki a gare Mu, ba Mu yi bukitar saukar da 





36 — Süratu Y.S. 


fitar da Kwaya daga gare ta, sai ga 
shi daga gare ta suke ci. 


34. Kuma Muka sanya, a cikinta 
(Rasa), wadansu gónaki na dabino 
da inabobi, kuma Muka bubbugar 
da ruwa daga maremari a cikinta. 


35. Domin su ci ya yan itacensa, 
alhali kuwa hannayensu ba su aika- 
ta shi ba. Shin, to, ba za su godewa 
ba? 

36. Tsarki ya tabbata ga Wanda 
Ya halitta nau'uka, namiji da mace, 
dukansu, daga abin da Kasa ke 
tsirarwa, kuma daga kansu, kuma 
daga abin da ba su sani ba. 


37. Kuma aya ce a gare su: Dare, 
Muna fëde rana daga gare shi, sai ga 
su suna masu shiga duhu. 


38. Kuma rana tana gudana 
zuwa ga wani matabbaci nata. 
Wannan Raddarawar Mabuwayi 
ne, Masani. 


39. Kuma da wata, Mun Kadda- 
ra masa manzilóli, har ya koma 
kamar tsumajiyar murlin dabino, 
wadda ta tsüfa. 


40. Rana ba ya kamata a gare ta, 
ta riski wata. Kuma dare ba ya 
kamata a gare shi ya zama mai tsëre 
wa yini, kuma dukansu a cikin sara- 
ri guda suke yin iyo. 


41. Kuma aya ce a gare su: Lalle 
Mü, Mun dauki zuriyarsu a cikin 
Jirgin, wanda aka yi wa lódin. 

42. Kuma Muka halitta musu, 
daga irinsa, abin da suke hawa. 


43. Kuma idan Mun so, za Mu 
nutsar da su, har babu kururuwar 
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neman ãgaji : a gare su, kuma ba su 
zama ana tsirar da su ba. 


44. Sai fa bisa ga wata rahama 
daga gare Mu, da jiyarwa dadi zuwa 
ga wani dan lõkaci. 


45. Kuma idan aka ce musu, 
“Ku kare abin da ke a gaba gare ku 
da abin da yake a bayanku, domin 
tsammaninku a ji tausayinku.” 

46. Kuma wata aya daga ayoyin 
Ubangijinsu ba ta zuwa a gare su, 
sai sun kasance suna masu bijirewa 
daga gare ta. 


47. Kuma idan aka ce musu, 
“Ku ciyar daga abin da Allah Ya 
arzuta ku,” sai wadanda suka kâfir- 
ta su ce ga wadanda suka yi imani, 
“Ashe, z4 mu ciyar da wanda idan 
Allah Ya so Yana ciyar da shi? Ba 
ku zama ba face a cikin bata bayya- 
nanniya.” 


48. Kuma suna cêwa, “A yaushe 
wannan wa'adi yake (aukuwa), 
idan kun kasance masu gaskiya?” 


49. Ba su jiran (kome) face wata 
tsawa guda, za ta kama su, alhali 
kuwa suna yin hustima. 


50. Ba za su iya yin wasiyya 2) 
ba, kuma ba za su iya komawa zuwa 
ga iyalansu ba. 


51. Kuma aka yi büsa a cikin 
Kaho, to, sai ga su, daga kaburbura 
zuwa ga Ubangijinsu, suna ta gudu. 


52. Suka ce, “Ya bonenmu! 
Wane ne ya tayar da mu daga 
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(1) Masu izgili ga addini idan ajali ya je musu bisa ga abke, ba za a ba su damar 


wasiyya ba ga iyalansu. 
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barcinmu?” “Wannan shi ne abin 
da Mai rahama ya yi wa'adi da shi, 
kuma Manzanni sun yl gaskiya.” 


53. Ba ta kasance ba face wata at WW تتا ص‎ ¿ a 
tsawa ce guda, sai ga su duka, suna 7 > 
abin halartarwa a gare Mu. 000 a ni iet 


54. To, a yau, ba za a zalunci ی ےہ‎ Ç وش‎ az ag jA ig 
wani rai da kome ba. Kuma ba zà a DAN YAA 
saka muku ba face da abin da kuka OM ai Aa 
kasance kuna aikatawa. 3 


55. Lalle, "yan Aljanna, a yau, ORE Jég a PAA aa 


suna cikin shagali, suna masu 
nishadi. 


56. Sü da matan aurensu, suna 
cikin inuwowi, a kan karagai, suna 
masu gincira. 
5 7. Sunã da 'ya'yan itacen mar- OK YAH 42 E 
mari a cikinta, kuma suna samun 
abin da suke kiran a kawo. 


58. “Aminci,” da magana, ? 
daga Ubangiji Mai jin Kai. 
59. “Ku rarrabe dabam, a yau, 
ya kü masu laifi! 
60. “Ashe, ban yi muku umurni (2225 
na alkawari ba, yà diyan Adamu? 
Cëwa kada ku bauta wa Shaidan, - p 
lalle shi, makiyi ne a gare ku bayya- Ya 
nanne? 


61. “Kuma ku bauta Mini. Wan- 
nan ita ce hanya madaidaciya.” 


62. “Kuma lalle, hakika, (Shai- Wek i; 
dan) ya batar da jama'a mãsu yawa Ís 5505 
daga gare ku. Ashe, to, ba ku kasan- 69845 awi PE s 
ce kuna yin hankali ba? 


Ai 


aS: A A>7 í‏ 2 ا 
< — 


(1) Ana ce musu aminci ya tabbata a gare ku, da magana daga wajen Ubangijinsu 
Mai rahama, watau ana fada musu haka da magana ba da wata ishara ba. 





670 


36 — Siiratu Y.S. 


63. “Wannan ita ce Jahannama 
wadda kuka kasance ana yi muku 
wa'adi da ita. 

64. “Ku shigê ta a yau, saboda 
abin da kuka kasance kuni yi na 
kafirci.” 

65. A yau, Muna sanya hatimin 
rufi a kan bikunansu, kuma hannã- 
yensu su yi Mana magana, kuma 
Kafafunsu su yi shaidu da abin da 
suka kasance suna aikatawa. 


66. Da Mun so, da Mun shafe 
gani daga idanunsu, sai su yi tsêre 
ga hanya, to, yaya za su yi gani?“ 

67. Kuma da Mun so, da Mun 
juyar da halittarsu a kan halinsu, 
saboda haka ba za su iya shudewa 
ba, kuma ba za su komo ba. 


68. Kuma wanda Muka raya shi, 
Muna sunkuyar da shi ga halittarsa. 
Ashe, ba su hankalta? 


69. Ba Mu sanar da shi (Annabi) 
waka ba, kuma waka ba ta kamata 
da shi (Annabi) ba. Shi (Alkur'ani) 
bai zama ba face tunãtarwa ce, da 
abin karatu bayyananne. 

70. Domin ya yi gargadi ga wan- 
da ya kasance mai rai, kuma maga- 
na ta wajaba a kan kifirai. 

71. Shin, ba su gani ba (cëwa) 
lalle Mun halitta musu dabbobi 
daga abin da HannayenMu suka 
aikata, sai suna mallakar su? 
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(1) Da Mun so shãfe ganinsu na ido kamar yadda Muka shafe basirarsu ta hankali, da 
Mun shãfe shi, sai su zama makafin idãnu kamar yadda suke makafin züci. saböda haka ko 


sun so gani, ba za su yi ba. 
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72. Kuma Muka hore su, sabo- 
da su, saboda haka daga gare su 
abin hawansu yake, kuma daga 
gare su suke ci. 


73. Kuma suna da wadansu am- 
fanoni a cikinsu, da abübuwan sha. 
Ashe fa, ba za su godewa ba? 


74. Kuma suka riki wadansu 
abübuwan bautawa wanin Allah, 
dammaninsu za su taimake su. 


75. Ba za su iya taimakonsu ba, 
alhali kuwa sü runduna ce wadda 
ake halartarwa (a cikin wuta). 


76. Saboda haka, kada maga- 
narsu ta bata maka rai. Lalle Mu, 
Muna sanin abin da suke asirtawa 
da abin da suke bayyanawa. 


77. Ashe, kuma mutum bai ga 
(cêwa) lalle Mu, Mun halitta shi 
daga maniyyi ba, sai ga shi mai 
yawan husüma, mai bayyanawar 
husümar. 


78. Kuma ya buga Mana wani 
misali, kuma ya manta da halit- 
tarsa, ya ce, “Wane ne ke rayar da 
Kasüsuwa alhali kuwa suna rudud- 
dugaggu?” 

79. Ka ce, “Wanda ya Kaga 
halittarsu a farkon lõkaci, Shi ke 
rayar da su, kuma Shi, game da 
kowace halitta, Mai ilmi ne. 


80. “Wanda ya sanya muku 
wuta daga itace kore, sai ga ku kuna 
kunnawa daga gare shi. 

81. “Shin, kuma Wanda Ya ha- 
litta sammai da Kasa bai zama Mai 
ikon yi ba ga Ya halitta kwatan- 
kwacinsu? Na'am, zai iya! Kuma 
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Shi Mai yawan halittãwa ne, Mai 
ilmi. 

82. UmurninSa, idan Ya yi nufin ا کک‎ AUA 
wani abu, sai Ya ce masa kawai, ب مره إذا اراد شیا انيمول له کن‎ 
“Ka kasance,” sai yana kasancewa فكو‎ 
(kamar yadda Yake nufi). 


83. Saboda haka, tsarki ya tab- WA Ta GAN Na 
bata ga Wanda mallakar kówane — ل‎ As J 
abu take ga HannãyenSa, kuma O WACHA 

: WI وإ ر جعون‎ 
zuwa gare Shi ake mayar da ku. KEER 


1 URATUS ŞAFFAT 


Tana karantar da yadda Allah Ya shirya abübuwan da ke 
tunkude masu barna a cikin halittarSa. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Ina rantsuwa da masu yin ره سدق - ر‎ 

sahu-sahu (a cikin salla kó yaki). Waso; 

2. Sa'an nan masu yin tsáwa D AI ع‎ 

dõmin gargadi. OS 

3. Sa'an nan da mãsu karatun A ر‎ 

CD IREAL‏ ا 

abin tunatarwa. @ 256 

N í Z% x, Z 

4. Lalle Abin bautawarku hafi- OIK 
Ka Daya ne. 


(1) Masu tsawa, sü ne Malamai màsu samun ilmin wa’azi daga Annabãwa wadanda 
ke karatun abin tunãwa daga Allah Ubangijin sammai da Kasa, Mai bayar da haske ga 
rana, Mai haskaka taurari masu Rawãtar da sama kuma su tsare ta daga shaidanu. An 
siffanta rana da Annabawa, Malamai da taurari, ilmi da haske da sababin Rawa da 
shiryarwa da kórar masu Barna. 
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5. Ubangijin sammai da kasa da 1⁄4 aye 

za S OTTE yb op رب‎ 
abin da ke tsakaninsu, kuma 4 3 
Ubangijin wuraren fitar rana. 


6. Lalle Mu, Mun Kawatar da ASK 
sama ta kusa da wata Rawa, watau baan 
taurari. 
7. Kuma suna tsari daga dukan ç 
Shaidan mai tsaurin kai. “z 
8. Ba zà su iya saurare zuwa ga AGA 
vi 
jama'a mafi daukaka (Mala'iku) الاغلويقذفون‎ 
ba, kuma ani jifar su daga köwane 
gêfe. 
9. Domin tunkudewa, kuma اك م‎ 2200 3 
3 ; | اوطوعدذ‎ 
suna da wata 2233 ا‎ na S 


10. Face wanda ya fizgi wata AAM GA A جلف‎ 
kalma, sai yüla mai haske ta bi shi. اث‎ WA SAK اا‎ 


11. Ka tambaye su, “Shin, sü ne — ےر‎ € LEA 22 
mafi wuya ga halittawa, ko kuwa Lal EL Ngah 
wadanda Muka halitta?” Lalle (9 Sink و‎ wd 
Mu, Mun halitta su daga laka mai 2 
dauri. 

12. Na, ka yi mamiki, alhali MA 
kuwa suna ta yin izgili. بلک ونرد‎ 

13. Kuma idan aka tunatar da ANG ل ب قو 10 سمو‎ 
su, ba su tunawa. 50 

14. 1032 suka ga wata aya, sai su 
dinga yin izgili. 

15. Kuma su ce, “Wannnan ba Roy 

o © ۱ 
köme ba, face sihiri ne bayyananne. AN Kena; 


ب سار كي 2 + .4 > جم 
وإذارأؤاء ايه تحرو ون 


16. “Shin, idan mun mutu, kuma TAMBA E 
muka kasance turbaya da Kasü- 9 STAES 66564 
suwa, ashe, lalle mu, tabbas, wa- 
danda ake tayarwa ne? 
17. “Ashe, ko da ubanninmu na EN ERTA 
farko?” OM PURIA 
18. Ka ce, “Na’am, alhali kuwa OF E 46 
kuna kasRantattu.” a نعم وأ‎ 
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19. Tsawa guda kawai ce, sai ga 
su, suna dibi. 


20. Kuma su ce, “Ya bonenmu! 
Wannan ita ce ranar sakamako.” 


21. Wannan ita ce ranar rarra- 
bewa wadda kuka kasance kuna 
Karyatawa. 


22. Ku tara wadanda suka yi 
zalunci, da abokan hadinsu, da abin 
da suka kasance suna bautawa. 


23. Wanin Allah, saboda haka 
ku shiryar da su zuwa ga hanyar 
Jahim. 


24. Kuma ku tsayar da su, lalle 
su, wadanda ake yi wa tambaya ne. 


25. Me ya same ku, ba ku tai- 
makon jina? 

26. Na, sü a yau, masu sal- 
lamawa ne. 


27. Kuma sashensu ya fuskanta 
ga sashe, suna tambayar jüna. 


28. Suka ce, “Lalle ku, kun ka- 
sance kuna Jë mana daga wajen 
dama (inda muka amince).” 


29. Suka ce, “A'a, ba ku kasance 
müminai ba. 

30. “Kuma wani dalili bai kasan- 
ce ba gare mu a kanku. A'a, kun 
kasance mutane ne masu Ketare 
iyaka. 

31. “Saboda haka maganar 
Ubangijinmu ta wajaba a kanmu. 
Lalle mu, masu dandanawa ne. 


32. “Saboda haka muka Batar 
da ku. Lalle mu, mun kasance batat- 
tu.” 
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33. To, lalle su, a ranar nan, 
masu tarayya ne a cikin azabar. 


34. Lalle Mu, kamar haka Muke 
aikatawa game da masu laifi. 


35. Lalle sü, sun kasance idan an 
ce musu, “Babu abin bautawa, face 
Allah,” sai su dora girman kai. 

36. Kuma suna cêwa, “Shin, mü 
lalle masu barin gumakanmu ne, 
saboda maganar wani mawaki 
mahaukaci? 

37. Na, ya zo da gaskiya kuma 
ya gaskata Manzanni. 

38. Lalle kii, hakika, masu dan- 
dana azaba mai radadi ne. 


39. Kuma ba za a saka muku ba 


face da abin da kuka kasance kuna 
aikatawa. 


40. Face bayin Allah wadanda 
aka tsarkake. 


41. Wadannan suna da abinci 
sananne. 

42. “Ya'yan itacen marmari, 
kuma suna wadanda ake girma- 
mawa. 

43. A cikin gidajen Aljannar 
ni'ima. 

44. A kan karagu, suna masu 
fuskantar jana. 


45. Ana kêwayawa a kansu da 
hinjalan giya, ta daga wadansu 
marêmari. 

46. Fara mai dadi ga mashayan. 


47. A cikinta babu jiri, kuma ba 
su zama masu maye daga gare ta ba, 


676 


SEs- 
O Kód 
OR o 


35 si; Bari 


Gor AN 


D HAMAS ANAK Te 
YONG ga Na) 


z 
È “=Z 


DEVE A SEN GAK; ú; 


OKAN » Aez 555 
GEIS € 46 
s a: 


¿£= Z 5 z 2 A A 
O s 


$ p 


ORT >" 1:34; 
د‎ > A Pa KAPING 
ONG لافباغول ولاهمعنها‎ 





37 — Süratus Saffat 


48. Kuma a wurinsu, akwai ma- 
tan aure masu takaita kallonsu, 
masu manyan idanu. 


49. Kamar dai su Kwai ne boyay- 
ye. 

50. Sai sashensu ya fuskanta a 
kan sashe, suna tambayar Jüna. 


51. Wani mai magana daga ci- 
kinsu ya ce, “Lalle ni wani abõki ya 
kasance a gare ni (a duniya).” 


52. Yana cêwa, “Shin, kai, lalle, 
kana daga masu gaskatãwa ne? 


53. “Ashe, idan muka mutu, 
kuma muka kasance turbaya da 
Kasüsuwa, ashe, lalle, mü tabbas 
wadanda ake saka wa ne?” 


54. (Mai maganar) ya ce, “Shin, 
kó ku, mêsu tsinkaya ne (mu gan 
shi)?” 

55. Sai ya tsinkaya, sai ya gan shi 
a cikin tsakar Jahim. 


56. Ya ce (masa), “Wallahi, lalle, 
ka yi kusa, hakika, ka halaka ni. 


57. “Kuma ba domin ni’imar 
Ubangijina ba, lalle, da na kasance 
daga wadanda ake halartarwa (tare 
da kai a cikin wuta). 

58. “Shin fa, ba mu zama masu 
mutuwa ba, 


59. “Sai mutuwarmu ta farko, 
kuma ba mu zama wadanda ake 
azabtarwa ba?” 


60. Lalle, wannan shi ne babban 
rabo mai girma. 


61. Saboda irin wannan, sai 
masu aiki su yi ta aikatawa. 
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62. Shin, wancan shi ne mafi 
zama alhêri ga liyafa kó itaciyar 
zaKKüm? 

63. Lalle, Mü, Mun sanya ta 
fitina ga azzalumai. 


64. Lalle ita wata itaciya ce wad- 
da take fita daga asalin Jahim. 


65. Gundarta, kamar dai shi ka- 
nun Shaidan ne. 


66. To, lalle sti, hakika, masu ci 
ne daga gare ta. Sa'an nan masu 
cika cikuna ne daga gare ta. 


67. Sa'an nan lalle suna da wani 
garwaye a kanta, daga ruwan zafi. 


68. Sa'an nan lalle makomarsu, 
hakika, zuwa ga Jahim take. 


69. Lalle su, sun iske ubanninsu 
Batattu. 


70. Saboda haka sü, a kan gura- 
bunsu, suke gaggawa. 


71. Kuma tabbas, hakika, mafi 
yawan mutanen farko sun bace a 
gabaninsu. 


72. Kuma tabbas, hakika, Mun 
aika masu gargadi a cikinsu. 


73. Sai ka düba yadda akibar 
wadanda aka yi wa gargadi ta ka- 
sance. 


74. Face bayin Allah wadanda 
aka tsarkake. 


75. Kuma lalle, hakika, Nühu ya 
kira Mu. To, madalla da masu kar- 
bawa, Mu. 

76. Kuma Mun tsirar da shi da 
mutanensa daga bakin ciki babba. 
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77. Muka sanya zurriyarsa suna WA ANG Ml 
masu wanzuwa. Wa a 

78. Kuma Muka bar masa Sad 
(yabo) a cikin jama’ar Rarshe. 50 

79. Aminci ya tabbata ga Nühu 9 ا ف العام‎ 

e ñ ii سلم و ما‎ 
a cikin halittu. E 

80. Lalle Mu, kamar haka Muke TUNGA Z Ey Ø Ç 
sika wa masu kyautatawa. Yu 

81. Lalle shi, yana daga bayin- (Q) C MK. ام‎ 

إنه, من عبادٍ نا المومنِين AM‏ 

Mu müminai. — baa) 

82. Sa'an nan Muka nutsar da © اة يد‎ za 
wadansunsu. oz Aya 


83. Kuma laile daga kungiyarsa, @ هیر‎ 
hakika, Ibrahim yake. 


84. A lokacin da ya je wa © a AAK 
Ubangijinsa da züciya kubutacciya. GAE 2252 >: 


85. A lokacin da ya ce wa ubansa NZ, 42, NG 
da mutanensa, “Mêne ne kuke Wa KA بيه وة وقوه‎ 


bautawa? 

86. “Shin, Kiren Karya, (watau) 
gumaka, wanin Allah, kuke bau- 
tawa? 


N. aa وإ تمن‎ # 


> 


87. “To, mêne ne zatonku game 
da Ubangijin halittu?” 

88. Sai ya yi dübi, düba ta sosai, 
a cikin taurari. 


~ Pp . 
89. Sa'an nan ya ce, “Ni mai 
rashin lafiya ne.” 


90. Sai suka Jüya ga barinsa, 
suna masu juyawa da baya. 


91. Sai ya karkata zuwa ga 
gumakansu, sa'an nan ya ce, “Ashe 
ba za ku ci ba? 


92. “Me ya same ku, ba ku 
magana?” 
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93. Sai ya zuba duka a kansu da 
hannun dama. 


94. Sai suka fuskanto zuwa gare 
shi, suna gaggawa. 


95. Ya ce, “Kuna bauta wa abin 
da kuke sassakawa, 


96. “Alhali, Allah ne Ya halitta ku 
game da abin da kuke aikatawa?” 


97. Suka ce, “Ku gina wani gini 
saboda shi, sa'an nan kujefa shi a 
cikin Jahim. 


98. Saboda haka suka yi nufin 
makida game da shi. Sai Muka 
sanya su, sü ne mafi Kaskanci. 


99. Kuma (Ibrahim) ya ce, “Lal- 
le, ni mai tafiya ne zuwa ga Ubangi- 
jina, zai shiryar da ni. 


100. “Ya Ubangijina! Ka ba ni 
(abokin zama) daga salihan 
mutane.” 


101. Sai Muka yi masa bushara 
da wani yãro “® mai hakuri. 


102. To, a lókacin da ya isa aiki 
tare da shi, ya ce, “Ya Karamin 
dana! Lalle ne ina gani, a ciki barci, 
lalle ina yanka ka. To, ka düba, më 
ka gani?” (Yaron) ya ce, “Ya Ba- 
bana! Ka aikata abin da aka umur- 
ce ka, za ka same ni, in Allah Ya so, 
daga mãsu hakuri.” 


103. To, a lõkacin da suka yi 
sallama, (Ibrahim) ya kayar da shi 
ga gêfen gõshinsa. 


SELASA — ۷ 


xz < “< 


م هو 27 + سه EN Aa‏ 
465 @ 


01م ووو 29 Z‏ 15 لعن 16 AN‏ 

SIAPNA A egiii ا‎ 
an ATO tari 
SS ML NAN JA AH 
@J 335366 


Z, Z Wa راس و‎ 
Oiga 


e Ger 


مير يم سا AN‏ 
AD a‏ بعل یلیر KY‏ 


Ya 


ui 


à 
P ع اح‎ AA 


دومرستحد 


5 
KA 


WA KELANG 


(1) Yáron da aka yi bushára da shi a nan, shi ne Isma îla, saböda abin da yake tafe a 
gaba wanda ya shafi Ishaka da sünansa a bayyane ya nûna a nan ba shi ba ne. Watau 


Isma'ila kawai ne. 
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104. Kuma Muka kira shi cêwa 
“Ya Ibrahim! 

105. “Hakika ka gaskata mafar- 
kin.” Lalle kamar haka Muke saka 
wa masu kyautatawa. 


106. Lalle, wannan ita ce jarra- 
bawa bayyananna. 


107. Kuma Muka yi fansar ya- 
ron da wani abin yanka, mai girma. 
108. Kuma Muka bar (yabo) a ۵ S فى‎ US; 
kansa a cikin mutànen Karshe. Gn ل‎ 
109. Aminci ya tabbata ga Ibra- EN مَل لاھم‎ 
him. kan 
110. Kamar haka Muke saka wa EA 
mãsu kyautatãwa. AARAL R 
111. Lalle shi, yana daga bayin- (9 —- Mua L. A 
Mu müminai. منعبادنا الْمؤْميه‎ H 
112. Kuma Muka yi masa bus- Z ab a & L25655; 
hãra® da Is'haka ya zama Annabi 09 > 
daga salihan mutane. 


113. Kuma Muka yi albarka a Ga ING A 1862805 
gare shi, kuma ga Is'haka. Kuma 


igh . . . سو وتلا‎ 2A 
daga cikin zurriyarsu akwai mai © ت‎ aya 
kyautatawa da kuma mai zalunci 
dõmin kansa, mai bayyanawa (ga 
zaluncin). 
114. Kuma lalle, Mun yi ni'ima ©9 ولد ماعل موی مروت‎ 
ga Musa da Haruna. 


115. Kuma Muka tsirar da su da © ام‎ NARA 
mutanensu daga bakin ciki mai العظيم‎ J gas 


girma. 


(1) Wannan sãbuwar bushira da Is'haka tana nûna cêwa ba shi ne wanda Rissar 
yanka ta shafa ba. Saböda haka Isma'ila dai ne, tabbas, mai Rissar yanka. Saböda haka 
Allah Ya sanya shi wata alumma dabam, dómin a saka masa, sa'an nan aka saka wa 
Ibrahim da Is'haka domin ya zama wata al'umma ta dabam. 
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116. Kuma Muka taimake su, 
saboda haka suka kasance masu 
rinjaya. 

117. Kuma Muka ba su Littafi 
mai iyakar bayani. 

118. Kuma Muka shiryar da su 
ga hanya miKaKKiya. 

119. Kuma Muka bar (yabo) a 
gare su a cikin mutanen Karshe. 


120. Aminci ya tabbata ga Müsà 
da Haruna. 


121. Lalle kamar haka, Muke 
saka wa masu kyautatawa. 

122. Lalle, suna daga bayinMu 
müminai. 

123. Kuma lalle Ilyas, hakika, 
yana daga Manzanni. 

124. A lokacin da yake ce wa 
mutanensa, “Ashe, ba za ku yi taka- 
wa ba? 

125. “Shin, kuna bauta wa Ba'al 
ne, kuma kuna barin Mafi kyau- 
tatawar masu halitta? 

126. “Allah Ubangijinku, kuma 
Ubangijin ubanninku na farko?” 

127. Sai suka Karyata shi. Sabo- 
da haka su, lalle, wadanda za a 
halartawa ne (a wuta). 

128. Sai bayin Allah wadanda 
aka tsarkake. 


129. Kuma Muka bar (yabo) a 
gare shi, a cikin mutanen Karshe. 


130. Aminci ya tabbata ga 
Ilyas. 

131. Lalle Mu, kamar haka, 
Muke saka wa masu kyautatawa. 
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132. Lalle shi, yana daga bãyin- 
Mu mûminai. 

133. Kuma lalle Lüdu, hakika, 
yana daga Manzanni. 

134. A lõkacin da Muka tsirar da 
shi, da mutanensa gaba daya. 


135. Sai wata tsohuwa tana a 


cikin masu wanzuwa (a cikin azaba). 


136. Sa'an nan Muka darkake 
wadansu mutanen. 

137. Kuma lalle kû, hakika, 
kuna shüdëwa a kansu, kuna masu 
asubanci. 

138. Kuma da dare. Shin fa, ba 
za ku hankalta ba? 

139. Kuma lalle Yünusa, hakika, 
yana daga Manzanni. 

140. A lõkacin da ya gudu zuwa 
ga jirgin ruwa wanda aka yi wa lodi. 

141. Sã’an nan ya yi Kuria, sai ya 
kasance a cikin wadanda aka rin- 
jaya. 

142. Sai kifi ya yi lêma da shi, 
alhali kuwa yana wanda ake zargi. 

143. To, ba domin lalle shi ya 
kasance daga masu tasbihi ba, 

144. Lalle da ya zauna a cikin 
cikinsa har ya zuwa ranar da za a 
tayar da su. 

145. Sai Muka jefa shi ga wani 
fili, alhali kuwa yana mai raunin 
rashin lafiya. 

146. Kuma Muka tsirar da wata 
itaciya ta kankana a kusa da shi. 


147. Kuma Muka aika shi zuwa 
ga wadansu mutane dubu dari, kó 


Aras 


Sw 6و هجر‎ 8 
میں‎ Na J saja gara A 
ASAT <. 2 
snig hÉ 


5 
Ia 


SKA 


مج or ZZ à‏ و 
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suna Karuwa (a kan haka). 


148. Sai suka yi imani, sabóda 4 E RAE 
haka Muka jiyar da su dadi, har 9; aa 
wani lokaci. 
149. Saboda haka, ka tambaye í 22247 Ci 
su, “Shin, Ubangijinka ne da 'ya ya @ لبتاتولهرالسنوت‎ 
makta, kuma su da diya maza?” 
150. Kó kuma Mun halitta ma- 226 100 
` anah Bi h 3 ién لمك‎ 
la'iku mata ne, alhali kuwa su, suna تناو وم‎ Lak N 
halarce? a Ś 


151. To! Lalle sü, daga Kiren és سر‎ 42 re 
Raryarsu suna cëwa, KAKANG GANG 
152. “Allah Ya haihu,” alhali a A 
x 8 وا‎ 
kuwa lalle sû, hakika makaryata ne. E بوت‎ AE YA لد اله‎ 
153. Shin, Ya zabi 'ya'ya mata @ ZÎ E HU 
ne a kan diya maza? ae 


154. M8 ya same ku? Yaya kuke @ کی‎ 
hukuntãwa (wannan hukunci)? Os SS 


155. Shin, ba ku tunani? OR ANG 
156. Ko kuma kuna da wani da- 


~. ZN وو‎ Apa < Á cK 
lili bayyananne ne? IIIA 


157. To, ku zo da littafinku idan k 
kun kasance màsu gaskiya. ORIA KK اوا یکی‎ 

158. Kuma suka sanya nasaba a E و‎ EY 
tsakãninSa da tsakãnin aljannu. akla با وقد‎ Mi u 
Alhali kuwa Lalle aljannu sun sani, تو و‎ zA 
“Lalle sti, hakika, wadanda ake ORIA re 
halartarwa ne (a cikin wuta.)” 

159. Tsarki ya tabbata ga Allah 22 
daga abin da suke siffantawa. Oii, سبح نموا‎ 

160. Sai bayin Allah wadanda í الاي‎ MEI 
aka tsarkake. 95 5 

161. To,lalle, ku da abin da kuke OEA اک اکور‎ 
bautawa, s 

162. Ba ku zama masu buwaya © که مت‎ 
ba a gare Shi. == ze e 





684 


37 — Süratus Saffat Suu - 


163. Sai wanda yake mai shiga 
babbar wuta Jahim. 


164. “Kuma babu kowa daga SIWA 
cikinmu, 17 face yana da matsayi لمممقام معلوم لزيا‎ 
sananne. 

165. “Kuma lalle mu, hakika, 
mü ne masu yin sahu-sahu (domin 
ibada). 

166. “Kuma lalle mii, hakika, mti 2 ANAN 
ne masu yin tasbihi.” A 

167. Kuma kõ dã sun kasance o 
suna cêwa, 

166. “Da lalle muna da wani DAN A JAMANG 
littafi irin na mutanen farko. 2 Da وانء‎ 

169. “Lalle dã mun kasance ANA AA E 


bayin Allah wadanda aka tsar- 
kake.” 


170. Sai suka kafirta da shi. Sa- PEE 7 EKG 
boda haka za su sani. WA 2 


171. Kuma lalle, hakika kalmar- A JAM | KA AAN 
Mu ta gabata ga bayinMu, Manza- 9 ZP 
nni. 


172. Lalle sü, hakika, sü ne wa- ل‎ 
danda ake taimako. ©3 امهم لمنصورو‎ 


ER Z Z” ZZ Z = 
173. Kuma lalle rundunarMu, Asai ig 
hakika, sü ne marinjaya. 


174. Saboda haka juya daga ba- ç 212 5 
rinsu, har a wani lokaci. Oré 


Ay E 


175. Kanûna musu (gaskiya), da OR و بر فسوف ب سرون‎ 
haka za su dinga nünãwa. 2) 


(1) Mala'iku da sauran halitta duka kówa ya san matsayinsa na bauta ga Allah wanda 
ba Ya da da ko diya, kuma ba Ya da dangantaka da kowa. 

(2) Wannan Kãrin bayãni ne ga abin da stirar ke karantarwa na cewa Annabãwa sü ne 
kamar rêna mai haske na asali. Mãlamai kamar taurári suke masu samun haske daga rana 
su watsa ga düniya kuma su kõre Barna. Aya ta 179 da ke tafe karfafawa ce ga ma'anar 
wannan. 
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176. Shin fa, da azabarMu suke 
nêman gaggawa? 

177. To, idan ta sauka ga farfa- 
jiyarsu, to, safiyar wadanda ake yi 
wa gargadi ta münana. 

178. Kuma ka Jüya daga barinsu 
har a wani lokaci. 

179. Ka nüna (musu gaskiya), da 
haka za su dinga ntinawa. 

160. Tsarki ya tabbata ga 
Ubangijinka, Ubangijin rinjaye, 
daga barin abin da suke siffantawa. 

181. Kuma aminci ya tabbata ga 
Manzanni. 


182. Kuma godiya ta tabbata ga 
Allah Ubangijin halittu. 


GELIN- vv 
ON TA 0176 gi.) 
FAE 


KIALA 


ui 


z 
D2 دوو‎ hors 


ON 
D وتول عنهم حجان‎ 


EN سر‎ I PA 
Wai 
KAN بے ےس ہے ہے‎ aog رت‎ 


Tana karantar da hanyar mulkin Musulunci da yadda ake 
gudanar da shari'a da ãdalci, da gargadi ga bin wata hanya. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Š, Ina rantsuwa da AlRur’ãni 
mai hukunce-hukunce. 


2. Na, wadanda suka kāfirta 
suna cikin girman kai (ga ri£on 
aladunsu) da sabani (tsakanin 
junansu). 
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3. Da yawa Muka halakar da 
wani Karni, a gabaninsu, suka yi 
kira (nëman cêto), babu lókacin 
kubucêwa. 


4. Kuma suka yi mamaki domin 
Mai gargadi, daga cikinsu, ya je 
musu. Kuma kafirai suka ce, “Wan- 
nan — sihiri ne, maKaryaci. 

. “Shin, ya sanya gumaka duka 
su zama abin bautawa guda? Lalle 
wannan, hakika, abu ne mai ban 


12 


mamaki! 


6. Shugabanni daga cikinsu, 
suka tafi (suka ce), “Ku yi tafi- 
yarku, ku yi hakuri a kan abi- 
buwan bautawarku. Lalle wannan, 
hakika, wani abu ne ake nufi! 


7. “Ba mu taba ji ba, game da 
wannan, a cikin addinin Karshe. 
Wannan bai zama ba face Kiren 
Karya. 


8. “Shin, an saukar da AlKur'ani 
nea kansa, a tsakaninmu (mt kuma 
ba mu gani ba)?” Ā’a, su dai suna 
cikin shakka daga hukunciNa. Ã’a, 
ba su i da dandanar azàba ba. 


9. Ko kuma a wurinsu ne ake 
ajiye taskokin rahamar Ubangi- 
jinka, Mabuwayi, Mai yawan 
kyauta? 

10. KO kuma su ne da mallakar 
sammai da Kasa da abin da ke a 
tsakaninsu? To, sai su hau a cikin 
sammai (domin su hana saukar Al- 
Kur'ani ga Muhammadu). 


11. Rundunöni ne abin da ke 
can, rusassu, na Kungiyoyinsu. 
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12. Mutanen Nühu sun Karyata, 
a gabãninsu, da Adawa da Fir'auna 
mai turakun (da suka kafe mul- 
kinsa). 

13. Da Samudawa da mutanen 
Lüdu da ma’abûta Kunci,” wa- 
dancan ne Kungiyoyin. 


14. Babu kõwa a cikinsu face ya 
Karyata Manzanni, saboda haka 
azabaTa ta wajaba. 


15. Kuma waďannan, ba su 
jiran kome face tsawa guda, wadda 
ba ta da hani. 


16. Kuma suka ce, “Ya Ubangi- 
jinmu! Ka gaggauta mana da 
rabonmu, a gabanin rànar 
bincike.” © 

17. Ka yi hakuri bisa ga abin da 
suke fada (na izgili), kuma ka am- 
baci bawanMu Dawida, ma’abūcin 
Karfin ibada. Lalle, shi, mai mayar 
da al'amari ga Allah ne. 


18. Lalle Mü, Mun hore duwat- 
su tare da shi, suna yin tasbihi 
maraice da fitowar rana. 


19. Da tsuntsaye wadanda ake 
tattarawa, kowannensu mai koma- 
wa ne a gare shi. 


20. Kuma Muka Karfafa mul- 
kinsa, kuma Muka bà shi hikima 9 
da rarrabëwar magana. 


ا 


YA‏ - مور 


Epa A Aara, KITI مره‎ 


GAWEYAN EES 


Pa‏ ع6 

TRI IIIA‏ 2 عي مح 

Leh 0452455 
Z > > Z 


@ S 
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(2123255 
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(1) Mutanen Kunci, sû ne mutanen Annabi Shu’aibu. A cikin Sham suke. 
(2) Watau mutanen Annabi Muhammadu: Kuraishawa da waninsu har ya zuwa 


Tashin Kiyama. 


(3) Wannan ita ce maganar dukan kifirai na kowane zamani, masu nêman rabon 
düniya kawai, ba su yarda da Tashin Kiyama ba, balle samun sakamako a cikinsa. 

(4) Hikima, ita ce Annabci, rarrabe magana, shi ne sanin hanyar yin sharia, da 
rarrabe mai Kara daga wanda aka yi Kara, da nëman shaidu daga mai Kara da neman 


rantsuwa ga mai musu. 
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21. Kuma shin, labarin masu hu- 
suma ya zo maka, a lokacin da suka 
haura garun masallaci? 


22. A lokacin da suka shiga ga 
Dãwûda, sai ya firrgita daga gare 
su. Suka ce, “Kada ka ji tsõro, masu 
husuma biyu ne; sãshenmu ya zã- 
lunci sashe. Sabõda haka, ka yi 
hukunci a tsakaninmu da gaskiya. 
Kada ka Kêtare haddi, kuma ka 
shiryar da mu zuwa ga tsakar 
hanya.” 


23. “Lalle, wannan dan'uwana 
ne, yana da tunkiya casa'in da tara, 
kuma ina da tunkiya guda, sai ya ce, 
“Ka limunce mini ita.” Kuma ya 
buwaye ni ga magana.” 


24. (Dawida) ya ce, “Lalle, ha- 
Kika ya zãlunce“” ka game da tam- 
bayar tunkiyarka zuwa ga tuma- 
kinsa. Kuma lalle ne masu yawa 
daga abõkan tarayya, hakika, sas- 
hensu na zambatar sashe, face wa- 
danda suka yi imani, kuma suka 
aikata ayyukan Kwarai.” Kuma 
1035002 ya tabbata cêwa Mun fiti- 
ne shi ne, saboda haka, ya nèmi 
Ubangijinsa gafara, kuma ya fadi 
yana mai sujada, kuma ya mayar da 
al'amari ga Allah. 


25. Saboda haka Muka gafarta 
masa wancan, kuma lalle yana da 


AZZ< > ED “< >Z 
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1666, Ni NO | WANA 
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قرا للك ون معنا بلق 


(1) Dãwüda ya yi hukunci da zalunci ga wanda ya yi Kara, saboda abin da ya rufe shi 
na Kin zaluntar mai rauni wanda Allah Ya hana. Nauyin wani laifi ya rufe shi daga tunawa 
da wani laifi, watau yin hukunci tun binciken sharî’a bai cika ba, sabõda i iya maganar wani 
abökin Rãra. Wannan shî ne fitinar da ta same shi kawai kuma a kanta ya yi nadãma, kuma 
a kanta ne Allah Ya yi masa gargadin kada ya bi son rai mai sanya hushi kó yarda ga abin 
da bai cancanci haka ba. Yarda da wata Kissar matar Uriya wadda Yahüdãwa ke sanyawa, 
a nan, kãfirci ne ga Musulmi, dömin ta köre ismar Annabãwa, kuma ba ta dace da lafazin 


AlRur'ani ba. 
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38 — Suratu Š 


wata kusantar daraja a wurinMu, 
da kyaun makoma. 


26. Ya Dawida! Lalle Mü, Mun 
sanya ka Halifa a cikin Rasa. To, ka 
yi hukunci tsakanin mutane da gas- 
kiya, kuma kada ka biye wa son 
züciyar, har ya batar da kai daga 
hanyar Allah. Lalle wadanda ke 
Bacëwa daga hanyar Allah, suna da 
wata azaba mai tsanani domin abin 
da suka manta, a ranar hisabi. 


27. Kuma ba Mu halitta sama da 
Kasa da abin da kea tsakaninsubaa 
kan Karya. Wannan shi ne zaton 
wadanda suka kafirta. To, bone ya 
tabbata ga wadanda suka kafirta 
daga wuta. 


28. KO za Mu sanya wadanda 
suka yi imani, kuma suka aikata 
ayyukan kwarai kamar wadanda 
suke masu Barna ne a cikin Kasa? 
Ko kuma za Mu sanya masu bin 
Allah da taKawa kamar fajirai 
makarkata? 


29. (Wannan) Littafi ne, Mun 
saukar da shi zuwa gare ka, yana 
mai albarka, dómin su lüra da ayo- 
yinsa, kuma don màsu hankali su 
riKa yin tunani. 

30. Kuma Muka bai wa Dãwûda 
Sulaiman. Madalla da bawanMu, 
shi. Lalle shi (Sulaiman) mai mayar 
da al'amari ne ga Allah. 


31. A lokacin da aka gitta masa 
dawaki masu asali,” a lókacin 
maraice. 


9 
NG 
SN 
8 
l 
> 


@ S 

XG خیم في الارض‎ iéa 
Jaa 3434, نالاس‎ 
آلإ ایض لو ن سیل آل هداب‎ 
GEN سید یماس وای‎ 


22312 


KaG; 


الكت ورد çI‏ @ 


KABIH 


ALAA SO 


2 


Aka g 


06 dul 


CA = ¿242 ZZ WIL)‏ مه 
مرك TUWE AP)‏ 


WA AAA 


¿ عد‎ 3 
EN SE AZ aort وک‎ Z 2 
Saja nadi ووهبتالداورد‎ 


CAAA 7 2 25 
OLETA 


(1) Shi ne dõki mai tsayuwa a kan Rafafu uku. Wannan yani nûna asalinsa mai kyau 


ne. 
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38 — Süratu Š 2 


32. Sai ya ce, “Lalle ni, na fifita ا‎ E NG 
son diikiya daga tunãwar Ubangi- Fe Ba 
jina, bar (rana) ta faku da shamaki! O oii وا‎ 


< > 


33. “Ku mayar da su a gare ni.” J C: 
Sai ya shiga yankansu ® da takobi á 
ga Rwabrukansu da wuyoyinsu. 


22 


5 e دوا‎ 


34. Kuma lalle, hakika, Mun fiti- E pasa EEE 
ni?” Sulaiman kuma Muka jêfa = eti, 
wani jikin mutum a kan karagarsa. O NA. 
Sa'an nan ya mayar da alamari د‎ 
zuwa gare Mu. 


35. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka 
gafarta mini, kuma Ka ba ni mulki 
wanda ba ya kamata da kowa daga 
bayana.” Lalle Kai, Kai ne Mai 
yawan kyauta. 


36. Saboda haka Muka hore 
masa iska ^ tana gudu da umurnin- 
sa, tana tashi da sau£i, inda ya nufa. 


37. Da shaidanu, dukan mai 
gini, da mai nutsa (a cikin kóguna.) 


36. Wadansu, daddaure a cikin 
maruruwa. 


(1) Sulaimana ya yanka dawakin, domin kallonsu ya hana shi salla, wadda take 
farlu ainin ce a gare shi, amma tattalin kayan yaki farlu kifaya ce. Ana gabatar da farlu 
ainin a kan farlu kifaya. Wannan kuma ya nûna cêwa ana cin döki idan wani dalili bai hana 
ba. Dübi Stira ta 16, aya ta 8. 


(2) Wata rana Sulaiman ya yi tunanin ya sadu da matansa dari uku, dómin su yi 
cikunna, su haifi diya masu taimakonsa jihadi fi sabilillahi, amma ya manta, bai ce in Allah 
Ya so ba. Sai ya sadu da su, ba su yi cikin ba, sai guda daya daga cikinsu, kuma ta haife s shi 
babu rai. Ma’anar Rissar, ita ce ko aikin Allah, sai mutum ya mayar da yinsa ga mashi'ar 
Allah, sa'an nan zai ci nasara a kansa. 


(3) Ya yi wannan addu'a dómin kada wani ya yi alfahari da sarauta a bayansa, ya 
halaka kuma ya halakar da wani. Sarauta ita ce asalin girman kai da alfahari. Bá ka ganin 
wanda ya shiga wa Sarki, dómin ya gaishe shi, idan ya fito daga gare shi, sai ya dóra yin 
takama dõmin abin da zuciyarsa ta dèbo daga girman kan Sarkin da alfaharinsa? 

(4) An hore masa iska matsayin dawakin da ya yanke domin Allah. An hóre masa 
aljannu dómin niyyarsa ta samun diya masu jihadi domin Allah. 
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38 — Süratu Š LA 


39. Wannan kyautarMu ce. Sai SMA páá; REULA 
ka yi kyauta ga wanda kake so, ko © لا ب‎ bs 
kuma ka riKe, babu wani bincike. 


40. Kuma lalle, hakika yana da O AA 
kusantar daraja a wurinMu, da (b ون له ,ع 335 رحسن‎ 
kyaun makoma. 


41. Kuma ka ambaci bawanMu KANAN رو یس رہ ر ٤و ے در ر‎ 
Ayyüba, a lókacin da ya kirayi LÊNGA aC GK 
Ubangijinsa, ya ce, “Lalle ni, Shai- Ag t 
dan ya shafe ni da wahala da kuma 

wata azaba.” 


42. Ka shura da Kafarka. Wan- س طوس سكم یورم وو‎ n > 

: . I 50 جلك‎ | 
nan abin wanka ne mai sanyi da GA NGANA 2 
abin sha. 


43. Kuma Muka ba shi iyalansa E E E S A ts 
da kwatankwacinsu tire da su, sa- ھل ولھ نعم ر وذکری‎ 
böda rahama daga gare Mu, da O SO S 
tunatarwa ga masu hankali. 

44. Kuma ka riKi wata Kulla da $ ez رور‎ 
hannunka, ka yi dûka da ita, kuma wa عرب‎ 62335 
kada ka karya rantsuwarka. Lalle WA ا‎ AA se 
Mü, Mun same shi mai haKuri. © L Sa وجاك ص وم‎ 
11202115 da bawa, shi. Lalle shi mai 
mayar da al'amari ga Allah ne. 


43. Kuma ka ambaci bayinMu: د رہ ی ے‎ C IA waka EA 
Ibrahim da Is'haka da Ya'akiiba, وإسحلق ويعقوب‎ Kh 1 
ma'abuta Rarfin (daukar umur- OR 2 ی‎ si ول‎ 

ninMu) 03 ©, mane R 


2 a LÍC 


46. Lalle Mü, Mun kêbance su Q U 12 1 
game da wata tsattsarkar aba: لصو‎ 3 É 
Hukunce-hukuncen gidan düûniya 
(mai tunátar da su Lahira). 


47. Kuma lalle sü a wurinMu, OAK GAN 8 ET م اوہ‎ 


Al 


tabbas, sund daga zababbu, mafifita. 


(1) Wannan Kissa tana nina hakuri ga rikon iyali, mulkin Kasa da mulkin gida duka 
daidai suke, sai yadda Allah Ya yi umurni a yi su. Haka mallakar rai, idan mutum bai bi 
umurnin Allah ba a cikinsu, sai su buwaye shi tsarêwa, kamar yadda mulkin Rasa ke 
buwaya a rike shi tare da kafirci da zalunci. 
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38 — Suratu Š 12552 - YA 


48. Kuma ka ambaci Isma'ila da YG <i < X 

Ilyas da Zulkifli, kuma dukansu Je bda ار‎ t 1 

suna daga 236066. pi انيار‎ 5 
49. Wannan tunãtarwa ce, kuma AN ¿247 ani 

lalle masu bin Allah da taKawa, OOTA 

suna da kyakkyawar makõma. 


هلدا 


50. Gidajen Aljannar zama, al- 
hali kuwa tana abar bude wa Kofofi 
saboda su. 
51. Suna gingincire a cikinsu, MAE 
Aan يدعون‎ 
suna kira a cikinsu, ga ’ya’yan ita- Salasa كيين فما‎ 
cen marmari masu yawa, da abin 
sha. 


32. Kuma a wurinsu akwai ma- 
tan aure masu gajarta ganinsu ga 
mazansu, tsarar jina. 


53. Wannan shine abin da ake yi 
muku wa'adi ga ranar hisabi. 


54. Lalle wannan, hakika, arzut- 
tarwarMu ce, ba ta Karewa. 


55. Wannan shi ne, kuma lalle 
makangara, hakika, suna da mafi 
sharrin makoma. 


56. Jahannama, suna shigarta. OKAN Z 223222 
To, shimfidar ta münana, ita. bis AA 
57. Wannan shine! To, su danda- OK ا‎ 
nê shi: ruwan zafi ne da rubabben l ` 
jini. 
8. Da wani d iffarsa nau'i- AA اک م يله‎ 
0 kak 9 سيت‎ ot وء‎ 
59. Wannan wani yanki ne mai 
kutsawa tare da ku, babu maràba a 
gare su, lalle sü, masu shiga wuta ne. 


60. Suka ce, “A'a, ku ne babu 
maraba a gare ku, ku ne kuka gabã- 
tar da shi a gare mu.” To, matab- 
batar ta münana (ita wutar). 
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38 — Süratu S day - YA 


61. Suka ce, “Yá Ubangijinmu! K 0219656426 
Wanda ya gabãtar da wannan a 
gare mu, to, Ka Kara masa azaba, 
ninki, a cikin wuta.” 
62. Kuma suka ce, “Më ya same 
mu, ba mu ganin wadansu mazaje, 
mun kasance muna Kidaya su daga 
ashararai? 


63. “Shin, mun riKë su abin izgili 
ne kó idãnunmu sun karkata daga 
gare su ne?” 
64. Lalle wannan, hafika, gas- 
kiya ne, husümar mutanen wuta. 
65. Ka ce, “Ni mai gargadi kawai 
ne, kuma babu wani abin bautawa 
sai Allah, Makadaici, Mai tilastawa. 
66. “Ubangijin sammai da Kasa و‎ YA YA و تانر‎ 
da abin da ke 2 tsakaninsu, Mabu- @ المي‎ Kh WAE YE AA IN 
wayi, Mai gafara.” 


67. Ka ce, “Shi (AlRur’ãni) bab- Gi A 
ban labari ne mai girma. 


68. “Kû, masu bijirêwa ne daga IAA 
gare shi! 


69. “Wani ilmi bai kasance a GO; ZZ e 
gare ni ba game da jama'a (ma- 

la'iku) mafi daukaka a lókacin da 

suke yin husüma. 


70. “Ba a yi mini wahayin kème 
ba face cêwa ni mai gargadi kawai 
ne, mai bayyanawa.” 


71. A lókacin da Ubangijinka Ya 
ce wa mala'iku, “Lalle Ni Mai 


halitta mutum ne daga laka. 
72. “Sa'an nan idan Na daidaita WAZI کک ےو م ا‎ 
: 4 ; فإذاسويه,ونفخت فيه منروحى ففعوأ‎ 
shi, kuma Na hiira (wani abu) daga => 8 wana 
RuhiNa a cikinsa, to, ku fadi kuna Wan 


masu sujada a gare shi.” 
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38 — Suratu Š Aii - 


73. Sai malà'ikun suka yi sujada @ KA LA S CT 

dukansu, gaba daya. 9 جمغوت‎ š 3 i 
74. Face Iblis, ya yi girman kai, DEN JANG KANAN 

kuma ya kasance daga káfirai. استكب رانين الكدفرين‎ rah 
75. (Allah) Ya ce, “Ya Ibilis! 

Më ya hana ka, ka yi sujada ga abin 

da Na halitta da HannayeNa biyu? 

Shin, ka yi girman kai ne, ko kuwa 

ka kasance daga madaukaka ne?” 
76. Ya ce, “Ni, mafifici ne daga 

gare shi: Ka halitta ni daga wuta, 

kuma Ka halitta shi daga laka.” 


77. Ya ce, “To, ka 112 daga gare 
ta, domin lalle kai la’ananne ne. 


78. “Kuma lalle a kanka akwai 
laanaTa har zuwa ranar saka- 
mako.” 


79. Ya ce, “Ya Ubangijina! To, Asiz sáo | 


Na EA 8 م سعثون لا‎ 
Ka yi mini jinkiri zuwa ga ranar da za 


ake tayar da su.” 

80. Ya ce, “To, lalle kana daga 
wadanda aka yi wa jinkiri, 

81. “Zuwa ga yinin lökaci sana- 


59 


nne. 


82. Ya ce, “To, ina rantsuwa da 
buwayarKa, lalle ina Batar da su 
gaba daya. 

63. “Face bayinKa tsarkakakku í P. AAE, 
daga gare su.” OS دك ينهم‎ 


54. (Allah) Ya ce, “To, (wannan 2+ جل یر م‎ t 
magana ita ce) gaskiya. Kuma gas- OIS 
kiya Nake fada. 


85. “Lalle za Ni cika Jahannama 
daga gare ka, kuma daga wanda ya 
bi ka daga gare su, gabå daya.” 
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39 — Süratuz Zumar سبو ا لر‎ — YA 


66. Ka ce, “Ba ni tambayar ku 
wata ijara, a kansa, kuma ba ni 
daga masu Kakalen fadarsa. 

87. “Shi (AlRur’ãn) bai zama ba I. NI 2 
face ambato ne ga dukan halitta. Wadi یوم‎ 


PANA TA 


88. “Kuma lalle za ku san bab- AM Ah 
KUNA O باه وبعد حال‎ j وللعلمن‎ 

ban làábárinsa?) a bayan dan WA 

lokaci.” 


Tana karantar da cêwa sanin akwai Allah, da sanin Shi ne Ya 
halitta kome, ba ya isa ga imani, sai an tsarkake ibada gare Shi. 
Watau tauhidin Rubübiyya, ba ya isa sai da na Ulühiyya. 


Da siman Allah, À Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Saukar da Littafin daga Allah 
ne, Mabuwayi, Mai hikima. 


2. Lalle Mu, Mun saukar da Lit- 
tafi zuwa gare ka, da gaskiya. Sabo- 
da haka, ka bauta wa Allah, kana 
mai tsarkake addini a gare Shi. 


3. To, addini tsarkakakke na Al- 
lah ne, kuma wadanda suka riki 





(1) Watau za ku san aikin da Alkur'ani zai yi wa wadanda suka yi aiki da shi a bayan 
dan lokaci, sa'ilin da za su daukaka a idan düniya, su zama wadatattu a bayan talauci, 
kuma sarakuna a bayan mõranci. Wannan kuwa ya auku inda suka mallake duniya a cikin 
rabin Karni. 
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39 — Süratuz Zumar 


wadansu majibinta, ba Shi? ba, 
(suna cëwa) “Ba mu bauta musu ba 
face dõmin su kusantar da mu zuwa 
ga Allah, kusantar daraja.” Lalle 
Allah na yin hukunci a tsakaninsu 
ga abin da suka zama suna sabawa a 
cikinsa. Lalle Allah ba Ya shiryar da 
wanda yake mai Karya, mai kafirci. 


4. Da Allah Ya yi nufin Ya riki 
da, to, lalle sai Ya ziba daga abin da 
Yake halittawa, abin da Yake so. 
Tsarki ya tabbata a gare Shi. Shi ne 
Allah, Makadaici, Mai tilastawa. 


5. Ya halitta sammai da Kasa da 
gaskiya. Yana shigar da dare a kan 
rana, kuma Yana shigar da rana a 
kan dare, kuma Ya hore rana da 
wata, kowannensu yana gudana 
zuwa ga ajali ambatacce. To, Shi ne 
Mabuwayi, Mai gafara. 


6. Ya halitta ku daga rai guda, 
saan nan Ya sanya ma'auranta 
daga gare shi. Kuma ya saukar 
muku daga dabbobin gida nau'i 
takwas, Yana halitta ku a cikin 
cikunnan uwayenku, halitta a 
bayan wata halitta, a cikin duffai 
uku. Wannan shi ne Allah Ubangi- 
jinku. Mulki a gare Shi yake. Babu 
abin bautawa face Shi. To, yaya ake 
karkatar da ku? 


7. Idan kun kafirta, to, lalle Al- 
lah Wadatacce ne daga barinku, 
kuma ba Shi yarda da kafirci ga 
bayinSa, kuma idan kun gõde, zai 
yarda da ita (godiyar) a gare ku, 


2 Z x GILI NGA 
WA کک راا‎ Su 


j idi e 
رعق ارک‎ 


E 


E A‏ العكز 

XZ“ Z 2? ¿A ZZ“‏ وص وص 
کنر ترچ 
ع >1 ص 222 ghae Tast <-, >< TER‏ 2 


Ë >, 
JON ák -A 5-6 A 


Jali 


P 


2407 Z “Z > 
ND 
en 


= 


. “SNS SIP] 


INA‏ ینک وآ ری لعجاو 
EES EAE SKI‏ 


(1) Bauta wa gumaka da hidimar shehunai da suka mutu wadanda suka shirya wani 
sãbon abu da babu ga Sunnar Annabi duka daya suke, dõmin kõwanensu kiran wanin 


Allah saboda nêman agaji ne. 





39 — Süratuz Zumar 


kuma wani rai mai daukar nauyi, ba 
ya daukar nauyin wani. Sa'an nan 
kuma makomarku zuwa ga Uban- 
gijinku take, dõmin Ya ba ku labari 
game da abin da kuka kasance kuna 
aikatawa. Lalle Shi, Masani ne ga 
abin da yake a ainihin zukata. 


8. Kuma idan wata ctita ta shafi 
mutum, sai ya kira Ubangijinsa, 
yana mai mai da al'amari zuwa gare 
Shi, sa'an nan idan Ya jiiyar da 
cutar da ni’ima ta daga gare Shi, sai 
ya manta da abin da ya kasance 
yana kira zuwa gare shi a gabanin 
haka, kuma ya sanya wa Allah wa- 
dansu abokan tarëwa domin ya 
batar (da su) daga hanyarSa. Ka ce 
(masa), “Ka ji dadi da kãfircinka, a 
dan lokaci, lalle kai daga "yan wuta 


55 


ne. 


9. Shin, wanda yake mai tawali'u 
sã’ö’in dare, yana mai sujada kuma 
yana mai tsayi ga salla, yana tsó- 
ron Lahira, kuma yana fatan raha- 
mar Ubangijinsa, (yana daidai da 
waninsa?) Ka ce, “Ashe, wadanda 
suka sani, suna daidaita da wadan- 
da ba su sani ba?” Masu hankali 
kawai ke yin tunani. 


10. Ka ce, (Allah Ya ce), “Ya 
bayiNa wadanda suka yi imani! Ku 
bi Ubangijinku da takawa. Wadan- 
da suka kyautata a cikin wannan 
duniya suna da sakamako mai 
kyau, kuma Kasar Allah mai fadi > 


P 


ANG To 


@ 22 2 YAI ska نے‎ 


PU MU AYAN G | 


í + > 
Z 
Ii 1> aA 


NGERONG سی‎ Asa aan ad Ne 


Pa 


8 


ا 
sá > < 3 2A‏ ر ع A‏ 
دمع يمرك فإك من AA‏ @ 


يي 


SALG iE aA 
و‎ EZA gre 


الآجرة وروأ ميلع ىرن 


A”. KIWA x 


isi ANANG BAYAN 


(1) Babu dalili da zai sanya mutum ya zauna a inda ba ya iya bauta wa Ubangijinsa da 
kyau. Watau hijira zuwa wurin yardar Allah, wajibi ne, sai idan düniya ta zama haka a 
ko'ina babu wurin tafiya, ko kuma tafiya can da wuya Rwarai tana kallafa nauyin da zai 
zama wani laifin da ke daidai da rashin hijirar, to, sai mutum ya zauna, ya tsare kansa 


gwargwadon hali. 


698 





39 — Süratuz Zumar 


ce. Masu haKuri kawai ake cika wa 
ijararsu, ba da wani lissafi ba. 


11. Ka ce, “Lalle ni, an umurce 
ni da in bauta wa Allah, ina tsarka- 
ke addini a gare Shi. 


12. “Kuma an umurce ni da in 
kasance farkon masu mika wuya 
(ga umurnin Allah).” 


13. Ka ce, “Lalle ni, ina tsoro, 
. ... 
idan na saba wa Ubangijina, ga 
azabar yini mai girma.” 

14. Kace, “Allah nake bauta wa, 

e 
ina mai tsarkake addinina a gare 
Shi. 

15. “To, ku bauta wa abin da 
kuke so, waninSa.” Ka ce, “Lalle 
masu hasãra, sù ne wadanda suka yi 
hasarar rayukansu da iyãlansu, a 
Ranar Kiyama. To, waccan fa, ita 
ce hasãra bayyananna.” 


16. Suna da wadansu inuwowi 
na wuta daga samansu, kuma daga 
Kasansu akwai wadansu inuwowi. 
Wancan shi ne Allah ke tsoratar da 
bayinSa da shi. Ya bayiNa! To, ku 
bi Ni da takawa. 


17. Kuma wadanda suka nisanci 
shaidannu ga bauta musu, kuma 
suka mai da alamari ga Allah, 
suna da bushara. To, ka bayar da 
bushãra ga bayiNa. 


18. Wadanda ke sauraren “” ma- 
gana, sa'an nan su bi mafi kyaunta. 


SANE — ۹ 


0 a 4 S EEE FEFA 
> 4 ” z, 


> Zç 


© الشاي‎ WA YI ua 


@ a N وی غات د‎ NG 
إن عصيت رر پو‎ 


ر 


TENG 7‏ فلن لسرن 

4 PEN TAB TEKI م‎ 2 

kii AG zili 
ORTA ألا ذلك هوا د هوا ران‎ 


Sar a IL g 14 


X02302‏ ونم لل 
ذلك وف ال E‏ ا Ao‏ 


fa KAYA JA KANYA‏ مد وها وناب راا لاله 


Oesia 


2277 مشو ENN‏ و Z‏ رو 
21553 نَالقول فيمبعور ن أاحسنهو 


(1) Bayin Allah na Rwarai sü ne wadanda suke sauràren maganar Allah, sa'an nan su 
yi aiki da abin da yake mai bayyanannar ma'ana daga gare ta, kuma su bar abin da ba su 
gane ma'anarsa ba bayan sun yi imani da shi cëwa daga Allah yake, kuma su tsarkake 
Allah daga abin da bai sifantuwa da shi na sürórin halittarSa. 
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39 — Siratuz Zumar Sa 


Wadancan sü ne Allah Ya shiryar 
da su, kuma wadancan su ne masu 
hankali. 


19. Shin fa, wanda kalmar azaba - 8 KAU AA 
ta wajaba a kansa? Shin fa, kana iya لعذاب أفانت‎ 
tsamar da wanda ke a cikin wuta? S ra 22 


20. Amma wadanda suka bi BA Z, + BA KNA NS 
Ubangijinsu da takawa, suna da Ska 2 زین ائقوا رم م‎ 
benaye, daga samansu akwai wa- KAR + 

dansu bênaye ginannu, Koramu na ANA wi Vosi < 
gudana daga Karkashinsu. Alkawa- ua 
rin Allah. Allah ba Ya saba wa 

alkawarinSa. 


< 


21. Shin, ba ka gani ba cêwa lalle EGE WA A N E 
Allah Ya saukar da ruwa daga كه ا‎ JANG Ji ali 
< Z 7>. ya A > ZA 


sama, sa'an nan Ya gudanar da shi ? 26625 بره‎ vYA فا‎ 


ana marèmari a cikin Kasa, sa'an 
y 5 8 YA 
ILI WIZI YA 


nan Ya fitar da shiika game da shi, uez Na a “us s. هيج‎ 2 


launukan shukar masu sabanin 
jüna, sa'annan shükar ta RêRashe © أو التي‎ SANG NA No 


har ka gan ta fatsifatsi, sa'an nan 
Allah Ya sanya ta dandakakkiya? 
Lalle ne ga wancan akwai tuna- 
tarwa ga masu hankali (ga iyawar 
gudanar da ruwa a cikin gidajen 
Aljanna). 


22. Shin fa, wanda Allah Ya KEN GAR BK 
Buya Kit nes domn Mesule. Lu آفمن شی اله صد‎ 


9 07 سے‎ Do € ¿Z ¿ KAMB A 
sa'an nan shi yana a kan haske daga aLa يل‎ wA فهوعلاد نورين رد‎ 
Ubangijinsa, (zai zama kamar wa- 7 


ninsa)? To, bone ya tabbata ga Op SO 3 رالا و‎ Ga فلوم‎ 
makekasa zukatansu daga ambaton 

Allah. Wadancan suna a cikin wata 

bata bayyananna. 


23. Allah Ya sassaukar da mafi SEG د د م‎ > 46226 
kyaun lãbãri, Littafi mai kama da ERES Ga JJ gah 
jina, wanda ake konkoma kara- Sa A Š ji O 
tunsa, fatun wadanda ke tsõron ا‎ 
Ubangijinsu, sunã tãkura saböda 1 EE ia Apya, 


x 
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shi, sa'an nan fatunsu da zukatansu 
su yi laushi zuwa ga ambaton Allah. 
Waccan ita ce shiryarwar Allah, 
Yana shiryar da wanda Ya so game 
da ita. Kuma wanda Allah Ya ba- 
tar, to, ba shi da wani mai shir- 
yarwa. 


24. Shin fa, wanda ke kare mu- 
guwar azaba da fuskarsa (yana 
zama kamar waninsa) a Ranar Ki- 
yama? Kuma a ce wa azzalumai, 
“Ku dandani abin da kuka kasance 
kuna aikatawa.” 


25. Wadanda ke a gabaninsu, 
sun Karyata, sai azaba ta Jë musu 
daga inda ba su sani ba. 


26. Sai Allah Ya dandana musu 
azabar wulakanci a cikin rayuwar 
düniya, kuma lalle azabar Lahira 
ita ce mafi girma, dà sun kasance 
suna da sani. 


27. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
buga wa mutàne a cikin wannan 
Alkur'ani, daga kowane misali, 
dammaninsu su yi tunani. 


28. Abin karantawa ne na La- 
rabci, ba mai wata karkata ba, dam- 
maninsu, su yi takawa. 


29. Allah Ya buga misali; wani 
mutum (bawa) a cikinsa akwai 
masu tarayya, masu mugun halin 
jayayya, da wani mutum (bawa) 
dukansa ga wani mutum. Shin, za 
su daidaita ga misali? Godiya ta 
tabbata ga Allah (a kan bayani). 
A'a, mafi yawan mutane ba su sani 
ba. 


30. Lalle kai mai mutuwa ne, 
kuma su ma lalle masu mutuwa ne. 
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31. Sa'an nan lalle kü, a Ranar < اک اق تعد‎ 
Kiyãma, a wurin Ubangijinku, zã م ھک رر‎ 
ku yi ta yin husuma. © Ka WA 

32. To, wane ne mafi zalunci Z اساسا‎ “Ç acre. 
daga wanda ya yi Karya ga Allah, : فمنأظام يمن ركذب‎ é 
kuma ya Karyata gaskiya a lõka- ZZ اا آل ف‎ 
cin da ta jë masa? Shin, babu ma- سو‎ 4 K: 
zaunia cikin Jahannama ga kafirai? 


33. Kuma wanda ya zo da gas- 
kiya, kuma ya gaskata a game da 1. 
ita, wadancan sü ne mäsu takawa. Gler 
34. Sunå da abin da suke so wa- WE مر‎ Wai 
jen Ubangijinsu. Wancan shi ne Mite ik 
~ ~ EQ 2 sA NAA 
sakamakon mêsu kyautatawa. G KZ 
35. Domin Allah Ya kankare Î 2 AP A GAN 
SA : LL Z الله عنجم أسوأ الْرِى‎ L < 
musu mafi münin abin da suka ای‎ Si E 
aikata, kuma Ya saka musu ijãrarsu التى‎ Li, 12 Z 
da mafi kyaun abin da suka kasance j `Ë za WA 4 
suna aikatawa. ڪاوايعمَلون‎ 
36. Ashe, Allah bai zama Mai isa م رلك نأ درسم‎ 2 12 NGGI AÓ 
ga BawanSa ba? Kuma suna tsora- A 2—— ينس له كاف عبد هو يوه‎ 
tar da kai ga wadanda suke wanin- Z JA 22 FE من دود‎ 
Sa, kuma wanda Allah Ya batar, to, مو د‎ 
bã shi da mai shiryarwa. PADANG 


37. Kuma wanda Allah Ya shi- J. NG مز ءا‎ 


si 2 || 8 
ryar, to, ba shi da mai batarwa. ومنيهرالله‎ 


Ashe, Allah bai zama Mabuwayi 
ba, Mai azabar ramuwa? 


38. Kuma lalle idan ka tambaye 

su, “Wane ne ya halitta sammai da 
= o° Sf ~ 66 مه‎ A X 3 >< Z on. 
Kasa? Hakika, za su ce, “Allah IO ja 
ne.” Ka ce, “Ashe, to, kun gani abin AE DET 
da kuke kira, wadanda suke wanin شنت ضر و‎ ¿ya الله بضر هل‎ AA 
Allah ne, idan Allah Ya nufe ni da SERA 9 za 
= 35 e ` LITI وء‎ A گل د ص2‎ > 
wata cuta, shin, su abubuwan nan BEREKOIA TERENA) 


k و‎ 


masu kuranye cutarSa ne? Kó ¿222 ےک‎ Z ر م واس‎ >Z E 
: (Ya) لمتوطو‎ VJ p الله عليه‎ 
kuma Ya nufe ni da wata rahama, s قل سی 42525 ذف‎ 


shin, su abubuwan nan masu kame 
rahamarSa ne?” Ka ce, “Mai isata 


1 
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Allah ne, gare Shi màsu tawakkali 
ke dogara.” 


39. Ka ce, “Ya mutanena! Kuyi 
aiki a kan halinku, lalle ni, ina aikia 
kan hilina. Sa'an nan zà ku sani. 


40. “Wanda azaba ta je masa, za 
ta wulakanta shi, kuma wata azaba 
mai dawwama za ta sauka a kansa.” 


41. Lalle Mu, Mun saukar da 
littafi a gare ka domin mutane da 
gaskiya. Sa'an nan wanda ya nêmi 
shiriya, to, domin kansa, kuma 
wanda ya bace, to, yana bacêwa ne 
a kanta. Kuma ba ka zama wakili a 
kansu ba. 


42. Allah ne ke karbar rãyuka a 
lõkacin mutuwarsu, da wadannan 
da ba su mutu ba, a cikin barcinsu. 
Sa'an nan Ya rike wanda Ya hukun- 
ta mutuwa a kansa, kuma Ya saki 
gudar, har zuwa ga ajali ambatacce. 
Lalle a cikin wancan, hafika, akwai 
ayoyi ga mutane wadanda ke yin 
tunãni. 

43. KO kuma sun riki masu cêto 
ne, wadansun Allah? Ka ce, “Shin, 
kuma ko da sun kasance bå su da 
mallakar kõme, kuma bå su han- 
kalta ?” 


44. Ka ce, “Ceto gaba daya ga 
Allah yake. Mulkin sammai da Kasa 
Nasa ne. Sa'an nan zuwa gare Shi 
ake mayar da ku.” 


45. Kuma idan aka ambaci Al- 
lah, Shi kadai, zukatan wadanda ba 
su yi imani ba da Lãhira, su yi 
Kyãma, kuma idan an ambaci wa- 
danda suke kiran, wasunSa, sai ga 
su suna yin busharar farin ciki. 


703 


AA 


a‏ < 2 هدرو 


x< ZZ 


WA Ni 


Or FEN Ya 


Ü لاص‎ ceg “Gan 


اد 
LI‏ 
ILA‏ هد 


en SNG‏ تاوق ركنت 
انوا نياك ]لل PE‏ 
SAN‏ کح 2 os‏ 


@ < G 2259 


54 NO 0 


gala‏ دو Ao‏ شفع 
لکن شيعاو لايع قاور 


Peijs 


أت © 


مد 
EIAI AN Gia (6 Ji‏ 
ص 
ا عا 


والارض ثم اله غور 


¿322 


[ag AA 
— پالرۇ ودا‎ gag 
OHP NABI 





39 — Süratuz Zumar 


46. Ka ce, “Ya Allah, Mai Raga 
halittar sammai da Kasa, Masanin 
gaibi da bayyane! Kai ne ke yin 
hukunci a tsakanin bãyinKa a cikin 
abin da suka kasance suna saba wa 
juna a cikinsa.” 

47. Kuma da wadanda suka yi 
zalunci suna da abin da ke cikin 
Kasa gaba daya, da misalinsa a tare 
da shi, lalle da sun yi fansa da shi 
daga mummunar azaba, a Ranar 
Kiyama. Kuma abin da ba su ka- 
sance suna zato ba, daga Allah, ya 
bayyana a gare su. 


48. Münanan ayyuka da suka 
aikata, suka bayyana a gare su, 
kuma abin da suka kasance suna yi, 
na izgili, ya wajaba a kansu. 


49. To, idan wata cuta ta shafi 
mutum, sai ya kiraye Mu, sa'an nan 
idan Muka canza masa ita, ya sami 
ni’ima daga gare Mu, sai ya ce, “An 
ba ni ita ne a kan wani ilmi nawa 
kawai.” A’a ita wannan (magana) 
fitina ce, kuma amma mafi yawansu 
ba su sani ba. 


50. Lalle wadanda ke a gabanin- 
su, sun fade ta, saboda haka abin da 
suka kasance suna aikatãwa bai 
wadãtar da su da kõme ba. 


51. Sai (sakamakon) münanan 
abin da suka aikata ya same su. 
Kuma wadanda suka yi zalunci 
daga wadannan, (sakamakon) mü- 
nanan abin da suka aikata zai same 
su, kuma ba su zama mabuwaya ba. 


52. Ashe, kuma ba su sani ba 
cëwa Allah na shimfida arziki ga 
wanda Yake so, kuma Yana KuKun- 
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tawa? Lalle a cikin wancan akwai 
ayoyi ga mutane wadanda ke yin 
Imani. 

33. Ka ce, (Allah Ya ce), “Ya 
bayiNa wadanda suka yi barna a 
kan rayukansu! Kada ku yanke 
Kauna daga rahamar Allah. Lalle 
Allah na gafarta zunubai gaba 
daya. Lalle Shi, Shi ne Mai gãfara, 
Mai jin Kai. 

54. “Kuma ku mayar da al'ama- 
ri zuwa ga Ubangijinku, kuma ku 
sallama Masa, a gabanin azaba ta 
zo muku, sa'an nan kuwa bà za a 
taimake ku ba. 


35. “Kuma ku bi mafi kyaun 
abin da aka saukar zuwa gare ku 
daga Ubangijinku, a gabanin azaba 
ta zo muku, bisa auke, kuma ku ba 
ku sani ba. 


56. “Kada wani rai ya ce, “Ya 
nadamata a kan abinda na yi sakaci 
a cikin sashen Allah, kuma lalle na 
kasance, hakika, daga masuizgili!”” 


57. “Ko kuma (kada) ya ce, “Da 
Allah Ya shiryar da ni, da na kasan- 
ce daga masu takawa.”” 


58. “Ko kuma (kada) ya ce, a 
lokacin da yake ganin azaba, “Da 
lalle a ce ina da wata komawa (zuwa 
duniya) domin in kasance daga 
masu kyautatawa.” 

59. “Na'am! Lalle ne ayoyiNa 
sun Jë maka, sai ka Karyata a game 
da su, kuma ka yi girman kai, kuma 
ka kasance daga kafirai.” 


60. Kuma a Ranar Kiyama kana 
ganin wadanda suka yi Karya ga 
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Allah fuskokinsu suna masu yin 
baki. Ashe, babu mazauni a cikin 
Jahannama ga masu girman kai? 


61. Kuma Allah na tsirar da wa- 
danda suka yi taKawa a game da 
wurin samun babban rabonsu, cita 
ba zà ta shafe su ba, kuma ba su 
zama suna bakin ciki ba. 


62. Allah ne Mai halitta dukan 
kome, kuma Shi ne Wakili a kan 
kome. 


63. Shi ke da mabiidan sammai 
da Kasa. Kuma wadanda suka ka- 
firta da ayoyin Allah, wadannan sü 
ne masu hasara. 


64. Ka ce, “Shin, wanin Allah 
kuke umurni na da in bauta wa? Ya 
ku jahilai!” 

65. Kuma an yi wahayi zuwa 
gare ka da kuma zuwa ga wadanda 
suke a gabaninka, “Lalle idan ka yi 
shirki, hakika, aikinka zai bãci, 
kuma lalle za ka kasance daga masu 
hasira.” 


66. A'aha! Ka bauta wa Allah 
kadai, kuma ka kasance daga masu 
godiya. 

67. Kuma ba su Kaddara Allah 
a kan haKiKanin ®” ikon yinSa 
ba: Kasa duka damkarSa ce, a Ra- 
nar Kiyama, kuma sammai abübu- 
wan nadewa ne ga damanSa. Tsarki 
ya tabbata a gare Shi, kuma Ya 
daukaka daga barin abin da suke 
shirki da shi. 


29892 - 


. SNG 41 
S< 
s K 


(2563405 E 


لشو — 


NG YEN 


2 


KN XZ2A Ze < “ Á 


له ڪل — ء وهوعيك مر 
LINGANA (ANG‏ مروا 


A 


© = S 343441. 


E 


DAI 
ص مت سا ا ر‎ X, م ر‎ oes 
وَلْعَدَ أو ىإ لك ولل الزن من يلت لين‎ 

© ی عت وتر‎ SA 


= A É + 56 x ER ص‎ 
anae) وماقدروا آله حى قد ره وا‎ 
ا‎ x< T AWE - <- 22.22 5 وو‎ A 
@ << Z 2 3 >ô “as e 


(1) Ya yi bayanin yadda zà a iya Raddara Allah a kan hakikanin ikon yinSa da cëwa, 
“Kasa duka damKarSa ce...” har zuwa Karshen sürar. Watau ya dunkule sürar abiibuwan 
da za su auku a Ranar Kiyama domin su bai wa mai hankali yadda suranta ikon yi na 


Allah Mai girma zai yiwu. 
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68. Kuma aka busa a cikin Kaho, 
sai wadanda ke a cikin sammai da 
Kasa suka suma, sai wanda Allah Ya 
so (rashin sümarsa), sa'an nan aka 
hira a cikinsa, wata hurawa, sai ga 
su tsaitsaye, suna kallo. 


69. Kuma kasa ta yi haske da 
hasken Ubangijinta, kuma aka aza 
littafi, kuma aka zo da Annabawa 
da masu shaida, kuma aka yi hu- 
kunci a tsakaninsu, da gaskiya, al- 
hali kuwa, su, ba za a zalunce su ba. 


70. Kuma aka cika wa kowane 
rai abin da ya aikata. Kuma (Allah) 
Shi ne Mafi sani game da abin da 
suke aikatawa. 


71. Kuma aka kora wadanda 
suka kafirta zuwa Jahannama, 
jama'a-jama'a, har a lokacin da 
suka je mata, sai ka büde ب‎ 
kuma matsaranta suka ce musu, 
“Ashe, wadansu Manzanni, daga 
cikinku ba su je muku ba, suna 
karanta ayoyin Ubangijinku a kan- 
ku, kuma suna yi muku gargadin 
gamuwa da yininku wannan?” 
Suka ce, “Na'am,” kuma amma kal- 
mar azaba ita ce ta wajaba a kan 
kafirai! 

72. Aka ce, “Ku shiga kofofin 
Jahannama, kuna madawwama a 
cikinta. Saan nan mazaunin 
makangara ya mtinana.” 

73. Kuma aka kora wadanda 
suka bi Ubangijinsu da takawa 
zuwa Aljanna, jama'a-jama'a, hara 
lokacin da suka Jë mata, alhali kuwa 
an büde Köföfinta, kuma matsa- 
ranta suka ce musu, “Aminci ya 
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tabbata a gare ku, kun ji dadi, K 262) E Dar 


saboda haka ku shige ta, kuna 
madawwama (a cikinta).” 9 S 


2 


74. Kuma suka ce, “Godiya ta ZX“ hta و صد و‎ Z< 
tabbata ga Allah Wanda Ya yi Sa suy, 
mana gaskiya ga wa'adinSa, kuma NGGAE. 
Ya gàdar da mu Rasa, muna zama a اددع‎ 35 2 

Baya : s: 9 ا‎ Z رور‎ < Ee A > 
cikin Aljanna a inda muke so.” To, gasii شاعم‎ 0 
madalla da ijãrar ma’ aikata. 

75. Kuma kana ganin mala'iku EA ل‎ MP NGA JAAN 
suna masu tsayawa da hakkoKin da 2 Pp. NAN 
aka dóra musu daga kêwayen Al'ar- Her EGI سب حون مد ريم‎ 
shi, suna tasbihi game da gode wa Pp ا‎ A E 
Ubangijinsu. Kuma aka yi hukunci ORTA وقيلالحمدللدورب‎ 
a tsakaninsu da gaskiya. Kuma 
aka ce, “Godiya ta tabbata ga Al- 
lah, Ubangijin halittu.” 


SURATU GHAFIR 


Tana karantar da wajabcin bayyana gaskiya da haramcin yin 
jidali domin bata gaskiya. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 
Z — 
1. H. Ñ. © حم‎ 
2. Saukar da Littafi daga Allah A م اہ الہ الل‎ ANG 
ne, Mabuwayi, Masani. ©9 u Aa JA 
3. Mai gafarta zunubi kuma 
Mai karbar tuba Mai tsananin aza- 
ba, Mai wadatarwa, babu abin bau- 


tawa face Shi, zuwa gare Shi mako- 
ma take. 
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4. Babu mai jayayya a cikin 
ayoyin Allah, face wadanda suka 
kafirta. Saboda haka kada jiiya- 
warsu a cikin garüruwa ta rüde ka. 


5. Mutanen Nühu sun Karyata a 
gabaninsu, da Kungiyoyin da suke a 
bayansu, kuma kowace al'umma ta 
yi nufi game da Manzonsu, domin 
su kama shi. Kuma suka yi Jayayya 
da Karya domin su gusar da gaskiya 
da ita. Sai Na kama su. To, yaya 
azabaTa take? 


6. Kuma kamar haka, kalmar 
Ubangijinka ta wajaba a kan wa- 
danda suka kafirta, domin su 
“yan wuta ne. 


Z. Wadanda ke daukar Al'arshi 
da wadanda ke kêwayenta, suna 
tasbihi game da gode wa Ubangi- 
jinsu, kuma suna yin imani da Shi, 
kuma suna yin istigfari domin wa- 
danda suka yi imani, (suna cêwa), 
“Ya Ubangijinmu! Ka yalwaci du- 
kan kome da rahama da ilmi, to, Ka 
yi gafara ga wadanda suka tiba 
kuma suka bi hanyarKa, kuma Ka 
tsare musu azabar Jahim. 


8. “Ya Ubangijinmu! Kuma Ka 
shigar da su a gidãjen Aljannar 
zama, wannan da Ka yi musu 
wa'adi, sü da wanda ya kyautatu 
daga ubanninsu da matan aurensu 
da zurriyarsu. Lalle Kai, Kai ne 
Mabuwayi, Mai hikima. 

9. “Kuma Ka tsare su daga mū- 
nãnan ayyuka, kuma wanda Ka 
tsare shi daga mūnãnan ayyuka a 
rånar nan, to, lalle, Ka yi masa 
rahama, kuma wancan shi ne bab- 
ban rabo mai girma.” 
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10. Lalle wadanda suka kafirta, LAIG ص‎ NAN کک‎ , Š, 
ana kiran su, “Hakika, Rin Allah (a جا دوت تلبس انم‎ s 
gare ku) shi ne mafi girma daga کن شڪ العم‎ 
Kinku ga kanku a lökacin da ake ا‎ E 
kiran ku zuwa ga imani, sai kuna ta OS, فتكم‎ ya 
kafircewa.” 1 


11. Suka ce, “Ya Ubangijinmu! “k aa TE CHAY KIA 
Ka matar da mu sau biyu, aku Ka واحييت اتشتين فاعترفنا‎ oiio G 
rãyar da mu sau biyu, saboda haka O PTERA 
mun yarda da laifuffukanmu. To, k S pia - 0 
shin, akwa! wata hanya zuwa ga 
fita?” 


12. Wancan sababinsa, lalle (shi 
ne) idan an kirayi Allah Shi kadai, 
sai ku kafirta, kuma idan aka yi 
shirki game da Shi, sai ku yi imani. 

To, hukuncin fa, na Allah Madau- 
kaki, Mai girma ne. 

13. Shi ne Wanda ke ntina muku aE و س رل‎ RA 
ãyöyinSa, kuma Ya saukar da arziki ه وى یری کم او ويلك‎ 
daga sama saböda ku, kuma bãbu ردقا‎ i: a 
mai yin tunani face mai mayar da S 
al'amari ga Allah. Oix ڪر إلامن‎ G 

14. Saboda haka ku kirayi Allah, Z 1 
kuna masu tsarkake addini a gare š 


Shi, kuma ko da kafirai sun Ri. EA - 
U ف‎ Kis 


15. Mai daukaka darajoji (dõ- و مور م مور‎ ai. 
min mûminai), Mai Al'arshi, Yana EEEIEE 
jêfa rûhi“ daga al'amarinSa a kan ZZ, z GA ANEH 
wanda Ya so daga bayinSa, dómin يشاء م ْعِبَادِه إسذِريوم‎ ade A 
ya yi gargadi kan ranar gamuwa. (os 

16. Ranar da suke bayyanannu, ; كر‎ 1 GAMBUH 
babu wani abu daga gare su wanda NAI 
yake iya boyuwa ga Allah. “Mulki 


(1) Rühi a nan, ga fahimtata, Allah ne Mafi sani, shi ne Rarfin rai da basirar fahimtar 
addini da aiki wajen rayar da shi, wanda Allah Yake sakawa ga mãlamin da Yake nufin 
jaddada addini da shi a kan kõwane Karni kamar yadda Hadisi ya zo da shi, ya kore jidalin 
masu jidali. 
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ga wa yake a yau?” Yana ga Allah, 
Makadaici, Mai tilastawa. 


17. Yau ana saka wa kowane rai 
a game da abin da ya aikata, babu 
zalunci a yau. Lalle Allah Mai gag- 
gawar hisabi ne. 


18. Kuma ka yi musu gargadi kan 
ranar (S4'a) makusanciya, a lókacin 
da zukãta suke masu cika da bakin 
ciki, ga makosansu. Babu wani ma- 
sõyi ga azzãlumai, kuma babu wani 
mai ceto da za a yi wa dà'a (ga 
cêtonsu). 

19. (Allah) Ya san yaudarar ida- 
nu da abin da Kiraza ke boyewa. 


20. Kuma Allah Shi ke yin hu- 
kunci da gaskiya, wadannan da 
kuke kira, waninSa, bà su yin hu- 
kunci da kõme. Lalle Allah, Shi ne 
Mai ji, Mai gani. 


21. Ashe, ba su yi tafiya ba, a 
cikin Kasa, domin su duba ga yadda 
akibar wadanda suka kasance a 
gabaninsu ta zama? Sun kasance sü 
ne mafi tsananin Karfi daga gare su, 
da kufaifan aiki a cikin Kasa, sai 
Allah Ya kama su da laifuffukansu. 
Kuma ba su da wani mai tsarëwa 
daga Allah. 


22. Wancan sababinsa, domin 
sü, Manzanninsu sun kasance suna 
zuwa gare su da hujjóji bay- 
yanannu, sai suka kafirta, sai Allah 
Ya kama su. Lalle Shi Mai Karfi ne, 
Mai tsananin azaba. 


23. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
aika Misa a game da ayoyinMu da 
wani dalili bayyananne. 
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24. Zuwa ga Fir'auna da Hama- 
na da Karina, sai suka ce, “Mai 
sihiri ne, maKaryaci.” 

25. Sa'an nan a lókacin da ya Jë 
musu da gaskiya daga wurinMu, 
suka ce, “Ku kashe diyan wadanda 
suka yi imani tare da shi, kuma ku 
rayar da matansu.” Kuma mugun 
shirin kafirai, bai zama ba face a 
cikin bata. 


26. Kuma Fir'auna ya ce, “Ku 
bar ni in kashe Musa, kuma shi, ya 
kirayi Ubangijinsa. Lalle ne ni, ina 
tsóron ya musanya addininku, ko 
kuwa ya bayyana Barna a cikin 
Kasa.” 


27. Kuma Musa ya ce, “Lalle ni, 
na nêmi tsari da Ubangijina kuma 
Ubangijinku, daga ر‎ dukan makan- 
gari, wanda ba ya imani da ranar 
Hisabi.” 


28. Kuma wani namiji mümini 
daga dangin Fir'auna, yana boye 
imaninsa, ya ce, “Ashe, za ku kashe 
mutum dómin ya ce Ubangijina 
Allah ne, alhali kuwa hakika ya zo 
muku da hujjoji bayyanannu daga 
Ubangijinku? Idan ya kasance 
makaryaci ne, to, Karyarsa na kan- 
sa, kuma idan ya kasance mai gas- 
kiya ne, sashen abin da yake yi 
muku wa’adi zai same ku. Lalle ne 
Allah ba Ya shiryar da wanda yake 
mai Barna, mai yawan Karya. 


29. “Ya kü mutanena! Kuna da 
mulki a yau, kuma kii ne marinjaya 
a cikin Kasa, to, wãne ne zai taimake 
mu daga azãbar Allah idan ta zo 
mana?” Fir'auna ya ce, “Ba ni ntina 
muku kome face abin da na gani, 


712 


AA - کک وھ‎ 
PL TT Wa 


— Tk 


yA KEEPS 
الف‎ oa Kike 


FAAET “> 5652 6; 


endi 7 KA ري‎ 
@) الماد‎ UA ot 


A “ZZ “Z 
وَرَيَحكُم‎ OO y 


وکال موس 


© © Sd لاؤسو‎ Í< x 


K 22 006;‏ فرعو 
e 21255‏ 
Moo ES‏ 
كد adab‏ كلو يك su‏ 
AA‏ م 


> ZA YA 





40 — Süratu Ghafir 


kuma ba ni shiryar da ku, sai ga 
hanyar shiryuwa.” 


30. Kuma wannan da ya yi imani 
ya ce, “Ya mutãnênã! Lalle ne ni, 
ina yi muku tsoron kwatankwacin 
ranar Kungiyoyi. 

31. “Kwatankwacin al'adar mu- 
tanen Nühu da Adawa da Samü- 
dawa da wadanda ke a bayansu. 
Kuma Allah bà Ya nufin zàlunci ga 
bayinSa. 

32. “Kuma ya mutanëna! Lalle 
ni, ina yi muku tsóron rànar kiran 
jina. 

33. “A ranar da za ku juya, kuna 
masu bayar da baya (gudane) ba ku 
da wani mai tsaro daga Allah. 
Kuma wanda Allah Ya batar, to, ba 
shi da wani mai shiryarwa.” 


34. “Kuma lalle ne, hakika, Yu- 
sufu ya zo muku daga gabani, da 
hujjóji bayyanannu, ba ku gushe ba 
kuna acikin shakka daga abin da ya 
zo muku da shi, har a lokacin da ya 
halaka kuka ce, “Allah ba zai aiko 
wani Manzo ba a bayansa.' Kamar 
haka Allah ke batar da wanda yake 
mai barna, mai shakka. 


35. “Wadanda ke jayayya a cikin 
ayoyin Allah, ba da wani dalili da 
ya zo musu ba. Jidalin ya girma ga 
zamansa abin Ki a wurin Allah da 
wurin wadanda suka yi imani. Ka- 
mar haka Allah ke bicëwar haske a 
kan züciyar dukan makangari, mai 
tilastawa.” 


36. Kuma Firauna ye ce, “Ya 
Hamana! Ka gina mini bene, 
dammanina za ni isa ga Kofofi. 
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37. “Kofofin sammai, domin in rZ 
yi ninkaya zuwa ga abin bautawar SA adói bo سمرت‎ 7 
Musa. Kuma 12116 ni, hakika, ina PIE مك ب نياو‎ SUP W ورد‎ 
zaton sa makaryaci.” Kuma haka E E 
dai aka Rawãce wa Fir'auna mtina- Jadi e لفرعون سوء عمو وص‎ 
nan aikinsa, kuma aka danne shi © إلا بات‎ DN Elan 
daga barin tafarki. Kuma mugun 4 

nufin Fir'auna bai zama ba face 


yana a cikin hasara. 


38. Kuma wannan da ya yi imani 
ya ce, “Ya mutangna! Ku bi ni, in 
shiryar da ku tafarkin shiryuwa. 

39. “Kuma ya mutanêna! Wan- 
nan rayuwa ta diiniya dan jin dadi 
ne kawai, kuma lalle Lahira ita ce 
gidan tabbata. 


40. “Wanda ya aikata mummu- 
nan aiki, to, ba za a saka masa ba 
face da misalinsa, kuma wanda ya 


aikata aiki na Rwarai daga namiji 0000 


kó mace, alhali kuwa shi mümini = REZE T JI 
ne, to, wadannan suna shiga Al- 

janna, ana ciyar da su a cikinta, ba 

da lissafi ba. 


41. “Kuma ya mutanêna! Me e ya 
sime ni, ina kiran ku zuwa ga tsira, 
kuma kuna kira na zuwa ga wuta? 


42. “Kuna kira na zuwa ga in 22 zi 
kifirta da Allah, kuma in yi shirki, وَأسْرك 4 ما ليس‎ ib 
game da Shi, da abin da babu wani WA کا اا‎ 
ilmi game da shi gare ni, kuma ni ina إلى العریز هري‎ 
kiran ku zuwa ga Mabuwayi, Mai 
gafara. 


43. “Hakkan ne, abin da kawai TAN ¿EC 
kuke kira na zuwa gare shi, ba ya da e Kg 
wani kira a cikin duniya, kuma ba 

shi da shi a Lahira, kuma lalle 

makomarmu zuwa ga Allah take, 

kuma lalle mabarnata sü ne 'yan 

wuta. 
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44. “To, za ku ambaci abin da 
nake gaya muku, kuma ina fawwala 
al'amarina zuwa ga Allah. Lalle 
Allah Mai gani ne ga bayinSa.” 


45. Sai Allah Ya tsare shi daga 
mtnanan abübuwa da suka yi na 
makirci, kuma mummunar azaba ta 
wajaba ga mutanen Fir'auna. 


46. Wuta, ana gitta su a kanta, 
safe da maraice, kuma a ranar da 
Sa'a take tsayuwa, ana cêwa, “Ku 
shigar da mutanen Fir'auna a mafi 
tsananin azaba.” 


47. Kuma a lokacin da suke hu- 
suma a cikin wuta, sai raunana 
(mabiya) su ce wa wadanda suka 
kangara (shugabanni), “Lalle mt, 
mun kasance mabiya gare ku, to, 
shin, kû masu wadatar da mu ne 
daga barin wani rabo daga wuta?” 


48. Wadanda suka kangara suka 
ce, “Lalle mü duka muna a cikinta. 
Lalle ne, Allah Ya yi hukunci a 
tsakanin bayinSa.” 


49. Kuma wadanda suke a cikin 
wuta suka ce wa matsaran Jahan- 
nama, “Ku roki Ubangijinku Ya 
saukaka mana, a yini daya, daga 
azaba.” 


50. Suka ce, “Ashe, Man- 
zanninku ba su jë muku da hujjoji 
bayyanannu ba?” Suka ce, 
“Na'am, sun je!” Suka ce, “To, ku 
roka.” Kuma rêkon kafirai bai 
zamo ba face a cikin bata. 


51. Lalle Mü, hakika, Muna tai- 
makon ManzanninMu da wadanda 
suka yi mani, a cikin rayuwar di- 
niya da ranar da shaidu ke tsayawa. 
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32. Ranar da uzurin azzalumai 
ba ya amfaninsu, kuma suna da 
la'ana, kuma suna da münin gida. 


53. Kuma lalle hakika, Mun bai 
wa Musa shiri riya, kuma Mun gadar 
da Bani Isra'ila Littafi. 


34. Shiryarwa da tunawa ga ma- 
abuta hankali. 


55. Saboda haka, ka yi hakuri, 
lalle wa'adin Allah gaskiya ne. 
Kuma ka nëmi gifara ga zunu- 
binka, kuma ka yi tasbihi game da 
gode wa Ubangijinka, maraice da 
kuma wayewar safiya. 


56. Lalle wadanda ke jayayya a 
cikin ãyõyin Allah, bá game da wani 
dalili wanda ya jë musu ba, babu 
kome a cikin Kirazansu, face girman 
kai, ba su zama masu isa ga gürinsu 
ba, saboda haka ka nêmi tsari daga 
Allah. Lalle Shi, Shi ne Mai ji, Mai 
gani. 


57. Lalle halittar sammai da 
Kasa, ita ce mafi girma daga halittar 
mutane, kuma amma mafi yawan 
mutane ba su sani ba. 


58. Kuma makaho da mai gani 
ba su daidaita, kuma wadanda suka 
yi mani suka aikata ayyukan Rwa- 
rai, da mai mtinanawa ba su dai- 
daita. Kadan Kwarai, kuke yin 
tunani. 

59. Lalle Sa'a hakika mai zuwa 
ce, babu shakka a gare ta, kuma 
amma mafi yawan mutane ba su yin 
imani. 


60. Kuma Ubangijinku ya ce, 
“Ku kira Ni in karba muku. Lalle 
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A > 
- 


wadannan da ke kangara daga ba- EENIAS < 
rin bauta Mini, za su shiga Jahan- 1 وا ر ر ر‎ 
2 ° N. — , AAA 

سيد خلون جهم داخرت nama suna Kaskantattu.‏ 

61. Allah ne Wanda Ya sanya اللا كوأفيه‎ 
muku dare dömin ku natsu a cikin- 20 ر‎ 
sa, da rana mai ganarwa. Lalle ذوفضل‎ PIAN 
Allah, hakika, Ma'abtcin falala ne 
a kan mutane, kuma amma mafi 
yawan mutane ba su godêwa. 


62. Wancan Shi ne Allah Uban- 
gijinku, Mahaliccin dukan kome, 
babu abin bautawa face Shi. To, 
yaya ake karkatar da ku? 


63. Kamar haka ake karkatar da 
wadanda suka kasance suna 
jayayya game da ayoyin Allah. 9 
64. Allah ne Ya sanya muku Rasa GS کم‎ Jas NA 
tabbatacciya, da sama ginanniya, ہے ے‎ ah کار ہے‎ KANG 
kuma Ya süranta ku, sa'an nan Ya o ag والسماء يناء وم‎ 
kyautata sürórinku, kuma Ya ar- 1 
211112 ku daga abubuwa masu dadi. 
Wancan Shi ne Allah Ubangijinku. 
To, albarkar Allah Ubangijin halit- 
tu ta bayyana. 


65. Shi ne Mai rai, babu abin 
bautawa face Shi. Saboda haka ku 
kira Shi, kuna masu tsarkake addini 
a gare Shi. Godiya ta tabbata ga 
Allah Ubangijin halittu. 


66. Ka ce, “Lalle ni, an hana ni 
in bauta wa wadanda kuke kira, 
wadansun Allah a lokacin da hujjoji 
bayyanannu suka zo mini daga 
Ubangijina, kuma an umurce ni in 
sallama ga Ubangijin halittu.” 
67. Shi ne Wanda Ya halitta ku 
daga turbaya, sa'an nan daga اه‎ WA Pn o 
maniyyi, sa'an nan daga saren jini, م من علمَوٌ م = 2 طم 2 لتبلغوا‎ 
sa'an nan Ya fitar da ku kuna jariri, 1 


BA 
A 
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sa'an nan domin ku isa ga cikar ya +Z GN 
Karfinku, sa'an nan dómin ku ka- e ا‎ 
sance tsöfaffi, kuma daga cikinku, í اا2‎ Ja من سوق من قبل‎ 
akwai wanda ake karbar ransa a NG <+ 
sab înin haka, kiima damin Ku is, 69 Salah; 
ga ajali ambatacce, kuma dam- 

maninku ko zà ku hankalta. 


68. Shi ne Wanda ke rayarwa A. 672 27. Z ¿2 
kuma Yana kashewa. To, idan Ya فط‎ S> o 
hukunta wani alamari, to, Yana EDS < j £7 
cewa kawai gare shi, ka kasance, sai 3 o$ > 
yana kasancewa (kamar yadda ake 
bukatar sa.) 

69. Ashe, ba ka gani ba ga wa- ZZ: 
danda ke jayayya a cikin ayoyin ás NONA NA AH 


Allah, yadda ake karkatar da su? SAN 


70. Wadanda suka Karyata, > -< ji ڪا‎ 
game da Littafin, kuma da abin da کی ويم لا‎ bh e, zili 
Muka aika Manzanninmu da shi. (23 SG. 
To, za su sani. 


71. A lokacin da kukumma suke Wai aL 4 ل‎ 4 i: -< få JA; | 


ai 


a cikin wuyoyinsu, da sar£Oki ana 
jan su. 


72. A cikin ruwan zafi, sa'an nan 
a cikin wuta ana babbaka su. 

73. Sa'an nan a ce musu, “Ina AA ےس رک‎ AAA 

“S کن )3( رم‎ ss ما کے‎ 124 152 
abin da kuka kasance kuna shirki 9 a = هم‎ HE 
da shi, 


74. “Wanin Allah?” Suka ce, Ara KK WA YA KIZA KIKAZI 
“Sun bace mana. A'a, ba mu kasan- | Bn ; وأ لواعتابل‎ Gama: 


ce muna kiran kõme ba a gabani.” ORF S> AN 2 AN: ¿< GNU 
Kamar wancan ne Allah Yake batar 
da kafirai. 

75. Wancan domin abin da kuka £t zç AKU KK 
kasance ne kuna farin ciki da shi, a 2, pop Ke > S 
cikin Kasa, ba da hakki ba, kuma da (3) 5 “<= 2006 
abin da kuka kasance kuna yi na © SA > 
nishadi. 
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76. Ku shiga Kofofin Jahan- 
nama, kuna madawwama a cikinta. 
To, mazaunin masu girman kai ya 
munana. 


77. Saboda haka ka yi hakuri. 
Lalle wa'adin Allah gaskiya ne. To, 
ko dai lalle Mu nûna maka sashen 
abin da Muka yi musu wa'adi da 
shi, ko kuwa lalle Mu karbi ranka, 
to, zuwa gare Mu ake mayar da su. 


78. Kuma lalle hakika, Mun aika 
wasu Manzanni daga gabaninka, 
daga cikinsu akwai wanda Muka 
kissanta maka labarinsa, kuma 
daga cikinsu akwai wanda ba Mu 
Kissanta labarinsa ba a gare ka. Ba 
ya yiwuwa ga wani Manzo ya je da 
wata ayar mu'ujiza face da iznin 
Allah. Sa'an nan idan umurnin Al- 
lah ya jê, sai a yi hukunci da gas- 
kiya, masu batawa sun yi hasara a 
can. 


79. Allah ne Wanda Ya sanya 
muku dabbobi domin ku hau daga 
gare su, kuma daga gare su kuke ci. 


80. Kuma kuna da abibuwan 
amfani a cikinsu, kuma domin ku 
isar da wata bukata, a cikin Kira- 
zanku a kansu, kuma a kansu daa 
kan jirage ake daukar ku. 


61. Kuma Ya nina muku 
ayoyinSa. To, wane ayoyin Allah 
kuke musu? 


82. Ashefa, ba su yi tafiya a cikin 
Kasa ba, dõmin su düba yadda aki- 
bar wadanda ke a gabaninsu ta 
kasance? Sun kasance mafi yawa 
daga gare su. Kuma sun fi tsananin 
Karfi, da (yawan) gurabun sanã’ö’i 
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a cikin Kasa. To, abin da suka ka- 
sance suna aikatawa bai wadatar da 
su ba. 


83. A lokacin da Manzanninsu 
suka Jë musu da hujjõji bay- 
yanannu, suka yi farin ciki da abin 
da ke wurinsu, na ilmi,” kuma 
abin da suka kasance suna yi na 


Wa 


“U 2455522457‏ 
اجآ ته شم SX‏ 
2207 > 


Las عن العام‎ X Il 
@8, AiE بهم‎ 


izgili da shi ya wajaba a kansu. 


84. Sa an nana lókacin da suka 2 — ea 
ga azabarMu, suka ce, “Mun yi 
mani da Allah, Shi kadai, kuma 
mun kåfirta da abin da muka ka- 
sance muna shirki da shi.” 

85. To, imaninsu bai kasance SPA یو و‎ 

W? a 1; AA ma 
yana amfaninsu ba a lókacin da kei فلم يك ينفعهم إيملنهم‎ 
suka ga azabarMu. Hanyar Allah Za KAA y قد‎ silu 
8 TE wos فل فی عبادو۔وحسرهنال‎ ji 

wadda ta gabata a cikin bayinSa. 5 
Kuma kãfirai sun yi hasara a can. | كر ون‎ 


,SURATU FUSSILAT 


Tana karantar da mutane cêwa halayensu duka cuta ne, 
Alkur'ani ne maganin wannan cütar. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 
1. H. Ñ. pa 


(1) Ilmin düniya na sana'0'i ya zo ne daga Annabãwa kamar na ibadodi. Nühu ya 
fara sassakar jirgin ruwa da wahayi daga Allah, Zulkarnaini ya fara hada bakin Karfe da 
gaci domin hana tsatsa, Yusufu ya fara barin hatsi a cikin söshiya dómin hana Rwãri. 
Dawida ya fara sanã’ar sulke. Adam ya fara rubûtu, Idirisu ya fara yin alkalami. Isa ya 
fara warkar da majinyata, AlKur’ãni ya ntina ana iya tashi sama da jirgin sama. Shu'aibu 
shi ya ntina kasuwanci, da sauransu. 
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2. Saukarwa (da AlKur'ani) daga 
Mai rahama ne, Mai jin Kai. 


3. Littafi ne an bayyana ayo- 
yinsa daki-daki, yana abin karan- 
tawa na Larabci, domin mutanen 
da ke sani. 


4. Yana mai bayar da bushara 
kuma mai gargadi. Sai mafi yawan- 
su suka bijire. Saboda haka su, ba 
su saurarawa. 


5. Kuma suka ce, “Zukatanmu 
na a cikin kwasfa daga abin da kake 
kiran mu zuwa gare shi, kuma a 
cikin kunnuwanmu akwai wani 
nauyi, kuma daga tsakaninmu da 
tsakaninka akwai wani shamaki. 
Saboda haka ka yi aiki, lalle mu, 
masu aiki ne.” 


6. Kace, “Ni mutum kawai ne 
kamarku, ana yin wahayi zuwa gare 
ni cêwa abin bautawarku, abin bau- 
tawa guda ne. Sai ku daidaitu zuwa 
gare Shi, kuma ku nêmi gafararSa.” 
Kuma bone ya tabbata ga masu yin 
shirki. 

7. Wadanda ba su bayar da zak- 
ka, kuma su a game da Lahira su 
kafirai ne. 


8. Lalle wadanda suka yi imani, 
kuma suka aikata ayyukan kwarai, 
suna da wani sakamako wanda bai 
yankewa. 


9. Ka ce, “Ashe lalle kii, hakika, 
kuna kafurta a game da Wanda Ya 
halitta Kasa a cikin kwanuka biyu, 
kuma kuna sanya Masa kishiyoyi? 
Wancan fa, Shi ne Ubangijin 
halittu. 
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10. Kuma Ya sanya, a cikinta, 
düwatsu kafaffu daga samanta, 
kuma Ya sanya albarka a cikinta, 
kuma Ya Kaddara abübuwan cinta 
a cikinta, a cikin kwanuka hudu 
masu daidaita, dómin matambaya. 


11. Sa'an nan Ya daidaita zuwa 
ga sama alhali kuwa ita (a lõkacin) 
hayaki ce, sai Ya ce mata, ita da 
Kasa, “Ku zo, bisa ga yarda ko a 
kan tilas.” Suka ce, “Mun zo, muna 
màsu da'a.” 


12. Sai Ya hukunta su sammai 
bakwai a cikin kwanuka biyu. 
Kuma Ya yi wahayi, a cikin kowace 
sama da al'amarinta, kuma Muka 
Kawata sama ta kusa da fitilu kuma 
don tsari. Wancan Kaddarawar 
Mabuwayi ne, Masani. 


13. To, idan sun bijire sai ka ce, 
“Na yi muku gargadi ga wata tsiwa 
kamar irin tsãwar Adawa da Samü- 
dawa.” 

14. A lókacin da Manzanninsu 
suka je musu daga gaba gare su 
kuma daga bayansu, “Kada ku 
bauta wa kowa face Allah.” Suka 
ce, “Da Ubangijinmu Ya so, lalle dà 
Ya saukar da malà'ku, saboda 
haka lalle mü, masu kifirta ne a 
game da abin da aka aiko ku da shi.” 


15. To, amma Adawa, sai suka yi 
girman kai a cikin Kasa, ba da wani 
hakki ba, suka ce, “Wane ne mafi 
tsananin Karfi daga gare mu?” 
Ashe, kuma ba su gani ba cêwa 
Allah, Wanda Ya halitta su, Shi ne 
Mafi Karfi daga gare su, kuma sun 
kasance a game da ãyöyinMu suna 
yin musu? 
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16. Sai Muka aika, a kansu, da 
iska mai tsananin sauti da sanyi, a 
cikin kwanuka na shu'umci, domin 
Mu dandana musu azabar wula- 
kanci, a cikin rayuwar düniya, 
kuma lalle azabar Lahira ita ce mafi 
wulakantarwa, kuma su ba za a 
taimake su ba. 


17. Kuma amma Samudawa, sai 
Muka shiryar da su, sai suka fi son 
makanta a kan shiriya, domin haka 
tsawar azãbar wulakanci, ta kama 
su, saboda abin da suka kasance su- 
na aikatawa (domin nëman wata 
faida). 

18. Kuma Muka tsirar da wa- 
danda suka yi imani kuma suka 
kasance suna yin takawa. 


19. Kuma ranar da ake tara 
makiyan Allah zuwa wuta, to, sü 
ana kakkange su. 


20. Har idan sun jê mata, sai 
jinsu da ganinsu da fatunsu, su yi 
shaida a kansu a game da abin da 
suka kasance suna aikatawa. 


21. Kuma suka ce wa fatunsu, 
“Don me kuka yi shaida a 
kanmu?” Suka ce, “Allah, Wanda 
ke Sanya kowane abu ya yi furuci, 
Shi ne Ya sanya mu mu yi furuci, 
kuma Shi ne Ya halitta ku, can da 
farko, kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da ku. 


22. “Ba ku kasance kuna sani ba 
a boye, cêwa jinku zai yi shaida a 
kanku kuma ganinku zai yi, kuma 
fatunku za su yi. Kuma amma kun 
yi zaton cêwa Allah bai san abü- 
buwa masu yawa daga abin da kuke 
aikatawa ba. 
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23. “Kuma wancan zaton naku 
wanda kuka yi zaton shi, game da 
Ubangijinku, ya halakar da ku, sai 
kuka wayi gari a cikin masu 
hasara.” 

24. Sabõda haka idan sun yi ha- 
Ruri, to, wutar, ita ce mazauni a 
gare su, kuma idan sun nêmi yarda, 
to, ba su zama daga wadanda ake 
yardarwa ba. 


25. Kuma Muka salladar da ma- 
biya | a gare su, sai suka 2 
musu abin da ke a gabansu da abin 
da ke a bayansu. Kuma kalmar 
azaba ta wajaba a kansu, a cikin 
wasu al'ummomi da suka shüde a 
gabaninsu daga aljannu da mutane. 
Lalle sü, sun kasance mêsu hasara. 


26. Kuma wadanda suka kafirta 
suka ce, “Kada ku saurara ga wan- 
nan Alkur'ani, kuma ku yi ta yin 
kuwwa a cikin (lõkacin karatun) sa, 
dammaninku za ku rinjaya.” 

27. Saboda haka lalle za Mu dan- 
dana wa wadanda suka kafirta wata 
azaba mai tsanani, kuma lalle za 
Mu saka musu da mafi münin abin 
da suka kasance suna aikatawa. 


28. Wancan shi ne sakamakon 
makiyan Allah, watau wuta. Suna a 
gidan dawwama a cikinta, dõmin 
sakamako ga abin da suka kasance 
suna yin musu game da ayoyinMu. 


29. Kuma wadanda suka kãfirta 
suka ce, “Ya Ubangijinmu! Ka 
nuna mana wadannan biyun da 
suka batar da mu daga aljannu da 
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mutane, mu sanya su a KarKashin 
Kafafunmu, dõmin su kasance daga 
Kaskantattu.” 


30. Lalle wadannan da suka ce, 
“Ubangijinmu, Shi ne Allah,” sa'an 
nan suka daidaitu, mala'iku na 
sassauka a kansu (a lokacin saukar 
ajalinsu suna ce musu), “Kada kuji 
tsoro, kuma kada ku yi bakin ciki, 
kuma ku yi bushara da Aljanna, 
wadda kun kasance ana yi muku 
wa'adi da ita. 


31. “Mine majibintanku a cikin 
rayuwar duniya da kuma a cikin 
Lahira, kuma a cikinta kuna da 
abin da rayukanku ke sha'awa, 
kuma kuna da abin da kuke kira (a 
kawo muku) a cikinta. 


32. “A kan liyafa daga Mai gafa- 
ra, Mai jin Kai.” 

33. Kuma wane ne mafi kyau ga 
magana daga wanda ya yi kira zuwa 
ga Allah, kuma ya aikata aiki na 
Kwarai, kuma ya ce, “Lalle ni, ina 
daga masu sallamawar al'amari 
zuwa ga Allah?” 


34. Kuma kyautatawa ba ta dai- 
daita, kuma haka mtinanawa. Ka 
tunkude cüta da abin da yake mafi 
kyau, sai gà shi wanda akwai 
Kiyayya a tsakaninka da tsaka- 
ninsa, kamar dai shi majibinci ne, 
masoyi. 

35. Kuma ba za a cüsa wa kowa 
wannan hali ba face wadanda suka 
yi haKuri, kuma bà zà a cüsa shi ba 
face ga mai rabo mai girma. 


36. Kuma idan wata fizga ta fiz- 
ge ka daga Shaidan, to ka nêmi tsari 
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ga Allah. Lalle Shi, Shi ne Mai ji, 
Masani. 


37. Kuma akwai daga ayoyinSa, 
dare da yini, da rana da wata. Kada 
ku yi sujada ga rana, kuma kada ku 
yi ga wata. Kuma ku yi sujada ga 
Allah Wanda Ya halitta su, idan 
kun kasance Shi ne kuke bauta wa. 


38. To, idan sun yi girman kai, 
to, wadanda ke a wurin Ubangijin- 
ka, suna tasbihi a gare Shi, a dare da 
rana, alhali kuwa sü, ba su Kosawa. 


39. Kuma akwai daga ayoyinSa 
cêwa lalle kai kana ganin Kasa 
kKeKasasshiya, to, idan Mun saukar 
da ruwa a kanta, sai ta girgiza kuma 
ta kumbura. Lalle Wannan da Ya 
raya ta, hakika, Mai rãyar da ma- 
tattu ne. Lalle Shi, Mai ikon yi ne a 
kan kõwane abu. 


40. Lalle wadannan da ke karka- 
cêwa a cikin AyoyinMu, ba su faku- 
wa a gare Mu. Ashe fa, wanda ake 
jêfawa a cikin wuta ne mafifici ko 
kuwa wanda zai je amintacce a 
Ranar Kiyama? Ku aikata abin da 
kuke so! Lalle Shi Mai gani ne ga 
abin da kuke aikatawa. 


41. Wadannan da suka kafirta 
game da AlKur’ãni a lõkacin da ya je 
musu... kuma lalle shi, hakika, litta- 
fi ne mabuwayi. 


42. 'Barna ba za ta je masa ba 
daga gaba gare shi, kuma bà zà ta zo 
ba daga báya gare shi. Saukarwa ce 
daga Mai hikima, 0660200. 


43. Ba zà a fada maka ba face 
abin da aka riga aka fada ga Man- 
zannin da suke a gabaninka. Lalle 
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Ubangijinka, bakika, Ma'abiicin 
gafara ne, kuma Ma'abicin azaba 
mai radadi ne. 


44. Kuma da Mun sanya shi abin 
karatu na ajamanci, lalle da sun ce, 
“Don me ba a bayyana ayoyinsa 
ba? Ashe, zai yiwu a sami littafi 
ba'ajame da Manzo Balarabe?” Ka 
ce, “Shi, shiriya ne da warkewa ga 
wadanda suka yi imani. Kuma wa- 
danda ba su yi mani ba akwai wani 
nauyi a cikin kunnuwansu, kuma 
shi wata makanta ne 2 kansu. Wa- 
dannan ana kiran su daga wuri mai 
nisa.” 


45. Kuma lalle Mun bai wa Mù- 
sa Littafi, sai aka yi sabani a cikin- 
sa. Kuma ba dõmin wata kalma da 
ta gabata ba daga Ubangijinka, 
lalleda an yi hukunci a tsakaninsu. 
Kuma lalle sü, hakika, suna a cikin 
shakka daga gare shi, mai sanya 
kokanto. 


46. Wanda ya aikata aiki na Rwa- 
rai, to, saboda kansa ne, kuma 
wanda ya münana, to, yana a kan- 
sa. Kuma Ubangijinka, ba Mai 
zalunci ga bãyinSa ne ba. 


47. Zuwa gare Shi ake mayar da 
sanin Sa'a. Kuma wadansu 'ya'yan 
itace ba su fita daga kwasfofinsu, 
kuma wata mace ba ta yin ciki, 
kuma ba ta haihuwa, face da sanin- 
Sa, kuma a ranar da Yake kiran su 
(Ya ce), “Ina abókan tarayyaTa?” 
Sai su ce, “Mun sanar da Kai, babu 
mai bayar da shaida da haka nan 
daga gare mu.” 


zz 152 25 — 


Ne ani yi 


g-i 


لاا 4288002602 


> وروک ر 


Ka‏ يوت :امنا 


(27 


12 esr MH 


i UZA 
(agi Dh 


Z° 


a ⁄ ZZ 


NANA Gí Z ¿CG Si; 


x Zà 
> 
Íi اختلففيه‎ 
> air د‎ ” 


AN — L = 


aar, 


A 


“Z رسع‎ Fors “Z“< Z” 


WA وو‎ Breis 


kad 515 سا‎ 
E چ‎ 


X 2 > a 


ET 





41 — Süratu Fussilat 


48. Kuma abin da suka kasance, 
suna kira a gabanin haka ya bace 
musu, kuma suka yi zaton cewa ba 
su da wata mafaka. 


49. Mutum ba ya Rõsãwa daga 
addu'ar nêman alhêri, kuma idan 
sharri ya shafe shi, sai ya zama mai 
yanke Kauna, mai ntina kasawa. 


50. Kuma lalle idan Mun danda- 
na masa wata rahama daga gare 
Mu, daga bayan wata cüta ta shafe 
shi, lalle zai ce, “Wannan (ni'ima) 
tawa ce, kuma ba ni zaton Sa'a mai 
tsayuwa ce, kuma lalle idan aka 
mayar da ni zuwa ga Ubangijina, 
hakika, ina da makóma mafi kyau, 
a wurinSa.” To, lalle za Mu ba da 
labari ga wadanda suka kafirta 
game da abin da suka aikata, kuma 
lalle Muna dandana musu daga 
azaba, mai kauri. 


51. Kuma idan Muka yi ni'ima 
ga mutum, sai ya bijire, kuma ya 
nisantar da gefensa, kuma idan 
sharri ya same shi, sai ya zama 
ma'abiicin addu'a mai fadi. 


32. Kace, “Ashe, kun gani! Idan 
(Alkur'ani) ya kasance daga Allah 
ne, sa'an nan kun kafirta a game da 
shi, wãne ne mafi bata daga wanda 
yake yana a cikin sabani manisanci 
(daga gaskiya)?” 

53. Za Mu ntina musu ayoyin- 
Mu a cikin sasanni da kuma a cikin 
rayukansu, har ya bayyana a gare 
su cêwa lalle (Alkur'ani), shi ne 
gaskiya. Ashe, kuma Ubangijinka 
bai isa ba, ga cêwa lalle Shi Halar- 
tacce a kan kowane abu ne? 
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42 — Süratush Shiira teja — 


To, lalle sü, suna a cikin‏ .4د 
shakka daga gamuwa da Ubangi-‏ 
jinsu. To, lalle Shi Mai kewayewa‏ 
ga dukan kome ne.‏ 


Tana karantar da muhimmancin haduwar jama'ar Musulmi da 
hanawar rarrabar kalmarsu, a kowane hali. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Rai. 


1. H.M. 

2. 4. š. É. 

3. Kamar wancan 0 (asirin) Al- 
lah, Mabuwayi, Mai hikima, ke yin 
wahayi zuwa gare ka da zuwa ga 
wadanda ke gabaninka. 


4. (Allah) Shi ne da abin da ke 
cikin sammai da abin da ke cikin RE 
Rasa, kuma Shi ne Madaukaki, Mai Sada 
girma. 

3. Sammai na kusan su tsage ç الوت َم ر م ور‎ é 
daga bisansu, kuma mala'iku na L s > SNG p 
yin tasbihi game da g6dë wa Uban- والمكٍ س حوں رګم ریم‎ 
gijinsu kuma suna 150181311 dõmin I رو‎ zz =< 
wanda ke cikin Rasa. To, lalle Allah e Gotaas 


AALALA مي‎ 


Shi ne Mai gifara, Mai jin Rai. OA 


(GINI 


(0) Asirin hada jama'a ba za su rarrabu ba. Watau su rifi Allah Shi kadai ne Ubangiji 
Mai yin umurni ko hani, kuma su riki cewa Muhammadu, tsira da aminci su tabbata a gare 
shi, shi ne cikamakin Annabawa, bayansa bà a bai wa kuwa kome face fahimta ga abin da 
ya zo da shi. 
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42 — Suratush Shiira 


6. Kuma wadanda suka riki wa- 


dansu majibinta wadanda ba Shi 


ba, Allah ne Mai tsaro a kansu, 
kuma kai, ba wakili ne a kansu ba. 


7. Kuma kamar haka ne 
Muka yi wahayin abin karantawa 
(Alkur'ani) na Larabci zuwa gare 
ka, dõmin ka yi gargadi ga Uwar 
AlRaryu (Makka) da wanda ke a 
kêwayenta, kuma ka yi gargadi 
game da ranar taruwa, babu shakka 
gare ta, wata Rungiya tana a cikin 
Aljanna k kuma wata Kungiya tana a 
cikin sa ir. 


8. Kuma da Allah Ya so, da Ya 
hada su alumma guda, kuma 
amma Yana shigar da wanda Ya so 
a cikin rahamarSa, alhali kuwa az- 
zalumai ba su da wani majibinci, 
kuma ba su da wani mataimaki. 

9. Kó kuma sun riki waninSa 
majibinta? To, Allah Shi ne Maji- 
binci, kuma Shi ne ke rayar da 
matattu, alhali kuwa Shi Mai ikon 
yi ne a kan dukan kome. 


10. Kuma abin da kuka saba wa 
jina a cikinsa, kó mene ne, to, 
hukuncinsa (a mayar da shi) zuwa 
ga Allah. Wancan Shi ne Allah 
Ubangijina, a gare Shi na dõgara, 
kuma zuwa gare Shi nake mayar da 
al'amarina. 


11. (Shi ne) Mai Raga halittar 
sammai da Kasa, Ya sanya muku 
ma? aura daga jinsinku, kuma (Ya 
sanya) daga dabbobi maza da mata, 
Yana shüka ku a cikinsu, wani abu 
bai zama kamar tamkarSa ba, 
kuma Shi ne Mai ji, Mai gani. 
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42 — Siiratush Shiira شی رالشئ‎ — 


- 


12. Shi ne da mabüdan sammai 2 ل‎ AAA KUA 
da Kasa, Yana shimfida arziki ga Si ب يبس‎ TT مقاليدا‎ f 
wanda Ya so, kuma Yana Ruĝun- (92, S Ga ERA) 
tawa. Lalle ne, Shi Masani ne ga 

dukan kõme. 


13. Ya shar'anta muku, game da د 4ک‎ e پس‎ 
addini, abin da Ya yi wasiyya da shi وَصَى يه نوحا وا لزى‎ o Pay 


ga Nühu da abin da Muka yi wa- REPE aate 
hayi da shi zuwa gare ka, da abin da ss ya KA MIWA 7 
Muka yi wasiyya da shi ga Ibrahim Kails عسي قازر قوافيه‎ 
da Musa da Isa, cêwa ku tsayar da 

addini sosai, kuma kada ku rarrabu 

a cikinsa. ®© Abin da kuke kira zuwa 

gare shi, 2) ya yi nauyi a kan masu 

shirki. Allah na zãben wanda Yake 

so zuwa gare Shi, kuma Yana shi- 

ryar da wanda ke tawakkali gare 

Shi, ga hanyarSa. 


14. Kuma ba su rarraba ba face +< الي‎ A رار‎ a 
bayan da ilmi ya Jë musu, dõmin rra وه 00 من بعل ماجاء لولم‎ 


~ ` WA 5 A -A Aa 1 ¿= Z í Z 
zalunci a tsakaninsu, kuma ba do- í< A5 وَلولا كلم‎ 


> 


min wata kalma 2) ta gabata ba 


(1) Ku bi umurnin Allah kamar yadda Ya aza muku hukunce-hukuncensa, kada ku 
karkace da bin umurnin wadansu na dabam, wadanda bà Allah ba, kó kuma kada ku bi 
son züciyarku. Bin umurnin wani zai sanya ku saba wa Jünanku, ku rarrabu, ku rasa Karfi a 
kan maKiyanku. Wanda ya bi umurnin wadansu, wadanda ba Allah ba, to, ya yi shirki da 
Allah ke nan, kuma haduwar masu bin umurnin wadansu wadanda ba Allah ba, to, tana da 
wuya. Wannan aya ta hana bin dariRöRin Rungiyöyin stifaye duka, dómin bin su, bin 
umurnin wadansu ne wadanda ba Allah ba, kuma yana rarraba Musulmi, su zama 
Rungiya-Rungiya, da sabani mai nisa. Bà zà a ce ba, “A'aha! Wannan aya ta sauka ga 
Yahüdu da Nasara kawai”, dõmin ayoyi biyu 14 da 15, màsu bin wannan, sun gama har da 
Musulmi, dõmin umurni ga Annabi, umurni ne saböda al'ummarsa. Kuma sabanin masu 
darikOki, sabani ne a kan asali, watau akida, bà sibani ne a kan rassuna na Furü'a ba. 
Saboda haka babu Kiyayya a tsakãnin mabiya mazhabobi, dómin sabaninsu, na fahimta ne 
kawai. Sabani ga rêshe, rahama ce, amma sabani ga asali azaba ce. 

(2) Watau haduwar j jama’ a ga bin addini guda, ba da sabawa ba ga asalinsa. Wanda 
ya ce: An saukar wa wani mutum, baicin Muhammadu, da wani abu daga Allah, to, shi ya 
saba wa asali. Sabawa ga asali kafirci ne. 

(3) Kalmar da ta gabãta, ita ce “Allah ba zai halaka mutane ba sabõda zunubi sai 
ajalinsu ya zo.” Zalunci da ke hana su haduwa a bayan sanin gaskiya, shi ne hassadar jana, 
sa kwadayi da son shugabanci a cikin mu'amala. 
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42 — Süratush Shürà شیا لوئ‎ — 


daga Ubangijinka, zuwa ga wani 
ajali ambatacce, dã an yi hukunci a 
tsakaninsu. Kuma lalle ne, wadan- 
da aka gadar wa Littafi daga bãyan- 
su, hakika, suna cikin shakka a gare 
shi, mai sanya kokanto. 


15. Saboda haka, sai ka yi -i y: < = KIKA 

kira, kuma kai, ka daidaitu kamar ë ك كنا ولا‎ s A 
yadda aka umurce ka, kuma kada — H 

ka bi son züciyóyinsu, kuma ka ce, 4 EREK 

“Na yi imani da abin da Allah Ya ER 


حكماامرت 


saukar na littãfi, kuma an 1111111166 ni 3 WA Ace 

da in yi ãdalci a tsakaninku. Allah کک‎ 

ne Ubangijinmu, kuma Shi ne (Z22727 as AER 
Ubangijinku, ayyukanmu nã gare DANA a ang كمه‎ 

mu, kuma ayyukanku na gare ku, 

kuma babu wata hujja a tsaka- 

ninmu da tsakaninku. Allah zai 

tara mu, kuma zuwa gare Shi ma- 

koma take.” 


16. Kuma wadannan da ke 
jayayya a cikin alamarin Allah 
daga bayan an karba masa, huj- 
jarsu batacciya ce a wurin Ubangi- 
jinsu, kuma akwai fushi a kansu, 
kuma suna da wata azãba mai tsan- 
ani. 

17. Allah ne Wanda Ya saukar ia s< NG 
da Littafi da gaskiya, da sikeli. 
Kuma me ya sanar da kai (cêwa 
ana) tsammanin Sa'ar kusa take? 


| 16. Wadanda ba su yi imani da درت‎ wa 52 pÝ 

ita ba, (sù) ke nëman gag- ر‎ eA 21221. 
gautöwarta. alhãli kuwa wadanda کت‎ Ogan i 
suka yi imani, masu tsõro ne daga 

gare ta, kuma sun sani, cêwa ita 

gaskiya ce. To, lalle ne wadanda ke 

shakka a cikin Sa’a, hakika, suna a 

cikin Bata mai nisa. 
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42 — Süratush Shura 


19. Allah Mai tausasawa ne ga 
bayinsa. Yana arziita wanda Yake 
so, alhãli kuma Shi ne Mai Rarfi, 
Mabuwayi. 


20. Wanda ya kasance yana nu- 
fin nèman Lahira, z4 Mu kara masa 
a cikin nómansa, kuma wanda ya 
kasance yana nufin nèman diiniya, 
za Mu sam masa daga gare ta, alhali 
kuwa ba shi da wani rabo a cikin 
Lahira. 

21. Ko suna da wadansu abokan 
tarayya (da Allah) wadanda suka 
shar'anta musu, game da addini, 
abin da Allah bai yi izni ba da shi? 
Kuma ba domin kalmar hukunci 
ba, da lalle, an yi hukunci a tsaka- 
ninsu. Kuma lalle azzalumai suna 
da azàba mai radadi. 


22. Kana ganin azzalumai suna 
masu tsóro daga abin da suka sa- 
na'anta, alhali kuwa shi abin tso- 
ron, mai aukuwa ne gare su, kuma 
wadanda suka yi imani kuma suka 
aikata ayyukan Kwarai suna a cikin 
fadamun Aljanna, suna da abin da 
suke so a wurin Ubangijinsu. Wac- 
can fa ita ce falala mai girma. 


23. Wancan shi ne Allah ke 
bayar da bushara da shi ga bayinSa 
wadanda suka yi imani kuma suka 
aikata ayyukan kwarai. Ka ce, “Ba 
ni tambayar ku wata ijara a kansa, 
face dai soyayya ta cikin zumunta.” 
Kuma wanda ya aikata wani abu 
mai kyau, za Mu Kara masa kyau a 
cikinsa, lalle Allah Mai gafara ne, 
Mai godiya. 
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42 — Süratush Shira 


24. KO za su ce, “Ya KirKira Ra- 
rya ga Allah ne”? To, idan Allah 
Ya so, zai yunKe a kan züciyarka, 
kuma Allah Yana shafe Karya 
kuma Yana tabbatar da gaskiya da 
kalmõminSa. Lalle ne, Shi Masani 
ne ga abin da ke cikin zukata. 


25. Kuma Shi ne ke karbar tuba 
daga bayinSa, kuma Yana yafe 
Kananan laifuffuka, alhali kuwa 
Yana sanin abin da kuke aikatawa. 


26. Kuma Yana karba wa wa- 
dannan da suka yi imani kuma suka 
aikata ayyukan kwarai, kuma Yana 
Kara musu (sakamako) daga fala- 
larSa. Kuma kafirai suna da wata 
azaba mai tsanani. 


27. Kuma da Allah Ya shimfida 
arziki ga bayinSa, da sun yi zãluncin 
rarraba jamaa a cikin Kasa, kuma 
amma Yana sassaukarwa gwargwa- 
do ga abin da Yake so. Lalle ne Shi, 
game da bayinSa, Mai labartawa 
ne, Mai gani. 


28. Kuma Shi ne ke sassaukar 
da girgije (ruwa) a bayan sun yan- 
ke Kauna, kuma Yana watsa raha- 
marSa, alhali kuwa Shi ne Majibin- 
ci, Mai godiya. 

29. Kuma akwai daga ayoyinSa, 
halittar sammai da kasa, da abin da 
Ya watsa a cikinsu na dabba alhali 
kuwa Shi Mai iko ne ga tira su, a 
lokacin da Yake so. 


30. Kuma abin da ya same ku na 
wata masifa, to, game da abin da 
hannayenku suka sana'anta ne, 
kuma (Allah) Yana yafewar (wa- 
dansu laifuffuka) masu yawa. 
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31. Kuma ba ku zama masu bu- Kin وما اسم تح ف الک‎ 
5 ZA ~ وما اسریمعحران ىق‎ 

waya ba a cikin Rasa, kuma ba ku ŚŚ 292 u 

da wani majibinci, wanin Allah, BENGI NON 

kuma ba ku da wani mataimaki. 5 

.. 32. Kuma akwai daga ãyöyinsa, ANE a a ayas 

jirage masu gudana a cikin têku WA MEN s 

kamar duwatsu. 


33. Idan Ya so sai Ya kwantar da > abal یہ فظکلن رواک‎ NGASO 
iskar, sai jiragen su yini suna masu k: 5 5 c ESS 
kawaici a kan bayan têkun, lalle ne < ك لیت لک صبار‎ AY 
ga wancan, hafika, akwai ãyöyi ga E í 
dukan mai hakuri, mai godiya. 

34. Kó Ya halaka su (sü jiragen) O CL Ar A AÁ 
saböda abin da mêsu su suka sa- © ودويمهن يما تسبواويعف عن کر‎ 
na'anta, alhali kuwa Yana yafe 
(laifuffuka) masu yawa. 


35. Kuma domin wadanda ke 
jayayya a cikin AyoyinMu su sani 
(cêwa) ba su da wata mafaka. 

36. Saboda haka abin da aka ba مسوم سس ام ویار رمع‎ mA. eA. Are 
ku, kõ mêne ne, to, jin dadin rayu- الجيوة الدنياوماعند الله‎ Ë? ما ودم یر‎ 
war düniya ne, kuma abin da ke a Nn E J og ب‎ 

š ` > Jo منواوعل ر‎ IN DI 
wurin Allah, shi ne mafifici, kuma یتو‎ moe بقن للزين» | منوا‎ 
shi ne mafi wanzuwa ga wadanda 
suka yi mani kuma suna dogara a 
kan Ubangijinsu kawai. 
a) 1 2 GA IG KETA. za 

37. Kuma wadanda® ke nisan AE IKAWA 
tar manyan zunubbai da ayyukan j 
alfasha, kuma idan sun yi fushi, sii, AA AA AA 
suna gafartawa. 

38. Da wadanda suka karba kira DADA کے اح كع‎ 

ki اس جادوا رهم وأقاموأًالصَااة‎ 
ga Ubangijinsu, kuma suka tsayar رين سمح باریم وأقامواالصاوه‎ 
da salla, kuma al'amarinsu shawa- 


2 


(1) Bayãnin siffofin müminai, wadanda suke tsare su, yana lamunce zama hade, da 
gamuwar Musulmi, sii ne siffofi shida, nisantar manyan zunubbai da zina, da gafarta fushi, 
da tsayar da salla, da shawara ga al'amuran tsakininsu, da ciyar da dükiya da ta wajabci 
mutum ya ciyar da ita ga cikin alhêri ga inda Allah Ya ce a ciyar da ita. 
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42 — Süratush Shura 


ra nea tsakaninsu, kuma daga abin 
da Muka arzuta su suna ciyarwa. 


39. Da wadanda” idan zalunci 
ya same su, sunda nêman taimako 
(su rama). 


40. Kuma sakamakon ciita, shi 


ne wata cüta kamarta, sai dai wan- 
da ya yafe kuma ya kyautata, to, 


ladarsa na ga Allah. Lalle ne, Shi 


(Allah) ba Ya son azzalumai. 


41. Kuma lalle ne wanda ya nëmi 
taimakon ramawa a bayan an zã- 
lunce shi, to, wadannan babu wata 
hanyar zargi a kansu. 


42. Inda hanyar zargi kawai 
take, shi ne a kan wadanda ke zà- 
luntar mutane, kuma suna Kêtare 
haddin shari’a cikin Kasa, ba tare da 
hakki ba. Wadannan suna da azaba 
mai radadi. 


43. Kuma lalle ne, wanda ya yi 
hakuri kuma ya gafarta (wa wanda 
ya zalunce shi), to shi wancan aiki, 
hakika, yana daga manyan al'amu- 
ra (da Allah ke so). 


44. Kuma wanda Allah Ya ba- 
tar, to, ba shi da wani majibinci, 
bayanSa, kuma za ka ga azzalumai, 
a lokacin da suka ga azaba, suna 
cêwa, “Shin, akwai hanya zuwa ga 
komawa?” 


45. Kuma kana ganin su ana 
gitta su a kanta, suna KasKantattu 


ii — sç 


® PI Yah مقا‎ fei KA] 
(02:26, وأمرهم سور ينتهم و‎ 


As P AN dia 6636 


< >Z a - CCASA ر‎ 


25155 ~ کک 


¿K kád, 


WA EISA EA EAA] 


) 12; Wana 


DDAR II Z IRI 


4> > 
OED لمن 2ه‎ aá VEFAT 


“ZZ >” t m w و‎ 


ومن صلل اله فما لمن ول من بعد و وترى 
LANG sai‏ 


D) ai 


ےک و ودر و ر م 
JAG X‏ 


e>‏ يعرضون Ga WAY‏ من 


(1) Wajen rama zalunci kó yinsa, mutane sun kasu kashi hudu. Masu ramawa 
gwargwadon zalunci, ba su da laifi; da masu ramawa da abin da ya fi laifin da aka yi musu, 
to, suna da laifi kamar masu fara zalunci, da masu gafartawa, wadannan sü ne Allah ke so. 


(2) Bayanin mai zàlunci da sakamakonsa a Ranar Lahira. 
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42 — Siiratush Shiira Ui — £t 


saboda wulakanci, suna hange daga ہے و‎ UA a 44 
gefen gani | boyayye. Kuma wadan- b Ya ولا‎ SA — ينظرو‎ 
da suka yi imani sai su ce, “Lalle ne, 

masu hasara, sü ne wadanda suka yi 

hasarar rayukansu da iyalansu a 

Ranar Kiyama.” To, lalle ne, azza- 

lumai suna a cikin wata azaba 

zaunanniya. 


46. Kuma wadansu majibinta ba 
su kasance ba a gare su, wadanda ke 
iya taimakonsu, baicin Allah. 
Kuma wanda Allah Ya batar, to, ba 
shi da wani godabe na tsira. 


47. Ku karba wa Ubangijinku — 5-6 
tun gabinin wani yini ya zo, babu يوم 2 مرد‎ 
makawa gare shi daga Allah, bã ku 

da wata mafaka a rãnar nan, kuma 

bã ku iya yin wani musu. 

48. To, idan sun bijire, to, ba Mu 
aike ka kanã mai tsaro a kansu ba, 
babu abin da ke a kanka face iyar da لقالا‎ iK KII 
Manzanci. Kuma lalle ne, Mb idan 5 
Mun dandana wa mutum wata ra- z 
hama daga gare Mu, sai ya yi farin 
ciki da ita, kuma idan wata masifa 
ta same su sabõda abin da hanna- 
yensu suka gabãtar, to, lalle ne 
mutum mai tsananin kafirci ne. 

49. Mulkin sammai da Kasa na KANG ARLE : WA 
Allah kawai ne. Yana halitta abin يخلقمايشاء‎ bahi لو ملك‎ 
da Yake so. Yana bayar da ’ya’ya لمن دا‎ rE تنما وج‎ KANA 
mata ga wanda Yake so, kuma Yana 
bayar da diya maza ga wanda Yake 
so. 


50. KO kuma Ya hada su maza x< AAA r33 ah 
da mata, kuma Yana sanya wanda TAA ارزو دراو تگا‎ 
Ya so bakarãre.® Lalle Shi, Mai QI LY 14 
ilmi ne, Mai ikon yi. @ 8228 


(1) Bakarare, shi ne wanda ba ya haihuwa. 
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51. Kuma ba ya kasancëwa ga 
wani mutum Allah Ya yi masa ma- 
gana” face da wahayi, ko daga 
bayan wani shamaki, ko Ya aika 
wani Manzo, sa'an nan ya yi wa- 
hayi, da izninSa ga abin da Yake so. 
Lalle Shi, Madaukaki ne Mai hiki- 
ma. 


52. Kuma kamar wancan, Mun 
aika wani rühi (rai mai hada ja- 
ma'a) zuwa gare ka, daga gare Mu. 
Ba ka kasance ka san abin da yake 
littafi ba, kG abin da yake imani, 
kuma amma Mun sanya shi (rihin, 
watau Alkur'ani) wani haske ne, 
Muna shiryar da wanda Muke so 
daga cikin bayinMu game da shi. 
Kuma lalle kai, hakika, kana shir- 
yarwa zuwa ga hanya madaidai- 
ciya. 

53. Hanyar Allah Wanda ke da 
mulkin abin da ke cikin sammai da 
abin da ke cikin Kasa. To, zuwa ga 
Allah kawai al'amura ke komawa. 


OSFA yka A _ 


# وماکان لس P ALKA‏ 
أو من ورا 


اون وراي اي ور sya‏ رسوا 


tay NGU asb 
2 eL 


WA 


< رسا امات تدر‎ a; Aa 
HS اكد رلا‎ 


> ESKIZ AA, | 


و 


` 
اک 


(1) Annabãwa a lokacin da Allah Ya yi musu magana ba su gan Shi ba, sai dai su ji 
maganarSa kamar yadda Misa ya ji, ko kuma da wasidar malaika kamar sauran 
Annabawa, ko kuwa da ilhami watau ya san hukunci ba da magana ko wani wasidar 
mala'ika ba. Ilhamin Annabawa da mafarkinsu gaskiya ne. Ilhãmi da mafarkin sauran 
mutane ba ya zama hujja sai idan ya dace da shari’a, sai a yi aiki da shi a kan shari'a bà a 


kan mafarkin ko ilhãmin ba. 
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43 — Süratuz Zukhruf شال‎ - ۳ 


Tana karantar da hãlãyen mutane na son rikon al'adunsu da 
jayayya da Karya dömin haka a kan gaskiya. 


Da sinan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
1. H. Ñ. O حم‎ 


2. Ina rantsuwa da Littāfi a e 
Mabayyani. a aii Ái; 


3. Lalle Mu, Mun sanya shi abin EE a 
karãtu na Larabci, tsammaninku, کر لاع روي‎ I 
kuna hankalta. © < 


4. Kuma lalle shi, a cikin uwar AI لحاسو‎ 
littafi, a wurinMu, hakika, madau- 9 Z GM SN 29; 
kaki ne, bayyananne. 


ELIA 


5. Shin, za Mu kau da kai daga z >Z ەر‎ K in s 
saukar da hukunci daga gare ku ne كرصفحًا‎ ? = _ 


domin kun kasance mutane masu Oo <, GA Z 
Barna? 2 
6. Alhali kuwa sau nawa 
Muka? aika wani Annabi a cikin 
mutanen farko! 


7. Kuma wani Annabi bai je 
musu ba face sun kasance, game da 
shi, sunã mãsu yin izgili. 

8. Sai Muka halakar da wadan- WAA ا‎ CAA 
da suke sü ne mafiya Karfin damga E EE a 


(1) Tun da ba Mu bar mutanen farko masu bara ba, sai da Muka aika musu 
Manzanni, kuma kowace kungiya daga cikin wadanda aka aika wa wani Manzo sai da ta yi 
izgili game da Manzonsu, har abin ya kai ga halakar shügabanninsu. To, haka mutãnenka, 
ba za Mu bar su ba, saboda barnansu, sai Mun aike ka zuwa gare su, su yi izgili game da 
kai, har a halaka shügabanninsu, sa'an nan sauransu, su bi abin da aka umurce su da shi. 
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43 — Süratuz Zukhruf 


daga gare su. Kuma abin misalin 
mutanen farkon ya shüde. 


9. Kuma lalle ne, idan ka tam- 
baye su, “Wane ne ya halitta sam- 
mai da Kasa?” Lalle zà su ce, “Ma- 
buwayi Mai ilmi ne Ya halitta su.” 


10. Wanda Ya sanya muku Kasa 
shimfida kuma Ya sanya muku ha- 
nyoyi a cikinta, tsammaninku, za 
ku nêmi shiryuwa. 

11. Kuma wanda Ya saukar da 
ruwa daga sama, a kan wani gwarg- 
wado, sai Muka rayar da gari ma- 
tacce game da shi. Kamar haka 
nan ake fitar da ku (daga kabari). 


12. Kuma Wanda Ya halitta 
ma'aura dukansz, kuma Ya sanya 
muku, daga jirgi da dabbobin 
ni’ima, abin da kuke hawa. 

13. Domin ku daidaitu a kan 
bayansa, sa'an nan ku tuna ni'imar 
Ubangijinku a lókacin da kuka dai- 
daita a kansa, kuma ku ce, “Tsar- 
ki ya tabbata ga Wanda Ya hore 
mana wannan, alhali kuwa ba mu ka- 
sance masu iya rinjaya gare shi ba. 

14. “Kuma lalle mii, hakika, 
mãsu® jiyawa muke zuwa ga 
Ubangijinmu.” 

15. Kuma suka sanya” Masa 
juz'i daga bãyinSa. Lalle ne mutum, 


ass z) شیا‎ E 


O Nija 


s WALA WALA <2 ALI 
IL GA A 


Q رليم‎ AAA 
KAGAN NGT 
OKAN A فيه سبلا‎ 


NYAWA NGA تل من‎ í; 


⁄ 4 


> 


>ZZ سه‎ 


>£ ¿, zz 
OAK kaa 


رھ ¿ZZ‏ دح چ رر sere‏ 

lG AN,‏ لأزواي كلها وجعلٌ 

A TINGGI Lek >>, aza, IN 
AI os 

A 2 A AA jipes‏ لاج ده عع م 

لتسو NK Asen BEN‏ روأتعمة رب 6إذا 

7 < برام 1و‎ DLI ZXZZFAs22 s? 

ا AN‏ ار كر 


122071 


© ó% yy حكن‎ WNE 


ENT ALIO 12 
(9562236365 


ر سس سس بعر x+‏ 37 ور PA:‏ ا صمي 
وجعلوا 2 KA NG C‏ 


(1) Ku yi dalili da hórëwar abin hawa gare ku zuwa ga tabbatar tashinku, dómin 
hisibin Kiyama, dómin ku bi umurninSa a düniya, kuma ku bar aP'adunku. 

(2) Suka ce mala'iku 'ya ya mata ne na Allah, suna bauta musu ne dõmin su kusantar 
da su zuwa ga Allah, watau dómin su cëce su daga azãba. Sun yi wannan Karya ne dõmin su 
tabbatar da al'adarsuta surkulle. Saboda haka suka yi wa Allah Karya, suka naKasa Shi da 
haka, kuma suka nakasa mala'iku masu daraja a wurin Allah, kuma suka kafirce wa 
ni'imar da Allah Ya yi musu wajen aiko musu Manzo mai shiryar da su. Sa'an suka kafa 


hujja da Karya domin su danne gaskiya. 
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hakika, mai yawan kãfirci ne, mai 
bayyanawar kafircin. 

16. Kó za Ya dauki 'ya'ya mata 
daga abin da Yake halittawa ne, 
kuma Ya zabe ku da diya maza? 


17. Alhali kuwa idan an bayar da 
bushãra ga dayansu da abin da ya 
buga misali da shi ga Mai rahama, 
sai fuskarsa ta yini tana wadda aka 
bakanta launinta, kuma yana cike 
da bakin ciki. 

18. Ashe, kuma (Allah zai zabi) 
wanda ake rëno a cikin Rawa, alhali 
kuwa ga shi a husiima ba mai iya 
bayyanawar magana ba? 

19. Kuma suka mayar da ma- 
liku Cya' ya) mata, alhali kuwa sü, 
wadanda suke bayin (Allah) Mai 
rahama ne! Shin, sun halarci halit- 
tarsu ne? Zà a rubüta shaidarsu, 
kuma a tambaye su. 


20. Kuma suka ce, “Da Mai ra- 
hama ya so, da ba mu bauta musu 
ba.” Ba su da wani ilmi game da 
wancan! Babu abin da suke yi face 
yanki-fadi. 

21. Ko Mun ba su wani littafi ne 
a gabaninsa (Alkur'ani) saböda 
haka da shi suke rike? 


22. Na, sun ce dai, “Lalle mû, 
mun sami ubanninmu a kan wani 
addini (na al'ada) kuma lalle mü, a 
kan gurabunsu muke masu nêman 
shiryuwa.” 

23. Kuma kamar haka, ba Mu 
aika wani mai gargadi ba a gabanin- 
ka, a cikin wata alkarya, face ma- 
ni’imtanta sun ce, “Lalle mü, mun 
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sami ubanninmu a kan wani addini, 
kuma lalle mb, masu koyi nea kan 
gurabunsu.” 


24. (Sai mai gargadin) ya ce, 
“Shin, ban zo muku da abin da ya fi 
zama shiriya daga abin da kuka 
sami ubanninku a kansa ba?” Suka 
ce, “Lalle mü dai masu kafirta ne 
game da abin da aka aiko ku da 
shi.” 

25. Saboda haka Muka yi musu 
azabar ramuwa. To, ka dibi yadda 
akibar masu Karyatawa take. 


26. Kuma (ka ambaci) lokacin 
da Ibrihim ya ce wa ubansa da 
mutanensa, “Lalle ni mai barranta 
ne daga abin da kuke bautawa. 


27. “Face Wannan “ da Ya Raga 
halittata, to, lalle Shi ne zai shiryar 
da ni.” 


28. Kuma (Ibrahim) ya sanya 
(ita wannan magana) kalma mai 
wanzuwa a cikin zuriyarsa, tsam- 
maninsu su komo daga bata. 


29. Na, Na jiyar da wadannan 
mutane, dadi, sü da ubanninsu har 
gaskiya da Manzo mai bayyanawar 
gaskiyar, ya zo musu. 


30. Kuma a lokacin da gaskiyar 
ta J€ musu, sai suka ce, “Wannan 
sihiri ne, kuma mu, masu kafirta da 
shi ne.” 


31. Kuma suka ce, “Don me ba a 
saukar da wannan AlKur’ãni a kan 


EFIA = و‎ 


Aoii aÉ 


nooo ua 
OAJO 61 ARÚ 9 a 


Zs CG T CY 
SA عب‎ 
zaam داهم لايد‎ 


09 نیرا ماعب دود‎ 
O sarah aks 


> > A 74 aià . Z, ZZ Z AEN 
(052 aabaki 


Zr عه‎ KIE 2 "Z< s< 


0 مكتعت هتؤلاء AEA‏ هم حو 


و z%‏ سول مين 9)) 


(1) Ba ni bauta wa gumaka, amma ina bauta wa Allah Wanda Ya Kaga halittata. 
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wani mutum mai girma daga alkar- 
yun) nan biyu ba?” 


32. Shin, sü ne ke raba rahamar 
Ubangijinka? Mü ne, Muka raba 
musu abincinsu a cikin rayuwar 
duniya, kuma Muka daukaka 
wadansunsu a kan wadansu da 
darajoji, dómin wadansunsu su riki 
wadansu leburori, kuma rahamar 
Ubangijinka (ta Annabci 2), ita ce 
mafificiya daga abin da suke ta- 
rawa. 


33. Kuma ba domin mutane su 
kasance al'umma daya ba, lalle ne, 
da Mun sanya wa mãsu kafirce wa 
Mai Rahama, a gidajensu, rufi na 
azurfa, kuma da matakalai, ya 
zama a kanta suke takawa. 


34. Kuma a gidajensu (Mu sa- 
nya) kyamare da gadaje, a kansu 
suke kishingida. 


35. Da zináriya. Kuma dukan 
wancan abu bai zama ba, sai jin 
dadin rayuwar düniya ne kawai, 
alhal kuwa Lahira, a wurin 
Ubangijinka, ta masu takawa ce. 

36. Kuma wanda ya makanta 
daga barin hukuncin Mai rahama, 
to, zà Mu lullube shi da Shaidan, 
watau shi ne abõkinsa. 
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(1) Suna nufin Makka da Tã’ifa, kuma suna nufi a saukar da AlRur’ãni ga Walidu 
dan Mugira na Makka kó ga Urwatu dan Mas'iidi As Sakafi a Ta'ifa. Watau suna sükar 
Muhammadu, domin ba shi da dükiya. A gare su mai dükiya shi ne babban mutum, wanda 


ya cancanta Allah Ya aiko shi ga mutane. 


(2) Tun da ba Mu bar rabon abincin rãyuwarsu ta düniya a hannunsu ba, to, ta yaya 
ne zà Mu bar babban abu kamar Annabci da shiryar da mutane ga hannayensu? Watau ba 
zai yiwu Mu yi ba sai yadda Muke so kawai, kó su bi, kó su kafirta, duka daidai ne a gare 


Mu. 
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37. Kuma lalle su, hakika, suna 
kange su daga hanya, kuma suna 
zaton cëwa sü masu shiryuwa ne. 


38. Har a lokacin da (abõkin 
Shaidan) ya zo Mana (ya mutu) sai 
ya ce, (wa Shaidan) “Da dai a tsaka- 
nina da tsakaninka akwai nisan 
gabas da yamma, saboda haka, tir 
da kai ga zama abõkin mutum!” 


39. Kuma (wannan magana) ba 
za ta amfane ku ba, a yau, domin 
kun yi zalunci, lalle ku masu tarewa 
ne a cikin azaba. 


40. Shin to, kai kana jiyar da 
kurma ne, ko kana shiryar da ma- 
kaho da wanda ke a cikin bata 
bayyananna? 


41. To, kó dai Mu tafi ® da kai, 
to, lalle Mü, másu yin azabar ramu- 
wa ne a kansu. 


42. KO kuma Mu nuna maka 
abin da Muka yi musu wa'adi, to, 
lalle Mü, Masu ikon tasarrufi a 
kansu ne. 


43. Saboda haka, ka yi riko ga 
abin da aka yi wahayi da shi zuwa 
gare ka. Lalle ne kai, kana a kan 
hanya madaidaiciya. 


44. Kuma shi (abin wahayin) 
ambato (na daukaka) ne a gare ka 
da kuma ga mutanenka, kuma za a 
tambaye ku. 


45. Kuma ka tambayi wadanda 
Muka aika a gabãninka daga 
ManzanninMu, “Shin, Mun sanya 
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(1) Mu tafi da kai, watau Mu karbi ranka, ka mutu, to, dá Mun yi musu azàba ke nan, 


domin sun rasa mai shiryar da su. 
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PL ص رد‎ “>> Z % 


wadansu gumaka, wasun (Allah), @ ATANG Ho 
S OR) لنامندونا ءا‎ > 
Mai rahama, anà bauta musu?” من دون ال رهن ءالهة يعبدون ي‎ 


KANA 


46. Kuma lalle ne, hafika, Mun — z, NGONG Z ANGGAS 
aika Musa, game da ayoyinMu, waa Ha 
zuwa ga Firauna da masha- 

wartansa, sai ya ce, “Lalle ni, Man- 

zo ne daga Ubangijin halittu.” 


47. To, a lokacin da ya Jë musu 
da ayoyinMu, sai ga su suna yi 
musu dariya. 


r 


48. Kuma ba Mu ntina musu 
wata aya ba, face ita ce mafi girma 
daga 'yar'uwarta. Kuma Muka 
kama su da azaba, tsammaninsu ko 
suna komowa. 


49. Kuma suka ce, “Ya kai mai 
sihiri! Ka roka mana Ubangijinka 
da albarkacin abin da Ya yi alkawa- 
ria wurinka, lalle mu, hakika, masu 
shiryuwa ne.” 

50. To, a lõkacin da duk Muka = KE WADA KAI نهم‎ < 
kuranye musu azaba, sai ga su suna b á sss عم‎ 
warware alkawarinsu. 


51. Kuma Fir'auna ya yi kira a GA e مكدر‎ 
cikin mutànensa, ya ce, “Ya muta- 0 يلور الس‎ sa ونادى فرعوںق‎ 
nêna! Ashe, mulkin Masar bã a gare من ۍ‎ SE لی ملك 2 وه ذا لانه ر‎ 
ni yake ba, kuma wadannan kogu- 0 7 
na suna gudãna daga KarKashina? 

Ashe, ba ku gani ba? 

52. “Kó kuma bi ni ne mafifici | QY Kiuas 
ba daga wannan wanda yake shi 0 Ç 
wulakantacce ne, kuma bà ya iya 
bayyanawar magana sai da Kyar? 


53. “To, don me, ba a Jëfa mun- YA کہ ر کہ‎ áz. <ç 
ae ar 5 ل أل علو اسو رة من ده أو‎ 
daye na zináriya a kansa ba, kö دهب اوجاء‎ aa فلولا القى‎ 


la'iku su taho tare da shi ص‎ KIWA Te 
kuma ma OR ڪةممترنر‎ aa مع‎ 


2 


= 


hade?” 
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54. Sai ya sassabce hankalin 
mutànensa, sabóda haka suka bi 
shi. Lalle sü, sun kasance wadansu 
irin mutàne ne fasikai. 


55. Saboda haka a lókacin da 
suka husatar da Mu, Muka yi musu 
azabar ramuwa, sai Muka nutsar da 
su gaba daya. 


36. Sai Muka sanya su magabata 
kuma abin misali ga mutanen 
Karshe. 


57. Kuma a lókacin da aka buga 
misali da Dan Maryama, sai ga 
mutanenka daga gare shi (shi misa- 
lin) suna dariya da izgili. 

58. Kuma suka ce, “Shin, guma- 
kanmu ne mafifita kó shi (Dan 
Maryama)?” Ba su buga wannan 
misali ba a gare ka face dõmin yin 
jidali. A'a, sü mutane ne masu 
husuma. 


59. Shi (Dan Maryama) bai 
zama ba face wani bawa ne, Mun yi 
ni’ima a gare shi, kuma Muka sanya 
shi abin köyi ga Bani Isra îla. 


60. Kuma dà Muna so, lalle ne, 
da Mun sanya malã’iku, daga ci- 
kinku, a cikin Kasa, suna maye- 
wa. 2 


61. Kuma lalle shi, hafika, wani 
ilmi ne na Sa’a, saböda haka, kada 


Elise- EN 
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(1) Watauda aka ce gumaka da masu bauta musu duka abincin wutar Jahannama ne, 
kamar yadda yake a cikin Sura ta 21 aya ta 98 da 99, sai suka ce sun yarda gumakansu su 


zama tare da dan Maryama. 


(2) Dã Mun so dá Mun sanya diyansu su zama malš'iku, su fi Isa dan Maryama zama 
abin mamaki ga halitta, sa'an nan su maye muku a cikin Kasa maimakon diya masu siffofi 
irin na jikunkunanku. Zai fi zama abin mamaki mutum ya haifi malã’ika bisa mace ta haifi 


da ba da wani namiji ya kusance ta ba. 
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ku yi shakka a gare ta, kuma ku bi 


Ni. Wannan ita ce hanya madaidai- 
ciya. 

62. Kuma kada Shaidan ya taus- 
he ku (daga hanyar). Lalle shi ma- 
Kiyi ne a gare ku, mai bayyanawar 
Kiyayya. 

63. Kuma a lokacin da Isa ya jë 


ne na zo muku da hikima, kuma 
domin in bayyana muku sashen 
abin da kuke saba wa jina a cikinsa, 
saboda haka ku bi Allah da takawa, 
kuma ku yi mini da'a. 

64. “Lalle ne, Allah Shi ne 
Ubangijina kuma Shi ne Ubangi- 
jinku, saboda haka ku bauta Masa. 
Wannan ita ce hanya madaidaiciya. 


65. Sai Kungiyoyi”” suka saba a 
tsakaninsu. To, bone ya tabbata ga 
wadanda suka yi zalunci daga aza- 
bar yini mai radadi! 


66. Shin, suna jiran wani abu ne? 
Sai dai Sa'a ta j€ musu bisa ga 
abke, alhali kuwa ba su sani ba. 

67. Masoya a yinin nan, sashen- 
su zuwa ga sashe makiya ne, face 
masu taKawa (sü kam masu son 
juna ne). 

68. Ya bayiNa! Babu tsóro a 
kanku a yau, kuma ba za ku yi 
bakin ciki ba. 
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(1) Nasara suka kasu a cikin Kungiyoyi a bayan Isa. Ya'akubiyya, masu cêwa Isa dan 
Allah ne, da Malakaniyya, masu cêwa Isa dayan uku ne. Wadansu kuma suka ce bawan 
Allah ne, watau su ne Musulminsu, kuma wadansu daga Musulmin suka kafirta a bayan 
zakuwar Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, sabóda sun Ki yarda 
da Annabcinsa. Yahüdu suka ce, “Isa bà Annabi ba ne dan zina ne.” Allah Ya la'ani kafirai 


dukansu. 
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69. Wadanda suka yi Imani da 
ayoyinMu, kuma suka kasance 
masu sallamawar alľamari (ga 
Allah). 


70. Ku shiga Aljanna, kii da ma- 
tan aurenku, ana girmama ku. 


71. Ana „kčwayãwa a kansu da 
akussa na zinãriya da kêfuna, alhali 
kuwa a cikinsu akwai abin da rãyu- 
ka ke marmari, kuma idanu su ji 
dadi, kuma kû, a cikinta (Aljannar), 
madawwama ne. 


72. Kuma waccan ita ce Aljan- 
nar, wannan da aka gadar da ku ita 
535502 abin da kuka kasance kuna 
aikatãwa. 


73. Kuna samu, a cikinta, 
*ya'yan itacen marmari masu yawa, 
daga cikinsu kuke ci. 


74. Lalle måsu laifi madawwama 
ne a cikin azãbar Jahannama. 


75. Baasaukakar da ita (azabar) 
daga gare su, alhali kuwa sü, a 
cikinta, masu kasa magana ne. 


76. Kuma ba Mu zalunce su ba, 
amma sü ne suka kasance azza- 
lumai. 


77. Kuma suka yi kira, “Ya Ma- 
liku! Ubangijinka Ya kashe mu 
mana D” (Maliku) ya ce, “Lalle kü 
mazauna ne.” 


78. Lalle ne, hakika, Mun je 
muku da gaskiya, kuma amma mafi 
yawanku masu Ki ga gaskiyar ne. 


Aai ée Gi 


=< 


GINA A GAN 


OFE ا"‎ PANI 


À کے + م ا‎ 72 
GADA ANK ASA ANA 


wg TI A SAYA رت‎ 
GAMAN ANAS 


EN Wd í 56106 
AN 
WAKI MSA 


(1) Watau suna nêman su mutu su huta da daukar azaba. 


748 





43 — Süratuz Zukhruf ADA =$ 


79. Kó kuma sun tukka wani 
alamari ne? To, lalle Mti, Masu 
tukkawa ne. 

80. Ko suna zaton lalle Mü, bà : 2 ا ا‎ ANAA 
Mu jin asirinsu da gãnãwarsu? aa مع رهم‎ i 
Na'am! Kuma manzanninMu na OREL Garan; 
tare da su suna rubutawa. 

8l. Kace, “Idan har akwai da ga ANG KAG A MIYAN 

| Ka 
Mai rahama, to, ni ne farkon mêsu ددا وذ ورین‎ skak 
bauta (wa dan).” 

82. Tsarkin Ubangijin sammai 
da Kasa, Ubangijin Al'arshi, ya tab- 
bata daga abin da suke sifantawa. 


83. Saboda haka ka Kyãlê su, su OCIA TAA WA L 2775 
kiitsa kuma su yi wasa har su hadu Papah رهم يخوضوأويلعبوا حى‎ 


da yininsu, wanda ake yi musu Wasii 
wa'adi da shi. 


84. Kuma Shi ne Wanda ke abin 0 TZ karao 
— > NAS | له‎ Ka i 
bautãwa a sama, kuma abin bauta- زىق السّماء إله ونا لا رض‎ 


c 
A (>, لم عرس‎ “P 
wa Pi kuma Shi ne Mai hikima, DHO AYE 12 


85. Kuma albarkar Wanda ke da Crt; an ملف‎ 
mulkin sammai da kasa abin da ke a 2 7 
tsakaninsu ta bayyana, kuma 2 wu- (ë) Aaa aua 
rinSa ne ilmin Sa'a yake, kuma 
zuwa gare Shi ake mayar da ku. 


z 
A 


86. Kuma wadanda suke kira AG ak KINANG 

0 A 5 KAI (23 
baicinSa, ba su mallaki cêto ba, face من دونو‎ Dk Nan 
wanda ya yi shaida da gaskiya, TAE 22787 اور‎ A Íi 
kuma sü, suna sane 1) (da haka). 4 


87. Kuma lalle idan ka tambaye AA دسو‎ 
su, “Wane ne ya halitta su?” Lalle wu WA 


(1) Su wadanda suka yi shaida da gaskiya sun san babu mai mallakar cëto ga wani 
face Allah. Saboda haka Allah na yi musu izni su cêci wanda Yake son su cece shi, ba 
wanda su suke so ba. Ma'anar iznin da cêto ga bayin Allah salihai ita ce domin Allah Ya 
bayyana darajar mai cêton ne kawai, ba don yana da wani hakki ba, ga Allah. Allah Ya 
tsarkaka daga wata halittarSa ta sami wani hakki a kanSa. Kówa bawansa ne. 
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ne za su ce Allah ne. To, yaya ake 
juyar da su? 

88. Kuma da (ilmin) maganarsa WA 3 تولك ر‎ asp asa 
(Annabi) “Yá Ubangijina! Lalle Os sah ba ekis 
wadannan mutane ne wadanda ba 
za su yi mani ba.” 

89. To, sai ka kau da kai daga MDAA E PA MA 
gare su, kuma ka ce, “Salima”. Wa AA 
Sa'an nan kuma za su sani. 


> ی 


Tana karantar da cëwa Allah Yana tadbiri ga al'amuranSa 
kafin Ya bayyana su ga bayinSa. Kuma ni’imarSa tana gushewa 
saboda saba wa umurninSa. 


sedja بسب‎ 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. H. Ñ. 
2. Inã rantsuwa da Littafi 
Mabayyani. 


3. Lalle ne Mü, Muka saukar da 
shi a cikin wani dare mai albarka. 
Lalle Mü, Mun kasance Masu yin 
gargadi. 


4. A cikinsa (shi daren) ake rar- 
rabe kowane umurni bayyananne. 


3. Umurni na daga wurinMu. 
Lalle Mü ne Muka kasance Masu 
aikawa. 
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6. Saboda rahama daga Ubangi- 
jinka. Lalle Shi, Shi ne Mai ji, Ma- 
sani. 

7. (Shi ne) Ubangijin sammai da 
Kasa da abin da ke a tsakaninsu, 
idan kun kasance masu yakini (za 
ku gane haka). 


8. Babu abin bautawa face Shi. 
Yana rayarwa kuma Yana kashewa. 
(Shi ne) Ubangijinku, kuma 
Ubangijin ubanninku na farko. 

9. Na sa suna wasa a cikin 
shakka. 

10. Saboda haka, ka dakata, ra- 
nar da sama za ta zo da hayaki 
bayyananne. 


11. Yana rufe mutane. Wannan 
wata azaba ce mai radadi. 


12. Ya Ubangijinmu! Ka kura- 
nye mana azaba. Lalle mti, masu 
imani ne. 

13. Ina tunawa take a gare su, 
alhali kuwa, hakika, Manzo mai 
bayyanawa ya je musu (da gargadin 
saukar azabar, ba su karba ba)? 


14. Sa'an nan suka jüya baya 
daga gare shi, kuma suka ce, “Wan- 
da ake gayãwa ® ne, mahaukaci.” 

15. Lalle Mü, Masu kuranyewar 
azaba ne, a dan lokaci kadan, lalle 
ku, masu komawa ne (ga laifin). 

16. Ranar da Muke damka, 


damka mafi girma, lalle ne Mü 
masu azabar ramuwa ne. 


66 — سالجا 
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(1) Suna nufin wadansu mutane ne ke gaya wa Annabi Alkur'ani, ko kuma daga 
alama, watau wai Annabi tababbe ne, mahaukaci. Tababbbe da mahaukaci duka 
ma'anarsu guda ce, watau marashin hankali, wanda aka yi wa alama da rashin hankali. 
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17. Kuma lalle ne, hakika, a 
gabaninsu, Mun fitini mutanen Fi- 
r'auna, kuma wani Manzo karimi 
ya Jë musu. 

18. (Manzon ya ce), “Ku kawo 
mini (imaninku) ya bayin Allah! 
Lalle ni, Manzo ne amintacce zuwa 
gare ku. 


19. “Kuma kada ku nëmi dauka- 
ka a kan Allah. Lalle ni, mai zo 
muku ne da dalili bayyananne. 


20. “Kuma lalle ni, na nëmi tsari 
da Ubangijina, kuma Ubangijinku, 
domin kada ku jefe ni. 

21. “Kuma idan ba ku yi imani 
sabõda ni ba, to, ku nisance ni.” 

22. Sai ya kirayi Ubangijinsa 
cëwa wadannan mutane ne masu 
laifi. 


23. (Allah Ya ce), “To, ka yi 
tafiyar dare da bayiNa, da dare. 
Lalle kii, wadanda ake bi ne (dõ- 
min a kama ku.) 


24. “Kuma ka bar teku rarrabe. 
Lalle sü, runduna ce abar nutsar- 
wa.” 


25. Da yawa suka bar gonaki da 
marêmari. 

26. Da shuke-shuke da matsayi 
mai kyau. 

27. Da wata ni’ima da suka ka- 
sance a cikinta suna masu raha. 


28. Kamar haka! Kuma Muka 
gadar da ita ga wadansu mutane na 
dabam. 
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44 — Siiratud Dukhan اباخ‎ - 


29. Sa’an nan sama da Kasa ba su ا‎ 
yi kuka | a kansu ba, kuma ba su Yk KA 
kasance wadanda ake yi wa jinkiri OR BAA 
ba. Jo 

„30. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
tsirar da Bani Isra'ila daga azãba 
mai wulakantawa. 


31. Daga Fir'auna. Lalle shi, ya 
kasance madaukaki daga cikin 
masu barna. 
> r صم‎ 


32. Kuma lalle ne, hakika, Mun © UA L S RAR و[‎ 
zabe su 525502 wani ilmi (na Tau- 
rata) a kan mutane. 


33. Kuma Muka ba su, daga SNG MISAL UWA SG 
ayoyin mu’ujizöji, abin da yake a 
cikinsa, akwai niima bayya- 
nanna 2). 


34. Lalle wadannan mutãne ®’, 
hakika, suna cêwa, 

35. “Babu wani abu sai A i YAK TAN TEGA 
mutuwarmu ta farko, kuma ba mu LUKA 0 
zama 72012202 ake tayarwa ba. 


36. “Sai ku zo da ubanninmu, 
idan kun kasance masu gaskiya.” A 

37. Shin, sü ne mafifita kõ kuwa KLA 0 PE ل‎ WA ا‎ 
mutanen Tubba'u, kuma da wadan- Ê f 1⁄5: 
da ke a gabaninsu? Mun halaka su, @ 2 or! 
Lalle sã, sun kasance måsu laifi. 


(1) Watau sama da Kasa ba su girgizu ba saboda halaka su da aka yi kamar ba a yi, 
kõme ba. 


(2) An bai wa Bani Isra'ila ni'imar ilmi na Taurata, an daukaka su, saböda aiki da 
ilmin, a kan sauran mutanen zãmaninsu, kuma aka ba su ãyöyin mu'ujiza kamar tsãge teku 
da mannu da salwa da sauransu, amma kuma dukkan wadannan ni’imomin sai da suka 
gushe a lõkacin da suka saba wa umurnin Allah, sai kuma KasKanci ya maye musu daga 
baya. Wannan kuma wa’azi ne ga Musulmi wadanda Allah Ya daukaka su da AlKur’ãni a 
kan sauran mutãne, idan sun kauce masa zã su walakantu. 


(3) Ana nufin mutànen zimanin Annabi Muhammadu, tsira da aminci su tabbata a 
gare shi, wadanda ake kiran su zuwa ga Musulunci. 
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38. Kuma ba Mu halitta sammai 
da Kasa da abin da ke a tsakaninsu 
ba, alhali kuwa Muna masu wasa. 

39. Ba Mu halitta su ba face da 
manufa ta gaskiya, kuma amma 
mafi yawansu, ba su sani ba. 

40. Lalle ranar rarrabêwa, ita ce 
lókacin wa adinsu gabã daya. 


41. Ranar da wani zumu ba ya 
amfanin wani zumu da kome, kuma 
ba su zama ana taimakon su ba. 


42. Face wanda Allah Ya yi wa 
rahama. Lalle Shi (Allah), Shi ne 
Mabuwayi, Mai jin Kai. 


43. Lalle itaciyar Zakkum (da- 
nyen wuta), 
44. Ita ce abincin mai laifi. 


45. Kamar narkakken kwalta, 
yana tafasa a cikin cikunna. 


46. Kamar tafasar ruwan zafi. 

47. (A cê wa mala'ikun wuta), 
“Ku kama shi, sa'an nan ku fizge 
shi zuwa ga tsakiyar Jahim. 

48. “Sa'an nan ku zuba, a kansa, 
daga azabar ruwan zafi.” 

49. (A ce masa), “Ka dandana! 
Lalle kai ne, kai ne mabuwayi mai 
girma! 

50. “Lalle wannan shi ne abin da 
kuka kasance kuna shakka game da 
shi.” 

51. Lalle masu taKawa suna ci- 
kin matsayi amintacce. 

32. A cikin gidajen Aljanna da 
maremari. 
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53. Suna, tufanta daga tufafin 
alharini rafiki, da mai kauri, suna 
masu zaman fuskantar jüna. 


54. Kamar haka, kuma Mun au- 
rar da su da mata masu kyaun 
idanu, masu girmansu. 

55. Suna kira, a cikinsu (gidajen) 
ga dukan 'ya'yan itacen marmari, 
suna amintattu (daga dukan abin 
tsõro). 

56. Bă su dandanar mutuwa, a 
cikinsu, făce mutuwar farko, kuma 
(Allah) Ya tsare musu azãbar Jahim. 


57. Saboda falala daga 
Ubangijinka. Wancan shi ne bab- 
ban rabo, mai girma. 


58. Dõmin haka kawai Muka 
saukakar da shi (AlKur'áni) da 
harshenka, tsammaninsu, su rika 
tunawa. 


59. Sai ka yi jira. Lalle su, masu 
jira ne.® 


“> ZZZ 


(Qo, raa NGE 


A-G‏ £ 5 200 ہے ے 
i Eiga‏ 
sas 1211 x £ 722‏ ا 4 Wat‏ 
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(1) Masu jira ne ga abin da zai same su idan ba su yi imani ba, watau ni'imar da aka 
ba su za ta gushe ke nan domin ba su aiwatar da ita ba a kan umurnin Allah. 
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Tana karantar da wajabcin bin shari'ar Allah. Wanda ya bi waninta, 
ya bace, kó da ya ga kansa a kan wani ilmin da jarrabawa ko wani 
mutum ya ba shi. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. H. Ñ. O 


2. Saukar Littafi daga Allah J tz, SG 
Mabuwayi Mai hikima yake. © Si, a JK 


3. Lalle ne a cikin sammai da Osi TE ال‎ za 


> 


SEN KS REE IEEE شت‎ ASI Yi 
Kasa akwai ãyöyi“®” ga masu imani. رضلا يني‎ 22 
4. Kuma a cikin halittarku da Wa KIZA Zx. SA 
: I ءات فو‎ KORY 
abin da ke watsuwa na dabba akwai لقو يوقون‎ wasa و‎ 


ayoyi ga mutane masu yakini. 

5. Kuma da sabawar dare da yini NGA AA it e 
da abin da Allah Ya saukar daga وَأ ألا 186 346 ا‎ 
sama na arziki, sa'an nan Ya rayar التق دفي‎ f s. 
da Kasa game da shi a bayan mutu- 2 7 
warta, da jiiyawar iskoki, akwai يلج ءار‎ 
ayoyi ga mutane masu yin hankali. 


Lr 


6. Wadancan ayoyin Allah ne, 
Muna karanta su gare ka da gas- 
kiya. To, da wane labari “bayan 
Allah da ãyõyinSa suke yin imani? 


7. Bone yã tabbata ga dukan mai KKAL 
yawan Kiren Karya, mai laifi. 


(1) Aya, ita ce alama mai jan hankalin mutum zuwa ga shiriya. Jam'inta, shi ne ãyöyi. 
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8. Yana jin ayoyin Allah ana 


karanta su a kansa, sa'an nan ya 


doge yana makangari, kamar bai ji 
su ba. To, ka yi masa bushara da 
azaba mai radadi. 


9. Kuma har idan ya san wani 
abu daga ãyöyinMu, sai ya rika su 
da izgili. Wadancan suna da wata 
azaba mai wulakantawa (a duniya). 


10. Gaba gare su (a Lahira) ak- 
wai Jahannama, kuma abin da suka 
sana'anta bà ya wadatar da su daga 
kême, kuma abübuwan da suka 
rika majibinta, baicin Allah, bà su 
wadatar da su daga kome. Kuma 
suna da wata azaba mai girma. 


11. Wannan (Alkur'ani) shi ne 
shiryuwa. Kuma wadanda suka ka- 
firta game da ayoyin Ubangijinsu, 
suna da wata azaba ta wulakanci 
mai radadi. 


12. Allah ne Wanda Ya hore 
muku tëku dõmin jirgi ya gudana a 
cikinta da umurninSa, kuma domin 
ku nema daga falalarSa, kuma 
tsammaninku za ku gode. 


13. Kuma Ya hore muku abinda 
ke a cikin sammai da abin da ke a 
cikin Kasa, gaba daya daga gare Shi 
yake. Lalle ne, a cikin wancan, 
hakika, akwai ãyõyi ga mutãne wa- 
danda ke yin tunani. 


14. Ka ce wa wadanda suka yi 
imani, su yi gafara ga wadanda ba 
su fatan rahama ga kwanukan Al- 
lah,” dömin (Allah) Ya saka wa 
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(D Kwanukan Allah, sü ne masifu wadanda ke samun kifirai wadanda ba su bin 
shari'ar Allah. Wátau Allah Ya umurci Annabi ya gaya wa Musulmi, cêwa wanda ba ya 
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mutane da abin da suka kasance 
suna aikatawa. 


15. Wanda ya aikata aikin Kwa- 
rai, to, dómin kansa, kuma wanda 
ya münana aiki, to, a kansa. Sa'an 
nan zuwa ga Ubangijinku ake 
mayar da ku. 


16. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
bai) wa Bani Isra'ila littafi da 
hukunci da Annabci, kuma Mun 
arzuta su daga abiibuwa masu dadi, 
kuma Mun Ba su a kan mutanen 
düniya (a zãmaninsu). 


17. Kuma Muka ba su hujjoji na 
umurni. Ba su saba ba face bayan 
ilmi ya Jë musu, sabõda zalunci a 
tsakaninsu. Lalle ne, Ubangijinka 
zai yi hukunci a tsakaninsu, a Ra- 
nar Kiyama a cikin abin da suka 
kasance suna saba wa (juna). 


18. Sa'an nan Muka sanya ka a 
kan wata shar1'a ta alamarin. Sai 
ka bi ta, kuma kada ka bi son 
zuciyoyin wadannan da ba su sani 
ba. 


19. Lalle ne sü, ba za su wadatar 
da kai da kome ba daga Allah. 
Kuma lalle ne azzalumai, sashensu 
majibintan sashe ne. Kuma Allah 
ne Majibincin masu takawa. 
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tsõron masifu saböda ya Ri aiwatar da sharar Allah a kansa, to, kada Musulmi su damu 
da shi, watau kafiran amana na iya bin dökökinsu na al'ada, babu ruwan Musulmi, 
matukar dai ba su shuka wata fitina ba a gare su. A bayan haka Allah zai saka wa kowa 


game da aikinsa. 


(1) Ba Musulmi kawai aka aiko wa Manzo ba, bà su kawai aka ba su shari'a ba kuma 
aka umurce su da binta ba, Bani Isrã îla ma, an ba su haka, kuma sun daukaka a kan 
mutane a lokacin da suka yi aiki da sharr'ar, kuma suka Kaskanta a lókacin da suka bar 
aiki da ita. Musulmi ma haka suke idan sun bar shari'ar da Allah Ya aza su a kanta, zà su 


Kaskanta yadda Yahudawa suka Raskanta. 
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Iwas رور رورو‎ B سلاج‎ Z Z 
20. Wannan (AlKur'ani) وهدى ور‎ É EA 


hukunce-hukuncen natsuwa ne ga ga 11 
mutane, da shiryuwa, da rahama, ORF WAN 
ga mutane wadanda ke da yakini. - 


e . 3 b 200 Wa Ka LG AT Ga Sae Ka‏ ~ بم 
EA Jadi‏ اج راا لات ان اه KO wadanda suka yagi miya‏ .21 
gun ayyuka suna zaton Mu sanya su gk 7‏ 
KAWA ma n Z*A Z ZX A‏ 
DENG kar || 21 mg‏ حلت سوا KA WA yi IA‏ 0 
D a‏ رو uma suka aikata ayyukan kwarai, P‏ 
تحياهم وه su zama daidai ga rayuwarsu da DOC‏ 
mutuwarsu? Abin da suke hukun-‏ 
tawa ya munana!‏ 
Alhali kuwa Allah ne Ya ha- UA UA KENA GALA‏ .22 
للها Da)‏ وا لارضبالحى و لت 2 ma . A‏ 
ت والارضيا حي ولتجزی litta sammai da Rasa 536503 gas-‏ 
کک سات وه kiya, kuma dómin a saka wa kowa- SEN‏ 
بت وهم يظلمون s (J‏ . ; 
ne rai da abin da ya sana'anta,‏ 
kuma su, ba zã a zalunce su ba.‏ 


23. Shin, kã ga wanda ya riki son EIN کے و ویو‎ ara KG WAAGA 
züciyarsa shi a abin bautawarsa, — ا‎ aa Aa 
kuma Allah Ya batar da shi a kan برو غو‎ Je Jas WA LO WANA 
wani ilmi,‘ kuma Ya sa hatini a NE ML 
kan jinsa, da züciyarsa, kuma Ya sa OR یو من بعد الله أفلا تد كر‎ 
wata yana a kan ganinsa? To, 
wane ne zai shiryar da shi bayan 
Allah? Shin to, ba za ku yi tunani ba? 

ZZ‏ و 20 A‏ ر 


“Ba 6 4 WA 
z 24. Kuma suka ce, I Babu kome < AIA EE 
ace rayuwarmu ta düniya; muna 
mutuwa kuma muna rayuwa (da 
haihuwa) kuma babu abin da ke 


(1) Imin Allah ba ya da iyaka, Yana büda shi ga wanda Ya ga dama, a inda kó a 
lókacin da Ya ga dama, amma dai duk ilmin da bai saukar da shi ga Annabi Muhammadu 
ba, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, to, bà a aiki da shi ga hukunci kö sharia, 
wanda ya bi shi kuwa, to, ya bace ga aikinsa, ba ya cikin shiryayyu masu zaman lafiya a 
düniya kuma su shiga Aljanna a Lahira, dómin sharadin haka shi ne bin sunna. Wanda ya 
bar sunna kuwa, ya yi kuskuren hanya, babu mai shiryar da shi kuma sai Allah idan Ya so 
shi da rahama, watau Ya sanya shi ya tiba. Wannan ya ntina cêwa ibada da mu'amala 
duka daya suke ga Musulunci, barin aiki da shari'a a cikin kówannensu duka, kãfirci ne ga 
wanda ya halatta yin haka nan. Mafi yawan kãfircin da ya sami Musulmi, ya zo musu ne 
ta hanyar barin mu'amaloli da sharı’ar Allah, suka dauki yin salla da mai kama da ita, shi 
kadai ne Musulunci, suka kafirta da haka. 
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halaka mu sai zamani.” Alhali £ > AL MANG 5 
kuwa (ko da suke fadar maganar) DIN YA إلا اهر ماهم يكين ِل إن‎ 


bã su da wani ilmi game da wannan, 
ba su bin kome face zato. 


25. Kuma idan anã karanta ر‎ v DAGA ni لانتل‎ 
ayoyinMu bayyanannu a kansu, ka cas 
babu abin da ya kasance hujjarsu Wa ZS eN a Ake JA ANI 
face suka ce, “Ku zo mana da uban- ii 5 i 
ninmu, idan kun kasance 510 
gaskiya.” 

26. Ka ce, “Allah ne ke rãyar” KN GG AEA 
da ku, kuma Shi ne ke matar 1 ku, aa کک‎ 
sa'an nan Ya tara ku zuwa ga Ranar 
Kiyama, babu shakka a gare ta, 
kuma amma mafi yawan mutane ba 
su sani ba. 


27. “Kuma mulkin sammai da r eK I 
Rasa na Allah ne Shi kadai. Kuma فاته‎ Nou َم‎ 
ranar da Sa'a ke tsayuwa, a ranar Acii 
nan mêsu batawa (ga hujjõjin Allah 4 
domin su Ki bin shari'arSa) za su 

yi hasara.” 


28. Kuma za ka ga kowace 
alumma tana gurfane, kowace 
al'umma ana kiran ta zuwa ga litta- 
finta. (A ce musu) “A yau ana saka 
muku da abin da kuka kasance 
kuna aikatawa.” 


29. “Wannan littafinMu ne, Te EEE ZY, Ka, ANG 
yaná yin magana a kanku da gas- Pea Sekaa 
kiya. Lalle Mti, Mun kasance Muna 

sauya rubutun tamkar abin da kuka 

kasance kuna aikatawa.” 


5 30. To, amma wadanda suka yi 
mani kuma suka aikata ayyukan 


(1) Watau ba ku ne ke rayuwa da kanku ba, sai an rayar da ku, haka ne ga mutuwa, 
ba ku ne ke mutuwa da kanku ba, sai an matar da ku, kuma Allah Shi Daya ke iya rayarwa 
ko matarwa. To, yaya ne za ku Ri bin sharr'ar da Ya umurce ku da binta? 
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Kwarai, to, Ubangijinsu zai sanya su 
a cikin rahamarSa. Wannan shi ne 
babban rabo bayyananne. 


31. Kuma amma wadanda suka 
kafirta (Allah zai ce musu), “Shin, 
ãyöyINa ba su kasance ana karanta 
su a kanku ba sai kuka kangare, 
kuma kuka kasance mutane masu 
laifi? 

32. “Kuma idan aka ce, lalle 
wa'adin Allah gaskiya ne, kuma 
Sa'a, babu shakka a cikinta, sai 
kuka ce, “Ba mu san abin da ake 
cêwa Sa'a ba, ba mu zato (game da 
ita) face zato mai rauni, kuma ba 
mu zama masu yakini ba.”” 


33. Kuma münanan abin da 
suka aikata ya bayyana a gare su, 
kuma abin da suka kasance suna yi 
na izgili ya wajaba a kansu. 


34. Kuma aka ce, “A yau za Mu 
manta da ku, kamar yadda kuka 
manta da gamuwa da yininku wan- 
nan. Kuma makomarku wuta ce, 
kuma ba ku da wadansu masu 
taimako. 


35. “Wancan domin lalle ku, 
kun riki ayoyin Allah da izgili, 
kuma rayuwar diniya ta rüde ku. 
To, a yau ba za su fita daga gare ta 
ba, kuma ba za su zama wadanda 
ake nëman yardarsu ba.” 


36. Sabóda haka, godiya ta tab- 
bata ga Allah Ubangijin sammai, 
kuma Ubangijin Kasa, Ubangijin 
halittu. 

37. Kuma gare Shi girma yake, a 
cikin sammai da kasa, kuma Shi ne 
Mabuwayi, Mai Hikima. 
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46 — Süratul Ahkaf 


BENA - 1 


54 


Sa 


` 


Tana karantar da cëwa duka mai yin nasiha ga kansa, ko ga 
wani, to, mai gargadi ne, Annabi ne kó waninsa, mutum ne ko 


aljani. 


2 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. H. Ñ. 


2. Saukar da littafi daga Allah, 
Mabuwayi, Mai hikima yake. 


3. Ba Muhalitta sammai da Kasa 
ba, da abin da ke tsakaninsu, face 
da gaskiya da wani ajali ambatac- 
ce, kuma wadanda suka kafirta, 
masu bijirewa ne daga abin da aka 
yi musu gargadi (da shi). 

4. Ka ce, “Shin, kun gani, abin 
da kuke kira, wanda yake baicin 
Allah? Ku nuna mini, mene ne suka 
halitta daga Kasa? KO kuwa suna da 
tarayya a cikin sammai? Ku zo mini 
da wani littafi na gabanin wannan 
(Alkur'ani) ko wata alama daga 
wani ilmi, idan kun kasance masu 
gaskiya.” 


5. Kuma wane ne mafi bata daga 
wanda ke kiran wanin Allah wanda 
da ba zai karba masa ba, bar Ranar 
Kiyama, alhali sü (wadanda ake 
kiran) shagaltattu ne daga kiransu? 
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6. Kuma idan aka tara mutane, 
sai su kasance makiya a gare su, 
alhali sun kasance masu Ki ga iba- 
darsu. 


7. Kuma idan ana karatun 
ayoyinMu bayyanannu a kansu, sai 
wadanda suka kafirta ga gaskiya a 
lokacin da ta Jë musu, su ce, “Wan- 
nan sihiri ne bayyananne.” 


8. Kokuwasunacewa, “Ya KirKi- 
ra shi (Alkur'ani) ne”? Kace, “Idan 
na KirKira shi ne, to, ba ku mallaka 
mini kome daga Allah. Shi ne Mafi 
sani ga abin da kuke kutsawa a 
cikinsa na magana. (Allah) Ya isa 
Ya zama Shaida a tsakanina da 
tsakaninku. Kuma Shi ne Mai ga- 
fara, Mai jin Kai.” 


9. Ka ce, “Ban kasance farau ba 
daga Manzanni, kuma ban san abin 
da zà a yi game da ni ko game da ku 
(na gaibi) ba, ba ni bin kome face 
abin da ake yin wahayi zuwa gare 
ni, kuma ban zama ba, face mai 
gargadi mai bayyanawa.” 


10. Ka ce, “Shin, kun gani, idan 
(Alkur'ani) ya kasance daga wurin 
Allah yake, kuma kuka kafirta da 
shi, kuma wani mai shaida daga 
Bani Isra'ila ya bayar da shaida a 
kan kwatankwacinsa, sa'an nan ya 
yi imani, kuma kuka kangare? Lalle 
Allah ba Ya shiryar da mutane azza- 
lumai.” 


11. Kuma wadanda suka kafirta 
suka ce wa wadanda suka yi imani, 
“Da (AlKur'ani) ya kasance, wani 
alheri ne, da ba su riga mu zuwa 
gare shi ba.” Kuma tun da ba su 
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shiryu game da shi ba, to, za su ce, 
“Wannan £iren Karya ne dadadde.” 


12. Alhali kuwa a gabaninsa ak- 
wai littafin Musa, wanda ya kasan- 
ce abin koyi, kuma rahama. Kuma 
wannan (Alkur'ani) littafi ne mai 
gaskatawa (ga littafin Musa), a 
harshe na Larabci domin ya gar- 
gadi wadanda suka yi zalunci, 
kuma ya zama bushara ga masu 
kyautatawa. 


13. Lalle ne, wadanda 2? suka ce, 
“Ubangijinmu Allah ne,” sa'an nan 
suka daidaitu, to, babu wani tsóro a 
kansu, kuma ba za su yi bakin ciki 
ba. 


14. Wadannan 'yan Aljanna 
ne, suna madawwama a cikinta, 
a kan sakamako ga abin da suka 
kasance suna aikatawa. 


15. Kuma Mun yi wasiyya ga 
mutum” game da mahaifansa biyu 
da kyautatãwa, uwarsa tã yi cikinsa 
wahala, kuma ta haife shi wahala. Ci- 
kinsa da yayensa wata talãtin. Har a 
lõkacin da ya kai ga mafi Karfinsa, 
kuma ya kai shêkara arba'in, ya ce, 
“Ya Ubangijina! Ka kange ni dõmin 
in gode wa niimarka, wadda Ka 
niimta a kaina, da kuma a kan 
mahaifana biyu, kuma dõmin in 
aikata aikin Rwarai, wanda Kake 
yarda da shi, kuma Ka kyautata 
mini a cikin zuriyata. Lalle ni, nã 
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(1) Ya fara da wanda ya, yi wa kansa nasiha, kuma ya yi aiki da ita, to, shi mai gargadi 
ne. Haka kuma mai yin nasiha ga mutane, shi ma mai gargadi ne. 

(2) Mutum a cikin iyãlinsa, kö ya zama mai gargadi ga kansa da nashiha ga 
mahaifansa da zuriyarsa kamar yadda ya bayyana a cikin ãyöyi 13, 14 da 15, ko kuma ya 
zama mai butulci ga kansa, ya tozartar da iyayensa da zuriyarsa, kamar yadda ya bayyana 


a cikin ayoyi 17 da 18. 
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46 — Süratul AhRaf 


tuba zuwa gare Ka, kuma lalle ni, 
ina daga masu sallamawa (ga 
umurninKa).” 


16. Wadancan ne wadanda 
Muke karba, daga gare su, mafi 
kyaun abin da suka aikata, kuma 
Muke gafarta mafi münanan ayyu- 
kansu, (suna) a cikin 'yan Al- 
janna, a kan wa'adin gaskiya wanda 
suka kasance ana yi musu alkawari 
(da shi). 


17. Kuma wanda ya ce wa 
mahaifansa biyu, “Tir gare ku! 
Shin, kuna tsoratar da ni cêwa zà a 
fitar da ni daga (kabari) ne, alhali 
kuwa Karnöni na mutane da yawa 
sun shiide a gabãnina (ba su komo 
ba)?” Kuma sû (mahaifan) suna 
nêman Allah taimako (suna ce 
masa) “Kaitonka! Ka yi imani, lalle 
wa'adin Allah gaskiya ne.” Sai shi 
kuma ya ce. “Wannan ba kome ba 
ne face tatsüniyoyin mutanen 
farko.” 


18. Wadancan ne wadanda kal- 
mar azaba ta wajaba a kansu, a 
cikin alummomi wadanda suka 
shude, (ba da dadèwa ba), a gaba- 
ninsu, daga aljannu da mutane. Lal- 
le su, sun kasance masu hasara. 


19. Kuma ga kõwane nawi, 
yana da darajoji daga abinda suka 
aikata. Kuma dómin (Allah) Ya 
cika musu (sakamakon) ayyukan- 
su, alhali kuwa sii, ba za a zalunce 
su ba. 


20. Kuma ranar da ake gitta wa- 
danda suka kafirta a kan wuta (a ce 
musu), “Kun tafiyar da abübu- 
wanku na jin dadi a cikin rayu- 
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warku ta duniya, kuma kun nêmi jin 
dadi da su, to, a yau ana saka muku 
da azabar wulakanci, domin abin 
da kuka kasance kuna yi na girman 
kai a cikin Kasa, ba da wani hakki 
ba, kuma domin abin da kuka ka- 
sance kuna yi na fasikansi.” 


21. Kuma ka ambaci da- 
m'uwan 0 Adawa a lökacin da ya yi 
gargadi ga mutanensa, a Tuddan 
Rairayi, alhali kuwa wadansu masu 
gargadi sun shüde a gaba gare shi da 
baya gare shi (da cëwa) “Kada ku 
bauta wa kowa face Allah. Lalle ni, 
ina tsorata muku azabar yini mai 
girma.” 

22. Suka ce, “Shin, ka zo mana 
ne domin ka karkatar da mu daga 
gumakanmu? To, ka zo mana da 
abin da kake yi mana wa'adin, idan 
ka kasance daga masu gaskiya.” 


23. Ya ce, “Ilmin a wurin Allah 
kawai yake, kuma ina iyar muku 
abin da aka aiko ni da shi, kuma 
amma ina ganin, kü, wasu mutane 
ne, kuna jahiltar gaskiya.” 

24. To, a lokacin da suka ga 
azabar, kamar hadari mai fuskan- 
tar rafukansu, suka ce, “Wannan 
hadari ne mai yi mana ruwa.” A'a, 
shi na abin da kuke nêman gag- 
gawar saukarsa: iska ce, a cikinta 
akwai wata azaba mai radadi. 
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(1) Ya ambaci Hüdu da mutanensa Adaiwa da misãlin wadansu mêsu gargadi daga 
Annabawan da suka shüde da kuma mutanensu, da yadda aka halaka su daga inda suke 
zaton rahama ta jë musu. Haka ne hukuncin dukan wanda aka yi wa gargadi da bin 
umurnin Allah, idan ya Ri bi, sa'an nan ya bi son ziiciyarsa, Allah zai kiwo masa aziba 


daga inda yake zaton alhêri ga kansa. 
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46 — Süratul Ahkaf WA 


25. Tana darkake kowane abu gyi ا‎ LG 
da umurnin Ubangijinta. Sai suka kari Pen K 
wayi gari, ba a ganin kome face BN إلا وو‎ 
gidajensu. Kamar wannan ne Muke 

saka wa mutane masu laifi. 


26. Kuma lalle ne, hakika, Mun وسو .سس هه‎ 0 
ba su iko ga abin da ba Mu ba ku لهم‎ 0 KN a a a ومد‎ 


iko gare shi ba, kuma Muka sanya KOSA GESI يع وا و‎ 
i wani irin ji da gani da zukáta. í si ya S 
Sai dai jinsu bai amfane su ba, kuma PES el هم ولا‎ GAS; 
zukatansu ba su amfane su ba ga سے‎ 
kome, dömin sun kasance suna A َي‎ <—, 21; 
musu game da ayoyin Allah, kuma Z سدس عو ع‎ AAA درم‎ 
abin da suka babi suna aikatawa ود‎ Aal sU mala 
na izgili game da shi ya wajaba Da 

gare su. 


27. Kuma lalle ne, hakika, Mun G a Ki CKA; 
halakar da abin da yake kewayenku = 
na alkaryu, kuma Muka jujjüya © ii 
ayoyi, tsammaninsu za su komo. 

28. To, don mêne ne wadanda 
suka rika, baicin Allah, abubuwan 
yi wa baiko, gumaka, ba su taimake 
su ba? Ã’a, sun bace musu. Kuma Kis 
wannan shi ne iren Karyarsu da 6< DA 
abin da suka kasance suna Kirkir- 
awa. 

29. Kuma a lokacin da Muka 
jüya wadansu jama’a na aljannu 2? f x. 
zuwa gare ka suna saurãren Alku- — 
r'ani. To, a lókacin da suka halarce 
shi, suka ce, “Ku yi shiru.” Sa'an m A 
nan da aka Kare, suka jiiya zuwa ga 
jama'arsu suna masu gargadi. 


AA MA AN GEDE AE A 
د‎ a 


ya HA 


(1) Ya wajaba a gare su, watau sakamakonsa ya tabbata a kansu da azãba. 

(2) Wannan ya nina cêwa a cikin aljannu akwai Musulmi da masu gargadi, kuma 
idan mutum ya yi gargadi dõmin Allah, Allah zai taimake shi da mãsu saurara masa, ko da 
daga wadansu jinsin da ba nasa ba. Kuma zama a cikin wani addinin Allah da ya shige, ba 
ya isa ga wanda bai shiga Musulunci ba, a bayan bayyanar Musuluncin. 
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30. Suka ce, “Ya mutanenmu! 
Lalle mü, mun ji wani littafi an 
saukar da shi a bayan Misa, mai 
gaskatawa ga abin da ke a gaba da 
shi, yana shiryarwa ga gaskiya da 
kuma zuwa ga hanya madaidaiciya. 

31. “Ya mutanenmu! Ku karba 
wa mai kiran Allah, kuma ku yi 
imani da Shi, Ya gãfarta muku daga 
zunubanku, kuma ya tserar da ku 
daga azaba mai radadi. 


32. “Kuma wanda bai karba wa 
mai kiran Allah, ba, to, bai zama 
mai buwaya a cikin Kasa ba, kuma 
ba ya da wadansu majibinta, baicin 
Shi. Wadannnan suna a cikin bata 
bayyananna.” 


33. Shin, kuma ba su gani ba 
cêwa, “Lalle Allah, Wanda Ya ha- 
litta sammai da Kasa, kuma bai kasa 
ga halittarsu ba, Mai ikon yi ne a 
kan rayar da matattu?” Na'am, 
lalle Shi, Mai ikon yi ne a kan kome. 


34. Kuma ranar da ake gittar 
da wadanda suka kafirta a kan 
wuta, (a ce musu) “Ashe, wannan 
ba gaskiya ba ne?” Su ce, “Na'am, 
gaskiya ne, mun rantse da Ubangi- 
jinmu!” Sai Ya ce, “To, ku dandani 
azabar, saboda abin da kuka kasan- 
ce kuna yi na kafirci.” 


35. Sabõda haka, ka yi hakuri 
kamar yadda masu Karfin niyya 
daga Manzanni suka yi hakuri. 
Kuma kada ka yi musu gaggawa. 
Kamar dai su, a ranar da suke ganin 
(sakamako) abin da ake yi musu 
wa'adi, ba su zauna ba, face sa'a 
guda daga yini. Iyarwa (dai da 
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يف — شی ن Suratu Muhammad‏ — 47 


Manzanci). Shin, akwai wanda za a AN < + siei, 
halakar? (Babu), face mutane Oya) لموم‎ 
fasikai. 


Tana karantar da kwadaitarwa ga yin jihadi domin tsaron 
addini da takõbi, kuma tana gargadi ga barin jihadi. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


عار مس 


انين كقرواو ص دوعن سيل اله 21524 


2e 


1. Wadanda suka kafirta, kuma O4 2 4 


suka kange mutane daga tafarkin 
Allah, (Allah) Ya batar da ayyu- 
kansu. 


Zas 


2. Kuma wadanda suka yi mani, AAAA Kiei Gi 
kuma suka aikata ayyukan Rwarai, á BEN EE 
kuma suka yi imani da abin da aka Ag عل محمد وهو لقن رجهم‎ 
sassaukar ga Muhammadu, alhãli PE 
kuwa shi ne gaskiya daga Ubangi- LO KAKEAN 
jinsu, (Allah) Ya karkare musu 

miyagun ayyukansu, kuma Ya 

kyautata halayensu. 


3. Wannan kuwa saboda, lalle eaa KUU UC NG Š 
z اموا > و‎ aoi iL. U S< 

wadanda suka kafirta sun bi Karya, وان الذينء امنوا‎ Jalal وا‎ ë WA 
kuma lalle wadanda suka yi imani, یضر ب هلئاس‎ NG 50 
sun bi gaskiya daga Ubangijinsu. 1 
Kamar wannan ne Allah Yake 
bayyana wa mutane misalansu. 

4. Sabõda haka, idan kun hadu ے کے وو و۔‎ napoot ووم يسع‎ cee 
da wadanda suka kafirta, sai ku yi فإذا لقیترالذین ثفروافضربالرِقا رحو إذا اخنتموهم‎ 
ta dukan wuyöyinsu har a lökacin 


pad 
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da kuka yawaita musu kisa, to, ku 2 IG KANO AH 4630 5 
tsananta daurinsu, sa'an nan imma ji SM 
karimci a bayan haka 16 biyan AAA aa AEO 
fansa, har yaki ya saukar da kayan- E Sus 
sa masu nauyi. Wancan, da Allah الو‎ Jawa بعضحكم يعض والذينفئلوافي‎ 
na so, da Ya ci nasara a kansu, (ba sasaka ہے ر‎ 
tare da yakin ba) kuma amma (Ya 9 نیام‎ 
wajabta jihadi) domin Ya jarraba 

sashenku da sashe. Kuma wadanda 

aka kashe a cikin tafarkin Allah, ©’ 

to, ba zai batar da ayyukansu ba. 


5. Zai shiryar da su, kuma Ya 1ت جم‎ 
kyautata halayensu. @ a A 


6. Kuma Yashigar da su Aljanna کو‎ Ll لوه الوم ممه‎ 

š 6) LA J 

(wadda) Ya siffanta ta a gare su. و عرفهالم‎ 

7. Ya kû wadanda suka yi imani! CORA کس وا‎ KAA NATA 

يكأيها ألْزِيِنَءامنوا ATA‏ نص ر5 2 WATA‏ 

Idan kun taimaki Allah, zai taimake ° 3 KA ya 

ku, kuma Ya tabbatar da dugadu- @ £ شت‎ 37 
ganku. 2). 


8. Kuma wadanda suka kafirta ر ر كوم 2 2 > € وے‎ S 
. 3 ú 0 85 || < 
to, rubushi ya tabbata a gare su, @ اضر که‎ AC jik b 


kuma (Allah) Ya batar da ayyukansu. 


9. Wannan, saboda lalle sii, sun ILA reg 2 
£i abin da Allah Ya saukar, dèmin | MAMAK 
haka Ya bata ayyukansu. 

10. Shin, ba su yi tafiya ba, a | رواگ‎ AN يوق‎ # 
cikin Kasa, domin su gani yadda PE st We 
akibar wadanda ke a gabaninsu ta Oo Kiis منتلهر‎ 
kasance? Allah Ya darkakea kansu. S 1ف‎ = 
Kuma akwai misalan wannan aki- 
bar ga kãfirai (na kowane zamani). 


(1) Tafarkin Allah, (fi sabilillahi) a wannan süra tana nufin jihadi na takobi domin 
daukaka kalmar Allah da tsare ta. Ana fassara tafarkin Allah a wadansu wurare da jihadi 
na takobi ko na magana dõmin shiryar da mutane kó dõmin tsaron gaskiya, ko kuma 
karantarwa, da kuma tsare rai daga shawarta da hushinta. A cikin Hadisi ana ruwaitowa 
cêwa tsaron rai daga shãwarta da hushinta shi ne jihadi wanda ya fi girma. 

(2) Tabbatar da dugadugan Kafafun, yana nufin sanya musu zarumci a cikin 
zukatansu, dõmin Kafafunsu, su kafu a wurin yaki, domin kada su gudu. 
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11. Wancan! Saboda lalle Allah 
ne Majibincin wadanda suka yi 
imani, kuma lalle, kafirai babu wani 
majibinci a gare su. 


12. Lalle ne, Allah na shigar da 
wadanda suka yi imani kuma suka 
aikata ayyukan Kwarai a gidajen 
Aljanna, kogunan ruwa na gudana 
daga KarKashinsu, kuma wadanda 
suka kafirta, suna jin dan dadi (a 
düniya) kuma suna ci, kamar yadda 
dabbobi ke ci, kuma wuta ita ce 
mazauni a gare su. 


13. Kuma da yawa akwai alka- 
rya, ita ce mafi tsanani ga Karfi daga 
alkaryarka wadda ta fitar da kai, 
Mun halaka ta, sa'an nan kuwa 
babu wani mai taimako a gare su. 


14. Shin, wanda ya kasance a 
kan wata hujja daga Ubangijinsa, 
zai zama kamar wanda aka Kawãce 
masa mugun aikinsa, kuma suka 
bibbiyi son züciyOyinsu? 


15. Misalin Aljanna, wadda aka 
yi wa'adinta ga masu takawa, a 
cikinta akwai wadansu koguna na 
ruwa, ba mai sãkêwa ba, da wadan- 
su koguna na madara wadda dan- 
danonta ba ya canjawa, da wadansu 
koguna na giya mai dadi ga mas- 
haya, da wadansu koguna na zuma 
tatacce, kuma suna samu, a cikinta, 
daga kõwane irin 'ya' yan itace, da 
wata gãfara daga Ubangijinsu. 
(Shin, masu wannan ni'ima na dai- 
daita) kamar wanda yake madaw- 
wami ne a cikin wuta, kuma an 
shayar da su wani ruwa mai zafi har 
ya kakkatse hanjinsu? 
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47 — Suratu Muhammad UEZ i- 


16. Kuma daga cikinsu akwai 2 
wanda ke 51015216210 zuwa gare ka, A a متهم ميتو‎ 
har idan sun fita daga wurinka, su SHAA KEARE AMAS 5. ipi wi 
ce wa wadanda aka bai wa ilmi, i AA Ki 
“Mêne ne (Muhammadu) ya fada ya FERRI f طبع‎ 
dazu?” Wadannan ne wadanda Al- 
lah Ya shafe haske daga zukatansu, 
kuma suka bi son züciyöyinsu. 


17. Kuma wadannan da suka an AZ RI WA KÊN A 
ef Ri 3 632 AI 

وازاد هر هدى وء ائنهم ویھر ل nëmi shiryuwa (Allah) Yá Kara‏ 

musu shiryuwarsu, kuma Ya ba su 

(sakamakon) takawarsu. 2 


18. To, shin, suna jiran (wani < Z kek 1 
abu)? Face Sa'a ta jë musu bisa عدا‎ 
abke, dõmin lalle sharuddanta sun AL 
zo. To, yaya tunãwarsu ® take, Cs 2e 3 
idan har ta Jë musu? 


19. Saboda haka ka sani, cêwa Aa! Li P Ci 
babu abin bautawa face Allah, ١ 
kuma ka nêmi gafara ga zunubin- seni x — 


ka, ^ kuma saböda müminai maza 
da müminai mata, kuma Allah Ya 
san majüyarku da mazauninku. 


20. Kuma wadanda suka yi ima- 
ni suna cëwa, “Don mêne ne ba a 
saukar da wata süra ba?” To, idan 
aka saukar da wata süra bay- RI 
yananna, kuma aka ambaci yaki a — e 4 
cikinta, za ka ga wadanda yake 


(1) Wannan shi ya ntina cêwa wani dan rahóto ba zai iya fahimtar gaskiya ba, 
matukar ana aikin Allah da gaskiya. Allah na sanya tsoro a cikin zukatan kafirai. 

(2) Takawa, ita ce bin umurnin Allah da nisantar haninSa. Saböda haka abin da 
Allah ke bai wa mai takawa, shi ne sakamakon aikinsa wanda ya yi daidai da Sunnar 
Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. 

(3) Tunawarsu da wa'aztuwarsu ga Sa'a ba zai yi musu amfani ba, a bayan ta je 
musu. Wa'azi ba ya amfani, sai idan wanda aka yi wa shi, ya yi aiki da shi a gabanin 
mutuwa ta jê masa. 

(4) An umurci Annabi ya nëmi gafara dõmin mutane su yi koyi da shi, dõmin Allah 
Ya riga ya tsare shi daga zunubi a gabini da bayan Manzanci. 
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akwai wata cuta a cikin zukatansu 
suna kallo zuwa gare ka, irin kallon 
wanda aka rufe da magagi saboda 
mutuwa. To, abin da yake mafificia 
gare su: 


21. Yin 033 da magana mai 
kyau. Sa'an nan idan al'amarin ya 
Kullu, ? to, da sun yi wa Allah 
gaskiya, lalle da ya kasance mafifi- 
ci a gare su. 

22. To, shin, kuna fatan idan 
kun jiiya (daga umurnin) za ku yi 
Barna a cikin Kasa, kuma ku yan- 
yanke?” zumuntarku? 


23. Wadannan sü ne wadanda 
Allah Ya la'anë su, sa'an nan Ya 
kurumtar da su, kuma Ya makantar 
da ganinsu. 


24. Shin to, bà za su kula da 
Alkur'ani ba, ko kuwa a kan zuka- 
tansu akwai makullansu? 


25. Lalle ne, wadanda suka 
koma baya a kan dugadugansu a 
bayan shiryuwa ta bayyana a gare 
su, Shaidan ne ya Kawata 9) musu 
(haka), kuma ya yi musu shibta. 


26. Wancan, domin lalle sü, sun 
ce wa wadanda suka Ki abin da 
Allah Ya saukar, “Za mu yi muku 
da'a ga sashen al'amarin,” alhali 
kuwa Allah Yana sane da gana- 
warsu ta asiri. 


Z ¿ç 


WEE سرو‎ - £V 


Oe 483. afea 


خلا یور ےر .1064 x=‏ 


عة وقول معروف فإذاعزم ألا 


فاو صد فوا أله لکا نرا ھر( 


sll TC 


LL 22323 فهل‎ 


GA ya E 
نين لعنهم أنه‎ ERR 


SAH = WA AA SA 
© < JA A فا‎ 


ج ےو 727 ”7 ص 


eja درون‎ x S 
ON 
BANGLI 
TANG 


© ا‎ 432 y: tí 
<ú WSL IG a َلك‎ 


(1) Kulluwar al'amari, shi ne umurni da yin yaki, yi wa Allah gaskiya, shi ne zartar da 
umurninSa, ba tare da tsõro ba. Tsõro, münafunci ne. 

(2) Dömin barin jihadi yana kai ga watsuwar Barna da fasãdi a cikin Kasa. Watsuwar 
fasadi, yana kai ga yanke zumunta tsakânin dangi, saboda zaluntar jina. 

(3) Barin jihadi, ridda ne da komawa zuwa ga kafirci da Kawatawar Shaidan cêwa 
rashin zuwa yaki na sanya kwanciyar hankali da rashin mutuwa, kuma yana sanya musu 


waswasi da haka. 
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27. To, yaya halinsu yake a loka- 
cin da mala'iku ke karbar rayukan- 
su, suna dükan fuskokinsu da 
duwaiwansu? 


28. Wannan, domin lalle sü, sun 
bi abin da ya fusatar da Allah, 
kuma sun Ki yardarSa, sabóda 
haka Ya bata ayyukansu. 


29. Ko kuwa wadanda ke da wa- 
ta cüta a cikin zukatansu, suna za- 
ton cêwa Allah ba zai fitar da mu- 
gun Kulle-Kullensu (ga Musulunci) 
ba? 


30. Kuma da Muna so, da lalle 
Mun ntina maka su. To, lalle kana 
sanin su game da alamarsu. Kuma 
lalle kana sanin su ga tuntuben 
harshe, alhali kuwa Allah Yana 
sanin ayyukanku. 


31. Kuma lalle ne, Muna jarraba 
ku, har Mu san masu jihadi daga 
cikinku, da masu hakuri, kuma 
Muna jarraba labaranku. 


32. Lalle ne wadanda suka kafir- 
ta, kuma suka kange daga tafarkin 
Allah, kuma suka saba wa Manzon 
Sa a bayan shiriyar ta bayyana a 
gare su, ba za su cüci Allah da kome 
ba, kuma za Ya bata ayyukansu. 


33. Ya kû wadanda suka yi Imã- 
ni! Ku yi dã’ã ga Allah, kuma ku yi 
da'a ga ManzonSa, kuma kada ©? 
ku bata ayyukanku. 


(1) Kada ku bata ayyukanku da Kin da'a 


۷ - سول يكزا 


< KA PIA ji MI ٣ا ا‎ K< 
Zx اهمس شوم‎ Gə¿ AZ À À 
سيق‎ 


t ALAA KAN 
Aí. 6 “Z” AT =. < - 
09 EN. ANY 


247 ` dl 


O aua 


— X 


E = > “= 
—— 7 P 


mA‏ سے 


OKA iA 


28 x رم‎ b ل‎ Ki Z کس‎ 15; 
S ECU ل سر ارم‎ 


YA 


4 ga wa “2 

a متاك‎ Sn O23151 

الول د u in‏ 
>“ ےو > NA‏ 4س >AX‏ 
ل 


e‏ يتأيبا زين ء اموا يعوا آله AG‏ اسول 
YA‏ وک ATR od‏ صد 
PEAS‏ @ 


ga Allah da ManzonSa ga fita zuwa yaki da 


waninsa. Ridda na bata ayyuka, kuma riya da mamakin kai na bata lãdar ayyuka, kuma 
Kware da cütarwa suna bata ladar sadaka. Sauran manyan zunubbai, ba su bata ayyuka sai 
ga ra'ayin Mu'utazilawa masu cêwa manyan zunubbai na bata ladar ayyuka kamar ridda. 
An bata maganarsu da ayar da ke cêwa, “Allah na gafarta abin da ya kasa haka ga wanda 


Ya so”. Suratun Nisa aya ta 48. 


774 





47 — Suratu Muhammad 


34. Lalle ne, wadanda suka ka- 
firta, sa'an nan kuma suka kange 
(mutane) daga tafarkin Allah, sa'an 
nan suka mutu, alhali kuwa suna 
kafirai, to, Allah ba zai yi gafara ba 
a gare su. 


35. Saboda haka kada ku yi rau- 
ni, kuma (kada) ku yi kira züwa ga 
sulhi alhali kuwa kü ne mafi dauka- 
ka, kuma Allah na tare da ku, kuma 
ba zai nakasa muku ayyukanku ba. 


36. Rayuwar diniya, wasa da 
abin shagala kawai ® ce, kuma idan 
kun yi mani, kuma kun yi takawa, 
Allah zai kawo muku ijarorinku, 
kuma ba zai tambaye ku dukiyarku 
ba. 


37. Da Allah zai tambaye ku su 
(diikiyêyin) har Ya wajabta muku 
bayarwa, za ku yi rèwa kuma Ya 
fitar da miyãgun Kulle-Kullenku. 


38. Ga ku, ya ku wadannan! 
Ana kiran ku dõmin ku ciyar ga 
tafarkin Allah, sa'an nan daga ci- 
kinku akwai mai yin rowa. Kuma 
wanda ke yin rõwa, to, yana yin 
rõwar ne ga kansa. Kuma Allah ne 
Wadatacce alhãli kuwa kii fakirai 
ne. Kuma idan kuka jüya (daga yi 
Masa da'a), zai musanya wadansu 
mutane, wadansunku, sa'an nan ba 
za su kasance kwatankwacinku ba. 


DK - ۷ 


WA AA 
ذبن أ وج‎ lo) 
دوي‎ >Z “O و‎ 


تارفن aa‏ ر 


SUS JENG لا هوأ‎ 


@ + KA £ FA £— ول‎ 
@ &⁄4 346 


< ro 


(257712 D MT 4 Za sis 
NA الحيؤة 0 < لوب ولهو وان‎ L 


AKA: A 123 ا‎ [5 


5675251 
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>“ 


2 DA. >“ > xX 2 >, < 
Wadi ` x هتأنتر‎ 


i A 23‏ ع > ااا 
s‏ | € رم #2 E‏ 
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@ KRK 


(1) Wasa, shi ne dukan aiki wanda aka yi ba da nufin wata fa'ida ta addini ba, watau 
anã yin sa ne dõmin a sami abin aikatawa a bata lókaci. Dukan ayyukan da mutum ya yi da 
nufin rayuwar düniya kawai, to, ya zama wasa kó da cin abinci ne da karatu. Kuma duk 
abin da mutum ya yi da niyyar bin umurnin Allah, wãjibi, to, ya zama aikin Lãhira ko da 
cin abinci ne da jima'insa da matarsa, kamar yadda yake a cikin Hadisin Annabi, tsira da 


amincin Allah su tabbata a gare shi. 
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Tana karantar da yadda Allah Ya shirya tsayuwar daular 
Musulunci ta hanyar siyãsa dómin ta tsare hakkokin Allah da na 
Musulmi. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Lalle Mb, Mun yi maka rin- í DAH NGO 
jaye (a kan makiyanka), rinjaye © ° 
bayyananne. 

2. Domin Allah Ya shafe abin da 
ya gabata na laifinka 2 da abin da 5 1 
ya jinkirta, kuma Ya cika 2 k 2 us, و هديك‎ die, و‎ 
a kanka, kuma Ya shiryar da kai ga 
hanya madaidaiciya. 

3. Kuma Allah Ya taimake ka, OTA ورك‎ 
taimako mabuwayi. kuhani 

4. Shi ne Wanda Ya saukar da 
natsuwa a cikin zukátan müminai 
domin su Kara wani imani tare da 
imaninsu, alhali kuwa rundunönin 


Z“Z“ ”Z“ 


ak 25 GARA ai 





(1) Laifin Annabi wanda Allah Ya gafarta, shi ne a lókacin da ya făra kiran mutane 
zuwa ga bauta wa Allah, Shi Kadai, masu bauta wa wadansu abiibuwa sun ga laifinsa a 
wannan, sun yi Kiyayya da shi saboda haka, har suka yi yaki da shi, dõmin tsare ibadarsu, 
da al'adunsu, har a lokacin da Allah Ya ba shi rinjaye bayyananne a kansu, suka gane 
amfanin abin da yake kiran su zuwa gare shi na alhêri, suka yafe laifin da suke zato, kuma 
suka so shi son da ba ya Karêwa har Tashin Kiyama. Wannan ni'imar Allah ce babba ga 
AnnabinSa, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. Hanya madaidaiciya, ita ce 
shari'ar da Allah Ya ba shi, wadda ke jan jama'arsa a kan alhëri, har ya zuwa Tashin 
Kiyama, kuma su tàshi a cikin alëri mafi girma, matukar dai sun bi ta, sun yi aiki da ita 
gwargwadon yadda ya nüna musu ita. 
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sammai da Kasa, na Allah kawai ne, 
kuma Allah Ya kasance Masani, 
Mai hikima. 

5. Domin Ya shigar da müminai 
maza da müminai mata gidajen Al- 
janna, kogunan ruwa na gudana 
daga karkashin gidajen, suna ma- 
dawwama a cikinsu, kuma Ya kan- 
kare musu minanan ayyukansu. 
Wannan abu ya kasance a wurin 
Allah babban rabo, mai girma. 


6. Kuma Ya yi azaba ga munafi- 
kai maza da munafikai mata da 
mushirikai maza da mushirikai 
mata, masu zaton mugun zato game 
da Allah, mugunyar masifa mai 
këwayëwa ta tabbata a kansu, 
kuma Allah Ya yi hushi da su, kuma 
Ya la'ane su, kuma Ya yi musu 
tattalin Jahannama, kuma ta müna- 
na ta zama makoma (gare su). 

7. Rundunonin sammai da Kasa 
na Allah kawai ne, kuma Allah Ya 
kasance Mabuwayi, Mai hikima. 

8. Lalle Mü, Mun aike ka, kana 
mai shaida, kuma mai bayar da 
bushara kuma mai gargadi. 

9. Dõmin ku yi imani da Allah 
da ManzonSa, kuma ku Karfafa shi, 
kuma ku girmama shi, kuma ku 
tsarkake Shi (Allah) safiya da 
maraice. 


10. Lalle wadanda ke yi maka 
mubaya'a D, Allah kawai ne suke yi 
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ل رس سن بر بعر CEPE‏ 


$ > بكر وأصِيكًا 


(1) Asalin mubãya’a daga bai’u ne, watau ciniki, wanda ya yi mubãya’a ga Limamin 
Musulmi kamar ya yi ciniki ne ya sayar da ransa, dõmin ya kari Aljanna daga Allah a 
Ranar Kiyama. Mubãya’a ta farko, ita ce wadda aka yi wa Annabi a Hudaibiyya wani dan 
gari ne kusa da Makka a hanyar Jadda, tafiyar kwana daya. An ce tana a cikin Hurumi, 


wadansu sun ce ba ta cikinsa. 
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wa mubãya’a, Hannun Allah na 
bisa hannayensu, saboda haka wan- 
da ya warware, to, yana warwarewa 
ne a kan kansa kawai, kuma wanda 
ya cika ga alkawarin da ya yi wa 
Allah a kansa, to, (Allah) zai kawo 
masa ijara mai girma. 

11. Wadanda aka bari daga 
Kauyawa” za su ce maka, 
“Dükiyóyinmu da iyalanmu sun 
shagaltar da mu, sai ka nema mana 
gãfara.’ "Suna fada, da harsunansu, 
abin da ba shi ne a cikin zukitansu 
ba. Kace, “To, wane ne ke mallakar 
wani abu daga Allah saboda ku, 
idan Ya yi nufin wata cüta a gare ku 
ko kuma (idan) Ya yi nufin wani 
amfani a gare ku? A’a, Allah Ya 
kasance Mai labartawa ne ga abin 
da kuke aikatawa.” 


12. A’a kun yi zaton Annabi da 
müminai, ba za su kõmo zuwa ga 
iyalansu ba, har abada. Kuma an 
Kawata wannan (tunãni) a cikin 
zukatanku, kuma kun yi zato, zaton 
mugunta, kuma kun kasance muta- 
ne halakakku. 


13. Kuma wanda bai yi imani da 
Allah da kuma Manzonsa ba, to, 
lalle Mu, Mun yi tattalin wuta mai 
tsananin Kuna, domin kafirai. 
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(1) Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi, ya yi nufin tafiya Makka dõmin ya 
yi Umra saboda mafarkin da ya yi cëwa ya ga ya shiga Makka shi da Sahabbansa, suna 
māsu yin aski da suisuye na ibada, sai ya ce wa Kauyawan da ke gêfen Madina su fita tare 
da shi domin kada Kuraishawa su fãda shi da yaki, su tsare shi daga Dakin. Kuma ya yi 
harama ya kõra hadaya dõmin mutane su san ba yaki yake nufi ba. Sai wadansu masu 
yawa daga Rauyãwa suka yi nauyin fita, suka yi zamansu kuma suka ce, “Zai tafi zuwa ga 
mutanen da suka yake shi a tsakar gidansa a Madina, suka kashe Sahabbansa. Ba z4 mu bi 


shi ba dõmin mu halaka kanmu.” 
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14. Mulkin sammai da Kasa na 
Allah kawai ne, Yana gafartawa ga 
wanda Yake so, kuma Yana azabta 
wanda Yake so, alhali kuwa Allah 
Ya kasance Mai gafara ne, Mai jin 
Kai. 

15. Wadanda aka bari za su ce 
idan kun tafi zuwa ga wadansu 
ganimêmi (1 dómin ku karbo su, 
“Ku bar mu, mu bi ku.” Suna son 
su musanya maganar Allah ne. Ka 
ce, “Ba za ku bi mu ba. Kamar 
wannan ne Allah Ya ce, a gabanin 
haka.” Sa'an nan za su ce, “Aa, 
kuna dai hassadar mu ne.” A'a, sun 
kasance ba su fahimtar (abübuwa) 
sai kadan. 


16. Ka ce wa wadanda aka bari 
daga Kauyáwa, “Za a kira ku zuwa 
ga wadansu mutûãne 2’ masu tsana- 
nin yaki (dómin) ku yake su kó 
kuwa su musulunta. To, idan kun yi 
da'a, Allah zai kawo muku wata 
ijara mai kyau, kuma idan kuka 
jaya baya kamar yadda kuka jüya a 
gabanin wancan, zai azabta ku, 
azãba mai radadi.” 


17. Babu laifi a kan makaho, 
kuma babu laifi a kan gurgu, kuma 
babu laifi a kan majiyyaci. Kuma 
wanda ya yi da'a ga Allah da Man- 
zonSa, (Allah) zai shigar da shi a 
gidajen Aljanna, kêguna nà gudana 
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Arua %ZZ Z BATA 


ج ری فن ص هااا وول 


(1) A bayan sulhun Hudaibiyya Allah Ya yi wa Annabi alkawarin zai büde masa 
Haibara ya sami ganima mai yawa, amma kuma kada ya bari Rauyãwan da aka nema su 


fita zuwa Makka, suka Ki su fita tãre da shi. 


(2) Abubakar zai kira su dõmin su yaki mutanen Musailama, ko kuma su yaki Rümu 
da Farisa a bayan rãyuwar Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. 
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daga KarKashinsu. Kuma wanda ya O 4) 0 
juya baya, (Allah) zai azabta shi, ; pi 
azaba mai radadi. 


18. Lalle ne, hakika, Allah Ya zage ص مو‎ 2 <5 
GN yaaa Pe l lofa  مىِضردَفل‎ 
yarda da müminai a lokacin da suke < دیبا‎ aya AER 0 
yi maka mubãya’a“®” a &arKashin KKI A m aa) 
itaciyar nan domin Ya san abin da 3 ya ka sai 
ke cikin zukatansu, sai Ya saukar 
da natsuwa a kansu, kuma Ya saka 
musu da wani cin nasara maku- 
sanci. 

19. Da wadansu ganimêmi masu و دوا‎ 
yawa da za su karbo su. Kuma e 
Allah Ya kasance Mabuwayi, Mai 0 SZ 
hikima. 

20. Kuma Allah Ya yi muku ا و‎ (SZ و‎ 
wa'adin wadansu ganimêmi masu 
yawa, wadanda za ku karbo su, 


žar >AZ7 77 > 17 


z 


(1) A bayan da Annabi ya sauka a Hudaibiyya, ya kirayi Khuraish bn Umaiya el 
Khuza'i ya aike shi Makka ya aza shi a kan rakuminsa dõmin ya gaya wa shugabanninsu 
cëwa yà taho Umra ne, bai zo da yaki ba. Sai suka soke rakumin Annabi, kuma suka yi 
nufin kashe Khuraish amma Ahãbish suka hana su, ya zo ya gaya wa Annabi. Sa'an nan 
Annabi ya kira Umar bn Khattab dómin ya aika shi zuwa Makka, sai ya ce, “Ya Manzon 
Allah iná tsóron raina ga Kuraishawa, babu bani Adiyyin bn Ka'ab a Makka balle su kare 
ni daga gare su, amma ina ntina maka wani mutum wanda ya fi ni dangi a cikinta, shi ne 
Usman bn Affan.” Sai Annabi ya kira Usman ya aike shi zuwa ga Abi Sufyan da 
shugabannin Kuraish, ya ba su labarin cêwa bai zo yaki ba. ya taho ne domin ziyara kawai 
ga wannan 'Daki dómin ya girmama alfarmarsa. Ya rubüta masa takarda ya tafi da ita. 
Kuma ya umurce shi da ya yi bushára ga Musulmi masu rauni, cêwa cin nasara ya yi kusa, 
kuma Allah zai daukaka addininSa. Usman ya fita ya tafi Makka ya iske cêwa Kuraishawa 
sun hadu a kan hana Annabi shiga Makka. Abban bn Sai'id bn Asi ya hadu da Usmana 
lokacin shigarsa Makka, sai ya dauke shi a kan rakumarsa, ya ba shi makwabtaka domin 
kada a kashe shi, har ya kai takardar Annabi. Suka nice cêwa Annabi ba zai shiga ba, suka 
ce wa Usman, “Idan yana son dawafi sai ya yi,” Sai ya ce ba zai yi ba sai Manzon Allah ya 
yi. Musulmi suka ce, “Usman ya ji dadi ya yi dawafi,” sai Annabi ya ce, “Ban yi zaton 
Usman zai yi ba.” Sa'an nan lãbãri ya zo wa Annabi, cëwa an kashe Usman, saboda haka 
Annabi ya ce, “Idan sun kashe shi, sai mun yake su.” Wannan ya sa aka yi masa mubaya'a 
a Karkashin itaciyar talh mai kama da farar Kaya. A bayan haka Annabi ya aza hannunsa 
na hagu a kan hannunsa na dama, ya ce, “Ga hannun Usmanu.” Masu mubãya’a dubü da 
dari uku ko dari hudu ne, da cêwa za su yi yaki da Kuraishawa, ba za su gudu ba, sai dai su 
mutu. Daga nan shugabancin ya tabbata. Umar bn Khattab ya sanya an sare itaciyar nan 
dõmin mutane sun fara salla a KarKashinta. Ba a yi yaki ba, sai aka yi sulhu. Annabi ya 
koma a shêkara mai zuwa ya yi Umra. 
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(1) 5 MAA “> ر‎ Z, * Z TE, 
kuma Ya gaggauta UN wan KAN Ç. ENAN Ca هز‎ < 
nan. Kuma Ya kange? hannáyen BUY 

~ ~ . £ (Z LRA Z 5 — A zali 
mutane daga gare ku, kuma dómin baa be هدیک‎ aa 
ta kasance wata aya ce ga mtiminai, 
kuma Ya shiryar da ku ga hanya 
madaidaiciya. 


21. Da wadansu (ganimómin ©) 
da ba ku da iko a kansu, lalle Allah 
Ya kewaye su da saninSa, kuma 
Allah Ya kasance Mai ikon yi ne a 
kan dukan kome. 

22. Kuma da wadanda suka ka- ATA ZILE 
firta sun yake ku, da sun jiyar da KISHA روا‎ So YANG yf 
duwaiwai (domin gudu) sa'an nan f AN MANG ماحد‎ 
ba za su sami majibinci ba, kuma ba GL ا‎ 
zã su sami mataimaki ba. 


23. Hanyar Allah wadda ta shü- 
de daga gabanin wannan, kuma ba 
za ka sami musanya ba ga hanyar 
Allah (ta taimakon müminai a kan 


mai zaluntarsu). 


24. Kuma Shi ne Ya kange han- 01 Ka LAAN EIE 
nayensu® daga gare ku, kuma da ويد‎ e <= — 2 


hannayenku daga gare su, a cikin 0 تر‎ 
Makka, bayan Ya rinjãyar da ku a KA 
kansu. Kuma Allah Ya kasance Mai Ka 
gani ga abin da kuke aikatãwa. 


(1) Cin nasara makusanci, shi ne cin Haibara, a bayan kómawar Annabi Madina a 
Rarshen Zul Hajji. Sa'an nan ya fita wajen Karshen Muharram shêkara ta bakwai. Aka 
samo ganima mai yawa. Wadansu ganimómi na wadansu Rasãshen da zà a ci a nan gaba 
har Rarshen düniya. Ganimar Haibara ita ce aka gaggauta. 


(2) A lõkacin da Annabi ya fita daga Madina zuwa Hudaibiyya Allah Ya kange 
hannuwan Yahudawa daga iyãlan Musulmi na cikin Madina, in dà ba dömin haka ba, sai 
su je su fada su da kashi da kamu. Sai Allah Ya jêfa tsóro a cikin zukatansu. 

(3) Ganima da aka yi musu gaggawa da ita, ita ce Haibara. Ganima wadda ba su da 
iko da ita, ita ce sauran Rasãshen düniya inda Musulmi suka ci, suka mallake shi, na Rasar 
Rumawa da Farisawa da Masar da sauransu. 

(4) Wadansu Kuraishawa ne, sü tamanin, suka këwaye Musulmi a Hudaibiyya, da 
niyyar yaudara, sai aka kame su, su duka, aka kai su ga Annabi, shi kuma ya yafe musu, a 
bayan ya ntina musu rinjaya. Wannan shi ne ya sabbaba yin sulhu. 
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25. Sù ne wadanda suka kafirta, 
kuma suka kange ku daga Masal- 
lacin Harami, da hadaya tana tsare 
(sun hana ta) ta isa ga wurinta. 
Kuma ba domin wadansu maza 
müminai da wadansu mata mümi- 
nai ba, ba ku sansu ba, ku taka su 
har wani aibi ya same ku daga gare 
su, ba da sani ba, (da Allah Ya yi 
muku iznin yaki), domin Allah Ya 
shigar da wanda Yake so a cikin 
rahamarSa. Da (müminai) sun 
tsabbace da Mun azabtar da wa- 
danda suka kafirta daga gare su da 
azaba mai radadi. 


26. A lokacin da wadanda suka 
kifirta suka sanya hananar Rabi- 
lanci a cikin zukatansu, hananar 
Rabilanci irin ® na Jahiliyya, sai 
Allah Ya saukar da natsuwarSa a 
kan ManzonSa, kuma da a kan 
muminai, kuma Ya lazimta musu 
kalmar takawa,?? alhali kuwa sun 
kasance mafi dacêwa da ita, kuma 
ma'abutanta. Kuma Allah Ya ka- 
sance Masani game da dukan kome. 

27. Lalle ne, hakika, Allah Ya 
gaskata wa ManzonSa mafarkinsa 
da gaskiya: lalle za ku shiga Masal- 


۴2 ای س‎ Z AZ 
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و 
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ءابا حى ija‏ 


(D) A lõkacin da Kuraishi suka ga ba su iya yaki da Annabi, suka dõge da 
Rabilancinsu, ta hanyar sulhu. Suka aika Sahlu bn Amru da Huwaitib bn Abdul Uzza da 
Makraz bn Hafs bn Ahnaf dõmin nêman sulhu bisa kada Annabi ya shiga Makka a 
wannan shêkara, amma shëkara mai kõmõwa ya jê ya shiga Makka kwana uku, su kuma 
su fita har ya kare Umra ya fita. Annabi ya karbi sulhun. Aka ce-Aliyu bn Abi Talib ya 
rubûta. Wajen rubütun kuma aka so a yi tashin hankali, dómin ya rübuta ‘Manzon Allah 
ya yi sulhu da Kuraishãwa’, sai kuma suka ce ba su yarda a rubüta kalmar Manzon Allah 
ba. Sai Annabi ya sanya hannunsa mai daraja ya sõke kalmar da ake sabani a kanta. Allah 


Ya saukar da natsuwa ga kõwa. 


(2) Kalmar takawa ita ce kalmar shahada dõmin daukar alkawari da ita yana lazimta 
wa mai ita bin umurnin Allah, da dadi ko ba dadi, ta haka sai natsuwa ta samu. Ana ce 
mata kalmar takawa dõmin da ita ake kāre rai daga bin Shaidan. Ma’anar taKawa, ita ce 


kariya. 
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lacin Harami, in Allah Ya so, kuna 
masu natsuwa, masu aske kawu- 
nanku da masu suisuye, ba ku jin 
tsoro, domin (Allah) Ya san abin da 
ba ku sani ba, sa'an nan Ya sanya 
wani cin nasara makusanci a bayan 
wannan. 


28. Shi ne Wanda Ya aiki Man- 
zonSa da shiriya da addinin gaskiya 
domin Ya rinjayar da shi a kan 
addinai dukansu. Kuma Allah Ya 
isa Ya zama Mai shaida. 


29. Muhammadu Manzon Allah 
ne. Kuma wadannan da ke tare da 
shi masu tsanani ne a kan kãfirai, 
masu rahama ne a tsakaninsu, kana 
ganin su suna masu rukü’ i masu 
sujada, suna nêman falala“ daga 
Ubangijinsu, da yardarSa. Ala- 
marsu tana a cikin fuskõkinsu, daga 
kufan sujuda. 2? Wannan shi ne 
siffarsu, a cikin Attaura. Kuma 
siffarsu a cikin Injila, ita ce kamar 
tsiron shiika wanda ya fitar da res- 
hensa, sa'an nan ya Karfafa shi, ya 
yi kauri, sa'an nan ya daidaita a kan 
Kafafunsa, yana bayar da sha'awa 
ga masu shükar, domin (Allah) Ya 
fusãtar da kifirai game da su. 
Kuma Allah Ya yi wa’adi ga wadan- 
da suka yi imani, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai, daga cikinsu, da 
gafara da ijara mai girma. 


⁄“ 91A PATE س‎ Za, 
لين‎ rak سا أل‎ S WA 

> Z< مط‎ LA X<. PEIRE PA 
وَمَفصَ رن لاا تل‎ ye 


í< ZZ“ Aç >< 


NG gaga 4251‏ تحاف 


AA 4 


z 2‏ 
هوالزى ارسل رسوا 


€ 2, ¿ (i رو‎ y’ 
Kolden gld 


سا UA‏ م ےرم 


E PPEP سير و‎ > . L 
أَسِدَاء علا لكفار‎ sama محمد رسول الله والذین‎ 
Z >< < سس‎ a ES. ارم‎ aeee gorr 2 
رحماء يهم ركهم ر سجّداستعغون فضلا‎ 


عد 


ا GC.‏ را برح . AA‏ 
من الله ورضوانا سيماهم في وحوههرم 


ل مم لكوم وم ANI Š‏ 


ASE ذلك 64 قاو لدو‎ NA: 
د‎ s 


r Z. >, 5 X<“, لاس‎ LA مر اك‎ > 
eberan سوقه‎ JG ga kur 

ä 
.. و رور‎ 22 2 
ua الكقار‎ E) 


A 22 AG‏ على جح 
AA AA‏ 


í 


(1) Nëman falala da sana’ar hannunsu, kó fatauci, ba su zama nauyi a kan mutane ba, 
kowanensu ya dogara ga Allah, sa'an nan yana rayuwa a kan halaliyarsa. 

(2) Kufan sujuda, shi ne hasken fusk6kinsu da annurinsu. Fuska ita ce madiibin 
züciya. Ana gane züciyar Kwarai daga fuskarta. Bã ya halatta ga mutum ya rika darkaka 
göshinsa ga Kasa dõmin ya yi kwãdon salla. Wannan alamar riya ce. 

Fadakarwa. Nan ne Karshen dogayen sûröri da ake cë wa Mudawwalatu. An Kare su da 
sûröri biyu, Kital dómin yaki, da Fat'h dömin tsãrin gudanar da siyasa sabõda tsaron 
Addini. Bayan haka kuma sai gajērun süróri, watau Mufassalatu. 
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۹ - شی لات 


Tana karantar da halayen Kwarai da ladubba na addini da na 


zaman jama'a a tsakaninsu. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Ya ku wadanda suka yi imani! 
Kada ku gabata (da kome) gaba ga 
Allah da ManzonSa. ” Kuma ku yi 
da'a ga Allah da taKawa. Lalle Al- 
lah Mai ji ne, Masani. 


2. Ya kû wadanda suka yi imani! 
Kada ku daukaka saututtukanku 2 
bisa sautin Annabi, kuma kada ku 
bayyana sauti gare shi a magana, 
kamar bayyanawar sashenku ga 
sashe, dõmin kada ayyukanku su 
baci, alhali kuwa ku ba ku sani ba. 


3. Lalle wadanda ke runtsêwar 
saututtukansu a wurin Manzon Al- 
lah, wadannan ne wadanda Allah 
Ya jarrabi zukatansu ga takawa. 
Suna da wata irin gafara da ijara 
mai girma. 


2 


ر چیہ “ZA Z° R... Z za‏ رور سم 
AA‏ ءامنوا لا نقد موا بين يڌيا 


0 
لله 
5 


L <> ,— د‎ DO سس عر و يس 2< ب‎ Z << 
3 > >Z >” AB arr 


لبي ولا Ju,‏ بلول كجه رع كم 
NG AAL GA ٤ے‎ ALIR fl & >‏ 
olan‏ حبط اعم Sy‏ 


NI مدو‎ anioe, Eass 2 
š ١ H NANA ANA À ES 
إنالزد يغضون صواتهم عند رسول الله‎ 

AI‏ عو 


9 ص T> > AZ AA‏ 
مع > و ےر ۶ 


(1) Wannan ya nina mana cêwa ba ya halatta ga Musulmi ya yi wani aiki ko ya fadi 
wata magana sai ya san hukuncin Allah a cikinsu. Kuma kada ya Kara wãyönsa a kan abin 
da Allah Ya ce, kuma kada ya rage idan yana da ikon cikãwa. Dukan wannan yakan ja 
Musulmi ga bacin ayyukansa, watau ya yi ridda daga Musulunci. 

(2) Ladubban zama da shugaba. Annabi shi ne kan shugabanni, sai dai dã’a gare shi 
wajibi ne ga kome, sauran shügabanni ga abin da bai saba wa shari'a ba. 
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4. Lalle wadanda ke kiranka 
daga bayan dakuna, mafi yawansu 
ba su aiki da hankali. 


5. Kuma da lalle su, sun yi haku- 
ri har ka fita zuwa gare su, hakika, 
da ya kasance mafi alhêri gare su, 
kuma Allah Mai gafara ne, Mai jin 
kai. 

6. Ya kii wadanda suka yi imani! 
Idan fasiki” ya zo muku da wani 
babban labari, to, ku nëmi bayani, 
domin kada ku cici wadansu muta- 
ne a cikin jahilci, saboda haka ku 
wayi gari a kan abin da kuka aikata 
kuna masu nadama. 


7. Kuma ku sani (cëwa) lalle ne, 
a cikinku akwai Manzon Allah. Dà 
yana bin ku ga (halaye) masu yawa 
na al'amarin, dà kun auku a cikin 
zunubi, kuma amma Allah Ya soyar 
da imani a gare ku, kuma Ya Rawã- 
ta shi a cikin zukatanku, kuma Ya 
Kyamantar da kafirci da fasicci da 
sabo zuwa gare ku. Wadannan (da 
suka lazimci sifêfin nan) su ne 
shiryayyu. 

8. Bisa ga falala daga Allah da 
nima. Kuma Allah Masani ne, 
Mai hikima. 

9. Kuma idan jama’a biyu ta 
muminai suka yi yaki, to, ku yi 
sulhu, a tsakaninsu. Sai idan dayan- 
su ta yi zàlunci a kan gudar, to, sai 


EN وو‎ Isa 
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KUNIUWA ⁄““ ZZ 
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KEN INGWANG NYEN A kanye 


(1) Idan wani ya kai lãbãrin Barna, kada a yi aiki da shi sai bayan an bincika an san 
gaskiyar al'amarin, kafin a yi aiki da shi. Fasiki ga asalin kalma shi ne duka wanda ya 
karkace daga hanyar Kwarai wadda aka sani. A nan, fasiki, shi ne mai kai labarin da yake 
akwai tashin hankali a cikinsa, ko kuma abin tsóro dómin ya sanya rüdu a tsakanin jama'a 


tun ba a san hakikanin al'amarin ba. 


785 





49 — Süratul Hujurat 


ku yaki wadda ke yin zalunci har ta 
koma, zuwa ga umurnin Allah. To, 
idan ta koma, sai ku yi sulhu a 
tsakaninsu da adalci, kuma ku dai- 
daita.® Lalle Allah na son masu 
daidaitawa. 


10. Müminai 'yan'uwan jina ka- 
wai ne, saboda haka ku yi sulhu a 
tsakanin “yan'uwanku biyu, kuma 
ku bi Allah da taKawa, tsam- 
maninku, a yi muku rahama. 


11. “Yaku wadanda suka yi ima- 
ni! Kada wadansu mutane su yi 
izgili game da wadansu mutane, 
mai yiwuwa ne (abin yi wa izgilin) su 
kasance mafifita daga gare su (masu 
izgilin), kuma wadansu mata kada 
su yi izgili game da wadansu mata 
mai yiwuwa ne su kasance mafifita 
daga gare su. Kuma kada ku aiban- 
ta kanku, kuma kada kujefij jina da 
miyagun sunaye na lakabobi. Tir da 
sina na fasicci a bayan imani. 
Kuma wanda bai tiba ba, to, wa- 
dannan sü ne azzalumai. 


12. ya! kû wadanda suka yi Imã- 
ni! Ku nisanci abu mai yawa na 
zato. Lalle sashen zato laifi ne. 
Kuma kada ku yi rahöto, kuma 
kada sashenku ya yi gibar sashe. 
Shin, dayanku nã son ya ci naman 
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(1) Wannan tsiri na sulhu a tsakanin aPumma biyu màsu fada, shi ne hanya mafi 
kyau wadda har yanzu wayon düniya bai kai ga yin aiki da shi ba. Da yanzu an zauna 
lafiya, da Majalisar 'Dinkin Duniya na iya aiki da shi. Haka yake kuma ga sauran 
hukunce-hukuncen mutanen diiniya. Shari'ar Musulunci saböda ãdalcin da ke cikinta, 
kuma wayon düniya bai kai ta ga ana iya zartar da shi ba, shi ne ya sa Rasãshen Musulunci 
na kaucëwa gare ta, dómin son ran shugabanninsu. Allah Ya mayar da mu ga addininmu! 
Dukan Musulmin da ya kauce wa shari'ar Musulunci, to, ya kauce ne dómin ya sami 
damar yin zalunci, kuma idan ya halatta kaucewar, ya zama bà Musulmi ba. 
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dan” uwansa yana matacce? To, kun 
Ki shi (cin naman). Kuma ku bi 
Allah da takawa. Lalle Allah Mai 
karbar tüba ne, Mai jin Kai. 


13. Ya kü mutãne!® Lalle ne 
Mu, Mun halitta ku daga namiji da 
mace, kuma Muka sanya ku dangõ- 
gi da kabilóli, dómin ku san Jüna. 
Lalle mafii ficinku daraja a wurin 
Allah, (shi ne) wanda yake mafi- 
ficinku a takawa. Lalle ne, Allah 
Masani ne, Mai Kididdigêwa. 


14. Kauyãwa suka ce, “Mun yi 
imani.” Ka ce, “Ba ku yi imani ba, 
amma dai ku ce, “Mun mika wuya, 
imani bai gama shiga a cikin zuka- 
tanku ba. Kuma idan kun yi da'a ga 
Allah da ManzonSa, to, ba zai rage 
muku kome daga ayyukanku ba. 
Lalle Allah Mai gafara ne, Mai jin 
Kai.” 


15. Müminan gaskiya kawai, su 
ne wadanda suka yi imani da Allah 
da ManzonSa, sa'an nan ba su yi 
shakka ba, kuma suka yi jihadi da 
dükiyarsu da kuma rayukansu, ci- 
kin tafarkin Allah. Wadannan sü ne 
masu gaskiya. 

16. Kace, “Kuna sanar da Allah 
ne game da addininku, alhali kuwa 
Allah Ya san abin da ke cikin sam- 
mai da abin da ke cikin Kasa, kuma 
Allah Masani ne ga dukan kome?” 
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(1) Ya kirayi masu imani a cikin wannan süra sau biyar ga abin da ya kebanta da su 
na umurni da hani kamar yadda Lukman ya kirayi dansa wajen yi masa wasiyyöyi. Kuma 
ya kirayi mutane a wannan aya ga abin da ya hada müminai da kafirai wajen halitta, watau 
alfahari da dangantaka. Dangantaka ba ta daukaka wanda takawarsa ba ta daukaka shi 
ba, kuma ba ta rage wanda takawarsa ta daukaka shi. Fifikon takawa, shi ne fifiko 


tabbatacce. 
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17. Suna yin gori a kanka wai 
sun musulunta. Ka ce, “Kada ku yi 
gõrin kun musulunta a kaina. Aa, 
Allah ne ke yi muku gori domin Ya 
shiryar da ku ga imani, idan kun 
kasance masu gaskiya. 

18. “Lalle Allah Yana sanin gai- 
bin sammai da Kasa, kuma Allah 
Mai gani ne ga abin da kuke aika- 
tawa.” 


<. 
582 — o- 


5 Ki FAE Aorere Bas 


Kig £ 4‏ 
ajo‏ ل م عا ل 


EQ I ” 


Wa ahe 


“rr‏ کوک 


Mu d 2 


ANER السملوت وا‎ OAT 
OH 


Tana karantar da yadda mai wa'azi zai yi amfani da kalmomi 
da kuma ma’anõni mãsu tãsiri ga rai. Annabi yakan yi huduba da 


ita a kan mimbarinsa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. K. Ina rantsuwa da AlRur’ãni 
Mai girma. 

2. A'a, sun yi mamaki, cewa mai 
gargadi, daga gare su, ya zo musu, 
sai kafirai suka ce, “Wannan wani 
abu ne mai ban mamaki.” 


3. “Shin, idan muka mutu, kuma 
muka kasance turbaya (za a komo 
da mu)? Waccan komowa ce mai 
nisa.” 


4. Lalle ne, Mun san abin da 
Kasa ke ragêwa daga gare su, kuma 
wurinMu akwai wani littafi mai 
tsarewa. 
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5. Na, sun Raryata ne game da 
gaskiyar a lókacin da ta je musu, 
saboda haka suna a cikin wani 
al'amari mai raurawa. 


6. Shin, to, ba su yi dubi ba zuwa 
ga sama, a bisa gare su, yadda 
Muka gina ta, kuma Muka Rawace 
ta, kuma ba ta da wadansu tsa- 
ogi? 

7. Da Rasi, Mun mike ta, kuma 
Mun jêfa kafaffun duwatsu a cikin- 
ta, kuma Mun tsirar, a cikinta daga 
kowane ma'auri mai ban sha'awa? 


8. Domin wayar da ido da tuna- 
tarwa ga dukan bawa mai tawak- 
kali? 

9. Kuma Mun sassaukar, daga 
sama, ruwa mai albarka, sa'an nan 
Muka tsirar game da shi (itacen) 
lambuna da kwaya abin girbêwa. 


10. Da itãcen dabino dõgãye, 
suna da 'ya'yan itace gunda masu 
hauhawar jina. 

11. Domin arziki ga bayi, kuma 
Muka rayar da Kasa matacciya 
game da shi. Kamar wannan ne 
fitar daga kabari kake. 


12. Mutanen Nühu sun Karyata, 
a gabaninsu (mutanen yanzu) da 
ma'abiita Rassi, ® da Samidawa. 


13. Da Adaiwa da Fir'auna da 
yan’ uwan Lüdu. 


شت 
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(1) Rassi sunan wata rijîya ce. Mutanenta na zaune a gêfenta da dabböbinsu, suna 
bauta wa gumaka, aka aika musu wani Annabi, and ce da shi Hanzala bn Safwan ko kuma 


waninsa. 
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14. Dama'abiita Kunci ® da mu- 
tanen Tubba’u,? köwanensu ya 
Karyata Manzanni, sai RyacèwaTa 
ta tabbata. 


15. Shin, to, Mun kãsa ne game 
da halittar farko? Ā’a, su, suna a 
cikin rikici daga halitta sabuwa. 


16. Kuma lalle ne, hafika, Mun 
halitta mutum, kuma Mun san abin 
da ransa ke yin waswãsi da shi, 
kuma Mü ne mafi kusanta zuwa 
gare shi daga lakar jannayênsa. 


17. A lokacin da masu haduwa 
biyu suke haduwa daga dama, 
kuma daga hagu akwai wani (ma- 
la'ika) zaunanne. 


18. Ba ya lafazi da wata magana 
face a [ike da shi akwai mai tsaro 
halartacce. 


19. Kuma mayen mutuwa ya Jë 
da gaskiya. Wannan shi ne abin da 
ka kasance daga gare shi kana biji- 
rêwa. 


20. Kuma aka hira a cikin Kaho. 
Wancan yinin Kyacëwar ne fa. 


21. Kuma kowane rai ya zo, tare 
da shi akwai mai kêra da mai 
shaida. 


22. (Sai a ce masa), “Lalle ne, 
hafika, ka kasance a cikin gafala 
daga wannan. To, Mun kuranye 
maka rufinka, saboda haka ganin- 
ka a yau, mai kaifi ne.” 
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(1) Ma’abûta Kunci, mutanen Shu'aibu ne na farko. Bayan an halaka su, sa’an nan ya 


tafi Madayana. 


(2) Tubba'u, Sarkin Himyar ne, a Yemen, ya musulunta amma mutanensa suka Ki bin 
sa ga addini, aka halaka su, shi kuma ya tsira. Shi ne sarki wanda ya saba wa Ra'ida: ya 
musulunta amma mabiyansa ba su musulunta ba. 
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23. Kuma abökin hadinsa ? ya 
ce, “Wannan shi ne abin da ke tare 
da ni halarce.” 


24. (A ce wa malã’iku) “Ku jefa, 
a cikin Jahannama, dukan mai ya- 
wan kafirci, mai tsaurin rai. 


25. “Mai yawan hanawa ga alhe- 
ri, mai zalunci, mai shakka. 


26. “Wanda ya sanya, tàre da 
Allah, wani abin bautáwa na da- 
bam, saboda haka ku jêfa shi a cikin 
azaba mai tsanani.” 


27. Abökin hadinsa 2? ya ce, “Ya 
Ubangijinmu! Ban sanya shi gir- 
man kaiba, kuma amma ya kasance 
a cikin Bata mai nisa.” 


28. Ya ce, “Kada ku yi husuma a 
wuriNa, alhali Na gabatar da Kyace- 
wa zuwa gare ku. 


29. “Ba a musanya magana a 
wuriNa. Kuma Ban zama Mai zà- 
lunci ba ga bayiNa.” 


30. Ranar da Muke cêwa ga 
Jahannama, “Shin, kin cika?” 
Kuma ta ce, “Ashe,) akwai wani 
kari?” 

31. Kuma a kusantar da Aljanna 
ga masu takawa, ba da nisa ba. 


(pada‏ لو ااه 


AN 4 111 
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(1) Mala'ika mai rubütun aikinsa. Bã ya rabuwa da shi sai a halaye uku, wurin jima'i 
da salga da wanka. Mala'ikan da aka hada shi da shi dömin ya rubüta ayyukansa. 

(2) Shaidanin da ke tàre da shi. A cikin Hadisi an ruwaito cëwa kówa yana da 
Shaidani tare da shi, sai dai idan ya rinjaye shi, da bin abin da Allah Ya aza masa, ko kuma 
shi Shaidanin ya rinjaye shi da bin son züciyarsa. 

(3) Wannan jawabi na Jahannama yana daukar ma’anõni biyu. Ta farko tana nûna ta 
cika Rwarai, amma tana kükan a Rara mata wani abu a cikinta. Wannan fassara ta yi 
daidai da ayar da ta ce, “Lalle na cika Jahannama daga aljannu da mutàne gaba daya.” 
Sura ta 32, aya ta 13. Fassara ta biyu, ita ce Jahannama na nêman Kari tana hushi saboda 
masu saba wa umurnin Allah. Sûra ta 67 ãyöyi 6, 7 da 8. 
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32. “Wannan shi ne abin da ake 
yi muku wa’adi da shi ga dukan mai 
yawan komawa ga Allah, mai tsarë- 
war (umurninSa). 


33. “Wanda ya ji tsõron Mai 
rahama a fake,” kuma ya zo da 
wata irin züciya mai tawakkali.” 


34. (A ce musu) “Ku shige ta da 
aminci.2) Waccan ita ce rãnar 
dawwama. 


35. Suna da abin da suke so a 
cikinta, kuma tare da Mü akwai 
Karin ni’ima. 

36. Kuma da yawa Muka hala- 
kar, a gabaninsu, (mutanen yanzu) 
daga wadansu al'ummomi, (wa- 
danda suke) sü ne mafi Rarfin 
damka daga gare su, sa'an nan 
suka yi bincike a cikin Kasashe: “Ko 
akwai wurin tsira” 3) (Babu). 


37. Lalle ne a cikin wancan, ak- 
wai tunatarwa ga wanda zilciyarsa 
ta kasance gare shi, kó kuwa ya jefa 
sauraro, alhali kuwa yana halarce 
(da hankalinsa). 

38. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
halitta sammai da Kasa da abin da 
ke a tsakãninsu, a cikin kwanaki 
shida, alhali wata 'yar wahala ba ta 
shafe Mu ba. 

39. Saboda haka, ka yi hakuri a 
kan abin da suke fada, kuma ka yi 


E 


0° - شووت 


Ji ba NANANG AA 


NU‏ ر و 
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أدخلوها l‏ ذلك يوم الخلور (D‏ 
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ERR‏ 


AN‏ يان 
عم 


6 کک‎ ANANA 


> ”“% سامير 


GQ وَسَيْح يحَمَدٍ‎ Dya keyok 


(1) Tsoron Allah a fake, shi ne a bauta masa, bà da riya ba, bayyane da boye duka 


daya. 
(2) KO kuma ku shiga da sallama. 


(3) Sun nêmi wurin tsira, ba su samu ba, sabõda haka kifiran yanzu ma ba su iya 
samun wurin tsira, sai dai idan sun koma ga Allah ta hanyar ManzonSa kawai, watau 
taKawa ga Allah ke nan. Ana kare azabarSa da ibadarSa kamar yadda Yake so. 
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tasbihi” game da gödê wa Ubangi- NASI A Abis 
jinka (watau ka yi salla) a gabanin Go قل طلوع وقبل‎ 
11161721 rana da gabanin Bacëwarta. 


40. Kuma daga dare, sai ka yi WAA E K 
tasbihi a gare Shi da bayan sujada. G, 2266 dn 


41. Kuma ka saurara a ranar da OR . E TT 
mai kira ke yin kira daga wuri?” < z بوم ینا‎ pan 
makusanci. 


42. Ranar da suke saurãron tsã- 277 AS A 1814421 NATA 
wa da gaskiya. Wancan shi ne yinin (Je Aik | يوم يمعو‎ 
fita (daga kabari). 

43. Lalle Mü ne hakikatan, Mu 
ne ke rayarwa, kuma Mi ne ke 
kashewa, kuma zuwa gare Mu ka- 
wai ne makomar take. 


3 AAS A 


44. Ranar da Kasa ke tsattsagè- 25 VV 02 
wa daga gare su, suna 103511 gagga- عنم سرا‎ S > 
wa. Wancan tarawar mutane ne, ~oo 
mai saugi a gare Mu. 23*00 


AR 


45. Mü ne mafi sani game da 


Ë ¿Z x“ Z 2 Za 
abin da suke fadi, kuma ba za ka zam Ab; ريما يقولون‎ A 
zama mai tilasta su ba. Saboda ZA GN A 

(se) حا عرد‎ le k Ja 
haka ka tunatar game da Alku- S RG gA 3 
rani, °” ga wanda ke tsêron 
KyacêwaTa. 


(1) Tasbihi game da göde wa Allah a gabãnin fitar rana, shi ne sallar asuba, na 
gabanin bacêwarta, shi ne sallar Azahar da La’asar. Daga dare kuwa, shi ne sallar 
Magariba da Issha'i. Bayan sujada, shi ne sall6li na nafila kuma ma'anarsa a nan tasbihi da 
tahmidi da kabbaröri a bayan sallöli farillai talãtin da uku köwace, sa'an nan a cika dari da 
addu'ar da aka ruwaito a nan. 

(2) Mai kira shi ne Israfilu a cikin Kaho a Baitil MaKadis dómin a nan Kasa ta fi zama 
kusa da sama. 

(3) Wannan ya nüna ba a wa'azi da ilmin da ba daga AlKur'ani aka fitar da shi ba, sai 
fa idan bai saba wa abin da ke cikin AlKur'àni ba. 
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fib; 


pd: XA 
NEON 
DA t sar 


Tana karantar da gaggawar saŭkar azabar Allah ga wadanda 
suka Ri bin umurninSa ko suka saba wa haninSa. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ina rantsuwa da iskoki masu OG an 
shekar abübuwa, shëKëwa. ا‎ 

2. Sa’an nan da giragizai mãsu (Q) -Aik 
daukar nauyi (na ruwa). TAN 

3. Sa'an nan da jirage masu gu- (2 6 

5 : s=“ a ag 
dana (a kan ruwa) da sauki. z 

4. Sa'an nan da malã’iku masu Oʻ - 
rabon alamari (bisa umurnin Aa 
Allah). 


5. Lalle abin da ake yi muku 
alkawari (da zuwansa), hakika gas- 
kiya ne. 

6. Kuma lalle sakamako (ga AI 
ayyukanku), hakika, mai aukuwa YA 2 
ne. 

7. [1208 rantsuwa da sama E i TE 

: Ena Ñ الساء ذات الىك[‎ 
ma'abuciyar hanyoyi (na tafiyar Qi odei 
taurãri da sautin rediyo). 

8. Lalle kii, hakika, kuna cikin OOA 
magana mai saba wa jiina (game da Ô, فو ل‎ 3 l 
AlRur’ãni). 

9. Ana karkatar da wanda aka qaar Ag 
juyar (daga gaskiya). Q عنمن أك‎ ah 

10. An la'ani masu Kiri-fadi. Obredi قل‎ 
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11. Wadanda suke shagala a ci- 
kin zurfin jahilci. 

12. Suna tambaya, “Yaushe ne 
ranar sakamako za ta auku?” 


13. Ranar da suke a kan wuta 
ana fitinar su. 


14. (A ce musu) “Ku dandani 
fitinarku, wannan shi ne abin da 
kuka kasance kuna nêman zuwansa 
da gaggawa.” 

15. Lalle masu takawa suna a 
cikin lambunan itace da maremari. 


16. Suna masu dibar abin da 
Ubangijinsu Ya ba su. Lalle sü, sun 
kasance masu kyautatawa a gaba- 
nin haka (a düniya). 

17. Sun kasance a lokaci kadan 
na dare suke yin barci. 


18. Kuma a lokutan asuba suna 
ta yin istigfari. 
19. Kuma a cikin dükiyarsu 
akwai hakki ga (matalauci) mai 
roko da wanda aka hana wa roko. 


20. Kuma a cikin Kasa akwai 
ayoyi ga masu yakini. 

21. Kuma a cikin rãyukanku 
(akwai ãyöyi). To, ba za ku dibawa 
ba? 

22. Kuma acikin sama arzikinku 
(yake fitowa) da abin da ake yi 
muku alkawari. 


23. To, kuma Ina rantsuwa da 


Ubangijin sama da Kasa, lalle Shi 


(abin da ake yi muku alkawari), 
hakika, gaskiya ne, kamar abin da 
kuka zamo kuna karantãwa na ma- 
gana. 
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24. Shin, lãbãrin bakin Ibrahim, 
wadanda aka girmama, ya zo 
maka? 


25. A lokacin da suka shiga gare 
shi, sai suka yi sallama; ya ce 
“Aminci ya tabbata a gare ku, mu- 
tane baki!” 

26. Sai ya Jüya zuwa ga iyalinsa, 
sa'an nan ya zo da maraki tutturna. 

27. Sai ya kusantar da shi zuwa 
gare su, ya ce, “Ba za ku ci ba?” 


28. Sai ya ji 15610 daga gare su. 
Suka ce, “Kada ka ji tsóro.” Kuma 
suka yi masa bushara da (haihuwar) 
wani yaro mai ilmi. 


29. Sai matarsa ta fuskanta cikin 
Kyallowa, har ta mari fuskarta, 
kuma ta ce, “Tsêhuwa bakarariya 
(za ta haihu)!” 


30. Suka ce, “Kamar haka 


Ubangijinki Ya fada. Lalle Shi, Shi 


ne Mai hikima, Mai ilmi.” 


31. (Ibrahim) ya ce, “To, mêne 
ne babban al’amarinku, ya kû 
Manzanni!” 


32. Suka ce, “Lalle mù, an aike 
mu zuwa ga wadansu mutane, mãsu 
laifi. 


33. “Dõmin mu saka musu wa- 
dansu duwatsu na wani yumbu 
(bom). 

34. “Wadanda aka yi wa alama 
daga wajen Ubangijinka, dómin 
masu barna.” 

35. Sa'an nan Muka fitar da 


wanda ya kasance a cikinta daga 
muminai. 


796 


Jag 2 a‏ 2 کیت 


.122 ب حم 


(ee) ون‎ 


A MISITU A £ 4 XZ A < 
32 قال رب‎ NGE 
EN و‎ 7+ 
QJ العليم‎ 


wa 


DIA GN 


Gn حِجَارَةسَنْطِينٍ‎ E JA 
@ 4 SE WAN; 


Wa و‎ ILA pi سا‎ 
OKAN AEGA 





51 — Süratudh Dhariyat 


36. Sai dai ba mu samu ba, a 
cikinta, face gida guda na Musulmi. 


37. Kuma Muka bar wata aya, a 
cikinta, ga wadanda ke jin tsóron 
azaba, mai radadi. 


38. Kuma ga Musa, a lókacin da 
Muka aiko shi zuwa ga Fir'auna da 
wani dallli bayananne. 


39. Sai ya jüya baya tare da Kar- 
finsa, kuma ya ce, “Mai sihiri ne kó 


[2> 


kuwa mahaukaci! 


40. Saboda haka Muka kama shi 
tare da rundunarsa, sa'an nan 
Muka jefa su a cikin teku, alhali 
kuwa yana wanda ake zargi. 


41. Kuma ga Adawa, a lõkacin 
da Muka aika iska Rêkasasshiya a 
kansu. 


42. Ba ta barin kome da ta jè a 
kansa, face ta mayar da shi kamar 
rududdugaggun Kastisuwa. 


43. Kuma ga Samüdáwa, a loka- 
cin da aka ce musu, “Kuji dan dadi 
har wani dan lokaci!” 


44. Sai suka yi girman kai ga 
umurnin Ubangijinsu, saboda haka 
tsawa ta kama su, alhali kuwa suna 
kallo. 


45. Ba su kó samu damar tsaya- 
wa ba, kuma ba su kasance masu 
neman agaji ba. 

46. Da mutanen Nuhu a gabanin 
haka, lalle sun kasance wadansu 
irin mutane ne fasikai. 


47. Kuma sama, mun gina ta da 
wani irin Karfi, alhali kuwa lalle Mü 
ne Masu yalwatawa. 


797 


I >, ALL‏ ب رو 


(AA 


A 7‏ سرلا كي سل ني سح EN. $. W Tt.‏ 
وف مو ىذ رلته إل وعو د ساط من 3© 


A ER 5 J6; = KA 
©9 مون‎ WA 


ادت وود بذ الم ور © 


Oik X Ç 


A_I IAS a 
وف ثمود إذ قلطم تمنعوا حى جين‎ 


52000 A WANG 


A BA 
s عر‎ orhe 
L 


aapa KC, Go pek NG 


ل سح ساق 


(95.5 فلسقين‎ E NA 


(Das Nga GE الما‎ 





51 — Süratudh Dhariyat 


48. Kuma Kasa Mun shimfida ta, 
To, madalla da masu shimfidawa, 
Mü. 

49. Kuma daga kome Mun halit- 
ta nau' biyu, watakila zà ku yi 
tunani. 

50. Saboda haka ku gudu zuwa 
ga Allah, lalle ni mai gargadi kawai 
ne a gare ku, mai bayyanannen 
gargadi. 


51. Kuma kada ku sanya, tare da 
Allah, wani abin bautáwa na da- 
bam, lalle ni, mai gargadi kawai ne a 
gare ku, mai bayyanannen gargadi. 


52. Kamar haka dai wani Manzo 
bai Jë wa wadanda ke gabaninsu ba 
face sun ce, “Mai sihiri ne kó mah- 
aukaci.” 


33. Shin, suna yi wa jüna wa- 
siyya da shi ne? Ã’a, sü dai mutane 
ne masu girman kai. 


54. Sai ka juya daga barinsu, 
kuma kai ba abin zargi ba ne. 


55. Kuma ka tunatar, domin tu- 
natarwa tana amfanin muminai. 


56. Kuma Ban halitta aljannu da 
mutane ba sai dOmin su bauta Mini. 


57. Ba Ni nufin (samun) wani 
arziki daga gare su, Ba Ni nufin su 
(yi Mini hidimar) ciyar da Ni. ® 

58. Lalle Allah Shi ne Mai arzut- 
tawa, Mai ikon yi, Mai cikakken 
Karfi. 

59. To, lalle wadanda suka yi 
zãlunci suna da wasaki (na diban 
zunubi) kamar wasakin abökansu, 


e Z‏ ا ر عير 


EN 2 E AA 72 
OKA AAN | 


Zx ل‎ Z: x 2177 Gak ULA Pa 
ASK G j= 


Z # 4.715. Z <‏ 
9 ) 
فی ل وينه نزیرمرین (QQ‏ 


2 + GA ىم‎ 526 > > 


@ ملاعو‎ pa Jalal 


YA 
- 


brer 


@ k CC عنم‎ 


KAN INDIAN ITA LA 
© ومن‎ ALEE 


7 


مهمع AI‏ عر 
A ¿3021632‏ 


S‏ د مس 


- Zí AAN AA 
لغلا دايترا‎ 


(1) Bã Ni nufin su sãmo Mini abinci, kuma bã Ni nufin su dafa Mini abinci. 
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52 — Siiratud Dûr شرا رز‎ — oç 


saboda haka kada su yi Mini gag- 
gawa. 


60. Saboda haka bone ya tabba- 
ta ga wadanda suka kafirta, daga ra- 
nar su wadda aka yi musu alkawari. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Ina rantsuwa da Dûr (Dütsen 0 
Misa). Oh 
2. Da wani littãfi rubûtacce. OL 


3. A cikin wata takardar fata 4.2 2 
i S ىري‎ 
shimfidadda. PAR 


4. Da Gidan da aka rãyar da shi BINA PE 
(da ibada). Í 


5. Da rufin nan da aka daukaka. المروع‎ PET 


6. Da tekun nan da aka cika (da AN مس و‎ oe 
ruwa). opaa والبحرا‎ 


7. Lalle azabar Ubangijinka, ha- AKAN d KAG 
5 . ° إن عذاب ريك لواو‎ 
Kika, mai aukuwa ce. © e 3 - 
8. Ba ta da mai tunkudëwa. 
9. Ranar da sama ke yin mêtsi 
“> WA AKA 
tana kai kawo. ON دوم تمورالسماء‎ 
10. Kuma duwitsu na tafiya OVMA 
suna shudewa. 1 j 


EN WA í 
امن دافم‎ 
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11. To, bone ya tabbata a ranar b Sa wi zia 
nan ga masu Karyatawa. a 


12. Wadanda suke a cikin ku- 
duddufi suna wasa. 


13. Ranar da zà a tunkuda su zu- 
wa wutar Jahannama, tunkudawa. 


14. (A ce musu) “Wannan ita ce 
wutar da kuka kasance kuna Karya- 
tawa game da ita. 

15. “To, shin, wannan sihiri ne YA MA و‎ > pan meg 
kó kuwa kii ne bă ku gani? ORE فسحرهلذا‎ 

16. “Kushige ta. To, ku yi haku- 5 AKAL و‎ +V 
ri ko kuma kada ku yi hafuri, dai- “aa lapa YA SAI 
dai ne a kanku, kawai ana yi muku Z AZ >< > 2 5 G 
sakamakon abin da kuka kasance @ 44 25652 
kuna aikatawa.” 


17. Lalle masu takawa suna a و‎ PA 
cikin gidijen Aljanna da wata O S ass (61 
ni’ima. 


18. Suna masu jin dadi da abin روو‎ AA 
da Ubangijinsu Ya ba su, kuma IA a 
Ubangijinsu Ya tsare musu azabar لحر‎ E 22.5 


عذا الخ 

Jahim. k ووقهر رمم‎ 
19. (A ce musu) “Ku ci, ku sha, او وے ر رو ر‎ ALASAN 

da ni'ima, dõmin abin da kuka SK يمأ كنسم تعملور‎ kuni, كلو‎ 

kasance kuna aikatawa.” 


20. Suna kishingide a kan kara- کو راد ب بثو‎ UU < 
gu wadanda ke cikin sahu, kuma I ginan ya :عل‎ D 
Muka aurar da su wadansu mata © 

masu farin idãnu, mãsu girmansu. ورعن‎ 


21. Kuma wadanda suka yi ima- CUA 9 
ni kuma züriyarsu 2) suka bi su ga اقا‎ ah waga وَاَلَذِينَءامنوأوالبعتهه‎ 
Imanin, Mun riskar da züriyarsu da 


(1) Wannan aya tana nuna yadda, wani ke cêton wani saboda kusanci domin a Kara 
daukaka mai cëton. Sharadin cëton, shi ne wanda ake cëton yana da nasa imanin. Wanda 
jinginarsa ta halaka babu mai cëtonsa. Zuriya ta hada uwaye da almajiran malami salihi. 
Suna shiga a cikin cëtonsa. 
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su, alhali kuwa ba da Mun rage Ç اہ‎ AKA 
ابه‎ saus نعملهم د‎ A Jar 
musu kõme ba daga aikinsu, kõwa- 3 م‎ ott لد‎ ra 
ne mutum jingina ne ga abin da ya Aa See AE 
u (Jo Gas A 
sana'anta. مسلب رر ليا‎ 4 K 
22. Kuma Muka yalwata musu ر‎ 
ya yan ita ا‎ O 5262 32.55 
ya'yan itace da nama irin wanda ويك‎ aa a a وأمددنتهم فدهو‎ 
suke marmari. 
23. Suni mika wa jiinansu a ci- PO 
kinta hinjalan giya, wadda babu ) نوفباولا تار‎ 
yasassar magana a cikinta, kuma 
bãbu jin nauyin zunubi. 
ari na کے ر کے‎ 2 Ta 
24. Kuma wadansu samari na ; | عِلْمَان‎ T 3 e 
gêwayawa a kansu, kamar dai sü NAN, 
ulu’ e 
lu’ ulu’u ne wanda ke kulle. OSGI 
25. Wadansunsu suka fuskanta AJE = رہ‎ > RA كيده ل«‎ 
Ñ @ ç SANE, 
zuwa ga wadansu, suna tambayar Soy ص‎ Na manah 
jina. 
26. Suka ce, “Lalle mü, mun 
kasance a gabanin wannan (a dü- 
niya) a cikin iyalanmu muna jin 
tsõro. 
ç 3 صر فى‎ ah رن‎ O Z 
27. “To, Allah Yá yi mana kyau- AA JA GA YANG kii) 
tar falala, kuma Ya tsare mana k Sd 
azabar iskar zafi. 


x 


28. “Lalle mü, mun kasance, a Zanan o £ ا‎ 

3 1 pass 9 تاڪ تاس قبل ندعو‎ 
gabanin haka, muna kiran Sa. Lalle ° — e 

x 8 55 5 Aso IN P 
WA E Mai kyautatãwa, Mai (9 JA jawi 


x = 


29. To, ka tunátar, kai fa, sabo- i :٫ فز ڪڪرفماآنت‎ 
da ni’imar Ubangijinka, ba boka É 
kake ba, kuma bà mahaukaci ba. 

30. Shin, za su ce, “Mawaki ne, ول قاور روج نباو ب حجر‎ BIA 
muna jiran masifun mutuwa game DAYA آم یقولون شاع رداريص يه ربا‎ 
da shi”? 

ل سي ر — م يدل ع جر Kace, “Ku yi jira, domin ni‏ .31 

e II a as £ WA میکہ مرک الم‎ GU 
ma lalle inã a cikin mãsu jira tãre Araki — 
da ku.” 
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32. Shin, hankulansu ne ke 
umarnin su da wannan, ko kuwa sü 
wasu mutãne ne mãsu Ketare haddi? 


33. Shin, cewa suke yi, “Shi ne ke 
Kaga fadarsa”? Ā’a ba su dai yi 
imani ba. 


34. Sai su zo da wani labari mai 
misalinsa, idan sun kasance sü masu 
gaskiya ne. 


35. Shin, an halitta su ne ba daga 
kome ba, ko kuwa sti ne masu yin 
halitta? 


36. Shin, sun halitta sammai da 
Kasa ne? A’a ba su dai yi Imãnin 
yakini ba. 


37. Shin, taskokin Ubangijinka, 
suna a wurinsu ne? KO kuwa su ne 
masu rinjaya? 

38. Shin, suna da wani tsani ne 
wanda suke (hawa suna) sauraron 
(labarin sama) a cikinsa? Sai mai 
saurarónsu ya zo da wani dalili 
bayyananne. 


39. Shin, Yana? da ’ya’ya mata 
ne kuma kû, kuna da diya maza ne? 

40. Shin, kana tambayar su wata 
ijara ne, saboda haka suka zama 
masu jin nauyin biyan tarar? 

41. Shin, a wurinsu akwai ilmin 
gaibi, saboda haka suna rubütáwa? 


42. Shin, suna nufin wani kaidi 
ne? To, wadanda suka kafirta su ne 
wadanda ake yi wa kaidi. 


DADA _ oç 


@s یندا ھم توم‎ us FIA 


rz > À AZ 


SASAE as oda 


6 DEETAN AMAAN Kan 


PRE 


AEN e Z x A < 
Ma wa اكلا‎ 


چو DAI‏ اسه ولد او > و am YA‏ 
أمعندهم KANA Walt‏ 


A 


tE ¿x RAN‏ )>7 وه 
کک ستمعون فيه فليَأتِ ستيعم 
(Q) "We z.‏ 


PA 


@ 52368 J, JAN 

©9 قود‎ Es 

آم عند الب نم يکود © 

ريدو يداد AJAH‏ دود ©) 


(1) Wadansu Lêrabawa suna kiran mala'iku 'ya' yan Allah mata, suna kuma bauta 
musu dõmin su cêce su daga Allah, suna yin gumaka da sünansu. 
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52 — Süratud Dûr شا زور‎ - 


43. Shin, suna da wani abin bau- ASE تر‎ AG 84 Í Á 
Š ? 5 : O PACAN A 
tawa ne wanda ba Allah ba? Tsarki Op مم اله غير لوس ور‎ 
ya tabbata ga Allah daga abin da 
suke yi na shirki! 
44. Kuma idan sun ga wani bab- 
bake daga sama yana faduwa, sai su 
ce wani girgije ne, mai hauhawar 
juna. 
45. To, ka bar su, sai sun hadu da 35 2272 (224 ¿+ "< 
e 3 ag ES yan) fig فذ‎ 
yinin nan da zà a sümar da su a 9َ زكافيه‎ bi £ 
cikinsa. 
46. Ranar da kaidinsu bà ya wa- ره سكا لاخ سوق‎ = Z 
5 S 2 O ES 
datar masu da kõme, kuma ba a O يوم لايغنى عنهم نيد هم شيشا ولاهم‎ 
taimakon su. 


47. Kuma lalle wadannan da NAGA aa 

la 5 = a ظلمواعذ د‎ JÍ) 
suka yi zaluncin, suna da azãba (a sis ِن 2 ا‎ 
nan düniya) banda waccan, kuma Wa کرشم ا‎ | 
mafi yawansu ba su sani ba. 


48. Sai ka yi hakuri da hukuncin 
Ubangijinka, lalle kai fa kana idã- 
nunMu, kuma ka tsarkake™® 
Ubangijinka da (tasbihi) game da 
gode Masa a lokacin da kake tashi 
tsaye (domin salla ko wani abu). 


49. Kuma daga dare, sai ka tsar- ONE AN s 


kake Shi (da tasbihin) da lókacin وإدبرا‎ 


juyawar taurari. 


(1) Ma'anar ita ce tsarkakêwa kö tasbihi, ‘tsare sallöli, farillai, ana cêwa’ fadin 
“Subhãnal Lahi wal Hamdu Lillahi” a bayan kõwane mazauni, dómin ya zama kaffarar 
wannan mazaunin. 
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Tana tsarkake Annabi da Manzancinsa daga kõwane aibi. 
Tana tabbatar da shi daga Allah, sa'an nan tana bata dukan abin da 
ba shi ba na addinai da al'àdu. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Rai. 


1. Ina rantsuwa da tauraron, a G Pu 
lokacin da ya faku. ١ 

2. Ma'abicinku bai Bata ba, EA ماع‎ Sú 
kuma bai عتماقع‎ haddi ba. Q H 

3. Kuma bå ya yin magana daga @ (¿1 


son zuciyarsa. u 

4. (Maganarsa) ba ta zamo ba, ORES 
face wahayi ne da ake aikowa. Ta 

5. (Malã’ika) mai tsananin Rar- CH ai 
fi ya sanar da shi. 

6. Ma’abücin Karfi da kwarjini, 
sa'an nan ya daidaita. 

7. Alhali kuwa yana a sararin JI SILA 
sama mafi daukaka. 9 gi 

8. Sa'an nan ya kusanta, kuma ILA 
ya matsa zurowa. 

9. Har ya kasance gwargwadon ون ناك‎ 42 Z 
zira'i biyu, ko kuma abin da ya fi 
kusa. 


(1) Wahayin da ke zuwa ga Annabi babu Bata a cikinsa dömin Jibrilu mai kawo shi ga 
Annabi, Malã’ika ne mai Karfi Rwarai, wani Shaidani ba ya iya taron sa dómin ya musanya 
wahayin, kuma Annabi ya san shi sõsai, kuma idan ya kawo wahayin, sai ya sauko kusa 
Kwarai da Annabi, sa'an nan shi kuma Annabi ba rikitacce ba ne, yana cikin hankalinsa. 
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10. Sa'an nan ya yi wahayi zuwa 
ga bawan Allah (Muhammadu) da 
abin da ya fada (masa). 


11. Züciyar(Annabi) bata Karya- 
ta abin da ya gani ba. 


12. Shin, zà ku yi masa musu a 
kan abin da yake gani? 


13. Kuma lalle ya gan shi, مقط‎ 
Ratan, a wani lókacin saukarsa (D. 


14. A wurin da magaryar tukê- 
wa take. 


15. A inda taken, nan Aljannar 
makoma take. 


16. Lêkacin da abin da yake rufe 
magaryar tuKëwa ya rufe ta. 


17. Ganinsa 2) bai karkata ba, 
kuma bai ketare haddi ba. 


18. Lalle, tabbas, (Annabinku) 
ya ga wadanda suka fi girma © 
daga ayoyin Ubangijinsa. 

19. Shin, kun ga Lita da 
Uzza? 


20. Da (wani gunki wai shi) Ma- 
nata, na 7 


21. Ashe, kû ne da dã namiji, Shi 


(Allah) kuma da diya mace? 


22. Wannan fa ya zama rabo 
nakasasshe. 


(1) Lamirin Mala'ika Jibrila ne. 


(2) Lamirin Annabi Muhammadu ne. 


bagya - ov 


عي 7 í,‏ ”> کے ENQ‏ 
JE‏ عبرو ما ایی 0 


Wa AI 
Qursi 

OM ORFI 155; 
WA 


Was TKA 
) LANA 
bas 


00 


@ 4⁄3 


Na BAKA 


Akia 9 


ONG 129 


OA, و‎ ma 


Gene kajak 


(3) Watau dai AlKur'áni ya zo daga Allah ta hanya mafi aminci har ya sadu da 


mutane dõmin su yi aiki da abin da ke cikinsa. 


(4) Watau kun bar Alkur'ani kun koma wa surkullen da kuke hadawa game da 
gumaka su Lita da Uzza da Manita. Kuna cêwa sü wakilan Mala'ikun da kuke bautá wa 


ne kuma su 'ya'yan Allah mata ne. Suna cêton ku daga Allah. 
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23. Wadannan ba kome ba ne 
face stinaye, wadanda kuka ambace 
su da su, ku da uwayenku. Allah bai 
saukar da wani dalili game da su ba. 
(Kafirai) ba su biyar kome face zato 
da abin da rayukansu ke so, alhali 
kuwa shiriyar, ta daga wajen 
Ubangijinsu, ta Jë musu (sai suka 
bar ta suka kõma wa zaton). 


24. Ko (an fadi ctwa) mutum zai 
sami abin da yake gri? 

25. To, Lahira da diniya na Al- 
lah kawai ne (wanda ya nême su 
daga wani, ya yi kuskure). 


26. Akwai mala'iku da yawa a 
cikin sammai, cêtonsu ba ya wada- 
tar da kome face bayan Allah Ya yi 
izni (da shi) ga wanda Yake so, 
kuma Yake yarda. 


27. Lalle wadannan da ba su yin 
imani da Lahira, hakika, suna kiran 
mala'iku da sünan mace. 


28. Kuma ba su da wani ilmi 
game da shi, ba su bin kome face 
zato, alhali kuwa lalle zato ba ya 
amfanar da kome daga gaskiya. 


29. 536502 haka sai ka kau da 
kai daga wanda ya jüya baya daga 
ambatonMu, kuma bai yi nufin 
kome ba face rayuwar kusa (dii- 
niya). 

30. Wannan ita ce iyakar abin da 
suke iya kai gare shi na ilmi. Lalle 
Ubangijinka Shi ne Mafi sanin wan- 
da ya bace daga hanyarSa, kuma 
Shi ne Mafi sani ga wanda ya nêmi 
shiriya. 


ال 


- سوا اجر 


aa YA‏ ناورار 
ون ساعن SE BSA‏ 
AA £‏ 


2242% 


OcA 24716; 22: 


a) 
í 


ORANG IP 


ZZZú e. Ç‏ < کر وو 
KKA x es‏ ل © 


إن الذي ومون با لاخر KA WA‏ 


GONG 5 
pa 


£*% > 


3762352 8 
(QG 

X>. ر‎ YA ےی‎ Er داصح‎ y ل سو دعرو‎ T 
kaaa إن ريك هوا‎ dalog ذلك‎ 


و 


@ Kaya EN as ن سیل‎ 


(1) Watau AlRur’ãni wanda Mala'ika Jibrila ya zo wa Annabi da shi. Sun bar shi sun 


koma wa tatstiniyoyi da gürace-gürace. 
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53 — Süratun Najm شی الین‎ — 


31. Kuma abin da ke cikin sam- -4 Ají Wu NG 
mai da abin da yake a cikin Kasa na WAS ومان‎ PAE 


Allah kawai ne, dêmin Ya saka wa DEA tazi NG; 
wadanda suka münana da abin da = 
suka aikata, kuma Ya sãka wa wa- 

danda suka kyautata da sakama- 

kon da ya fi kyau. 


32. Wadanda ke nisantar ma- 
nyan zunubai da abübuwan alfas- 
ha, face Ranãnan laifuffuka, lalle 
Ubangijinka Mai yalwatattar gafa- 
ra ne, Shi ne Ya fi sani ga abin da ke 
gare ku a lokacin da Ya Kaga halit- 
tarku daga Kasa, kuma a lokacin da 
kuke tayuna a cikin cikannan 
uwayenku. Saboda haka, kada ku 
tsarkake 1? kanku, Shi ne Mafi sani 
ga wanda ya yi takawa. 

"33. Shin, ka ga wannan da ya NK sii SAA 
jüya baya? 

34. Ya yi kyauta kadan, kuma < 55 í Ç 
ya yi rowa? Or لياو‎ kah; 
35. Shin, akwai ilmin gaibi a wu- MAANA NI 
rinsa, saboda haka yana ganin Wa e 

gaibin? 

36. Ko kuwa ba a ba shilabari ba SA a راع‎ A, 
ga abin da yake a cikin Littafan Qori صحف‎ dhak: 
Musa? 

37. Da Ibrahim wanda ya cika 4e 
alkawari? óso A an 


SEA 


Tik 


38. Cewa wani rai mai kayan © < ما‎ ANG 
OMA 


laifi ba ya daukar kayan laifin wani. لامر وازرة وزرا‎ 


39. Kuma mutum ba shi da A الاس‎ ai واا‎ 
5 ~ 2 . 2 سی‎ "PO 
kome face abin da ya aikata. loa 
q Kuma lalle aikinsa za a gan انس ةوف را‎ 
(1) Wanda yake mutumin kirki, Allah Ya san shi. Kada ku dinga tsarkake kanku da 
bakunanku dómin nêman girma, kó dómin nêman wani abu dabam. 
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41. Sa'an nan a saka masa da 
sakamako wanda yake mafi cikar 
ma'auni? 

42. Kuma lalle makomar zuwa 
Ubangijinka kawai take? 


43. Kuma lalle Shi, Shi ne Ya 
sanya dariya, kuma Ya sanya kuka. 


44. Kuma lalle Shi, Shi ne Ya 
kashe, kuma Ya rayar. 


45. Kuma lalle Shi ne Ya yi halit- 
ta nau'i-nau'i, namiji da mace. 

46. Daga wani digon ruwa guda 
a lokacin da ake jefa shi a cikin 
mahaifa. 

47. Kuma a kansa ne kaga halit- 
ta ta biyu take. 


48. Kuma lalle Shi, Shi ne Ya 
arzuta, kuma Ya wadatar. 


49. Kuma lalle Shi, Shi ne 
Ubangijin Shi'ira ®. 

50. Kuma lalle Shi, Shi ne Ya 
halaka Adawa na farko. 


51. Da Sumüdawa, sa'an nan bai 
rage su ba. 

52. Da mutanen Nuhu a gabanin 
haka, lalle sü, sun kasance mafi 
zalunci kuma mafi girman kai. 

53. Da wadanda aka birkice2) 
Kasarsu, Ya kayar da su. 

54. Sa'an nan abin da ya rufe su, 
ya rufe su. 


Q 46 Ata 


A NGA 


t 
Te 


@ 5 YOTI. 
po IA pa 


ار 


م >Z‏ هلو ولا 
Wi ia KA‏ 


@ 862625 


z A ور‎ rAr 


JT وأنه.هور‎ 


سور 
23 


OK 


8 = G LAGI 
وثمودافا‎ 
ر‎ Wa [AK KA Saz KARE 


وقوم وچ ينبل تمك 
Wi‏ 


(1) Sunan wasu taurari biyu ne suna fita a bayan taurarin Jauza'a suna tafiya daga 
kudu zuwa arêwa karkace. Kabilar Lãrabãwa ta Khuza’a na bauta musu da umurnin Abu 
Kabshah, daya daga í cikin kakannin Annabi na wajen uwa dõmin haka ne Kuraishawa ke 
ce wa Annabi Ibn abi Kabshah, wanda ya Raga sãbon addinin da ya saba wa na ubanninsa. 


(2) Mutanen Lüdu da aka birkice Rasarsu da su. 
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55. To, da wace daga ni'imêmin 
Ubangijinka kake"? yin shakka? 


56. Wannan (Muhammadu) mai 
gargadi ne kamar irin masu gar- 
gadi na farko. 

57. Makusanciya 2 fa, ta yi kusa. 

56. Babu wani rai, banda Allah, 
mai iya bayani gare ta. 

59. Shin, kuma daga wannan ® 
labari kuke mamaki? 

60. Kuma kuna yin dariya, 
kuma ba ku yin kuka? 

61. Alhali kuna masu wasa? 

62. To, ku yi tawali'u'? ga Al- 
lah, kuma ku bauta (Masa). 


Ma دوو‎ - ۳ 


WA سس‎ SANAA TK YA 
© lazi ريك‎ AAA 


> 


ENTAL, AW r “£ 
@ ONG | 
A KCN S IG 
GN; وتک‎ 
KANG A 35 > í 
Wanazi, 

AN AA>27 Ç t AA>77 
OT NK 


Tana karantar da cêwa wanda ya nêmi wata mu'ujiza, to, ita za 
ta zama sababin halakarsa. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


>“ ⁄ 2 Ç Z. br 


1. S&a ta yi kusa, kuma wata?” AN سو‎ 4 > < 7275 
y : @ (566 WA 


ya tsage. 


(1) Kamar abokin magana ko mai karatu. 

(2) Makusanciya, ita ce Kiyama. 

(3) Alkur'ani. 

(4) Ana yin sujadar karãtu a nan, amma ba ta a cikin sujudai na tilas. 


(5) Kuraisháwa suka nëmi Annabi ya yi addu'a dömin wata ya tsage wani balgace 
nasa ya fado a Kasa; ya yi addu'ar, wata ya tsage, wani abu daga gare shi ya fado kamar 
yadda suka nëma. 
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2. Kuma idan sun ga wata aya, OH CAH NABA 2427777. x 
ISE a | إن برواء ايه يعرضواودهقولواسح رمس لمر‎ 
sai su juya baya su ce, “Sihiri ne WAJE YA وود یرو ٤ر و‎ 

mai dogêwa!” 


ر ب مس 


3. Kuma suka Karyata, kuma وحكزواواتبعوا ا‎ 
suka bi son züciyarsu, alhali kuwa 
kowane al'amari (wanda suke son 
su türe daga Annabi) an tabbatar da 
shi. 
4. Kuma lalle, abin da yake ak- 
wai tsawatarwa a cikinsa na labarai 
ya zo musu. 


5. Hikima cikakka! Sai dai abü- 
buwan gargadi ba su amfani. 


6. Saboda haka, ka bar su! Ra- 
nar da mai kiran zai yi kira zuwa ga 
wani abu abin kyama. 


A A IES ر٤ ر‎ Z ند و ءاضفو‎ #“ A 

7. Kaskantattu ga idanunsu zà ebo NG هرح حون‎ GA 
su fito daga kaburburansu, kamar Ass 
dai sü fari ne wadanda suka watse. ©) wa 


r 


8. Suna gaggãwar tafiya zuwa ga O AAE Saed E 
e مَهطوین ال الداع يقول الكفرون هذايوم عير | . فت‎ 
mai kiran, kafirai na cêwa, “Wan- Q) 3 
nan yini ne mai wuya!” 

9. Mutanen Nühu sun Karyata, a MAYANG ددبت لھم دو موچ‎ # 
gabaninsu, sai suka Karyata Ba- ANG سدع ووو‎ 22 


ZZ>Z* 3 AKA” ےو‎ <> 


wanMu, kuma suka ce, “Shi ma- وقالوا جنونوازدجر‎ 
haukaci ne.” Kuma aka tsãwacê 
shi. 
10. Sabõda haka ya kira Ubangi- PE E ola, 1 
jinsa (ya ce), “Lalle ni, an rinjaye ni, 
sai Ka yi taimako.” 

11. Sai Muka büde Kkofofin sama ° Weg; ¿Ka 

: %* Z f وع‎ 7 

da ruwa mai zuba. 

12. Kuma Muka bubbugar da NGGEN gie NE; 
Kasa ta zama idanun ruwa, dada 2 
ruwa ya hadu a kan wani umurni da 
aka riga aka Kaddara shi. 

13. Kuma Muka dauke Niihu a OPEK 

kaa NUN ) ودسر‎ ol و‎ 

kan irgi) na alluna da Küsóshi. e, = 
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14. Tana gudana, a cikin kiyaye- 
warMu, domin sakamako ga wan- 
da aka yi wa kêfircin. 


15. Kuma lalle Mun bar ta ta 
zama aya. To, shin, akwai mai tuna- 
ni? 

16. To, yaya azabaTa take da 
gargadiNa? 


17. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
saukake Alkur'ani, dómin tunawa. 
To, shin, akwai mai tunawa? 


18. Adawa sun Raryata, to, yaya 
azabaTa take, da gargadiNa? 


19. Lalle Mu, Mun aika da iska 
mai tsananin sauti a kansu, a cikin 
wani yinin nahisa mai dogëwa. 


20. Tana fizgar mutane kamar 
dai sü kututturan dabino 
tumbukakku ne. 


21. To, yaya azabaTa take da 
gargadiNa? 


22. Kuma lalle ne, hakika Mun 
saukake AlKur'ani, domin tunawa. 
To, shin, akwai mai tunawa? 


23. Samiudawa sun Karyata game 
da gargadin. 


24. Sai suka ce, “Wani mutum 
daga cikinmu, shi kadai, wai mu bi 
shi! Lalle mü, a lókacin, hakika, 
mun shiga wata bata da hauka. 


25. “Shin, an [612 masa Manzan- 
cin ne, a tsakaninmu? A'a shi dai 
gawurtaccen makaryaci ne mai gir- 


p? 


man kai! 

26. Za su sani a gobe, wane ne 
gawurtaccen mai Karyar, mai gir- 
man kan? 
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27. Lalle Mü, màsu aikawa da 
rakumar ®” ne, ta zame musu fitina, 
sai ka tsare su da kallo, kuma ka yi 
hakuri. 


28. Kuma ka ba su labari, cëwa 
ruwa rababbe ne a tsakaninsu (da 
rakumar), kõwane sha, mai shi 
yana halartar sa. 


29. Sai suka kira abokinsu, 
sai ya karba, sa'an nan ya sóke ta. 


30. To, yaya azabaTa take da 
gargadiNa? 


31. Lalle Mu, Mun aika tsawa 
guda a kansu, sai suka kasance 
kamar yayin mai shinge. 

32. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
saukake Alkur'ani, dömin tunawa. 
To, shin, akwai mai tunawa? 


33. Mutanen Lüdu sun Karyata, 
game da gargadi. 


34. Lalle Mun aika iskar tsaku- 
wa a kansu, face mabiyan Lüdu, 
Mun tsirar da su a lokacin asuba. 


35. Saboda wata ni'ima ta daga 
gare Mu. Kamar haka Muke saka 
wa wanda ya gode. 


36. Kuma lalle, hakika, ya yi 
musu gargadin damkarMu, sai 
suka yi musu game da gargadin. 


37. Kuma lalle, hafika, sü, sun 
nême shi ta wajen bakinsa, sai 
Muka shafe idanunsu. To, ku dan- 
dani azabaTa da gargadiNa.” 


EN > (Z >“ oso رص‎ > AS d 
@ 5255 ; 


ke 
AEE sys UER و‎ 
zi وتنتهم أن ألماء قم ةينهم كل شرب‎ 


عرس >Z‏ * ر و رم 


WAN KY AA 


Z ANG XZ ⁄ Ç “Z 
ORAE 


<. 


U66387: AG 
EN KAR 3 kn” 


BA rA >< 


A S Je Su NANG; 


a 


A As, > 


ENNES 


C 


EN ET ¿ A ل‎ 
€2 شَكرٌ‎ 2 NG 


ی .> 


beoi 


A + $y> 22 Zo Vas. A Li ل سس‎ 
= A w 


D بالنذر‎ LE وَلقدأنذرهم‎ 


IMBANG‏ | ”> ووو ⁄4 ص 


1035 < Wh ao, 


E AA. Z 
@) o 


— > < 


(1) Mutanen Saleh sun nëmi mu'ujiza da rakuma, a fitar da ita daga dütse, sai aka 
fitar da ita, kuma aka raba ruwan sha a tsakaninsu da ita. 
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38. Kuma lalle, hakika, wata 
azaba matabbaciya ta waye musu 
gari da yaki, tun da safe. 


39. To, ku dandani azabaTa da 
gargadiNa. 


40. Kuma lalle ne, hakika, Mun 
saukake Alkur'ani domin tunawa. 
To, shin, akwai mai tunawa? 


41. Kuma lalle, hakika, gargadin 
ya jê wa mabiyan Fir'auna. 

42. Sun Karyata game da ayoyin- 
Mu, dukansu, sai Muka kama su, 
irin kamun Mabuwayi, Mai ikon yi. 

43. Shin, kafiranku ne mafi alhè- 
ri daga wadancan, ko kuwa kuna da 
wata barã’a a cikin littattafai? 


44. Kó zà su ce, “Mu duka masu 
hada Karfi ne dõmin cin nasara?” 


45. Zà a karya 2) taron, kuma su 
Jüya baya dómin gudu. 

46. A'a, Sa'a ita cë lókacin 
wa'adinsu, kuma Sa'ar ta fi tsana- 
nin masifa, kuma ta fi daci. 


47. Lalle ne màsu laifi suna a 
cikin Bata da hauka. 


48. Ranar da zà aja su a cikin 
wuta a kan fuskokinsu. “Ku dan- 
dani shafar wutar Sakar.” 


49. Lalle Mu, kowane irin abu 
Mun halitta shi a kan tsari. 


50. Kuma umurninMu bai zamo 
ba face da kalma daya, kamar wal- 
Kawar ido. 


Ë Kallia = 


A z 2 — AKA يكرد‎ aa و‎ 
çZ 


2⁄ 4212 sr 


ON 
D r. sae فذ وفوا‎ 


O Sa a SUA a 
O Linde وقد رتا قران لل‎ 


دجا 2623 @ 


OR i pozi AA aaa 53 


A 


O mui kuy asi 


⁄ AX X Á کے‎ 
a 
@ ولو نادير‎ E مر‎ 


KING > > £; sal 
O AAN 21 Sy 


ç 


KZ x <‏ لا 
إنَالمجرمينفى ;2 @ 


سما رج MB I‏ فى 


AA, AAR t 
PREE يوم لسحبون فى‎ 


(1) Bushara ce ga Annabi, cêwa zai yi yaki da Kuraishi kuma zai rinjaye su. Sa'an nan 


yakin ya auku a Badar. 
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51. Kuma lalle ne, hakika, Mun 115 تناع‎ KAA 
halaka irin gayyarku. To, shin, ak- فهل‎ < 2 — 2 
wai mai tunani? من مكب‎ 
52. Kuma kowane abu, da suka UTA WAA 
aikata shi, yana a cikin littattafai. ©, SARA U فع‎ 5 
53. Kuma dukan Karami da bab- وو‎ ZZ و4 را‎ 
ba, rubutacce ne. ORPESA 
54. Lalle māsu takawa suna a © Z - £ اہ ف‎ 
cikin gidajen Aljanna da koguna. Or j إنالئقين‎ 
55. A cikin mazaunin gaskiya, OF 322 ان‎ SY wni 
wurin Mai ikon yi, Mai iya zartas- ايد‎ E 2 
wa. 


Tana karantar da niimõmin Allah nau’i-nau’i ga mutane da 
aljannu a düniya da Lãhira, kuma tana kwadaitar da su ga gode wa 
Allah Mai ni'imtar da su. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. (Allah) Mai rahama. Gi 
2. Ya sanar da Alkur'ani. Oa Aas د‎ 


a sa) 
3. Ya halitta mutum. pa: A wa 
4. Ya sanar da shi bayani 9 c خلق‎ 
(magana). 1 
5. Rana da wata a kan lssáfi wa 
suke. 


za 


A ANANG x, t 
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6. Kuma tsirrai masu yado da Oo لوال ا‎ 
itace suna tawalu'i. 

7. Kuma sama Ya daukaka ta, @ ا‎ 
kuma Ya aza sikêli. 


8. Dömin kada ku karkatar da 
sikêlin. 


9. Kuma ku daidaita awo da Os be حو‎ J; “a وا‎ 


ãdalci, kuma kada ku rage sikêlin. 
10. Kuma kasi Ya aza ta dómin کک‎ ss F 
talikai. 
11. A cikinta akwai 'ya'yan ita- ( — 
cen marmari da dabino mai kwasfa. 


12. Da kwaya mai soshiya da 
Kamshi. 


13. To, saboda wane daga 
niimomin Ubangijinku® kuke 
Karyatawa? 

14. Ya halitta mutum daga 
KëKasasshen yumbu kamar kasko. 


15. Kuma ya halitta aljani daga 
bira daga wuta. 

16. To, saboda wane daga 
niimomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa? 

17. Ubangijin mafita biyu na gh KAA an 
rana, kuma Ubangijin mafada biyu OEA 
na rana. 

18. To, saboda wane daga O روي تكد يان‎ -i 
ni'imómin Ubangijinku, kuke Sus a 
Karyatawa? 

19. Ya garwaya teku biyu (ru- GE 
wan dadi da na zartsi) suna Ga Gide 
haduwa. 


(1) Asalin lamiri “ku” yana nuni ne ga naw'i biyu, watau mutane da aljannu, sai dai 
babu lamirin abu biyu kawai a cikin Hausa, sai na jama'a. Jam'i a luggar Hausa ya fara 
daga biyu. 
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20. A tsakaninsu akwai shãma- O Gi RA 
ki, ba ză su Retare haddi ba. (OKAN 

21. To, saboda wane daga A NGNE <í ak 
niimõmin Ubangijinku, kuke ALSK IG 
Karyatawa? 

22. Lu'ulu'u da murjani na fita AN ag لجعو‎ 
daga gare su. GAGANA 

23. To, saboda wane daga A. << 

E za 8 NAN 
niimõmin Ubangijinku, kuke ORELO Veshi 
Karyatawa? 

24. Kuma Yana da manyan jira- WAKILI (AG 
ge, wadanda ake Kagawa a cikin 
têku kamar manyan duwatsu. 


25. To, sabda wane daga EG 
ni'imêmin_ Ubangijinku, kuke OPEKE 
Karyatawa? 

26. Dukan wanda ke kanta ®’ ui zi 
mai Rãrěwa ne. @ə an, 

27. Kuma abin yardar Ubangi- مجر رم‎ A Z52552 لله ع‎ 
jinka, Mai girman Jalala da karim- SP FIL (546445 
ci, shi ne yake wanzuwa. 

28. To, saboda wane daga AN (G سل رسفت‎ > 
niimõmin Ubangijinku, kuke @ LEK IA 
Karyatawa? 

29. Wanda ke a cikin sammai da OBA Ni PRENE 
Rasa yana rêkon Sa (Allah), a kul- OEA مف الوت وا لار‎ 
lum Allah na a cikin wani sha’ani. 

30. To, saboda wane daga EN r= < MAK 
niimomin Ubangijinku, kuke ONES يءالاء‎ 
1 9 

31. Za Mu dauki lokaci 2 
ku, ya ki"? masu nauyin halitta 
biyu! 


(1) Yana nufin Kasa. 
(2) Mutane da aljannu. 





816 


55 — Süratur Rahman 


32. To, 
niimomin 
karyatawa? 


saboda wane daga 
Ubangijinku, kuke 


33. Ya jama'ar aljannu da muta- 
ne! Idan kuna iya zarcêwa daga 
sasannin sammai da Kasa, to, ku 
zarce. Bã za ku iya zarcêwa ba face 
da wani dalili. 


34. To, saboda wane daga 
niimõmin Ubangijinku, kuke Rar- 
yatawa? 

35. Ana sako wani harshe daga 
wata wuta a kanku, da narkak- 
kiyar tagulla. To, ba za ku nêmi 
taimako ba? 


36. To, 
niimomin 
Karyatawa. 


saboda wane daga 
Ubangijinku, kuke 


37. Sa'an nan idan sama ta tsage 
kuma ta zama ja kamar jar fata. 


38. To, 
niimõmin 
Karyatawa? 


saboda wane daga 
Ubangijinku, kuke 


39. To, a ran nan, ba za a tam- 
bayi wani mutum laifinsa ba, kuma 
haka aljani. 


40. To, 
niimõmin 
Karyatawa? 


saboda wane daga 
Ubangijinku, kuke 


41. Za a iya sanin masu laifi da 
alamarsu, saboda haka sai a kama 
kwarkadarsu da sawayensu. 


42. To, saboda wane 
niimomin Ubangijinku, 
Karyatawa? 

43. Wannan Jahannama ce wad- 
da masu laifi ke Karyatawa game da 
ita. 


daga 
kuke 
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44. Suna këwaya a tsakaninta da 
ruwan dimi mai tsananin tafasa. 


45. To, saboda wane daga 
niimomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa? 


46. Kuma wanda ya ji tsêron 
tsayawa a gaba ga Ubangijinsa 
yana da Aljanna biyu. 


47. To, saboda wane daga 
niimomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa? 


48. Masu rassan itace. 


49. To, saboda wane daga 
niimomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa? 

30. A cikinsu akwai maremari 
biyu suna gudana. 

51. To, saboda wane daga 
niimomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa? 

52. A cikinsu akwai nawi biyu 
daga kowane 'ya'yan itacen mar- 
mari. 

53. To, saboda wane daga 
niimomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa? 


54. Suna gincire a kan wadansu 
shimfidu, cikinsu tufafin alharini 
mai kauri ne, kuma nünannun 
'ya'yan itacen Aljannar biyu kusa- 
kusa suke. 

55. To, saboda wane daga 
niimomin Ubangijnku, kuke 
Karyatawa? 

36. A cikinsu akwai mata masu 
takaita ganinsu, wani mutum, ga- 


818 
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banin mazajensu, bai debe budur- 
cinsu ba kuma haka wani aljani. 


57. To, saboda wane daga 
niimomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa? 


58. Kamar dai su yaKütu ne da 
murjani. 

59. To, saboda wane daga 
niimomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa? 

60. Shin, kyautatawa na da wani 
sakamako? (A'aha) Face kyauta- 
tawa. 


61. To, saboda wane daga 
niimomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa? 

62. Kuma baicinsu akwai wa- 
dansu gidajen Aljanna biyu. 

63. To, saboda wane daga 
niimomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa? 


64. Masu duhun inuwa. 


65. To, saboda wane daga 
niimomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa? 

66. A cikinsu, akwai maremari 
biyu masu kwararar ruwa. 


67. To, saboda wane daga 
niimomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa? 
68. A cikinsu akwai ' ya'yan ita- ور‎ Ar Bodar. 
فكهة مان‎ 
cen marmari da dabino da rum- DIP 
mani. 


69. To, saboda wane daga AEE IN 
nPimómin Ubangijinku, kuke SES E 
Karyatawa? 
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70. A cikinsu, akwai wasu mata "Ë a ` 
màsu kyaun halaye, màsu kyaun PARO 
halitta. 

71. To, 526502 wane daga @ SKNG مایا لے‎ 
niimomin Ubangijinku, kuke G qia 
Karyatawa? 

72. Masu farin idanu da bakinsu 
wadanda aka tsare a cikin haimõmi. 


73. To, saboda wane daga 
niimomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa? 

74. Wani mutum, gabanin ma- سل ا ييل لحان‎ 

: : > h قبلهم ولا‎ al Na lo) 
zajensu, bai debe budurcinsu ba, 9 8 
kuma haka wani aljani. 

75. To, sabêda wane daga ORLEA 
niimõmin Ubangijinku, kuke š á ai 
Karyatawa? 

76. Suna gincire a kan wasu ma- کان کا رق حدر وطق خان‎ 
Sann RS X ; x حسان‎ $ AES pa 5) كين عل‎ 
tasai masu koren launi da katifun 9 ladi; wg 


Abkara kyawawa. 
77. To, 526503 wane daga 
niimomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa? 
78. Sunan Ubangijinka, Mai gir- ۶ا55‎ itu s د لكات ريك‎ 
man Jalala da Karimci, ya tsarkaka. @ 5638; an 
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Mg جد‎ 


wo aea 


Tana karantar da kasuwar mutãne uku, kowane kashi da 
hanyarsa a rayuwarsa da mutuwarsa. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Idan mai aukuwa ta auku. MASAI 
2. Babu wani (rai) mai Karyata- YA AKANA 
< ` 
wa ga aukuwarta. يس لوقعزها كاذ,‎ 
. ~ n £, ر رو‎ 
3. (Ita) mai Kaskantawa ce, mai © حافضة رافعة‎ 
daukakawa. ü 


4. Idan aka girgiza Rasi girgiz- OBAE 


awa. 
8 2 #bs | روما صخ 1 ع‎ 
5. Kuma aka nike duwatsu, [WA aa و‎ 
niKëwa. 7 
8 5 3-67 AI =x Z 
6. Sai suka kasance Rūra da ake 6 ARE 
watsarwa. 
: í< YA FA “> 
7. Kuma kun kasance nav’i uku. @ وکن ارو جا تک‎ 


8. Watau mazowa dama. ? e سكع م و‎ ottan = 
Mëne ne mazówa dama? Oxie Wa Loh 


9. Da mazêwa hagu. Mêne ne WAA it; 
mazówa hagu? I 

10. Da wadanda suka tsëre. Sü 
wadanda suka tsëren nan, 

11. Wadancan, sü ne wadanda 
aka kusantar. 

12. A cikin Aljannar ni’ima. 


(1) Mazowa dama kö mãsu albarka wadanda zà a bai wa takardunsu da dama. 
Mazõwa hagu kó māsu shu 'umci wadanda zà a bai wa takardunsu da hagu. 
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13. Jama'a ne daga mutanen 
farko. (D 


14. Da kadan daga mutanen 
Karshe. 


15. (Suna) a kan wasu gadaje 
sakakku. 


16. Suna gincire a kansu, suna 
masu kallon jüna. 


17. Wasu yara samari na dindin- 
din gêwaya a kansu. 


18. Da wasu kêfuna da shantula 
dahinjalai daga (giya) mai bubbuga. 

19. Bă a sanya musu ciwon jiri 
saböda ita, kuma ba su buguwa. 


20. Da wasu 'ya'yan itacen mar- 
mari daga irin wadanda suke zãbe. 


21. Da naman tsuntsãye daga 
wanda suke ganin sha'awa. 


22. Da wasu mata masu fararen 
idanu da girmansu. 


23. Kamar misãlan lu’ ulu’ u wan- 
da aka boye. 


24. A kan sakamako, dómin 
abin da suka kasance suna aika- 
tawa. 


25. Ba su jin wata yasassar ma- 
gana a cikinta, kuma ba su jin sun 
yi laifi. 

26. Sai dai wata magana (mai 
dadi): Salamun, salamun. 

27. Da mazowa dama. Mëne ne 
mazowa dama? 


Cell - 


í La روح‎ NANG ZA 
OEI 
ENRI RU A < 
(0529035 
EN- م ع‎ AA 
. AA 

Z 2014 < 


ZS IN KAI rers NGANG 


OH AH 
@ < ورت‎ 277 Ç هة ماسرو‎ 
Wa 


WASI baz 


وحورعین )ا 

A AG ET a 
9 الكو‎ Ayak 
9 OR KAIA Ú nd 


: ا ناته 22 @ 


(1) Jama'a daga mutanen farko, sü ne Annabawan farko da kadan daga cikin 
mutanen Karshe, shi ne Annabi Muhammadu, sallallahu alaihi wa sallama. Ba a shiga cikin 
wannan kashi da aiki sai dai da zabin Allah. Kuma an rufe Kofarsa. Babu sauran wani 
annabi wanda zai zo da wani addini sãbo a bayan Annabi Muhammadu, tsira da amincin 


Allah su tabbata a gare shi. 
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28. (Suna) a cikin itacen maga- 
rya maras Kaya. 

29. Da wata ayaba mai yawan 
ya’ ya. 

30. Da wata inuwa mikakRiya. 

31. Da wani ruwa mai gudana. 


32. Da wasu 'ya'yan itacen mar- 
mari masu yawa. 


33. Ba su yankêwa kuma ba a 
hana su. 

34. Da wasu shimfidu 
madaukaka. 


35. Lalle Mü, Mun Kaga halit- 
tarsu Kagawa. 

36. Sa'an nan Muka sanya su 
budurwai. 

37. Masu son mazansu, a cikin 
tsara daya. 

38. Ga mazowa dama. 

39. Wata Kungiya ce daga muta- 
nen farko. 

40. Da wata Kungiya daga muta- 
nen Karshe. 

41. Mazowa hagu, Mêne ne ma- 
zowa hagu? 

42. Suna a cikin wata iskar zafi 
da wani ruwan zafi. 


43. Da wata inuwa ta hayaki 
mai baki. 

44. Bà mai sanyi ba, kuma bà 
mai wata ni'ima ba. 


45. Lalle sü, sun kasance a gaba- 


nin wannan wadanda aka jiyar dadi. 


46. Kuma sun kasance suna dõ- 
gewa a kan mummünan zunubi mai 
girma. 
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47. Kuma sun kasance suna 
cêwa, “Shin, idan mun mutu kuma 
muka kasance turbaya da Kasü- 
suwa, shin, lalle mü, wadanda za a 
koma rayarwa ne haKiKatan? 


48. “Shin, kuma da ubanninmu 
na farko?” 


49. Ka ce, “Lalle mutãnen farko 
da na Karshe. 


50. “Tabbas, wadanda ake tara- 
wa ne a cikin wani yini sananne. 

51. “Sa'an nan lalle ku, ya ki 
batattu, masu Karyatawa! 

52. “Lalle masu ci ne daga wata 
itaciya ta zakkum (danyen wuta). 

53. “Har za ku zama màsu cika 
cikunna daga gare ta. 


54. “Sa'an nan kuma masu sha 
ne, a kan wannan abin cin, daga 
ruwan zafi. 


55. “Kuzama masu sha irin shan 
raKuma masu Kishirwa.” 

36. Wannan ita ce liyafarsu a 
ranar sakamako. 

57. Mu ne Muka halitta ku, to, 
don me ba za ku gaskata ba? 

38. Shin, kuma kun ga abin da 
kuke fitarwa na maniyyi? 


59. Shin, ku ne kuke halitta shi, 
ko kuwa Mu ne Masu halittawa? 


60. Mü ne Muka Kaddara mutu- 
wa a tsakaninku, kuma ba Mu 
zama Masu gajiyawa ®” ba, 
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(1) Aya ta 60 hade take da aya ta 61 watau, ba za Mu kasa musanya ku da wadansu 
mutane ba su tsaya matsayinku, sa'an nan kü kuma Mu mayar da ku wata halitta. 
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61. A kan Mu musanya wadansu 
(mutane) kamarku, kuma Mu 
mayar da ku a cikin wata halitta da 
ba ku sani ba. 


62. Kuma lalle ne hakika, kun 
san halittar farko, to, don me ba za 
ku yi tunani ba? 

63. Shin, kuma kun ga abin da 
küke 97 

64. Shin, kil ne ke tsirar da shi, 
ko kuwa Mu ne Masu tsirarwa? 

65. Da Muna so, lalle, da Mun 
sanya shi büsasshiyar ciyawa, sai ku 
yini kuna mamakin bakin ciki. 

66. (Kuna cewa) “Lalle hakika 
an aza mana tara! 

67. “A'a, mun dai zama wadan- 
da aka hana wa!” 

68. Shin, kuma kun ga ruwa 
wannan da kuke sha? 

69. Shin, ku ne kuke saukar da 
shi daga girgije, ko kuwa MU ne 
Masu saukarwa? 

70. Da Mun so, da Mun mayar 


da shi ruwan zartsi. To, don me ba 
ku godëwa? 

71. Shin, kuma kun ga wuta 
wannan da kuke Kyastãwa? 


72. Shin, kü ne kuke Kaga halit- 
tar itaciyarta, ko kuwa Mu ne Masu 
Kagawa? 

73. Mu ne Muka sanya ta wata 
abar wa'azi da jin dadi ga matafiya 
a cikin jêji. 

74. Sai ka tsarkake 
Ubangijinka Mai girma. 
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75. To, bà sai Na yi rantsuwa ba 
da lokutan faduwar taurari. 


76. Kuma lalle ne, hakika, rant- 
suwa ce mai girma, dà kun sani. 


ZZ. Lalle shi (wannan littafi), 
hakika, abin karantawa ne mai 
daraja. 


78. A cikin wani littafi tsararre. 


79. Babu mai shafa shi face wa- 
danda aka tsarkake. 


80. Wanda aka saukar ne daga 
Ubangijin halitta. 


81. Shin, to, wannan labarin ne 
kuke masu wulakantawa? 


82. Kuma kuna sanya arzikinku 
(game da shi) lalle kû, ku Karyata 
(shi)? 

83. To, don me idan rai ya kai ga 
maköshi? (Kusa da mutuwa). 


84. Alhãli kuwa kû, a lokacin 
nan, kuna kallo. 


85. Kuma Mü ne mafi kusanta 
gare shi daga gare ku, to, amma kü 
ba ku gani. 


86. To, don me in dai kun kasan- 
ce ba wadanda zà a yi wa sakamako 
ba? 

87. Ku mayar da shi (cikin jikin- 
sa) har idan kun kasance masu 
gaskiya (D. 


88. To, amma idan (mai mutu- 
war) ya kasance daga makusanta, 
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(1) Idan kun kasance masu gaskiya ga da'awar rashin Tashin Kiyama, to, ku yi 
Kokarin hana mutuwa ga mutane domin ku hana cikar alkawarin tayarwa a bayan 


mutuwa. 
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89. Sai hutãwa da kyakkyawan 
abinci da Aljannar ni’ ima. 

90. Kuma amma idan ya kasan- si — 
ce daga mazówa dama, A 9 


91. Sai (a ce masa) aminci ya I WAMA 
tabbata a gare ka daga mazowa ای‎ 
dama. 
92. Kuma amma idan ya kasan- OAG IA AAN 
ce daga masu Karyatawar, batattun, ga ia 
93. Sai wata liyafa ta ruwan zafi. kan ورل‎ 
94. Da Konuwa da Jahim, WA 
95. Lalle wannan, hakika, ita ce 5 YA A 
gaskiya ta yakini. ORA 


96. Saboda haka, ka tsarkake D Ai Sa 
sunan Ubangijinka Mai karimci. <8 


< دمو‎ 22 iZ s” 
فروح ورا ن وحنت نبعيم لا‎ 


3675 


Tana karantar da muhimmancin Jihadi da ciyar da dükiya 
dómin Jihadin daukaka kalmar Allah, a bayan imani da Allah da 
ManzonSa. 


LEN S FES T an 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Rai. 


1. Abin da ke cikin sammai da 
Kasa ya yi tasbihi ga Allah. Kuma 
Shi ne Mabuwayi, Mai hikima. 


(1) A cikin rukü'i ana tasbihi da cêwa “Subhana Rabbiyal Azim wa Bihamdih” sau 
uku. Ma'anarsa “Tsarki ya tabbata ga Ubangijina Mai girma game da góde Masa.’ 
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2. Shi ne da mulkin sammai da 
Kasa; Yana rayarwa kuma Yana 
kashêwa, kuma Shi Mai ikon yi nea 
kan kome. 


3. Shi ne Na farko, Na Karshe, 


Bayyananne, 'Boyayye, kuma Shi 
Masani ne ga dukan kome. 


4. Shi ne Wanda Ya halitta sam- 
mai da Rasa a cikin wasu kwanuka 
shida, sa'an nan Ya daidaitu a kan 
AVarshi, Yana sanin abin da ke 
shiga cikin Kasa da abin da ke fita 
daga gare ta, da abin da ke sauka 
daga sama da abin da ke hawa 
cikinta, kuma Shi Yana tare da ku, 
duk inda kuka kasance. Kuma Al- 
lah Mai gani ne ga abin da kuke 
aikatawa. 


5. Shi ne da mulkin sammai da 
Rasa, kuma zuwa gare Shi (Allah) 
kawai ake mayar da alamura. 


6. Yana shigar da dare a cikin 
yini, kuma Yana shigar da yini a 
cikin dare, kuma Shi Masani ne ga 
abin da yake a cikin Riraza. 


7. Ku yi imani da Allah da Man- 
zonSa, kuma ku ciyar daga abin da 
Allah Ya wakilta ku a cikinsa (na 
diikiya). To, wadannan da suka yi 
imani daga cikinku, kuma suka 
ciyar, suna da wani sakamako mai 
girma. 


8. Kuma me ya same ku, ba za 
ku yi imani ba da Allah, alhali kuwa 
ManzonSa na kiran ku domin ku yi 
imani da Ubangijinku, kuma lalle 
Allah Ya karbi alkawarinku (cêwa 
za ku bauta Masa)? (Ku bauta 
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Masa) idan kun kasance® masu 
imani. 

9. Shi ne Wanda ke sassaukar 
da ayoyi bayyanannu ga BãwanSa, 
domin Ya fitar da ku daga duffai zu- 
wa ga haske, kuma lalle Allah hakika 
Mai tausayi ne gare ku, Mai jin Kai. 


10. Kuma me ya same ku, ba za 
ku ciyar ba dõmin daukaka kalmar 
Allah, alhali kuwa gadon sammai 
da Kasa na Allah ne? Wanda ya 
ciyar a gabãnin cin nasara, kuma ya 
yi yaki daga cikinku, ba ya zama 
daidai (da wanda bai yi haka ba). 
Wadancan ne mafifita girman dara- 
ja? bisa ga wadanda suka ciyar 
daga baya kuma suka yi yaki. 
Kuma dukansu Allah Ya yi musu 
wa'adi da (sakamako) mai kyau, 
kuma Allah Masani ne ga abin da 
kuke aikatawa. 


11. Wane ne wanda zai ranta wa 
Allah rance mai kyau domin Allah 
Ya ninka masa shi (a düniya) kuma 
yana da wani sakamako na karimci 
(a Lahira)? 


12. Ranar da za ka ga müminai 
maza da müminai mata, haskensu 
ná tafiya a gaba gare su, da kuma 
dama gare su. (Ana ce musu) 
“Bushararku a yau, ita ce gidajen 
Aljanna.” Ruwa na gudana daga 
KarKashinsu, suna masu dawwama 
a cikinsu. Wannan, shi ne babban 
rabo mai girma. 
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(1) Wannan ya nüna bin umurnin Allah da nisantar abin haninSa shi ne bauta, dómin 
Ya ambaci ciyar da dükiya da yin jihadi bauta, ne. 

(2) Wannan ya ntina cêwa sahabban Annabi sü ne suka fi kówane Musulmi a bayansu 
daraja. Kuma akwai bambancin daraja a tsakanin sahabban farko da na baya. 
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13. Ranar da munafikai maza da 
munãfikai mata ke cêwa wadanda 
suka yi mani, “Ku dübo mu, mu yi 
makãmashi daga haskenku!” A ce 
(musu), “Ku koma a bayanku, dõ- 
min ku nêmo wani haske.” Sai a 
danne a tsakaninsu da wani garu 
yana da wani Kyaure, a cikinsa nan 
rahama take, kuma a bayansa daga 
wajensa azaba take. 


14. Suna kiran su, “Ashe, ba tare 

muke da ku ba?” Su ce, “1, amma 
kû, kun fitini kanku, kuma kun yi 
jiran wata masifa, kuma kun yi 
shakka, kuma wadansu gürace- 
-gürace sun rüde ku, har umurnin 
Allah ya Jë muku, kuma marüdi ya 
rüde ku game da Allah. 


15. “To, a yau ba zà a karbi 
fansa daga gare ku ba. Kuma ba za 
a karba daga wadanda suka kafirta 
ba. Makomarku wuta ce, ita ce mai 
dacêwa da ku, kuma makomarku 
din nan ta miinana.” 


16. Shin, lokaci bai yi ba ga wa- 
danda suka yi Imani"? zukitansu su 
yi tawalu'i ga ambaton Allah da 
abin da ya sauka daga gaskiya? 
Kada su kasance kamar wadanda 
aka bai wa littafi a gabanin haka, 
sai zamani ya yi tsawo a kansu, 
saboda haka zukatansu suka KêKas- 
he, kuma masu yawa daga cikinsu 
fasikai ne. 
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(D) Wanda ya yi imani da Allah amma bai bi umurninSa ba, sai züciyarsa ta KeKashe, 
Tmànin ya fita sa'an nan kuma ya zama fasiki mai fita hanyar gaskiya. Barin ciyarwa da 
dukiya domin jihadi yana nüna KeKashëwar züciya daga imani, sabõda haka fada da züciya 


dómin tsaron imaninta shi ne jibadi mafi girma. 
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17. Ku sani cëwa Allah Yana 
rayar da Kasa a bayan mutu- 
warta.” Lalle Mun bayyana muku 
ayoyi da fatan za ku yi hankali. 

18. Lalle mãsu gaskatãwa maza 
da masu gaskatawa mata, kuma 
suka ranta wa Allah rance mai 
kyau, ana ribanya musu, kuma su- 
na da wani sakamako na karimci. 


19. Kuma wadanda suka yi Imã- 
ni da Allah da ManzanninSa, wa- 
dannan sii ne masu kamalar gaska- 
tawa, kuma su ne masu shahada a 
wurin Ubangijinsu. Suna da 
sakamakonsu da haskensu. Wa- 
danda suka kafirta, kuma suka Ka- 
ryata game da ayoyinMu, wadan- 
nan su ne 'yan Jahim. 


20. Ku sani cêwa rayuwar du- 
niya wasa dai ce da shagala da Rawa 
da alfahari a tsakaninku da gasar 
wadata ta dikiya da diya, kamar 
misalin shüka wadda yabanyarta ta 
bayar da sha'awa ga manõma, sa'an 
nan ta Kêkashe, har ka gan ta tã 
zama rawaya, sa'an nan ta koma 
rauno. Kuma a Lahira akwai aza- 
ba mai tsanani da gafara daga Al- 
lah da yarda. Kuma rayuwar di- 
niya ba ta zama ba face dan jin 
dadin rudi kawai. 


21. Ku yi tsêre zuwa ga (nêman) 
gafara daga Ubangijinku, da Al- 
janna, fadinta kamar fadin sama da 
Kasa ne, an yi tattalinta dõmin wa- 
danda suka yi imani da Allah da 
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(1) Mai rayar da Kasa a bayan mutuwarta da ruwa, yana rayar da zukàta sabóda 
tawalu'i ga ambaton Allah da bin umurninSa. Watau tawalu'i daidai yake da ruwa wajen 
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ManzanninSa. Wannan falalar Al- 
lah ce, Yana bayar da ita ga wanda 
Ya so. Kuma Allah Mai falala ne 
Mai girma. 

22. Wata masifa bà zà ta auku ba 
a cikin Kasa ko a cikin rayukanku 
face tana a cikin littafi a gabanin 
Mu halitta ta. Lalle wannan, ga 
Allah, mai sauki ne. 


23. Domin kada ku yi bafin ciki 
a kan abin da ya kubuce muku, 
kuma kada ku yi murnar alfahari da 
abin da Ya ba ku. Kuma Allah ba 
Ya son dukan mai takama, mai 
alfahari. 


24. Watau wadanda ke yin rowa, 
kuma suna umurnin mutane da yin 
rowa. Kuma wanda ya juya baya, 
to, lalle Allah, Shi ne kadai Mawa- 
daci, Godadde. 


25. Hakika, lale, Mun aiko 
nannu, kuma Muka saukar da Lit- 
tafi da sikeli tare da su domin mu- 
tane su tsayu da adalci, kuma Mun 
saukar da bakin Karfe, “` a cikinsa 
akwai cutarwa mai tsanani da am- 
fani ga mutane, kuma domin Allah 
Ya san mai taimakonSa da Man- 
zanninSa a fake. Lalle ne Allah Mai 
Karfi ne, Mabuwayi. 


26. Kuma hakika, lalle, Mun 
aiki Nühu da Ibrahim, kuma 
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(1) Littafi a nan ana nufin dukan littattafan sama da aka bayar a bayan Nühu da 
Ibrahim. Ma'auni kuma, shi ne shart'ar da ke cikinsu. BaRin Rarfe kuwa dömin kayan aiki 
na amfanin sana'6'i da cütar da ke a cikinsa na makamai da kuma amfănin tsaron addini 
da jihadi. Littafi da ma'auni ana aiki da su wajen awon ibadar Allah da mu'amaldi a 


tsakanin mutane. 
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Muka sanya Annabci da Littafi a 
cikin zuriyarsu; daga cikinsu akwai 
mai nëman shiryuwa, kuma masu 
yawa daga cikinsu fasikai ne. 


27. Sa'an nan Muka biyar a 
bayansu?” da ManzanninMu; 
kuma Muka biyar da Isa dan Ma- 
ryama, kuma Muka ba shi Linji- 
la kuma Muka sanya tausayi da 
rahama a cikin zukatan wadanda 
suka bi shi, da ruhbãnanci 2) wan- 
da suka Kaga shi, ba Mu rubüta shi 
ba a kansu, face dai (Mun rubüta 
musu) nèman yardar Allah, sa'an 
nan ba su tsare shi haKKin tsare- 
warsa ba, saboda haka Muka bai 
wa wadanda suka yi imani daga 
cikinsu sakamakonsu, kuma masu 
yawa daga cikinsu fasikai ne. 


28. Ya kii wadanda suka yi ima- 
ni! Ku bi Allah da takawa, ku yi 
Imani da ManzonSa,® Ya ba ku 
rabo biyu daga rahamarSa, kuma 
Ya sanya muku wani haske wanda 
kuke yin tafiya da shi, kuma Ya 
gafarta muku. Kuma Allah Mai 
gafara ne, Mai rahama. 


29. Dõmin kada ® mutãnen Lit- 
tãfi su san cêwa lalle bã su da ikon yi 


Y “S —‏ ا 
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(1) Nühu da Ibrahim da Annabãwan da ke biyansu zuwa ga Isa dan Maryama. 
(2) Ruhubananci a Kiristanci kamar tasawwufi nea Musulunci. Hana bidi’ a yana 


ayyuka da Littafi kamar yanda ake hana zalunci idan a ana awo da sikêli ko müdu. 


(3) Manzon Allah a nan, shi ne Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a 
gare s shi. Ana umarnin ma'abiita Littafi da su bi shi dõmin su sami rabo ninki biyu. Māsu 


mani a nan su ne Ahlul kitabi na Rwarai. 


(4) Rashin saninsu ya hana su su bi Muhammadu ga samun falalar Allah: rabo biyu. 
Ga wata fassara, an ce harafin 1 nafyi Kari ne, watau ma'anarsa ita ce Allah Ya bayar da 
rabo biyu ga wadanda suka yi imani da ManzonSa, dómin mutinen littáfi su san ba za su 


iya hana abin da Allah Ya nufa ba. 
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ga kome na falalar Allah, kuma ita 

falalar ga hannun Allah kawai take, 

Yana bayar da ita ga wanda Ya so © GPT i, saag 
(wannan jãhilci ya hana su mani). 

Kuma Allah Mai falala ne mai 

girma. 


SURATUL MUJADALA A ANEA 


Tana karantar da yadda tsãrin Majalisar Annabi ta kasance a 
lokacinsa, domin ta zama abar kóyi ga sauran majalisun Shüga- 
bannin Musulmi a bayansa. 


DL ص‎ 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Rai. 


1. Lalle Alla Ya ji maganar“’ Z z< ار ار‎ 2 
wadda ke yi maka jãyayya game da Sana . E سيمع ألله قول‎ 


£ 
mijinta, tana kai Rara ga Allah, | ua za anan) 
kuma Allah na jin muhawararku. a ih; =i ١ 
Lalle Allah Mai ji ne, Mai gani. 
2. Wadanda ke yin zihari daga Wat NAK 
cikinku game da mátansu, sü matan <a S < opli 3 








(1) Wannan Kissa tana nüna cëwa a Majalisar Annabi kowa na da 'yancin shiga, 
namiji da mace, kuma ya fadi abin da yake so, kó da ya saba wa abin da Annabi ya gani 
kafin wani wahayi ya sauka. Gà wannan mace sunanta Khaulatu bnt Sa'alabah ta kai 
Karar mijinta Ausu bn Samit wanda ya yi zihari game da ita, watau ya ce idan ya kusance ta 
kamar ya kwana da uwarsa ne. Ga al'adar Lãrabãwa wannan ba saki ba ne, kuma ba ya iya 
kwana da ita har abada. Wannan shi ne ta kai Rara wurin Annabi har ta yi muhawara da 
shi a kansa. Kuma wannan Kissa tana nüna gaskiyar Annabi, bai yi jawabi ba ga abin da 
bai sami wahayi ba a kansa. 
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nan ba uwayensu ba ne, babu 
uwayensu face wadanda suka haife 
su. Lalle sü, suna fadar abin kyama 
na magana da Karya, kuma lalle 
Allah hakika Mai yafewa ne, Mai 
gafara. 


3. Wadanda ke yin zihari game 
da matansu, sa'an nan su koma wa 
abin da suka fada, to, akwai 'yanta 
wuya a gabanin su shafi juna. Wan- 
nan ana yi muku wa’azi da shi. 
Kuma Allah Ma Kididdigewa ne ga 
abin da kuke aikatawa. 


4. To, wanda bai samu ba, sai 
azumin wata biyu jêre a gabanin su 
shafi jana, sa'an nan wanda bai 
sami Ikon yi ba, to, sai ciyar da 
miskinai sittin. Wannan domin ku 
yi imani da Allah da ManzonSa. 
Kuma wadannan hukunce-hukun- 
ce haddodin Allah ne. Kuma 
kafirai, suna da azaba mai radadi. 


5. Lalle wadanda ke saba wa 
Allah da ManzonSa, an wulakanta 
su kamar yadda aka wulakantar da 
wadanda ke a gabaninsu, kuma 
lalle Mun saukar da ayoyi bay- 
yanannu, kuma kafirai na da azaba 
mai wulakantawa. 

6. Ranarda Allah zai tayar da su 
gaba daya, sa’an nan ya ba su labari 
game da abin da suka aikata, Allah 
Ya lissafa shi, alhali kuwa si, sun 
manta da shi, kuma a kan kome 
Allah Halartacce ne. 


7. Ashe, ba ka ga cêwa lalle 
Allah Yana sane da abin da yake a 
cikin sammai da abin da ke cikin 
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Kasa ba? Wata gãnãwa ® ta mutum 
uku ba zà ta kasance ba face Allah 
Shi ne na hudu dinta, kuma babu 
ta mutum biyar face Shi ne na shi- 
da dinta, kuma babu abin da ya 
kasa wannan kuma babu abin da 
yake mafi yawa face Shi Yana tare 
da su duk inda suka kasance, sa'an 
nan Ya ba su labari game da abin 
da suka aikata a Ranar Kiyama. 
Lalle Allah Masani ne ga dukan 
kome. 


8. Ashe, ba ka ga wadanda aka 
hane su ba daga ganawar, sa'an nan 
suna koma wa abin da aka hane su 
daga gare shi, kuma suna ganawa 
game da zunubi da zalunci da saba 
wa Manzon Allah, kuma idan sun 
zo maka sai su gaishe ka da abin da 
Allah bai gaishe ka da shi ba, kuma 
suna cêwa a cikin zukatansu, “Don 
me Allah ba Ya yi mana azaba 
saboda abin da muke fada?” Jahan- 
nama ita ce mai isarsu, za su shige 
ta. Saboda haka makomarsu ta 
munana. 


9. Yã kû wadanda suka yi imani! 
Idan za ku yi ganawa, to, kada ku 
gana game da zunubi da zalunci da 
saba wa Manzon Allah, kuma ku yi 
ganawa game da alhêri da takawa. 
Ku bi Allah da takawa, Wanda za 
a tattara ku zuwa gare Shi. 


10. Ganawar daga Shaidan take 
kawai dómin ya 11111112112 wa wadan- 
da suka yi imani, alhali kuwa ba zai 


BA- 


A e 
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(1) A bayan Kissar zihari, ya shiga maganar māsu gãnãwa a cikin majalisa. Kuma ya 
ntina cêwa ba a sifanta Annabi kó a jingina wani abu zuwa gare shi sai idan abin nan ya fito 


daga Allah a cikin harshen ManzonSa. 
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iya cütar su da kome ba face da 
iznin Allah. Kuma sai müminai su 
dogara ga Allah. 


11. Ya kŭ wadanda suka yi ima- 
ni! Idan an ce muku, ® “Ku yalwa- 
ta, a cikin majalisai,” to, ku yalwa- 
ta, sai Allah Ya yalwata muku, 
kuma idan an ce muku, “Ku tashi” 
to, ku tashi. Allah na daukaka wa- 
danda suka yi imani daga cikinku 
da wadanda aka bai wa ilmi, wasu 
darajoji màsu yawa, kuma Allah 


Mai Kididdigewa ne ga dukan kome. 


12. Ya kii wadanda suka yi ima- 
ni! Idan za ku ganawa da Manzon 
Allah, to, ku gabatar da 'yar sada- 
ka? a gabanin ganawarku, wan- 
nan ne mafi alhêri a gare ku, kuma 
mafi tsarki. Sai idan ba ku sami 
(abin sadakar ba), to, lalle, Allah, 
Mai gafara ne, Mai jin kai. 

13. Ashe, kun ji tsêron ku gaba- 
tar da sadaköki a gabanin gana- 
warku? To, idan ba ku aikata ba, 
kuma Allah Ya komo da ku zuwa ga 
sauki, sai ku tsai da salla, kuma ku 
bayar da zakka, kuma ku yi da'a 
ga Allah da ManzonSa. Kuma Al- 
lah ne Mai Kididdigewa ga abin da 
kuke aikatawa. 


14. Ashe,bakagawadanda suka 
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(1) Bayan Kissar hukuncin ganawa cikin majalisa, sai kuma hukuncin zaunawa ko 
tashi domin wani ya zauna. Kuma ana fifita masu ilmi da zama ga wurin da ya fi dacewa da 


su. 


(2) Hukuncin tayar da mutane domin a gana da Manzon Allah, ba ya halatta sai a 
kan larüra mai tsanani sabêda haka aka sanya gabatar da sadaka, sa'an nan aka sõke shi 
da umurni da tsaron salla domin wa'azin da ke cikinta da kuma bayar da zakka. 

(3) Bayan maganar masu tayar da mutane domin ganawa a cikin majalisa, sai kuma 
munafikai masu mu'amala da kafirai, kuma su jê su zauna cikin majalisar Musulmi domin 


su dauki rahotonsu zuwa ga makiyansu. 
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jibinci wadansu mutane da Allah Ya 
yi hushi a kansu ba, ba su cikinku, 
kuma ba su a cikinsu, kuma suna 
rantsuwa a kan Karya, alhali kuwa 
suna sane? 


15. Allah Ya yi musu tattalin 
azaba mai tsanani. Lalle sü, abin da 
suka kasance suna aikatawa ya 
münana. 


16. Sun riki rantsuwõwinsu gar- 
kuwa, saboda haka suka kange 
(mûminai) daga jihadin daukaka 
tafarkin Allah. To, suna da azaba 
mai wulakantawa. 


17. Dikiyoyinsu ba su wadãtar 
musu kome ba daga Allah, haka 
kuma diyansu. Wadannan “yan 
wuta ne. Sù, masu dawwama ne a 
cikinta. 


18. Ranar da Allah ke tayar da 
su gaba daya, sai su yi Masa rantsu- 
wa kamar yadda suke yi muku rant- 
suwa (a nan düniya) kuma suna 
zaton cêwa su a kan wani abu suke! 
To, lalle sü, sü ne makaryata. 


19. Shaidan ya rinjaya a kansu, 
sai ya mantar da su ambaton Allah, 
wadannan Kungiyar Shaidan ne. 
To, lalle Kungiyar Shaidan, su ne 
masu hasara. 


20. Lalle wadanda ke saba wa 
Allah da ManzonSa, wadannan 
suna a cikin (mutane) mafi Kas- 
Ranci. 


21. Allah Ya rubüta cêwa, “Lalle 
zan rinjaya, Ni da ManzanniNa.” 
Lalle Allah Mai Karfi ne, Mabu- 
wayi. 
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22. Ba za ka sami mutane masu 
yin imani da Allah da Ranar Lahira 
suna soyayya da wanda ya saba wa 
Allah da ManzonSa ba. ko da sun 
kasance ubanninsu ne, kó diyansu 
kö `yan'uwansu, ko danginsu. Wa- 
dannan Allah Ya rubüta imani a 
cikin zukatansu, kuma Ya Karfafa 
su da wani rühi%) daga gare Shi, 
kuma zai shigar da su a gidajen 
Aljanna, Koramu na gudana Ra- 
rKashinsu suna masu dawwama a 
cikinsu. Allah Ya yarda da su, 
kuma sun yarda da Shi. Wadannan 
Kungiyar Allah ne. To, lalle Kun- 
giyar Allah sù ne màsu babban 
rabo. 


Beg- 


YA 


°”, Z A >= را قا‎ S ٠ عر‎ wA 


Ban AA 
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WA اوه‎ > >” 


کک مه وید 
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Tanã karantar da yadda Allah ke shirya yadda zai taimaki 
wanda ya dõgara a gare Shi ga bin umurninSa, da sauki, ta hanyar 


da bai sani ba. 


pay‏ مرا يجي 


. 
pa 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Abin da ke cikin sammai da 
abin da ke cikin Kasa ya yi tasbihi 
ga Allah, alhali kuwa, Shi ne Ma- 
buwayi, Mai hikima. 


2 


kg )عب ا‎ 7 
laky DN bap 


@ 130 





(1) Wadanda suka tsare dökökin Allah, Allah zai ba su Karfin rai ga zartar da 
al'amuransu da kyau, kuma zai wadata su a düniya da Lahira. Asalin rûhi shi ne rai. Ana 
nufin rayuwar imani da Karfin halin fuskantar gaskiya. 
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2. Shi ne Wanda Ya fitar da wa- 
danda suka kãfirta daga Mazowa 
Littafi, ? daga gidajênsu da kora 2? 
ta farko. Ba ku yi zaton suna fita ba, 
kuma sun tabbata cêwa ganuwo- 
winsu masu tsare su ne daga Allah, 
sai Allah Ya Jë musu daga wajen da 
ba su yi zato ba, kuma ya jefa tsõro 
a cikin zukatansu, suna rushe gida- 
jensu da hannayensu da kuma han- 
nayen müminai. To, ku lüra fa, ya 
masu basirori. 


3. Kuma ba domin Allah Ya ru- 
buta musu korar ba, da Ya azabta 
su a cikin duniya, kuma a Lahira 
suna da azabar wuta. 


4. Wannan, domin lalle su, sun 
saba wa Allah da ManzonSa, alhali 
kuwa wanda ya saba wa Allah, to, 
lalle Allah, Mai tsananin ukuba ne. 


5. Abin da kuka sare na dabi- 
niya, ko kuka bar ta tsaye a kan 
asallanta, to, da iznin Allah ne, 
kuma domin Ya wulakanta fasikai. 


6. Kuma abin da Allah Ya sanya 
ya zama ganima ga ManzonSa, 
daga gare su, to, ba ku yi hari a 
kansa da dawaki ko rakuma ba, 
amma Allah ne Ya rinjayar da Man- 
zanninSa a kan wanda Yake so, 
kuma Allah Mai ikon yi ne a kan 
kome. 

7. Abin da Allah Ya sanya shi 
ganima ga ManzonSa daga mutà- 
nen Kauyukan nan, to, na Allah ne, 
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(1) Mazowa Littafi a nan, sü ne Yahüdun Madina, watau Bani Nadir, 


(2) Korewa daga Kasa, Annabi ya kore su zuwa Haibara a gargadar farko, Umar ya 
kore su daga Haibara zuwa Syria a gargada ta biyu. 
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kuma na ManzonSa ne, kuma na 
masu dangantaka da marayu da 
miskinai da dan hanya 2) (matafiyi) 
ne, domin kada ya kasance abin 
shawagi a tsakanin mawadata daga 
cikinku, kuma abin da Manzo ya bà 
ku, to, ku kama shi, kuma abin da 
ya hane ku, to, ku bar shi. Kuma ku 
biAllah dataKawa. Lalle Allah, Mai 
tsananin uKüba ne. 


8. (Ku yi mamaki) Ga matalauta 
masu hijira wadanda aka fitar daga 
gidajensu da dükiyóyinsu, suna nè- 
man falala daga Allah da kuma 
yarda, kuma suna taimakon Allah 
da ManzonSa! Wadannan sü ne 
masu gaskiya. 


9. Da wadanda suka zaunar da 
gidajensu (ga Musulunci) kuma 
(suka zabi) mani, a gabanin zuwan- 
su, 2? suna son wanda ya yi hijira 
zuwa gare su, kuma ba su tunanin 
wata bukata a cikin Kirazansu daga 
abin da aka bai wa muhajirina, 
kuma suna fifita wadansu a kan 
kawunansu, kuma ko da suna da 
wata larüra. Wanda ya saba wa 
röwar ransa, to, wadannan sü ne 
masu babban rabo. 


10. Kuma wadanda suka zo 
daga bayansu, suna cewa, “Ya 
Ubangijinmu! Ka yi gafara a gare 
mu, kuma ga 'yan'uwanmu, wadan- 
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(1) Dan hanya, shi ne matafiyin da guzuri ya Rare masa, yana nèman taimakon da zai 


mayar da shi garinsa. 


(2) Muhijirina sun yi hijira zuwa Madina daga Makka kó wadansu wurare. Ansar, sü 
ne mutãnen Madina. Wadannan sü ne ya kamita a yi mámàkin yadda suka taimaki addini 
a lõkacin tsanani. Muhajirina sun bar gidãjensu da dukiyarsu sun yi hijira, Ansarai sun 
raba dükiyarsu da gidajensu da iyalansu sun bai wa Muhajirina dómin taimakon addini. 
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da suka riga mu yin imani, kada Ka 
sanya wani Kulli a cikin zukátanmu 
ga wadanda suka yi imani. Ya 
Ubangijinmu! Lalle Kai ne Mai 
tausayi, Mai jin Kai. 

11. Ashe, ba ka ga wadanda suka 
yi munafinci 2) ba, suna cêwa ga 
`yan'uwansu, wadanda suka kafirta 
daga Mazówa Littafi, “Lalle idan 
an fitar da ku, lalle za mu fita tare 
da ku, kuma ba za mu yi da'a ga 
kówa ba game da ku, har abada, 
kuma lalle idan an yake ku, lalle za 
mu taimake ku hakikatan?” Alhali 
kuwa Allah na shaidar cêwa lalle sü, 
tabbas, makaryata ne. 


12. Lalle idan an fitar da su, ba 
za su fita tare da su ba, kuma lalle 
idan an yake su ba za su taimake su 
ba, kuma lalle idan sun taimake su, 
lalle ne, hakikatan, za su jûyar da 
bayansu dõmin gudu, sa'an nan 
kuma ba za a taimake su ba. 


13. Lalle kt ne kuka fi bayar da 
firgita a cikin zukatansu bisa ga 
Allah, wannan kuwa domin su lalle 
wadansu irin mutane ne da ba su 
ganêwa. 

14. Ba su iya yakar ku gaba 
daya, face a cikin garüruwa masu 
ganuwa da garuna, ko kuma daga 
bayan katangu. Yakinsu a tsaka- 
ninsu mai tsanani ne, kana zaton su 
a hade, alhali kuwa zukatansu 
dabam-dabam suke. Wannan kuwa 
domin su, lalle wasu irin mutane ne 
da ba su hankalta. 
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WA = KIFAA‏ اران 

E TE 


BA ah zo < 
Ps 426222 لين أخرجوأ‎ 
WA TA ينص روش ا‎ 


O سروت‎ 


AA G‏ بو 
ran)‏ وا 
Z, z < >‏ .2 له 


span Y a Y| 


5 r سل د‎ IH; >2 £ í 


S‏ — الله 


x“ LA 


Z 2 Ki SANGA AN 


DAAL > <» í >2⁄⁄“ AA 
KS 


o -o‏ نحسبهم 


لِك ب 


A. >, 


09 ga 


(1) Bayan ya ntina yadda Allah ke taimakon mai binSa da takawa. Kuma yana ntina 


yadda Yake tabar da mai binSa da munifinci. 
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59 — Suratul Hashr 13152 — oa 


15. Kamar misalin wadanda ® 
ke a gabaninsu, ba da dadëwa ba, 
sun dandani küdar alamarinsu, 
kuma suna da wata azaba mai 
radadi. 


16. Kamar misalin Shaidan a lo- 
kacin da yake cê wa mutum, “Ka 
kafirta”. To, a lõkacin da ya kafirta 
din, ya ce (masa), “Lalle babu ruwa- 
nada kai. Lalle ni ina tsoron Allah, 
Ubangijin halitta!” 

17. Sai akibarsu ta kasance cêwa 
su biyun duka suna a cikin wuta, 
suna masu dawwama a cikinta. 
Kuma wannan shi ne sakamakon 
masu zalunci. 


18. Ya kii wadanda suka yi ima- 
ni! Ku bi Allah da takawa, kuma rai 
ya diibi abin da ya gabatar domin 
gõbe, kuma ku bi Allah da taKawa. 


Lalle Allah, Mai Rididdigewa ne ga SAI 
abin da kuke aikatawa. 2) 


19. Kuma kada ku kasance ka- 1 
mar 7202202 suka manta Allah, Z ; 
Shi kuma Ya mantar da su rãyu- 69 INGAK IA آلف هھ‎ 
kansu. Wadannan sü ne fãsiRai. لبي‎ ae وتياك كم‎ 


20. “Yan wuta da 'yan Aljanna اک‎ NGA ی‎ < UN 

9 00 S . 5 لاإستوى كلب ال اروا حب الجنة‎ 
ba su 021031162. Yan Aljanna, sü ne SE 
masu babban rabo. > أا همالا‎ 

21. Dã Mun saukar da wannan 2 ی‎ gg ست ساح عه عر ی‎ 
Alkur'ani a kan diitse, da lalle ka ga K i ia 
dütsen yana mai tawali'u, mai tsat- ALA Z1.7S7.2 L s. .Z ب‎ Z< 

Ki z 3 د‎ RYA ن خشية الله‎ k LL 
tsagêwa saboda tsõron Allah, kuma اوو‎ o, eY 
wadancan misalai Muna bayyana 


(1) Kuraishawa da aka kashe a Badar. 

(2) Daga wannan aya ta 18 zuwa Karshen sūra, yana bayanin hasilin darasin sürar ne 
dunkule, da kuma ambatar muhimman abübuwan da ta Kunsa dómin wa'azi da farkarwa 
ga mai hankali. 
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AS Ü< و‎ 2 Z 

. gm mutane, da fatan za su yi © وت‎ KE E kas 
22. (Wanda Ya saukar da Alku- 

r'áni) Shi ne Allah, Wanda babu 

wani abin bautawa face Shi, Ma- 

sanin fake da bayyane, Shi ne Mai 

rahama, Mai jin Kai. 


23. Shi ne Allah, Wanda babu و‎ BANA ےک و مور‎ 
abin bautiwa face Shi, Maj mulki | a لبإلاهو الميك‎ 
Mai tsarki, Aminci, Mai amintar- 3. YAA) a ال‎ 
wa, Mai Tsarëwa, Mabuwayi, Mai á 
tilastawa, Mai kamun kai. Tsarki 
ya tabbata a gare Shi daga abin da 
suke yi na shirki da Shi. 


24. Shi ne Allah, Mai halitta, 
Mai ginawa, Mai strantawa. Yana 
da stinaye masu kyau, abin da ke a 
cikin sammai da Kasa suna tsarkake 
Shi, kuma Shi ne Mabuwayi, Mai 
hikima. 


2 


Tana gargadi ga Musulmi su tsintsintar da biyayyarsu ga Allah, 
su yanke wata mu'amala da kãfirai, ba da sun zalunce su ba. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ya kŭ wadanda suka yi imani! مه‎ KAGAN ی ع‎ ferr 
8 gg Š za DÍK hs iNi ë 
Kada ku riki makiyiNa kuma maki- وچ و‎ a اا الین اموا‎ 
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60 — Süratul Mumtahana سمه‎ =. 


yinku masoyi, kuna jêfa sóyayya ®” واا‎ AYA 3 — 2 
zuwa gare su, alhali kuwa hakika MA 2 مام وور‎ 
sun kafirta da abin da ya zo muku, angan SASE عر جو ن ال رسوا‎ ji: 
na gaskiya, sunã fitar da Manzon "O و‎ OE 
Allah tãre da ku (daga gidãjenku) alanla Jaw ریک نکم ت مهل داق‎ 
dömin kun yi imani da Allah, ع رر کو رس و‎ Z سے‎ 
Ubangijinku, idan kun fito dmin |  ّمّيفخأ لمودووأنا أغاريما‎ deo 
jihadi saböda daukaka kalmaTa da 20002 << 164 و‎ r 
nëman yardaTa, kuna asirta KUAD و‎ 
sõyayya zuwa gare su alhali kuwa GAWA) 
Ni ne Mafi sani ga abin da kuka د‎ 
boye da abin da kuka bayyana, 
kuma duk wanda ya aikata shi daga 
cikinku, to, lalle ya bace daga tsakar 
hanya. 

2. Idan sun kãma ku, zã su ka- <) NANA PN kk < LT A 

إل سعهولمد ء ويد ل 2 ; 

sance makiya a gare ku, kuma su n a Si S 9 
shimfida hannuwansu da harsunan- Os AE يديهم وأ لتو الس وودوا‎ 
su zuwa gare ku da cüta, kuma su yi 
gurin ku kafirta. 


3. Zumuntarku ba za ta amfane 


1 40% 


"2⁄7 


SEE AZAA‏ اين و 

ku ba, haka kuma diyanku, a Rãnar dari alen g 3492 <j 
iva 102) ZZ“ KARE ص‎ ¿z Z > 
Kiyama. (Allah) zai?? rarrabe راا‎ Kd 8 


tsakāninku, kuma Allah Mai gani YA 


ne ga abin da kuke aikatawa. 


4. Lalle abin kóyi mai kyau ya NA AG AGA AG AE 
kasance a gare ku game da Ibrà- TARA NDI Kab فد وانت لحم اسوه حسية فى ر‎ 
i: da wadanda ke tare da shi a š 625; Kua AGA 
okacin da suka ce wa mutanensu, ; 2 
“Lalle mti, babu ruwanmu da ku, KN A WK NK الک ےکم نابک‎ 
kuma da abin da kuke bautawa, i 1 





(1) Wani Sahabin Annabi da ake cêwa Hatibu bn Abi Balta’a ya rubuta takarda zuwa 
ga Kuraishawa yana sanar da su cêwa Annabi na zuwa garinsu da yaki, sai Allah Ya sanar 
da Annabi tun manzonsa bai isa ba ga Kuraishawa, sai aka mayar da takardar. Da aka 
tambayi Hatibu dalilin yin ta, sai ya ce dómin yana da diya da dükiya ne a can, dómin haka 
ya so ya gaya musu zuwan Annabi kö da yake yana da cikakken imamin cêwa Annabi 
gaskiya ne, kuma zai rinjaye su duk yadda aka yi. Sai Annabi ya karbi uzurinsa, ba a yi 
masa kome ba, sai dai abin da Allah Ya hana; kada Musulmi su sake wata ma'amala da 
kãfirai a boye ko a bayyane sabõda dallan da aka fada a cikin sürar. 


(2) Ga wata Kirã’ã zà a fassara wurin da cêwa “za a rarrabe tsakaninku'. 
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60 — Suratul Mumtahana 


baicin Allah, mun fita batunku, 
kuma Kiyayya da jiyewa jina sun 
bayyana a tsakaninmu, sai kun yi 
imani da Allah Shi kadai. ” Face 
maganar Ibrahim ga ubansa (da ya 
ce), “Lalle za ni nema maka gafara 
kuma ban mallaki kome ba daga 
Allah sabóda kai.” “Ya Ubangi- 
jinmu! A gare Ka muka dogara, 
kuma gare Ka muka mayar da 
al'amuranmu, kuma zuwa gare Ka 
makoma take.” 


5. “Ya Ubangijinmu! Kada Ka 
sanya mu fitina ga wadanda suka 
kafirta, kuma Ka yi gafara gare 
Mu. Ya Ubangijinmu! Kai ne Ma- 
buwayi, Mai hikima! 

6. Lalle, hakika, abin kõyi mai 
kyau ya kasance a gare ku daga 
cikinsu, ga wanda ya kasance yana 
fatan (rahamar) Allah da Ranar 
Lahira, kuma wanda ya juya baya, 
to, lalle Allah, Shi ne Wadatacce, 
Godadde. 

7. Ana tsammanin Allah Ya sa- 
nya, a tsakaninku da tsakanin wa- 
danda kuka yi Kiyayya da su, wata 
sõyayya daga gare su, kuma Allah 
Mai ikon yi ne, kuma Allah Mai 
gafara ne, Mai jin Rai. 

8. Allah bå Ya hana ku, daga 
wadanda ba su yake ku ba sabõda 
addini kuma ba su fitar da ku ba 
daga gidãjenku, ga ku kyautata 
musu kuma ku yi musu adalci. Lalle 
Allah Yana son màsu adalci. 

9. Allah Yana hana ku kawai 
daga wadanda suka yake ku saboda 
addini kuma suka fitar da ku daga 
gidajenku, kuma suka taimaki jina 
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60 — Siratul Mumtahana 


ga fitar da ku, kar ku jibince su, 
kuma wanda ya jibince su, to, wa- 
dannan sü ne azzalumai. 


10. Ya kii wadanda suka yi ima- 
ni! Idan mata müminai suka zo 
muku, suna masu hijira, to, kuj jar- 
Taba su. Allah Shi ne Mafi sani ga 
imaninsu. To, idan kun san sü mů- 
minai ne, kada ku mayar da su zuwa 
ga kafirai. Sü matan ba su halatta 
ga aurensu, sü kuma kafiran ba su 
halatta ga auren matan. Ku bà su 
abin da suka atar na dükiya. 
Kuma babu laifi a kanku ga ku aure 
su idan kun ba su sadakokinsu. 
Kuma kada ku rike auren mata 
kafirai, kuma ku tambayi abin da 
kuka batar daga dükiya, su kuma 
kafirai su tambayi abin da suka 
atar na dükiya. Wannan hukuncin 
Allah ne, Yana hukunci a tsaka- 
ninku. Kuma Allah, Masani ne, 
Mai hikima 

11. Kuma idan wani abu ya ku- 
buce muku daga mãtanku zuwa ga 
kafirai, sa'an nan kuma kuka dauki 
fansa, to, sai ku bai wa wadanda 
matansu suka tafi kwatankwacin 
abin da suka batar na dūkiya. 
Kuma ku yi biyayya da takawa ga 
Allah Wanda kuke mêsu imani da 
Shi, Shi Kadai. 

12. Ya kai Annabi! Idan mata 
müminai suka zo maka suna yi 


maka mubaya'a a kan ba za su yi 
shirki da Allah ba ga kome, kuma 


AA ب‎ — 
x x K 1 KA waa < 1 
هم ومن وم 335 هم الظدلمون‎ iso 


WI کک‎ | DK NG 


< 2222 se KA 


iska sk Ii uss 


TEN AEI AA‏ رهن 


AG 


Kii „2 NA 1 21% عر‎ 


WA أحورهن ولا‎ PAPI 
wakaa 1 jee yA 


= 


WA 2227‏ <“ .> ود 
واتقواا 577 wg wê‏ 


& G 23 kaa GENG 
JANG JAN 


(1) A zamanin jahiliyya sun kashe 'ya'yansu mata ta hanya uku, daya saboda 
bikance na addini, na biyu saböda tsõron talauci; suna turbude ` ya "ya mata a bayan sun 
shëkara shida, na uku saboda kunyar haihuwar mace sai uwa ta yi rami, idan ta haifi namiji 
ta bar shi, idan kuma ta haifi mace, sai ta türa ta a cikin ramin ta turbude. 
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ba su yin sata, kuma ba su yin zina, Sa SA رهن‎ PACSI 7 WA Í; 
kuma ba su kashe® ’ya’yansu, Na 
kuma ba su zuwa da Karya da suke هين يدهن وأرجلهربح‎ Aa LA 
RirRirãwa“” a tsikanin hannu- GN ah E Sa 
wansu da Kafafunsu, kuma ba su ف معروب فايعهن‎ 2. asi 
saba maka ga wani abu da aka sani @ » ra (£ 
na sharî’a, to, ka karbi mubãya’ar- لله ععورر حم‎ 
su, kuma ka nêmi Allah Ya gafarta 

musu. Lalle Allah Mai gafara ne, 

Mai jin Rai. 

13. Ya kii wadanda suka yi ima- کے اھ ماعط‎ KO AMA IYA A 
ni! Kada ku jibinci wadansu muta- wana اعا الین امو و‎ 
ne® da Allah Ya yi hushi a kansu. آله عله قد يس ومن لاخر کمایس‎ 
Lalle sun yanke tsammani daga 2 تسق و 2242 وو‎ 
(rahamar) Lãhira, kamar yadda kã- ONANG 
firai suka yanke tsammani daga 
mazówa 3 kaburbura. 


<A o, >Z کے‎ 


> i 1 a 
jali, 


Tana karantar da gaskiyar maganar watau kada aikin mutum 
ya saba wa maganarsa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 
1. Abin da ke cikin sammai da = Aiao 
abin da ke cikin Kasa ya yi tasbihi ga an SY, 
Allah, alhali kuwa, Shi ne Mabu- @ AN PANA 
wayi, Mai hikima. za 


(1) Suna tsintar yaro su mayar da shi dansu, haka kuma maza na yin tabanni, watau 
mutum ya mai da dan wani nasa kamar yadda har yanzu kêfirai na yin sa. 

(2) Allah Ya yi hushi ga duk wanda ya sani kuma ya Ki aiki da saninsa kamar 
Yahidawa da miyagun Malamai. 

(3) Kafirai ba su yarda da Tashin Kiyama ba, saboda haka suke yanke Kauna daga 
wanda ya mutu. 





61 — Süratus Saff 


2. Ya kü wadanda suka yi imani! 
Don me kuke fadin abin da ba ku 
aikatawa? 


3. Ya girma ga zama abin kyama 
a wurin Allah, ku fadi abin da ba ku 
aikatawa. 

4. Lalle Allah Yana son wadanda 
ke yin yaki domin daukaka Kal- 
marSa, a cikin safu kamar sü gini ne 
mai damfarar juna. 

5. Kumaa lokacin da Misa ya ce 
wa mutanensa, “Ya mutanena! Sa- 
boda me kuke cūtar da ni, alhali 
kuwa lalle kun sani cëwa lalle ni 
Manzon Allah ne zuwa gare ku?” 
To, a lokacin da suka karkace, 
Allah Ya karkatar da zukatansu. 
Kuma Allah ba Ya shiryar da muta- 
ne fasifai. 

6. Kuma a lokacin da Isi dan 
Maryama ya ce, “Ya Bani Isra’ îla! 
Lalle ni, Manzon Allah ne zuwa 
gare ku, mai gaskata abin da ke 
gaba gare ni na Attaura, kuma mai 
bayar da bushara da wani Manzo 
da ke zuwa a bayana, sünasa Ah- 
mad (Mashayabo).” To, a lokacin 
da ya je musu da hujjoji, suka ce, 
“Wannan sihiri ne, bayyananne.” 

7. Kuma wane ne mafi zalunci 
daga wanda ya KirKira Karya ya 
jingina ta ga Allah, alhali kuwa shi, 
ana kiran sa zuwa ga Musulunci? 
Kuma Allah ba Ya shiryar da muta- 
ne azzalumai. 

8. Suna nufin su bice hasken Al- 
lah da bikunansu, alhali kuwa Al- 
lah Mai kammala haskenSa ne, 
kuma ko da kafirai sun £i. 
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9. Shi ne Wanda Ya aiko Man- 
zonSa da Shiriya da addinin gas- 
kiya, domin Ya daukaka shi a kan 
wani addini dukansa, kuma ko da 
mushirikai sun Ki. 

10. Ya kii wadanda suka yi Imã- 
ni! Shin, in nüna muku wani fatauci 
wanda zai tsarshe ku daga wata 
azaba mai radadi? 


11. Ku yi imani da Allah da 
ManzonSa, kuma ku yi jihadi ga 
daukaka kalmar Allah game da 
diikiyoyinku da rayukanku. Wan- 
nan shi ne alhêri a gare ku idan kun 
kasance kuna da sani. 


12. Sai Allah Ya gafarta muku 
zunubanku, kuma Ya shigar da ku 
gidajen Aljanna, Koramu na gudana 
daga Karkashinsu, da wadansu da- 
kuna masu dadi a cikin gidajen 
Aljannar zama. Wannan shi ne 
babban rabo, mai girma. 


13. Da wata (falala)da yake kuna 
son ta: taimako daga Allah da cin 
nasara wanda yake kusa. Kuma ka 
yi bushára ga miminai. 


14. Ya kü wadanda suka yi ima- 
ni! Ku kasance mataimakan Allah, 
kamar abin da 153 dan Maryama ya 
ce ga Hawariyawa, “Wadanne ne 
mataimakana zuwa ga (aikin) 
Allah?” Sai wata Kungiya daga 
Bani Isrã ŭa ta yi Imani, kuma wata 
Kungiya ta kafirta. Sai Muka Karfa- 
fa wadanda suka yi imani a kan 
makfiyansu, saboda haka suka wayi 
gari marinjaya. 
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62 — Suratul Jumu'a 


Tana karantar da cêwa daukar ilmi ba da yin aiki da shi ba, ba 
shi da wani amfani sai wahalar banza. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Abin da yake a cikin sammai 
da abin da yake a cikin Kasa suna 
tasbihi ga Allah, Mamallaki, Mai 
tsarki, Mabuwayi, Mai hikima. 


2. Shi ne Wanda Ya aika, a cikin (4 Z25427 x 
mabiya al'ádu, 10 wani Manzo daga يتالص رسولا ينهم يناوا‎ 
gare su yana karanta ãyõyinSa a | I LSAs; 1277 aal 
kansu, kuma yana tsarkake su, TAR 
kuma yana sanar da su Littafin da Pa a WA 
hikimarsa kó da yake sun kasance A 

daga gabaninsa lalle suna a cikin 

bata bayyananna. 


2 (2) 3 t دو )هملظ‎ Z > سر‎ 
3. Da wadansu mutane daga A iag 


gare su, ba su i da riskuwa da sü ba, rr و‎ 
alhali kuwa Shi عم‎ Mabuwayi, Mai IA 
hikima. هه‎ PEIA وهوا‎ 


(1) Larabawa sü ne mabiya al'adu, watau ummiyyün daga ummu, watau uwa, 1 
kamar yadda uwaye suka haife su dêmin ba su da wani littafi da suke bi, sai a'adunsu da 
hukunce-hukuncen shaihunansu. 


(2) 53 ne Ajamawan da zà su musulunta su bi Annabi, tsira da amincin Allah su 
tabbata a gare shi. KO kuwa duk wanda ya musulunta a bayan Sahabban Annabi. Wannan 
yana nuna falalar Sahabbai a kan wadansunsu. 


851 
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4. Waccan wata falalar Allah ce, 
Yana bayar da ita ga wanda Yake 
so. Kuma Allah ne Ma'abiicin du- 
kan falala mai girma. 

5. Misalin wadanda aka dora wa ALALA 2 (i i 3 < A. 1417 
daukar Attaura sa'an nan ba su JIS GA ii $ J 
dauke ta ba, kamar misalin jaki ne, NANG, NG ما‎ jí 
yaná daukar littattafai. Tir da mi- Alasane حمل أشفارا‎ 
salin mutãnen ® nan da suka Karya- Qa a DAHA NA ا‎ 
ta game da ayoyin Allah! Kuma 
Allah ba Ya shiryar da mutane azzã- 
lumai. 


6. Ka ce, “Ya ku wadanda suka 
tiba (Yahüdu)! Idan kun riya cêwa 
lalle ku ne zababbun Allah ba sau- 
ran mutane ba, sai ku yi gürin mu- 
tuwa"? idan kun kasance masu gas- 
kiya.” 

7. Kuma ba za su yi gürinta ba 
har abada saboda abin da han- 
nayensu suka gabatar. Kuma Allah Oa LE HEEN 
ne Masani ga azzãlumai. I كرت‎ 


8. Ka ce, “Lalle mutuwar nan da 
kuke gudu daga gare ta, to, lalle ita 
mai haduwa da ku ce sa'an nan والعيت‎ PANE 5 
kuma ana mayar da ku zuwa ga 7 0 10 
Masanin fake da bayyane, domin ©) 55 Ú S KA 
Ya ba ku labiri ga abin da kuka سي‎ 
kasance kuna aikatawa.” 


PARGA; 


IE 


9. Ya ku wadanda suka yi imani! راثأ اكات لل“‎ KG 
ek ya shah الذينءامنوا || ذاتو دک‎ 
Idan an yi kira zuwa ga salla daga sona إذانودى‎ UA aé 
rånar Jumu’a, sai ku yi aiki zuwa ga 


(1) Tir wanda ya yi siffa da irin siffófin Yahüdu daga Musulmi wajen daukar karatun 
AlKur'áni amma kuma bai yi aiki da shi ba. Yahaya bn Yamani ya ce, “Suna rubuta Hadisi 
ba su fahimtarsa, kuma ba su kula da ma'anarsa.” Watau suna wahala wajen daukar ilmin 
da aka dora musu daukarsa amma kuma ba su yin amfani da shi a wajen aikinsu da 
mu'amalolinsu. 

(2) Ba a saduwa da Allah sai a bayan mutuwa. Masoyi na gürin saduwa da 
masoyinsa, kuma ba zai yi gudun sababin saduwar ba. 
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62 — Süratul Jumu'a SEIA - 


ambaton Allah, kuma ku bar? ji n (Ç, AA KAA ci 
ciniki. Wancan dinku عم‎ mafi alhêri لووذرو‎ $3 31242 


ñ 5 < A“ >” ص‎ 2 yo j 
a gare ku idan kun kasance kuna OSS kya 
sani. 


10. Sa'an nan idan an Karê sal- ARa aA 2 
la, sai ku watsu a cikin Kasa kuma 2312 نت‎ bo (ey 
ku nêma daga falalar Allah, kuma GS AN ا‎ G Jói Dat 
ku ambaci sünan Allah da yawa I 
dammaninku, ku sami babban OR y ada ; قل‎ JA 
rabo. 


11. Kuma idan suka ga wani CREIRIA ECES: 17, 
fatauci kó kuma wani wasan shaga- SHWA m L bi 
la, sai su yi rügüguwar fita zuwa : ما ونال‎ 
gare su, kuma su bar ka kana tsaye. wadu pi uA et 
Ka ce, “Abin da yake a wurin Allah Wa PEP 
ne mafi alheri daga fataucin, alhali 
kuwa Allah ne Mafi alhêrin masu 


arzůtãwa.” 


(1) Ba a hana Musulmi aiki ba a kõwace rana, sai dai an hana duk wanda Jumu'a ta 
lazimta a kansa da ya yi wani aiki wanda ba na tattalin salla ba a ranar Jumma'a, a bayan 
kiran salla. Ana nufi da kiran salla na biyu a bayan limami ya zauna a kan mumbarinsa, 
dömin wannan kiran aka sani a zamanin Annabi da Abubakar da Umar. Amma kira na 
farko, Usman bn Affan ne ya fara shi dõmin farkar da mutane, a bayan sun yi yawa kuma 
sun kama sana'o'i. Kuma a bayan an Kare salla, sai a wãtse zuwa ga ayyuka da nêman 
abinci. Ba a tsayãwa yin wata nafila a bayan sallar Jumu'a, sai dai an so yin raka’a biyu a 
bayan fita daga masallaci kamar yadda Annabi ke yi. 

A farko, ana yin hudubar sallar Jumma’a a bayan salla har a lókacin da ãyarin 
Duhayyah el Kalbi ya kõmo daga Sham (Syria) da abinci, ya sauka a Baki'a, suka buga 
ganga, sai Sahabbai suka fita dõmin nèman sayen abincin a gabãnin a Rare hudubar suka 
bar mutum goma sha biyu tare da Annabi. Sai aka mayar da hudubar a gabanin salla. 
Kuma an fahimci cêwa ana yin huduba a tsaye. Kuma ba a kafa Jumu'a, sai a kafaffen gari, 
amma Jumu'a nà Kulluwa da mutum goma sha biyu da Liman. 
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63 — Suratul Munafikun 


لد 


Tana karantar da halayen munafukan Madina 2 
Annabi da wa'azi ga barin yin hali irin nasu. 


Da siman Wa Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Idan munáfukai 2) suka jê 
maka suka ce, “Muna shaidar lalle 
kai, hakika Manzon Allah ne,” 
kuma Allah Yana sane da lalle kai, 
hakika ManzonSa ne, Kuma Allah 
Yana shaida lalle munafukan, haki- 
Ka, makaryata ne. 


2. Sun riki rantsuwõðwinsu 
garkuwa, sai suka taushe daga ta- 
farkin Allah. Lalle su, abin da suka 
kasance suna aikatawa ya münana. 


7 3. Wancan, domin 13116 sü, sun yi 
mani, sa'an nan kuma suka kafirta, 
sai aka yunKe a kan zukitansu. 
Saboda sii, ba su fahimta. 


4. Kuma idan ka gan su, sai jiku- 
nansu su ba ka sha'awa, kuma idan 
sun fada, 2? za ka saurara ga maga- 
narsu. Kamar dai sü Kyami ne wan- 


AAS AZ 


3⁄2 و‎ PZA 
aja تتبثا‎ 0 


ya 
WA 


zi Z< ITA sar EH! 


اهدر اتمم جنة كد ايرام 
Wa‏ 


E 
OK ايهو‎ > 
هر‎ 


paui See 06 56‏ ونیو أو 


لي 2⁄2 2 YA ERT‏ 
مسندة حسبون 


AA 


(1) Munafuki, a zămanin Annabi, shi ne wanda ya yi kalmar shahada, ya bayyana 
Musulunci, amma kuma a boye, shi kifiri ne. A bayan Annabi anã cê wa munifuki zindiki. 
(2) Munafukai suna da kyaun sürar jiki kuma sun iya magana da fasaha amma fa bà 
su da hankali saboda Karyar da suke a kanta, saboda haka suna tsóron kõwane irin mõtsi 


ya zama a kansu. 
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63 — Süratul Munafikun 


da aka jingine. Suna zaton kowace 
tsawa a kansu take. Sü ne makiyan, 
sai ka yi saunarsu. Allah Ya la'ane 
su. Yaya ake karkatar da su? 


5. Kuma idan aka ce musu, “Ku 
zo Manzon Allah ya nëma maku 
gafara,” sai su gyada kawunan- 
su, kuma ka gan su suna kangê- 
wa, alhali kuwa suna masu girman 
kai. 

6. Daidai ne a kansu, ka nêma 
musu gafara ko ba ka nema musu 
ba. Faufau Allah ba zai gafarta 
musu ba. Lalle Allah, ba zai shiryar 
da mutane fasikai ba. 


7. Sù ne wadanda ke cêwa, 
“Kada ku ciyar a kan wanda ke 
wurin Manzon Allah har su wãtse,” 
alhali kuwa taskokin sammai da 
Kasa ga Allah suke, kuma amma 
munafukai ba su fahimta. 


8. Suna cewa, “Lalle ne idan 
mun koma ® zuwa Madinar, haki- 
Ka mafi rinjaya zai fitar da mafi 
Kaskanta daga gare ta, alhali kuwa 
rinjayar ga Allah take kuma da 
ManzonSa, kuma da mūminai, 
kuma amma munafikai ba su sani 
ba. 


9. Ya ku wadanda suka yi imani! 
Kada dûkiyöyinku da diyanku su 
shagaltar da ku daga ambaton Al- 
lah. Kuma wanda ya yi haka, to, 
wadannan su ne masu hasara. 


NGT a . 


|). SG تعفر‎ saaa 


BAE‏ معو 


Oo TT وس ورا‎ 


ا E‏ 34 مر 
Gl ASÍ 4)‏ 


PA Kn £ 


BANA EER, 
لَابِمَفَهُونَ‎ WETAN 


TAr j يمولور‎ 
WA AN 2 ري‎ = 


3 ENI P > 47.2 
e 


وللمؤمزت ولو ANC‏ 


KAKANG 


x”, AA مية‎ > 


Jj DA 
OR 


(1) Abdullah bn Ubayyi bn Salül ya fadi cëwa “Wallahi idan mun koma Madina 


wanda ya fi Rarfi, lalle zai fitar da wanda ya fi RasRanci.” 


Yana nufin Ansãrai mutãnen 


Madina za su kèri Muhajirai. Ya fadi haka a cikin wata tafiya ta jihadi. Aka gaya wa 


Annabi, sai ya yi musu. Allah Ya kunyata shi. 





64 — Suratul Tagabun 


10. Kuma ku ciyar daga abin da 

Muka arzuta ku daga gabanin mu- 
tuwa ta je wa dayanku har ya ce, 
“Ya Ubangijina! Don me ba Ka yi 
mini jinkiri ba zuwa ga wani ajali 
makusanci dómin in gaskata kuma 
in kasance daga salihai?” 

11. Kuma Allah ba zai jinkirta ATE A A 
wa wani rai ba idan ajalinsa ya je. AKCE 
Kuma Allah Masani ne ga abin da OEE 
suke aikatãwa. SAS والله‎ 


Tana karantar da cêwa wanda ya shagala da düniya ya bar 


addini, ya yi hasara. Addini kuwa shi ne bin umurnin Allah da barin 
haninSa ga kome. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Abin da yake a cikin sammai 
da wanda yake a cikin Kasa suna 
tasbihi ga Allah. Gare Shi mulki 
yake, kuma gare Shi godiya take. 

Kuma Shi, a kan kome, Mai ikon yi 
ne. 

2. Shi ne Wanda Ya halitta ku. WAA Q Z GAGAL 
Sa'an nan daga gare ku akwai kafiri هوالزى لکښ کڪ( ر ومن موعن‎ 
kuma daga gare ku akwai mümini. A واا کی‎ 
Kuma Allah Mai gani ne ga abin da GQ 4 
kuke aikatawa. 


- 
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64 — Siratul Tagabun 


3. Ya halitta sammai da Kasa da 
abin da yake hakkinSa. Kuma Ya 
stiranta ku, sa'an nan Ya kyautata 
sürörinku. Kuma zuwa gare Shi 
makoma take. 

4. Yana sanin abin da ke a cikin 
sammai da Kasa. Kuma Yana sanin 
abin da kuke boyewa da abin da 
kuke bayyanawa. Kuma Allah Ma- 
sani ne ga abin da ke cikin Kirãza. 

5. Shin, babban labari bai je 
muku ba na wadanda suka kåfirta 
daga gabani, sai suka dandani uKü- 
bar al'amarinsu kuma suna da wata 
azaba mai radadi? 


6. Wancan, saboda lalle su Man- 
zanninsu sun kasance suna [6 musu 
da hujjöji bayyanannu, sai suka ce, 
“Ashe, wasu mutane za su shiryar 
da mu?” Sai suka kafirta kuma 
suka jüya baya, kuma Allah Ya 
wadatu (daga gare su). Kuma Allah 
Wadatacce ne, Godadde. 


7. Wadanda suka kãfirta sun 
riya cewa ba za a tayar da su ba. Ka 
ce, “Ni, ina rantsuwa da Ubangiji jina. 
Lalle za a tayar da ku hafikatan, 
sa’ an nan kuma lalle ana ba ku 
labari game da abin da kuka aikata. 
Kuma wannan ga Allah mai sauki 
ne.” 

8. Sabõda haka ku yi Imani da 
Allah da ManzonSa da hasken nan 
da Muka saukar. Kuma Allah, ga 
abin da kuke aikatawa, Mai labar- 
tawa ne. 

9. A rånar da Yake tattara ku 
dõmin rãnar tãruwa. Wancan ne 
ránar kamunga. Kuma wanda ya yi 
imani da Allah, kuma ya aikata 
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NA- 


8 YA DALA 


NG oa NG‏ اخس 
Oka‏ 


2 


Z # Ak Kai í£7 ¿Z< u ae ian 
— — 


200 


6 اروا‎ A 


omh رر‎ 


aa A LANANG‏ فقاو 
SN yA‏ 


ا + جد 


kih TE E ITS < koga Ç a, 
KATON NG KANA هروا أن‎ Sai 
مي ر و‎ La ل مم‎ LINA 


8 Á- 
(v) AA anl A Aa, 


$. 3 5 


Gis 


£ ah 


yak‏ ورسوله 


له ونورا 
و < < ZK‏ @ 


> > N من عي‎ Wa > E Z“ 
t 2 6260726 o 
E ya GAWA wa 





64 — Süratul Tagãbun AGE) سو‎ - 


aikin Kwarai, zai kankare masa mu- “m 
x ? p ag NA KASI SG 
nanan ayyukansa, kuma Ya shigar AAN A 


da shi gidajen Aljanna, Koramu AMI للع‎ 58 a 
na gudãna daga KarKashinsu, suna 9 

madawwama a cikinsu har abada. 

Wannan ne babban rabo mai girma. 


10. Kuma wadanda suka kafirta, x ¿ < — s 
kuma suka Karyata game da تبك‎ kn ال‎ 


IVOVI D ? OPA Al z -4 
ãyöyinMu, wadannan sü ne “yan لدف 3 وش‎ E II 
wuta, suna madawwama a cikinta. 


Kuma tir da makoma, ita. 


11. Wata masifa ba zà ta samu 2 aiat 
ba face da 1znin Allah. Kuma wan- 7 
i ani i AN ےر‎ Z gate PA 

da ya yi imãni da Allah, Allah zai وو‎ 4 CN U 


£> 2 


HE Ka + 


shiryar da zuciyarsa. Kuma Allah, 
ga dukan kome, Masani ne. 


12. Kuma ku yi da'a ga Allah, i 2 2 
kuma ku yi da'a ga Manzo. Sa'an 23; > ايعو 7 ول كات‎ 


nan idan kun jüya bãya, to, abin Oai 
sani kawai, akwai iyarwa bay- 
yananna a kan ManzonMu. 


13. Allah, babu wani abin bauta 
wa face Shi. Kuma ga Allah, sai 
muminai su dõgara. 


14. Ya kû wadanda suka yi ima- £ Wah GAM MGE 
ni! Lalle ne daga matanku da diyan- C 5 ota s 
ku akwai wani ma£iyi® a gare ku, وأوا ;2.5 ڙڪم ئ حذروهم‎ 
sai ku yi 52111121511. Kuma idan kuka AA و اوا ر‎ 
yafe, kuma kuka kau da kai, kuma l 5; وإن تعفواوتصفحوا‎ 
kuka gafarta, to, lalle Allah Mai Z £ 44 <+ Z Ç 
gafara ne, Mai jin Kai. تحمم ل‎ 


YA A “Z g DOA 


15. Dükiyóyinku da diyanku fi- KAÍ ii < 
tina 2) dai ne. Kuma Allah, a wurin- Ons 


20 7 
Saakwaiwanisakamako mai girma. aie والله‎ 








(1) Makiyi, shi ne mai hana mutumin da yake Riyayya da shi wani alheri ya sadu da 
shi. Idan son dükiya kó mata ko diya ya hana mutum yin sadaka ko fita zuwa jihadi, to, 
dükiyar da matan da diyan sun zama makiyansa ke nan. 

(2) Fitina, ita ce duk abin da zai cuci mutum ta hanyar da yake amincëwa, cütar ta 
duniya ce kö ta Lãhira. Cütar Lahira ta fi tsanani saboda girman hasãrar da ke a cikinta. 
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64 — Sûratut Tagabun AGENG - 


16. Sai ku bi Allah da takawa YALI pi Gi AA kaa WA 
gwargwadon abin da kuka sami واسمعواواءا‎ KAIZA 


iko. Kuma ku saurara kuma ku yi YA دو‎ s. Sú MA 
da'a, kuma ku ciyar, ya fi zama KORA ےب‎ 
alhêri gare ku. Kuma wanda ya a شح قد ایک شم‎ 
saba wa rowar ransa, to, wadannan 

su ne masu babban rabo. 


17. Idan kun bai wa Allah rance, GAR KN رر‎ La 
rance mai kyau, (Allah) zai ninka 


shi a gare ku kuma Ya gafarta $£ Ak TT 
muku. Kuma Allah Mai yawan go- Ë لیم‎ NGA يغضرلحم واه‎ 


diya ne, Mai hakuri. 


18. Shi ne Masanin fake da 
bayyane, Mabuwayi, Mai hikima. Wai 96 pa A 


Tana karantar da hukunce-hukuncen sakin matan aure da 
hakkokin da ke ratayuwa ga ma'auran a bayan sakin. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


3 


1. Ya kai Annabi! Idan kun saki TA Arga araar 7 ANG 
A a h ¿a palko; َم التو طلقتمالنسا‎ 
mata, sai ku sake su ga iddarsu, ? É ke 








(1) Saki, shi ne warware Kullin halaccin siduwa da jina a tsakãnin miji da mata. 
HakRi ne wanda Allah Ya saka ga hannayen maza ban da mata. Saki ga idda, watau ya 
sake ta saki guda a cikin tsarkin da bai shafe ta ba dõmin saukin idda. Yana haramta ga 
mijin da matar ya fitar da ita kó ta fita daga dakinta a lókacin idda. Faruwar wani al'amari 
shi ne sóyayya a bayan Kiyayya da mayarwa a bayan saki. Alfasha a nan, tana nufin fada 
da zàge-zàge a kan surukanta. Ana fitar da mai iddar saki sabõda alfasha daga gidanta. 
Akwai saki na sunna kuma akwai na bidi'a, amma saki na sunna daya ne, a cikin tsarkin da 
bà a shãfe ta ba, kuma kada a Rara mata wani saki har ta Rare idda. Sakin bidi'a kuwa shi 
ne uku gaba daya kó a cikin idda guda, a cikin haila ko jinin biki. Sakin bidi'a yaná 
lazimta. Ana (lasta shi mayarwa ga wadda aka sakia cikin haila idan bai kai uku ba ga miji 
“yantacce, kó biyu ga miji bawa. 
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65 — Suratud Dalak 


kuma ku Kididdige iddar. Kuma ku 
bi Allah Ubangijinku da takawa. 
Kada ku fitar da su daga gidajensu, 
kuma kada su fita face idan suna 
zuwa da wata alfasha bayyananna. 
Kuma wadancan iyakokin Allah 
ne. Kuma wanda ya Kêtare iyako- 
kin Allah, to, lalle ya zalunci kansa. 
Ba ka sani ba dammanin Allah zai 
fitar da wani al'amaria bayan haka. 


2. Sa'an nan idan sun isa ga aja- 
linsu (na idda) sai ku rike su da abin 
da aka sani ko ku rabu da su da abin 
da aka sani kuma ku shaidar da 
masu adalci biyu daga gare ku. 
Kuma ku tsayar da shaidar dõmin 
Allah. Wancan dinku ana yin wa’azi 
da shi ga wanda ya kasance yana yin 
mani da Allah da Ranar Lahira. 
Kuma wanda ya bi Allah da taga- 
wa, Allah zai sanya masa mafita. 


3. Kuma Ya arzüta shi daga inda 
ba ya zato. Kuma wanda ya dogara 
ga Allah, to, Allah ne Ma'ishinsa. 
Lalle Allah Mai iyar da umurninSa 
ne. Hakika Allah Ya sanya ma'auni 
ga dukan kõme. 


4. Kuma wadanda suka yanke” 
dammani daga haila daga matanku, 
idan kun yi shakka, to, iddarsu 
wata uku ce da wadanda ba su yi 


A. >s? و‎ > £ 


=” — 


“h ور‎ 


7 sale يروتلك‎ ai 


رص DLL Z2⁄ AA GILL‏ ہر رح ر وم ”> 


ومن سعد حدود ا ,لاتدرى 


Pk AÁ 3 ZZ 


234 بعد درك أ @ 


A ¿á 1 WA 2 SAR lll Z 
JH IA ASA. فإذابلغن أجلهن‎ 
20 Wa 


= WA Be Gg Z“ م‎ 
من‎ 2 


KIK 


م ”> مي .خا رم X,‏ 7 
Ja‏ ا OAK‏ 


De eA کف ن نت‎ 
Sa PN إن‎ 


SL 
Qu, 


و A<; 2— i‏ 
36 یسن دنا مچ من ساپ انارت 
c‏ 


Pa 


¿23% sarah Bwa 


1 شاي 21 


6 1 < 


¿122 45: 





(1) Muddar idda ga wadda ta yanke dammanin haila 526502 tsüfa, watanni uku, 
kuma ba za ta Kara kome ba a kai. Wadda take akwai shakka a game da ita ga kó akwai 
ciki kó babu shi, to, zá ta yi iddar wattani uku kuma ta yi jiran watanni tara, watau ta yi 
watannin shêkara, uku na idda, saura na ta fid da shakka ne. Haka ne hukuncin mai 
istihala, watau jinin ciwo. Amma yarinya mai shakkar ciki, sai ta zauna har shakka ta 
gushe. Yarinyar da ba ta fara haila ba tana iddar wata uku. Babu bambanci a tsakinin diya 
da baiwa ga idda da watanni, amma ga idda ta tsarki, to, baiwa tana yin rabin na diya ga 


saki da mutuwa. 
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65 ¬ Suratud “Dalak 


haila ba. Kuma ma’abûta cikinna, 
ajalinsu, (shi ne) cewa su haifi 
cikinnansu. Kuma wanda ya bi Al- 
lah da takawa, (Allah) zai sanya 
masa wani sauki daga al'amarinsa. 


5. Wancan umurnin Allah ne, Ya 
saukar da shi zuwa gare ku. Kuma 
wanda ya bi Allah da takawa, Allah 
zai kankare masa mtinanan ayyu- 
kansa, kuma Ya girmama masa 
sakamako. 


6. Ku zaunar da su daga inda 
kuka zauna 2) daga gwargwadon 
simunku. Kuma kada ku cüce su 
dómin ku Kuntata a kansu. Kuma 
idan sun kasance ma'abita ciki, sai 
ku ciyar da su har su haifi cikinsu. 
Sa'an nan idan sun shãyar da mama 
sabóda ku, sai ku ba su tsadódinsu. 
Kuma ku yi shãwara a tsakaninku 
bisa abin da aka sani. Kuma idan 
kun nina talauci, to, wata mace za 
ta shayar da mama saboda shi 
(mijin). 

7. Sai mawadaci ya ciyar daga 
wadatarsa kuma wanda aka Runta- 
ta masa arzikinsa, to, sai ya ciyar 
daga abin da Allah Ya ba shi. Allah 
ba Ya kallafa wa wani rai face abin 
da Ya ba shi. Allah zai sanya sauki 
a bãyan tsanani. 


8. Kuma da yawa 2) daga alka- 
rya wadda ta yi tsaurin kai daga 


Z. JZ sa Sho 





- سیا قل 


0 7 ير‎ alor 2 > ZZ يي‎ 
2 


USA Aran 


و دام 


ENQ, >. 
GAN 


“Z Asi.‏ .2 362 ا 
یدارا 8 لعي 
G 12 UNI ILI <‏ 21“ 


حق يضعن ملهنَ ِنَأ رضعن لح فعانوهن 


2A >. و م‎ sa INI 
¿Zola يتك‎ x A 


5 244 Aa AAN 


x 2 be Z betr A 
KA sdana PER A] 
WAA A” Sata 7 27 AA > 
الله‎ 165254 DAYAN Ja 


Z. ور عد‎ Z TIA 
9 0 >. له بحل‎ QI Ba Ya 


LA 


(1) Mijin zai fita ya bar wa matar da ya saki daki ta zauna a dakinta har ta Rare idda. 
Ana ciyar da mai sakin kòmè, amma ba a ciyar da mai sakin ba'ini sai idan tana da ciki. 
Ijarar shayarwa tana a kan uba ga uwar da aka saki saki ba'ini kó ga watarta, bisa ga 


yardar sassan biyu. 


(2) A bayan da ya gama bayãnin saki da hukunce-hukuncen da suka rãtayu a gare shi, 
sai kuma ya goya gargadi ga wanda bai bi wadannan hukunce-hukuncen ba, ta hanyar 
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65 — Siiratud Dalãf SI aa 


barin umurnin Ubangijinta da 4 (¿cú 4 Ú 
ManzanninSa, sai Muka yi mata KING 
hisabi, hisabi mai tsanani, kuma 
Muka azabtar da ita, azaba abar 
Kyãma. 

9. Sa’an nan ta dandana masifar هان مر‎ ANGEN 
al'amarinta. Kuma Karshen al’ ama- F 
rinta ya kasance hasara, 


10. Allah Ya yi musu tattalin y e 7016 
wata azaba mai tsanani. Saboda 7 ع‎ pka 
haka ku bi Allah da takawa, ya AYA AU LG 
ma'abita hankula, wadanda suka انوا‎ 

yi imani! Hakika Allah Ya saukar 

da wata tunatarwa zuwa gare ku: 


11. Manzo, yana karatun Mb dhah ap AK KANANG. 
ayoyin Allah bayyanannu a kanku NGE ws SALE 
dõmin Ya fitar da wadanda suka yi > A casi KN 
imani kuma suka aikata ayyukan A A 5 لع ده‎ 
Rwarai daga duffai zuwa ga haske. sgis al Aa jann وین ر‎ PAS 
Kuma wanda ya yi imani da Allah Z 


Nb -5 ANGGON 
ya aikata aikin Kwarai Allah zai ANG TAKI الا‎ “< 
shigar da shi gidajen Aljanna, Ko- 
ramu nà gudana daga Karkashinsu, 
suna masu dawwama a cikinsu har 
abada. Hafika Allah Ya kyauta- 
ta” masa arziki. 


12. Allah, Wanda Ya halitta bak- NGGEN 
wai din sammai kuma daga Rasa ض مشلهن ينار‎ 
kwatankwacinsu, umurninSa yana 
ta sauka a tsakaninsu dómin ku san 
lalle Allah Mai ikon yi ne a kan 


tsoratar da shi da cêwa Allah Ya halaka alkaryu masu yawa saboda saba Masa ga 
hukunce-hukuncenSa ga Kananan abiibuwa, balle mutum guda wanda ya saba masa ga 
babban alamari kamar aure da saki wadanda rayuwar dan Adam ta dogara a kansu. 
Kuma ya yi bushara ga wanda ya bi Shi da takawa, ya fita daga duhun al'adu zuga ga 
hasken Shari'arSa, kuma Ya yi wa’adi da ba shi saukin rayuwa daga WadatarSa mai yawa. 

(1) Allah Ya kyautata wa wanda ya tsare shari'arsa da kyau, a wajen arzikinsa tun 
daga diiniya har ya zuwa Lahira, domin Ya ce, “Hakika Allah Ya kyautata masa (mai 
tsare sharr'ar) arziki” ba da Ya yi Raidin lókaci ko wuri ba. 
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dukan kõme, kuma lalle Allah, ha- 
kika Ya këwaye ga dukan kome da 
sani. 


a 


Tana karantar da yadda ake kyautata zamantakêwa da iyãli. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Yă kai Annabi! Don me kake aan aiii e 
haramta abin da Allah Ya halatta E بير ع ما لعل لله لك‎ 
maka,‘ kana nèman yardar mã- 

tanka, alhali kuwa Allah Mai gafa- 

ra ne, Mai jin Kai. 


2. Hakika Allah ya faralta muku 
warware’ rantsuwoyinku, kuma 


(1) A cikin littafin Buhari an ruwaito daga A'isha, matar Annabi, cêwa Annabi, tsira 
da amincin Allah su tabbata a gare shi, yakan yi jinkiri a wurin Zainab bint Jahash domin 
ya sha zuma a wurinta. Ta ce, “Sai na shirya, ni da Hafsah: Duka wadda Manzon Allah ya 
shiga a gare ta daga gare mu, ta ce masa, “Ina jin wãrin tsimi daga gare ka! Kå ci tsimi! To, 
sai Annabi ya shiga ga dayansu. ta ce masa, “Ka ci tsimi.” Ya ce, “A'aha! Na sha zuma dai 
a wurin Zainab bint Jahash, kuma ba zan koma gare shi ba.” Asalin abin, Annabi, tsira da 
amincin Allah su tabbata a gare shi, ya kasance yana zagayawa a gidajen matansa a bayan 
sallar la'asar dõmin ya gaishe su. To, sai ya shiga ga Hafsa a bayan ya shiga ga Zainab, ta 
gaya masa haka. Kuma ya gaya mata nisantarsa ga zuman, kuma ya gaya mata labarin 
cewa Abubukar da Umar, Allah Ya yarda da su, za su zama halifai a bayansa. To, sai ta 
fadi wadannan labaru ga makwabciyarta A'isha. Wannan Kissa tana koyar da saukin halin 
Annabi a game da iyalinsa, da girmamawarsa a gare su. 

(2) An rubiita yadda ake warware rantsuwa da kaffara wadda aka ambata a cikin 
süra ta 5, aya ta 89. Ana kaffarar rantsuwa da ciyar da miskinai goma daga matsakaicin 
abinci, müdu biyu ga kowane, kó tufatar da su tufar da za ta ishe su salla, idan bai samu 
ba, ya yi azumin kwana uku. 
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Allah ne Mataimakinku kuma Shi 


ne Masani, Mai hikima. 


3. Kuma a sa'ilin da Annabi ya 
asirta wani labari zuwa ga sashen 
matansa, to, a lókacin da ta ba da 
labari da shi. Kuma Allah Ya 
bayyana shi a gare shi, ya sanar da 
sashensa kuma ya kau da kai daga 
wani sashe. To, a lókacin da ya ba ta 
labari da shi, ta ce, “Wane ne ya 
gaya maka wannan?” Ya ce, “Ma- 
sani, Mai labartawa, Ya gaya 
mini.” 


4. Idan kii biyu kuka tiiba zuwa 
ga Allah, to, hakika zukãtanku sun 
karkata. Kuma idan kun taimaki 
jina a kansa, to, lalle Allah Shi ne 
Mataimakinsa, da Jibirilu da sali- 
han müminai. Kuma mala'iku, a 
bayan wancan, mataimaka ne. 


5. Mai yiwuwa ne Ubangijinsa, 
idan ya sake ku, Ya musanya masa 
wadansu matan aure mafiya alhêri 
daga gare ku, Musulmai, müminali, 
masu tawali'u, masu tuba, masu 
ibada, masu azumi, zawarori 
da'yammata. 


6. Ya kü wadanda suka yi imani! 
Ku kare wa kanku 2) da iyalinku 
wata wuta makamashinta mutane 
da duwatsu ne. A kanta akwai wa- 
dansu mala'iku masu kauri, masu 
Rarfi. Ba su saba wa Allah ga abin 
da Ya umurce su, kuma suna aikata 
abin da ake umurnin su. 
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kan addini. Wannan yana a cikin kyaun zamantakewa wanda sürar ke karantarwa. 
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7. Ya ku wadanda suka 
kafirta)! Kada ku kawo wani uzu- 
ri a yau. Ana yi muku sakamakon 
abin da kuka kasance kuna aikata- 
wa kawai ne. 


8. Ya kii wadanda suka yi imani! 
Ku koma zuwa ga Allah komawar 
gaskiya. Mai yiwuwa Ubangijinku 
Ya kankare muku miyagun ayyu- 
kanku kuma Ya shigar da ku a 
gidajen Aljanna, Koramu na gu- 
dana daga karkashinsu a rãnar da 
Allah ba Ya kunyatar da Annabi 2) 


شی ایج 


ور 


ص awezi ATI‏ کے و 


کک — 
ويد ا 
ANG Ni‏ یا الى EA‏ 


Wd MA Z >“ DALI را‎ 


ا 


ر تمم تارا 


da wadanda suka yi imani tare da 
shi. Haskensu yana tafiya a gaba Ti | 2662 
gare su da jihohin damansu, suna E 
cêwa, “Ya Ubangijinmu! Ka cika ر‎ j 
mana haskenmu, kuma Ka yi mana 
gafara. Lalle Kai, a kan dukan 
kõme, Mai ikon yi ne.” 

9. Ya kai Annabi! Ka yaki kafi- 
rai da munafikai. Kuma ka tsanan- 
ta a kansu. Kuma matattararsu 
Jahannama ce, kuma tir da mako- 
ma, ita. 


10. Allah Ya buga wani misali 
domin wadanda suka kafirta ©: 
matar Nühu da matar Lüdu, sun 


واس ZAT27 Z‏ 
جله ر الڪقار Ga‏ 

-i225 paer‏ .> ساسا 

ANGE 


1 ii LIA 


وأأمرأت نوج 


)1( Kafirai a nan, kafircinsu 525502 Kin bin umurnin Allah game da kyaun 
zamantakewa da iyali yake. Laifinsu ya fi sauran laifuffuka dõmin yana sabbaba yamutsi a 
gida, har abin ya shafi zurriya da Kasa gaba daya. 

(2. Allah Ya yi alkawarin ba zai kunyatar da AnnabinSa ba, haka | kuma wadanda 
suka yi imani tare da shi, watau Sahabbansa a Rinar Kiyama. Wannan shi ne dalilin da ya 
sa Allah Ya tsare Annabi da Sahabbansa daga a bauta musu kamar yadda aka bauta wa 
wadansu Annabawa da salihai wadanda Allah zai tambaye su kó sü ne suka yi umurni da a 
yi musu bautar, si kuma su fadi barrantarsu daga wadanda suka bauta musu. 

(3) Wadannan misalai biyu, matar Nühu da matar Lüdu suna nina kusanci ga salihai 
ba ya isa ga addini sai kowa ya yi abin da Allah Ya yi umurni da shi. Kuma ana kallafa wa 
mata da su kiyaye kyaun zamantakewa da mazansu. Kuma ana yi musu azaba saboda saba 
wa Allah ga barin haka kamar yadda ake ga mazansu. 
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kasance a Karkashin wasu bayi 
biyu daga BayinMu salihai, sai 
suka yaudare su, saboda haka ba 
su wadatar musu da kome daga 
Allah ba. Kuma aka ce, “Ku shiga, 
ku biyu, wuta tare da masu shiga.” 


11. Kuma Allah Ya buga wani 
misali dómin wadanda suka yi ima- 
ni: matar Fir'auna, ” sa'ad da ta ce, 
“Ya Ubangiji! Ka gina mini wani 
gida a wurinKa a cikin Aljanna. 
Kuma Ka tsirar da ni daga Fir'auna 
da aikinsa. Kuma Ka tsirar da ni 
daga mutanen nan azzalumai.” 


12. Da Maryama 2’ diyar Imra- 
na wadda ta tsare farjinta, sai Muka 
hüra a cikinsa daga RühinMu. 
Kuma ta gaskata game da ayoyin 
Ubangijinta da LittattafanSa alhali 
kuwa ta kasance daga masu tawa- 
Iu. 
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(1) Wannan yana nûna cêwa kusantar kafiri ba zai cüci müminai ba. Sai dai Allah Ya 


hana aure a tsakanin Musulma da kafiri. 


(2) Wannan yana nina cêwa rashin aure ga matar da ke iya tsare farjinta daga alfasha 
kuma ta tsare addininta da taKawa, ba zai cüce ta ba ga samun rahamar Allah a diiniya da 


Lahira. 
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Tana karantar da tauhidi da kadaitar Allah ga mulki da 
halittawa da ni’imtawa da cikakken iko wanda yake tare da rahama 


da tausayi. 


ANA SON KARATUNTA DARE DUKA DA KUMA HARDACE TA DA KA. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. (Allah), Wanda gudanar da 
mulki yake ga hannunSa (ikonSa), 
Ya tsarkaka, kuma Shi Mai iko nea 
kan kome. 


2. Shi ne Wanda Ya halitta mu- 
tuwa da rayuwa domin Ya jarraba 
ku, Ya nuna waye daga cikinku ya fi 
kyawon aiki, Shi ne Mabuwayi, 
Mai gafara. 

3. Shi ne Wanda Ya halitta sam- 
mai bakawi, dabakêki a kan jina, 
ba za ka ga goggociya ba a cikin 
halittar (Allah) Mai rahama. Ka 
sake dibawa, ko za ka ga wata 
baraka? 


4. Sa'an nan ka sake maimaita, 
dubawa, ganinka zai komo maka, 
gajiyayye, ba da ganin wata nakasa 
ba. 

5. Kuma lalle Mun Kawata sa- 
mar farko da fitillu, kuma Muka 
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sanya su abin jifa ga shaidanu, 
kuma Muka yi musu tattalin azã- 
bar Sar. 


6. Kuma wadanda suka kafirce 
wa Ubangijinsu na da azabar Ja- 
hannama, tã munana ga zamanta 
makömarsu. 


7. Idan an jêfa su a cikinta, sai su 
ji daga gare ta wata Kara, tana 
tafasa. 


8. Tana kusa ta tsage domin hus- 
hi, ko da yaushe aka jëfa wani 
bangaren jama'a a cikinta, matsa- 
ranta na tambayar su da cewa, 
“Wani mai gargadi bai je muku 
ba?” 

9. Sai su ce, “1, lalle wani mai 
gargadi ya je mana, sai muka Ka- 
ryata shi, muka ce, “Allah bai sau- 
kar da kome ba, ba ku cikin kome 
sai Bata babba””. 


10. Kuma suka ce, “Da mun 
zamo muna saurare, ko muna da 
hankali, dá ba mu kasance a cikin 
yan sa'ir ba.”. 

11. Wato su yi ikrari da laifinsu. 
Allah Ya la'ani ’yan sa'ir! 


12. Lalle wadanda ke tsóron 
Ubangijinsu, a boye, suna da wata 
gafara da wani sakamako mai- 
girma. 

13. Kuma ku asirta maganarku 
ko ku bayyana ta, lalle Shi, (Allah), 
Masani ne ga abin da ke cikin 
Kiraza. 

14. Ashe, Wanda Ya yi halitta ba 
zai iya saninta ba, alhali kuwa Shi 
Mai 12115353958 ne, kuma Mai 
labartawa? 
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15. Shi, (Allah), Ya sanya muku 
Kasa horarriya, sai ku tafi cikin 
sasanninta, kuma ku ci daga arzi- 
kinSa, kuma zuwa gare Shi ne tashin 
yake. 


16. Shin ko kun amince cewa 
Wanda ke cikin sama, ba zai iya 
shafe Kasa tare da ku ba, sai ga 
ta tana mai girgiza? 

17. KO kun amincê cewa Wanda 
ke cikin sama ba zai iya sako muku 
iskar guguwa ba? To, za ku san 
yadda (akibar) gargadiNa take. 


18. Lalle, wadanda ke gabansu 
sun Karyata (manzanni). To, yaya 
(akibar) gargadiNa ta kasance? 

19. Ba za su yi dübi ba zuwa ga 
tsuntsaye a kansu, masu sanwa, 
kuma suna fiffikawa, babu mai rike 
da su sai (Allah), Mai rahama? Lalle 
Shi Mai gani ne ga dukan kõme. 


20. Wane ne wanda zai zame 
muku mayakin da zai taimake ku, 
wanda ba (Allah) ba, Mai rahama? 
Kafirai ba su a cikin kome face 
rūdu. 

21. Wane ne wanda zai ciyar da 
ku, idan (Allah) Ya rike arzikinSa ? 
A'aha, sun yi zurfi cikin girman kai 
da tãshin hankali. 

22. Shin wanda ke tafiya a kife a 
kan fuskarsa ya fi zama a kan shi- 
ryuwa, ko kuwa wanda ke tafiya 
mike a kan hanya madaidaiciya? 

23. Kace, “(Allah) Shi ne Wanda 
Ya Raga halittarku, Ya sanya muku 
ji da gani da tunani, amman kadan 
ce kwarai godiyarku!” 
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24. Kuma kace, “Shi ne Ya halit- 
ta ku daga Kasa, kuma zuwa gare 
Shi ne ake tashe ku.” 


25. Kuma suna cewa, “Yaushe 
ne wannan alkawarin zai tabbata, 
in dai kun kasance masu gaskiya ne 
ku?” 

26. Ka ce, “Ilmin a wurin Allah 
kawai yake, kuma ni mai gargadi 
kawai ne, mai bayyana (gargadin).” 


27. To, lokacin da suka gan ta 
(azabar) a kusa, fuskokin wadanda 
suka kafirta suka münana, kuma 
aka ce (musu) wannan shi ne abin 
da kuka zamo kuna Karyatáwa. 


28. Ka ce musu, “Idan Allah Ya 
halaka ni, ni da wanda ke tare da ni, 
ko kuma Ya yi mana rahama, to, 
wane ne zai tserar da kafirai daga 
wata azaba mai radadi?” 


29. Kace, “Shi ne Mai rahama, 
mun yi imani da Shi, gare Shi muka 
dogara, saboda haka za ku san 
wanda yake a cikin Bata 
bayyananniya.” 


30. Ka ce, “Ko kun gani, idan 
ruwanku ya wayi gari fakakke, to, 
wane ne zai zo muku da ruwa wani 
mai bubbuga?” ® 
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Aa 


Tana yi wa Annabi bushara da cêwa mutanensa na Makka za 
su shiga Musulunci, su yi nadama a kan aikinsu na kafirci da cütar 
da suka yi masa, kuma Allah zai karbi tübarsu, 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Ñ. Na rantse da alkalami da 
abin da (marubüta) suke rubûtãwa. 


2. Kai, saböda ni'imar Ubangi- 
jinka, ba mahaukaci kake ba. 

3. Kuma, lalle, hakika kana da 
ladar da ba ta yankewa. 

4. Kuma, lalle, hakika kana a 
kan halayen kirki, manya. 

5. Don haka, za ka gani, sü 
kuma za su gani. 

6. Ga wanenku hauka take. 

7. Lalle Ubangijinka Shi ne Mafi 
sani ga wanda ya bace daga tafar- 


kinSa. Kuma Shi ne Mafi sani ga 
masu shiryuwa. 


8. Saboda haka kada ka bi masu 
Karyatawa. 


9. Suna fatar ka sassauta, su 
kuma sü sassauta. 


10. Kada ka bi dukan mai yawan 
rantsuwa, walãkantacce. 

11. Mai zunde, mai yawo da 
gulma. 
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12. Mai hana alhêri, mai zalunci, 
mai zunubi. 


13. Mai girman kai, bayan haka 
kuma la'imi (ba ya son alhêri). 


14. Sabõda ya kasance mai dù- 
kiya da diya. 


15. Idan ana karanta masa 
ãyöyinMu, sai ya ce, “Tatstiniyoyin 
mutanen farko ne.” 

16. Za Mu yi masa alama a kan 
hanci. 


17. Lalle Mun jarrabe su kamar 
yadda Muka jarrabi masu gonar 
lambu, a lokacin da suka yi rantsu- 
wa, wai lalle za su girbe amfaninta, 
suna masu asubanci. 


18. Kuma (suka yi niyya), ba su 
ko togewa. 

19. Wani mai kêwayawa daga 
Ubangijinka ya kêwaya a kanta, (ya 
Kone ta,) alhali suna barci. 


20. Sai ta wayi gari (baka Kirin) 
kamar dare. 


21. Sai suka kirayi jina, suna 
masu yin asubanci. 


22. Cewa ku yi sammako ga am- 
fanin gonarku, idan kun kasance 
masu girbewa. 


23. Sai suka tafi, suna shawara a 
boye (suna cêwa). 

24. “Lalle kada wani miskini ya 
shigar muku ita a yau!” 


25. Kumasuka yisammakoakan 
(niyyar) rowa, matukar iyawarsu. 


26. Lokacin da suka gan ta, sai 
suka ce, “Lalle, mun saki hanya 
(mun bace)! 
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27. “Ba haka ba, mü dai, an 
hana mu ne.” 


28. Mafificinsu (hankali) ya ce, 
“Ban gaya muku ba, ya kamata ku 
tsarkake Allah?” 


29. Suka ce, “Tsarki ya tabbata 
ga Ubangijinmu! Lalle, mu mun 
kasance azzalumai.” 

30. Sai suka fuskanci jina, suna 
zargin kansu. 

31. Suka ce, “Kaitonmu! Lalle, 
mü ne muka kasance masu Këtare 
iyaka. 

32. “Mai yiwuwa ne Ubangijin- 
mu Ya musanya mana da wani abu 
da ya fi ta. Lalle, mti (ba mu yanke 
Kauna ba) zuwa ga Ubangijinmu, 
masu kwadayi ne”. 

33. Haka dai azãbar™® take, 
kuma lalle ne, azabar Lahira ta fi 
girma, in da sun kasance za su iya 
ganêwa. 

34. Lalle ne, masu takawa na da, 
a wurin Ubangijinsu, gidajen Al- 
janna na ni’ima. 

35. Shin ko za Mu sanya wadan- 
da ke bida da'a kamar masu laifi? 

36. Me ya same ku, yaya kuke 
yin hukunci (da haka)? 


37. Kokuna da wani littafi, wan- 
da a cikinsa, kuke karantawa? 


38. Cewa kuna da, a cikinsa lalle 


(duk) abin da rayukanku suka zaba? 


EIKA- ۸ 


ر 7 
بل نحن حرو مون 


AAAS JAN Aka 


AA >Z Z= 


فاقبل بعض پم عل بعض ومون 2 Š‏ 
DHEK ESA GAN‏ 6 


PIA 


“< =, Z, 
عسئ راان نب لن‎ 


AKU 


za‏ عد و 
DORRI EIF 2642, ESI‏ 


لمعد ريم جلت اسم 9© 
AIEE‏ 


Z g 


Š Sye FEE 


(1) Irin wannan azãba ce za a yi wa Kuraishãwa, dangin Annabi, kamar yadda aka yi 
wa mãsu gonar lambu, wato da suka tüba aka musanya musu da abin da ya fi abin da suka 
saba samu. Wato an gaya wa Annabi ne lokacin da danginsa suka kangare, suka Ki shiga 
Musulunci, aka yi musu azãbar fari, da rashin ruwa shekara bakwai, Allah Ya gaya masa 
cêwa, za su musulunta, alhêri ya koma musu. Ya kuwa koma, kamar yadda Allah Ya yi 


alkawari. 
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68 — Suratul Kalam 


39. Ko kuna (rike) da wasu 
rantsuwoyin alkawari a kanMu, 
har ya zuwa Ranar Kiyama, cêwa 
lalle ne kuna da abin da kuke hu- 
kunta wa kanku? 


40. Ka tambaye su, wane, a ci- 
kinsu, ke lamuncêwa ga samun wan- 
nan (hukuncin)? 


41. KO suna da abokan tarewa 
(ga wannan ra'ayi)? To, sai su kawo 
abokan tãrayyarsu, idan sun kasan- 
ce mãsu gaskiya. 


42. Ranar da za a kuranye Rwa- 
bri, kuma a kira su zuwa ga yin 
sujuda, sai ba za su iyawa ba. 

43. Su fito da idanu Kaskantat- 
tu, wulakanci yana rufe su. Lalle ne 
a da, sun kasance ana kiran su 
zuwa yin sujüdar, alhali kuwa suna 
lafiya lau, (suka Ri yi). 


44. Saboda haka, ka bar Ni da 
mai Karyata wannan labari (AlKu- 
r'ani). ZA Mu yi musu istidraji daga 
inda ba su sani ba. 

45. Ina jinkirta musu, lalle kai- 
diNa mai Karfi ne. 


46. Kó kana tambayar su wata 
la'ada ne, saboda haka sü, daga 
wannan tarar, suke jin an nauyaya 
musu? 


47. Ko kuma suna da ilmin gai- 
bu ne, wato suna yin rubütun (abin 
da suke fada daga gare shi) ne? 


48. Sabóda haka, ka yi hakuri 
da hukuncin Ubangijinka, kada ka 
zama kamar Ma abücin kifi, a lõka- 
cin da ya yi kira, alhali yana cike da 


hushi. 
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68 — Siratul Kalam رووا لب‎ - 


49. Ba dömin ni'ima daga wajen در <= چو‎ NGT AGA 
Ubangijinsa tã riske shi ba, lalle ne ن ریو نی‎ 6195 
da an jefa shi a cikin wêfintacciyar LO وهو مدوم‎ 
Rasa, alhãli yanã abin zargi. is 

50. Sai Ubangijinsa Ya zabe shi, OR A دل‎ AF 
saan nan Ya sanya shi a cikin h E gi E TA 
mutanen kirki. 

51. Kuma lalle ne wadanda suka WANGGA PAE Kol 
kafirta suna yin kamar su kayar da SE IO 
kai saboda kallonsu (kallon mama- (4) FEFA 
ki), a lokacin da suke jin karatun 
Alkur'ani, kuma suna cêwa, “Lalle 
ne shi mahaukaci ne!” 


52. Shi (AlKur'ani) bai kasance 
ba, face abin tunatarwa ne ga duka 
duniya. 


SURATUL. HAKKA 


Tana bayanin kiran gaskiya zuwa ga Allah, Shi kadai ne ga 
sifofinSa da ikonSa, babu mai tsoma baki a cikin ikonSa. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Kiran gaskiya! Ga 


2. Mêne ne kiran gaskiya? ji 


AZ 2 ر‎ 

3. Kuma më ya sanar da kai abin Oku 

da ake cêwa kiran gaskiya? رت :ر رر‎ 

ak NI Okiki 

4. Samidawa da Adawa sun Ka- BAA 1 

ryatar da kiran gaskiya mai dükar AWA کد بت تمو‎ 
züciya! 
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69 — Süratul Hakka 


5. To, amma Samudawa, to, an 
halaka su da tsawa mai tsanani. 


6. Kuma amma Adaiwa, to, an 
halaka su da wata iska mai tsana- 
nin sauti wadda ta Ketare haddi. 


7. (Allah) Ya hore ta a kansu, a 
cikin dare bakwai da yini takwas, 
biye da juna, saboda haka, kana 
ganin mutane a cikinta kwance. 
Kamar sü Kiraruwan dabino ne, 
wadanda suka fadi. 


8. To, kó kana ganin abin da ya 
yi saura daga cikinsu? 


9. Kuma Firauna ya zo da 
wadanda ke gabãninsa, da wadan- 


nan da aka kife Kasarsu, saboda laifi. 


10. Domin sun saba wa manzon 
Ubangijinsu, saboda haka ya kama 
su da wani irin kamu mai Karuwar 
(tsanani). 

11. Lalle ne Mù, a lokacin da 


ruwa ya Këtare haddi, Mun dauke 
ku a cikin jirgin ruwan nan. 


12. Domin Mu sanya shi, gare 
ku, abin tunawa, kuma wani kunne 
mai kiyayewa ya kiyaye (shi). 

13. To, idan an yi büsa a cikin 
Kaho, büsa daya. 

14. Kuma aka dauki Kasa da 
duwatsu, kuma aka nika su nikawa 
daya. 

15. A ran nan, mai aukuwa zà ta 
auku. 


16. Kuma sama za ta tsage, 06- 
min ita a ran nan, mai rauni ce. 


17. Kuma mala'iku (su bayya- 
na) a kan sasanninta, kuma wasu 
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69 — Suratul HãfKa 


(mala'iku) takwas na dauke da 
AVarshin Ubangijinka, a sama da 
su, a wannan ranar. 


18. A ranar nan zà a bijira ku .وو ری ڪر سور‎ 
(dömin hisãbi), bãbu wani rai, mai OK 227212 
boyewa, daga cikinku, wanda zai 

iya boyewa. 

19. To, amma wanda aka bai wa KIEMBE EE A 
littafinsa a dãmansa, sai ya ce wa ka saa laa lah 
(makusantansa), “Ku karba, ku ILEILE 

و قرءوأ AS‏ لب 3 5 N‏ 

karanta littafina. Š f- 
20. “Lalle ne ni, nã tabbata cewa í <, Z: 

ako, Qa Nyen s; @ ملو‎ 2 
ni mai haduwa da hisãbina ne. SS di 


21. Sabõda haka, shi yana cikin 
wata rayuwa yardadda. 
22. A cikin Aljanna madauka- NG. 
kiya. في جت عاليهو ويا‎ 
23. Nunannun 'ya'yan itacenta 0 OKR PRS YA 
makusanta ne (ga mai son diba). 


24. (Ana ce musu) “Ku ci, kuma NGT kasih 
Sa ge wi : ERME أهنحايما‎ àl 
ku sha a cikin ni'ima, sabõda abin = 7 > 
da kuka gabatar a cikin kwanukan Wai 
da suka shige.” 

25. Kuma wanda aka bai wa 77427 “G. 4 سح‎ TA 
Ya ; EEMETA 
littafinsa ga hagunsa, sai ya ce, وفيقول‎ => ma 
“Kaitona, ba a kawo mini littafina OH AJ 

ba! g a 
26. “Kuma ban san abin da (ke Nr o A 
E (Jaba دادر‎ 
sakamakon) hisãbina ba! om zu وراد‎ 
27. “In dã dai ita, tã kasance mai EOE 
halakã ni gabã daya ce! Oriki 
28. “Dukiyãta ba ta wadatar da 7 
ni ba! 
<T ini!” EQ ساح‎ K Pg عماس‎ Ilr 
29. Teona ya bace run, “LO a: 
30. (Sai a ce wa mala'iku) “Ku KA 
kama shi, sa'an nan ku sanya shi a 9 خذوه قغلوه‎ 
cikin KuKumi. 


GOENA YA 


$Z Z< 
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69 — Siiratul Hakka gai- ۹ 


31. “Saan nan, a cikin Jahim, Oi- -jf 
ku Kona shi. A EA 
32. “Sa'annan, acikin sarka, tsa- 52 سر يز سل اس ع رع و‎ EE + <Ë 
WA . ` ; G9; SUS z 2 
wontazira'isaba'in, sai ku sanya shi. ترق لي اة ذرعهاسبعون ذراعافاسل وه لا‎ 
c 1 PON Wi ¿2 DUA AZ 
33. “Lalle ne shi ya kasance ba mapaa 
ya yin imani da Allah, Mai girma! EE Aan kn 9 


34. “Kuma ba ya kwadaitarwa O Sab LANG 
ga (bayar da) abincin matalauci ! ولا يحض على طعاء ال ك‎ 


35. “Saboda haka, a yau, a nan, ARÎ A 
ba ya da masoyi. O له اليومههنا‎ ii 
36. “Kuma babu wani abinci, sai AL x KAH 
daga (itãcen) gislin. Sra و ج‎ 
37. “Babu mai cin sa sai masu 
ganganci.” 


38. To, ba sai Nã yi rantsuwa da 
abin da kuke iya gani ba, 


39. Da abin da bã ku iya gani. 
40. Lalle ne, shi (AlKur'ani) tab- 


A دو يح‎ 
bas maganar wani manzo (Jibirilu) aaa 
mai daraja ne. 
41. Kuma shi ba maganar wani ORKO ا لاع‎ 
wa A Kory UU cE a >Ú 
mawaki ba ne. Kadan Kwarai za ku E E 
gaskata. 


42. Kuma bã maganar böka ba s< ES 26 ZA لي‎ 
ne. Kadan Kwarai zà ku iya tunawa. GEN ولاقو کاهنقليلامانذ‎ 

43. Abin saukarwa ne daga A r 
Ubangijin halitta duka. EES 

44. Kuma dã (Muhammadu) yã (ENY ل تقول عا‎ 
fadi wata magana, yã jingina ta garê Qs ولو قول طلينابعض]‎ 
Mu. 


45. Da Mun kama shi da dama. 8 حدمت لبن‎ 


46. Sa'an nan, lalle ne, da Mun ORANA cí Ja 


katse masa laka. kaa 

47. Kuma daga cikinku babu NG 227 Na KG 
wasu mêsu iya kāre (azabarMu) منکن موعت حجن‎ 
daga gare shi. 





878 


70 — Süratul Ma‘Ãrij EKN- v- 


48. Kuma lalle ne shi (Alkur'ani) 576325; 
tunãtarwa ce ga mãsu takawa. Wazi Sada) 
49. Kuma lalle ne Mü, wallahi, ¿ ZË ع كر كو‎ 
Muna sane da cêwa daga cikinku Da N O43061; 
akwai masu Karyatãwa. 
50. Kuma lalle ne shi (AlKurani) A, Û GEE A 
wallahi bafin ciki ne ga kifirai. OREN N 
51. Kuma lalle ne shi gaskiya ce Aadi 
ta yakini. Oia, 
52. Saboda haka, ka tsarkake ti ریک‎ 4 
sünan Ubangijinka, Mai girma. 00 EVSA 


> 


palig 


Tana bayãnin saukar azaba ga kafirai, babu makawa, kuma 
tana bayanin ciitar rai da maganin cutar. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Rai. 


1. Wani mai tambaya yã yi tam- ay < t 


baya game da azaba, mai aukuwa. Ús J سال‎ 
2. Ga kafirai, ba ta da mai tun- 2a زنل‎ KG 
kudewa. Ga: TE 
3. Daga Allah Mai matakala. ATA WAA مر آل‎ 
4. Mala'iku da Ruhi (Jibrila) ڪر‎ _. x A A. 2⁄2 Z عو سا م‎ RA 
suna takawa zuwa gare Shi, a cikin Ka alra bicai 
yini wanda gwargwadonsa, shêkara AA الك‎ “ç aara 
dubu hamsin ne. 9 PENA E YA 
5. Saboda haka, ka yi hakuri, NI ع سدح ل‎ k 
haRuri mai kyãwo. OES 
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70 — Süratul Ma'arij 


„6. Lalle ne su, suna ganin ta mai 
nisa. 


7. Kuma Mu, Muna ganin ta a 
kusa. 

8. Ranar da sama zà ta kasance 
kamar narkakkar azurfa. 

9. Kuma duwatsu su zama ka- 
mar sabin süfi. 

10. Kuma aboki ba ya tambayar 
inda wani aboki yake. 

11. Anasanya su, su ga jüna, mai 
laifi na giirin da zai iya yin fansa, 
daga azabar ranar nan, da diyansa, 

12. Da matarsa da dan'uwansa. 

13. Da danginsa, masu tattara 
shi. 

14. Da wanda ke a cikin düniya 


duka gaba daya, sa'an nan fansar, 
ta tsirar da shi. 


15. N'aha! Lalle ne fa, ita ce 
Laza, 
16. Mai twale fatar goshi. 


17. Tana kiran wanda ya Jüya 
baya (daga addini) kuma ya kau da 
kai. 

18. Ya tara (dükiya), kuma ya 
sanya ta a cikin jaka. 

19. Lalle ne mutum an halitta shi 
mai ciwon kwadayi. 


20. Idan sharri ya shafe shi, ya 
kasa hakuri. 


21. Kuma idan alhêri ya shafe 
shi, ya yi rowa. 


22. Sai masu yin salla, 
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70 — Suratul Ma‘ãrij 


23. Wadanda suke, a kan sallar- 
su, su, masu dawwama ne. 


24. Kuma wadanda, a cikin düki- 
yarsu, akwai wani haKKi sananne. 


25. Ga (matalauci) mai r6Ko da 
wanda aka hana wa roKon. 


26. Da wadannan da ke gaskata 
ranar sakamako. 


27. Da wadannan, saboda aza- 
bar Ubangijinsu, suna jin tsêro. 


28. Lalle ne, azabar Ubangijinsu 
ba wadda ake iya amincêwa ba ce. 


29. Da wadanda suke, ga farjo- 
jinsu, masu tsarewa ne. 


30. Sai fa a kan matan aurensu 
da abin da hannayensu na dama 
suka mallaka. To, 13116 ne sù kam, ba 
wadanda ake zargi ba ne. 


31. To, duk wanda ya nêmi abin 
da yake a bayan wannan, to, wa- 
dancan sü ne masu Ketare iyaka. 


32. Kuma da wadannan da suke, 
ga amãnöninsu da alkawarinsu, 
masu tsarewa ne. 


33. Kuma da wadanda suke, ga 
shaidarsu, masu dagêwa ne. 

34. Kuma wadanda suke, a kan 
sallarsu, masu tsarewa ne. 

35. Wadannan, a cikin gidajen 
Aljanna, wadanda ake girmamawa 
ne. 

36. Mě ya sami wadanda suka 
kafirta, a wajenka, suna gaugawar 
(gudu). 
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70 — Süratul Mafarij 


37. Daga barin jihar dama, 
kuma daga barin jihar hagu, 
jama'a-jama'a! 

38. Shin kowane mutum daga 
cikinsu yana nêman a shigar da shi a 
Aljannar ni'ima ne (ba da wani aiki 
ba)? 

39. A'aha! Lalle Mu, Mun halit- 
ta su, daga abin da suka sani. 


40. Saboda haka ba sai Na yi 
rantsuwada Ubangijin wuraren bul- 
lowar rana da wurãren faduwarta 
ba, lalle Mü, Masu iyawa ne. 


41. Ga Mu musanya wadanda 
suke mafi alhêri, daga gare su. 
Kuma ba Mu kasance wadanda ake 
rinjaya ba. 

42. Saboda haka, ka bar su, su 
dulmuya, kuma su yi wasa, har su 
hadu da ranarsu wadda ake yi 
musu alkawari (da ita). 


43. Ranar da suke fitowa daga 
kaburbura da gaugawa, kamar si, 
zuwa ga wata kafaffiyar (tuta), 
suke yin gaugawa. 

44. Makaskanta ga idanunsu, 
wani walakanci yana rufe su. Wan- 
nan shi ne yinin da suka kasance 
anan yi musa alkawari (a kansa.) 
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71 — Süratu Nüh 


Tana karantar da yadda Annabi Nuhu ya yi gargadi 
mutanensa har suka kai ga ya yi addu'a, suka halaka. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Lalle ne Mun aiki Nühu zuwa 
ga mutanensa, cëwa ka yi gargadi 
ga mutanenka gabanin wata azãba 
mai radadi ta zo musu. 


2. Ya ce, “Ya mutanena, ni, a 
gare ku, mai gargadi ne, mai bayya- 
nawa. 


3. “Cewa ku bauta wa Allah, ku 
ji tsoronSa, kuma ku bi ni. 


4. “Allah zai gafarta muku daga 
zunubanku, kuma Ya jinkirta muku 
zuwa ga ajalin da aka ambata. Lalle 
ne ajalin Allah idan ya zo, ba zaa 
jinkirta shi ba, da kun kasance ma- 
sana (ga abin da nake fada, da kun 
bar kafirci).” 

5. (Nühu) ya ce, “Ya Uban- 
gijina! Lalle ne, na kirayi mutane- 
na, a cikin dare da yini. 

6. “To, amma kirana bai Rare su 
ba sai da gudu (daga gare ni). 


7. “Kumalalleneni,ko da yaushe 
na kiraye su domin Ka gafarta 
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71 — Süratu Nih 


musu, sai su sanya yatsunsu a cikin 
kunnuwansu, su lullube da tufa- 
finsu, su doge ga yin laifi. Sun yi 
girman kai iyakar girman kai. 

8. “Sa'an nan lalle ne ni, na kira 
su, a bayyane. 


9. “Sa'an nan lalle ne na yi yèku- 
wa saböda su, kuma na gana da su a 
cikin asiri. 

10. “Shi na ce, “Ku nëmi gafara 
daga Ubangijinku, lalle ne Shi Ya 
kasance Mai gafara ne. 

11. ““Ya sako (girgijen) sama a 
kanku da ruwa mai bubbuga. 

12. “Kuma ya yalwata muku 
game da dükiya da diya, Ya sanya 
muku (albarka) ga gonaki, kuma 
Ya sanya muku koguna. 

13. ““Me ya same ku, ba ku fatar 
samun natsuwa daga Allah, 

14. ““Alhali kuwa, lalle ne, Ya 
halitta ku, a cikin halaye? 

15. ““Ba ku ga yadda Allah Ya 
halitta wasu sammai bakwai da- 
bakoki a kan jüna ba? 

16. ““Ya sanya wata a cikinsu, 
yana mai haske, Ya sanya rana 
babbar fitila? 

17. “Kuma Allah Ya tsirar da ku 
daga Kasa (kamar ganye) tsirarwa. 

18. ““Sa'an nan Ya mayar da ku 
a cikinta, kuma Ya fitar da ku fitar- 
wa. 

19. “Kuma Allah Ya sanya 
muku kasa shimfidaddiya. 

20. “‘Dõmin ku shiga a cikinta, 
hanyoyi masu fadi.”” 
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21. Nühu ya ce, “Ya Ubangijina! 
Lalle ne sti, sun saba mini, sun bi 
wanda dukiyarsa da diyansa ba su 
Kare shi da kome ba sai da hasira. 

22. “Kuma sun yi wani mãkirci, 
makirci babba. 


23. “Kuma suka ce, “Faufau, 
kada ku bar gumêkanku, kuma 
faufau, kada ku bar Wadda, kuma 
kada ku bar Suwa, kuma kada ku 
bar Yagüsa da Ya'iika da Nasra.’ 


24. “Kuma lalle ne, sun batar da 
(mutane) masu yawa, kuma kada 
Ka kara wa azzalumai (kome) sai 
bata.” 


25. Saboda laifukansu na gan- 
ganci aka nutsar da su, sa'an nan 
aka sanya su a wuta. Saboda haka 
ba su sama wa kansu wani matai- 
maki wanin Allah ba. 


26. Kuma Nühu ya ce, “Ya 
Ubangijina! Kada Ka bari, a kan 
Kasa, daga cikin kafirai, wanda ke 
zama a cikin gida. 

27. “Lalle ne, Kai, idan Ka bar 
su, za su batar da bayinKa, kuma 
ba za su haifi kowa ba face fajiri 
mai yawan kåfirci 

28. “Ya Ubanginjina! Ka yi mini 
gafara (ni) da mahaifana biyu, da 
wanda ya shiga gidana, yana mai 
Imani, da müminai maza da mümi- 
nai mata, kuma kada Ka kara wa 
azzalumai kome sai halaka.” 
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72 — Süratul Jinn فلن‎ - 


Wa'azi ga masu bauta wa aljannu da mutãne domin nêman tsari ko 
samu, da ladubban mai wa'azi da yadda ya kamata ya yi tawali'u. 
Son girman shugabanni da jahilcin mabiya ne ke sanya ana bauta- 
wa wanin Allah. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Ka ce: An yi wahayi zuwa TAA BU AAGA 
gare ni cewa wasu jamaa na aljan- La WAL Gik x p on, 


nu sun saurãri (karatuna), sai suka eG aY F 
ce, ‘Lalle ne mù, mun ji wani abin 
karantawa (AlKur'ani), mai ban 
mamaki. 
2. “Yana nuni zuwa ga hanyar 
Rwarai, saboda haka mun yi imani 
da shi, ba za mu koma bauta wa 
Ubangijinmu tãre da kõwa ba. 


3. ‘Kuma lalle ne shi, girman ¿ZZ 
Ubangijinmu, Ya daukaka, bai riki QG; 
mata ba, kuma bai riki dà ba. 


4. “Kuma lalle ne shi, wawanmu 
ya kasance yana fadar abin da ya 
Ketare haddi ga Allah. 


5. “Kuma lalle ne mü, mun yi 
zaton mutum da aljani ba zà su iya 
fadar Karya ba ga Allah. 


6. “Kuma lalle neshi, wasu maza, و‎ YG AC AKNG 
ASA LA 


Wa 5 ذون ر‎ 
daga cikin mutane, sun kasance نيعو‎ 


suna nêman tsari da wasu maza 
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daga cikin aljannu, sabêda haka 
suka Kara musu girman kai. 


7. “Kuma lalle ne sü, sun yi zato, 
kamar yadda kuka yi zato, cewa 
Allah ba zai aiko kowa ba. 


8. Kuma lalle ne mü, mun nêmi 
(hawan) sama, sai muka same ta an 
cika ta da tsaro mai tsanani, da 
kuma yilaye. 

9. “Kuma lalle ne mü, mun ka- 
sance muna zama daga gareta, a 
wuraren zama, dõmin saurare. To, 
wanda ya yi saurãre a yanzu, zai 
sami yula, mai dãko dõminsa. 

10. “Kuma lalle ne mu, ba mu 
sani ba, shin, sharri ne aka yi nufi ga 
wadanda ke cikin Kasa, ko Ubangi- 
jinsu Ya yi nufin shiriya a gare su 
ne? 


11. “Kuma lalle ne mu, akwai 
salihai a cikinmu, kuma akwai a 
cikinmu wadanda ba haka ba, mun 
kasance Kungiyoyi dabam-dabam. 


12. “Kuma lalle ne mu, mun tab- 
bata ba za mu buwayi Allah ba, a 
cikin Kasa, kuma ba za mu buwaye 
Shi da gudu ba. 


13. “Kuma lalle ne mü, a lókacin 
da muka ji shiriya, mun yi imani da 
ita. To wanda ya yi imani da 
Ubangijinsa, ba zai ji tsõron nakka- 
sa ba, kuma ba zai ji tsoron zalunci 
ba. 


14. “Kuma lalle ne mü, akwai a 
cikinmu, wadanda suka mika wuya, 
kuma akwai, a cikinmu, karkatattu. 
To, wanda ya mika wuya wadancan 
kam sun nufi shiryuwa. 
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72 — Süratul Jinn 


15. Kuma amma karkatattu, 
sai suka kasance makamashi ga 
ل‎ 


16. “Kuma da sun tsayu 3) sösai 
a kan hanya, da lalle Mun shayar 
da su ruwa mai yawa. 


17. “Domin Mu jarraba su a 
ciki, kuma wanda ya kau da kai 
daga tuna Ubangijinsa, Ubangi- 
jinsa zai shigar da shi azaba mai 
hauhawa. 


18. “Kuma lalle ne wuraren su- 
juda na Allah ne, saboda haka kada 
ku kira kówa tãre da Allah (da su, a 
cikinsu). 


19. “Kuma lalle ne shi, a lókacin 
da bawan Allah? ke kiran Sa, sun 
yi kusa su zama kamar shirgi a 
kansa”. 


20. Kace, “Ina kiran Ubangijina 
ne kawai, kuma ba zan tara kowa 
da Shi ba.” 


21. Ka ce, “Lalle ne ni, ba ni 
mallakar wata cüta gare ku, kuma 
ba ni mallakar wani alhêri.” 


22. Ka ce, “Lalle ne ni, kõwa ba 
ya iya cetona daga Allah, kuma ba 
zan iya samun mafaka ba daga gare 
Shi. 

23. “Face iyarwa, daga Allah, da 
manzancinSa. To, wanda ya saba 
wa Allah da ManzonSa, to, lalle 
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(1) Tsayuwa sosai wato su bauta wa Allah kamar yadda Allah Ya umarce su, su yi 


Masa da’a saboda Ya wadata su. 


(2) Bawan Allah shi ne duk wani mai wa'azi yana kira zuwa ga Allah. Ba ya halatta a 
gare shi ya bar wadanda yake yi wa wa'azi su kai fagen bauta masa shi kansa. Sai ya gaya 
musu gaskiyar matsayinsa, kamar yadda Allah Ya fada wa AnnabinSa, kuma Ya umarce 


shi da ya gaya wa wadanda yake yi wa wa'azi. 
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yana da wutar Jahannama, suna 
masu dawwama a cikinta, har 
abada.” 


24. Har idan sun ga abin da ake 
yi musu gargadi da shi, to, za su san 
wanda ya zama mafi raunin matai- 
maki da mafi Karancin adadi. 


25. Ka ce, “Ban sani ba, a kusa 
ne abin da ake yi muku gargadi da 
shi, ko Ubangijina Ya sanya masa 
dogon ajali! 

26. “Shi dai ne Masanin fake, 
saboda haka, ba Ya bayyana 
gaibinSa ga kowa. 


27. “Face ga wanda Ya yarda da 
shi, wato wani manzo, sa'an nan, 
lalle ne, zai sanya?” gadi a gaba 
gare shi da baya gare shi. 


28. “Domin Ya san lalle, sun iyar 
da sakonnin Ubangijinsu, kuma 
(Shi Ubangijin) Ya kewaye su da 
sani, kuma Ya lissafe dukan kome 
da Kididdiga.” 
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(1) Idan Allah Ya aiko wani manzonSa da wani umurni ko hani zuwa ga mutane, to, 
zai sanya mala'iku gaba gare shi da baya gare shi suna gadin sa dõmin kada wani shaidani 
ya kusance shi har ya sanya shi mantuwa ko kuskure, har ya iyar da manzancin nan kamar 


yadda yake. 
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73 — Süratul Muzzammil شالت‎ — vv 


Tana karantar da tarbiyya da juriya ga Musulmi, dõmin su 
sami damar tsayuwa da umurnin Allah. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ya wanda ya lullube! 


2. Ka tsayu domin yin salla a 
cikin dare (duka) face kadan. 


3. Rabinsa, ko ka rage abu ka- SA AN 
dan daga gare shi. 9 saa 


4. Ko ka Kara kansa, kuma ka OKAN 
kyautata karanta AlKur'áni, daki Osa القرءان‎ ala 
daki. 


5. Lalle ne Mü, za Mu Jëfa maka 
magana mai nauyi. 


6. Lalle ne tashin dare shi ne mafi 
tsananin natsuwa, kuma mafi dai- 
daituwa ga magana. 


7. Lalle ne kana da, a cikin yini, 
wani tasbihi mai tsawo. 


8. Kuma ka ambaci sünan Í x -Sail ا‎ sah 
Ubangijinka, kuma ka yanke (Kau- Ah 
na daga kowa ka koma) zuwa gare 
Shi, yankewa. 


9. Shi ne Ubangijin mafitar rana AN ç NI SR II 


da mafadarta, babu abin bautawa ák A $S Abo o 
face Shi. Saboda haka ka riKe Shi 


Wakili. 
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10. Kuma ka yi kaKuri ga abin 
da suke fada, kuma ka Kaurace 
musu, Kauracëwa mai kyawo. 


11. Kuma ka bar Ni da masu 
Karyatáwa, mawadata, kuma ka 
jinkirta musu kadan. 


12. Lalle ne, a wurinMu, akwai 
wasu marüruwa masu nauyi da 
Jahim. 

13. Da wani abinci mai makara 
da azaba mai radadi. 


14. Ranar da Kasa ke raurawa, 
da duwatsu, kuma duwatsu su ka- 
sance tudun rairayi mai malala. 


15. Lale ne Mü; Mun aika, 
zuwa gare ku, wani Manzo “^ mai 
shaida a kanku, kamar yadda Muka 
aikawani Manzo zuwa ga Fir'auna, 


16. Sai Fir'auna ya saba wa Man- 
zon, saboda haka Muka kãma shi, 
kamu mai tsanani. 


17. To, yaya, idan kun kafirta, 
za ku kare (azabar) wani yini mai 
mayar da yara (tsofaffi) masu 
hurhura. 


18. Sama za ta tsage a cikinsa, 
wa'adinsa ya kasance mai aukuwa. 


19. Lalle ne wannan wata tuna- 
tarwa ce, sai dai wanda ya so, ya 
kama hanyar Kwarai zuwa ga 
Ubangijinsa. 

20. Lalle ne Ubangijinka Ya sani 
cêwa, kai kana tsayuwa a kusan 
kashi biyu daga uku na dare, da 
rabinsa, da sulusinsa, tare da wani 
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(1) Wato Annabi Muhammad, tsira da aminci su tabbata a gare shi. 
(2) Wato Annabi Musa, aminci ya tabbata a gare shi. 
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bangare na wadanda ke tare da kai. 
Allah Yake iya Kaddara dare da 
yini, Ya san ba za ku iya lissafa shi 
ba, saboda haka Ya karbi tubarku, 
sai ku karanta abin da ya saukaka 
na Alkur'ani. Ya san wasu daga 
cikinku, za su yi ciwo, kuma wasu 
za su yi tafiya cikin Kasa suna nê- 
man falalar Allah da fatauci, kuma 
wasu za su yi yaki a cikin hanyar 
Allah. Saboda haka ku karanta 
abin da ya saukaka daga gare shi, 
kuma ku tsai da salla, kuma ku 
bayar da zakka, kuma ku bai wa 
Allah rance, rance mai kyawo. 
Kuma abin da kuka gabatar domin 
kanku, na alhëri, za ku same shi, a 
wurin Allah, zai kasance mafifici 
(daga wanda kuka ajiye) kuma zai 
fi girma ga sakamako, kuma ku 
róKi Allah gafara; lalle ne Allah 
Mai gafara ne, Mai jin Kai. 
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Tana karantar da fara yin wa'azi ga dangi na kusa ga mai 
wa'azi kamin ya fita zuwa ga wasu mutane na nêsa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Ya wanda ya lulluba da 
mayafi. 


2. Ka tashi dõmin ka yi gargadi. 
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74 — Suratul Muddatthir 


3. Kuma Ubangijinka, sai ka 
girmama Shi, 


4. Kuma tutafinka, sai ka tsar- 
kake su, 


3. Kuma gumaka, sai ka Kaura- 
ce musu. 


6. Kada ka yi kyauta kana ne- 
man Kari 


7. Kuma saböda Ubangijinka, 
sai ka yi hakuri. 

8. To, idan aka yi bisa a cikin 
Raho, 

9. To, wannan, a ranar nan, yini 
ne mai wuya 

10. A kan kãfirai, ba mai sauki 
| ba ne. 

11. Ka bar Ni da wanda Na ha- 
litta, yana shi kadai, 


12. Kuma Na sanya masa dù- 
kiya shimfidaddiya 


13. Da diya halartattu, 


14. Kuma Na shimfida masa 
kome shimfidawa. 


15. Sa'an nan yana kwadayin In 
yi masa Kari! 

16. Faufau! Lalle ne shi, ya ka- 
| sance, ga ãyöyinMu, mai tsaurin 
kai. 

17. Za Ni kallafa masa wahala 
mai hauhawa. 


18. Lalle ne shi, ya yi tunani, 
kuma ya Raddara (abin da zai fada 
game da Alkur'ani) 


19. Saboda haka aka la'ane shi, 
kamar yadda ya Raddara. 
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20. S'an nan aka la'ane shi ka- 
mar yadda ya Kaddara. 


21. Sa'an nan ya yi tunani, 


22. Sa'an nan ya gintse huska, 
kuma ya yi murtuk. 


23. Sa'an nan ya jüya baya, 
kuma ya bunkasa, 


24. Sai ya ce, “Wannan abu dai 
ba kome ba ne face wani sihiri, 
wanda aka ruwaito. 


25. “Wannan maganar mutum 
dai ce.” 


26. Za Ni Kona shi da Sakar. 


27. Kuma më ya sanar da kai 
abin da ake cêwa Sakar! 


28. Ba ta ragêwa, kuma ba ta 
bari. 

29. Mai nacewa ga jiki ce (da 
Kuna). 

30. A kanta akwai (matsara) 
goma sha tara. 


31. Kuma ba Mu sanya ma'abu- 
ta wuta (wato matsaranta) ba, face 
mala'iku, kuma ba Mu sanya ada- 
dinsu (goma sha tara) ba, face dõ- 
min fitina ga wadanda suka kafirta, 
domin wadanda aka bai wa littafi su 
sami yakini, kuma wadanda suka yi 
imani su Kara imani, kuma wadan- 
da aka bai wa littafi da müminai ba 
za su yi shakka ba, kuma domin wa- 
danda a cikin zukatansu akwai wa- 
ta cuta da kafirai su ce, “Mê Allah 
Yake nufi da wannan ya kasance 
misali?” Haka dai Allah ke batar da 
wanda Ya so, kuma Ya shiryar da 
wanda Ya so. Kuma babu wanda ya 
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74 — Suratul Muddatthir 


san mayakan Ubangijinka face Shi, 
kuma ita (wutar) ba ta kasance ba 
face wata tunatarwa ce ga mutum. 


32. A aha! Ina rantsuwa da wata. 


33. Da dare a lõkacin da ya jüyar 
da baya. 


34. Da safiya idan ta waye. 

33. Ita (wutar) dayan manyan 
masifü ce. 

36. Mai gargadi ce ga mutum. 

37. Ga wanda ya so, daga cikin- 
ku, ya gabata ko ya jinkirta. 

38. Kowane rai ga abin da ya 
aikata jingina ce. 

39. Face mutanen dama. 

40. A cikin Aljanna suna tam- 
bayar Jüna. 

41. Game da masu laifi. 

42. (Su ce musu) “Me ya shigar 
da ku a cikin Sakar?” 

43. Suka ce, “Ba mu kasance 
muna a cikin masu salla ba. 

44. “Kuma ba mu kasance muna 
ciyar da matalauta ba. 

45. “Kuma mun kasance muna 
kutsawa tare da masu kūtsãwa, 

46. “Mun kasance muna Karyata 
ranar sakamako. 

47. “Har gaskiya (wato mutuwa) 
ta zo mana”. 

48. Sabõda haka cëton masu 
cêto ba zai amfane su ba. 

49. Haba! Me ya same su, suka 
zama masu bijirewa daga wa'azin 
gaskiya. 
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74 — Suratul Muddatthir BANG شیر‎ 


50. Kamar dai su, jakuna firgi- Aa امي‎ 
tattu ne. we E 


کے 


51. Sun gudu daga zãki. ورم‎ KWAA 

52. A'aha! Kowane mutum daga ہے م و رے‎ GA s 
cikinsu yana son a zo masa da GD بلرید ت‎ 
takardu (da sünansa) ana watsawa 

53. A’aha! Kai dai, ba su jin GREER aé 
tsoron Lahira. بل لاعخافوت الاجر‎ 

54. A'aha! Lalle ne, shi (AlKu- NGANG 
rani) tunatarwa ce. GES كلا ندر‎ 

55. Dömin wanda ya so, ya tuna. کک‎ ZA. 

56. Kuma bà zà su tuna ba face AAA BAKI 
idan Allah Ya so, Shi ne Ya cancan- ومایذدرون إلا آنا‎ 
ta a bi Shi da takawa, kuma Ya -A 
cancanta ga Ya yi gafara. pum 


Tana karantar da bayanin yiwuwar Tashin Kiyama, da sifar 
muumini ga saurin kama umurnin Allah, da sakamakon wanda ya bi 
hanyar Allah, ko kuwa ya Ri bin ta. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Bã sai NA yi rantsuwa® da 6 KA Ja WA ç 
Ranar Kiyama ba. acala 


(1) Wasu na fassarawa: Ina rantsuwa da Ranar Kiyama. A ganina, da tabbatar da 
rantsuwar da kuma kore ta duka daya ne, maKasüdi dai jan hankalin mai karatu ga abin da 
yake a ciki, na hikimar Allah. 
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2. Ba sai Nà yi rantsuwa da rai 
mai yawan zargin kansa ba. 


3. Shin, mutum yana zaton cêwa 
ba za Mu tara Kasusuwansa ba? 


4. Na'am! Masu ikon yi Muke a 
kan Mu daidaita gabobin yatsunsa. 


3. Ba haka ba! Mutum so yake, 
ya yi fajirci, ya Karyata abin da 
yake a gabansa. 

6. Yana tambaya, “Yaushe ne 
Ranar Kiyama?” 

7. To, idan gani ya dimauta (ya 
yi Ryalli). 

8. Kuma wata ya yi husifi (has- 
kensa ya dushe). 

9. Aka tara rana da wata. 

10. Mutum zai ce a ran nan, 
“Ina wurin gudu?” 

11. A'aha! Babu mafaka. 


12. Zuwa ga Ubangijinka wurin 
tabbata, a ranar nan, yake. 


13. Ana gaya wa mutum, a rãnar 
nan, abin da ya gabatar da wanda 
ya jinkirtar. 

14. Ba haka ba! Mutum, ga 
abin da ya shafi kansa, masani ne. 

15. Kuma ko da ya jefa uzuro- 
rinsa (ba za a saurare shi ba). 

16. Kada ka mötsar 2) da hars- 
henka game da shi domin ka yi 
gaugawar rike shi (Alkur'ani). 


FAE 


@ 6,30 
P T 


بل رید لاضن يامام 


123626 

Oi SA x< 22 

. . 5 
OFEA 
OÝ 

Gy ركوس‎ 


” 


YA NAWA wa ¿ets 


Kini 


í ZZ >Z, کک‎ a - 
za لكبو لسانك لتعجل‎ LAN 


(1) Kowane rai na zargin kansa idan bai yi aikin alheri ba, ko kuma bai yi fiye da 
wanda ya yi ba, ko kuma bai aikata wanda ya fi kyawo ba a lokacin aikinsa. 

(2) Dangantakar wannan aya da ta sama da ita ita ce bambancin Annabi mai gaugawar 
karbar umurnin Allah da Kyamar kafiri ga karbarsa, da bayanin sauKaKëwar Allah ga mai 


bin umurninSa. 
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75 — Süratul Kiyama 


17. Lalle ne wajibi ne a gare Mu, 
Mu tara shi. Mu (tsare maka) kara- 
tunsa. 


18. To, idan Muka karanta shi, 
sai ka bi karatunsa. 

19. Sa'an nan lalle, wajibi ne, a 
gare Mu, bayaninsa. 

20. A'aha! Ba haka ba, kuna son 
mai gaugawar nan (düniya) ne. 

21. Kuna barin ta Karshen 
(Lahira). 

22. Wasu huskoki, a ranar nan, 
masu annuri ne. 

23. Zuwa ga Ubangijinsu masu 
kallo ne. 

24. Wasu huskoki, a ranar nan, 
masu gintsêwa ne. 
R 25. Suna zaton a sako musu ma- 
sifa mai karya tsatso. 

26. A’aha! Idan (rai) ya kai ga 
karankarmai. 

27. Kuma aka ce, “Wane ne mai 
tawada?” 

28. Kuma ya tabbata cêwa rabu- 
wa dai ce. 

29. Kuma kwabri ya lauye da 
wani Kwabri. 


30. Zuwa ga Ubangijinka, a ra- 
nar nan, 10128218202219 take. 

31. To, bai gaskata ba, kuma bai 
yi salla ba! 


32. Amma dai ya Karyata, kuma 
ya juya baya! 


Ad مور ألو‎ - 
O OKEN KASAN 777 š 
G إِنَعلِيّناجمعه: وقرء انهم‎ 


t< ب‎ > 


A ZZ 7 7 Š < 
Gusi š 


Pa grr AXZ 


KS ود‎ 


is 
Wi 
NGANAH 


PA 


Aaii, 


Aici 
DIANA 


4 


4 Z ,⁄⁄ ⁄ XZ “⁄ 
DNA ول‎ 


(1) Ranar kora mutane, kamar ana gargada tumãki, zuwa ga tsayi a gaba ga Allah, 


domin hisabi. 
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75 — Siratul Kiyama 


33. Sa'an nan ya tafi zuwa ga 
mutanensa, yana takama. 

34. Halaka ta tabbata a gare ka, 
sa'an nan ita ce mafi dacewa. 

35. Sa'an nan wata halaka ta 
tabbata a gare ka domin ta fi dace- 
wa. 

36. Shin, mutum na zaton a bar 
shi sagaga (wato babu nufin kome 
game da shi)? 

37. Bai kasance digo na maniyyi 
ba, wanda ake jefarwa (a cikin 
mahaifa), 

38. Sa'an nan ya zama gudan 6 AWA 
jini, sa’an nan Allah Ya halitta shi, 6 
sa'an nan Ya 0210212 gabobinsa; 

39. Sa'an nan Ya sanya, daga كا ب م‎ ng A 
gare shi, nau'i biyu: namiji da mace? za جعلينة الزوجن‎ 

40. Ashë Wannan bai zama Mai 
iko ba bisa ga rayar da matattu? D 


Tana karantar da asalin mutum da yadda zai Kare, ko ya doge 
idan ya bauta wa Allah. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Lalle ne wata mudda ta za- LI LA NGA KAA ها‎ 
ua " š. AO OE IN ZS] 
mani tà zo a kan mutum, bai ka- لاضن جين عن الده رل ینش‎ wa 
sance kome ba wanda ake ambata. 0) bis 


(1) Ana son mai karatu a nan ya ce, a boye على ذلك من الشاهدين‎ vi, d 
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76 — Süratul Insãn UNI- 


2. Lalle ne Mù, Mun halitta mu- ر ررر‎ í KEKÉ 
tum daga digon ruwa garwayayye, مشاچ َيه فجعلتة‎ o CA 


Muna jarraba shi, saboda haka 
Muka sanya shi mai ji mai gani, 
3. Lalle ne Mü, Mun shiryar da َا‎ <i 
; E |) 
shi ga hanyar Ewarai, ko ya zama QS ساکراول‎ 
mai gödiya, kuma ko ya zama mai 
kafirci. 


4. Lalle ne Mi, Mun yi tattali, SIA کک‎ 
dõmin kifirai, sarfofi da ufum- Naja NGANG 


í“ 4 


rs 
ma da sa'ir. وسعيرا‎ 


5. Lalle ne mutanen kirki za su <É عر‎ sen e 
ilin piya abiri ya Ga s II 

sha daga finjalin giya, abin gaura- ya منک‎ pa إِنَ ألا‎ 
yarta ya kasance kafur ne. olf ڪا‎ 


6. Wani marmaro ne, daga gare اا‎ Z ا اعا‎ 
shi bayin Allah suke sha, suna bub- Wai kia 
bugar da shi bubbugarwa. 


7. Suna cikawa da alwashin (da Wa ل‎ iia 
suka bãkanta), kuma suna tsóron يومادان شرم‎ oga basi 
wani yini wanda sharrinsa ya ka- 
sance mai tartsatsi ne. 
8. Kuma suna ciyar da abinci, a ر چ‎ E 
kan suna bukãtarsa, ga matalauci aa saik نالطعام‎ 
da maraya da kamamme. 
9. (Suna cêwa) “Muna ciyar da ر‎ 
ku ne dõmin uana i lût Alah لاش‎ BAGAN 
kawai, ba mu nufin samun wani 
sakamako daga gare ku, kuma ba 
mu nufin godiya. 


10. “Lalle ne mü, muna tsoro, 
daga Ubangijinmu, wani yini mai 
gintsewa, mai murtukewa.” 

11. Saboda haka Allah Ya tsare WA za WA 
musu sharrin wannan yini, kuma Ya f لهم نض رة وس رز‎ 
hada su da annürin huska da farin 
ciki, 
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76 — Suratul Insan 


12. Kuma Ya saka musu, saboda 
hakurin da suka yi, da Aljanna da 
tufafin alharini. 


13. Suna masu zaman ginciri ?, 
a cikinta, a kan karagu, ba su ganin 
rana a cikinta, kuma bà su ganin 
Jaura. 


14. Kuma inuwoyinta suna kusa, 
a kansu, an hõre nunannun 'ya' yan 
itacenta, horêwa. 


15. Kuma ana kêwayawa a kan- 
su da finjalai na azurfa da kofuna 
wadanda suka kasance na karau. 


16. Karau na azurfa, sun Kadda- 
ra su Kaddarawa, daidai bukata. 


17. Ana shayarwa da su, a cikin- 
ta, finjalan giya, wadda abin gaura- 
yarta ya kasance zanjabil ne. 


18. Wani marmaro ne, a cikinta, 
ana kiran sa Salsabil. 


19. Kuma wasu yara samarin 
dindindin na kewayawa, a kansu, 
idan ka gan su, za ka zaci sü 
lu'ulu'u ne wanda aka watsa. 


20. Kuma idan ka ga wannan 
wurin, to, ka ga wata irin ni'ima da 
mulki babba. 


21. Tufafinsu na sama na alhari- 
ni ne, kêre da mai walkiya, kuma 
an Kawace su da mundaye na wata 
irin azurfa, kuma Ubangijinsu, Ya 
shayar da su abin sha mai tsarka- 
kewar (ciki). 


(1) Kishingida. 
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- ذا 
ZZ ya ZZ‏ 
PI‏ یماصبردا LI (pak‏ 


ELGA Eoas 


Y wA 


SIWI 


aa 


OAKS io 


>Z Z A 
. anan kadya 


122 AI 


a WA dr‏ سلسلا 
- 


zana e £) 
(9269 


A EK NANG NGA 

وإِذارأيت م رایت نیاو OKEE‏ 
ر5 ورور > Wg‏ سدس ع وخ 0 Pi‏ 
A‏ بسندس خضر و إستبرق وحلوا ya‏ 


ú an gh 
y u Ki) reta Arah 





76 — Süratul Insan 


22. (A ce musu) “Lalle ne wan- 
nan ya kasance, a gare ku sakama- 
ko, kuma aikinku ya kasance abin 
godewa.” 


23. Lalle Mü ne, Muka saukar 
da Alkur'ani a gare ka, saukarwa. 


24. Saboda haka ka yi hakuri 
ga hukuncin Ubangijinka, kuma 
kada ka bi, daga cikinsu, mai zunu- 
bi ko mai kafirci. 


25. Kuma ka ambaci sünan 
Ubangijinka, safe da maraice. 


26. Daga dare, sai ka yi sujuda 
gare Shi, kuma ka tsarkake Shi 
dare mai tsawo. 


27. Lalle ne wadannan suna son 
mai gaugawa (düniya) kuma suna 
bari, a bayansu, wani yini mai 
nauyi. 

28. Mü ne, Muka halitta su, 
kuma Muka Rarfafa halittarsu, 
kuma idan Mun so, za Mu musanya 
su da wasu mutane, kwatan- 
kwacinsu, musanyawa. 


29. Lalle ne wannan wata tuna- 
tarwa ce, saboda wanda ya so ya 
rika hanyar kirki zuwa ga 
Ubangijinsa, 

30. Kuma ba za ku so ba, sai 
Allah Ya so, lalle ne Allah Ya ka- 
sance Masani, Mai hikima. 


31. Yana shigar da wanda Ya so 
a cikin rahamarSa, kuma azzalu- 
mai, Ya yi musu tattalin wata aza- 
ba mai radadi. 
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(209152 - 


Ta 


ONENG 


AB > 


إا کن رلا عك الان ترب 9 


O AA 


5126 ربك ولات 


KE A Dhs 


EA AN 


IERE 


e 
Aiia 


A “A Z‏ ر 


maizi ت هوا‎ 
EEL 


ai وار‎ 


سرهم و G‏ 


EN 23727 ⁄ Á d 
NGANA KI 


> A“ AZA 
OKAN JAN 
WA DA 


ل ھاو ند کر فمن NALA‏ رید 


= 


z 
YA Z Z “ZZ ZA 
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71 — Suratul Mursalat SLANIA — vv 


Tana gargadi dõmin nëman a gaskata Alkur'ani da abin da 
yake fada game da Kiyama. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ina rantsuwa da iskokin da SI WAJA 
ake sakowa jêre, suna bin jina. 1 


2. San nan su zama iskoki A 2ح‎ 1 
< 5 Gas anah 
masu Karfi suna kadawa da Karfi. 


3. Kuma masu watsa rahama OK 56 
watsawa. Da 

4. Sa'an nan da ãyõyi™ masu Wi 5 38 
rarrabe gaskiya da Karya rarra- Dia 
bëwa. 


5. Sa'an nan da mala'iku masu @ š WA AJA 
jefa tunatarwa ga Manzanni. OPUN 

6. Domin yanke hamzari ko do- AN 72 X 2 عو‎ 

: ال‎ | 
min gargadi. Obahe 

7. Lalle ne abin da ake yi muku #. 47 22 AA 

E . A SAA La 

wa'adi da shi tabbas mai aukuwa Des و‎ 
ne. 

8. To, idan taurari aka shafe Â z ga JAH 
haskensu. ١ li 


SALHA 


9. Kuma, idan sama aka tsage ta. @ KG WA JAN 


(1) Ya kamanta manzanin Allah masu kawo ayoyinSa da iskoki masu kawo ruwa, 
dõmin rahamar da ke cikin kowanensu. 
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77 — Suratul Mursalat 


10. Kuma idan duwatsu aka nike 
su. 

11. Kuma idan manzanni aka 
Kayyade lõkacin tara su. 

12. Domin babbar ranar da aka 
yi wa ajali. 

13. Domin ranar rarrabëwa D, 

14. Kuma me ya sanar da kai 
ranar rarrabêwa? 

15. Bone ya tabbata, a ranar 
nan, ga masu Karyatawa! 

16. Ashe, ba Mu halakar da 
(masu Karyatáwa) na farko ba, 

17. Sa'an nan kuma za Mu biyar 
musu da na Karshe? 

18. Haka nan Muke aikatãwa da 
masu yin laifi. 

19. Bone ya tabbata a ranar nan 
ga masu Karyatawa! 

20. Ashe, ba Mu halitta ku daga 
wani ruwa wulakantacce ba, 


21. Sa'an nan Muka sanya shi a 
cikin wani wurin natsuwa amintac- 
ce, 

22. Zuwa ga wani gwargwadon 
mudda sananna, 

23. Sa'an nan Muka nüna iya- 
warMu? Madalla da Mu, Masu 
nüna iyawa. 

24. Bone ya tabbata a ranar nan 
ga masu Karyatawa! 

25. Ashe, ba Mu sanya Kasa ma- 
tattara ba, 


(1) Yin hukunci a tsakanin talikai. 


ELA- 


SAWA 436; 
ZŠ Z وس‎ ” 1g Bor 
OEE A sab 

ANG ji Ah 
ERE 
faat 32 
Wa ani 
NELA 
“ “£ A. ےد کے م‎ 

ORS ودل دوم لل‎ 
T As” “ç 
(Qa kii 
7 KARIA 
OKA YENG 


8 Asg 7x 
GQ, 42353) 


> X 7>Z ZZ 


GA IA KA ففدرد‎ 


WA Yi PEZ IYA 
WISH ولیو مین‎ 


t 


OGK 





77 — Süratul Mursalat SLANA- vv 


a Z“ X; LAN 
26. Ga rayayyu da mataiti; | (S ZA 
27. Kuma Muka sanya, a cikin- DL N A 
ta, kafaffun duwatsu madaukaka, GG واسقیتکر‎ YE وجعانافپار‎ 
kuma Muka shayar da ku ruwa mai 
dadi? 
3 ENI “Z . لح قلسي ل‎ 
28. Bone ya tabbata, a ranar ول يوي گن‎ 
nan, ga masu karyatawa! 7 3 
i PE WIS AZ, X eÁ م م‎ 
29. Ku tafi zuwa ga abin da kuka 52353. 2 Ayak 
kasance kuna Karyatawa game da 5 
shi! 
30. Ku tafi zuwa ga wata inuwa 
mai rassa uku. 2 ا‎ AÉ 
31. Ita ba inuwar ba, kuma ba ta Aaa JÉN 
wadatarwa daga harshen wuta. E E a 
32. Lalle ne ita, tana jifa da tar- Ora إتهاتريى مشر‎ 
tsatsi kamar sêraye. 
an BAR MAA YA 
33. Kamar dai su rakumma ne OPEIS NA 
bakake. 
= ENI TESA. لع فس ل‎ 
34. Bone ya tabbata, a ranar Aa وبل ومذ لاکز‎ 
nan, ga masu Karyatawa! 
NA ب جنم ا‎ Ay - د دي‎ 
35. Wannan yini ne da ba za su OKA RARA 
iya yin magana ba. 
عام‎ : AN 4 A AASEN 
36. Ba za a yi musu izni ba, balle Wani و‎ 
su kawo hanzari. 
37. Bone ya tabbata, a ranar Ari KANG 
nan, ga mêsu Karyatáwa! 


EEE 
z Tai 


a ë Z > (£ rz AZ DA NG VI 7 Z 7 
38. Wannan rànar rarrabëwa ce, لون‎ <a Jaigi YA 
bad çZ t= - 
Mun tattara ku tare da mutanen 
farko. 
. . IBA 
39. To, idan akwai wata dabara AKENI A 
gare ku, sai ku yi ma Ni ita. D ANA $ 
3 ENI “Z . >r 
40. Bone ya tabbata, a rånar SS; NG 
nan, ga masu Karyatawa! 
41. Lalle ne masu takawa suna a o وعو‎ ík NYATA 
cikin inuwowi da maremari. E تكد‎ 
42. Da wasu 'ya'yan itace irin فيكو مام و ا‎ 
wadanda suke marmari. 7 m 
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77 — Süratul Mursalat SNG - vv 


43. (A ce musu) “Ku ci ku sha AAA اھا‎ NK 
cikin ni'ima sabõda abin da kuka OAK alti 


kasance kuna aikatawa.” 
„44. Lalle ne Mû, haka Muke Wa Wa ZO 
saka wa masu kyautatawa. z 4 
45. Bone ya tabbata, a rãnar VSO . r~ 
` 93 8 G) بين‎ A 
nan, ga masu Karyatawa! SANA A >d 
46. (Ana ce musu) “Ku ci ku ji ب جيم‎ 2 2 G ú GAK 
š : 5 © مون‎ SS آوتمنعواقلیلا‎ 
dan dadi kadan, 12116 ne dai ku 1 ah aa 
laifi ne.” 
ji “Z, , رد للام م‎ 
47. Bone ya tabbata, a ranar WA EOS 
nan, ga masu Karyatawa! š ARRE 
48. Kuma idan an ce musu, “Ku EN WALO ICS a 
8 a Š Q < KASBE 


yi rukWi,” ba za su yi rukü'in (sal- 
la) ba. 


3 ENL ER. > 
49. Bone ya tabbata, a ranar @ بي‎ zi E 
nan, ga masu Karyatawa! 


> =. 5 


30. To, da wane labari (Littafi), y 2 es 
waninsa (Alkur'ani) za su yi imani? YA ; 


0 


Tana ntina rikicëwar mutane a farkon addini da yadda ake 
jawo hankalinsu domin su koma ga hanya. 


Da siinan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


° 


1. A kan mě suke tambayar ۴ 5 


jina? 


2. A kan muhimmin labari mai GA) 


NAWA JA 
girma (Alkur'ani)? go 1 


5 
E 





78 — Süratun Naba’ Kip sa YA 


3. Wanda suke saba wa jüna a هم‎ > 
Sa Oole 
cikinsa? 9 a 
4. A’aha! Za su sani. O A 
5. Kuma a'aha! Za su sani. © ia 
6. Ashe, ba Mu sanya Kasa shim- ا‎ MASWA 
fida ba? Aig Ya) 
7. Da duwatsu turaku (ga rike AVÎT 
2 الال أوتادا‎ 
kasa)? iii; 
8. Kuma Mun halitta ku maza Z z Z ers Z 
ا‎ | ) ١ AD MLANA 
da mata? Wa 2 
9. Kuma Muka sanya barcinku ⁄ ع‎ 
hütáwa? 1 
10. Kuma Muka sanya dare (ya 
zama) sutura? 


11. Kuma Muka sanya yini (ya 
zama) lokacin nêman abinci? 
I 5 AWA Lor 5 PAPAI SEA 
12. Kuma Muka gina, a saman CRAM AE 
ku, sammai bakwai masu Karfi? 


asi 


13. Kuma Muka sanya fitila mai WA E 
tsanin haske (rãnã)? : ka 


Z 


14. Kuma Muka saukar daga D الف‎ NGANG 
cikakkun girãgizai, ruwa mai ya- 7 na 
wan zuba? 

15. Domin Mu fitar da Kwaya O ONES 
da tsiri game da shi? igg 

16. Da itãcen lambuna masu lil- 
libniya? 


~ ~ ~ Zx, z Z Ma سح سر دح سه و‎ g 
17. Lalle ne ranar rarrabêwa ta WA کان م‎ WATYA 
kasance abin Kayyadê wa lõkaci. 


18. Ranar da zà a yi büsa a cikin م و سق سمس‎ aLa 

: ; : > (Mb jolo p gnad تفخ‎ 
Raho, sai ku zo, jama'a jama'a. (le يوم ينفخ فیا لصور فناتون افو‎ 
19. Kuma aka bude sama, sai ta LIKE GAN م‎ Z 
Sa فحت السّماءفكانت أو ا(‎ 
kasance kofofi. وفحت السماء فحانت ابوا با لوا‎ 


20. Kuma aka tafiyar da duwat- Û ah a رو سالك‎ 
3 3 (DAYA EN سرت الحا‎ 
su, sai suka kasance Küra. YA = =; 
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78 — Süratun Naba' CAA- YA 


21. Lalle ne Jahannama ta ka- AA AA AA 
4 GAWA GA 
sance madãkata. i A a 


22. Ga masu Këtare iyakoki, ta 
zama makoma 


23. Sunã mãsu zama a cikinta, 
zamunna. 


24. Ba su dandanawar wani sa- s 24.77 garr A AZ 
NEE AN 03 برداولاشرا را‎ 359 

nyi a cikinta, kuma ba su dandana 3 ہا‎ 

abin sha. 


25. Face tafasasshen ruwa da OMAN 
rubabben jini. ona A 
26. Sakamako mai dàcëwa. í 5 pan 


27. Lalle ne sù, sun kasance bà su IO 
fatar saukin wani hisãbi. Osii l< هم‎ 


28. Kuma suka Karyata game da WAL GAGANG 
ãyõyinMu, Karyatawa! 
29. Alhali kowane abu Mun Ki- سس و‎ 
0100186 shi, a rubiice. Quei <, 25 
30. Saboda haka ku dandana, AN Î 
domin haka, ba za Mu Rara muku إلاعذابا ل‎ 
kome ba face azaba. 


31. Lallene masu takawa na da 
wani wurin samun babban rabo. 


32. Lambuna da inabobi. ACÍ 

33. Da cikakkun 'yammata, tsa- AF z 
rar jina. CLl ael 

34. Da hinjãlan giya cikakku. 


35. Ba su jin yasassar magana, a 16 CI EA 


cikinta, kuma ba su jin Karyatawa. لایس 4 انوا ولا‎ 


36. Domin sakamako daga 
Ubangijinka, kyauta mai yawa. 

37. Ubangijin sammai da Kasa KEN NG AJ 
da abin da yake a tsakaninsu, Mai SE ر‎ 23 
rahama, bá su da ikon yin wata 
magana daga gare Shi. 
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79 — Siiratun Nazi'at SEEI — ۹ 


ke 
38. Ranar da Rühi da mala'iku سے‎ Z. 7 2 و و‎ BANG 
5 Ai z DAKU JANGAN 
za su tsaya a cikin safu, ba su maga- m AA a c MAD; 
na, sai wanda Allah Ya yi masa izni, ©3 لصوا‎ haaa) إلَامنأذِن له‎ 
kuma ya fadi abin da ke daidai. 1 
39. Wancan shi ne yini na gas- EA A WAKA 
. 1 الك الو ما حى فمن‌شاءا‎ 
kiya; to, wanda ya so, ya ri&a ma- ١ 0 = لوم‎ 
köma zuwa ga Ubangijinsa. 

40. Lalle ne Mû, Mun yi muku 2.212522 ےر‎ Z Z ب 2 ب سی‎ Ç 
gargadin azãba makusanciya, ranar بنظرالمرء‎ apep إنا أنذرتكم عذابا‎ 
da mutum ke dibi zuwa ga abin da AEKA امو ت العا‎ KUSAGA 

8 دمت يداه وقول الک 2 کت ترابا ا‎ 
hannayensa suka aikata, kuma ka- ليد‎ Ek 
firi ya ce, “Kaitona, da dai na zama 
turbaya!” 


OSURAN NAZAT JE 


Tana karantar da cewa jinkirin saukar azaba ga mai laifi ba 
Ryãle shi ba ne, ga Allah, istidrãji ne. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Rai. 


I. Ina rantsuwa da mala'iku WA WA NG 
5 2 i GJ; الت زعت‎ 
masu fisgar rãyuka (na kafirai) da وال‎ 
Karfi. 


2. Da masu dibar rayuka (na Di 5 - í: 56 
muminai) da sauki a cikin nishadi. i KAA 
3 ER “ X, 
3. Da masu sauka daga sama da @ u asb 
umurnin Allah kamar suna iyo. 3 
4. Sa'an nan su zama 103511 gau- 
gawa (da umurnin Allah) kamar 
suna tsêre. 


Sa 7 
GOG 
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79 — Süratun Nazi'at 


5. Sa'an nan su kasance masu 
shirya gudanar da umurni. 


6. Ranar da mai girgiza abübu- 
wa (busar farko) za ta kada. 

7. Mai biyar ta (bisa ta biyu) na 
biye. 

8. Wasu zukata, a ranar nan, 
masu jin tsóro ne. 

9. Alhali idanunsu na Kaskan- 
tattu. 


10. Suna cêwa, “Ashe, lalle zà a 
iya mayar da mu a kan sãwunmu? 


11. “Ashe, idan muka zama Kasu- 
suwa rududdugaggu?” 

12. Suka ce, “Waccan kam ko- 
mawa ce, tababbiya!” 

13. To, ita kam, tsawa guda ka- 
wai ce. 

14. Sai kawai ga su a bayan Kasa. 


15. Shin, labarin Musa ya zo 
maka? 

16. A lokacin da Ubangijinsa Ya 
kiraye shi, a cikin rafi mai tsarki, 
wato 'Duwa? 

17. Ka tafi zuwa ga Fir'auna, 
lalle ne shi, ya Këtare haddi. 


18. “Sai ka ce masa, *Kó zà ka so 
ka tsarkaka, 


19. ““Kuma in shiryar da kai 
zuwa ga Ubangijinka domin ka ji 
tsoronSa ?” 

20. Sai ya ntina masa ãyar ® nan 
mafi girma. 


SOI S - 


u 6‏ @ 
دم ع + 26 ENEL‏ 
يوم ترجف الراجفة 


Z 


OYA AJAH 


x 


وول ل سل SS F2‏ 
لوب يومف اة @) 


Z و ل‎ — 
<, A 4 


يقولوناء E‏ لمرد دو 9 (Gi‏ 


NGANG‏ > اس 
G‏ هجر Gan‏ 
(G, ah‏ 
ONTANG ANG‏ 


> دار وو مود Gyan‏ 


(Q. ¿oi AJ naba) 


AG 2 >Z >, 


halo WENES 
© 444535 


Z, GE “ 4 bi P 
Aidi, 


AA و ےد‎ Ar 
ONL k 


(1) Ayar Misa da ta fi girma ita ce sandarsa mai zama maciji ko hannunsa mai haske 


kamar tõcila idan yã sanya cikin hammata yã fitar. 
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79 — Süratun Nazi'at 


21. Sai ya Karyata, kuma ya saba 
(umurni), 

22. Sa'an nan ya jüya baya, yana 
tafiya da sauri. 

23. Sai ya yi gayya, sa'an nan ya 
yi kira. 

24. Sai ya ce, “Ni ne Ubangijin- 
ku mafi daudaka.” 

25. Sabõda haka Allah Ya kama 
shi, domin azãbar maganar karshe 
da ta farko 


26. Lalle ne a cikin wannan 
hakika akwai abin kula ga wanda 
yake tsõron Allah. 

27. Shin, ku ne mafi wuyar halit- 
ta ko sama? Allah Ya gina ta, 

28. Ya daukaka rufinta, sa'an 
nan Ya daidaita ta, 


29. Kuma Ya duhuntar da da- 
renta, kuma Ya fitar da hantsinta, 


30. Kuma kasa a bayan haka Ya 
mulmula ta, 


31. Ya fitar da ruwanta daga 
gare ta da makiyayarta, 


32. Da duwatsu, Yã kafe ta, 

33. Domin jiyarwa dadi a gare 
ku, kuma ga dabbobinku. 

34. To, idan uwar masifu, mafi 
girma, ta Zo, 

35. Ranar da mutum zai yi tu- 
nanin abin da ya aikata, 

36. Kuma a bayyana Jahim ga 
mai gani, 

37. To, amma wanda ya yi gir- 
man kai, 


apen 


EKE 


O APEE 


es 


Aka 


KIA ی ا‎ e gh, = 


© سو‎ GA لعبرة لمن‎ WAN 


OKKA 
a 
Okaa 
© اماو‎ 
تيع‎ 


s < 


2 NIRA 122 


PZA 


Akti 





79 — Süratun Nazi'at 


38. Kuma ya zabi rayuwa ta 
kusa, (wato diniya), 

39. To, lalle ne Jahim, ita ce 
makoma. 

40. Kuma amma wanda ya ji 
tsêron tsayi a gaba ga Ubangijinsa, 
kuma ya kange kansa daga son rai. 

41. To, lalle ne Aljanna ita ce 
makoma. 


42. Suna tambayar ka game da 
Sa'a, wai yaushe ne matabbatarta? 


43. Me ya hada ka da amba- 
tonta? 

44. Zuwa ga Ubangijinka Kars- 
hen al'amarinta yake 

45. Kai mai gargadi kawai ne ga 
mai tsõron ta. 


46. Kamar sü, a ranar da zà su 
gan ta, ba su zauna ba face a lokacin 
marêce ko hantsinsa. 
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yA‏ دورو تاوق 


OGI 


Ga 


z 
2 Z<¿ صن‎ /<Z X Z ”7 Z< 


oS LAN. < 00 3 40 
دة ھىالمأوى@‎ 
5 ai 


سے 


za. A ⁄ <——ç 


OGK من ة‎ AaS] 


Pa م‎ G ہم‎ BI a 
LLL ILLA 
A 772774 236 


اخ = = 2 AN E‏ 
هم بوم رو ها J Ca‏ لاعشية أوضها 





80 — Siiratu “Abasa GG = ۰ 


Tana karantar da rashin bambanci a cikin Musulunci; rikon 
addini da gaskiya shi ne daukaka, ba samu ba. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ya game huska® kuma ya Wi 
juya baya. ; 
2. Sabõda makãho ya je masa. Gik 

3. To, me ya sanar da kai cêwa An دح‎ ra aee 
asa : مايدريك ر‎ 

watakila shi ne zai tsarkaka, Wana ومايدرم‎ 


4. Ko ya tuna, dõmin tunawar ta AA 
. Y, 9 || IP 
amfane shi? WA 


5. Amma wanda ya wadatu da 
dukiya, 

6. Sa'an nan kai kuma ka dora 
bijira zuwa gare shi! 


Z. To, me zai cüce ka idan bai 
tsarkaka ba? 


(1) Wani makaho, Abdullahi bin Ummi Maktüm ya je wurin Annabi dómin ya 
musulunta, sai ya iske a lókacin nan Annabi na KöKarin shiryar da wasu manyan mutãne 
na Kuraisháwa, sai wannan makahon ya yanke maganar Annabi da su, ba da saninsa ba, 
alhali Annabi na gürin su musulunta dómin darajarsu ga idon mutanensu. Saboda haka 
Annabi, (tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi), ya bata huska, ya tafi dómin bacin 
ransa, saboda rashin musuluntarsu. Bayan haka Annabi na girmama Abdullahi £warai, 
idan ya je wurinsa sai ya ce masa “Maraba da wanda Ubangijina Ya zarge ni saböda shi”. 
Kuma ya shimfida masa mayafinsa, idan ya fita tafiya, yakan sanya shi ri£on garin 
Madina, 

Kissar tana nuna girmamawar Allah ga Annabi da Ya ce, “Ya game huska...” bai ce 
masa, “Domin ka game huska”... ba sai ya fada a cikin hali mai sauki. 
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80 — Suratu “Abasa 


8. Kuma amma wanda ya zo 
maka yana gaugawa, 

9. Alhali shi yana jin tsõrõn Al- 
lah, 


10. Kai kuma ka shagala ga 
barinsa! 


11. A’aha! Lalle ne wannan tu- 
natarwa ce, 


12. Saboda wanda ya so ya tuna 
Shi (Allah). 

13. (Tunãtarwa ce) ta cikin lit- 
tafai ababan girmamawa, 


14. Ababan daukakawa, ababan 
tsarkakêwa, 


A‏ — وچس 


EN ¿>Z Z Z 
وأمامنجاء كسى‎ 


و 
OTS‏ 
Sos aga a‏ حجر 
فانت (Aa‏ 
NERA‏ 
OSG‏ 
ENEN A‏ 
wi‏ 
oi PS 2‏ 


15. A cikin hannayen mala’ iku م‎ 1 ¿Á 
marubüta, gii 
16. Māsu daraja, māsu da'a ga OP 
Allah. ° 
17. An la'ani mutum (kafiri). OW GAN 

Më ya yi kafircinsa! 
18. Daga wane abu, (Allah) Ya 
halitta shi? 


19. Daga digon maniyyi, Ya ha- KANA A 


litta shi, sa'an nan Ya Raddarã shi فعد رهل‎ jis 


(ga halaye). 
20. Sa'an nan hanyarsa ta fita Ya 
sauKaKe masa. 
21. Sa'an nan Ya matar da shi, 45 KAKA 
sai Ya sanya shi a cikin kabari. مد‎ 
22. Sa'an nan idan Ya so, alle ne, 
zai tayar da shi. ®© 9 دا نره‎ 
23. Hafika, bai i da aikata abin 


da Allah Ya umurce shi ba (lõkacin P us 22 
sanya shi a cikin kabari). Orić 
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80 — Suratu “Abasa یچس‎ A 


24. To, mutum ya düba zuwa ga ST AN WA 
ni 9 طعامد‎ oyi k: 
abincinsa. 07 إل طعاء‎ aa LE 


25. Lalle ne Md, Mun zubo OÉ Su 
ruwa, zubowa. 


26. Sa'an nan Muka tsattsage OÉ Nya 
asa tsattsagewa. 
27. Sa'an nan Muka tsirar da کک‎ 
Kwaya, a cikinta. 7 A 
28. Da inabi da ciyãwa. 
29. Da zaitiini da itacen dabino. 3 apta, 


30. Dalambuna masu yawan ita- 3 i KA 
ce. 


31. Da 'ya'yan itacen marmari, AKS 5, 
da makiyaya ta dabbõbi. 


32. Domin jin dadi a gare ku, ku 
da dabbobinku. 


33. To, idan mai tsawa (busa ta 
biyu) ta zo. 


34. Ranar da mutum yake gudu 
daga dan'uwansa. 


35. Da uwarsa da ubansa. 
36. Da matarsa da diyansa. 


37. Ga kõwane mutum daga ci- IT 
kinsu, a rãnar nan, akwai wani WA ° MA لڪل امي نهم‎ 
sha’ani da ya ishe shi. 

E. 5 y 24, 193S 

38. Wasu huskõki, a ranar nan, Aia sê PA 
masu haske ne. - 

Ps. KENYA ~ ~ Yo or SE ر‎ 

39. Masu dariya ne, masu busha- 0ً مش‎ AA 
ra. 


OS 
(J ai > 


>> ماو ماسر çZ‏ 


40. Wasu huskõki, a ranar nan, A DIANA 77 


ek AS ووجوه‎ 
akwai kura a kansu, 


. . AN عو جر‎ 
41. Baki zai rufe su, رهاق رة‎ 


42. Wadannan si ne kafirai faji- zag 434 ' 
rai (ga ayyukansu). Wi pai SI — 
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81 — Siratut Takwir 823152 -4١ 


Tana karantar da Tashin Kiyama gaskiya ne, kuma Alkur'ani 
gaskiya ne, daga Allah yake, babu ragi babu Kari, ya taho ta hannun 
aminci, daga Allah zuwa ga Annabi. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Idan rana aka shafe haskenta. 556 WAITE] 
م‎ PA > 


2. Kuma idan taurãri suka gur- E 
6ãce (wani ya shiga a cikin wani). OE SSe iiS 


3. Kuma idan duwatsu aka ta- AN zea A م‎ 
ت‎ UI 
fiyar da su. OSZI وإذا الج‎ 

4. Kuma idan rakuma masu ci- 2 YAA LAN 
kunna aka sake su wawai, ba ga 9 وإدا العسارعط‎ 
kowa ba. 


5. Kuma idan dabbobin daji aka AN بلج‎ A aaa- 
OL 1 
tattara su. onea وإذا الوحوش‎ 

6. Kuma idan têkuna aka mayar AN z< ل م سرع ع‎ 
da su wuta. (22 26); 


7. Kuma idan rayuka aka م‎ ke d TAA 
hada? su da jikunkunansu. OKA وإذ‎ 


Z‏ ⁄ رو 


8. Kuma idan wadda aka turbu- 00 1122427 
8 ہلت قرا‎ st وء‎ 
de® ta da rai aka tambaye ta. ideas ob) 


(1) Rakuma masu ciki dan wata goma. 

(2) Ko kuma aka hada kowane mutum da irin mutanensa a Aljanna ko a wuta. 

(3) A cikin zamanin jahiliyya Larabawa ba su son a haifa musu 'ya'ya mata dömin 
haka har sukan turbude 'ya'yansu dómin kada su yi abin kunya ko kuma su talauce wajen 
yi musu aure. 
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81 — Süratut Takwir 


9. “Saboda wane laifi ne aka 
kashe ta?” 


10. Idan takardun ayyuka aka 
watsa su (ga masu su). 


11. Kuma idan sama aka fede ta. 


12. Kuma idan Jahim aka hiira 
ta 


13. Kuma idan Aljanna aka ku- 
santar da ita. 


14. Rai ya san abin da ya halar- 
tar (a ranar nan). 


15. To, ba sai Na yi rantsuwa da 
taurari matafa ? ba. 

16. Masu gudu suna bûya. 

17. Da dare idan ya bayar da 
baya. 

18. Da sãfiya idan ta yi lumfashi. 

19. Lalle ne shi (Alkur'ani) hak- 


Kan, maganar wani manzon (Allah) 
ne mai girma ga Allah. 


20. Mai Karfi, mai daraja a wurin 
Mai AT arshi. 


21. Wanda ake yi wa da'a (wato 
shugaban mala'iku) ne a can, amin- 
tacce. 


22. Kuma abokinku ba mahau- 
kaci ba ne. 


23. Kuma lalle ne ya gan shi) a 
cikin sararin sama mabayyani. 


(1) Masu tafiya suna kõmawa baya. 


ESOS - ۱ 


رمع 27$ 


sh 

A 23; 
WAS Ki وَإِدَااً‎ 
© كلخ شرت‎ 
د«‎ Alnar ر‎ 
(2351246; 
WIGI 
A “L t< 
فلا اقباس‎ 
Padi E) Jak 

AN OF sls 
OPAN 


AKANA WAPYA 


aa 


” > عد‎ PANA 
Waza A ANA 


>Z“ Z‏ ر 2a g‏ هخ ص 


3 >, A 
Gi YG 


(2) Annabi ya ga Mala'ika Jibirilu ya san shi. Sabõda haka wani aljani ba zai yi kama 


da shi ba balle ya kawo masa Karya. 
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81 — Süratul Takwir 


24. Kuma shi, ga gaibi 220, ba mai 
rowa ba ne. 


25. Kuma shi (AlKur'ani) ba ma- 
ganar shaidani, wanda aka la'ana, 
ba ce. 


26. Shin, a ina za ku tafi? 


27. Lalle ne shi (AlKur'áni) ba 
kome ba ne face gargadi ga talikai. 

28. Ga wanda ya so, daga cikin- 
ku, ya shiryu, 


29. Kuma ba za ku so ba, sai 
idan Allah Ubangijin halitta Ya 


AG‏ يس 


> ZA ZZ 


OPERARI 


(XG 
@ Nga 
Wa LS P TA, 


AN سرس‎ 


OA Ë‏ < ا کہ “zm‏ سا 
OFAN] 3516265 AY.‏ 


ENG ج تا‎ e 


4 5 ; لال‎ Pra 


Tana karantar da gaskiyar Tashin Kiyama, kuma ayyukan 
mutum na düniya ana tsare da su domin hisabi da sakamako. Akwai 


mala'iku matsara na musumman. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Idan sama ta tsage, 


2. Kuma idan taurari suka wa- 


tse, 


OSLA], 
AS; 


(1) Ma'anar gaibi a nan, ilmin da Allah Ya aiko Jibirilu da shi zuwa ga Annabi, 
Annabi ba ya boye shi daga mutane. Ga wata Kira'a, wanda ake tuhuma, wato ba a 
tuhumar Annabi, ga gaibin da ya fada cêwa daga Allah yake, wato AlKur'ani duka gaskiya 


ne. 





82 — Siiratul Infidar EENIA - AS 


i ë >“. A > >, 
3. Kuma idan tëkuna aka facce Oi MT 
su, > دا‎ 


KARO ر‎ 


4. Kuma idan kaburbura aka ORAN] 
tõne su, وإذاالقبوربعارت‎ 
5. Rai ya san abin da ya gabatar, 
da abin da ya jinkirtar. 
6. Ya kai mutum! Mê ya rüde ka 
game da Ubangijinka, Mai karim- 
ci? 
7. Wanda Ya halitta ka, sa'an 
nan ya daidaita ka, Ya kuma tsakai- 
ta ka. 
8. A cikin kõwace irin sira Ya so, 
Ya ginã ka a kanta. 

9. A'aha, ba haka ba, kuna Ra- AN. La 
_A’aha, , ORNE 
ryatawa game da sakamako! Sm كلابلتكدبوني‎ 

10. Lalle ne, a kanku, hakika 9 نظ‎ NANA 
akwai matsara, G ERR 


11. Masu daraja, marubŭta, @ < ú < 


12. Suna sanin abin da kuke ai- ی ر ا و ع‎ 
katãwa. 6952652 


13. Lalle ne màsu da'a ga Allah A < KUNA 
D i EES OFENDI 
dahir, suna cikin ni'ima. إنالا رارم یر‎ 

14. Kuma lalle ne fajirai, dahir G. < وا السار لز‎ 
لد‎ satu ~ ? 7 وإن جارلقى حيمر‎ 
suna cikin Jahim. ر‎ =: 3 
15. Za su shigë ta a ranar saka- 
mako. 


16. Ba za su faku daga gare ta ba. 


17. Kuma më ya sanar da kai 
abin da ake cë wa ranar sakamako? 
9 ë và 1 ZŠ سح وص م‎ Z 7, Z< Z 
18. Sa'an nan më yà sanar da kai SAA Ma wa 
abin da ake c€ wa ranar sakamako? 
19. Rana ce da wani rai ba ya iya Z. x Px NG 
; ١ ani ya iy: أت ا‎ AENG 
mallakar kome, dõmin wani rai, =o ا‎ 2 
e a rãnar nan, ga Allah (dai) 53 دو‎ ayi 
yake. u 
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83 — Süratul Mudaffifin 


Tana karantar da wajabcin tsare hafföKin mutãne, tsakaninsu, 
a ciniki da wasu mu'amalolin zamantakêwa. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Bone ya tabbata ga masu 
nakkasawa. 


2. Wadanda suke idan suka auna 
daga mutane suna cika müdu, 


3. Kuma idan sun auna musu, da 
zakka ? ko da sikêli, suna ragêwa 


4. Ashe! Wadancan ba su tabba- 
ta cewa lalle sü, ana tayar da su ba? 


5. Domin yini mai girma, 

6. Yinin da mutane ke tashi 
zuwa ga Ubangijin halitta? 

7. Hakika, lalle ne littafin fajirai, 
dahir, yana a cikin Sijjin, 

8. Kuma me ya sanar da kai abin 
da ake cë wa Sijjin? 

9. Wani littafi ne rubütacce, 


10. Bone ya tabbata a ranar nan 
ga masu Karyatawa, 


11. Wadanda suke Karyatawa 
game da ranar sakamako, 


(1) Müdu. 


920 


yA (63‏ الان 


0 OPE واا لوهم أو وروشم‎ 
EKA ka JAPA, 


(53312 266366 
(Qo KN ASK 
Gak; 

E > وو‎ EK 

ë 


(3.558631 





83 — Süratul Mudaffifin saki - AY 


12. Babü mai Raryatăwa gare shi 
face dukan mai Këtare haddi, mai 
yawan zunubi, 

13. Idan ana karatun ayoyinMu AK LÍ AA AENG 

a 2 Anggah 9 ناقا‎ | | 
a kansa, sai ya ce, tãtsûniyöyin Galak saki 
mutanen farko ne, 

14. A'aha! Ba haka ba, abin da Dinon tez 
suka kasance suna aikatãwa dai, yã ona = GAN CASI 
yi tsatsa a cikin zukatansu. 

15. A'aha! Hakika, lalle ne sd >> NDK 

5 S > ا‎ 3 
daga Ubangijinsu, a ranar nan, opr كلام عن توم بر‎ 
wadanda ake shamakacewa ne, 

16. Sa'an nan, lalle ne sü, masu 
shiga cikin Jahim ne. 

17. Sa'an nan a ce, “Wannan shi Wazi 
ne abin da kuka kasance kuna ka- 
ryatawa game da shi.” 

18. A'aha! Hakika, lalle ne litta- @ < 
fin masu da'a yana a cikin 
Tlliyyina ? 

19. Kuma mêne ne yà sanar da Au AG; 
kai abin da ake cêwa Illiyyüna? 0 

20. Wani littafi ne rubütacce, Os 
21. MukKarrabai 1) suke halarta ORS ORARAA 
shi. 

22. Lalle ne masu da'a ga Allah OIE EI 
tabbas suna cikin ni'ima, m 

23. A kan karagu, suna ta kallo, O علا‎ 

24. Kana sani, a cikin huskökin- رق ووه شال‎ 
su, akwai kwarjinin ni'ima. د‎ PA NG 


25. Ana shayar da st daga wata OPE 1 5 yadyan 
giya wadda aka yunKe a kan rufinta. O 


26. Karshen kurinta miski ne. aa WA 
To, acikin wannan, masu gwagwar- Aoii Eá Kiis 


maya su yi ta gwagwarmayar nêma. 


- 2 


(1) Mala'iku masu daraja. 
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83 — Siiratul Mudaffifin naas — AY 


27. Kuma abin da ake gauraya ta (Q), 5. , 22; 
5 OPEP ون اجه من‎ 
da shi, daga tasnim yake, ر‎ E 
28. (Wato) wani marmaro ne WA aiik E 
wanda mukarrabai ke sha daga 
gare shi. / 7 
29. Lalle ne wadanda suka kãfir- ءامو‎ gya أجرموا كوأ‎ La A) 
ta sun kasance (a diniya) suna yi wa PA را لي‎ 
wadanda suka yi Imani dariya. DENG 
30. Kuma idan sun shude su, sai ANG 2⁄4 ع‎ TB 
: ; ? (rJ امروابهم ينغامزون‎ 
su dinga yin zunde, وإذا مروايوم ينغامرون‎ 
31. Kuma idan suka jiiya zuwa Éi is 
ga iyãlansu, sai su tafi suna kakaci, , 
. . ر‎ % Z“ ر سكو و ے لہ < رل ہہ‎ 
32. Kuma idan sun gan su sai su Wali: 5511062 وإذارا‎ 
ce, “Lalle wadannan batattu ne.” 5 
33. Alhali kuwa ba a aike su ba Aaa MANI 
dómin su zama masu tsaro a kansu. d 
34. To, yau fa (a Lãhira) wadan- in SD ا ا‎ Ya 
WAWA D I . za 0 ل‎ š e 
da suka yi imani, sù ke yi wa kafirai ana aa 
dariya. 


35. A kan karagu, suna ta kallo. OR YA MEAN 


36. Shin, an saka ma kafirai abin 9 الک وا‎ L 
da suka kasance suna aikatawa? ® z 


KN 


— 22 


Tana karantar da tabbatar Tàshin Kiyama, kuma duka abin da 
ake aikatawa idan ba na tattalin Kiyamar ba ne, to, ya zama wahal 
da kai, maras amfani, da bata lokaci. 


Da saman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Idan sama ta kêce, | OE 


(1) Amsar tambaya “na'am”. 
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84 — Süratul Inshi£a£ Ua 


2. Ta saurari Ubangijinta, kuma 
aka wajabta mata yin sauraron, 5 


3 x Z, z 53 2. NABA 
3. Kuma idan Kasa aka mike ta, Wu 
4. Kuma ta jefar da abin da yake Wi 
ka ا‎ - IS leti 
a cikinta, ta wêfinta daga kome, ف‎ 
5. Kuma ta 52111211 2 EN Es GAWA 
: : x > Or نت لرم‎ 
aka wajabta mata yin sauraren, نت إروهاو.‎ 
6. Ya kai mutum! Lalle ne kai | ويس و لسر عر ع‎ 
mai aikin wahal da kai ne zuwa ga (Q. b Kh نك كدح إلى ره‎ Lai 
Ubangijinka, wahala mai tsanani, 
To, kai mai haduwa da Shi ne. 


si; 


£ 


Gir‏ ⁄> ع 


Z. To, amma wanda aka bai wa A 352622; 
E aa G |: Ú 
littafinsa da damansa, II 


y ` wg ° ` Ni: Z کر س‎ — LI 
8. To, za a yi masa hisabi, hisabi LO AA 
mai sauki 1 


9. Kuma ya Jüya zuwa ga iyalin- وا‎ Adi 2127; 
sa (a cikin Aljanna), yana mai raha. Qd) 26 


10. Kuma, amma wanda aka bai , 6 RRI KPA 
çZ < ° í 


wa littafinsa daga wajen bayansa, 
11. To, zà shi dinga kiran O NEK SS 
halaka! فسوف یکو بور چ‎ 
12. Kuma ya shiga sar, O Pes 
í$ Le سل‎ - 
13. Lalle ne shi, ya kasance (a 


üni ikin iyalinsa yana mai ع و ع جم‎ (í. + دوس‎ 
e cikin iya yanã DIAH HERA 


14. Lalle ne ya yi zaton ba zai 
komo ba دوع جع‎ x 427 َو‎ 
1 OP 2 أنهو أن لن‎ 
15. Na'am! Lalle ne Ubangijin- g 3 
sa Ya kasance Mai gani gare shi. Oo VEN Gi 1 
16. To, ba sai Nad rantse da sha- 
faki ba, | za كيم بال‎ 
17. Da dare, da abin da ya 
18. Da wata idan (haskensa) ya g 


cika, SAIR iji, 
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84 — Suratul InshRak 


19. Lalle ne kuna hawan wani 
hali daga wani hali. 

20. To, më ya same su, ba su yin 
imani? 


21. Kuma idan an karanta Alku- 
rani a kansu, ba su yin tawali'u? 

22. Ba haka ba! Wadanda suka 
kafirta, sai Karyatawa suke yi. 


23. Alhali, Allah Shi ne Mafi 
sani ga abin da suke tarawa. 


24. Saboda haka, ka yi musu 
bushara da azaba mai radadi, 


25. Face wadanda suka yi imani, 
suka aikata ayyukan Kwarai, suna 
da wani sakamako wanda ba ya 
yankêwa. 


BEISA 


”> ومنو 
) 


Of n 3; 
KG a 


e 


asr‏ دي م حي 
o‏ 


PRAE TREA ze 


WAA KE Í|‏ التاق 
و , Bb‏ 57527 
GA‏ 


Tana bayanin mugunyar akibar masu wahal da müminai a kan 
addininsu, ba da wata hujja ba 153 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Ina rantsuwa da sama mai 


taurarin lissafin shekara, 


2. Da yinin da aka yi alkawarin 


zuwansa, D 


(1) Ranar Kiyama. 


EN YAI TAT 
69 r, 115 1231 


A 


-AM 





مم - سور الوه Süratul Burüj‏ — 85 


3. Da yini mai shaidu, da yini da 

ake halarta ” a cikinsa 
4. An la'ani mutãnen rami 2. of اندو‎ A 35 
5. Wato wuta wadda aka hura (236. Ka 


6. A lokacin da suke a kan (ge- AACE 
fen) ta a zazzaune. 3 إذ هرعلتها‎ 


7. Alhali sü, bisa ga abin da suke 
aikatawa ga mtiminai, suna halarce. 


8. Kuma ba su tuhumce su ba, 
face kawai domin sun yi imani da 
Allah Mabuwayi, Wanda ake gode 
wa, 


9. Wanda Yake Shi neda mulkin 
sammai da Kasa, kuma Allah a kan 
kome halarce Yake. 


10. Lalle ne wadanda suka fitini و‎ 20 DAK من‎ 
mûminai maza da mûminai mata, YA yA 1 
sa'an nan ba su tüba ba, to, suna da 05 Ale ا‎ e 
azãbar Jahannama, kuma sunã da 2 

223021 


11. Lalle ne 7202202 suka yi -5 اام ام ا عمل اا‎ 
imani, kuma suka aikata ayyukan ملو لصحت هم جت‎ siyal sió, 
Rwarai, suna da gidajen Aljanna, o VEIS یمن کا‎ 32 
Koramu na gudàna daga KarKashin u 
gidajen. Wancan abu fa shi ne rabo 

babba. 


12. Lalle ne damkar Ubangijin- 
ka mai tsanani ce Kwarai. 


13. Lalle ne Shi, Shi ne Mai Raga ANA 222 ag 
halitta, kuma Ya mayar da ita إنه.هويبرى ويعيد‎ 
(bayan mutuwa). 


- 


(1) Ranar Arafa. 

(2) Mutanen Najiran ne suka yi rami suka hûra wuta a ciki, dõmin su öne wanda ya 
yi imani da addinin Masih Isa dömin su hana yaduwarsa. Suka umurci kówane Musulmi 
ya jefa kansa a ciki, sü kuma suna zazzaune suna kallo. 
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85 — Süratul Burüj Ba 


14. Kuma Shi ne Mai giafara, D WANA KA 
Mai bayyana soyayya. — وهوالغفورا‎ 
15. Mai AVarshi mai girma 
16. Mai aikatawa ga abin da 
Yake nufi. 
17. Ko labarin rundunoni ya zo 
maka 
. PT AI MATT e> 
18. Fir'auna da Samudawa? (9:55 
19. A'aha! Wadanda suka kâfir- WANG I 
ta suna cikin Karyatawa. op زين كفروا في‎ $ 
20. Alhali, Allah daga bayansu, Ai Toe 
Mai kêwaye su ne (da saninSa). oi myi 


5 AR Shi Alkur'ani ne mai @ DEGA 2 je 


22. A cikin Allo tsararre. ORTA 


Tana karantar da tsaron Allah ga kome bisa ga tsari, kuma 
kome asirinSa ne, AlRur’ãni gaskiya ne da asiri, Allah Ya tsare shi’ 
daga mai son ya bata shi. 


2 


. 
- 


Da siinan Mai rahama, Mai jinKai. 


1. Ina rantsuwa da sama da mai 
aukowa da dare. 


2. To, mê yà sanar da kai abin da 
ake cêwa mai aukowa da dare? 
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3. Shi ne taurãron nan mai tsa- 
nanin haske. (1? 

4. Babu wani rai face a kansa 
akwai wani mai tsaro. 

5. To, mutum ya düba, daga më 
aka halitta shi? 

6. Anhalitta shi daga wani ruwa 
mai tunkudar jina, 

7. Yana fita daga tsakanin tsatso 
da karankarman Kirji. 

8. Lalle ne Shi (Allah) ga mayar 
da shi (mutum), tabbas Mai iyawa ne. 

9. Ranar da ake jarrabawar asi- 
rai 

10. Saboda haka ba shi da wani 
Karfi, kuma ba shi da wani mai 
taimako (da zai iya kare shi daga 
azabar Allah). 

11. Ina rantsuwa da sama 
ma'abiiciyar ruwa mai komawa 
yana yankewa, 

12. Da Kasa ma’abüciyar tsage- 
wa, 2 

13. Lalle ne shi (AlRur’ãni), 
hakika magana ce daki-daki ©’, 

14. Kuma shi, ba bananci® ba 
ne. 


15. Lalle ne su, suna Kulla kaidi 
na sosai, 


UE - 


”وو ع مج مه ع KANYA‏ 

يحرج م بن WA‏ .5 —@ 
s2 Z“ 82‏ > عا 
نع يقار 


سود لد د و ع مس و 


يوم ليا لسرايرا 


aa N 


>Z‏ وو 


GO) 
IIS 


A A Z 535, 
DIA ِنَم‎ 


(1) Wannan ya yi kama da zuwan Annabi a cikin jahiliyya don ya haskaka duniya da 
ilimi kamar yadda girgije ke ba da ruwa saboda tsiron Kasa, hantsar uwa ta ba da nono 


saboda jariri kuma maniyi ya zo lokacin jima'i. 


(2) Domin fitar tsiro. 


(3) Mai rabewa tsakanin Karya da gaskiya. 


(4) Kakaci. 
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87 — Süratul A'ala 


16. Kuma Ni, Ina mayar da kai- 
di (gare su) kamar yadda suke Kulla 
kaidi, 

17. Saboda haka, ka yi wa kafi- 
rai jinkiri, ka dakata musu, sannu- 


SIS — AY 


t. 


@iz2 s Uó 


Tana karantar da cewa rayarwa da matarwa ga hannun Allah 


suke, sü kuma nav’i-nav’i ne. 


wA 
w 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ka tsarkake sunan Ubangijin- 
ka Mafi daukaka, 

2. Wanda Yå yi halitta sa'an nan 
Ya daidaita abin halittar, 

3. Kuma Wanda Ya Kaddara 
(abin da Ya so) sannan Ya shiryar, 
(da mutum ga hanyar alhëri da ta 
sharri), 

4. Kuma Wanda Ya fitar da 
makiyaya, 

5. Sa'an nan Ya mayar da ita 
Kekasassa, baka. 


6. Za mu karantar da kai (Al- 
Kur'ani) 526502 haka ba za ka man- 
ta (shi) ba. 
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O 


TA‏ رر 


;)53 قدرفهدئ @ 


ll 
© انق‎ 
ر‎ 


SR > XA 
Osii 


YA UA AAA لعج‎ 





87 — Süratul A‘alã 


7. Face abinda Allah Ya so, lalle 
ne Shi (Allah) Ya san bayyane da 
abin da yake boye. 


8. Kuma za Mu saukake maka 
(aľamari) zuwa ga (Sharia) mai 
sauKi. 

9. Saboda baka, ka tunatar, idan 
tunatarwa zà ta yi amfani. 

10. Wanda yake tsoron (Allah) 
zai tuna. 

11. Kuma shafiyyi, zai nisance 
ta, 

12. Wanda zai shiga wutar da ta 
fi girma, 

13. Sa'an nan bà zai mutu ba a 
cikinta, kuma ba zai rayu ba, 

14. Lalle ne wanda ya tsarkaka 
(da imani) ya samu babban rabo. 

15. Kuma ya ambaci sünan > 
Ubangijinsa, sa'an nan ya yi salla. 

16. Ba haka ba! Kuna zabin 
rayuwa ta kusa düniya 2? 


17. Alhali Lahira ita ce mafi al- 
heri kuma mafi wanzuwa, 


18. Lalle ne wannan ®©? yanã a 
cikin litaffan farko. 


19. Littaffan Ibrahim da Miisa. 


ii 


ONEAN یا اھر‎ a 


ی 1237 i‏ 
ويرك ری 


— 
00 
OKÉ 
osi 
تين‎ 
Waga Š 


= 2.52 ا 7 1 4 Q‏ 
بل تؤيرونا AGN‏ 


(1) Ya ambaci sünan Allah ga ayyukansa duka, ya yi sallolin nan biyar da sauran 


ibadodi duka. 


(2) Rayuwa iri biyu ce, ta düniya da ta Lahira. 


(3) Kamanta rayuwar ciyawa da rayar da ummiyyi da ilmi babu mantuwa, da rayar 
da matattu cikin sa’ãda ko cikin shaKáwa yana cikin litaffan farko. 





88 — Siiratul Ghishiya TE ISA — AA 


Tana karantar da yin hujja da abin da ake iya gani da ido 
domin a fahimci abin da ake gani da hankali, gwargwadon tunanin 
abokin magana. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Lalle ne labarin (K'iyama) mai 
rufe mutane da tsoronta ya zo 
maka? 


2. Wasu huskoki a ranar nan 
Kaskantattu ne. 

3. Māsu aikin wahala ne, māsu © x Le 
gajiya, 2 

4. Zà su shiga wata wuta mai O AN 0 
zafi. = 


er 


5. Ana shayar da su daga wani AA 


marmaro mai zafin ruwa, 

6. Ba su da wani abinci face dai ¿464 l 

: من ضر‎ X 

dan dani © ضريج‎ bbg 

7. Ba ya sanya Kiba, kuma ba zai OREST الا‎ 
wadatar daga yunwa ba. TERE KAN 

8. Wasu husköki a rãnar nan Wi 1225 
masu ni’ima ne. ia ss 


3, ےر ےر‎ =Z" 


9. Game da aikinsu, masu yarda XÚ 

ne, Dhana) 
10. (Suna) a cikin Aljanna 

madaukakiya. 
11. Ba zà su Ji yasassar magana 

ba, a cikinta. 
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88 — Suratu! Ghashiya 


12. A cikinta akwai marmaro 
mai gudana. 


13. A cikinta akwai gadaje 
madaukaka. 


14. Da kofuna ar'aje. 
15. Da filõli® jêre, 
16. Da katifu shimfide. 


17. Ashe, to, ba za su dubawa ba 
ga rakuma yadda aka halitta su? 


18. Da zuwa ga sama yadda aka 
daukaka ta? 


19. Da zuwa ga duwatsu yadda 
aka kafa su? 


20. Da zuwa ga Kasa yadda aka 
shimfida ta? 


21. Saboda haka, ka yi wa'azi, 
kai mai yin wa'azi ne kawai. 


22. Ba ka zama mai ikon tan£- 
wasawa a kansu ba. 


23. Face dai duk wanda ya jüya 
biya, kuma ya kafirta, 


24. To, Allah zai yi masa azaba, 
azabar nan da take mafi girma. 


25. Lalle ne, zuwa gare Mu ko- 
mowarsu take, 


26. Sa'an nan lalle ne aikinMu 
ne Mu yi musu hisabi. 


(1) Matasan kai. 
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KN - 


OFEA 
Wai 
Bo چک وو رد و‎ 
Orosh 
بو رخا‎ >Z ÍL دك‎ 
Qazi, HF 
@ ورای متو‎ 
2> L >Z“ * 
@ ¿= SN GG KAA 


SS 27,2 “>Ç, í za 
رفعت(۵)‎ S | 1 


WA GENA ii; 
WA L SNI 


XA Z akh =Z kd 


G= X 
GRAA 2 
التاق‎ 





89 — Siiratul Fajr الجر‎ — ۹ 


Tana karantar da cêwa girmamawa da imani da takawa take, 
bã da sãmun dükiya ko kyãwon halitta ko mulki ba. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Ina rantsuwa da alfijiri, 0 PAJA 


2 


2. Da darüruwa goma. 6 رال‎ 
3. Da (adadi na) cika da (na) = 


mara. @ 6256 
4. Da dare idan yana shüdewa, © ii, Ji 
5. Ko a cikin wadannan akwai PREE ¿ KN 

abin rantsuwa ga mai hankali (da Oei 

yake kange shi daga zunubi)? 
6. Ba ka ga yadda Ubangijinka E 3 

Ya aikata da Adawa ba? Q: لتر دیف فمل ردک‎ 
7. Iramawa māsu sakon” Rirar 

jiki. 

8. Wadanda ba a halitta kwa- 
tankwacinsu ba, a cikin garüruwa 
(na düniya). 

9. Da Samidawa wadanda suka 
fasa duwatsu a cikin wadi 2) (suka 
yi gidaje)? 


(1) Tsawo mai ma'ana. 
(2) Wadil Kura, sunan wuri ne kusa da Madina wajen Syria, wato Sham. 





932 


89 — Süratul Fajr 


10. Da Fir'auna mai turaku, 


11. Wadanda suka Kêtare iya- 
karsu, a cikin garüruwa? 

12. Sabõda haka, suka yawaita 
yin Barna a cikinsu. 


13. Saboda haka Ubangijinka 
Ya zuba musu bülalar azãba. 


14. Lalle ne Ubangijinka Yana 
nan a mafaka. 


15. To, amma a mutum idan 
Ubangijinsa Ya jarraba shi, wãto 
Ya girmama shi kuma Ya yi masa 
ni’ima, sai ya ce, “Ubangijina Ya 
girmama ni.” 

16. Kuma idan Ya jarraba shi, 
wato Ya Kuntata masa abincinsa, 
sai ya ce “Ubangijina Ya walakanta 


x $s 


ni. 


17. A'aha! Bari wannan, aiba ku 
girmama maraya! 


18. Ba ku kwadaita wa jünanku 
ga (tattalin) abincin matalauci! 


19. Kuma kuna cin dikiyar 
gado, ci na tãrãwa, 

20. Kuma kuna son diikiya, so 
mai yawa, 


21. A'aha! Idan aka nika Kasa 
nikewa sosai, 


22. Kuma Ubangijinka Ya zo, 
alhali mala'iku na jere, safü-safu, 


23. Kuma a ranar nan aka zo da 
Jahannama. A ranar nan mutum 
zai yi tunani. To, ina fa tunani 
yake a gare shi! 

24. Yana dinga cêwa, “Kaitona, 
da na gabatar (da aikin Rwarai) 
domin rayuwata!” 
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< a KA 

ORN وفرعونذى|‎ 

EN UCHA LA WA x 
Oioi 

ANI Z< TAN LAA 
Diisi 

® Xx“ í >Z ZÍ, xz < Z 
09 فصب € ربك سوط عذابٍ‎ 

*2“ ZZZ 


WA 


z 
ALA DII KITA SELA ر کہ‎ AL 2 


26% b IA TAA YAA [JA 


4 > 


ORANG 


A‏ م LIDS‏ 0 دعو مور 


NGA JA AAN‏ فَمَدَر مله ررق قول 


AN IK ده‎ 
ONES 


کاب لان کنو ایر 9 


Z £ 2 ,< سه 0 مح‎ 
A6 zV SHEI 


3 ZŠ (7 


£ > £ >. 1 
OAAS 


c 
ae A Ad bak كوس ص ص‎ Z 
وای ءَي ومام جهنريوميزينذكرا لاسن‎ 


287 “Z 


وأ له ال SA‏ 


za LI $r‏ ا 
S -‏ 





89 — Süratul Fajr 322 CA 


x Lang > DHA K 77 s “7 
25. To, a ranar nan babu wani DHAPUKAN 1⁄5 
mai yin azaba irin azàbar Allah. 1 


26. Kuma babu wani mai dauri SAKA ANG 
irin daurinSa. 


27. Ya kai rai mai natsuwa! E RE ا‎ 


28. Ka koma zuwa ga Ubangi- NGA 
jinka, alhali kana mai yarda (da @Z إل ريك ضيه‎ ga 
abin da Ya Kaddara maka a düniya) 
abar yardarwa (da sakamakon da 
zà a ba ka a Lahira). 

29. Sabõda haka, ka shiga cikin ادحل يى‎ 
bayiNa (masu bin umurni a WA 
duniya). 

30. Kuma ka shiga AljannaTa 
(a Lahira). 


Tana karantar da cewa mutum an halitta shi cikin wahala, ko 
mai amfanin sa idan ya bi umurnin Allah ko kuwa mai cütar sa idan 
ya saba wa umurnin Allah. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai 


1. Basai Na yi rantsuwa da wan- 220 لطر‎ 
: اا‎ | 
nan gari? ba. لا اقم دالبل بر‎ 


(1) Allah Ya ce ba sai Ya yi rantsuwa da Makka ba sa’an nan zà a san darajarta, a 
lokacin da Annabi yake a cikinta, kuma shi yana da haKKin zama a cikinta mahaifansa da 
zurriyarsa duka, ko da yake zai yi hijira saböda fitinar kafirai masu halaka dükiyarsu kan 
adawa da shi. Dã sun yi amfani da dukiyar ga ayyukan alhêri, da ya fi musu. 
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90 — Siiratul Balad Ng - ۰ 


2. Alhali kai kanda mai sauka a Za, z t 
Sq w 3 | 
cikin wannan gari, وات جلد کر‎ 


3. Da mahaifi da abin da ya KAWAN) 
haifa, Q 4646 


4. Lalle ne, Mun halitta mutum مس سمج‎ >Z 
cikin wahala. ONE EA EA 


5. Ko yana zaton babu wani mai y EE 
. <s LAL 5 A Z 
iya samun iko, a kansa? Aidas 
6. Yana cêwa “Na? halakar da zA Jeż AAE روم‎ 
diikiya mai yawa”. GNU LES 
7. Shin, yana zaton cewa wani AA ا‎ 
bai gan shi ba? 01 يرهواحد‎ Agas 


8. Shin, ba Mu sanya masa idanu 50 Ki f 
biyu ba? Oi JA 


9. Da harshe, da lebba biyu, Di وَلِسَانَاوَ شه‎ 


10. Kuma ba Mu shiryar da shi 20000 
ga hanyöyi ? biyu ba? ORAE 


11. To, don me ne bai shiga ARa- OAA 
ba ba? Aa) laas 

12. Kuma mene ne ya sanar da WANA MWA yA 
kai abin da ake cë wa Akaba? Wazi وما ادر‎ 


یگ 


13. Ita ce fansar wuyan bawa, 49 adah 


14. Ko kuwa ciyarwa, a cikin E و‎ 7 S اسلو‎ m 
yini ma'abilcin yunwa, )9 أَوْإِطْعمفيَووِذى مَسَعَبَةَ‎ 
15. Ga maraya ma’abücin zu- OFANA 

a DÉS 
munta 0E مقرب‎ 
16. Ko kuwa wani matalauci A T> á 
e ص‎ (Ya SANGA 
ma'abicin turbaya. @; GA 
17. Sa'an nan kuma ya kasance WAKA AKE MAZE 
ò 
daga wadanda suka yi imani, kuma منو وتواصوا‎ AR 
suka yi wa jina wasiyya da yin Wizi PAS PAN 
hakuri, kuma suka yi wa jina wa- 
siyya da tausayi. 


(1) Nà halaka dukiya mai yawa dõmin fada da addini. 
(2) Hanyar alhēri da ta sharri. 
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91 — Süratush Shams روا شس‎ - ١ 


18. Wadannan ne 20 OPGIE 
albarka (D? ®:; 

19. Kuma wadanda suka kãfirta DIUGEM JAGA AN GAN 

DE 3 < ; KA 
da ãyöyinMu, sü ne ma'abiita shu’- o an > 7 
umci 2? 

20. A kansu akwai wata wuta ORA KANG Z 
abar kullewa. 0 علوم‎ 


Tana karantar da cewa idan azaba ta sauka a kan mutane, 
takan shãfi mai laifi da wanda ba shi da laifi daga cikinsu. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ina rantsuwa da rana, da A yr 
. 1 ks? لشمير‎ | 
hantsinta, 9 2 9 


2. Kuma da wata idan ya bi ta. Gi, FA 


3. Da yini a lokacin da ya bayya- عار‎ Z 
na ta. ارد‎ 


4. Da dare a lókacin da ya ke ا‎ 
rufe ta. O 24 ° í; 


5. Da sama da abin da ya gina ta. @ 6, 


6. Da Rasa da abin da ya shim- 
fida ta. 4 © 4 N 


(1) Ko kuwa wadanda ake bai wa takardunsu ga dama, a Lahira. 
(2) Ko kuwa wadanda ake bai wa takardunsu ga hagu, a Lahira. 
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91 — Süratush Shams 


7. Da rai da abin da ya daidaita 
shi, 


6. Sa'an nan ya sanar da shi 
fajircinsa da shiryuwarsa, 


9. Lalle ne wanda ya tsarkake ? 
shi (rai) ya sami babban rabo. 


10. Kuma lalle ne wanda ya tur- 
bude? shi (da laifi) ya tabe. 


11. Samŭdãwa sun Karyata (An- 
nabinsu), dómin girman kansu. 


12. A lókacin da mafi shakawar- 
su ya tafi (wurin sóke rakumar 
Salihu), 


13. Sai Manzon Allah ya gaya 
musu cewa, “Ina tsóratar da ku ga 
rakumar Allah da ruwan shanta!” 


14. Sai suka Karyata shi, sa'an 
nan suka sóke ta. Sabóda haka 
Ubangijinsu Ya darkake su, saboda 
zunubinsu. Sa'an nan Ya daidaita ta 
(azabar ga mai laifi da maras laifi). 


15. Kuma ba ya tsõron akibarta 
(ita halakawar). 


١‏ - روا س 


Z° Z سه رب‎ ZZ Ad 
OKA 

Z ZzZ2Z ZZ E set 
OPENING 
د جر‎ ZZ دس‎ ag 

َد افلح من OGÉ‏ 


ZS 2 ا بين‎ Pt BE 
Ogastes 


2 >“ 
lahi 


AGRA ii 


“X + AAA LI 
Y y 


Z, Z < > 


م 
مع 4 v<‏ 


I £‏ سلوج لس جم 
.0456212 €9 


>, Z ےو‎ Z“ 2272 Z 
& SUL yaa a pae 


AR TALA 
6 


RI. ZZ 
OG وده‎ 1 


Z 7722 2 دج‎ 
GG ç; 


(1) Karbar imani da aiki da abin da ya Kunsa tsarkake rai ne. 


(2) Kafirci turbude rai ne da zunubi. 





92 — Süratul Lail IS - ar 


Tana karantar da dangantaka tsakanin dabi'a da halitta da 
akibar mutum bisa aikinsa, da kuma kasuwar abubuwa tsakanin 
alheri da sharri. 


Da siinan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Ina rantsuwa da dare a loka- A f 
: (J: 2255135 
cin da yake rufëwa. GO) 
2. Da yini a lókacin da yake KEBER 
~ So = 22 
kuranyewa. 
5 š dei مد ر‎ a رر ےر ر م‎ 
3. Da abin da ya halitta namiji OÉ, EEN 
da mace. 


4. Lalle ne ayyukanku, dabam- شی‎ 


>“ 
- A 
= o; 


dabam suke. 


A 


5. To amma wanda ya yi kyauta AN ميك‎ í 64-26 
7 > (o) oil hola 

kuma ya yi takawa, (8522 

6. Kuma ya gaskata kalma 2) esi KA 
mai kyawo, 

7. To, za Mu saukake masa, har Z21222 
ya kai ga sauki. 

8. Kuma amma wanda ya yi 1201011 
rowa, kuma ya wadatu da kansa, واستغن‎ J b 

9. Kuma ya Karyatar da kalma @ al S 
mai kyawo, d 


(1) Kalma mai kyawo ita ce Kalmar shahada da abin da ta Kunsa na addinin 
Musulunci, wanda yake yinsa kamar yadda Allah Ya ce, ta hanyan Manzonsa, shi ne 
takawa. 
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92 — Suratul Lail 


10. To, za Mu saukakke masa, 
har ya kai ga tsanani. 


11. Kuma dikiyarsa ba ta wada- 
tar masa da kome ba, a lokacin da 
ya gangara (a wuta). 

12. Lalle aikinMu ne, Mu bayya- 
na shiriya, 

13. Kuma lalle ne Lahira da du- 
niya Namu ne. 


14. Saboda haka Na yi maku 
gargadi da wuta mai babbaka, 


15. Babu mai shigarta sai mafi 
shakawa, 

16. Wanda ya Karyata, kuma ya 
juya baya. 

17. Kuma mafi takawa D, zai 
nisance ta, 


18. Wanda yake bayar da dü- 
kiyarsa, alhali yana tsarkaka, 

19. Alhali babu wani mai wata 
niima wurinsa wadda ake nèman 
sakamakonta. 


20. Face dai nëman yardar 
Ubangijinsa Mafi daukaka. 


21. To, lalle ne zai yarda (da 
sakamakon da za a bà shi). 


AN 2A? دودر وو‎ 
Ja ; 
(AJ all, ua 


>” 77 


سد ود كحو ارده 
AE WANA‏ 


ZAH mari 


160521 للهدئ 09 


2 AL 


24 gi NA 
ORRI 


Z 


BAGAS NA 
(X45362 3 
ىيۇق مايرگ‎ 


لس يج لع سرس ENE‏ 
S‏ عند ەمن نمز غرى @ 


wA ہے سر و‎ A 


إلا ekal‏ يالل 


E يد‎ Mb ihi 
ORIA 


(1) Mafi taKawa da Mafi shaRãwa suna ma'anar mai taKawa da sha£iyyi. 





93 — Süratud Duha مور افع‎ - ۳ 


NG. 03 


ل 
- 


Tana karantar da ni’imõmin da Allah Ya yi wa Annabi, tsira da 
amincin Allah su tabbata a gare shi, a game da zãtinSa, dõmin Ya 
gina wasu hukunce-hukunce a kansu. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Ina rantsuwa da hantsi © Ka 1; 


2. Da dare a lokacin da ya rufe KAA 
(da duhunsa). ii 


3. Ubangijinka bai yi maka 4 kaa 
bankwana ba, kuma bai Ki ka ba. @ S ماودعك بك‎ 


4. Kuma lalle ta karshe® ce A < 4 و رم‎ ZZ 


mafi alheri a gare ka daga ta farko. G من الاوك‎ Ny وللاخرة‎ 
5. Kuma lalle ne Ubangijinka zai کک‎ 2 212 42 


An C 72 
yi ta ba ka kyauta sai ka yarda. ولسوف ربك فرضی یا‎ 


6. Ashe, bai same ka maraya ba, کے‎ Z 4: 7 

ألمّعحدك یتیمافاویٰ ا ° à‏ . 

sa'an nan Ya yi maka makoma? 2 aha 
7. Kuma Ya same ka ba ka da 

shari'a, sai Ya shiryar da kai? 


8. Kuma Ya same ka matalauci, 
sai Ya wadata ka? 

9. Saboda haka, amma maraya EN KAB AA 

Na RIE A Ki) ILE 

to, kada ka rinjaye shi, EN 

10. Kuma amma mai tambaya G E Î 

s A : ( فلا‎ IL 

kada ka yi masa tsãwa, op 

11. Kuma amma ni'imar 
Ubangijinka, sai ka 1202 (dõmin 
gõdiya) 


ers e 


£ 


EN WANAUA AA 4 


> 


(1) Ta Rarshe, wato, Lãhira; kuma ta farko, wato, diiniya. 
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94 — Süratush Sharh شیا‎ - as 


Tana karantar da ni'imomin da Allah Ya yi wa Annabi, tsira da 
amincin Allah su tabbata a gare shi, game da sifofinsa, dõmin Ya 
gina wasu hukunce-hukunce a kansu. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Ashe, ba Mu buda maka zu- 69 لک مدر‎ 
ciyarka ba (dómin daukar haRuri i i 
da fahimta)? 

2. Kuma Muka saryar maka da £, G uz 
nauyinka, I 

3. Wanda ya nauyayi bayanka? GEMAK 5 

4. Kuma Muka daukaka maka AKE دس موس )د‎ 
ambatonka? ورفاک درد‎ 

5. To, lalle ne tare da tsananin s =. a 

E , i Cs Ji مع‎ 
nan akwai wani sauki, YA إن مع السرا‎ 

6. Lalle ne tare da tsananin nan خو عور‎ G 
akwai wani saufi. Anie ol 

Z. Saboda haka idan ka Kare -EKRE 
(ibada) sai ka kafu (kana rêkon 1 و د‎ 
Allah). 

8. Kuma zuwa ga Ubangijinka A CS A 
ka yi kwadayi. PERE 
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95 — Süratut Tin Eiis - 


Tana karantar da cêwa duka abin da ya shafi addini ba ya 
halaka, sauran abubuwa suna halaka da shudewar zamaninsu. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Ina rantsuwa da Attinu da 
Azzaitün. 1? 


> م 
Da Dür Sinina. >?‏ .2 
Da wannan gari amintacce.‏ .3 


4. Lalle ne Mun halitta mutum a 
cikin mafi kyawon tsayuwa 


5. Sa'an nan Muka mayar da shi 


© 


OA 


6 Aa 


© KAWA rz AN ABA 
د تەأسقَل‎ 

تمر د aru‏ یا 
BAB TUA N‏ 


pê E 


mafi Kaskantar masu rauni 


6. Face wadanda suka yi imani, 
kuma suka aikata ayyukan kwarai, 
saboda haka suna da sakamako 
wanda bã ya yankewa. 


7. To, bayan haka mê ya sanya 
ka ka Karyata sakamako (wanda za 
a yi a bayan Tashin Kiyama)? 

8. Ashe, Allah ba Shi ne Mafi 


masu hukunci kyawon hukunci 
ba? 


(1) Ibn Abbas ya ce Attinu shi ne masallacin Nuhu a kan Judiyyi, Azzaitun Masallacin 
Baitil MuKaddas. 


(2) Dutsen da Allah Ya yi magana da Musa a kansa. Ma'anarsa dutse mai albarka 
525502 itacen da ke kansa. 


(3) Gari amintacce shi ne Makkah. 


(4) Ana son wanda ya karanta sürar har Rarshe ya ce بل‎ Wato na'am, Allah Ya fi 
kowa kyawon hukunci. 





942 


96 — Suratul “Alak 


- شالق 


Tana karantar da cëwa karatu shi ne gaba da kome, amma a 
gama shi da sünan Allah, kuma a yi aiki da shi dómin a sami 


kiyãyewar Allah daga dukan makiyin addini. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai 


1. Ka yi karatu da sunan 
Ubangijinka, wanda Ya yi halitta. 

2. Ya halitta mutum daga gudan 
jini. 

3. Ka yi karatu, kuma Ubangi- 
jinka Shi ne Mafi karimci. 


4. Wanda Ya sanar (da mutum) 
game da alkalami 


5. Ya sanar da mutum abin da 
bai sani ba. 


6. A’aha! Lalle, ne mutum, haki- 
Ka, yana girman kai (ya Ki karatu). 


7. Domin ya ga kansa, ya wada- 
ta. 


8. Lalle ne zuwa ga Ubangijinka 
makoma take, 


9. Shin, ka ga wanda ke hana, 
10. Bawa idan ya yi salla? 


11. Ashe, ka gani, idan (shi ba- 
wan) ya kasance a kan shiriya? 


12. Ko ya yi umurni da takawa? 
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OT 


GONI 
Wa ka 


OKAN AA 
¿s z م‎ Z 
(SS Z 





96 — Süratul ‘Alak AI - 


13. Ashe, ka gani, idan (shi mai WE AAA 
hanin) ya Karyata, kuma ya jüya Q 
baya? 

14. Ashe, bai sani ba cewa Allah 
Yana gani? 

15. A'aha! Lalle ne idan bai ل جح‎ 216 tz. تس‎ +Ç 

TAN o. DIWASANE ن‎ 
hanu ba, lalle ne za Mu ja gashin Oki كلالين‎ 
makwarkwada 

16. Makwarkwada ma&arya- 
ciya, mai laifi. 

17. Sai ya kirayi Kungiyarsa. 

18. Za Mu kirayi Zabaniyawa 
(mala'iku masu girma). 

19. A'aha, kada ka bi shi. Kuma AO TF E 
ka yi tawaliu,‘ kuma ka nemi Oti كلا لانطعه وأسجدوأ‎ 
kusanta (zuwa ga Ubangijinka). 


Tana karantar da son Allah ga wannan al'umma ta Musulmi, 
da Ya ba su Lailatul Kadari domin Ya yawaita ladar ayyukansu ko 
da yake rayukansu ba su da tsawo kamar na alummomin farko. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Lalle ne Mu, Mun saukar da 69 QH A IN 
shi (AlRur’ãni) a cikin Lailatul Ka- إا‎ 
dari (daren daraja) 


(1) Wato salla da sauran ibãdodi. 
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97 — Süratul Kadr 


2. To, me ya sanar da kai abin da 
ake cewa Lailatul Kadari? 


3. Lailatul Kadari mafi alheri ne 
daga wasu watanni dubu. 

4. Mala'iku da Rūhi suna sauka 
acikinsa da iznin Ubangijinsu sabõ- 
da kowane umurni. 


5. Sallama ne shi daren, har fitar 
alfijiri. 


Wa WAA 


©. As, 
O 8:22 04 


ANG 


DEE IJA‏ فابادن رمم 
O AX‏ 
OTA A‏ 


Tana karantar da halayen kafirai da mutanen Littafi, wato 
Yahüdu da Nasãra game da Annabi, tsira da amincin Allah su 
tabbata a gare shi, a gabanin da bayan bayyanarsa. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Wadanda suka kafirta daga 
mütanen Littafi, da mushirikai, ba 
su kasance masu gushewa daga gas- 
kiya ba har hujja ta je musu. 


2. Wani Manzo® daga Allah, 
yana karatun wasu takardu masu 
tsarki. 


S: A o Ki 


2 


Kak + عد “سوك‎ SS A 
حول‎ . KAN 
- 


ENQ WALA V As adha) مو‎ 
5-5 رسول من اللو ینلوا‎ 


(1) Shi ne Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, domin babu 


wanda ya dace da abin da ke cikin littafansu sai shi. 
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98 — Süratul Bayyina 


3. A cikinsu akwai wasu littafai 
masu Kima da daraja. 


4. Kuma wadanda aka bai wa 
Littafi ba su saba wa juna ba face 
bayan hujjar ta je musu. 


5. Kuma ba a umarce su da 
kome ba, face bauta wa Allah, suna 
masu tsarkake addinin gare Shi, 
masu karkata zuwa ga addinin gas- 
kiya, kuma su tsai da salla kuma su 
bayar da zakka, kuma wannan shi 
ne addinin wadanda suke a kan 
hanyar Kwarai. 


6. Lalle ne wadanda suka kafirta 
daga mutanen Littafi da mushirikai 
suna cikin wutar Jahannama, suna 
madawwama a cikinta. Wadannan 
su ne mafi ashararancin talikai. 


7. Lalle ne wadanda suka yi imã- 
ni, kuma suka aikata ayyukan Kwa- 
rai, wadannan su ne mafifita alherin 
halitta. 


8. Sakamakonsu, a wurin 
Ubangijinsu, shi ne gidajen Aljan- 
nar zama, Koramu na gudana daga 
KarKashinsu, suna madawwama a 
cikinta har abada. Allah Ya yarda 
da su, kuma su, sun yarda da Shi. 
Wannan sakamako ne ga wanda ya 
ji tsoron Ubangijinsa. 
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Z: 52 SN 
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ih LILII 
رجهنمخخاإرين‎ 


ص 


- 


Z, 


° Á ر‎ 


وعملوا 
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EN > A 
2 JUL a 
gg >. >⁄ A 534 
جت عدو جر ن ا‎ 


Gsi LERES IZA AZ 


لله عنهم ورضواعنه 


> =Z“, >? A د‎ 

جزاؤهم عندريوم 
y. “>£ 22‏ 10000 اد Kn‏ 
py la Aa eNi‏ 


AZ e r 
لن نيىق‎ 


-4 





99 — Süratuz Zalzala ¿PJI —44 


SURATUZ ZALZALA J KUA 


Tana karantar da yadda motsin Tashin Kiyama yake, da bai 
wa mutane sakamakon ayyukansu. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Idan aka girgiza Kasa, girgi- ari SIEG 
zawarta. 9 زارا ا ر‎ > 
2. Kuma Kasa ta fitar da kayan- 
ta, masu nauyi, 


3. Kuma mutum ya ce “Më ne ya 
same ta?” 


4. A ranar nan, zà ta fadi laba- 
rinta, 


5. Cewa Ubangijinka Ya yi 
umurni zuwa gare ta. 


6. A ranar nan, mutane za su fito 
dabam-dabam domin a nuna musu 
ayyukansu. < 222 کا‎ 
: I 7 ١ > 5 ع‎ 
7. To, wanda ya aikata (wani أعمدلهم‎ yA 
aiki) gwargwadon nauyin zarra, na @ 2د دع‎ Z NGE I< X. 
TOE ; فمنيعملمثفقالدروحيرايره‎ 
alheri, zai gan shi; ر‎ < 
. و‎ 1A GG Z sZ ZZ 
8. Kuma wanda ya aikata Wa L ss waa 
gwargwadon nauyin zarra na shar- 
ri, zai gan shi. 
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100 — Siiratul “Adiyat AS) مو‎ ١ 


Tana karantar da yadda ake yin hari da lókacin da ake yakin 
kafirai, da dalilin da ya sa a yake su. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Ina rantsuwa da dawãki masu @ TAA 
gudu suna fitar da kiikan ciki. EE 


2. Masu Kyasta wuta (da kõfa- 
tansu a kan duwatsu) Kyastawa 


3. Sa'an nan masu yin hari a 
lokacin asuba, 
4. Saisu motsar da Küra game da 
shi. 
5. Sai su shiga, game da ita (Rū- YAN 
rar), a tsakanin jama'ar makiya. 
6. Lalle ne mutum mai tsananin Sa) NG] 
5 Mr SZ <>: Ji 
butulci ne ga Ubangijinsa. 3 y Š 
7. Lalle ne shi mai shaida ne a TEN SEN 
` - - 5 5 
kan laifinsa da haka. 9 Š 


8. Kuma lalle ne ga dükiya shi A A azi jii : 21 ر ع‎ 


A A sa) 
mai tsananin so ne. za 4 


9. Shin, ba ya da sanin lokacin 
da aka tone abin da yake cikin 
kaburbura, 


10. Aka bayyana abin da ke ci- 
kin zukata, 


11. Lalle ne Ubangijinsu, game م‎ UE 

` i RI لخبير‎ Z Aa Aa Laka 
da su, a ranar nan, Mai >> ar ERE $ 
Rididdigewa ne ? 
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101 — Süratul K'ári'a GENG — NAN 


Tana bayanin Ranar Kiyama wajen halin fitar mutane daga 
kaburbura da halayen Kasa da rabuwar mutane bayan hisabi, wasu 
zuwa Aljanna wasu zuwa wuta, a bayan büsar Kaho ta biyu. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Mai kwankwasar (zukata da 
tsoro)! 


2. Mê ne mai Kawankwasa? 


3. Kuma me ya sanar da kai abin 
da ake ce wa mai 7 


4. Ranar da mutane za su kasan- 
ce kamar 'ya'yan fari masu watsu- تو‎ 


wa. > 2 1 


3. Kuma duwatsu su kasance ka- OEFA 
mar gãshin süfin da aka sabe. O < + 


WE رای‎ X< 


6. To, amma wanda ma'aunansa Ox ماود‎ E E E 
suka yi nauyi, z < 
i iki WA T 42. < WAA 
7. To, shi yana a cikin wata ash Fa 5 
rayuwa yardadda. 
7 AA AKA sGr >Z 
8. Kuma amma wanda ma'au- O4 saa ANG 
nansa suka yi saufi (babu nauyi), u wW 
WA 


, ر و 
To, uwarsa Hawiya ce. (2 EA WAÉ‏ .9 


. EN > 1 L abn r 
Foma me ya sanar da kai me Z ú وماًأدرنك‎ 
ne ita? 


11. Wata wuta ce mai zafi. 


O Z Z WA 
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102 — Süratut Takathur ABE _ Aç 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Alfahari da yawan dükiya da چ‎ M Z 222 Z 
dangi ya shagaltar da ku (daga OF K K 
ibada mai amfaninku). 


2. Har kuka ziyarci kaburbura. 0 oP 
3. A’aha! (Nan gaba) za ku sani. OK UA 


4. Sa'an nan, tabbas, za ku sani. E z z 412541 
6 — o 


5. Hakika, da kuna da sani, sani Ó Z22225 


na yakini. كلا عمو‎ 
| 6. Lalle ne da kuna ganin Jahim. O di K 


7. Sa'an nan lalle ne za ku gan ta, 2 22 /£2⁄%í 
da idanu, bayyane. 6: وتماعيت‎ AA 


8. Sa'an nan lalle ne za a tam- ©) ما ذِعن ال‎ 20 
` ` ` . si رين‎ =x # £ 
| baye ku, a ranar nan, labarin 
ni'imar (da aka yi muku). 
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103 — Siiratul “Asr DEADAR a 


Tana bayãnin cêwa kome mutum ya yi a lókacinsa hasara ne da 
barnar zarafi, sai fa idan ibada ce yake yi. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


Aman 9 2 
1. Ina rantsuwa da zamani. © 6 
2. Lalle ne mutum yana a cikin 
وم اااي > حجر‎ 
hasara, ١ — إن لاان لفي‎ 
3. Face wadanda suka yi mani, 


27 


. 5 °, ILI < YA وم‎ A وور‎ KING 
kuma suka aikata ayyukan kwarai, إلا الذينءامنوا وعملواالصلحتوتواصوا‎ 
kuma s k i wa jun i WALA DA MADA LI 

uka y juna wasiyya da OKAN i, 


bin gaskiya, kuma suka yi wa juna ya 


wasiyya da yin hakuri (su kam, ba 
su cikin hasara). 


(1) Wasu suna fassarawa da wakatin sallar Asar da kuma marece. A kowane dai, an 
bai wa wakati muhimmanci, zamani yana yanke wanda bai yanke shi ba. Ba ya halatta ga 
mutum wata mudda ta zãmani ta wuce shi bai san amfanin da ya sama wa kansa a cikinta 
ba, kuma kõme ya samu idan ba addini ba ne, to, hasãra ce. 
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104 — Süratul Humaza شور افير‎ = v-t 


Tana bayani ga hana aibanta wasu mutane, da hana giba da 
rada a tsakanin Musulmi dómin ginin al'umma ya tabbata, wanda 
ya karya shi, a sanya shi wuta ta cikin ginin shika-shikai. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Bone ya tabbata ga duk mai LALA لَك‎ 
nune, mai zunde (mai rada) 9 ن حمر زمره‎ 
2. Wanda ya tara dükiya, kuma AN 17-4 
A 4 مالاوعدده. ل‎ 
ya mayar da ita abar tattalinsa. 9 د‎ A 


3. Yana zaton cêwa diikiyarsa za ai aa a 
ta dawwamar da shi. 

4. A'aha! Lalle ne zà a jëfa shi a © a 
cikin Hudama. 


5. Kuma me ya sanar da kai abin 
da ake ce wa Hudama? 


6. Wutar Allah ce wadda ake 
hurawa. 

7. Wadda take lèkawa a kan 
zukata. 

8. Lalle ne ita abar kullëwa ce a 
kansu. 


9.A cikin wasu ginshikai 
mtiKaKKu. 
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105 — Süratul Fil ELITA 6 


ULIN س‎ 


Tana nuna darajar Hurumin Makkah, yadda Allah Yake 
halakar da mai nufinta da yaki ko wani sharri. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Rai. 


r 


1. Ashe, ba ka ga yadda Ubangi- @) L AL 5 
jinka Ya aikata ga mutanen giwa ®» Qy كيف فعل ربك يا ماس‎ ji 
ba? 


2. Ashe, bai sanya kaidinsu a ALa اا‎ 
cikin bata ba? <s دده د تضليلٍ‎ das 


WA Z 1g 2A s 17 12 > 
3. Kuma Ya sako, a kansu, wasu عط ااال‎ E 
tsuntsaye, jama a-Jama a. 3 


jj m Z ” ی‎ & 
4. Suna jifar su da wasu duwat Jaye q ss 
su na yumbun wuta, 7 ia 


5. Sa'an nan Ya sanya su kamar کروی ر ےا رو‎ 
karmami wanda aka cinye? WA E وم‎ 


(1) An yi Yakin Giwa shêkarar haifuwar Annabi, tsakanin halaka su da haifuwarsa 
kwana hamsin. Bayan shekara arba'in Annabi ya fara karantar da mutane. Ya karantar da 
su cikin shekara ashirin da uku, sa'an nan ya Kaura. Bayansa da shekara hamsin wadanda 
suka bi shi suka cinye duniya. Wannan yana nuna cewa mutane ba su samun daraja sai da 
rikon addini da ilimi. 
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106 — Süratu Kuraish 


0 2 vya 


— سرو میرن 


Tana bayyana darajar Kuraishawa da taimakon da Allah Yake 
yi musu. Hade take da Surar Giwa, amma aka raba su da Basmala, 
domin a bambanta darajar Hurumin garin Makkah da kuma ta 
Kuraishawa kabilar Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a 


gare shi. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Saboda sabon Kuraishawa, 

2. Sabonsu na tafiyar hunturuda 
ta bazara, 

3. Saboda haka, sai su bauta wa 
Ubangijin wannan Gida (Ka'abah). 


4. Wanda Ya ciyar da su (Ya 
hana su) daga yunwa, kuma Ya 
amintar da su daga wani tsõro. 


954 


GS LY 


wA 


Oei 
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من حوي 
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107 — Süratul Main شاا‎ — ۷ 


Tana bayanin yadda za a iya gane munafuki da halãyensa a 
tsakanin Musulmi. 


1. Shin, ka ga wanda ke Raryatã- 
wa game da sakamako ? 


2. To, wannan shi ne ke tunkude وو ن‎ ١ كع‎ 2 
Z JA 355 


maraya (daga haKKinsa). 

Ta Dang Os 

T To, bone yå tabbata ga masal- ZA p Ai Ae 7 

WA A suke masu shagala AA ENG همعن‎ Si 

I a suke yin riya (ga ©) Zu. a 8 لذ‎ 
7. Kuma suna hana taimako. OR ويمتعونٌالماعود‎ 
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108 — Süratul Kauthar 109 — Sûratul Kafiriin GARIA- ۱۹ IEI — vA 


Tana ntina darajar Annabi zuwa ga Allah, yadda Yake yi masa 
kyauta kuma Ya yi masa fada da makiyinsa. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Lalle ne Mu, Mun yi maka AN AA ر سس‎ < 
kyauta mai yawa. نا أعطيّننك الكوثر‎ 

2. Saboda haka, ka yi salla dõ- AN >f n 1 < 
min Ubangijinka, kuma ka söke Q فصل لربك وا‎ 
(baiko, wato sukar rakumi). 

3. Lalle mai aibanta ka, shi ne @ S u 
mai yankakkiyar albarka. 


>Z 
رل‎ 


Tana bayanin cêwa ba a sassautawa ga gaskiya game da addini, 
dömin nêman yardar wasu mutãne ko wani mutum. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ka ce, “Ya ku kafirai! 


2. “Ba zan bauta wa abin da 
kuke bautã wa ba. 





956 


110 — Süratun Nasr WA Ne 


3. “Kuma kû, ba ku zama masu 
bauta wa abin da nake bauta wa 
ba. 


aé . 
4. “Kuma ni ban zama mai bau- 
ta wa abin da kuka bauta wa ba. 


5. “Kuma ku, ba ku zama masu 
bauta wa abin da nake? bauta wa 
ba. 


6. “Addininku na garê ku, kuma 
addinina yana gare ni.” 


Tana nina Karewar aikin Annabi na Manzanci, kuma tana 
nuna abin da tsõho zai kama yi idan aikin Karfi ya buwaye shi. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Idan taimakon Allah ya zo da 2 z “$q کے‎ A 
5 اجاء دصر الله‎ 
cin nasara. C 22 mb) 


AN Z + 


2. Kuma ka ga mutane suna shi- ید خورف دين1‎ ZY. ورا‎ 
ga addinin Allah, Kungiya-Kungiya. < s so 

3. To, ka yi tasbihi game da gõde 1 6, واا‎ 
wa Ubangijinka, kuma ka nême Shi 2⁄2, NG سي مدرك‎ 
gafara, lalle Shi (Ubangijinka) Ya Laré # — — 
kasance Mai karbar tüba ne. @ ڪان نوا‎ 


(1) Aya ta 4 da ta 5 sun ntina addinin Karya yakan canza amma na gaskiya ba ya 
canzawa. 
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111 — Süratul Masad YAN Bs ١ 


Tana ntina hushin Allah ga makiyin Annabi. Kuma ita da 
sürorin da suke bayanta suna ntina dogêwar Kiyayyar kafirai ga 
addini bayan Kaurar Annabi, da 0686131 addini na gaskiya, kuma 
Allah zai tsare Musulmin Kwarai daga dukan sharrin masu camfe- 
camfe da masu sanya dasisa a cikinsa. 


. 
Pa 


1. Hannaye biyu na Abulahabi 
sun halaka, kuma yã halaka. 


2. Dükiyarsa ba ta tsare masa 
kõme ba, da abin da ya tãra. 


3. Za ya shiga wuta mai hüruwa. EN F< سح‎ Z 
IA ذات‎ bba 
4. Tare da matarsa, mai daukar Os 0 27 
itacen (wuta) |. مرا ھک‎ 
5. A cikin kyakkyawan wuyanta O “<. AEA u 
akwai igiya ta kaba (Ranar 
Kiyama). 


جيدها 


(1) Ana 1255212 shi da mai tsêgumi, 121 annamimanci; da Lãrabci ana ce wa mai 
annamimanci “mai daukar itacen wuta”. 
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112 — Sūratul Ikhlas 113 — Sūratul Falak شريو البثلق‎ ANNS - 





Tana karantar da tauhidi, watau kadaita Allah Wanda ke kare 
addininSa daga makiyansa. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ka ce, “Shi ne Allah Maka- 0 قل هو ااا‎ 
daici, 

2. “Allah Wanda ake nufin Sa 
da bukata. 


3. “Bai haifa ba, kuma ba a haife 
Shi ba. 


4. “Kuma babu daya da ya ka- 
sance tamka a gare Shi.” 


Tana karantar da yadda ake nëman tsarin Allah daga sharri 
duka, daga makiyi na bayyane. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


PA 


1. Ka ce “Ina neman tsari ga A NANG AL 
KA 


A 
Ubangijin safiya دیرب‎ aci قل‎ 
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114 — Siiratun Nas (AB — wt 


2. “Daga sharrin abin da Ya 
halitta. 

3. “Da sharrin dare, idan ya yi 
duhu. 

4. “Da sharrin mata masu tofi a 8 
cikin Kulle-Kulle. 


5. “Da sharrin mai 2235202 idan S$ lll WA 
ya yi hásada”. َد‎ 5 


Tana karantar da yadda ake nëman tsari daga sharrin Shaidan 
na mutum da na aljani. 


Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ka ce “Ina neman tsari ga 
Ubangijin mutane. 


2. “Mamallakin mutane. 
3. “Abin bautawar mutane. 


4. “Daga sharrin mai sanya wa- 
suwasi, mai Boyewa. (1) 


5. “Wanda ke sanya wasuwasi a 
cikin Kirazan mutane. 


6. “Daga aljannu da mutane.” 





(1) Shaidan yakan boye idan ya ji an ambaci sunan Allah, domin haka aka yi masa 
suna mai-boyewa, wato ba ya zama wurin da ake karatu da wa'azi, kamar yadda ba ya 
zama cikin züciyar mutum mai ibada da gaskiya. Ibada ta gaskiya ita ce wadda aka yi ta 
kamar yadda Allah Ya ce a yi ta. Banda ibadar bidi'a, ba ta korar Shaidan. Kuma da 
sharadin a yi ibadar da kyakkyawar niyya, domin aikin da babu niyya mai kyawo game da 
shi Batacce ne. 
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Vo ۸ ر‎ “Y. 
Ng 2 YAWA 

pai j YANG 

Z w w 7 í‏ جه 


rad 


كيب هذا المصحف وضبط على مايوافق رواية حفص بن سليمان 
ابن المغية GA‏ الكُوفىّ لقراءة عاصم بن أبى النُجود الكوفىّ 
Gaud‏ عن أبى عبدالرحمن عبدالله بن حَبيب السّلمىّ عن Ie‏ بن 
عفان وعلىّ بن أبى طالب وزيد بن ثابت Gb‏ بن < عن N‏ 
صلى الله عليه وسلم . 

NE‏ ما رواه علماء الرسم عن المصاحف التى بعث 
بها الخليفة الراشد Oe‏ بن عفان رضى الله عنه إلى البصرة والكوفة 
والشام ومكة » والمصحف الذى جعله لأهل المدينة » والمصحف 
الذى اختص به نفسه » وعن المصاحف المنتسخة منها . وقد روعى 


فى ذلك مانقله الشيخان أبو عمرو الدانى وأبوداود سليمان بن نجاح 


مع ترجيح الثانى عند الاختلاف . 

هذا وكل حرف من حروف هذا المصحف موافق لنظيه فى 
المصاحف العخانية الستة السابق ذكرها . 

dh;‏ طريقة ضبطه ما قرره علماء الضبط على حسب ماورد 
فى كتاب «الطراز على ضبط الخراز» للإمام 23 مع الأحذ 
بعلامات الخليل بن أحمد وأتباعه من المشارقة ç‏ بدلا من علامات 
الأندلشتين» lk‏ 
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ai‏ فى عد آياته طريقة الكوفيين عن أبى عبدالرمن عبدالله 
ابن حبيب [akah‏ عن على بن ألى طالب رضى الله عنه على 
حسب ماورد فى كتاب «ناظمة الزهر» للإمام الشاطبى < وغيرها 
من الكتب المدوّنة فى علم الفواصل » واى القروان على طريقتهم 
b) ۳۹‏ . 

£ £ £ عم‎ A - 4 

واخذ بيان أوائل أجزائه الثلاثين وأحزابه الستين وأرباعها من 
كتاب «غيث النفع» للعلامة (SU‏ . و «ناظمة الزهر» للإمام 
الشاطبئّ وشرحها . و « تحقيق البيان » للشيخ محمد المتولل » 
و«إرشاد القراء والكاتبين» » لأبى عيد رضوان الخللاتی . 

6 r 3 > 2 = t 
. القراءات والتفسير» على خلاف فى بعضها‎ 

UA Wa‏ وقوفه وعلاماتها 2 قررته اللجنة فى جلساتها التى 
عقدتها لتحديد هذه الوقوف على حسب مااقتضته المعانى التى 
طهر ها دة a‏ ذلك at‏ الأثينة من الف يق kale‏ 
الوقف والابتداء 

Àk‏ بيان السجدات ومواضعها من كتب الفقه والحديث على 
خلاف فى خمس منها لم نشر إليه فى هامش المصحف وهى 
السجدة الثانية بسورة الحج والسجدات الواردة فى السور الآتية : 
ص والنجم والانشقاق والعلق . 
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isi,‏ بيان مواضع السكتات عند حفص من «الشاطبية» 


وشراحها — كيفيتها بالتلقى من أفواه المشايخ . 
#اصطلاحات الضبط» 

وضع الصّفر المستدير (ه) فوق حرف ile‏ يدل على زيادة 
ذلك الحرف فلا ينطق به فى الوصل ولا ف الوقف ¿ نحو : يلوا 
ji. ús‏ لحك NEG WANA kaja‏ ا 

ووضع الصفر المستطيل القائم (o)‏ فوق AÍ‏ 
متحرك یدل على زيادتها وصلا لاوقفا + نحو : SÍ AA‏ 
هواه رى . ,سملت الألف التى بعدها ساكن . نحو : Ñ‏ 
AS‏ من وضع الصفر المستطيل فوقها وإن كان حكمها مثل 
التى بعدها متحرك فى أنها تسقط وصلا وتثبت وقفا لعدم توهم 
نبوتها . وصاد . 

ووضع رأس خاء صغيرة (بدون نقطة) (<) فوق أى حرف 
Ji‏ على سكون ذلك الحوف وعلى أنه ghi‏ بحيث wh‏ 


"Z Z 9⁄1 


اللسان > نحو :22 . وشو عله . قدسيع . أوعظت . 
وتعريّة الحرف من علامة السكون مع تشديد الحرف التالى 
YA “i d A‏ 3 الثافى إدغاماً كاملا » نحو wi‏ 

م 


وكذا قوله ٠ Jw‏ 0 » على أرجح الوجهين فيه . 
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وتعريته مع عدم تشديد التالى JL‏ على إدغام الأول فى الثانى 
إدغاما ناقصا نحو LS . 1215. JÚ o a. Jason‏ . أو إخفائه عنده 
فلا هو مظهر حتى يقرعه اللسان ولا هو YA‏ يقلب من جنس 
تاليه نحو ينا . من مَمَرَمْ . KEMO)‏ 
ووضع ميم صغية (م) بل الحركة الثانية من المنوّن أو 
فوق النون الساكنة Ja‏ السكون مع عدم تشديد الباء التالية Jas‏ 
على قلب التنوين أو النون ميماً > نحو : علیم یات الصدور . WG‏ 
ES BE‏ 
eS 2‏ 
على إظهار التنوين »خو : عَم WANG.‏ ! 


وتتابُهما هكذا 2 > — مع تشديد التالى da‏ على الإدغام 


“2 DAADAA 
٠ مسئدهة‎ 


الكامل نحو : خشب 
et‏ 

agi‏ مع عدم التشديد J‏ على الإدغام الناقص نحو: 
ngana kaag‏ أو الإخفاء » نحو : شاب NGON ZIE‏ 
ia‏ . فتركيب الحركتين بمنزلة وضع السكون على الحرف . 
وتتابعهما بمنزلة تُعريته عنه . 

والحروف الصغيرة تدل على أعيان الحروف المتروكة فى 


عقورا Ca‏ وجوه ومر 
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JIi : مع وجوب النطق بها » نحو‎ LIII المصاحف‎ 
شى‎ NG SENG). GG. a YS 

وكان علماء الضبط يلحقون هذه الأحرف حمراء بقدر 
حروف الكتابة الأصلية ولكن jawi‏ ذلك فى المطابع فاكتفى 
بتصغيرها فى الدلالة على المقصود . 

وإذا كان الحرف المتروك له Jx‏ ف الكتابة الأصلية JZ‏ فى 
النطق على الحرف gedi‏ لا على البدل ¿ ay‏ . ليوا . 
PN‏ . ونحو :534 ibi jí kaang‏ . فان وضعت 
السين تحت الصاد de Js‏ أن ska)‏ بالصاد أشهر وذلك فى 
KANA) : 2‏ 

ووضع هذه العلامة (-) فوق الحرف يدل على لزوم مده 
هذا naka A. eu‏ الط ا و الاق و 
وكارك وهل عضي اكلم مولن a‏ ا ل فاه 
العلامة للدلالة على ألف محذوفة بعد ألف مكتوبة مثل امنوا كا 
وضع غلطا فى كثير من المصاحف بل تكتب ءامنوا بهمزة وألف 
بعدها . 


والدائرة المحلاة التى فى جوفها رقم تدل ir‏ على انتهاء 
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الآية وبرقمها على عدد تلك الآية فى السورة » نحو : TU‏ 
TO Aya O S 643‏ 
OAA‏ ولا يجوز وضعها قبل الآية ألبتة فلذلك لا توجد 
د قل a‏ يسن لق aj‏ 

وتدل هذه العلامة (h)‏ على بداية الأجزاء والأحزاب 
وأنصافها وأرباعها . 





. فوق كلمة يدل على مُوجب السّجدة‎ Gii خط‎ koss 


ووضع هذه العلامة ( È‏ بعد كلمة يدل على موضع 
السجدة و: GA NIRA‏ 
seno AY ps‏ ;422206( 
ووضع النقطة الخالية الوسط ¿I‏ الشكل ( 0 ) تحت 
الراء فى قوله تعالى : Gkal a‏ . يدل على إمالة الفتحة 
إلى الكسرة » وإمالة الألف إلى الياء . وكان DÉI‏ يضعونها دائرة 
حمراء فلما تعسر ذلك فى المطابع غدل إلى الشكل المعين . 
ووضعٌ النقطة المذكورة فوق آخر المع Jadi‏ النون المشدّدة 
من قوله تعالى : USI‏ على الإشثمام 
(وهو ضم الشفتين) كمن يريد النطق بضمة إشارة إلى أن الحركة 
الحذوفة ضمة (من غير أن يظهر لذلك أثر فى النطق) . 
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ووضع نقطة مدورة مسدودة الوسط (١.)فوق‏ الهمزة 
الثانية من قوله تعالى : SPK‏ 526 يدل على تسهيلها بينَ 
بِينَ أى بين الممزة والألف . 
ووضع حرف السين فوق الحرف الأخير فى بعض الكلمات 
يدل على السكت على ذلك الحرف فى حال وصله بما بعده سكتة 
وورد عن حفص عن عاصم السكت بلاخلاف من طريق 
الشاطبية على ألف 8 عِوَجَاً © بسوة الكهف » وألف 
é 5 Š ÉA}‏ بسورة يس» ونون š ap‏ € بسورة القيامة » 
ولام بل ران 4 بسورة المطففين . 
ويجوز له فى هاء  FAR‏ بسورة الحاقة وجهان : 
أحدهما : إظهارها مع السكت » وثانيهما : إدغامها ف اهاء التى 
وقد ضبط هذا الموضع على وجه الإظهار مع السكت » لأنه هو 
== > وذلك بوضع علامة السكون على الماء الأولى » مع تجريد الهاء 
الثانية من علامة التشديد للدلالة على الإظهار » ووضع حرف السين 
على هاء é ZÚ P‏ للدلالة على السكت عليها سكتة يسيرة بدون 
تنفس JJ.‏ الإظهار لايتحقق وصلا إلا بالسكت . 
وإلحاق واو صغيرة بعد هاء ضمير المفرد الغائب إذا كانت مضمومة 
يدل على صلة هذه الماء بواو لفظية فى حال الوصل . وإلحاق ياء صغية 
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مردودة إلى خلف بعد هاء الضمير المذكور إذا كانت مكسورة يدل على 
صلتها بياء لفظية فى حال الوصل أيضا . 
وتكون هذه الصلة بنوعيها من قبيل المد الطبيعى إذا لم يكن بعدها 
همز + فتمد بمقدار حركتين : نحو قوله تعالى Au j‏ 
وتكون من قبيل المد المنفصل إذاكان بعدها همز » فتوضع عليها 
علامة المد < Ab‏ بمقدار أربع حركات أوخمس نحو قوله تعالى P:‏ 426 
AS‏ وقوله جل وعلا : 
é 224 31 536 >‏ . 
والقاعدة أن حفصا عن عاصم يصل كل هاء ضمير للمفرد الغائب 
بواو لفظية إذا كانت مضمومة » وياء لفظية إذا كانت مكسورة بشرط 
أن يتحرك ماقبل هذه الماء ومابعدها + وقد استثنى من ذلك مايق : 
W ON)‏ من لفظ لإيِرّصَةُ» فى سورة الزمر . فإن 
حفصا ضمها بدون صلة . 
A - )١(‏ من لفظ kal‏ سورق الأعراف والشعراء 
Aib‏ سکنہا . 
(م) - المهاء من لفظ d é 2 p‏ سورة انتمل ¿ç‏ فإنه 
سكت a)‏ 
وإذا سكن ماقبل هاء الضمير المذكورة < وتحرك مابعدها فإنه 
لايصلها إلا فى لفظ b‏ في # فى قوله تعالى : 
UGK Y‏ 4 ف سورة الفرقان . 


أما إذا سكن مابعد هذه الحاء سواء أكان ماقبلها متحركا أم ساكنا 
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فإن الهاء لاتوصل مطلقا + W‏ يجتمع ساكنان . 
نو قوله تعالى aik) KLA AED AAP:‏ 
iia + TA‏ 
تبيبات : 
(À)‏ - فى سورة الروم ورد لفظ é ae P‏ مجرورا فى 
موضعين ومنصوبا فى موضع واحد . 
وذلك فى قوله تعالى : Naba Jama 2122 GE u NAN P‏ 


c 


r, 
Zz2=7“ Z Zarr AA or? í Z“ YATUA ” 


ضعفٍ قوة ama‏ من بعد قوَوّضعفاوشيبة 

وجوز حفص فى هذه الموا ضع الثلاثة وجهان : أحدهما : — 
الضاد e‏ وثانييما : ضمها . 
والوجهان مقروء بهما + والفتح مقدم فى الأداء . 


(Y)‏ - فى لفظ iga b‏ 4 فى سورة الفل وجهان لحفص 
وقفا . 


أحدها إثبات الياء ساكنة » وثانييما : حذفهاء مع 
الوقف على النون . 

أما فى حال الوصل فتثبت الياء مفتوحة . 

(O‏ لفظ 9« سلسلا # ف سورة الإنسان وجهان 
أيضا وقفا . 
أحدهما : إثبات الألف الأخية » وثانهيما : حذفهاء مع 
الوقف على اللام ساكنة . 
أما فى حال الوصل فتحذف الألف . 
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وهذه الأؤجه التى تقدمت لحفص عن عاصم ذكرها الإامام الشاطبى 
فى نظمه المسمى « حرز SUI‏ ووجه التهانى ». 
هذا ؛ والمواضع التى تختلف فما الطرق ضّبطت ل حفص بمايوافق طريق 
النظم المذكور . 
P‏ علامات الوقف 4 


2 AZ orr YA 


علامة الوقف اللازم » نحو : Z‏ لذن سمعون 


Z29327 Gan دوع‎ 


والموق يبعثهم الله . 

علامة الوقف الممنوع ٠‏ نحو KER:‏ يبي 
KANJENG <)‏ 
علامة الوقف الجائز جوازا مستوى الطرفين » نحو : 


3 > 
. “°>, z. = Cor AL Z 


⁄2 £ 2 ع 7 ,$ - 
ya‏ نباهميالحي إنهم ية 2 2 . 


- 
. 
- 


علامة الوقف الجائز مع كون الوصل d‏ نحو : 
و او y.‏ رار AA‏ ور او رد ا 
يمسسك اله صر AN ET‏ لاهو و لن MILI‏ 
لاض ع 
علامة الوقف الجائز مع كون الوقف Jf‏ > نحو: قل ر 
4 


علامة تعانق الوقف بحيث إذا 53 على أحد الموضعين 


لا يصح الوقف على A‏ نحو : LES‏ 


se Se 
- x”. zF حوري هيد ا‎ 2 
` -3 . 
. لارب فيه هدى للمنعّين‎ 
2 بور‎ 
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Alamun Dakatawa 


Wadannan sû në alimun da aké sawa bisa haruffa ko kalmomi don a 
nuna inda ya kamata mai karatu ya tsaya ko kada ya tsaya 


Dakatawar tilas 

An hana dakatawa 

Cikakkiyar dakatawa ta ganin dama 

Dakatawa ta ganin dama, amma wucewa da karatu ya fi 


Dakatawa ta ganin dama, amma dakatawar ta fi 
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Kamus 


Adifa: Raunin hankali mai sa a yi hushi da 
sauri ko a yarda da sauri, kamar han- 
kalin mata 

Aiwata: Aikata 

Akiba: Sakamakon alamarin da ake 
aikatawa 

Afida: Kudurin zuciya game da imaninta 
ga wani abu 

Alaka: Abin da ya hada wasu abubuwa 
biyu 

Alharini: Tufa mai taushi ta siliki 


Badadayi: Masoyin da ake jin dadi da 


ganinsa 

Ba'ini: Sakin auren da ba a iya mayarwa 
sai an daura wani auren 

Bakanta: Rantsuwar cika alkawari 

Bakarare: Wanda ba ya haihuwa 

Bakarariya: Mace wadda ba ta haihuwa 

Bananci: Barkwanci, kakaci, wargi, wasa 

Bara'a: Yafewa daga laifi 

Barranta- Tsira daga laifin da ake tuhu- 
mar mutum da shi 

Barrantacce: Wanda ya tsira daga laifin 
da ake tuhumar sa da shi 

Bice: “Debe haske; akan ce wuta ta bice, 
idan haskenta ya bace 

Biga: Hanya a Karkashin Kasa 

Bijira: Ki bin umurni 

Bijirewa: Kin bin umurni 

Bira: Harshen wuta mara hayafi 

Bitattu: Wadanda ba su da basirar gane 


gaskiya 


Danyi: Kububawar makafi; wata ciyawa 
ce mai Kaya da rakuma ke ci 

Daranta: Sa wani ya yi dariya 

Darbüka: Tanti a kan sirdin raKumi don 
mata 

Darba: Zuman Kudan rakuwa 

Darkaka: Ci gaba da tafiya kome wuya 

Dasisa: Abin da yake a ido alheri ne, 
amma akwai sharri cikinsa 
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Da'a: Hali na gari 
“Dabakoki: Hawa hawa da yawa irin na 
bene 


Facce: 'Debe shamaki tsakanin ruwa biyu 
masu Karfi 

Fajirai: Masu saba wa shari'a da gangan, 
watau fasikai 

Fajiri: FasiKi, mai saba wa shari'a da 
gangan 

Fakankani: Jamin Fako 

Fako: Wurin da ba ya jika da ruwa kuma 
ba ya fitar da tsiron ciyawa 

Fasãdi: Barna da keta dokar shari’a 

Fawwala: Mayar da dibara ga wani ko ga 
Allah 

Finjali: Kofi, tambulan 

Furü'a: Mas'alolin da ake fahimta da 
Alkurani ko Hadisi, ko sanin Addinin 
Musulunci bisa Ka’ 152 


Gafala: Rashin kula har wani abin tsoro 
ya auku 

Gafalallu: Marasa kula ga abin da zai 
auku na wahala gare su 

Gamisa: Rantsuwar Karya da gangan 

Giba: Yi da mutum 

Gincira: Kishingida amma ba da nufin 
barci ba 

Gislin: Mugun abinci mai Kaya 

Guna: Kankana 

Gunda: DunkKulen huren ’ya’yan dabino 
tun bai yi huda ba 

Gyada: Sunkuyar da kai a kan isharar an 
yarda da maganar abokin hira 


Hanana: Kishi domin tsaron al'ada 

Hasili: Abin da ya tabbata daga wata 
mas'ala; sakamakon da aka samu 
bayan binciken wani al'amari 

Hinsi: Karya rantsuwa 

Hiyaka: Aikata abin da ya fi dacewa ko 
wanda ya fi tsanani 





Kamus 


Hul'i: Fansar igiyar aure domin miji ya 
saki matarsa 

Husüsiyya: Abin da wani ya kebanta da 
shi 


Idiraki: Ji a jiki da fahimta 

ljtihadi: Tunani a binciken wata mas'ala 
domin fitar da hukunci 

16311: Tabbatarwa da bakin mai magana 

Ilhadi: Karkatar da hukunci domin wata 
manufa 

Ilhama: Fahimtarwa daga Allah 

Illiyyina: Wurin da ake aje ayyuka nagari 

Inabi: 'Dan itace mai kama da tsada 

Inabobi: Jamin Inabi 

Isma: Tsarewar Allah ga annabawa don 
kada su yi wani zunubi 

Istidraji: Saurara wa mai zunubi har ya 
aukar da kansa ga musifa 

Istirja'i: Mayar da al'amari ga Allah tare 
da neman taimakonSa 


Jalala: Girma na Allah kawai, watau 
daukaka 

Jannaye: Hanyar abinci daga baki zuwa 
ciki, ko jijiyar da ta hada Kwakwalwa 
da lakar Rashin baya 

Jizya: Kudin haraji 


Kaidi: Mugun shiri 

Kakaci: Ba'a, barkwanci, wargi, wasa 

Kallafa: Lazamta; dora wa wani al'amari 
ko hali tilas 

Kamunga: A sayar wa mutum da abu da 
tsada ko a saya daga gare shi da arha 
don rashin saninsa ko wayonsa 

Kankana: Guna 

Karankarma: Kashin bari wargi, Rashin 
nan na tsakanin £irji, da kafada 

Kinãya: Lakabi ga mutum domin girma- 
ma shi 

Kundukuki: Gefen goshi na dama ko na 
hagu 

Kwarkwada: Gashin goshi 


Kindari: Dukiya mai yawa, kamar dinari 
dubu goma sha biyu 

Kisasi: Hukunci ga rama laifin yi wa wani 
rauni 

Kukumi: Marin wuya ; daure hannu a wuya 
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Kukumma: Jamin K'uKumi 

Kyacewa: Kudurce laifin wani a cikin 
zuciya domin ramawa 

Kyami: Azara ta rufin daki 


La'imi: Mara son alheri 

Lallage: Shan ruwa da harshe irin na kare 

Li’abi: Dan'uwa wanda aka hada uba 
kawai da shi 

Li'ani: Rantsuwar miji domin kore da ko 
ganin zinar matarsa, da rantsuwar ma- 
tar domin kare kanta 

Li'ummai: 'Yan'uwan da aka hada uwa 
kawai da su, uba kowa da nasa 


Mahakama: Dakin Shari'a; kotu 

Makai: Abin dibar ruwa, kamar Kwarya 
ko buta 

Makkana: Mallaka, tabbata 

Makwarkwada: Keya 

Mannu: Darba, watau zuman Kudan 
rakuwa 

Mara: Lamba kamar 1, 3, 5, 7 da sauransu 

Maremari: Jam'in Marmaro 

Marmaro: Idon ruwa mai gudana 

Mashi'a: Nufin Allah 

Mubahala: Rantsuwa domin a tsine wa 
mai Karya 

Mubaya'a: Nuna biyayya 

Mudda: Lokaci iyakantacce 

Mukarana: Auna abubuwa biyu ko gwa- 
ma su domin a ga bambanci 

Munãzara: Hada Karfi domin binciken 
wata mas'ala 

Murli: Nonon dabino 

Mu'utumadi: Maganar da ake dogara a 
kanta 


Nafyi: Korewa ga magana, kamar a ce 
“bai yi ba” 


Rabbanta: Samun rabo 

Rakiki: Siriri Kwarai 

Rango: 'Yar hanya tsakanin duwatsu 

Rauno: Ciyawa da aka daddage 

Rubübiyya: Siffar Allah ta mallakar kome 

Rubushi: Hasara a Lahira 

Ruhbanawa: Masu ibada daga cikin Ki- 
rista wadanda suka yanke kansu daga 





Kamus 


jin dadin duniya sabo da yin ibada. 
Rumata: Tsare mutum ga magana da 
hujja 
Rummani: ’Ya’yan wani itace wanda aka 
fi samunsa a Kasashen Larabawa 


Sa'ada: Jin dadin Lahira 

SaKandami: Abin wuya; zanen riga ge- 
waye da wuyanta 

Salladar: Bayar da iko a kan wani abu 

Salsabil: Suna ne na idon ruwa a Aljanna 

Salwa: 'Ya yan shila 

Sansance: Ganewa a jika 

Sanwa: Tsuntsaye su yi layi a sama da 
fikafikansu bude 

Saryar: A hutar da mutum daga daukar 
kaya 

Sauma'a: Gidan ibadar mai halwa ta 
Kirista 

Sauna: Jin tsoro game da lura 

ShafaKi: Lokacin da rana ta yi Ja bayan 
fadawarta 

Shakawa: Rashin arzikin Lahira 

Shibhohi: Abin da yake kama da gaskiya 
a wani fanni, kuma ya yi kama da 
Karya ta wani fannin 

Sijjinu: Wurin da ake aje zunubai 

Sofane: “Digon wani launi dabam a tsaka- 
nin wani launin 

Süfi: Abin yin tufa mai kama da wul 


Ta'akibi: Karin bayani ga muhimman 
alP'amurra ko kanun labaru 

Ta'aliki: Riskar da hukuncin abin da aka 
sani zuwa ga wani abu da sharhin 
magana 

Tabanni: Mayar da dan wani naka, kamar 
dan hankaka 

Tadbiri : Tsara al'amari gabanin a guda- 
nar da shi 

Tafsili: Bayani filla-filla 

Tahajjudi: Rashin barci domin yin ibada 
da dare 

Talakiya: Wani itace wanda ake asuwaki 
da shi 

Talalabanta: Fadawa a santsi 

Tamani: Kimar abin sayarwa 

Tambihi: Farkarwa; fadakarwa 
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Tasarrufi: Jujjuya abubuwa, kamar saye 
da sayarwa 

Tasawwufi: Kebance kai domin ibada irin 
ta Kirista 

Tasgaro: Abin da ba ya sayuwa sam 

Tasnim: Suna ne na wani marmaro wanda 
zababbun 'yan Aljanna ke sha daga 
gare shi 

Taukifiyyai: Abubuwan da za a tsaya a 
kansu kamar yadda shari'a ta fada 

Tawada: A yi addu'a a tofa a Rurji ko a 
ruwa 

Tawali'u: Kaskan da kai 

Tawassuli: Neman hanya 

Tawili: Bai wa wata magana fassara 

Togewa: Kin yin abu, ko janye abin da 
mutum ya ce 

Tsatso: Kugu 

Tsirfatawa: Sana'antawa 

Tsiwirwiri: Sana'a domin neman riba 

Tunkuba: Rigyawa ko karikitan da ruwa 
ke turawa 


Ukuba: Azaba domin wani laifi 
Uluhiyya: Siffar Allah ta yin doka da 
hukunci na halattawa ko haramtawa 


Wabili: Mamako, ruwan sama mai yawa 
Wadi: Fili tsakanin duwatsu 

Wahami: Karkatattar fahimta 

Wakkala: Dogara ga Allah 

Waraka: Warkewa daga jahilci 

Wasaki: Babbar guga ta fata 

Wasidar: Tsani, dalilin sadarwa 


Yakini: Sakankancewa ko imani mai Rarfi 
Yula: Harshen wuta 

Yulaye: Jam'in Yula 

Yunke: A rufe a sa hatimi 


Zambiyoyi: Filayen da ke tsakanin tako 
da tako a tafiya 

Zanjabil: Citta mai yatsu 

Zihari: Haramta mata ta hanyar daidaita 
ta da wadda ta haramta ba da niyyar 
saki ba sai da niyyar waharlarwa kawai 

Zira'i: Kamu guda, wato awon tsawo 
daga guiwar hannu zuwa Karshen yat- 
sar tsakiya ta hannu 





Fihirisa 


Fihirisa 


Lamba ta farko ta sura ce, wadda ke cikin baka kuwa ta aya ce. Misali: 5 (91) daidai 
take da a ce Sura ta 5, aya ta 91. Game da sunan sura kuwa, lambar da ke biye da shi ta 
shafin da surar ta fara ne. 

Idan ba a sami kalmar da ake nema ba, a yi tunanin wata. 


A‘alã s. 928 
Aʻaraf 7 (46) 
Aʻaràf s. 219 
‘Abasa s. 913 
Abin sha mai sa maye 
dalilin haramtawa 5 (91) 
haramtawa 2 (219); 5 (90) 
mataki na biyu ga haramtawa 4 (43) 
mataki na farko ga haramtawa 2 (219) 
mataki na Rarshe ga haramtawa 5 (90) 
Abinci 2 (172); 5 (1, 3, 4, 96); 6 (119-121); 
16 (114, 116-118); 22 (34-36) 
cin abincin Ahlil Kitãb 5 (5) 
ga Yahudawa 6 (146) 
gidajen da aka halalta wa mutum cin 
abinci 24 (61) 
haramtacce 2 (173); 5 (3); 6 (122, 146); 
16 (115) 
Kin cin halaltacce 5 (87, 88) 
Abu Lahab 111 (1-3) 
matarsa 111 (4, 5) 
Abubakar 
sahibin Manzon Allah ne 9 (40) 
Adalci 4 (105); 16 (90) 
Adamu 2 (33, 35); 3 (33, 59); 20 
(123-127) 
a Aljanna da Hawwa'u 2 (35); 7 (19); 
20 (115-119) 
an hana shi da Hawwa'u kusantar itace 
2 (35); 7 (19) 
an kammala shi 15 (28); 38 (72) 
an zabe shi, shi da zuriyarsa 3 (32) 
halitta shi daga turbaya 3 (59); 15 (28); 
38 (71) 
laifinsa don mantuwa ne 20 (115) 
mai mulkin duniya 2 (30) 
mala'iku sun yi masa sujada 2 (34); 7 
(11); 15 (28); 17 (61); 18 (50); 20 
(116); 38 (72) 
sakamakon cin dan itace 7 (22); 20 
(121) 
sanar da shi sunaye 2 (31) 


Shaidan ya yaudare shi, shi da Haw- 
wa'u 2 (36); 7 (20-22); 20 (120-121) 
Shaidan ya yi jayayya 2 (34); 7 (11); 15 
(30); 17 (61); 18 (50); 20 (116); 38 
(73, 74) 
shugaban dukan halitta 2 (34) 
ya yi nadama 2 (37); 7 (23) 
Addini 2 (256); 4 (80); 50 (45) 
bambance-bambancensa 2 (17) 
na gaskiya ba ya canzawa 30 (30) 
Dubi kuma Ibada 
Addinin Kirista 
imani da Annabi Isa 4 (159) 
sukarsa ta farko 112 (3). 
Addu'a 
ta Ibrahim 2 (126-129); 9 (114); 26 (69- 
89) 
ta Nuhu 71 (26-28) 
ta Sulaiman 27 (19) 
ta Yusuf 12 (101) 
_ ta Zakariya 19 (4-6) 
“Adiyat s. 948 
Ahkaf s. 762 
Ahzab s. 633 
Aibi 
fadinsa 4 (148) 
Aiki mummuna 
horo ya yi daidai da shi 10 (27); 42 (40) 
kore shi da aiki nagari 13 (22); 23 (96); 
41 (34) 
Kiyayyar mutum ga kansa 40 (10) 
sakamakonsa 2 (81); 30 (9, 10) 
sakayyarsa 4 (123) 
A'isha 
bata sunanta 24 (11-20) 
Ajiya 4 (58) 
“Alak s. 943 
AVarshi 40 (7) 
Alfahari 17 (37) 
Alfasha 
a guje ta 6 (151) 
AlImrãna s. 73 
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Aljanna 2 (35, 36, 111); 13 (23); 18 (32, 
108); 19 (60, 61, 64); 22 (23, 24); 25 (15, 
16); 36 (54, 55); 38 (49-54); 43 (70-73); 
44 (51-57); 52 (17-28); 55 (46-78, 89); 
56 (12-40); 76 (12-22) 
albarka madawwamiya 11 (108) 
albarka mara misaltuwa 32 (17) 
aminci a cikinta 10 (10, 25); 19 (62, 63); 
36 (56-58) 

an ba Musulmi daularta 4 (54) 

an hana wa kafirai daularta 7 (40) 

ba baKin ciki, wahala, gajiya 35 (34, 35) 

dandanonta a wannan duniyar 37 (41- 
47); 89 (27-30) 

ganin Ubangiji cikinta 50 (35) 

kama da ita 13 (35) 

kyau da tsarkinta 37 (41-49) 

Rarin daukaka a cikinta 39 (20) 

maganar ’yan aljanna da "yan wuta 37 
(51-60) 

masu shiganta 2 (82, 123, 124); 9 (18); 
53 (52) 

mazaunin iyalan muminai 40 (8) 

samun nasara 78 (31) 

tamkar lambu ne 47 (15) 

yadda take 15 (45-48) 

yalwarta 3 (132); 57 (21) 

"ya yan itatuwanta 2 (25); 69 (23) 
Aljannu 6 (101, 113, 129, 130); 7 (38, 179); 
27 (17, 39) 
ba su san gaibi ba 34 (14, 20) 
halitta su daga wuta 7 (12); 15 (27); 32 
(13); 51 (56); 55 (15, 33, 39) 

Iblis ne ubansu 18 (50) 

mushrikai sun ce aljannu matan Allah 
ne 37 (158) 

mutane na bauta musu 34 (41); 72 (6) 


Sulaiman ya mallake su 27 (17); 34 (12- 


14) 


sun yi addini irin na Yahudawa 46 (30- 


31) 


suna musulunta su yi gargadi 46 (29- 


32) 


suna sauraron Alkur'ani 46 (29); 72 (1- 


15) 
Alkawari 5 (1); 16 (90); 17 (34) 
Alkalami 96 (4); 3 (44); 68 (1) 
Alkibla 2 (144, 146-150) 
an daukaka ta 2 (143) 
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canja ta 2 (142) 
ra'ayoyin Yahudawa da Nasara 2 (145) 


Alkur'ani 


a yi shiru a saurari karatunsa 7 (204) 

Allah zai tsare shi 15 (9); 56 (77-80); 85 
(21, 22) 

ba a nasara ga bata shi 41 (41, 42) 

ba aikin Shaidan ne ba 26 (210-212) 

ba mawaki ya yi shi ba 26 (224-226) 

ba shi da wani kamansa 2 (23, 24); 10 
(37-40); 11 (13); 17 (88) 

ba shi da wata illa 4 (82) 

ba ya baki biyu 39 (23) 

ba ya tantama 11 (1) 

canjin da ya kawo 13 (31); 84 (1-5) 

cikakken jagora 10 (37) 

cikansa ba gibi 17 (89) 

daukaka mabiyansa 21 (10); 43 (44) 

dauke da labaru nagari 12 (1-3) 

dauke da ra'ayoyi mafiya kyau 29 (49) 

fitar da mutane daga duhu 14 (1) 

gargadi ne ga duk duniya 6 (19); 25 (1) 

girma ga marubutansa 80 (13-16) 

harhada shi 75 (17, 18) 

harshensa 43 (3) 

jaddada wahayin farko 2 (41, 89, 101); 
6 (93); 28 (51); 35 (31) 

kammalalle mai shiryarwa 5 (3);18 (1, 2) 

Kunsa dukan abubuwa masu kyau daga 
sauran littafai 98 (3) 

maganin cututtuka 10(57);17(82);41 (44) 

mai bayanin abin da ya kamata 16 (89) 

mai cika abin da aka fadi dà can 17 
(105); 28 (52, 53); 46 (12) 

mai kiyaye duk wahayoyi 5 (48) 

mai shiga zukata 26 (200) 

mai tsarkakewa 29 (45) 

maye gurbin sauran littafai 16 (10) 

Musa ya gaskata shi 11 (17); 46 (10) 

Musulmi na karanta shi a salloli 73 (20) 

raba gardama 16 (64) 

rahama ce 29 (51) 

rubuta shi 98 (2) 

saukar da shi a dare mai albarka 44 (3); 
97 (1) 

saukar da shi cikin watan Ramalan 2 
(185) 

saukar da shi cikin zuciyar Annabi 2 
(97); 26 (193, 194) 
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saukar da shi kadan kadan 25 (32) 

saukarsa nufin Allah ne 55 (1, 2) 

saukaka shi cikin Larabci 44 (58) 

shiriya daga gare shi 2 (231); 3 (138); 6 
(70, 90, 153, 155, 157); 7 (40); 10 (1, 
58); 12 (104, 111); 15(1); 16 (89); 17 
(9, 88); 18 (57); 25 (30); 29 (49); 32 
(22); 36 (69, 70); 38 (29); 39 (17, 
18); 41 (41, 44); 45 (20); 54 (17); 57 
(16); 58 (5); 81 (27, 28) 

tarin koyarwa mafi kyau 39 (27) 

wahayi ya ba da tsarinsa 25 (32) 

wasu Larabawa sun yarda da shi 72 (1- 
9) 

wulakanta ayoyinsa 4 (140) 

ya Kunshi hikima 10 (1) 

yana dauke da amsoshin gardandami 
25 (33) 

yana dauke da shiriya da bayanai 2 
(185) 

zai yi nasara 20 (2-5) 


Allah 


a ji tsoronSa 3 (175) 

a riki tsammanin rahamarSa 12 (87) 

ba a boye Masa 4 (108) 

ba biyu ko uku ne ba 4 (171); 16 (51) 

ba Shi da da 2 (116); 19 (35, 90-93); 
112 (3) 

ba Ya bukatar hutawa 50 (38) 

ba Ya gajiya da halittawa 46 (33) 

bauta Masa Shi Kadai 1 (4); 10 (105- 
107); 36 (60, 61); 51 (51); 72 (18, 20) 

bin Allah da Ma'aikinSa 4 (59); 8 (1, 
13) 

dogara da Shi 3 (101-103, 160) 

“Daya ne 2 (163); 3 (17); 112 (1) 

gamuwa da Shi 84 (6) 

gode Masa 2 (152) 

hada wani da Shi 4 (26); 26 (213) 

halitta sammai da Kasa a kwana shida 
50 (38) 

ikonSa ba iyaka 6 (104); 42 (11) 

ilminSa na da yawa, bin shari’a ne tsira 
18 (109); 31 (27); 55 (15) 

ilminSa ya game sammai da Kasa 2 
(255) 

kome na yi Masa sujada 13 (15) 

kowa ya yi murna da rahamarSa 10 
(58) 
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Mahalicci Mai rayarwa 56 (58-74) 

Mahaliccin kome 13 (16) 

Mai falala ga kowa 27 (73) 

Mai fararwa 2 (117) 

Mai gudanar da kome 4 (85) 

Mai halittawa, ginawa, surantawa 59 
(24) 

Mai karbar tuba da roko 42 (25, 26) 

Mai nuna soyayya ne 11 (90); 85 (13, 
14) 


Mai rahama ne ga masu zunubi 39 (53) 

Mai raya Kasa bayan mutuwarta 30 
(19) 

Mai rayar da kome 11 (6) 

Mai rayarwa, mai kashewa 53 (42-46) 

Makusanci ga mutum 50 (16) 

mika wuya gare Shi 3 (82); 16 (48, 49) 

Na hudu ga kowane uku 58 (7) 

natsuwar zukata da ambatonSa take 13 
(28) 

rahamarSa ta rufe kome 6 (148); 7 
(156); 40 (7) 

Shi Kadai ne 3 (18); 112 (1-4) 

Shi ne Tabbatacce 31 (30) 

tabbatar samuwarSa 2 (164) 

taimaka Masa 61 (14) 

tsayar da sammai ba ginshiKai 13 (2, 3) 

wadanda ba Ya so 4 (116); 5 (64); 6 
(141); 9 (19, 27); 10 (81); 16 (23); 39 
(3); 40 (28); 61 (5) 

wadanda Yake so 2 (195, 232); 3 (71, 
146, 148, 160); 29 (69) 

wasu daga sifofinSa 59 (23, 24) 

Ya halitta kome don rahama 11 (119) 

Ya san abin da ke zuciya 50 (16) 

Ya san asiri mafi boyuwa 2 (115); 20 
(7) 

Ya san bayyananne da boyayye 13 (8- 
10 


Ya san faduwar kowane ganye 6 (59) 

Ya san kwatankwacin zarra 10 (61); 4 
(2, 3); 57 (3, 4) 

Ya san Sa'a da abin da ke cikin mahai- 
fa 41 (47) 

Ya san shawara a asirce 58 (7) 

Ya san tunani da furuci 6 (3) 

Yana amsa addu'a 2 (186) 

Yana halitta abin da ba ku sani ba 16 


(8) 





Fihirisa 


Yana son masu adalci 5 (42) 
Yana son masu hafuri 3 (145) 
Yana son masu komawa gare Shi 2 
(222) 
Yana son masu kyautata wa wasu 2 
(195); 3 (133, 147) 
Yana son masu takawa 3 (76); 9 (4, 7) 
Al'ummoni 
daukakarsu 13 (11) 
halakarsu 7 (34); 17 (16 
Alwalla 4 (43); 5 (6) 
Amana 
cinta 3 (161); 4 (29, 30); 8 (27) 
rikonta 4 (56) 
Anam s. 186 
Anbiya s. 484 
Anfal s. 257 
“Ankabiit s. 602 
Annabawa 2 (61, 91, 136, 177, 213); 3 (21); 
6 (83-88, 113) 
alkawari da su 3 (80); 33 (7) 
an ba wasu littafai 6 (90) 
an kiyaye wahayin da suke samu 72 
(28) 
ana bata koyarwarsu 19 (59) 
ba duka aka fadi a Alkurani ba 4 
(164); 40 (78) 
ba su munafunci 3 (160) 
ba su yin zunubi 21 (25-28) 
babu sauran annabci bayan Muham- 
mad 21 (30) 
babu su daga aljannu 6 (131) 
bambanci a darajarsu 2 (253) 
daga dukan a'ummomi 10 (47); 13 (7); 
16 (36); 35 (24) 
duk sun gaskata Annabi 3 (80) 
farilla yarda da su 4 (150, 151) 
halakar makiyansu 14 (13); 77 (7) 
karbar asirai daga Ubangiji 72 (27) 
makiya na zunden su 6 (10); 15 (10, 
11); 36 (30) 
mutane ne masu cin abinci 21 (7, 8); 25 
(20) 
na Karya ba su yin nasara 69 (44-47) 
rike gaskiyarsu 23 (51-56) 
sun zo da bayanai da littafai 16 (43, 44) 
suna da mata da 'ya'ya 13 (38) 
taimako daga Allah 12 (110); 14 (13- 
20); 40 (51) 


Ubangiji ke zaben su 22 (75); 28 (68) 
Ansar 9 (100, 117) 
Arafat 2 (198) 
Arziki 13 (26); 17 (30); 53 (48) 
masu arziki 3 (180); 4 (26, 27, 38); 4 
(22) 
“Asr s. 951 
Attaura 3 (3, 48, 65, 93); 5 (43, 44, 66, 68, 
110); 7 (157); 9 (111); 48 (29); 61 (6); 
62 (5) 
Aure 4 (3, 4) 
da Ahlil Kitab 5 (5) 
da Kwarkwara 4 (25) 
da mushirika ko mushiriki 2 (221) 
guje wa zina 70 (29-31) 
haninsa 4 (22-25); 5 (5); 14 (32, 33) 
matan da aka haramta 2 (221); 4 (22- 
24); 60 (10, 11) 
mayar da shi 2 (228) 
na bayi 2 (177); 4 (25, 36, 92); 24 (32, 
33); 58 (3); 90 (3) 
na kamammu 60 (10, 11) 
na Manzon Allah 35 (50-52) 
sake aure ga mata 2 (232, 234, 235) 
saki na biyu 2 (229); 
saki na uku 2 (230, 231) 
tilas 24 (32, 33) 
yarjejeniya ce 4 (21) 
Dubi kuma Kashe aure 
Mata 
Matan aure 
Miji da mata 
Zaman gida 
Awo na gaskiya 17 (35); 26 (181-184); 55 
(9); 83 (6) 
Ayuba 4 (163); 6 (85); 21 (83, 84); 38 (41- 
44) 


Ayyuka 

Bacinsu 25 (23); 47 (1, 8, 9) 
Ayyuka nagari 

awonsu 7 (8, 9) 

masu wanzuwa 18 (46) 


farilta shi 2 (183) 

haKkKoKinsa 2 (187) 

jima'i da azumi 2 (187, 196) 

masu ciwo da matafiya 2 (184, 185) 


Badar 3 (123, 140, 165); 8 (18, 49-51); 25 





Fihirisa 


(25, 27); 33 (26); 44 (16); 54 (44-48); 64 
(9, 10); 78 (18-20) 
abokan gaba na son hukunci 8 (19) 
an Karfafa Musulmi 8 (11) 
aukuwarsa 34 (30) 
aya a kansa 3 (13) 
gudunmawar Allah 3 (122); 8 (9, 17) 
kafirai na murna 8 (47, 48) 
karya adawa 20 (129) 
mai bayyanar da gaskiya 8 (6-8, 42) 
matsayin mayakan 8 (42) 
sakin fursunoni 8 (70) 
Bakara s. 4 
Balad s. 934 
Bani Kuraizah 33 (26) 
Bani Natir 59 (2) 
Bara 
guje masa 2 (273) 
Bashi 2 (280-284) 
Bashi da ruwa 2 (275-281); 3 (129, 130, 
230); 4 (161); 30 (39) 
Bauta wa wanin Allah 4 (48, 116-121) 
Bayar da hanci 2 (188) 
Bayi 
ana son a 'yanta su 47 (4); 90 (13) 
Bayi mata 
aurensu 4 (25) 
Bayyina s. 945 
Biyayya 2 (170); 4 (69); 24 (51-54) 
Bokaye 37 (7-10) 
Buruj s. 924 
Busa Kaho 6 (72, 74); 18 (100); 20 
(102); 23 (101); 27 (87); 36 (50); 39 
(68); 69 (13, 14); 74 (8); 78 (18-20); 
79 (6-9) 
Bata mafi muni 22 (12) 


Caca 2 (219); 5 (90) 
dalilin hanawa 5 (91) 
Camfi 2 (256, 257); 4 (60) 
Ceto 2 (225); 4 (85) 
Cewa “In Allah Ya yarda” 18 (22, 23) 
Cikamakin Annabawa 33 (40) 


Daraja duniya da lahira 70 (32-35) 

Dawud 2 (251); 4 (163); 5 (78); 6 (85); 17 
(55); 21 (78-80); 27 (15, 16); 34 (10-13); 
38 (17-30) 


an ba shi annabci da littafi 4 (163); 6(85) 


sarrafa Rarfe 34 (10, 11) 

ya kashe Jãlûta 2 (251) 

ya la'anci Yahudawa saboda rashin yi 
wa juna wa'azi 5 (78) 

Dhariyat s. 794 

Diyya (na jini) 4 (92) 

Duha s. 940 

Dukhan, s. 750 

Dukiya 
a same ta ta hanyar halal 4 (29) 
don rayuwa 4 (5) 
girmama ta 2 (188) 
sarrafa ta 17 (26, 27, 29); 25 (67) 
son dukiya 3 (180, 181); 4 (37); 9 (34, 

35); 47 (38) 
ta mai rauni 4 (5) 

Duniya 
farkonta da Karshenta 46 (3) 

Dutsen Sinin 2 (63, 93); 4 (154); 7 (171); 
19 (52); 20 (80); 23 (20); 28 (44, 46); 52 
(1); 95 (2) 

Duwatsu 
amsa girman Ubangiji 34 (10) 
halitta su 16 (15) 
hanyar abinci 21 (31) 

Kusoshin kasa 78 (7) 
wucewarsu 27 (88); 81 (3) 

D.H. s. 466 

Dalak s. 859 

Dan fashi 5 (33) 

“Dan hankaka Dubi Tabanni 

Darik s. 926 

'Darikoki 6 (159) 

“Dufanu 54 (11-15); 69 (11); 71 (25, 26); 7 
(133) 

Dubi kuma Nuhu 

Dûr s. 799 


Fada 2 (190); 4 (30) 
Fadir s. 656 
Fajr s. 932 
Falak s. 959 
Fankama 31 (18); 57 (23) 
Farauta 5 (4, 24, 95, 96) 
Fassara 
dokarta 3 (6) 
Fath s. 776 
Fatiha s. 3 
Fil s. 953 





Fihirisa 


Fir'auna 2 (49, 50); 3 (10); 7 (130-136); 8 
(52, 54); 10 (75-78, 88-92); 11 (97, 99); 
17 (101-103); 20 (71-78); 26 (29); 28 (3- 
40); 29 (39); 40 (24-46); 43 (46-56); 44 
(24-27); 50 (13); 51 (38-40); 54 (41,42); 
69 (9, 10); 73 (15, 16); 79 (17-25); 85 
(18); 89 (10-13) 
matarsa 28 (9); 66 (11) 
ruwa ya maido gangar jikinsa 10 (92) 

Furkan s. 542 

Fussilat s. 720 


Gado 2 (180-182, 240); 4 (13, 14); 5 (106, 
107) 
dokarsa 4 (11, 12, 177) 
ga musakai in sun zo wurin rabo 4 (8) 
ga "ya yan tabanni 33 (4, 5) 
na mara iyaye ko ’ya’ya 4 (179) 
rabon gado 4 (11, 12) 
wadanda za a ba 4 (7) 
Gafartawa 2 (263); 4 (17, 18, 64, 106, 110); 
5 (39); 9 (80) 
Gaisuwa 4 (86); 24 (60) 
Ganima 7 (1, 41); 8 (41); 48 (20); 59 (6-8) 
Ghafir s. 708 
Ghashiya s. 930 
Girma da daukaka 2 (269); 4 (32); 6 (83) 
12 (71); 39 (49) 
Gumaka 
caba musu ado 43 (18) 
masu bauta musu 2 (105, 135); 4 (48, 
51, 52, 76, 116); 5 (60, 82); 6 (138, 
139); 9 (1-17, 28, 36, 113); 16 (75); 
22 (17); 35 (14, 40); 48 (60) 
na duwatsu 5 (3) 
zaginsu 6 (108) 
Gwamnati 
sai masu cancanta 4 (58) 
da mijalisa 42 (38) 


Hadaya 22 (37) 

Hadid s. 827 

Hada kai da taimakon juna 3 (103); 5 (2) 

Haihuwa ga Allah 

ba abu ne karbabbe ba 2 (116); 6 (102- 

104); 10 (68); 18 (4, 5); 19 (35, 91, 
92); 23 (91); 37 (149, 159) 

Haila 2 (222) 

Hajj s. 499 


Hajji 2 (158, 189); 3 (97); 22 (28-37) 
an jaddada maganarsa 22 (27) 
halatta kamun kifi 5 (96); 9 (3) 
muhimmancinsa 2 (196-203); 5 (1, 2, 
94-96); 9 (3) 
Hakka s. 875 
Hakkin mutum 17 (15); 53 (38) 
Halaye nagari 
dagewa 11 (112); 13 (22); 30 (43); 41 (6, 
30, 31) 
gaskiya 3 (60); 4 (135); 5 (119); 9 (119); 
16 (116); 17 (81); 22 (30); 25 (72); 33 
(24, 35, 70); 39 (3, 32); 103 (23) 
godiya 2 (152, 172, 185, 243); 5 (6, 89); 
14 (7, 8); 28 (73); 39 (7, 66); 46 (15) 
guje wa zina 17 (32); 23 (5); 24 (30, 31, 
33); 25 (68); 33 (35); 70 (29, 35) 
hauri 2 (153-157, 177, 259); 3 (145, 
199); 11 (11); 16 (126, 127); 28 (80); 
29 (58, 59); 39 (10); 42 (43); 103 (2) 
jaruntaka 2 (38, 177); 3 (172-175); 6 
(81-83); 9 (40); 20 (46); 33 (39) 
mallakar zuciya 4 (135); 7 (201); 18 
(28); 30 (29); 38 (26); 42 (37); 79 
(40, 41) 
nagari na kawo ci gaba, miyagu na 
hanawa 2 (216), 6 (161); 10 (23); 11 
(114); 14 (24-26); 16 (75, 76, 97); 25 
(70); 53 (31, 39-41); 91 (9, 10); 92 (4- 
10) 


rashin munafunci 3 (166); 4 (107, 142, 
146); 39 (2, 3); 98 (5); 107 (4-6) 
rashin son kai 2 (207, 262); 3 (91); 4 
(53); 6 (163); 11 (51); 59 (9); 64 
(16); 76 (8, 9); 92 (19, 20) 

tawali'u 2 (45, 46); 6 (63); 7 (13, 55, 
146) 

tsarki 2 (222); 5 (6); 9 (103, 108); 24 
(21); 33 (33); 53 (32); 74 (4, 5); 87 
(14); 91 (9, 10) 

turakunsu 2 (207, 265); 4 (74, 114); 5 
(16); 6 (163); 60 (1); 92 (19-21) 

yafewa 2 (109); 3 (133, 158); 4 (149); 5 
(13); 7 (199); 12 (92); 24 (22); 41 
(34, 35); 42 (37-40) 

Halayya 3 (130-136); 4 (36, 59, 86); 9 (34, 
35); 17 (26-35); 24 (27, 28, 58, 59, 61); 
25 (63-77); 31 (14-19); 33 (35, 36); 49 
(1-18); 60 (1-13) 





Fihirisa 


Halitta 
bambantarta 13 (3, 4) 
dabbobi 16 (5); 24 (45) 
kama guda 67 (3, 4) 
mutum 4 (1); 6 (2); 7 (2); 15 (26-29); 16 
(4); 22 (5); 25 (57); 32 (7, 8); 5 
(11); 40 (67); 51 (56); 86 (6) 
Haman 28 (6, 8, 38); 29 (39, 40); 40 (24, 


aiki da shi 2 (44, 73, 242); 5 (58); 6 
(152); 17 (26); 25 (44); 36 (62); 45 
(5); 67 (10) 
hana bi ido rufe 2 (170, 171); 5 (104); 7 
(129, 179); 43 (22, 23) 
Hanya kyakkyawa 6 (155) 
Haruna 2 (248); 4 (163); 7 (122); 20 (29- 
35); 28 (34, 35); 37 (114-122) 
bauta wa dan maraki na zinari 7 (148); 
20 (90, 95) 
bayaninsa 7 (15) 
da Musa 20 (30); 26 (12); 28 (34, 35) 
ya rika wa Musa shugabanci 7 (142) 
ya zama Annabi 4 (161); 6 (85); 10 
(75); 19 (53); 21 (48); 23 (45); 25 
(35, 36) 
Hashr s. 839 
Hijira 9 (40); 25 (54) 
Hijr s. 381 
Hüd 7 (65-72); 11 (50-60, 89); 26 (123- 
140); 46 (21-26) 
Hüd s. 319 
Hudahuda 27 (20) 
Hudaibiya 
nasara 48 (1) 
sulhu don Musulmi a Makka 48 (25) 
Hujuràt s. 784 
Humaza s. 952 


Ibada 2 (43-46, 125, 149, 150, 238, 239); 4 
(43, 101-103); 5 (2, 6, 95); 11 (114); 17 
(78-80); 24 (56); 29 (45); 62 (9, 10) 

Iblis Dubi Shaidan 

Ibrahim 2 (133-140); 3 (33, 55, 68, 84, 95, 
97); 4 (54, 163); 21 (59-61, 66, 67); 22 
(43); 26 (70-81, 83-89); 29 (31); 42 (13); 
51 (26-37) 
abin misali 16 (120); 60 (40) 
abin tunawa ga al'umma 37 (108-111) 
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addininsa Musulunci 3 (66) 

addu'a don mutanen Ludu 11 (74-76) 

addu'a tare da Isma'il 2 (129) 

addu'arsa 2 (126-129); 9 (114); 11 (69); 
12 (6, 38); 14 (35-41) 

aje Isma'il kusa da Ka'aba 14 (37) 

an ba shi annabci 2 (124, 131); 3 (66); 4 
(125); 16 (119); 37 (83, 84) 

an ba zuriyarsa annabci 29 (27); 37 
(113); 58 (26) 
an masa alkawari 2 (124) 

bakinsa 15 (51-60) 

bushara da Isma’il 37 (101) 

bushara da samun da 15 (53-56); 51 
(24, 25) 

bushara da samun jika 6 (85); 11 (71); 
19 (49); 21 (72); 29 (27); 37 (112) 

da fadi-tashin alummomi 2 (260) 

da mai bautar rana 2 (258) 

da manzanni 11 (69, 70); 15 (51, 52); 51 
(24, 25) 

dangantaka ta kusa da Annabi 3 (67) 

hanyar karantarwarsa 6 (75-82) 

horo da hada kai 2 (132); 43 (28) 

Isma'il ya sake gina Ka'aba 2 (127) 

jefa shi wuta 21 (68); 29 (24); 37 (97) 

kawar da gumaka daga Daki Mai 
Tsarki 2 (125); 22 (26) 

littafansa 87 (19) 

mafarkin yanka dansa 37 (102) 

mahaifinsa 19 (41-48) 

Makama Ibrahim 2 (125); 3 (96) 

neman a sami masu ibada 2 (128); 14 (40) 

uban Larabawa 90 (3) 

ya karya gumaka 21 (57, 58); 47 (91-93) 

ya roki da nagari 37 (100) 

ya roki gafara don mahaifinsa 9 (114) 

ya rogi mayar da Makka amintacciya 2 
(126) 

ya soki bautar gumaka 6 (75); 19 (42- 
48); 21 (52-56, 62-65); 26 (69, 82); 
29 (16, 17); 37 (85-96); 43 (26, 27) 

ya soki bautar taurari 6 (76-84); 38 (88) 

ya tsira daga wuta 21 (69-71); 29 (24- 
26); 37 (98, 99) 

ya yi addu'a don Makka 14 (37, 38) 

ya yi imani da Allah 2 (124, 131); 3 
(66); 4 (125); 16 (119); 37 (83, 84) 

yanke hulda da kafirai 60 (4, 5) 





Fihirisa 


Ibrahim s. 377 
Idanu da kunnuwa 
bayar da shaidarsu 41 (20-23) 
Idda 2 (228) 
Idda (ta rasuwar miji) 2 (234) 
auren mai idda 2 (235) 
Rare idda 65 (2, 3) 
lissafin lokacin 65 (1, 4) 
Idris 19 (56, 57); 21 (85); 29 (56) 
Titikafi 2 (187) 
Ikhlas s. 959 
Ilmi 
an ba Adam ilmin sunayen abubuwa 2 
(31) 
an ba annabawa 21 (79) 
an umurci Annabi ya roki Karinsa 20 
(114) 
Annabi Dàwüd ya zama Malami 2 
(151) 
don kariya a yaki 21 (80) 
don sarrafa abubuwa 2 (30, 34); 7 
(140); 14 (32-34); 16 (12, 14); 17 
(70); 21 (79, 81, 82); 22 (3, 65); 31 
(20); 45 (12, 13) 
daukaka darajar mutum 39 (9) 
iri uku 102 (5-8) 
matakin hikima 2 (269) 
nazarin halayen Kasashe 16 (4); 17 (21); 
22 (46); 29 (20); 35 (27, 28) 
nazarin halitta 3 (189, 190); 10 (5, 6); 
13 (3, 4); 17 (12); 43 (3-5) 
nazarin tarihin Kasashe 3 (116); 12 
(111); 14 (5); 30 (9); 33 (62); 35 (43, 
44); 40 (21) 
nemansa ta karatu da rubutu 96 (1-5) 
tafiya don nemansa 18 (65, 66) 
Imran 3 (32-35); 66 (12) 
Infidăr s. 918 
Insan s. 899 
Inshikak s. 922 
Isa 2 (253); 4 (172); 5 (46); 19 (16-21); 42 
(13); 57 (27) 
addu'a don saukar abinci 5 (114) 
alkawarin cetonsa 3 (55) 
ambaton zuwan Annabi 36 (14); 61 
(16) 
an aiko shi ga Yahudawa kawai 3 (49) 
an ba shi huijoji 2 (87); 5 (111) 
an halitta shi da turbaya 3 (59) 
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ba Allah ne ba 5 (72, 116); 19 (89-92) 
bai mutu a tsire ba 4 (157) 
bai wulakanta uwarsa ba 19 (32) 
gaskata Taurat 3 (50) 
girmamawar Musulmi gare shi 43 (59) 
haifuwarsa 19 (22, 23) 
halifansa 3 (51, 52); 61 (14) 
ishara ga Yahudawa 43 (61) 
kafirai sun Ki yarda da shi 43 (57, 58) 
kiyaye shi daga makiya 5 (110) 
koya masa Taurat da Injil 3 (48); 5 
(110) 
magana a tsumma da kuma girmansa 3 
(46); 5 (110) 
manzo ne 4 (171) 
mutum ne kurum 3 (58); 19 (30-33) 
mutuwarsa 5 (117) 
nasara ga mabiyansa 3 (55) 
rayar da matattu 3 (49); 5 (110) 
shi ishara ne 23 (50) 
shirin kashe shi 3 (54) 
tsarkake shi daga zargi 3 (55) 
warkar da mara lafiya 3 (49); 5 (110) 
ya dan canja dokar Musa 3 (50) 
ya la'anci Yahudawa saboda rashin yin 
wa'azi 5 (78) 
ya yi nasara 61 (14) 
yana cin abinci 5 (75) 
yin surar tsuntsaye 3 (49); 5 (110) 
zuwansa cikon wahayi ne 4 (171) 
Ishak 2 (133-140); 3 (84); 4 (163); 6 (85); 
11 (71); 12 (6); 14 (39); 19 (49); 21 (72); 
37 (112, 113); 38 (45-47) 
Isharori 
kafirai sun roka 17 (90-93) 
wadanda aka hana 6 (110); 17 (59) 
Isma'il 2 (125-140); 4 (163); 6 (87); 14 
(39); 21 (85); 38 (48) 
annabci 19 (54, 55) 
sake gina Ka'aba da Ibrahim 2 (127) 
ya zauna a Arabiya 14 (37) 
Isra? s. 414 
Iyaye 4 (2); 6 (152); 46 (13, 14) 
ba a bin su ga zunubi 6 (74); 9 (23, 24, 
113, 114); 17 (25); 19 (41-50); 29 
(8); 31 (15) 
cudanya da su 2 (83); 17 (23-25); 31 
(15) 
kyautata musu 17 (23, 24); 29 (8); 31 





(14, 15); 46 (15) 
yaye yara 31 (14) 


Jafa'i 4 (112); 24 (4-9, 23); 33 (57, 58); 49 
(12) 

Jahannama 2 (24); 3 (12); 4 (93); 6 (129); 7 
(38); 11 (106, 107); 15 (43, 44); 17 (8); 
22 (19-22); 25 (11-14); 32 (13); 38 (57- 
64); 40 (46-50); 43 (74-78); 55 (43, 44); 
56 (41-45); 73 (26-31) 
masu tsaronta 40 (49); 67 (8); 74 (31) 

Jaluta 2 (250) 

Jarirai 
shayar da su 2 (223); 65 (7) 

Dubi kuma 'Ya'ya 

Jassasa (Rakuma) 27 (82) 

Jathiya s. 756 

Jayayya 16 (125); 29 (46) 

Jibril 2 (87, 97, 98); 53 (5-14); 66 (4) 

Jihadi 
a Makka 29 (6) 

a yi ta yin yaKi muddin akwai Kuntata- 
wa 8 (39) 

azaba ga masu fitina 2 (191) 

bayar da izini 2 (90); 22 (39) 

da Ahlil Kitab 9 (29) 

da masu bauta wa gumaka 9 (5) 

da mutanen Makka 100 (1-6) 

dainawa da kafuwar addini 2 (193) 

don kafa `yancin addini 22 (40) 

don tsaron kai 3 (166); 22 (39) 

ganimar jihadi 8 (41) 

har sai an karbi Makka 2 (191) 

kafiran da za a yi da su 9 (123) 

wahayi na farko-farko 79 (1-9) 

yaki a cikin hurumin Makka 2 (191) 

Jinginar gida 2 (283) 

Jinn s. 886 

Jumu'a s. 851 


Ka'aba 2 (149, 150); 9 (17, 18) 

cibiyar Musulunci 2 (144, 148) 

“Dakin Allah 2 (125) 

kada kafirai su je 9 (28) 

madogarar mutane 5 (97) 

wuri na mutane 5 (125) 

yanka dabbobi a wurin 22 (33) 
Kafirai da munafukai 2 (177); 4 (150, 151) 
Kafirin s. 6 


Kahf s. 433 
Kalmar Allah 31 (27) 
Karuwanci 24 (2-3) 
Kashe aure 2 (226, 227, 234, 235, 238-241); 
4 (25); 33 (4) 
ana iya yi sau biyu 2 (229) 
banda lokacin haila 65 (1) 
dadada wa matan da aka saki 2 (236) 
hana wa mace sake aure 2 (233) 
in an wulakanta ko an guji mata 4 (128) 
kafin tarawa da mata 2 (236, 237); 4 
(4); 33 (49) 
karbe kyauta daga mata 4 (19, 129) 
korar mace daga gidan miji 65 (1) 
kulawa da mata 65 (6) 
kyautata wa mata 65 (1, 2 6, 7) 
kyautatawa 2 (231) 
mayar da aure 2 (228) 
nada masu sulhu a tsakanin ma'aura 4 
(35) 
sake auren miji na farko 2 (232) 
saki na uku 2 (230, 231) 
sakin mai goyo 2 (233) 
tabbatarwa 2 (230) 
tilas in mata na cutuwa 2 (231) 
tsawon idda 2 (228); 65 (4) 
Dubi kuma Aure 
Kasuwanci 2 (198, 275) 
Kauthar 108 (1) 
Kauthar s. 956 
Khaibar 48 (18) 
Kibau 
na caca 5 (3) 
na Rura 5 (90) 
Kirista Dubi Nasara 
Kisan kai 4 (29); 5 (32); 6 (151); 17 (33) 
sakamkonsa 4 (92, 93) 
Kishi 4 (32) 
Kulle 24 (30, 31) 
Kushe 24 (4, 27); 49 (12); 104 (1) 
Kwanukan Allah 45 (14) 
Kyautatawa 2 (263); 4 (36); 16 (90); 17 
_ 23) 
K. s. 788 
Kabila da Habila 5 (27-31) 
K'abilu 49 (13) 
Kadr s. 944 
Kalam s. 871 
K'amar s. 809 





Kari'a s. 949 
Kasa 
halitta ta 41 (9, 10); 79 (30) 
Kasas s. 586 
Kaskan da kai 31 (18, 19) 
Kaura 2 (218); 4 (97, 100, 101) 
Kaurace wa iyali 58 (2-4) 
Kauyawa 9 (97, 99); 49 (14-17) 
Kawa 7 (32) 
Kazafi 24 (33); 24 (4-9) 
Kin bin umurnin Allah 
sakamakonsa 47 (38) 
Kisasi 2 (178) 
Kiyãma s. 896 
Kuraish s. 954 
Kuraishawa 106 (1) 
falalar da suka samu 106 (4) 
halakar kafiransu 53 (57) 
samun galaba a kansu 70 (40) 


Labari 2 (26) 
na banzantattun mutane 13 (17) 
na bawa da ubangijinsa 16 (75); 30 (28) 
na bawan mutane da yawa 39 (29) 
na bebe 16 (76) 
na duhu mai tsanani 24 (40) 
na gari amintacce 16 (112) 
na ginshikin haske 24 (35) 
na giya 16 (67) 
na gizo-gizo 29 (41) 
na irin da aka shuka a kan dutse 2 (264) 
na irin da ke 'ya'ya da yawa 2 (261) 
na itace mai kyau 14 (24, 25) 
na itace mara kyau 14 (26) 
na jaki 62 (5) 
na kare 7 (176) 
na Kawalwalniya 24 (39) 
na Kuda 22 (73) 
na Kudan zuma 16 (68, 69) 
na lambu 2 (265, 266) 
na lambu mai rafukan madara 47 (15) 
na madara 16 (66) 
na mai arziki da matalauci 18 (32-44) 
na mai Kin saKonni 7 (175, 176) 
na mai warware labari 16 (92) 
na masu lambu 68 (17-33) 
na mutanen gari 36 (13) 
na ruwa da walkiya 2 (19, 20) 
na ruwan sama da tsiro 18 (45) 
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na tsuntasaya da ake kira 2 (260) 
na tururuwa 2 (26) 
na wanda darajarsa ta fadi 22 (31) 
na wanda mamaki ya rufe 6 (71) 
na wutar da aka kunna 2 (17, 18) 
Labaru 
a tabbatar da su 49 (6) 
Laifi 
aza shi ga wani 4 (112) 
horon masu laifi 83 (4-10) 
kowa ya dauki nasa 29 (12, 13); 35 (18) 
masu laifi 83 (1-3) 
Lail s. 938 
Lailatul K'adr 97 (1-5) 
Lakabobi 49 (11) 
Larabawa 
auren uwaye 4 (23) 
gadon mata 4 (19) 
hana gado ga mata da yara 89 (59) 
izgili ga Annabi 21 (36, 37) 
jinkirta hajji 9 (36) 
kafin isowar Musulunci 3 (102) 
madauka saKon Annabi 16 (89) 
masu mulkin manyan dauloli 18 (13) 
rantsuwoyi na yaudara 16 (92) 
sun dauki haihuwar diya masifa ce 16 
(58); 47 (17) 
sun fi Yahudu da Nasara bin gaskiya 6 
(157) 
turbude 'ya'ya da rai 6 (138); 16 (59) 
"yanta dabbobi don gumaka 6 (139, 
140) 
Lat 53 (19) 
Leken asiri 49 (12) 
Liʻãn 24 (6-10) 
Linjila 3 (3, 48, 65); 5 (66, 110); 7 (157); 48 
(29) 
alkawarin alheri 9 (111) 
gurbata ta 2 (75); 3 (76, 77); 4 (46); 5 
(13, 44-47, 68) 
saukarta 3 (3) 
Littafin Ayyuka 45 (28); 81 (10); 84 (7-15) 
Ludu 6 (86-87); 11 (89) 
an halaka mutanensa 7 (83, 84); 11 (82) 
hana shi kare bafinsa 15 (70) 
Kin yarda da kiransa 7 (80-84) 
manzanni sun zo masa 11 (77-83); 15 
(58-76) 
matarsa 66 (10) 





Fihirisa 


mutanensa 50 (13) 
mutanensa sun nemi bakinsa 15 (67-69) 
neman musanya da ’ya’yansa (watau 
matansu) 11 (78) 
ya bar alKaryar 11 (81); 15 (65, 66) 
ya gargadi mutanensa 26 (160-173); 27 
(54); 29 (28-35); 37 (133-137); 54 
(33-39) 
Lukman 31 (12) 
tarbiyarsa ga dansa 31 (13-19) 
Lukman s. 622 


Mafarij s. 879 
Mabaraci 2 (263); 93, (10) 
Mace da namiji 
bambancinsu a ayyuka 3 (195); 4 (32) 
damarsu daya ce 2 (228) 
fifikon namiji 2 (228) 
gadon mace 4 (18) 
mace mai tsaurin kai 4 (24) 
Madina 9 (101, 120); 63 (8) 
sunanta cikin jahiliyya 33 (13) 
Mafarki 12 (4, 36, 43) 
Magana 31 (19) 
mummuna 4 (148) 
Mai gaskiya 9 (119) 
Maida s. 155 
Makka 2 (144, 149); 3 (96); 17 (40), 48 (24) 
abu uku game da kasancewarta 3 (96) 
addu'ar Ibrahim don kare ta 2 (126); 14 
(35) 
an tsarkake ta 27 (67, 91) 
Annabi ya yi gargadi 47 (13); 65 (8-10) 
azaba don Kin Annabi 16 (112) 
ba a yi gargadi ba da 32 (3); 36 (6) 
ba ta tabuwa 2 (191, 194) 
ba ta ’ya’yan itatuwa 14 (37) 
jagora ga sauran Kasashe 3 (95) 
Musulmi za su kame ta 17 (76) 
za ta zama amintacciya 28 (57) 
Makiya 5 (33) 
Mala'iku 2 (30-33, 177, 210, 248, 285) 
ba su laifi 21 (27) 
ba su saba wa Allah 66 (6) 
ba su zama manzanni ga mutane 6 (8, 
9) 
daukarsu 'ya'ya mata 37 (149-157); 3 
(19); 53 (27, 28) 
fikafikansu 35 (1) 


ibada dai suke yi 21 (19, 20) 
kafirai na neman saukarsu domin Kure- 
wa 7 (94, 95); 25 (21, 22) 
kawo sako 16 (2) 
kawo wa Annabi wahayi 19 (64) 
marubuta ayyukan mutum 82 (10-12) 
matsaran mutum 13 (11) 
sauka ga muminai 41 (30) 
sun yi sujuda ga Adamu 2 (34); 7 (11); 
15 (31); 17 (61); 18 (50); 20 (116) 
suna barranta daga masu bauta musu 
34 (40, 41) 
suna 211212 wa mutane muminai zu- 
kata 8 (12) 
suna roka wa mutane gafara 40 (7-9); 
42 (5) 
taimakawarsu 3 (122, 123); 8 (10); 33 
©) 
zuwansu 16 (33) 
Maliki (mala’ika) 43 (77) 
Manat 53 (20) 
Marafi na zinari 2 (51); 7 (148); 20 (90) 
Marayu 2 (177); 4 (3-5, 7-9); 93 (9) 
a ba su ilmi a gwada su 4 (6) 
hana cin dukiyarsu 4 (10) 
kar a barnata dukiyarsu 4 (2); 6 (153); 
17 (34) 
kulawa da su 2 (220) 
yi musu adalci 4 (127) 
Marubuta ayyuka 82 (10-12) 
Marwah 2 (158) 
Maryam 2 (87, 253); 3 (43) 
an ba ta mafaka 23 (50) 
an zabe ta 3 (41) 
bayar da renonta ga Zakariya 3 (36) 
haihuwarta 3 (35) 
ibadarta 3 (42) 
imaninta da Allah 3 (36) 
Nasara sun dauke ta abar bautawa 5 
(116) 
labarin haihuwarta ga Isa 19 (17-21) 
labarin samun da 3 (44) 
mace mai gaskatawa 5 (75) 
misali ga muminai 66 (12) 
mutuwarta 5 (17) 
yar uwar Harun 19 (28) 
zarginta da zina 4 (156); 19 (27, 28) 
Maryam s. 453 
Masad s. 958 
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Masar 
Annabi Yusuf ya fassara mafarki 12 
(47, 49) 
bala'i ya sauka wa mutanenta 7 (133- 
135) 
rayar da ita 29 (63) 
rushe Kasashe makwabtanta 46 (27, 28) 
yadda sarki ya gan ta 12 (43) 
Masu hali nagari 41 (25) 
Masu wa'azi 3 (104) 
Mata 4 (15, 19, 34); 5 (5); 60 (10-12) 
lullubi 33 (59) 
tsofaffi 24 (60) 
yin tafiya 24 (31) 
Mata 4 (18) 
bayar da shaida 2 (282) 
dauke wa tsofuwa lullubi 24 (60) 
haKKoKinta na aure 2 (228); 4 (34) 
jin tsoron zaluncin miji 4 (128) 
mai renon 'ya'ya 2 (223) 
matan da aka hana aure 4 (23) 
riKe fiye da daya 4 (3, 129) 
ta farko da ta biyu 4 (20) 
tana iya neman saki 2 (229) 
tana iya sa babbar riga 33 (59) 
tilas a ba ta sadakinta 4 (4) 
yin lullubi 24 (31) 
Dubi kuma Miji da mata 
Mata masu takaba 
an yarda su sake aure 2 (235) 
kula da su gami da ba su gado 2 (240) 
tsawon lokacin takaba 2 (234) 
Matalauta 69 (34); 90 (11-16); 107 (1-3) 
Matan aure 4 (12, 20-25), 33 (4, 37) 
adalci tsakanin matan 4 (129) 
na Manzon Allah 33 (6, 28-34, 50-55) 
Matattu 
ba su komowa wannan duniya 21 (95); 
23 (100); 39 (42) 
tayar da su 6 (36, 123); 75 (40) 
Mafun s. 955 
Mawaka 26 (224-227) 
Mayar da al'amura ga Allah 4 (59) 
Mazowa kogo 15 (80); 18 (9-29) 
Miji da mata 
rantsuwar guje wa mata 2 (226, 227) 
sulhunta su 4 (35, 130) 
Miraj 17 (1) 
Mizani 7 (8, 9); 23 (102); 42 (17); 55 (7-9) 
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Mubaya'a 48 (10, 18) 
ta mata muminai 60 (12) 
ta maza muminai 9 (111, 112) 
Muddatthir s. 892 
Mudaffifin s. 920 
Muhajirin 9 (100, 117) 
Muhammad 3 (144); 33 (40); 47 (1); 48 
(29) 
abin misali 33 (21) 
adalci tsakanin makiya 5 (42, 43) 
adalci tsakanin Musulmi da wasunsu 4 
(105) 
addu'ar Ibrahim da Isma'il 2 (129) 
al-Amin 6 (33) 
alkawari ga annabawa kan zuwansa 33 
(7) 
Allah Ya kiyaye shi 3 (144) 
amsar wai shi mahaukaci ne 68 (1-7) 
an hore shi da yin gargadi 74 (1, 2) 
an kira shi mawaki, mai sihiri da sau- 
ransu 21 (3, 5); 74 (18-25) 
an tsarkake sahabbansa 24 (21); 98 (7, 
8) 
an umurce shi da yin ibada 20 (130) 
annabawa duka sun gaskata shi 3 (80) 
Annabi Isa ya ambaci zuwansa 7 (157); 
61 (6) 
Annabi Musa ya ambaci zuwansa 7 
(157) 
annabin Karshe 33 (40) 
auratayyarsa 33 (50) 
ba shi haKuri 20 (1-8) 
ba ya kuskure 53 (2) 
ba ya mance wahayi 87 (6, 7) 
ba ya neman wata lada sai daga Allah 
42 (23) 
ba ya sha'awar dukiya 20 (131) 
ba ya shiryar da wanda ya so 28 (56) 
ba ya son kawa ta duniya 15 (88) 
bayyanarsa daidai da sanarwa 26 (195, 
196); 28 (43-46); 37 (37) 
dagewa don tsayar da gaskiya 9 (88) 
daidaitacce 53 (6, 7) 
damuwarsa don "yan Adam 9 (128), 18 
(6); 26 (3); 94 (3) 
darajarsa 94 (4); 96 (3) 
dawowarsa Makka bayan hijira 28 (85) 
dogara ga Allah don tsari daga zargi 7 
(200) 
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duk aľummomi su bi shi 22 (67) 

daukakarsa 81 (19-21) 

fitar da mutane daga duffai zuwa haske 
65 (11) 

fitila ga matafiya 33 (46) 

ganawa da shi 58 (12, 13) 

gaskiyarsa za ta bayyana a hankali 93 
(1-5) 

hakuri da alamura 46 (35) 

halakar makiyansa 7 (182-187); 18 
(59); 38 (67); 51 (59, 60); 69 (1-3); 
77 (12-40) 

halattaccen Makka 90 (2) 

halin sahabbansa 49 (7) 

hasara gaba da shi 18 (47); 22 (49-54); 
23 (62-67, 93-95); 52 (35-43); 68 (17- 
33); 75 (10-13); 79 (7-9); 84 (16, 17) 

haske ne ga duniya 5 (15, 16) 

haskensa 81 (23) 

hijira zuwa Madina 9 (40) 

himmarsa 10 (99) 

horon makiyansa 20 (129) 

hulda da kangararru 3 (158) 

isar da sako 5 (67) 

isowa bayan sauran annabawa 5 (19); 
21 (30) 

jaruntarsa 43 (88) 

jin dadi da isowar wahayi 94 (1-8) 

kada matansa su nuna adonsu 33 (33, 
34) 

kama da Musa 46 (10); 52 (1-7); 73 (15) 

kar a sake auren matansa 33 (53) 

kar ya karkata 10 (105) 

kar ya saki matansa 33 (52) 

kar ya yi da'a ga kafirai da munafukai 
33 (1) 

karbar wahayi daga Jibril 2 (97) 

kare shi daga dukan mafiya 5 (67) 

kawo canji 14 (48); 25 (63-75) 

kira ga Nasara 3 (61) 

kusantarsa da Mala'ika Jibril 53 (8, 9) 

Kasaitar halayensa 43 (32) 

Kaunar muminai 9 (128) 

Kiyayyarsa ga gumaka 109 (1-5) 

Kulle-Kullen K'uraishawa 8 (30); 16 (26) 

ladabi da biyayya gare shi 49 (1-5); 58 
(11) 

mafarkinsa 48 (27) 
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mafi cancanta bisa muminai kansu 33 
(6) 

mafificin annabawa 2 (253) 

mai bin Al£ur’ani tsintsa 10 (15); 11 
(12) 

mai gargadi 6 (50) 

mai Karfin hali a wa'azi 42 (15) 

mai mayar da mabiyansa malamai 62 
(1-4) 

mai rarrabewa 98 (1, 2) 

mai sasanta al'ummomi 2 (213) 

manzo, mai tsarkakewa 2 (129, 151); 3 
(163); 62 (2, 3) 

maraya 93 (6) 

matansa su tsarkaka 33 (30-32) 

matansa su zama masu saufin kai 33 
(28, 29) 

matansa uwayen muminai ne 33 (6) 

matsalar makaho da Annabi 80 (1-10) 

miyagun ayyuka gabanin bayyanarsa 
30 (41) 

Musulmin farko 6 (164) 

nasararsa 14 (14) 

neman kashe shi 5 (11) 

neman tsari daga kurakurai 40 (55) 

neman yaudararsa 17 (73) 

rahama ga mabiyansa 7 (156) 

rahama ne ga duk duniya 21 (107) 

rantsuwar goyon bayansa 48 (10) 

rayuwarsa sassauka ce 25 (7) 

rayuwarsa ta shaidar gaskiya ce 10 (16) 

roKon gafara ga masu fitinarsa 110 (3) 

rufe zuciyarsa daga kushe-kushen mu- 
tane 42 (24) 

sabunta imani 17 (51, 52) 

saKonsa ga duk duniya ne 6 (91); 7 
(158); 25 (1, 2); 42 (7); 68 (52); 81 
(27) 

shari’a da wahayi 5 (49) 

shi ba mawaki ne ba 69 (38-43) 

shi fa Annabi ne 46 (9) 

shi Manzo ne 72 (21-23) 

shi mutum ne 7 (188) 

sunansa a cikin Attaura 7 (157, 158) 

sunansa a cikin Injila 61 (6) 

taimako daga Allah 22 (15) 

tauraro mai zuwa da dare 86 (1-4) 

tausaya wa mabiyansa 15 (88) 

tsarkinsa da kamalarsa 33 (45-46) 





Fihirisa 


wahalce-wahalcensa 14 (13) 
wai ya koyo Alkur'ani daga wasu 16 
(103) 
wajibi ne a yi masa biyayya 4 (64, 65); 
24 (62, 63) 
walakanta makiyansa 27 (87); 42 (45); 
73 (10-14) 
ya bi hanyar Ibrahim 16 (123) 
ya raunana yarda da gumaka 25 (42) 
yadda ake kintatar sa 52 (29-34) 
yafe wa makiya 15 (85) 
Yahudawa sun jira bayyanarsa 2 (89) 
yaki da kafirai da munafukai 66 (9) 
yi masa taron munakisha 2 (102) 
yin salla cikin dare farilla ne gare shi 
73 (1-9) 
za a daukaka mabiyansa 95 (6) 
zarginsa 33 (56, 57) 
zarginsa da Kagowa 25 (4) 
Muhammad s. 769 
Mujadala s. 834 
Mulk s. 867 
Mulkin Kasa 
biyayya ga hukuma 4 (59) 
dangantaka da sauran Kasashe 16 (92, 
94); 60 (8) 
dangantakar jama'a 3 (185); 60 (8, 9) 
lokacin da yaki ya zama dole 2 (190- 
193, 246, 251); 4 (75); 8 (39); 9 (29); 
22 (39, 40) 
tsare gaskiya 4 (58, 105-107, 135); 5 (8); 
6 (153); 16 (90); 38 (26); 42 (15) 
wanda ya kamata ya yi mulki 2 (247); 4 
(53, 58); 10 (14); 12 (55); 22 (41); 24 
(55); 38 (17-20) 
yanayin gwamnati 3 (158); 42 (38) 
zaman salama 8 (56-58, 61, 62) 
Mu'minin s. 574 
Mumtahana s. 844 
Munafikun s. 854 
Munafukai 2 (17-20); 3 (168) 
abuta da makiyan Musulunci 5 (52) 
alkawarinsu 9 (75) 
an gafarta wa wasunsu 9 (66) 
an hana musu haske 57 (13-15) 
an la'ance su 9 (68) 
an la'anci aikinsu 9 (69) 
Annabi ya yi tsaye kansu 9 (73) 
ba a yafe musu zunden muminai 9 (80) 
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ba su da gaskiya 2 (8-16) 

ba su Kaunar yaki 47 (20) 

ba su yin nasara 5 (53) 

ba su zuwa Tabuka 9 (42-45, 47) 

bin maKiyan Musulunci 47 (25-28) 

dalilan karya 9 (90, 94) 

damun Annabi 9 (61) 

dole a raba su 3 (178); 29 (11); 47 (29- 
31) 

dukiyarsu da 'ya'yansu 9 (55, 85) 

gabarsu 9 (63) 

gina masallatai don raba Musulmi 9 
(107-110) 

gudun shan wahala 9 (49) 

gwajinsu 9 (126) 

hasara gaba da Annabi 4 (115) 

horo matsananci 48 (6) 

horonsu 4 (137-139, 141, 145) 

horonsu sau biyu 9 (101) 

hulda da su 4 (88-91) 

jihadi da su 66 (9) 

juyawar zukatansu 9 (127) 

kar a yi abuta da su 4 (144) 

kar a yi musu addu'a 9 (84) 

kar su je yaKi da Musulmi 9 (83) 

kar su raka Kungiyoyin Musulmi 48 
(15) 

karya alkawarinsu ga Yahudawa 59 
(11-14) 

kira ga zunubi 9 (67) 

kushe-kushensu 9 (58, 59) 

Kin karbar hukuncin Annabi 4 (60-64); 
24 (47-50) 

Kulle-Kullensu 9 (48) 

makircinsu ga Musulmi 63 (3-8) 

masu amsa laifinsu 9 (102, 103) 

matsorata a yaKi 33 (12-20) 

mummunan rashin kirkinsu 9 (76) 

murnar rashin zuwa yaki 9 (81, 86, 87, 
93) 

rantsuwar Karya 9 (56, 62, 74); 58 (14- 
19); 63 (1, 2) 

rashin gaskiyarsu 4 (106-112) 

rashin tsarkinsu 9 (125) 

shawara a asirce 4 (81, 82, 114) 

son gudu daga wurin alheri 9 (57) 

sun Ki Musulmi 9 (50-52) 

sun Ki yaki 3 (166, 167); 4 (77-80) 

suna zamba 4 (142, 143) 





tsokalarsu 9 (65) 

tsoronsu 8 (49); 9 (64, 74) 

Ubangiji bai karbar aikinsu 9 (53-55) 

watsa labarun Karya 4 (83); 33 (60, 61) 

yafe musu in sun daina munafunci 4 
(146, 147) 

yunKurin la'antar Musulmi 4 (113) 

“yan leken asiri 5 (41) 

za a karbi tubarsu 33 (24) 

zunden muminai 9 (79) 


Mursalat s. 903 
Musa 2 (54-59, 61, 108, 136); 5 (22-29); 32 


(23) 

a Masar 7 (103-137) 

a Sinai 7 (138-157); 17 (101, 102); 27 (7, 
8); 79 (15, 16) 

alkawari ga jama'ansa 7 (129) 

an ba shi Attaura 2 (53); 6 (92, 155); 7 
(142-145) 

an fifita shi 2 (53); 21 (48) 

an kira shi 19 (52); 20 (11-14); 27 (8, 9); 
28 (30); 79 (16) 

Annabi 19 (51, 52) 

da masu sihiri 7 (113-126); 10 (80-82); 
20 (60-73) 26 (38-51) 

da tsaurin kan Bani Isra'ila 2 (67-73, 
92) 

Fir'auna ya gana da mutanensa 7 (109- 
112); 10 (76-79); 20 (56-59); 26 (34- 
37) 

ganin sandarsa da hannunsa sun canja 
20 (17-23); 27 (10-12); 28 (31, 32) 

gardama da Fir'auna 20 (49-55); 26 
(18-31) 

hijira da dare 20 (77); 26 (52); 44 (23, 24) 

hushinsa da Haruna 7 (150); 20 (02-94) 

isharorinsa tara 17 (101) 

jefa shi rafi 20 (39); 28 (7) 

kira a yi hakuri da yin addu'a 7 (128); 
10 (84, 87) 

kiran a saki Yahudawa 7 (104, 105); 20 
(46-48); 26 (15-17); 44 (18) 

Ketare doka na Yahudawa 7 (146, 147) 

Littafansa 87 (19) 

littafinsa yana shaida Alkur'ani 11 (17) 

mafarkin mahaifiyarsa 20 (38); 28 (7) 

maido shi ga mahaifiyarsa 20 (40); 28 
(12, 13) 

manzannin Yahudawa sun biyo bayan- 
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sa 2 (87) 

masu yarda da shi 10 (83); 40 (28-45) 

mutanen Fir'auna sun tsince shi 20 (39) 

mutanensa na bauta wa maraki 7 (150); 
20 (86-90) 

neman Haruna ya taimake shi 20 (25- 
35); 26 (12-14); 28 (33, 34) 

nuna wa Fir'auna alamu 7 (107, 108); 
26 (32, 33); 79 (20) 

ratsa teku 7 (138); 10 (90); 20 (78); 26 
(53-66) 

roKon ruwan sha 2 (60) 

roKon wa mutanensa gafara 7 (155, 
156) 

tafiyarsa mahadar tekuna biyu don 
neman ilmi 18 (6-82) 

tafiyarsa zuwa ga Fir'auna 7 (103), 10 
(75); 11 (96, 97); 20 (24); 23 (45, 
46); 26 (15-17); 27 (12); 40 (23, 24); 
51 (38); 79 (17) 

umurnin tafiya K'asa Mai Tsarki 5 (21) 

wa'adin dare arba'in 2 (51); 7 (142) 

wahala a hannun mutanensa 61 (5) 

ya bugi dutse 2 (60, 61) 

ya fadi zuwan Annabi Muhammad 28 
(44); 36 (14) 

ya ga wuta a lokacin komowarsa daga 
Madyana 20 (10); 27 (7); 28 (29) 

ya kashe mutumin Misra, BaKibde 20 
(40); 26 (14, 19-21); 28 (15-21, 33) 

ya Kona dan maraki 20 (97) 

ya sami marmaro sha biyu 2 (60) 

ya so ganin Ubangiji 7 (143) 

ya tafi Madyana 20 (40); 28 (22-28) 

ya yi umurni a yanka sanuwa 2 (67-71) 

ya zo da doka 7 (150) 

zamansa a dutse 7 (143-145); 20 (83, 84) 

zargi na Karya 33 (69) 


Musulmi 


abuta da wadanda ba Musulmi ba 60 
(8, 9) 

abuta da Yahudu da Nasara makiya 5 
(51) 

adalci ga abokan gaba 5 (2, 8) 

adalci tsakanin juna 4 (135) 

Allah ba Ya zaluntar su 4 (40); 10 (44) 

aPumma mafi daraja 2 (143); 3 (109, 
110); 22 (65, 66) 

amsa gaisuwa irin ta Musulunci 4 (94) 





Fihirisa 


an ba su babbar daula 4 (54) 

an matsa musu 3 (194); 16 (41, 42) 

bayar da mafaka ga kafirai 9 (6) 

biyayya ga hukuma 4 (59) 

biyayya ga kafirai 33 (1) 

dangantaka da wasun da ba Musulmi 
ba 5 (5) 

dangantakarsu da makiya 48 (29) 

fada ko an nunka su goma 8 (65, 66) 

fifiko a kan kafirai 83 (34, 35) 

gaisuwarsu ga juna 4 (86) 

haKuri da maKiya 9 (28); 16 (126, 127); 
73 (10) 

hana su abuta da makiya 3 (27, 117- 
119); 60 (1-3) 

haske a gidjensu 24 (36) 

hulda da Ahlil Kitáb 29 (46) 

hulda da maKiyan Musulunci 16 (126); 
17 (53) 

jin tausayinsu 4 (36) 

kar su bi Yahudu da Nasara ga canza 
addini 3 (99, 100) 

kar su damu in an matsa musu 29 (10) 

kar su juya baya ga abokan gaba 8 (15, 
16) 

kar su kashe juna da gangan 4 (92) 

kar su rarrabu 3 (102, 104); 6 (160) 

kare kansu daga Bata 2 (288); 39 (53, 
55) 

kare masu bin gumaka har su ji AlKu- 
r'ani 9 (6) 

kashe dukiyarsu domin Allah 2 (195) 

kashi uku na Musulmi masu karatun 
AlKur'ani 35 (32) 

kyautata wa kafirai 17 (53) 

Karfafa su 9 (124) 

mala'iku na ba su bushara 41 (30, 31) 

mamallanka K'asa Mai Tsarki 21 (105) 

masu Dakin Allah 22 (25) 

masu mulkin duniya 24 (45); 27 (62) 

mulkin Kasashen Larabawa 70 (40-44) 

mutunta juna 49 (11, 12) 

nasara har bayan Kasashen Larabawa 
33 (27) 

nazarin fadi-tashin a'ummomi 3 (136, 
137) 

sadaukar da kai don gaskiya 2 (154- 
156, 177); 3 (185, 199); 9 (24, 88) 

sakamakon ayyukansu 2 (286); 10 (23); 


39 (22); 42 (30); 49 (14); 53 (29, 30); 
58 (20); 59 (19); 65 (8, 9) 

sako gare su ta hannun Jibril 16 (102) 

samun galaba 29 (58, 59, 69) 

sasanta su 8 (46, 49); 49 (9, 10) 

sauKi cikin matsuwa 29 (60) 

shugabannin jama’a 22 (78) 

su bi tsaka-tsaki a rayuwarsu 57 (27-29) 

su kafa Rungiya 3 (103) 

su rife alkawura 2 (177); 5 (1); 16 (91) 

su riki halayya nagari 16 (90) 

su yafe wa masu matsa musu 22 (60) 

su zama masu gaskiya 6 (153) 

sulhu da wadanda ba Musulmi ba 8 
(61) 

sun fi Raunar Allah 2 (165) 

sun yarda da duk annabawa 2 (136) 

taimakon juna a alheri 5 (2) 

taimakon juna a sha'anin addini 8 (73) 

wadansu dokokin rayuwa 3 (16); 6 
(152-154); 13 (19-22); 23 (57-61); 25 
(63-75); 51 (15-19); 61 (2, 3); 64 (11- 
18); 70 (22-35); 74 (4, 5) 

wanda ya kafirta tilas 16 (106) 

yarjejeniya da kafirai 9 (4) 

yi musu alkawarin nasarori 2 (115) 

yi musu bushara ta Kwarai 10 (63, 64) 

za a ba su daula 3 (25, 26) 

za a ďaukaka su 2 (152) 


Musulunci 2 (84, 131, 132); 3 (19, 20); 4 


(125); 6 (14, 126, 164); 10 (73); 16 (81); 

22 (78); 33 (35); 39 (22, 54); 49 (17) 

addini kammalalle 5 (3) 

addinin annabawa 42 (13) 

addinin kowa 3 (82); 30 (30) 

alamun ci gaba 7 (57, 58) 

ba matsi a addini 2 (256) 

ba shi daraja babba 6 (163) 

babu bambance-bambance 6 (52) 

ci gabansa kome Kiyayya 41 (53) 

gaba da shi hasara 61 (8) 

haskaka 24 (35-38) 

kafuwar daular Musulunci 24 (55); 28 
(58) 

kafuwarsa 32 (5) 

kare ci gabansa 32 (5) 

kare kai 42 (41) 

kawar da camfe-camfe 6 (137-140, 144, 
145) 





Fihirisa 


kowace al'umma na da doka 5 (48) 
matsanancin hakurinsa 29 (40, 67) 
muhimmancinsa 2 (112, 156) 
nasararsa 48 (28); 61 (10-13) 
sabuwar ma'anar hadaya 22 (36, 37) 
shikashikansa 2 (3, 4, 15, 16, 18, 19) 
sukar Kaurace wa aure 24 (32) 
taimaka masa 22 (40); 47 (7) 
tamkar an yi shuka 80 (24-32) 
tausayawa a shari'a 5 (34) 
ya soki fasiKanci 6 (121) 
ya yarda da duk annabawa 2 (4) 
yada shi farilla ne 9 (122) 
yaduwarsa 9 (33); 48 (28); 61 (8) 
"yan'uwantaka 49 (13) 

Mutum 40 (67) 
ayyukansa uku 5 (93) 
bukatunsa na ruhi 6 (38) 


dalilin halitta shi 11 (7); 51 (56-58); 75 


(36) 
girmansa 30 (54, 55) 


guje wa Allah cikin ni'ima 7 (189-192); 


17 (67) 
halifan Allah 2 (30) 
halitta shi daga laka 15 (26); 23 (12) 


halitta shi daga turbaya 3 (59); 602); 7 
(11, 12); 22 (5); 32 (7); 35 (11); 5 


(14) 
hasararsa 2 (35-39); 20 (120) 
ikon Allah ne 32 (9) 


jama'a guda 2 (213); 10 (19); 21 (92, 93) 


kadaicewarsa 24 (58, 59) 
koya masa harshe 55 (3, 4) 
matakan girmansa 22 (5); 23 (14) 


mulkin duniya 14 (32-34); 16 (10-19); 


31 (20); 45 (12, 13) 
rashin gode wa Allah 41 (49, 51) 
rashin riKe amana 33 (72) 
rayuwa da mutuwa a duniya 7 (25) 
sakamakon aikinsa 4 (79); 53 (29) 
tsarkake kai ne tufarsa 7 (26) 
Muzzammil s. 890 


Naba’ s. 906 
Nagarta 
sakamakonta 10 (26) 
Nahl s. 397 
Najm s. 804 
Naml s. 572 
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Nas s. 960 

Nasara 
hanyar samunta 3 (200) 

Nasara (Kirista) 2 (111, 113, 120, 135, 
140); 5 (18, 50, 69, 84, 85); 9 (30); 22 
07 
alkawari da su 5 (14) 
an kira su zuwa ga addini sahihi 3 (64) 
an Ralubalance su da addu'a 3 (61) 
imani da Musulunci 5 (83) 
kwadayin duniya 2 (96) 
makusanta addinin Musulunci 5 (82) 
mayar da mutum tamakar Allah 4 

(171); 5 (77); 18 (102) 
samun tsira 2 (262) 

Nasr 71 (23) 

Nasr s. 957 

Nazi“at s. 909 

Nisa? s. 112 

Nüh <. 883 

Nuhu 3 (32); 6 (85); 7 (59-64); 9 (163); 10 
(71-73); 14 (9); 25 (37); 51 (46); 53 
(52); 57 (26); 66 (10); 69 (11, 12) 
addu'a don dansa 11 (45-48) 
da Dufanu 54 (9-15); 71 (1-28) 
da jirgin ruwa 11 (26-48); 17 (3); 21 (76, 

77); 22 (42); 23 (23-29); 26 (106- 
120); 29 (14, 15); 33 (7); 37 (75-82); 
42 (13) 
matarsa 66 (10) 
ruwa ya cinye dansa 11 (42, 43) 
tarihinsa gargadi ne 11 (35) 
Nür s. 527 


Ra'ad s. 361 
Rahman s. 874 
Rai na mutum 
dogara ga Ubangiji 2 (67); 7 (200); 23 
(97, 98); 113 (1, 2); 114 (1-3) 
fa'idar addu'a 9 (103); 10 (87); 11 (52); 
19 (4, 48); 25 (77); 29 (45); 52 (27); 
71 (10-12) 
gamuwa da Ubangiji 2 (45, 46, 223); 6 
(31); 32 (10); 53 (42); 84 (6) 
gaskata Ubangiji 9 (129); 11 (88); 12 
(67); 13 (30); 14 (12); 25 (58); 60 
(4); 65 (3) 
godiya ga Ubangiji 13 (28); 89 (27, 28) 





Fihirisa 


hura masa ruhi 15 (28, 29); 17 (85); 32 
(7-9) 
karbar addu'a 2 (186); 14 (39); 27 (62); 
40 (60) 
Kaunar Ubangiji 2 (165,177); 3 (30); 5 
(54); 76 (8, 9) 
tsarkinsa 7 (122); 14 (22); 15 (42); 30 
(30); 95 (4) 
Ubangiji Sahibin mutum ne 2 (257); 3 
(67); 4 (45); 6 (14); 42 (9); 45 (19) 
wanda Ubangiji ba Ya so 2 (190); 3 (56, 
139); 5 (64); 6 (142); 8 (58); 16 (22); 
28 (76); 57 (23) 
wanda Ubangiji ke so 2 (195, 222); 3 
(75, 145, 147, 158); 5 (42); 9 (7) 
yadda ake addu’a 1 (Al-Fatiha); 2 (201, 
250, 286); 3 (7, 192, 193); 12 (101); 14 
(40, 41); 17 (80); 18 (10); 20 (25-28); 25 
(74); 40 (7-9); 46 (15); 71 (28) 
yarda da Ubangiji 2 (256, 257); 10 (9); 
19 (96); 33 (47); 48 (4, 18); 49 (7); 57 
(12, 19); 58 (22) 
yin addu'a 1 (4); 10 (12, 22); 22 (12); 39 
(8, 49); 41 (51) 
Rakumar Salihu 17 (59); 26 (155-158); 54 
(27-30); 91 (13-15) 
Rakumi 7 (73); 22 (27) 
Rama cuta 2 (179, 194); 4 (149); 17 (33); 
41 (34); 42 (29, 30, 43) 
a kisan kai 2 (178) 
dokar a Attaura 5 (45) 
dokarta 2 (178) 
Ramalan 2 (186, 187) 
farilla azuminsa gaba daya 2 (185) 
saukar da Alkur'ani cikinsa 2 (185) 
Rana 
hanyarta 36 (38) 
nade ta 81 (1) 
tare da wata 75 (9) 
Ranar Kiyama 
Dubi 
Tashin Kiyama 
Rantsuwa 2 (225); 9 (42); 16 (93, 95); 60 
(12); 66 (2) 
da barin yin abu nagari 2 (224) 
kaffararta 5 (89) 
kar a karya ta 16 (91) 
kar a yi ta don zamba 16 (92, 94) 
kiyaye ta 5 (89) 


Rarrabar addini 6 (159) 
Rashin biyayya 4 (14) 
Rayuwa 
ba wasa ba ce 29 (64); 57 (20) 
fama da wahaloli 90 (4) 
halittawa bibbiyu 36 (36) 
makasudinta 23 (115-118) 
muhimmancinta 30 (7, 8) 
mutum daga Kasa 18 (37); 23 (12-14); 
40 (67); 53 (32); 71 (13-17) 
Rayuwa a duniya 3 (135); 7 (28, 29); 31 
(17) 
Rayuwar mutum 
an soki tara dukiya 9 (34) 
ba a watsi da aikinsa 3 (194) 
ba a dukiya don Allah 2 (177) 
ba da dukiya ga dangi, marayu, mata- 
lauta, da matafiya 2 (215) 
bashi, jingina, yarjejeniya 2 (280, 282, 
283) 


ciyar da dukiya na kawo Karuwa 2 
(268) 

dangantaka da mutane 5 (2, 5) 

dukiya daga duwatsu 16 (15-18) 

dukiya daga shanu 16 (5-7) 

dukiya daga teku 16 (14); 17 (66); 34 
(18) 

dukiya na rudin mutum 102 (1, 2) 

duniya cike take da dukiya 4 (100) 

kar a yi dukiya da damfara 2 (188); 4 
(100) 

kira zuwa ga muhimman mas'aloli 3 
(13); 18 (46, 105); 63 (9) 

KoKarin saduwa da Ubangiji 84 (6) 

mai nema zai samu 53 (39-41) 

maza da mata na gàdon dukiya 4 (7, 
29-33) 

neman dukiya 4 (32); 67 (15); 34 (18) 

rike gaskiya a cikin hulda 7 (85); 17 
(35); 83 (1-6) 

sakamakon masu aiki 3 (135) 

sarrafa dukiya daidai 17 (26-29); 25 
(67) 

saye da sayarwa 4 (29) 

shaida 2 (140, 282, 283); 4 (15); 5 (8, 
106,107); 12 (26, 27); 24 (4,5); 6502) 

son dukiya 89 (17-20); 100 (6-8) 

yin aiki 39 (39); 53 (39-41); 79 (34-35); 
92 (4) 





Fihirisa 


Riba Dubi Bashi da ruwa 
Ridda 2 (117); 5 (54) 
Rowa 3 (179); 4 (37) 
Rubuta ayyuka 17 (13) 
Rûm s. 3 
Ruwa 

tushen rayuwa 11 (7) 


Š. s. 686 

Saba’ s. 647 

Sadaki 
ba a karbewa 4 (19) 
ba shi da iyaka 4 (20) 
dole a ba mata 4 (4) 
fansarsa 2 (229) 
ga wanda aka saki 2 (236) 
maido da rabi 2 (237) 

Sadaka don gina addini 2 (219, 270, 272, 
291); 3 (92, 134); 4 (114); 9 (60, 79, 
103); 24 (56); 58 (12, 13) 

a asirce da a bayyane (2, 271) 

a bayanne 2 (264); 4 (38) 

abin yinta 2 (267) 

banda gori 2 (262-264, 266) 

domin neman yardar Allah 2 (265) 

fa'idarta 8 (60); 57 (18); 64 (17) 

in ba abin yinta 17 (28) 

ladarta 2 (261) 

masu cancanta a ba su zakka 2 (273); 9 
(60) 

matakin nasara 2 (274) 

Safa 2 (158) 

Saff s. 848 

Saffat s. 673 

Sajda s. 628 

Saki Dubi Kashe aure 

Salihu da Samudawa 7 (73-79); 11 (61-68); 
14 (9); 15 (80-84); 25 (38); 26 (141- 
159); 27 (45-53); 29 (38); 41 (13, 14, 17, 
18); 51 (43-45); 53 (51); 54 (23-31); 69 
(4, 5); 85 (18); 89 (9); 91 (11-15) 
Dubi kuma Samudawa 

Salla 
a fagen yaki 4 (102) 

a kan doki 2 (239) 

a lokuta ajiyayyu 4 (103) 
ado dominta 7 (31) 

cikin tsoro ko hadari 2 (239) 
dalilan yinta 2 (45); 29 (45) 
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fa'idarta 9 (103); 10 (87); 11 (52); 19 (4, 
48); 25 (77); 29 (45); 52 (27, 28); 71 
(10-12) 

karata 2 (186); 14 (39); 27 (62); 0 
(60) 

kariya daga zunubai 29 (45) 

mafi cancantar addu'a 1 (1-7) 

mutum ya gaje ta 1 (4); 10 (12, 22); 22 
(12); 39 (8, 49); 41 (51) 

rage ta cikin tafiya 4 (101) 

rashin mayar da hankali cikinta 107 (4, 


sau biyar a rana 17 (78); 30 (17, 18) 

ta tahajjud 17 (79) 

tsakatsaki 17 (110) 

Ubangiji Ya karba 40 (60) 

yadda ake yin ta Sura ta 1; 2 (201, 250, 
286); 3 (7, 192, 193); 12 (101); 14 
(40, 41); 17 (80): 18 (10); 20 (25-28); 
25 (74); 40 (7-9); 46 (15)); 71 (28) 


Sallar Jumv’a 62 (11) 


ciniki a ranarta 62 (9, 10) 


Salsabil 76 (18) 
Sama 


an tsare sama 72 (8-9) 

arziki daga sama 40 (13) 

bakwai 2 (29); 17 (44); 23 (17, 86); 61 
(12); 65 (12); 67 (3, 4); 71 (15); 78 
(12) 

cike da hanyoyi 51 (7) 

daga sama ba ginshiKai 13 (2); 31 (10) 

fede ta 81 (11) 

halitta ta 7 (54); 10 (3); 32 (4) 

hayaki 41 (11) 

nade ta 21 (104) 

Sama da Kasa 37 (5) 

tsagewarta 25 (25) 


Samiri 


Musa ya hore shi 20 (97) 

ya amsa laifi 20 (96) 

ya batar da Yahudawa 20 (85) 
ya yi dan maraki 20 (87, 88) 


Samudawa 7 (73); 9 (70); 11 (61); 14 (9); 


17 (59); 22 (42); 25 (38); 26 (141-158); 
27 (45, 46); 29 (38); 41 (13, 14, 17-19); 
51 (43-45); 54 (23-29); 85 (17); 89 (9); 
91 (11, 12) 


Sata 


sakamakonta 5 (38) 





Fihirisa 


yafe wa barawo 5 (39) 
Shaida 2 (41, 283); 3 (135); 4 (6, 15, 41); 5 
(106); 24 (4-9); 33 (70, 71); 65 (2) 
kar shaidu su yi hasara 2 (282) 
yin rantsuwa 5 (107) 
Shaidan 2 (14); 4 (116-118); 7 (18, 19, 21- 
26); 15 (30, 38-41); 17 (63, 64); 18 (51); 
20 (117); 26 (95); 38 (75-85); 55 (14) 
a mutum 3 (174); 8 (48); 22 (3) 
an KasKanta shi 7 (13) 
ba shi da iko kan mutum 15 (42); 17 
(65) 

ba zai yi nasara ba 4 (76) 

bai sami biyan bukata ba 7 (16) 

Batar da muminai 41 (36) 

gaba da annabawa 22 (52, 53) 

halitta shi daga wuta 7 (12) 

iko a kan mabiyansa 16 (99) 

kiyayewa daga shafarsa 7 (201) 

Kawata fasadi 16 (43) 

Kin sujuda ga Adam 2 (34); 7 (11, 12); 
15 (31-37); 17 (61); 18 (50); 20 (116) 

mabiyansa 58 (18-20) 

mai ishara ga miyagun al'adu 4 (119, 
120) 

mayaudari 7 (17) 

rade-radensa 114 (1-6) 

rantsuwar halaka mutane 17 (62) 

sauka ga masu zunubi 26 (221-223) 

tsira daga makircinsa 15 (36) 

wakilin mugayen shawarwari 23 (97, 
98) 

ya nemi jinkiri 7 (14, 15) 

ya rudi Adam 2 (36); 7 (20) 

yana alkawari na Karya 14 (12) 

yana cikin jinn 18 (50) 

yana ganin mutum, shi ba a ganin sa 7 
(27) 

yana satar saurare 15 (16-18) 

yana zuga kafirai 19 (83) 

Shams s. 936 

Shanu 5 (103), 6 (137); 16 (5) 
don dan Adam 6 (143-145); 39 (6) 

Sharh s. 941 

Shari'ar gaskiya 
a Musulunci 6 (153) 
tsakanin Musulmi da wasunsu 4 (105) 

Shawara 3 (159); 42 (38) 

Shiga gidajen wasu 24 (27, 28, 58) 


matasa su nemi izini 24 (59) 
Shirka 
ba ta da tushe 30 (35) 
mafi munin zunubi 4 (48, 116) 
Shiryuwa 17 (15); 29 (7) 
Shu'aibu 7 (85-93); 11 (84-95); 15 (78, 79); 
26 (176-191); 29 (36, 37) 
Shu'ara” s. 553 
Shira s. 729 
Sulaiman 
an ba shi dukiya 27 (16) 
bai yi sihiri ba 2 (102) 
da dawakansa 38 (31, 32) 
da Dawud 21 (78-80); 27 (15, 16) 
fahimtar maganar tsuntsaye 27 (16) 
fakuwarsa 34 (14); 38 (35) 
mayakansa na ruwa 34 (12) 
nazarin tsuntsaye 27 (20) 
ya roki wata daular 38 (35) 
yi masa Karairayi 2 (102) 
Sulhuntawa 4 (35) 
Sunaye miyagu 49 (11) 
Surori na Alkur'ani 2 (23); 9 (64, 86, 124, 
127); 11 (13); 24 (1); 47 (20) 


Tabanni 
hana shi da aiki 33 (36-38) 
hana shi da doka 33 (4) 

Tabiika 
an umurci Musulmi su je 9 (41) 
tsawon tafiyar 9 (42) 

Tagabun s. 856 

Tahrim s. 863 

Taimama 4 (43); 5 (6) 

Takathur s. 950 

Takawa 
yadda ya kamata a yi ta 17 (37); 31 (19) 

Takwir s. 916 

Taron asiri 58 (7-10) 

Tashin Kiyama 51 (12-14); 82 (17-19) 
tanadar ayyukan mutane 50 (4) 
tona asirai 24 (24); 50 (22); 69 (18); 86 

(9) 

Tauba s. 272 

Taurari 
Bacewarsu 77 (8) 
masu nazarinsu 67 (5) 
watsewarsu 82 (2) 
yin duhu 81 (2) 





Fihirisa 


Tin s. 942 
Toshiyar baki 2 (188) 
Tsafta 2 (222) 
Tsarki 4 (43); 5 (6); 24 (21) 
Tsegumi 
garkuwarsa 24 (58, 59) 
Tsira 91 (9) 
Tsuntsaye 
Sulaiman ya mallake su 27 (17) 
Tuba 5 (39); 16 (119) 
lokacin da ba a karba 3 (89); 4(17, 18) 


Uhudu 3 (121-125, 127-129) 
an karya makiya 3 (126) 
dalilan hasara 3 (151, 152) 
gafarta wa masu laifi 3 (154) 
gudummawar mala'iku 3 (183) 
gunagunin munafukai 3 (153) 
mai rarrabewa 3 (139-142, 153-167) 
matsayin abokan gaba 3 (152) 
Musulmi sun zo ga Annabi 3 (153) 
samun nasara 3 (151) 
yadda Annabi ya yi 3 (158) 


Wahayi 

an amshe a duk duniya 8 (12); 16 (68, 
69); 41 (12); 99 (4, 5) 

daukaka dan Adam 2 (1-5); 10 (2); 11 
(2, 3); 14 )27(: 20 (75); 23 (1-4); 4 
(55); 28 (67); 38 (2, 28, 67, 68, 87); 
58 (11); 68 (52); 92 (4-7) 

hada kan al'ummomi 2 (213); 4 (1); 0 
(19); 23 (52); 30 (22); 48 (13) 

hada kan kasa 7 (34); 10 (49); 13 (11); 
15 (4, 5); 45 (28); 49 (13) 

hanyoyin saukarsa uku 42 (51) 

kare mutum daga mugun aiki 2 (38); 4 
(31); 5 (12, 65); 7 (35); 8 (29); 14 
(1); 17 (82); 25 (70); 29 (7); 41 (44); 
47 (2); 48 (5); 62 (2) 

Musulmi dole su yarda da duk annaba- 
wa 2 (4, 136, 285); 4 (152) 

ni’ima ga dan Adam 4 (164); 10 (47); 
35 (24); 40 (78) 

nuni ga rayuwa mafi daukaka 2 (4); 17 
(21); 23 (15, 16, 115); 32 (10); 36 
(78, 79); 50 (3, 4); 56 (60, 61); 71 
(17, 18); 75 (36-40) 

samun annabawa a dukan a'ummomi 
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4 (164); 5 (48); 10 (47); 13 (7); 16 
(36); 22 (67); 35 (24); 40 (78) 
sauka ta zuciya 2 (97); 26 (192-194); 53 
(10, 11) 
sifa ce ta Ubangiji 6 (92) 
tushen ginin halin mutum 6 (152-154); 
17 (23-39); 25 (63-75); 70 (23-35) 
yin aiki don jama'a 2 (112, 117, 195, 
261, 262, 267, 271, 272); 3 (91, 133); 
4 (36-38); 7 (55); 16 (90); 29 (69); 39 
(34); 51 (19); 76 (8, 9); 89 (17, 18) 
zuwa ga Annabawa 4 (163) 
zuwa ga mahaifiyar Annabi Musa 28 
(7) 
zuwa ga sahabban Annabi Isa 5 (111) 
Waki'a s. 821 
Waliyyai 
bauta musu 17 (57) 
Waliyyin maraya 4 (6) 
Wasan banza 25 (72) 
Wasiyya 2 (180, 182); 4 (11, 12); 5 (106) 
Wata 
tsagewarsa 54 (1) 
yin duhu 75 (8) 
Watanni masu alfarma 2 (189); 9 (36) 
jinkirta su kafirci 9 (37) 
yaki cikinsu tilas 2 (194) 
Wuta 
ba a dawwama ciki 6 (129); 11 (107) 
ba mutuwa ko rayuwa ce ba 20 (74); 87 
(12, 13) 
ci gaba da horo 4 (56) 
don fasikai ce kawai 19 (68-72) 
horo daidai da laifi 78 (21-30) 
horo ga wannan rayuwar 29 (54) 
Kofofinta bakwai 15 (44) 
muminai ba su shiga 21 (101, 102) 
nadamar masu shigarta 101 (8-11) 
sakamako da Hudama 104 (4-9) 
wanke zunubi 57 (15) 
"yan wuta na kiran 'yan aljanna 7 (50) 


Y.Š. s. 664 

Ya akub 2 (134-140); 3 (84, 92); 4 (163); 6 
(85); 11 (71); 12 (38, 68); 19 (49, 50); 21 
(72); 38 (45-47) 
a gadon mutuwarsa 2 (133); 12 (6) 
kiran hadin kai ga zuriyarsa 2 (132) 
ya tafi Masar 12 (99) 





Fihirisa 


Yafewa 2 (263); 3 (134); 4 (17, 18); 24 (22); 
42 (40) 

Yahudawa 2 (143-147); 3 (193); 5 (14-19, 
21, 23, 25); 10 (91, 94); 17 (2-7, 101, 
102); 26 (10-66, 197); 32 (23, 24); 40 
(53); 44 (30-32); 45 (16, 17); 61 (5, 6) 
a alKarya 2 (58) 

a cikin daji 5 (26) 

abutar masu bauta wa gumaka 5 (80, 
81) 

an ba su sarauta da annabci 5 (20) 

an ba su sarautar K'asa Mai Tsarki 7 
(137) 

an zabi manyansu saba'in 7 (155) 

ba su dama da zuwan Annabi 17 (8) 

baiwa gare su 2 (122) 

bauta wa dan maraki 2 (51, 54); 4 
(153); 7 (148, 149, 152, 153) 

bauta wa gumakan Larabawa 4 (51) 

Bata littafai 2 (75) 

cikakkiyar Kiyayya ga Musulunci 5 (82) 

dole su ba wasu jama'a wuri 17 (107) 

fatansu ga annabci 2 (89) 

Firauna ya yi musu azaba 2 (49); 7 
(167); 40 (25) 

girgizar Kasa ta shafe su 4 (153); 7 (171) 

haramta musu abinci 6 (147) 

horonsu da bala’i 2 (59); 7 (161, 162) 

inuwa daga girgije 2 (57); 7 (160) 

jahilcinsu 2 (78) 

karBar riba 4 (160) 

kashe annabawa 2 (61, 91); 3 (20) 

kira su yarda da Annabi 2 (40) 

Kaunar rayuwa 2 (96) 

Ketare haddi cikin Asabar 2 (65) 

Kin Annabi don ba Bayahude ne ba 2 
(89-91) 

Kin gaskiya sau biyu 5 (71) 

Kin yarda da Annabi 2 (101) 

Kiyayya ga Annabi 2 (104) 

la'anta daga Dawud da Isa 5 (78) 

mayar da su birai 2 (65); 5 (60); 7 (165, 
166) 

munafukai 5 (61) 

munafunci tsakaninsu 2 (76) 

mutuwar shekara dari 2 (259) 

neman ganin Ubangiji 2 (55); 4 (153) 

nuna Kiyayya ga Jibril 2 (97) 

raya su daga mutuwa 2 (243) 


roKon a cece su 10 (85, 86) 

sabuwar fitina daga Fir'auna 7 (127) 

sake zaunar da su 17 (6, 104) 

Samiri ya batar da su 20 (85) 

shugabanninsu sha biyu 5 (12) 

sun Ki shiga K'asa Mai Tsarki 5 (22, 24) 

sun rabu Kabilu sha biyu 7 (160) 

sun rarrabu gida-gida 7 (168) 

sun roKi abinci 2 (61) 

sun roKi ruwa 2 (60); 7 (160) 

sun sami darba da tantabaru 2 (57) 

suna bin abubuwan bautawa na Karya 
7 (138) 

taurin zuciyarsa 2 (74) 

tsagerancinsu 2 (67-142) 

tsallake Bahar Maliya 2 (50); 10 (90); 
20 (77); 42 (24) 

wai ba a azabta su 2 (80) 

wai sun kashe Annabi Isa 4 (157) 

wulakanta su 2 (61) 

yarjejeniyarsu 2 (63, 93); 4 (154, 155) 

yi wa Annabi Isa kaidi 3 (53) 

yi wa Annabi Kulle-Kulle 2 (87); 3 (20, 
21) 

yi wa Maryam Kagen zina 4 (156) 

yi wa Musulmi dariya kan tsaron Kasa 
5 (64) 

yin cuta sau biyu 17 (4) 

yun£oron kashe Annabi Isa 2 (7, 2) 

"yan legen asiri 5 (41) 

zalunci a dukiya 4 (161) 

zukatansu sun KeKashe 5 (13) 

Yahya 3 (38); 6 (85); 19 (7-15); 21 (90) 

Yajuju da Majuju 18 (94-99) 
mamaye duniya 21 (96) 

Yaki 2 (190-195, 216, 217, 246); 4 (74-84, 
91, 94, 104); 9 (5, 29, 36, 41-47, 122, 
123); 22 (39, 40); 47 (4) 

Yakin Ahzab (a Madina) 33 (9, 22) 
gudummawar mala'iku 3 (124) 
labarin yafin 38 (11) 

Yakin Badar Dubi Badar 

Yakin Hunain 9 (25-27) 

Yakin Uhudu Dubi Uhudu 

Yarjejeniya 
cika ta 5 (1); 16 (91, 92) 
matan Annabi 33 (27-34, 50-59) 
soke ta 8 (58) 

Yi da wani 32 (58); 49 (11, 12); 104 (1) 





Fihirisa 


Yi wa wani hanya 4 (85) 
Yin daidai 2 (177) 
Yin £yashi 4 (32) 
Yini 
a wurin Allah daidai yake da shekara 
dubu 22 (47); 32 (5) 
na Kiyama daidai da shekara dubu 
hamsin ne 70 (40) 
Yünus s. 300 
Yunusa 4 (163); 6 (85); 10 (98); 37 (139- 
149); 68 (48-50) 
Yusha'u da Kabilu 5 (23) 
Yusuf 
addu'arsa 12 (101) 
an ba shi hikima 12 (22) 
bayyana kansa ga yayyinsa 12 (80-91) 
daukaka shi i2 (54-56) 
fitar da shi daga rami 12 (19, 20) 
jefa shi kurkuku 12 (35) 
Karamin Kaninsu 12 (63-69) 
Kulle-Kullen `yan'uwansa 12 (7-18) 
matsalar ma'auni 12 (70-77) 
sayar da shi a Masar 12 (21) 
shi da fursunoni biyu 12 (36) 
tabbatar da rashin laifinsa 12 (26-29) 
warware shi daga zargin Karya 12 )50- 
53) 
wasu yaudare-yaudaren 12 (30-34) 
ya daure yaudarar mata 12 (23-35) 
ya fassara mafarkin fursunoni 12 (41) 
ya fassara mafarkin sarki 12 (43-49) 
ya taimaki yayyinsa 12 (58-62) 
ya yafe wa 'yan'uwansa 12 (92) 
ya yi mafarki 12 (4-6) 
yi wa fursunoni biyu wa'azi 12 (37-40) 
Yüsuf s. 340 
"Yan Adam 7 (26-36, 172); 17 (70) 
*Yan'uwantaka 3 (102-105) 
"Yan'uwantakar dan Adam 49 (13) 
"Ya'ya 
hana kashe su 6 (152); 17 (31) 
mata 16 (58, 59) 
na tabanni 33 (4, 5, 37) 
renonsu 2 (233); 4 (11) 
rufe su da rai 81 (8, 9) 
"Ya'yan hankaka Dubi Tabanni 


Zaidu 
ya saki Zainab 33 (37) 


Zainab 
aurenta da Annabi 33 (36-38) 
Zakariya 3 (36); 6 (86); 19 (2-15); 21 (89, 
90) 
an ba shi ishara 3 (40) 
labarin haihuwar Yahya 3 (38) 
ya roKi a ba shi da 3 (37) 
Zakka 2 (43); 9 (60) 
Zakkum 17 (60); 37 (62); 44 (43) 
Zalzala s. 947 
Zama cikin jama'a 58 (11); 74 (4) 
Zaman gida 
asirtawa 24 (27, 28) 
cudanyar maza da mata 24 (30, 31, 60); 
33 (59) 
duk kyauta ga mata tata ce 4 (19-21, 
24) 
kyautata wa 'yan' uwa 2 (177); 4 (1, 36); 
16 (90); 17 (26); 24 (22); 25 (54) 
Rauna da girmama iyaye da 'ya'ya 4 
(11); 17 (23, 24); 25 (74); 31 (14, 
15); 46 (15) 
matsayin mata 3 (41, 194); 4 (4, 7, 32, 
124); 16 (97); 28 (7); 40 (40) 
maza su ciyar da mata 4 (34) 
miji da mata: dadadawa 7 (189) 
miji da mata: karimci 2 (228, 229, 231) 
miji da mata: tufa ga juna 2 (187) 
miji da mata: yin kyauta 2 (237) 
rike mata gwargwadon iko 65 (6) 
sadaki kyauta ce 4 (4) 
Zariyat s. Dubi Dhariyat 
Zato 49 (12) 
Zihar 33 (4); 58 (1-4) 
Zina 25 (68) 
alfasha ce 17 (32) 
haninta 24 (3) 
horo dominta 24 (1, 2) 
hukuncinta 24 (1-5) 
kubutar mace daga zargin zina 24 (8- 
10) 
makaranta 24 (27, 30, 31) 
shaidar yinta 24 (4, 6, 7, 13) 
Zukhruf s. 739 
Zül-K'arnain 18 (83, 94) 
Zumunta 4 (1) 
Zunubi 
mafi muni 4 (116) 
sakamakonsa 4 (110, 111); 6 (164) 





4663436 KANGA 
uu ui 


Fatiha Makka 
Bakara Madina 
Madina 
Madina 
Madina 
Makka 
Makka 
Madina 
Madina 
Makka 
Makka 
Yüsuf Makka 
Ra'ad Madina 
Ibrahim Makka 
Hijr Makka 
Nahl Makka 
Isrã’ Makka 
Kahf Makka 
Maryam Makka 
D.H. Makka 
Anbiya” Makka 
Hajj Madina 


` 
` 


` 
` 


Al-Tmrana 
Nisa” 
Ma'ida 
Anam 


MA 


t 
3 


ERRE 
8 3 
X Z Ç هه‎ > < “=“ o = A < — 


A'araf 
Anfal 
Tauba 
Yunus 
Hud 


5 
x 


È: 


— ابم 
س X o — NA + Q N‏ © = 


| 
. 
` 
x 


دن 
È‏ 
£ 
م ai Ses‏ 
m +‏ 0 


5-5 
-A 


š 
5 
. 


A 

. £. 

` 

` 
< 
p 


E 
3 


Mu'minin Makka 
Nür Madina 
Furkan Makka 
Shi'ara' Makka 
Naml Makka 
Kaşaş Makka 
‘Ankabût Makka 
Rüm Makka 
Lukman Makka 
Sajda Makka 
Ahzab Madina 
Saba’ Makka 
Fadir Makka 
Y.5. Makka 
Saffat Makka 
S. Makka 
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Wai.‏ يي 
يي Ta‏ 


Zumar Makka 
Ghafir r ya Makka 
Fussilat 41 720 Makka 
Shira 42 729 Makka 
Zukhruf 43 739 Makka 
Dukhan 44 750 Makka 
Jathiya 45 756 Makka 
Ahkaf 46 762 Makka 
Muhammad 47 769 Madina 
Fat'h 48 776 Madina 
Hujurat 49 784 | Madina 
K. 50 | 788 | Makka 
Dhariyat 51 794 | Makka 
Dir 52 799 Makka 
Najm 53 804 | Makka 
Kamar 54 809 | Makka 
Rahman 55 Madina 
Waki'a 56 Makka 
Hadid 57 Madina 
Mujadala 58 Madina 
Hashr 59 Madina 
Mumtahana 60 Madina 
Saff 61 Madina 
Jumu'a 62 Madina 
Munafikun 63 Madina 
Tagabun 64 Madina 
Dalak 65 Madina 
Tahrim 66 Madina 
Mulk 67 Makka 
Kalam 68 Makka 
Hakka 69 Makka 
Ma'arij 70 Makka 
Niih 71 Makka 
Jinn 72 Makka 
Muzzammil 73 Makka 
Muddatthir 74 Makka 
Kiyama 75 Makka 
Insan 76 Madina 
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— So; SONA > 


T ha E g 


Mursalăt Makka المُرسّلاات‎ 
Naba? 78 | 906 | Makka ۹٩ YA نْبا‎ 
Nazi'àt 79 | 909 | Makka ۹۹4 | va — GU 
“Abasa 80 913 | Makka ۹۱۳ A: ae 
Takwir 81 916 | Makka ۹۱٩ AA التكوير‎ 
Infidar 82 918 Makka ۹۱۸ AY الانفطار‎ 
Mudaffifin 83 | 920 | Makka ۲۰ | A۳ المطقفين‎ 
Inshikak 84 922 Makka ayy A£ الانشقاق‎ 
Burüj 85 924 | Makka qayg Ao لبرو ج‎ 
Darik 86 926 | Makka ۹۲٩ AN r 
A'ala 87 928 | Makka 4YA AV 

Ghashiya 88 930 Makka qye AA 

Fajr 89 932 Makka 4۹۳۲ Aà 

Balad 90 934 Makka ۹۳ ۹۰ 

Shamş 91 936 Makka awu ۹۱ 

Lail 92 938 | Makka ۹۴۸ ۹۲ 

Duha 93 | 940 | Makka 6 ay 

Sharh 94 941 | Makka 14:١ ۹٤ 

Tin 95 942 Makka ۹4۲ qo 

‘Alak 96 943 Makka 45 q3 

Kadr 97 944 | Makka 444 ۹۷ 

Bayyina 98 945 | Madina 1° 

Zalzala 99 947 | Madina ۹۷ 

“Adiyat 948 | Makka ۹۸ 

Kari'a 949 Makka asa 

Takathur 950 Makka qo. 

“Asr 951 Makka ۹۱ 

Humaza 952 Makka qoy 

Fil 953 | Makka qoy 

Kuraish 954 Makka 04 

Main 955 Makka qoo 

Kauthar 956 Makka 401 

Kafirin 956 Makka 401 
Nasr 957 Madina qov 

Masad 958 Makka ۹۸ 

Ikhlãş 959 Makka qoq 
Falak 959 Makka 
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Nas 960 Makka ۹1۰ 
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